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PRÉFACE

Le tome 43 comprend les lettres, notes, télégrammes

rédigés par Lénine de 1893 à 1917, jusqu’à la Grande Ré-

volution socialiste d'Octobre. Tous ces documents ont été

inclus dans les tomes 46, 47, 48 et 49 des Œuvres complè-

tes. Ils constituent un complément important à la corres-

pondance de Lénine publiée dans les tomes 34, 35 et 36

de la 4° édition des Œuvres.
Les lettres adressées à P. Maslov et concernant le dé-

but du mouvement ouvrier et de la diffusion du marxisme

en Russie revêtent une grande importance. Elles montrent

le profond intérêt que Lénine portait à la situation écono-

mique de la Russie ; elles fournissent une critique scien-

tifique des conceptions économiques des populistes libéraux

(V. Postnikov, V. Vorontsov et autres).

Ce volume contient de nombreux documents se rappor-

tant à l’époque de la lutte pour la fondation d’un parti

marxiste en Russie. La lutte intransigeante contre l’op-

portunisme de droite (l’« économisme » et plus tard le men-

chevisme) et contre le révolutionnarisme petit-bourgeois et

anarchisant des populistes de gauche, d’une part, et contre

le libéralisme bourgeois qui voulait subordonner le mouve-

ment ouvrier et démocratique à ses buts, d’autre part,

forme le contenu essentiel de la correspondance de cette

époque.

Défendant la nécessité de créer un parti marxiste pro-

létarien indépendant d’un type nouveau, Lénine a signalé

l’importance de la lutte politique ouverte contre les op-

portunistes de toutes nuances, pour l'indépendance poli-

tique et l’unité du mouvement ouvrier de Russie. «.Bien
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sûr, écrivait Lénine, la lutte sur le plan littéraire ne se
passera pas sans quelques nouvelles offenses, sans un cer-

tain nombre de coups, mais nous ne sommes pas des mau-

viettes au point de craindre les chiquenaudes ! Désirer une

lutte sans coups, et des divergences sans lutte serait faire
preuve d’une naïveté de collégienne, et si la lutte est me-

née au grand jour... elle aboutira cent fois plus vite, je le

2728) à une unité solide » (voir le présent volume, pages
7-28).

Ces lettres montrent l’immense travail qu’a accompli

Lénine pour organiser la publication du premier journal

politique pour toute la Russie, Г’.75Ёга, et de la revue Za-

ria, qui ont joué un rôle exceptionnel dans la création du

parti marxiste d’un type nouveau. L'orientation idéolo-

gique des articles, le choix des auteurs, la discussion et les

comptes rendus des matériaux, le transport et la diffusion

du journal en Russie, tout ce travail de rédaction et d’or-

ganisation assumé par Lénine se reflète de manière très

nette dans les lettres.

Ce volume comprend une série de lettres rédigées après

le IT° Congrès du parti. Elles complètent de façon notable

le tableau de la lutte des bolcheviks contre les scissionnis-

tes mencheviques. À un moment où les leaders menche-

viques détruisaient le parti uni qui venait à peine d'être

formé, Lénine lutte passionnément pour son unité, pour le

maintien des organisations locales uniques du parti. Les
lettres adressées à E. Stassova, F. Lengnik, V. Noguine,

I. Radtchenko, au Comité de Moscou et à d’autres comités

locaux du parti, revêtent sous ce rapport une importance

toute particulière.

Défendant les mérites révolutionnaires de la vieille

Iskra et dénonçant les mencheviks, notamment Trotski qui

déniait dans sa brochure calomniatrice l'importance de l’Js-

kra et celle du II° Congrès du parti, Lénine écrivait : « En

lisant cette brochure, on voit nettement que la « minorité »

a menti à un tel point, a faussé les choses à un tel point
qu'elle sera totalement incapable de créer quoi que ce soit

de viable ; cela donne envie de se battre et il y a vraiment

de quoi se battre » (page 117).

Les lettres permettent de voir l’immense travail effec-
tué par Lénine pour rétablir les institutions centrales du
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parti, organiser la publication de 1’Ограпе central bol-
chevique, le journal Vpériod, préparer le III° Congrès du
P.0.S.D.R.

Ce volume comprend des lettres se rapportant à l’épo-

que de la première révolution russe, qui éclairent la tac-

tique des bolcheviks dans la révolution démocratique bour-

geoise. Ainsi, la lettre à Е. Avenard, correspondant de L’Hu-

manité, explique l'importance de l'hégémonie du proléta-

riat dans la révolution démocratique bourgeoise, définit

la ligne tactique des bolcheviks, la nécessité d’une allian-

ce du prolétariat et de la paysannerie démocratique contre

les « lâchetés, les traîtrises de la bourgeoisie qui, de jour
en jour, devient de plus en plus contre-révolutionnaire »
(page 164).

Un nombre important des lettres incluses dans ce vo-

Jume se rapportent à l’époque de la réaction. Nombre

d’entre elles sont adressées à C. Huysmans, secrétaire du

Bureau Socialiste de la II° Internationale, avec qui Lénine

entretenait une correspondance à titre de représentant du

Comité central du P.O.S.D.R. Certaines lettres sont
adressées à d’autres personnalités du mouvement ouvrier in-
ternational ; elles montrent les liens importants qu’avaient
Lénine et le Comité central du Р.О.$.0.В. avec le mouve-
ment ouvrier international. Ces lettres révèlent la lutte

intransigeante de Lénine contre l'opportunisme, pour une
tactique révolutionnaire du mouvement ouvrier, pour l’u-
nité des rangs des marxistes révolutionnaires et la solida-
rité fraternelle des travailleurs du monde entier.

Parmi les lettres de l’époque de la réaction, une place
importante revient à la correspondance ayant trait à la
lutte contre les mencheviks et Trotski, qui freinaient et

sabotaient le travail des institutions centrales du parti,
ainsi que contre les gens du Vpériod, les otzovistes-ultima-

tistes qui, au moyen de phrases de « gauche » et d’une

politique d'aventure, isolaient le parti de la classe ouvrière,

le coupaient des masses, conduisant pratiquement à sa

liquidation. Lénine a dénoncé la création par les otzovis-

tes de l’école du parti de Capri, la qualifiant d'entreprise

fractionnelle et il а longtemps lutté pour organiser une

véritable école du parti destinée aux ouvriers révolution-

naires.
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La correspondance de l’époque du nouvel essor révo-
lutionnaire est consacrée au renforcement du parti prolé-
tarien clandestin et à la Lutte contre le courant liquida-
teur. Né parmi les mencheviks à l’époque de la réaction,
ce courant continuait à causer un immense préjudice à la
classe ouvrière et à son parti à l'époque du nouvel essor
révolutionnaire. Lénine lutte contre les liquidateurs qui
traitent avec mépris la clandestinité et qui appellent à
mettre fin aux méthodes illégales de lutte, il aiguille l’at-
tention des cadres du Parti vers la combinaison des formes
légales et illégales de travail : utilisation de la tribune de
la Douma, participation aux caisses ouvrières et aux
différentes associations légales, etc. Ce volume comprend
un certain nombre de documents dénonçant la conférence
des liquidateurs qui avaient mis sur pied le bloc antiparti
d’Août, bloc qui devait bientôt se désagréger.

Une partie des documents est dirigée contre les conci-
liateurs. « On ne peut pas rester assis entre deux chaises,
écrivait Lénine, П faut être soit avec les liquidateurs, soit
contre eux » (page 264). La correspondance révèle la diffé-
rence de tactique dans la lutte contre les courants anti-
parti et contre les conciliateurs. Si Lénine exigeait une
lutte impitoyable contre les liquidateurs sur les questions
essentielles, de principe, il préconisait une autre politique
avec les conciliateurs, une politique d'explications des-
tinée à les attirer du côté des bolcheviks. Ainsi dans la
lettre adressée à L. Kaménev, qui contient des observations
sur la brochure de celui-ci : Deux tactiques, Lénine écri-
vait : «Оп ne doit pas appeler à la scission avec les con-
ciliateurs. C’est absolument superflu et erroné. Avec eux
il faut employer le ton des explications, sans nullement
les rejeter » (p. 273).

La lutte intransigeante des bolcheviks contre les liqui-
dateurs devait s'achever victorieusement. La У conférence
(de Prague) les chasse du parti. C’est avec une grande joie
que Lénine écrivait le 25 février 1913 : « Il y a de bonnes
nouvelles de Pétersbourg, de la région de Moscou et du Sud.
L'organisation ouvrière clandestine grandit et prend corps. »

Ce volume comprend un grand ensemble de lettres ad-
ressées aux rédactions des journaux bolcheviques légaux :
la Zvezda, la Nevskaïa Zvezda, et surtout à la rédaction de
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la Pravda. Les indications que Lénine donne dans ses let-

tres (et ses articles) définissent le caractère politique, et

l'orientation idéologique de la Pravda, sa position intran-

sigeante dans la lutte contre les liquidateurs et contre leur

journal le Zoutch. Par suite des indications de Lénine,

la réorganisation de la Pravda devait intervenir au prin-

temps 1913, son contenu était considérablement amélioré

et le nombre des pages augmenté. Tout en adressant ses

félicitations à la rédaction et à tous les collaborateurs de

la Pravda à l’occasion de l’amélioration du contenu du

journal, Lénine fixait comme tâche de « lutter pour les

100 000 lecteurs... Le seul gr an d (et unique) danger qui

menace à présent ‘la Pravda, c'est de perdre ses larges lec-
teurs, de perdre les positions de lutte pour ces lecteurs »

(page 351).

Les documents écrits à l’occasion de la préparation et

du déroulement de nombreuses conférences du Parti occu-

pent une place importante dans ce tome. Par exemple,

telles sont les lettres où Lénine donne son appréciation sur

les conférences de Cracovie et Poronin, du Comité central

élargies aux militants du parti, sur le 4 Congrès de la so-

cial-démocratie lettone, etc. Parlant des travaux de la con-

férence de Cracovie qui se tint en janvier 1913, Lénine

écrivait : « Ça marche à merveille. Son importance ne sera

pas moindre que celle de janvier 1912. Пу aura des résolu-

tions sur foutes les questions importantes, y compris sur

l'unification » (р. 324).

Un grand nombre de lettres sont adressées à I. Armand

‘à l’occasion de la convocation par le Bureau Socialiste

International de la conférence d’« unification », en juillet

1914, à Bruxelles. Se guidant sur les indications de Lénine,
la délégation du Comité central dénonça à la conférence la

nocivité du courant liquidateur et appela à l'unité du mou-

vement ouvrier à la base. Les liquidateurs firent chou

blanc, l’aide de l’opportunisme international ne donna pas

les résultats attendus. « La dernière carte des liqui-

dateurs, c’est l’aide de l'étranger, écrivait Lénine, mais

même cette carte sera contrée » (p. 431).

Ce volume comprend beaucoup de lettres se rapportant

à la période de la première guerre impérialiste mondiale

(1914-1917). Cette correspondance montre l'immense œuvre
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théorique et pratique accomplie par Lénine pour l’élabora-
tion et la propagande de la tactique bolchevique de lutte
contre la guerre impérialiste, son attitude intransigeante
à l'égard du social-chauvinisme et des conceptions de Kauts-
ky. Les lettres adressées à V. Karpinski, S. Ravitch,
G. Chklovski, M. Pokrovski et autres montrent l’histoire de
la rédaction et de la publication d’un certain nombre d’ar-
ticles et ouvrages de toute première importance : Le so-
cialisme et la guerre, L'impérialisme, stade suprême du
capitalisme, etc. Des lettres complètent des œuvres de Lé-
nine telles que La révolution socialiste et le droit des nations
à disposer d'elles-mêmes, А propos de la brochure de Ju-

nius, Une caricature du marxisme et à propos de l’« écono-

misme impérialiste», etc. Elles sont un modèle révélant la

manière d'aborder dans un esprit créateur la théorie révo-

lutionnaire du marxisme. Sur la base d’une étude approfon-

die et d’une généralisation de l'expérience historique de

la lutte de classe du prolétariat, Lénine caractérise dans

ses lettres les tâches de la social-démocratie internationale

et du mouvement ouvrier à l'époque de la guerre mondiale
impérialiste, il développe les thèses essentielles sur l’at-
titude des marxistes à l'égard des guerres justes et injustes
et de la défense de la patrie. Ce volume comprend des let-
tres dirigées contre les conceptions antimarxistes de
N. Boukharine, G. Piatakov, E. Boch. Tout en défendant de
manière ferme et conséquente les thèses programmatiques
du marxisme, Lénine lutte contre les conceptions concilia-
trices de G. Zinoviev.

Les lettres adressées à У. Karpinski reflètent l'énorme
activité pratique de Lénine pour la reprise de la publica-
tion de l’Organe central du Parti, le journal Je Social-
Démocrate. Le transport du journal en Russie, l’organisa-
tion d’un réseau de correspondants et de nombreux autres
problèmes, у compris les petits problèmes d'édition (carac-
tères et papier), tout cela est dans le champ d’activité de
Lénine. Ainsi, dans la lettre adressée le 22 novembre 1914
à У. Karpinski, Lénine écrivait : « Dites-moi pour c o m-
bien de numéros vous avez du papier fin. S’ilyena
beaucoup (nous en obtiendrons encore de Paris) et s’il
n’est pas trop mauvais pour être utilisé ici, nous augmen-

terons le % du papier fin » (p. 443).
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Malgré les difficultés à établir des contacts avec les
organisations locales du parti, le Comité central du parti
dirigé par Lénine organisait la diffusion de la littérature
bolchevique en Russie, littérature qui expliquait la nature
impérialiste de la guerre, qui instruisait et éduquait po-
litiquement les ouvriers, les soldats et les paysans, leur
apprenait à lutter contre la guerre, les appelait à lutter
contre leurs propres oppresseurs. Les liens du Comité cen-
tral du parti avec les organisations de Russie s’effectuaient
d’abord par Stockholm et ensuite par Oslo où se trouvait
A. Chliapnikov, délégué du Comité central et du Comité
de Pétersbourg. C'est la raison pour laquelle une partie
des lettres adressées à A. Chliapnikov doivent être consi-
dérées comme des lettres destinées au Bureau russe du
Comité central. Les liens avec la Russie étaient également
entretenus par l'intermédiaire de M. Litvinov, A. Kollontaï
et d’autres.

Lénine accordait une importance de premier plan au re-
groupement des forces des social-démocrates de gauche dans
les différents pays d'Europe et d'Amérique. Ce tome com-
prend des lettres adressées aux social-démocrates de gauche
de Hollande, de France, de Belgique, de Suisse, de Suède,
de Norvège et d'autres pays. Lénine organisait l'envoi de
l'Organe central, des publications bolcheviques, des réso-
lutions des conférences des sections étrangères du P.0.S.D.R.
etc. ; il prenait soin d'établir des contacts personnels avec
les social-démocrates révolutionnaires de nombreux pays.
Dans la lettre adressée à H. Gorter, il défend l’idée de la
création d’une revue internationale des social-démocrates
de gauche qui aurait pour but de lutter contre le vil pro-
cédé des social-chauvins qui consistait à « défendre l'op-
portunisme de la pire sorte au moyen de sophismes ».
(р. 460). Dans la lettre à D. Wijnkoop, Lénine indiquait :
« Ce ne sont pas des déclarations ronflantes des chefs.
dont nous avons besoin, mais d’une déclaration révolution-
paire conséquente des principes afin d’aider les ouvriers à
trouver la juste voie » (p. 487).

Dès le début de la guerre, à l’époque où la II° Interna-

tionale avait fait faillite sur le plan idéologique et politi-
que et s'était pratiquement désagrégée en une série de partis

social-démocrates luttant les uns contre les autres, Lénine
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posa la tâche de fonder une III° Internationale dont de-
vaient faire partie les internationalistes de gauche véri-
tablement révolutionnaires. Dans une lettre à G. Zinoviev,
Lénine écrivait : « J'envoie la lettre de Wijnkoop. Re n-
voyez-là immédiatement... Je vais m'accro-
cher des deux mains à ce « petit noyau » de l’Internationale
de gauche. 1] nous faut faire fous les efforts pour nous rap-
procher d’eux » (p. 468).

Ce volume comprend une série de lettres qui éclairent
la préparation des conférences socialistes internationales
de Zimmerwald et de Kienthal ainsi que la propagande de
leurs décisions. А l’occasion de la préparation de la con-
férence de Kienthal, Lénine recommandait aux internatio-
nalistes hollandais de contacter la minorité du Parti socia-
liste britannique en lui proposant d’envoyer « soit un re-
présentant, soit tout au moins une déclaration. Si nous
obtenons à l'issue de cette conférence. une déclaration
marxiste internationale des principes des gauches, nous
aurons accompli une œuvre extrêmement utile » (p. 491).

Les lettres datant des premiers mois de 1917 et des derniers
jours de l’émigration, de la période où Гоп apprit la vic-
toire de la révolution bourgeoise démocratique de
Février, présentent un intérêt tout particulier. Ces lettres
complètent de manière substantielle l'analyse, faite ail-
leurs par Lénine, des événements révolutionnaires qui se
déroulaient en Russie et des tâches nouvelles qu’il posait

au parti prolétarien, aux ouvriers, aux paysans et aux sol-
dats. Un certain nombre de lettres se rapportent à l’orga-
nisation du départ de Lénine et d’autres militants du parti
de Suisse pour rentrer en Russie.

Ce volume s'achève sur un message adressé à M. Fofa-
nova, et rédigé tard dans la soirée du 24 octobre (6 novem-
bre) 4917 : « Je suis parti là où vous ne désiriez pas que
j'aille. Au revoir. Jlitch. » (р. 655). Lénine avait rejoint
l'état-major de la révolution, l’Institut Smolny, pour assu-
mer la direction de l'insurrection armée d'Octobre.

Institut du marzisme-léninisme

près le Comité central du P.C.U.S.
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1893

1

A P. P. MASLOV

J'ai reçu il y a deux jours* votre lettre et hier je vous
ai écrit pour vous annoncer que je vous envoyais les arti-
cles consacrés à la réforme paysanne!. Dites-moi si vous
avez l’article sur Postnikov#**, Si c’est vous qui l’avez,
envoyez-le le plus vite possible à N. E. en lui demandant
de me le réexpédier dès lecture, car j'en ai besoin.

. Зе regrette beaucoup que vous ne ш’ауе2 pas trouvé
à Samara*** ; n'avez-vous pas l'intention de vous rendre
dans les capitales à l'occasion des fêtes ? Nous pourrions
nous voir.

J'attends de vous. une analyse et une critique des plus
détaillées de l'article sur Postnikov : j'espère que vous avez
vu que les thèses que j'y expose me servent à tirer des con-
clusions beaucoup plus importantes et qui vont beaucoup
plus loin que je ne l'ai fait dans l'article même. La désa-
grégation de nos petits producteurs (paysans et artisans)
m’apparaît comme le fait essentiel et principal permettant
d'expliquer notre capitalisme urbain et le gros capitalis-
me, dissipant le mythe d'une structure particulière de l’é-
conomie paysanne (c'est exactement la même structure
bourgeoise, à cette différence près qu'elle est encore plus

* Vous auriez pu connaître mon adresse au Conseil des avo-
cats. :

#** Voir У. Lénine, « Nouvelles transformations économiques
dans la vie paysanne ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 1, рр. 17-85. —

. R
“++ et que vous n’y ayez pas fait la connaissance de mes amis.
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tenue par les entraves féodales) et obligeant à voir dans се
qu'on appelle les « travailleurs » non pas un petit groupe.
de personnes occupant une position particulière, mais uni-
quement les couches supérieures de l’immense masse de la
paysannerie, qui dès maintenant vit davantage de la vente
de sa force de travail que de sa propre exploitation. Si je
tiens en si haute estime le livre de Postnikov, c'est juste-
ment parce qu'il fournit des matériaux permettant une
analyse extrêmement précise de cette situation, il démon-
tre avec des faits à l’appui l’absurdité des idées courantes
sur notre campagne « communautaire » et indique qu'au

fond, notre régime ne se distingue pas de ceux d'Europe
occidentale. |

J'ai adressé cet article à la Rousskaïa Mysl?, mais
elle n’a pas daigné le publier. Je me demande s'il ne se-
rait pas bon de le faire paraître en brochure après l’avoir
complété et quelque peu remanié ?

Je serais extrêmement curieux de connaître votre opi-
nion à ce sujet ; je pense que cela sera tout à fait possible
par lettre.

Mes remarques sur les travaux concernant la réforme
sont basées sur la thèse fondamentale que cette réforme
est le produit du développement de l’économie marchande
et que tout son sens et son importance consistent en ce

que les entraves qui freinaient et gênaient le développe-
ment de ce régime ont été détruites. Nous parlerons encore
de tout cela plus en détail, peut-être pourrais-je vous faire
parvenir directement les notes que j'ai envoyées à l’auteur ;
je pense que ce serait le moyen le plus simple et le plus
commode. .

Répondez-moi le plus tôt possible et même par retour
du courrier, sinon votre lettre risque de ne pas me trouver
ici.

Rédigé dans la seconde quinzaine Conforme au manuscrit
décembre 1893.

Expédié de Péfersbourg à Ватата.

Publié pour la première fois en 1940
dans le Recueil Lénine XXXIII
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1894

2

A P. P. MASLOV

$ 94. J'ai reçu votre lettre il y a deux jours. En ef-
fet, notre correspondance et la note de lecture m’étaient
à peu près sorties de la tête, mais, bien sûr, je suis très
heureux de reprendre cette correspondance à propos des
questions qu'elle soulève et des autres.

Une seule chose m'étonne, pourquoi donc avez-vous
dû me « chercher » ? Ainsi donc, N.M.A.* ne vous а pas vu
après son retour de Saint-Pétersbourg à Tiflis ? Et il ne
vous а pas dit (comme je l’en avais prié) que j'ai une adres-
se fixe, tout au moins pour cet hiver : M. N. N., avocat-
adjoint, Conseil des avocats de St-Pétersbourg.

Voici ce que je dirai à propos de vos observations**.
Premièrement, en ce qui concerne la prudence excessive
des arguments, il faut prendre en considération le fait que
ce défaut (je suis parfaitement d'accord avec vous pour di-
re que c'est véritablement un défaut) s'explique par mon
intention de publier cet article dans une revue libérale.
J'ai même eu la naïveté de l'envoyer à la Rousskaïa Муз
qui, bien sûr, m'a opposé un refus : j’ai parfaitement com-
pris la chose lorsque j’ai lu dans le n°2 de la Rousskaïa
Myst l'article sur Postnikov de: «notre célèbre » esprit
trivial-libéral M. V. V. Il faut vraiment être doué pour
altérer complètement ce magnifique matériau et barbouil-
ler les faits par des phrases creuses !

* Son identité demeure inconnue. (М. A.)
** Voir lettre précédente. (М. R.)

2—1139
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En réalité, je tire de grandes conclusions de ces chiffres.
Ils montrent, à mon avis, le caractère bourgeois des rap-
ports économiques à l’intérieur de la paysannerie. Ils ré-
vèlent de manière évidente les classes antagonistes au sein
de cette paysannerie « communautaire », des classes inhé-
rentes à l’organisation capitaliste de l'économie sociale.
C’est 18 la principale conclusion que l’on peut parfaitement
appliquer au restant de la paysannerie russe. L’autre соп-
clusion est que, dès à présent, il existe une masse énorme
(vraisemblablement non pas inférieure mais supérieure à
1/2) de blé paysan lancé sur le marché et le principal pro-
ducteur de ce blé est la couche supérieure de la campagne
contemporaine, la bourgeoisie paysanne*.

Ensuite, j’accorde une grande importance à la loi prou-
vée par Postnikov et valable pour toute la Russie, selon
laquelle la productivité du travail est de 2 à 2 1/2 plus
élevée dans les groupes supérieurs de la paysannerie. Sur le
plan théorique, cela revêt une importance considérable, de
même que la délimitation de la surface commerciale de
l'exploitation (ce point est si dangereux pour les tenants
de l’originalité des conditions russes que je comprends par-
faitement que M. V. V. ait soigneusement éludé cette ques-
tion).

J'en arrive à votre seconde remarque : sur la norme
de l'exploitation naturelle. Je ne vous ai pas tout à fait
compris, je l'avoue.

А mon avis, on ne peut accorder de l'importance à la
question de la « norme » que dans le sens suivant : il im-
porte de savoir quelle doit être la dimension de l’exploita-
tion agricole du paysan (moyen) suffisante pour couvrir
tous ses besoins (aussi bien ceux de la production que рег-
sonnels) et le délivrer de la nécessité d'aller chercher un
travail ailleurs.

П importe de connaître ceci parce que toutes les ex-
ploitations situées en-dessous de la norme sont directement
parmi celles qui vendent la force de travail et la dimension
de l'exploitation peut indiquer avec une précision suffi-

* Hourwich a eu tort de dire que ia Russie de l'avenir sera un
pays de bourgeoisie paysanne. Elle l’est dès à présent.

Le livre de Hourwich, The Economics of the Russian Village,
1892 — New-York, est excellent.
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sante l’ordre de grandeur de cette source de revenus. Les
exploitations situées au-dessus sont directement rangées par-
mi les exploitations petites-bourgeoises, et ceci de manière
très nette.

En ce qui concerne l’économie « naturelle », voici com-
ment je vois les choses : l’économie la plus naturelle se
trouvera toujours parmi le groupe moyen de la paysanne-
rie, mais même dans ce groupe, on ne saurait se passer
d’une part importante d'exploitation marchande (selon tou-
te probabilité se situant aux environs de 40 % de 1’еп-
semble du budget sous forme monétaire). Les exploitations
du groupe inférieur et supérieur seront toujours les plus
commercialisées, car la première vend là force de travail
et la seconde les excédents de blé.

C'est sur ce plan qu'est bâtie l'analyse des groupes.
dans l’article sur Postnikov.

Vous parlez de la « norme de l'économie naturelle » et
de la « norme de l’économie marchande » séparément. Si
je vous ai bien compris, la seconde norme est ma norme
moyenne [47-18 déciatines de surface ensemencée d’après
Postnikov], norme dans laquelle, bien sûr, il importe de
séparer et d'évaluer de façon précise les parties natu-
relle et monétaire. Quant à la «norme de l’économie
naturelle » indépendante, je ne la comprends pas : notre
économie paysanne contemporaine ne peut être purement
naturelle, quelle que soit sa grandeur.

D'ailleurs, je dois attendre ici des explications plus
détaillées de votre part.

En се qui concerne la critique de М. Mikhaïlovski, je
pense également qu'aucun journal ne l’insérera, moins pour
des raisons de censure (le bruit court que la censure élimine
le marxisme russe après le remue-ménage soulevé par le
Rousskoïé Bogatstvo*) qu'en raison du désaccord avec vous
et de la lâcheté devant le « gros bonnet » impudent et fan-
faron. Je possède une certaine expérience en la matière.
[TEt je ne pense pas qu’on puisse, et qu'il vaille la реше,
de lui répondre dans notre ргеззе]]. j'aurais lu votre ré-
ponse avec un grand plaisir.

2°
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Je serai sans doute ici jusqu’au 12 juin, peut-être da-
vantage. Lorsque je partirai, je vous communiquerai ma
nouvelle adresse. En attendant, vous pouvez m'écrire
(après le 12) par l'intermédiaire de М. С. G., ce sera plus
près pour me renvoyer votre lettre.

Expédié de Pétersbourg à Samara Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1940

dans le Recueil Lénine XXXIIT

3

АР. Р. MASLOV

У 94У .

Je viens de recevoir votre seconde lettre et je m'empresse
de vous répondre : si vous faites vite, peut-être votre ré-
ponse me trouvera-t-elle encore ici (jusqu'au 12.VI. je se-
rai probablement ici).

Votre proposition me plaît beaucoup dans son prin-

cipe. Bien sûr, je ne peux juger des choses en particulier
sans connaître votre article. En ce qui concerne mon ar-
ticle*, je ne crois vraiment pas que sous cette forme (sous

forme d’une simple note de lecture sur le livre de У. Post-
nikov) il soit digne d’être publié**.

(En ce qui concerne le prix de l’édition, je crois que

cet ouvrage qui n’est pas particulièrement important de-

vrait être beaucoup moins cher).

Selon toute apparence, nous devrons renvoyer les cho-

ses à l’automne***, parce que même si vous arrivez à me

faire parvenir l’article ici, il y aura encore loin jusqu’à
sa publication. Nous devrons nous entendre par écrit de

manière détaillée et circonstanciée. Il vaudrait bien mieux

nous voir évidemment**** si vous avez les moyens (et le

‚ * Voir У. Lénine, « Nouvelles transformations économiques dans
la vie paysanne ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 4, рр. 17-85. — М. В.)

** Nous en reparlerons plus en détail.
*** Cela n’est pas très éloigné. .
**** Gar, comme le prouve l'expérience, la correspondance se

hâte trop lentement.
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désir) de publier, l’envie d'écrire, et si nous sommes

solidaires, nous pourrons et nous devrons mettre sur pied

l'affaire de ...*

Expédié de Pétersbourg à Samara. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6€ édition des
Œuvres de Lénine, Фоте 46

4

A Г. Е. MILOVIDOVA:

J'ai reçu Le logement** et je me suis mis au travail. Il

faut dire que vous avez laissé ce travail inachevé. Quand nous

avons relu les cahiers mis «аи propre », nous avons trouvé

une foule d'erreurs (et, autant que j'ai pu m'en persuader,

il y a du brouillamini dans les croquis). Nos amis communs

ont dit après lecture que le travail était très mauvais.

C’est la raison pour laquelle j'ai dû me mettre à le reviser,

bien que cela m'ennuie épouvantablement. Finale-

ment, ces cahiers mis au propre se sont transformés en

brouillons.

Voudriez-vous m'envoyer ...*** d’Engels avec la post-

face de 1894 ? Vous pouvez les envoyer de la même maniè-

re. L’adresse sera la même jusqu’au 15 août environ, en-

suite ce sera l’adresse d'hiver.

Dans votre lettre, vous n’avez pas entièrement séparé

les Allemands de l'Allemand. Je comprends l'absence

d’« intérêt théorique » chez les premiers (bien que ce soit

affligeant), mais peut-on en.dire autant du second ? Du

moment que l’on expose une certaine interprétation de la

question, on ne doit pas éluder son analyse. П est vrai que,

récemment, j'ai eu l’occasion de constater qu'on était mé-

me incapable de comprendre de quelle question il s’agis-

* Le manuscrit s’interrompt à cet endroit. (No. В.)
*+ I] s’agit de La Question du logement de Е. Engels. (М. В.)

+++ Quelques mots ont 666 sautés dans la copie dactylographiée.

(М. Е.)
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sait en réalité et quelle était son importance, mais je ne
puis croire que là aussi je doive m'attendre à la même
chose.

Rédigé le 21 juillet 1894. Conforme à une copie
Expédié de Дт Мотвотод dactylographiée

en Suisse. (perlustration)
Publié pour la première fois en 1961
dans la revue « Istoria S.8.S.R. »
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5

А I. М. ЭТЕКТОУ

А МАНАМК!$

Je réponds à vos questions : 4) j’ai fait une réserve en
ce qui concerne le « nous » et la « rédaction » pour l’article
sur le programme du Rabotchéié DiéloS et seulement pour
cela*. 2) Nous étions deux interlocuteurs à Bellerive : Po-
tressov et moi, vos nouveaux amis. 3) Si je vous ai dit au-
paravant que vous aviez tort, et si par la suite j'ai écrit
et j’ai souligné que vous aviez raison, c’est donc que mes
opinions ont changé et se sont rapprochées des vôtres.

Nous espérons que dans un avenir qui ne sera pas trop
éloigné, nous pourrons vous communiquer à vous et à Со]-
dendach (nous mettons de grands espoirs dans une colla-
boration extrêmement proche de vous deux) la forme défi-
nitive des rapports (sur le plan de la rédaction) entre nous
(les 2 interlocuteurs de Bellerive + 4 de Russie) et le
groupe « Libération du Travail ».

Merci de m’avoir envoyé l’article « La préparation his-
torique de la social-démocratie russe » : nous serons extré-
mement heureux de le faire paraître et nous sommes cer-
фаз que notre revue? gagnera beaucoup à publier de plus

en plus souvent des articles de cette nature. L'article sera
encore renvoyé au groupe « Libération du Travail », aussi
ne vous affligez pas, je vous prie, s’il est éventuellement
retardé.

a R) V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, pp. 15-41.
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Mon collègue fait une remarque sur le fond : le méri-
te des premiers rapports avec les ouvriers n’appartient pas
aux groupes dont vous parlez, mais au cercle Tchaïkovskis.

Rédigé le 25 septembre 1900. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Paris. ы

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

6

А D. В. RIAZANOV

A GOLDENDACH

Nous sommes très heureux que vous vous proposiez de

nous faire parvenir si rapidement votre article. Vos ré-

ponses à nos observations nous donnent entière satisfac-

tion, elles nous ont montré que nous sommes parfaitement

solidaires sur tous les points essentiels et elles renforcent

notre espoir de voir établir des rapports encore plus étroits

entre vous et nous, notre espoir d'obtenir votre collaboration

permanente.

Je vous serre chaleureusement la main et j'envoie un

salut fraternel de ma part et de celle de Potressov.

Рёто}}

Rédigé le 25 septembre 1900. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Paris,
Publié pour la première fois

en 1930 dans le
Recueil Lénine XIII

A V. P. NOGUINE

Le 10.X.00.

Cher Vassili Pétrovitch,

Je n'ai reçu qu'hier de Р. В. (Axelrod) votre adresse

et la résolution des 23° contre le « Credo ». Cela fait un

certain temps qu'Alexéi m’a écrit que vous serez à l’é-
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tranger, mais je n’ai pu vous trouver (quelle idée de ne

pas vous avoir donné l’adresse pour que vous m'’écriviez |).

Répondez, je vous prie, et parlez-moi en détail de votre

vie : êtes-vous depuis longtemps à Londres, que. faites-

vous, quelle sorte de public y a-t-il à Londres, quels sont

vos projets, quand pensez-vous partir ? Pourquoi avez-vous

choisi Londres ?

Nous n'avons pas convenu de mot de passe : je rempla-

ce le mot de passe (car vous ne me connaissez pas, n'est-ce

pas ? Sous quel nom Alexéi m'’a-t-il désigné ? Ce qu'il vous

a dit vous a-t-il permis de vous faire une idée suffisante

de notre travail ?) donc, je remplace le mot de passe par

les initiales de la personne à l’adresse de laquelle je dois

écrire à Alexéi. Alexéi m'écrit : si tu n’arrives pas à dé-

chiffrer l’adresse, demande Novossélov. Voici les initiales

de l’adresse : K.A.G.G.*, mettez les lettres manquantes et

alors nous serons « liés ».

Je vous serre chaleureusement la main.
Pétroff

Répondez à l'adresse suivante :

Herrn Philipp Rôgner, Cigarrenhandlung, Neue Gasse,

Nürnberg.

Sous double enveloppe. Ecrivez sur la seconde : Pour
Pétroff. ee

P.-S. Donnez-moi, je vous prie, 2-3 adresses de gens

parfaitement sûrs (des gens n’appartenant pas à la révolu-

tion) pour me présenter chez eux à Poltava et avoir des nou-

velles d’Alexéi.

Expédié de Munich à Londres Conforme ай manuscrit

Publié pour la première fois
en 1928 dans le Recuril Lénine УП

* Son identité demeure inconnue. (М. А.)
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8

А I. M. ЭТЕКТОУ *

4° Nahamkis :
pour le journal sur le congrès international
+ le congrès national français, 6 000 signes
environ.

2° Dans la revue : pour séparer Nahamkis et Gourévitch.
Quel est le lieu de livraison ?
Quand le prend-on (le colis) ?
Adresse pour la livraison ici.

Ils doivent nous écrire de manière plus précise s’ils ont
besoin d’un entrepôt ? (ont-ils un entrepôt ?) 19

Nous espérons trouver des gens en Russie, mais pas très
près de la frontière (ne pourrait-on pas prendre livrai-.
son à Riga ou à Pskov ?) ,

Si la chose est entièrement mise sur pied, nous confie-
rons des missions précises pour la Russie.

Renvoyer le petit article.

Rédigé le 10 octobre 1900.

Publié pour {а première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

Conforme au manuscrit

9

А А. А. IAKOUBOVA +*

Аш dans votre lettre à un ami, j’aperçois nettement
deux courants : l’un qui souligne à très juste titre le fait
que la lutte économique s'impose, qu'il faut savoir utili-
ser les associations ouvrières légales, qu’il faut donner des
« échos de toutes sortes aux besoins essentiels et quotidiens
des ouvriers », etc. Tout cela est légitime et juste. Mais

*Brouillon de lettre écrit au crayon sur une page blanche de
la lettre de Stéklov ; en hout de la lettre de Stéklov, un inconnu а
cor À N Reçu le 10/X, réponse le 10/X, le brouillon а été rendu.

| ** Variante d’une partie de la lettre. (Voir V. Lénine, Œuvres,
Paris-Moscou, t. 34, pp, 45-48. — N.R.)
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si vous pensez que les révolutionnaires ont une « attitude
négative à l’égard des associations légales », qu'ils « éprou-
vent de la Ваше » pour elles, qu’ils « tournent le dos à la
société », etc., il s’agit d’un malentendu. Les révolution-

naires reconnaissent eux aussi la nécessité de la lutte éco-

nomique, la nécessité de donner un écho aux besoins quo-
tidiens et essentiels, la nécessité d'apprendre à utiliser les
associations légales. Les révolutionnaires non seulement
n’ont jamais ni nulle part conseillé de tourner le dos à la
société, mais au contraire ils ont souligné que la social-
démocratie doit absolument prendre la tête du mouvement
social et grouper sous la direction du parti social-démocrate
révolutionnaire tous les éléments démocratiques. Mais il
faut aussi veiller à ce que les associations légales et les
organisations purement économiques пе séparent pas le mou-

vement ouvrier de la social-démocratie et de la lutte révo-
lutionnaire politique, mais au contraire Les lient ensemble
le plus étroitement et le plus solidement possible. Cependant,
votre lettre contient également cet autre courant (nuisible
et à mon avis profondément réactionnaire) qui consiste à
séparer le mouvement ouvrier de la social-démocratie et de

la lutte politique révolutionnaire, à repousser les objectifs

politiques, à remplacer la notion de « lutte politique » par
celle de « lutte pour les droits », etc.

Comment tracer la frontière entre le courant sain et

utile et le courant néfaste ? Je n'ai pas besoin, je pense,

de vous démontrer qu'il est impossible de зе borner à des

logomachies, à vous qui avez déjà bu à la coupe des « réu-

nions de l'étranger ». Et n'est-il pas ridicule de craindre

que la question soit débattue dans la littérature puisque,

de toute manière, voilà longtemps déjà qu'elle l'est dans

les lettres et les interventions. Pourquoi donc serait-il per-

mis d'en discuter au cours des réunions et d'écrire des let-

tres alors que tirer au clair dans une publication les ques-

tions litigieuses est « la chose la plus nuisible, bonne seu-

lement (? ??) à amuser nos ennemis ». Je ne comprends раз

cela. Seule la polémique littéraire est capable de tracer

avec précision la frontière dont je parle, parce qu’il y a

certaines personnes qui versent très souvent et inévitable-

ment dans les excès. Bien sûr, la lutte sur le plan littéraire

ne se passera pas sans quelques nouvelles offenses, sans un
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certain nombre de coups, mais nous ne sommes pas des

mauviettes au point de craindre les chiquenaudes ! Désirer

une lutte sans coups et des divergences sans lutte serait
faire preuve d’une naïveté de collégienne, et si la lutte est

menée au grand jour, elle vaudra cent fois mieux que les

méthodes de Goubarev en Russie et à l'étranger, elle abou-
tira cent fois plus vite, je le répète, à une unité solide.

Rédigé le 26 octobre 1900. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII

10

A P. B. AXELROD

Le 7.XII.00.

Cher Р. B.,

Pardonnez-moi de ne pas vous avoir répondu dans la

lettre à Baïnova : mon état de santé m'en а empêché. Mais

à présent, après avoir pris avis de V. I., je vois que la si-

tuation est extrêmement grave : nous avons besoin de la

chronique étrangère, la première page du journal est déjà

sous presse, la seconde est prête à l’exception de la chro-

nique!1. La chronique est prévue pour 26 000 signes*. Au

besoin, nous ferons sauter quelque chose d’autre.
Je vous prie, envoyez-moi immédiatement ce que vous

avez, ce qu’il est possible d'envoyer. J'attends votre ré-
ponse avec impatience.

Mon adresse :

Herr Georg Rittmeyer.

Kaiserstrasse 53. о.
München (à l’intérieur : für Meyer)

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Pétroff

bués” Avec l’article de Rakovski à qui 40 000 signes ont été attri-
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Je m'excuse vivement de tellement vous importuner,

mais que faire ? J'espère que vous arriverez à vous tirer

d'affaire pour cet article comme vous l’avez fait pour ce-

lui consacré à Liebknecht.

Expédié de Munich à Zürich. Conforme au manscrii

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine III
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А D. В. RIAZANOV

Le 5.II.01.

Cher camarade, nous avons déjà corrigé votre article
et à l'heure qu'il est il doit probablement être imprimé,

si bien qu’il est impossible d'apporter des modifications.

En ce qui concerne l’omission, elle est de nous. Bien sûr,

nous ne nous considérerions pas en droit d'apporter quel-
que modification que ce soit concernant des pensées essen-

tiellement importantes de l'auteur sans lui demander au
préalable son accord. Maïs la coupure en question est ex-

clusivement due à des considérations techniques et rédac-
tionnelles. Aucune rédaction ne peut renoncer au droit de
procéder à des coupures de ce genre. Nous étions entière-
ment convaincus que vous auriez reconnu vous-mêmes que
les coupures effectuées ne changeaient en aucune façon ni
la pensée de l’auteur ni la valeur de son argumentation.
Nous serions extrêmement désireux que vous ne preniez
pas ceci en mauvaise part et que vous poursuiviez votre
collaboration qui nous est si précieuse.

L'accord avec les libéraux auquel nous faisions allu-
sion dans la lettre précédente* a eu lieu!?. Nous entrepre-
nons la publication d’un autre supplément de politique gé-
nérale à la Zaria, où entrera une partie de nos matériaux
courants. Nous espérons que votre groupe!# voudra bien
collaborer à ce supplément. Nous vous enverrons prochai-
nement une annonce de publication.

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, pp. 54-55. (М. R.)
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Avez-vous entendu parler des événements de Kievif ?
On dit que 18 personnes ont été tuées. Informez-moi, je
vous prie, de ce que vous connaissez.

Je vous serre chaleureusement la main.

Pétroff

Expédié de Munich à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le Весие Lénine XIII

12

A V. P. NOGUINE

Le 5.11.04.

Je vous remercie de votre lettre et de l’analyse détail-
lée de l’Zskra. Des jugements détaillés et motivés qui si-

gnalent les erreurs (inévitables dans un travail aussi diffi-

cile) sont si rares qu'on les apprécie deux fois plus, et votre

bienveillance pour l’Zskra confirme mon espoir que nous

allons travailler ensemble pour elle.

Je suis parfaitement d'accord avec vous pour déclarer

que le tour d'horizon intérieur est maigre. Dans le second
auméro, il est un peu plus riche mais il n'en demeure раз

moins mince : c’est une des rubriques les plus difficiles et
ce n’est que progressivement que nous pourrons la faire
marcher de manière satisfaisante.

Votre jugement sur les articles des correspondants ne

me semble pas tout à fait juste. Qu'il y ait une coïnciden-
ce avec le numéro 10 de la Rabotchaïa Mysli5 [à propos je
ne l’ai pas vue, vous seriez bien aimable de 1’епуоуег ],
ne m'effraie pas.

Cela montre que nous avons également des liens avec
l'Union de St-Pétersb.16 et c’est une excellente chose.

Vous interprétez, selon moi, de manière erronée et for-
cée l'appel à «зе garder » dans la mote sur la crise!’. Le

contexte montre clairement que l’on met en garde seule-

ment contre Les grèves, et puisqu'il est écrit juste à côté
que la grève n’est pas l’unique moyen de lutte et qu'il

faut justement utiliser cette période difficile pour les au-
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tres moyens de lutte : la propagande (« expliquer ») et l’a-
gitation (« préparer à une lutte — М. В. — plus décisive »),
je proteste de manière catégorique contre le fait de compa-
rer l'appel à «зе garder » avec les idées que propage la
Rabotchaïa Mysl. Le conseil de «зе garder » des grèves et
de se préparer à une lutte décisive est diamétralement op-
posé à la Rabotchaïa Mysl. Quant à votre indication sur

les manifestations, elle est entièrement juste, toutefois,
1° cela se range justement sous la notion plus large de « lutte
plus décisive » ; 2° il serait inconvenant de donner à cet

appel un caractère plus concret, plus précis, en l'absence

de motifs directs et d’impossibilité d'apprécier toute la
situation en détail. Dans le n°2 — à l’occasion d’une grè-

уе её d’une note dans le Zoujny Rabotchil8, — on essaie de

dire cela de manière plus précise.
Je ne puis être d'accord que les assurances d'Etat соп-

tre le chômage doivent servir de revendication stimulatri-

ce. Je doute que ce soit juste sur le plan des principes :

dans un Etat de classe, l'assurance contre le chômage peut

difficilement être autre chose qu’une mystification. Et sur

le plan tactique, c'est une chose particulièrement incon-

venante en Russie, car notre Etat aime les expériences

d’« étatisation », il aime vanter leur «utilité générale » ;

or, nous devons nous prononcer résolument contre l’exten-

sion des fonctions de l'Etat actuel et pour une large en-

vergure de l'initiative de la société. Pour le secours et les

allocations aux chômeurs, soit, mais pour « les assurances

d'Etat » ?

Vous aviez raison de signaler que l’article sur Zoubatov

est dans une certaine mesure inachevéti®.

Pour le 75° anniversaire des décembristes, il y a réel--

lement eu une lacune’?,

Si vous le désirez, je peux vous envoyer un passeport

bulgare. Ecrivez pour me dire si vous еп avez besoin et,

dans l’affirmative, pour me donner le signalement.

Pour le transport, la situation s’est améliorée et peut-

être parviendrons-nous à nous passer de l’aide de nouvelles

personnes.

Envoyez, je vous prie, la « Rabotchaïa Mysl » ainsi que
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le Byloë?! et les autres éditions de Londres. Je vous deman-
derais également le catalogue des publications de la « Fa-
bian Society »* et des autres maisons socialistes. Quel jour-
па! anglais me conseilleriez-vous ? Voudriez-vous m'’en-

voyer quelques numéros à titre d'échantillons ? Je me suis

abonné à Justice? mais j’en suis mécontent.

Nous п’ауопз pas à présent quatre exemplaires de l’Zs-

Ета. Nous les aurons bientôt. D'ailleurs, pourquoi en avez-
vous besoin ? N'oubliez pas qu'il est absolument impossible

de la diffuser à l'étranger. L'exemplaire que je vous а}
envoyé est uniquement destiné à vous et à votre ami**,
car de façon générale, ceci doit demeurer rigoureusement
secret pour l'instant.

Je vous serre chaleureusement la main

Pétroff

Je vous envoie aussi notre petite brochure***. Pour
l'instant uniquement pour vous et en secret.

Je vous prie de me faire part de toutes vos impressions.
Quand pensez-vous partir en Russie ? П faudrait abso-

lument que nous nous voyions. Ne pourriez-vous pas venir
passer ici une petite semaine* ? Comment vont vos affaires

eu ce qui concerne vos gains et les finances dans leur en-
semble ? :

Je vous serre encore une fois chaleureusement la main.

Votre Pétroff

Expédié de Munich à Londres. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1958

dans la revue
« Voprossy Istorii K.P.8.S.», n° 3

* Société Fabienne, (No. R.)
** 11 s’agit vraisemblablement de 5. У. Andropov. (No. В.)

*** I] s’agit vraisemblablement de la brochure Les journées de

mai à Kharkov, préfacée par Lénine. (Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-
Moscou, t. 4, pp. 371-380. — N.R.)
38-1139
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А У. P. NOGUINE

Le 24.11.04.

Merci de m'avoir envoyé les journaux. D’un jour à
l’autre je vous enverrai le n° 2 de l’Zskra mais sous le se-
cret absolu.

Ne pourriez-vous pas faire une réclamation à Макапои-
nié, П а été envoyé (au nom du Dr. К. Lehmann) de
l'argent et trois timbres le 34 octobre pour les frais d’expé-
dition du journal. Et depuis, pas de nouvelles !

Faites-nous parvenir une copie de la protestation con-
tre l’enrôlement forcé des étudiants. П serait intéressant
de la confronter avec l’article du numéro 2 de l’/skra*.

Alexéi promet de venir sous peu.

Votre Pétroff

Excusez ma brièveté, je suis submergé par un tas de
menus tracas.

Expédié de Munich à Londres. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1928

dans le Recueil Lénine VIII
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А P. В. AXELROD

Le 14.111.04.

Cher P. B.,

J'ai reçu votre lettre aujourd’hui (avec la copie du
jugement par trop louangeux des Parisiens) et je m’em-
presse de vous faire parvenir un autre exemplaire du nu-
méro 2**. Comment ai-je fait pour ne pas remarquer que

* Voir У. Lénine, «Enrôlement forcé de 183 étudiants».
(Œuvres, Paris-Moscon, t. 4, pe. 431-436. — М. R.)

** Du journal Zskra. (No. В.)
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l’exemplaire qui vous était adressé fut aussi mauvais ?

D'ailleurs, je n'avais absolument pas le choix.

А mon sens, l’article de Leiteizen n’est раз tout à fait.

mais il semble qu'il fera quand même l'affaire. Apparem-

ment, les autres l’ont trouvé meilleur que moi.

Je n’ai pas la moindre idée en ce qui concerne Chouer.

Je demanderai aux autres.

J'envoie les n° de Weltpolitik?$ dont je dispose. Si

vous avez besoin de tous les numéros dans l’ordre, vous

devrez vraisemblablement vous adresser à l’auteur lui-mé-

me qui a eu la précaution de publier une nouvelle fois son

adresse.

La dernière page de la Zaria a été corrigée. C’est pour

bientôt...

Alexéi voulait écrire quelque chose sur le 20° anniver-

aire du 1ЛИ. Je ne sais pas s’il l’a fait. Je l’attends bien-

tôt.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Pétroff

Expédié de Munich à Zürich. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine 111
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A V. P. NOGUINE

Le 23.III.01.

Je vous envoie cinq exemplaires du n°2 de l’Zskra des-

tinés à être diffusés et vendus. Si vous pouvez par leur

intermédiaire collecter quelque argent, vous nous rendrez

un grand service. Nous avons un grand besoin d'argent.

Peut-être pourrez-vous par Londres prendre certaines me-

sures pour la diffusion et les collectes ?

J'attends Alexéi d’un jour à l’autre. Па obtenu un pas-

seport et devait se mettre en route à la fin de la semaine

dernière.

LÉ
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Та Zaria doit vous être envoyée d’un jour à l’autre
de Stuttgart.

Je vous serre chaleureusement la main. Votre.

Expédié de Munich à Londres

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII

Conforme au manuscrit
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А С. У. PLEKHA NOV *

J'ai reçu le recueil « Au poste d'honneur»® consacré
А Mikhaïlovski. П faut absolument le démolir dans la зе-
conde livraison de la Zaria : je me charge de Tchernov qui
règle son compte à Kautsky à la** Boulgakov. Il serait
bon que vous vous chargiez de Rafaïlov, Iloujakov et des autres
« sociologues ». Ce sera notre revanche contre Mikhaïlovski.

Votre Pétroff

Rédgé le 15 avril 1901. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Genève.

lié pour la première fois
. le 7 septembre 1966 dans

le journal « Sména» (Léningrad), n° 210
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А M. G. VETCHESLOV ***

Le 22 avril
| А Ilouriev

Il faut faire passer les tracts rouges à Pétersbourg, c'est
pourquoi il faut envoyer la valise qui les contient dans
cette direction (Pskov et non Smolensk ou Poltava).

Nous envoyons 100 marks à titre de prêt au groupe de
Berlin*®. Il serait souhaitable que l'argent destiné à l’en-

R ) Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de I. Martov.
(N.

* En français dans le texte. (М. В.) .
*+* Cette lettre a été écrite avec М. Kroupskaïa. (N. В.)
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voi des valises soit collecté sur place et que l’Zskra soit

soulagée de cette dépense. Trouvez de l'argent pour cela

par tous les moyens, car notre caisse est dans une grande
gêne.

En ce qui concerne votre départ du groupe neutre, vous

êtes mieux placé pour voir comment vous devez agir. Il

vaudrait peut-être mieux attendre avant de partir, car il

У aurait la possibilité d’attirer quelques personnes de no-

tre côté.

Le sceau а été commandé. Répétez l'adresse de Vienne

que vous avez envoyée, car elle paraît quelque peu bizarre.

En ce qui concerne le transport par l’intermédiaire d’un

membre de la social-démocratie polonaise, acceptez sa pro-

position et faites tout ce qui est en votre pouvoir pour lui

donner le plus rapidement possible un poud ou deux de

littérature qu’il essayera de faire passer. De combien en
disposez-vous pour cela ? Nous allons vous envoyer les

Zaria qui vous manquent et (après le 1.У) le n°3 de l’Zs-

та.

Vous n'avez toujours pas dit combien de littérature 16-

gale vous avez reçue. Envoyez un compte détaillé.

Rédigé le 22 atril 1901. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Berlin.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII
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AU GROUPE « ВОВВА » *

Le 42.У.01.

Chers camarades,

Etant présentement, comme auparavant, des partisans

de principe de l'unification, nous renouvelons notre accord
pour la reprise des pourparlers sur l'unification et nous

acceptons avec reconnaissance la proposition faite par le
groupe « Borba » qui voudrait en prendre l'initiative et
jouer le rôle de médiateur dans la phase préliminaire des
pourparlers. Nous sommes d’accord pour une conférence pré
liminaire avec les organisations social-démocrates que vous

citez.
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Nous considérons qu'il n’est pas superflu d'ajouter que
nous ne pouvons arrêter la polémique de principe que nous

avons entamée avec le Rabotchéié Diélo.

Avec notre respect, pour le groupe de l'Zskra...

Nous vous prions de nous répondre le plus rapidement
possible pour nous dire si tout le monde est d'accord pour
cette conférence. Nous pourrions sans aucun doute pro-
mettre notre participation en mai, mais plus tard cela

entraînerait pour nous certaines difficultés.

Expédié de Munich à Paris. Conforme à la copie écrite par

Publié pour la première fois en 1930 A. Oulianova-E lizarova
dans le Recueil Lénine XIII
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А М. G. VETCHESLOV

Brouillon de la lettre du 18. V. 01.

Nous sommes bien entendu d'accord avec votre projet
qui consiste à commencer dès à présent la publication des
bulletins®t. П faut seulement mettre au point ce projet
sur le plan de l’organisation, c'est-à-dire résoudre un cer-
{аа nombre de questions préliminaires qui se posent iné-
vitablement. Par exemple, celle de savoir si ce sera tout
le groupe de Berlin pour le soutien à l’/skra qui va publier
et rédiger les bulletins (si je ne m’abuse, on n'avait pas
l'intention pour l'instant de communiquer à l’ensemble du
groupe notre projet d'organisation) ou bien si ce sera seule-
ment une partie du groupe, ou quelques personnes. Le titre
des bulletins signalera-t-il leur rapport avec l’Zskra ou
non ? П serait également souhaitable que le programme
des bulletins corresponde à celui que nous avons mis au
point dans notre projet et aussi que la rédaction veille à
répartir les sections (les traductions de la littérature po-
lonaise, finlandaise, etc.) entre les sympathisants à l’Zskra
et les personnes qui lui sont solidaires. П importe enfin
qu'il soit décidé de manière très précise (bien sûr cette dé-
cision ne devrait pas être publiée), que le groupe qui assu-
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re la publication et la rédaction des bulletins s'engage pro-
visoirement dans cette affaire pour ensuite la remettre à
une Commission de littérature élue, lorsqu’aura été consti-
tuée de manière officielle l’organisation de l’Zskra à l’étran-
ger que nous avons proposée. Il existe d’autres questions
qu’évidemment vous noterez et vous résoudrez lorsque vous
en serez arrivé à la mise au point organisationnelle et à la
réalisation de votre plan.

Pour notre part, nous allons choisir certains matériaux
qui sont en notre possession et nous vous les ferons parve-
nir. À quelle date est prévue la première livraison ? Est-il
prévu d’éditer des bulletins identiques aux précédents. ou
bien différents (présentation et format) ?

Expédié de Munich à Berlin. Conforme au manuscrit
Publié pour la première lois en 1928

dans le Recueil Lénine VIII
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À L'IMPRIMERIE DU JOURNAL ISKRA

Nous devrons absolument changer l’ordre des articles.
Composez tant qu'il vous reste des caractères et Zais-

sez la composition de côté.

Nous espérons vous envoyer les articles demain ou
après-demain.

Je vous envoie : 4) Les épreuves

2) Kharkov

3) Kovna, etc.

4) Samara
5) La sédition, etc.

6) Deux poèmes

7) Nijni-Novgorod*

Envoyez-nous de l’encre d'imprimerie, nous n’arrivons
pas à nous en procurer.

Votre Lénine

Rédigé entre le 22 mai Conforme au manuscrit

et le I juin 1901 à Munich.

Publié pour la première fois Le 5
mai 1931 dans

la « Ргазаа », n° 122

* Les textes cités ont été partiellement publiés dans l’/skra,

n° 5 (М. Е.)
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À G. D. LEITEIZEN

Le 24.V.01.

Cher Leïteizen, en ce qui concerne le « musicien », nous
pensons que du moment qu'il se met à notre disposition*
et qu’il s’agit d’un homme entreprenant, il faut, bien en-
tendu, tâcher de l'envoyer immédiatement à la frontière
même afin qu’il se charge directement de diriger le trans-
port, et non pas seulement de diriger, mais de transporter
lui-même (respective : passer avec le contrebandier).

Puisqu'il est d’accord, il faut lui donner 200 frs, (c’est-
à-dire les 100 + 100 dont vous parlez dans votre lettre) et
il faut probablement nous l'envoyer. Nous sommes restés
longtemps à nous demander s’il devait passer ici ou se
contenter d'aller à Berlin pour s’entretenir avec notre re-
présentant, mais nous sommes arrivés à la conclusion qu’il
faut absolument qu'il vienne ici : nous avons une série de
contacts plus ou moins précis à la frontière et dans ses еп-
virons, et, avant d’avoir examiné les choses sous tous leurs
aspects avec celui qui fera le voyage, nous ne pouvons dé-
cider où il devra aller et quel « piston » il devra employer.

Nous avons très peu d’argent à présent et nous devons
faire de grandes économies, nous ne pouvons rien dépenser
en dehors du transport. Toutefois, si le musicien peut avec
ces 200 frs faire le voyage et vivre un certain temps, il
pourra assurément, grâce à l’aide de nos contacts, commen-
cer immédiatement le transport.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Р.-5. Riazanov se trouve ici en ce moment et nous som-
mes en train de parler de notre projet d'organisation. Il
a commencé par rejeter catégoriquement, et même l'air
« outragé », notre projet, mais ensuite, après qu’on a eu
ajouté que tout cela n’était que provisoire, pour un an seu-

# ‘En français dans lo texte. (No. R.)
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lement, il а donné son accord hypothétique, en assurant
qu'en aucun cas Nevzorov n’y consentirait (?) Un autre
projet a été ébauché à tout hasard : une fédération entre le
« Social-Démocrate », la «Сапа» et le « Borba», où ce
dernier ne fait qu'’éditer les brochures (et non l'organe),
collabore avec voix consultative à la Zaria et à l’Iskra,

verse comme tous les autres fédérés une certaine partie des

revenus à la caisse fédérale, collecte de l'argent par ses

propres moyens en organisant des soirées, etc. Quelle est

votre opinion sur ce dernier projet ? П me paraît injuste

car il donne beaucoup trop au groupe ‹ Borba » et je пе
pense раз qu'il soit accepté par tous.

Dans l’ensemble, nous estimons que nous pouvons nous

entendre avec « Borba » : il semble qu'ils veuillent eux

aussi faire des concessions саг ils voient que nous п’ауопз

pas l'intention d'abandonner nos positions.

Votre Lénine

Expédié de Munich à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Тоте 46
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А В. Е. KLASSON *

Le groupe qui publie et assure la rédaction de l'Zskra

et de la ага s'adresse à vous en tant que personne qui а
participé avec nous à une des premières entreprises de

publications marxistes®? et qui a toujours sympathisé avec

l’activité politique de la social-démocratie. Ce groupe vous

demande de soutenir financièrement sa cause. А l’heure
présente, le sort de toute l’affaire dépend dans une très
large mesure de votre soutien, car les fonds initiaux ont été

presque entièrement employés à la mise sur pied de l’entre-

prise ; or pour que celle-ci puisse couvrir ses frais, il faut

au moins une année de travail à plein rendement. Au prin-

* Cette lettre fait suite à la lettre du 28 mai 1901. (Voir У. Lé-
nine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 34, р. 64. — М. А.)
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temps passé (1900), l'un d'entre nous s’est entretenu avec
votre ami (que vous devez à présent voir souvent) et lui
aussi a exprimé la certitude que vous ne refuseriez pas
votre concours. Nous espérions que, grâce à vos relations,
vous pourriez recueillir une somme assez importante en
une seule fois : toutefois notre organisation a, bien entendu,
besoin par ailleurs de versements périodiques.

Rédigé le 28 mai 1901. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Вавои.

Publié pour la première fois еп 1928
dans le Recueil Lénine VIII
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А С. У. PLÉKHANOV

Те 12. УТ. 04.

Cher С. V., je vous écris ces quelques mots pour vous
informer que l’article de l’Orthodoxe contre Berdiaïev а
été envoyé aujourd'hui à l'imprimerie. Cet article doit
occuper la seconde place, c'est-à-dire après votre éditorial.
Envoyez le plus vite possible un titre pour cet article,
car il est entièrement « privé de tête ».

Nous avons pas mal discuté au sujet de cet article avec
Arséniev et Vélika... Ils trouvent que les sorties contre
Kistiakovski (2X2—5) et la fin sur le «caractère bour-
geois » de Berdiaïev sont ритр*...

Je vous serre la main.

Votre Pétroff

Expédié de Munich à Genève.

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine III

Conforme au manuscrit

* Maladroits. (No. R.)
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А UN DESTINATAIRE INCONNU *

Le 18. VII.

Nous avons reçu votre lettre. Dites à quelle date —

indiquez-la avec précision — vous pourrez partir vous-même

ou envoyer quelqu'un chercher la valise (à Kæœnigsberg ou

à Berlin). П faudra à ce moment-là transporter la littéra-

ture reçue à X., à l’adresse suivante**... Avez-vous quel-

ques notions d’allemand, car vous aurez affaire à un Alle-

mand ? Evaluez les dépenses qu’entraînera chacun des

voyages à Kæœnigsberg et indiquez à peu près la fréquence

des voyages. Si quelqu'un a l’occasion de se rendre à Ber-

lin, voici l'adresse (et le mot de passe) pour aller chercher

la valise. Il faut avoir de quoi emplir la valise.

Rédigé le 18 juillet 1901. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois еп 1928
dans le Recueil Lénine VIII
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A P. B. AXELROD

Le 21. УП. 01.

Cher Р. B.,

J'avais sans cesse l’intention de répondre à votre let-

tre mais je remettais toujours la chose jusqu’à réception

de l’article. Ne vous pressez pas trop du moment que cela

vous fatigue, abandonnez même complètement la lecture

de l’article afin de vous reposer et de vous soigner comme

il faut. G. V. m'a déjà écrit de manière assez détaillée

pour me signaler les changements souhaïitables et, bien

sûr, je ferai mon possible pour effectuer fous ces change-

ments’ (seulement, en ce qui concerne le changement de

ton... je ne sais pas si j'y parviendrai. Je doute fort que je

* Cette lettre а été écrite avec No. Kroupskaïa. (No. В.)
** Un espace a été laissé dans le manuscrit pour l’adresse. (No.Е.)
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puisse parler sur un ton diplomatique d’un monsieur qui
suscite en moi des sentiments tumultueux. Et je me deman-
de si С. У. a entièrement raison lorsqu'il dit que ma « hai-
ne » sera incomprise du lecteur : je me réfère pour l’exem-
ple à Parvus qui, sans connaître l’auteur, a également
éprouvé à la lecture de la préface une animosité à l'égard
de ce « benêt », selon son expression, mais tout ceci est entre
parenthèses). J'ai été extrêmement mécontent que nous
vous ayions infligé deux travaux-(la lecture de mon article*
et de celui de l'Orthodoxe) juste au moment où vous deviez
partir vous soigner et vous.reposer. Essayez donc d'utili-

ser au mieux cette période de repos et ne vous chargez

surtout pas de l'examen des manuscrits,
‚ Ecrivez (et envoyez les manuscrits et tout le reste)

uniquement à l’adresse suivante, s’il vous plaît :
Herrn Dr Med. Carl Lehmann
Gabelsbergerstrasse 20 a/Il
München (à l’intérieur für Meyer)
L'adresse de Rittmayer n'est plus valable (mais si vous

avez déjà envoyé quelque chose à Rittmayer avant récep-
tion de cette lettre, nous le recevrons encore).

. Ne possédez-vous pas le livre de Liebknecht Zur Grund-
und Bodenfrage (Leipzig, 1876)**? Vous, ou bien un des
genossen de Zürich ? J'en ai un grand besoin pour l’article
contre Tchernov*** et ici il n'existe ni dans la bibliothè-
que ni chez Parvus ou Lehmann.

Bon, eh bien au revoir ! Je vous serre chaleureusement
la main et je vous souhaite de bien vous reposer et de vous
remettre de la manière [а plus sérieuse.

Votre Pétroff

Р.-5. J'ai quelque chose d'autre à vous demander : ne
possédez-vous pas (vous ou Greulich) Les procès-verbaux des
congrès de l’Internationale ? Ou bien le Vorbote% (où, je

* Voir У. Lénine, « Les persécuteurs des zemstvos et les Anni-
bals du libéralisme » (Œuvres, Paris-Moscou, +. 5, pp. 27-77. — М. 2)

** Liebknecht, Sur La question agraire (Leipzig, 1876). (М. В.
*+* Voir У. Lénine, « La question agraire et les critiques de Marx »

(Œuvres, Paris-Moscou, t. 5, рр. 101-226. — М. В.)
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crois, avaient paru des comptes rendus précis) ? Ce Tcher-

nov ne me laisse pas en paix, cette fripouille déforme sans

doute les choses, lorsqu'il se réfère aux procès-verbaux des

congrès de l’Internationale et porte au compte du « mar-
xisme dogmatique » les « communautés solidarisées » (Rit-

tinghausen) 35. Si vous pouviez me rendre service en me

fournissant ces documents, je vous en serais extrêmement

reconnaissant.

[Si la recherche de ces documents devait vous causer
du tracas, n'en faites rien, je vous en prie, je

saurai m'en passer].

Encore autre chose. (Je sens que j’agis comme un malap-

pris en vous submergeant de demandes, maïs puisque j'ai

commencé il est difficile de m'arrêter. Mais au nom du

ciel, si cela doit vous causer du tracas, si, par exemple,

cela vous oblige à vous déplacer, еёс...; pour rechercher

ces livres, laissez tomber et abandonnez toutes mes sollici-

tations «au point mort ». Je me débrouillerai. En tout

cas je démolirai Tchernov). Voici се dont il s’agit. Ce

mufle de Tchernov cite l'article de F. Engels « Le paysan

allemand » (dans le Rousskoïé Bogatstvo, 1900, n° 1). J'ai

retrouvé cet article et je me suis aperçu qu’il s’agit d’une

traduction de l’article d’'Engels « Die Mark » (Anhang à

la brochure ÆEntwicklung des Sozialismus von der Utopie

zur Wissenschaft %). (Je ne possède que la 4° édition de

cette brochure, 1894). Mais à la fin de cette traduction ont

été ajoutés en russe deux paragraphes qui n'exis-

taient pas dans l'original et quicontien-

nent des passages des plus douteux : «rétablir (sic 1) la

marche », etc. .
De quoi s’agit-il ? О’ице altération du Rousskoïé Bogat-

stvo ? Dans ce cas, il faut les stigmatiser de la belle manière,

Mais il faut commencer par étudier l'affaire sous toutes

ses coutures : la préface à l’article russe dit que l’article

d’Engels « est paru dans les années 80 dans une des revues

allemandes sans sa signature. Mais les épreuves qu’Engels

adressa à un de ses amis sont signées de ses initiales ».

Ne savez-vous pas 1) quelle est cette « revue allemande ».

Ne serait-ce pas la Neue Zeit 7? 2) n’avez-vous pas en

votre possession une des premières éditions de la brochure :

Die Entwicklung des Sozialismus von der Utopie etc. avec
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l’Anhang « Die Mark ». П faut absolument les comparer

pour voir s’il n’existait pas dans les premières éditions

les paragraphes qui manquent dans la 4° édition (bien que

ceci soit peu vraisemblable).

Ensuite, afin de comparer, j'ai besoin de la brochure :

W. Woiff, Die schlesische Milliarde 38, que je n’ai pu trou-

ver ici à la bibliothèque et qui est épuisée au Buchhand-

lung * de Vorwärts 39.

Expédié de Munich à Zürich.
Publié pour la première jois
partiellement en 1925 dans

de Recueil Lénine III,
publié in extenso en 1964

dans la 6% édition des Œuvres
de Lénine, Îome 46

Conforme au manuscrit

26

A P. B. AXELROD

Le 30. VII. 01.

Cher P: B.,

J'ai reçu le « Liebknecht » et le « Vorbote » que vous

m'avez envoyés, merci, merci beaucoup !

Pour commencer, quelques mots au sujet d’une affaire

particulière. Nous avons décidé d'organiser une entrevue

avec l’auteur de « La renaissance de l'esprit révolutionnaire

en Russie » ** mais en aucun cas à Munich. Nous avons

envisagé Zürich, ce qui permettra à notre délégué (sans

doute ce sera moi), de profiter de son voyage pour avoir

une autre entrevue avec vous. Elle est prévue pour les

8-10 août (avant le 12) nouveau calendrier.

Dites-moi, je vous prie, si vous permettez d'utiliser

votre appartement pour cette entrevue et si vous pourrez

vous trouver à Zürich à ce moment-là afin que nous nous

voyions (plus exactement, pourrais-je aller vous voir ; puis-

que vous êtes en train de vous soigner, inutile que vous

fassiez le voyage ? Pour moi, bien entendu, cela ne pré-

sente aucune difficulté).

* Librairie. (No. В.)
* 1] s'agit de Г. Nadejdine. (М. R.)
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Ce monsieur зе présentera à votre appartement (c’est
ce que nous écrivons aujourd'hui à Genève à la sœur d’Ale-

xéi, qui transmettra la chose à ce monsieur s’il п’у a pas

de contre-ordre de votre part) ; ce monsieur se désignera

sous le nom de Sokolovski et demandera à vous (ou à votre
femme) le représentant de l'Zskra. La sœur d’Alexéi m'en-

verra un télégramme m’annonçant le départ de ce monsieur,

et moi j'arriverai en temps utile à Zürich en lui cachant
ma Fésidence (car nous craignons d’être trop francs avec

lui !).

Nous avons vu la revue des narodovoltsy Vestnik Rous-
skoï Révolioutsii (Riazanov nous en a montré un ехет-
plaire), mais nous n’en avons pas encore reçu en dépit des
promesses. Je n’ai fait qu’examiner l'éditorial et une note

de lecture sur l’/skra (qui lui est favorable mais en faveur
du terrorisme). Peut-être allons-nous la recevoir, vous et
nous.

Nous avons reçu la préface de Kautsky. Vos remarques
à propos de mon article * dans votre lettre d'aujourd'hui
adressée à ma sœur m'ont expliqué beaucoup de choses à
votre sujet. J'espère que nous parlerons encore de tout

ceci et au revoir ** |

Votre Pétroff

G. V. écrit que vous passerez le voir. Quand pensez-vous
vous mettre en route ? Nous pourrions avancer le voyage
à Zürich pour l’entrevue avec Sokolovski si vous partiez
plus tôt.

Expédié de Munich à Niedelbad (Suisse) Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1925

dans le Recueil Lénine III

* Voir « Les persécuteurs des zemstvos et les Annibals du li-
béralisme ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 5, pp. 27-77. — N. R.)

** En français dans le texte. (No. В.)
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27

A Г. Е. GALPÉRINE *

Nous avons envoyé un télégramme — le sens еп est

compréhensible — nous sommes d’accord. Mais tenez comp-

te du fait que la correspondance par télégraphe est extré-

mement dangereuse car on prend copie de tous les télégram-

mes. Essayez de vous contenter de la poste. Il n’est pas

indispensable de venir pour s'entendre sur les détails. Tout

peut être réglé par écrit. Avez-vous un imprimeur qualifié ?

Si oui, on peut alors utiliser les matrices faciles à envoyer

(dans les revues, etc.). Avantages de cette méthode : 1) pas

besoin d’avoir des caractères ; {a) plus grande rapidité ;

2) moins de gens, donc moins de danger pour la clandesti-

nité ; 3) le journal aura l’air d’avoir été publié à l’étranger,

ce qui pour la conspiration est beaucoup plus commode.

А titre d’essai, nous vous enverrons prochainement à l’adres-

зе de К **... les matrices dans une reliure. Ouvrez-les avec

précaution, procédez à tous les essais et informez-nous le

plus tôt possible des résultats. L’« appareil universel pour

la stéréotypie » indispensable pour le moulage des matrices

coûte environ 300 marks, mais nous ignorons si on peut

l'acheter librement en Russie. Dites-nous le format de votre

machine ; peut-on éditer au format de notre Гзкга ? De

toute façon, envoyez le plus tôt possible quelque échantil-

lon de votre travail. :

Si la technique est au point, essayez de publier le plus

tôt possible en entier un numéro au moins de l'Zskra (s’il

est difficile de l’éditer en huit pages comme pour le n° 6,

éditez au moins le n° 5 qui est еп 4 pages). Il serait extré-

mement important pour nous de posséder un exemplaire de

l’édition russe de l'Zskra pour le congrès 41, c'est-à-dire

dans un mois, un mois et demi au maximum.

А quelle date remonte la dette de 800 roubles ? Notre

caisse va très mal en ce moment et cette dette ne pourra

être remboursée que dans le cas où votre technique donne

effectivement au moins de trois à cinq mille exemplaires

* Cette lettre a été écrite avec М. Kroupskaïa. (No. R.)

** Son identité demeure inconnue. (N. À)
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de l’Zskra (en 4-8 pages) par mois. Bien sûr, si vous réus-
sissez, il y aura des rentrées.

Où avez-vous expédié les paquets reçus ? Pourquoi en-
voyer 5 pouds à Ekatérinoslav ? Pour la première fois,
nous n’osons pas envoyer plus de 4 ou 2 pouds, même si
cela coûte plus cher. Peut-on diriger les « Bücher » * à
Ekatérinoslav? Combien de temps faudra-t-il pour la li-
vraison ? C’est extrêmement important. Rédigez les adresses
en séparant les mots, sinon on n'arrive pas à comprendre
où est le nom, où est la ville et où est la rue.

Rédigé entre le 31 juillet Conforme au manuscrit
et le 12 août 1901.

Expédié de Munich à Bahou.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII

28

А. Г. I. GOLDMAN

A Akim

Cher camarade, votre envoi nous a vraiment fait plaisir! C'est
fait de manière magnifique, même Tsvétov en a convenu. Vous nous
avez mal compris. Nous n’étions nullement contre la publication de
l’Zskra en Russie, au contraire, nous reconnaissons entièrement que
tout notre travail y gagnera énormément ; nous avons toujours vou-
lu cela, seulement, nous avouons, nous ne croyions guère à la réussi-
te de l'entreprise. А présent, vous nous avez obligés à y croire. Nous
vous envoyons l'article de X., prévu pour le deuxiéme numéro de

la Zaria, mais, à notre avis, il serait extrêmement utile de le publier
en brochure séparée ; après lecture, vous serez sûrement d'accord
avec nous. Tirez à 1 000 exemplaires. П n’y aura plus de retard dans

l'envoi des articles ; fixez le délai dans lequel vous voulez que les
textes vous soient envoyés pour la brochure suivante. Après, nous

vous ferons parvenir les textes pour le journal**. Nous le répétons,

vous nous avez fait un immense plaisir.

En ce qui concerne la fable sur le zeto, il y aura пие note dans le
n° 7, tout cela n'est que pures sottises.

Vous avez parfaitement raison lorsque vous écrivez que l’Zskra
doit s'organiser. Vous avez seulement tort lorsque vous dites qu'il
fallait laisser une organisation en Russie derrière nous.

* Livres. (М. В.)
** Nous avons un besoin extrême de recevoir dans les plus brefs

délais l’édition russe de l’Zskra. Si vous n’en avez pas assez, tirez

certains articles de l’Zskra.

4-1139
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Il était inconcevable de faire cela par avance : c'est seulement
lorsque l'affaire marche que Гоп voit comment doit se former 1’ог-
ganisation. А présent — et là vous avez raison — c'est le chaos (en
partie suscité par le mode de livraison) ; la majorité de nos représen-
tants nous écrivent pour nous le confirmer. Voici comment nous
pensons agir : envoyer notre projet d'organisation pour être discu-
té à deux ou trois personnes en Russie, et, avec leur concours, nous
mettrons au point les statuts de l'organisation. Nous n'avons pas
de tracts d'Odessa. Envoyez-nous-en.

[Le nouvel ami qui vous a vu ici vous envoie pour sa
part un triple hourra pour votre grand succès ! ! !] *

Rédigé entre le 31 juillet Conforme au manuscrit
et le 12 août 1901.

Expédié de Munich à Kichinev.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII
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А P. В. AXELROD

Le 4.VIII.01.

Cher P. B., nous avons reçu votre lettre du 30 et au-

jourd'hui votre lettre de Niedelbad nous apprenant que

l'entrevue peut être organisée chez vous. J'en suis extré-

mement content. J’espère que nous nous verrons cette
semaine et que nous pourrons parler autant que nous le
désirons ; c’est la raison pour laquelle je me borne à vous
envoyer cette brève note « d’affaires ».

Aujourd'hui même j'ai envoyé par Stuttgart une lettre
à Zürich, à un certain Finn : cette lettre lui donne une
recommandation auprès de vous. Ma femme et ma sœur
connaissaient (ип peu) ce Finn en Russie (avant son
arrestation). Il leur а fait l'effet d'un homme superficiel
mais dont l'honnêteté ne saurait être mise en doute. Il
s’est fait prendre dans l'affaire de Moscou 4 en même
temps que Rouma, le traître notoire, et il a été déporté à
Astrakhan. Les exilés d'Astrakhan que nous connaissons

très bien ne doutent pas eux non plus de son honnêéteté,

d'autant plus que Finn a été ип des premiers à reconnaître

la trahison de Rouma.

* Post-scriptum de Lénine à la lettre de М. Kroupskaïa. (М. В.)
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A son arrivée à l'étranger, à la fin de son exil, Finn

a résidé à Berlin où il était ami au début avec nos repré-

sentants ; ensuite, ils se sont séparés et soudain nous avons

reçu hier une lettre inattendue d’un Berlinois disant

que Finn «ne reconnaît pas l'éthique du parti », qu'« il

produit une impression abominable », qu'il « connaissait

les contacts de Rouma avec Zoubatov », que s’il n’est pas

considéré comme un espion, on nous recommande toutefois
d’être prudents avec lui.

Nous avons été tellement médusés de cette lettre que
j'ai poussé la prudence jusqu’à ne pas voir Finn * (Alexéi
lui a seulement indiqué le lieu du rendez-vous sans même
lui révéler qu'il trempait dans l’affaire), c'est ma femme
seule qui l’a vu et qui lui a dit que j'habite à Stuttgart
et que je m'y trouve en ce moment.

Voilà la raison pour laquelle je lui écris par Stuttgart
et je vous prie de l’entretenir dans cette idée.

Finn fait de la littérature. Et je considère qu'Alexéi
et moi nous avons commis une erreur en ne l’ayant pas vu
et en n'ayant pas cherché à démêler l'affaire par nos pro-
pres moyens. Apparemment, Finn s'est séparé des Berlinois
parce qu’il a refusé d'accéder à leur demande qui était
d'exposer pour l'Zskra toutes les péripéties de l'affaire
Rouma. C'est cela qui a suscité leurs soupçons. Finn a dit
à ma femme qu'il ne peut pas le faire parce que, dans ce
cas, Rouma serait informé de ses liens avec la presse clan-
destine. Au lieu de cela, Finn a proposé à ma femme une
note de quelques lignes où il fait brièvement état des con-
14615 certains de Rouma avec Zoubatov.

Afin de démêler toute cette affaire au mieux, j'écris
séance tenante à ma sœur qui connaissait Finn avant son
arrestation et qui l’a vu à Moscou. Je vais demander à
ma sœur de me répondre à moi et à vous directement. Quant
à vous, je vous prierai de parler avec Finn, de le sonder,
et aussi, si cela n’est раз malcommode, de le retenir à
Zürich un ou deux jours de plus, j’aurai ainsi la possibilité
de le rencontrer (ce sera beaucoup plus commode qu'ici)
et essayer de réparer l'erreur que j’ai commise à la suite
de la lettre stupéfiante des Berlinois.

* (Je n’ai jamais vu ni connu Finn.)

€”
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Ensuite, Finn ira voir G. V. Vous lui confierez quel-
ques lignes pour G. V. à qui vous enverrez en même temps
ma'présente lettre afin qu'il soit au courant de la chose.

Encore une fois au revoir

Votre Pétroff

Expédié de Munich à Zfrich. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1925

dans le Recueil Lénine ПТ

30

А G. У. PLEKHANOV

Le 18.1X.01.

Cher G. V., je viens de faire les ajouts que vous me
demandez à votre article contre Bernstein que j'ai égale-
ment divisé en chapitres. Je crains fort que cette division
ne soit pas très réussie (tout comme la note au sujet de
Kautsky). Mais il vous sera aisé de corriger tout cela dans
les épreuves.

Je vous signale également mon ajout de la page 77 du
manuscrit (au verso) et celui de la page 78 à la place du
passage biffé. Peut-être faut-il atténuer le tout ?.

Votre article contre Bernstein est actuellement à la
composition. Nous vous ferons parvenir les épreuves en
même temps que le manuscrit, afin que vous puissiez voir
les ajouts que j'ai faits.

Je joins à la présente une lettre pour Ratchinski.
Il y a longtemps que nous n'avons pas reçu de vos nou-

velles. Etes-vous en bonne santé ? Avez-vous l'intention de
rendre visite à Pavel Borissovitch et à quel moment ?

Je travaille de manière assez assidue à mon article
« agraire » * qui prend des proportions épouvantables.

Je vous serre chaleureusement la main
Votre Pétroff

Expédié de Munich à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1926

dans le Recueil : « Le groupe
« Libération du Travail», n° 4

* Voir У. Lénine, La question agraire et les « critiques de Marx ».
(Œuvres, Раг!з-Мовсоп, t. 5, рр. 101-226. — М. В.)
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31

A L. I. AXELROD

Très chère L. Г., je vous prie de donner immédiatement

à recopier à quelqu'un les principaux documents concernant

notre congrès et de nous les faire parvenir aussitôt à Га-

dresse :

Herrn Dr Med.

Carl Lehmann

Gabelsbergerstrasse 20a

München.

Nous avons un besoin extrême de ces documents au

plus vite car il faut absolument que nous les montrions à

des amis qui vont partir d'un jour à l’autre en Russie.

C’est la raison pour laquelle je vous prie de donner à reco-
pier à deux ou trois jeunes filles les documents suivants :

1. Les résolutions de Genève.

2. 2 questions proposées dans le discours de Frey.

3. La déclaration de l’Union concernant le Bund et
notre réponse reconnaissant le Bund mais «ne touchant

pas » le reste.

. 4. Les amendements de l’Union aux résolutions de Ge-
nève.

5. La déclaration du groupe « Borba ».

6. Notre déclaration de départ du congrès *3.

Bref, tous les papiers présentés au bureau.

Répondez le plus vite possible, je vous prie, à Munich.

(Nous partons tout de suite.)

Je vous serre chaleureusement la main.

Frey

Rédigé le 5 ou 6 octobre 1901 à Zürich Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI
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32

AU GROUPE DE

L’'ISKRA А PÉTERSBOURG*

Ne manquez pas de nous communiquer, et faites-le
régulièrement, quels sont les courants existants et dans
quelle mesure ils sont représentés à l'Union de St-Péters-

bourg en général et dans son centre en particulier, dites-

nous s’il y a des gens actifs et influents, etc. Nous devons à
tout prix être toujours informés de la manière la plus pré-

cise de ce qui se passe à l’Union de St-Pétersbourg 44.

Rédigé en octobre 1901 Conforme au manuscrit
au plus tard le 15.

Expédié de Munich.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine УП

33

А Г. Г. AXELROD

Те 22.X.01.

Très chère L. I.,

Excusez-moi de vous répondre avec un certain retard
et très brièvement, j'ai de nouveau attrapé quelque chose

comme de l’influenza et ma tête ne vaut plus rien. А mon

avis, s’il est impossible de rédiger un compte rendu du

congrès, il faudrait procéder de la manière suivante : re-

taper dans l’ordre tous les documents et déclarations pré-

sentés au congrès et au bureau (résolutions de Genève **,

amendements à ces résolutions, déclaration de l’Union sur
le Bund et la nôtre, notre déclaration de départ, etc.),

п’ехрозег aucun des discours (non seulement ne pas les

rapporter en détail mais ne pas les exposer du tout) et se

contenter de lier ces documents par quelques mots. Il me

semble que ces documents sont suffisamment éloquents,

No Rye lettre est un post-scriptum à la lettre de Y. Martov.

(и. ** Le manuscrit contient une erreur, « Londres » au lieu de Ge-
nève. (N. R.)
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parlent tellement par eux-mêmes qu'il suffit de les retaper
(en indiquant seulement comment, dans quel ordre et à
quel propos ils ont été présentés, respective ils ont été lus)
et ce sera une explication suffisante de notre départ aux

yeux de tous les gens sensés 45.
Si vous ne possédez pas les questions proposées par

Frey, demandez-les à Leiteizen et Dan, ils les auront peut-
être.

Essayez de vous limiter à cette comparaison des docu-
ments et envoyez dès que possible ce que vous obtiendrez
à Genève : là on s’occupera de l'impression et on procédera
peut-être à de petites rectifications, si besoin est.

Je vous serre la main, Votre.

Expédié de Munich à Berne. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1929

dans le Recueil Lénine XI
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А G. D. LEITEIZEN

Le 410.XI.01.

Cher Leiteizen, j'ai vu le monsieur *, à qui vous avez
révélé le secret de la Ligue 4 et qui maintenant fait du
battage.

Je ne puis m'empêcher de dire que vous avez commis
une assez grosse erreur.

Premièrement, pourquoi avez-vous parlé de ce monsieur

à Leibov et Vasserberg qui пе sont pas membres de
la Ligue ?? Le monsieur se plaint tout particulièrement de
cela. Et il a raison. Les rapports de la Ligue avec des tiers
ne doivent être connus que des membres de la Ligue. Еф

il me semble que vous devriez passer un bon savon à ces

Leibov et Vasserberg et à l'avenir пе plus les gratifier de

votre confiance dans une si grande mesure : car si vous

avez jugé possible de leur parler, ils devaient absolument,

de leur côté, se taire.

* Il s’agit de А. Finn-Enotaevski. (No. R.)gl
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Deuxièmement, pourquoi n’avez-vous pas mis fin immé-
diatement à la chose en empêchant le voyage du monsieur
chez G. V. et chez nous ? ? Vous êtes un personnage offi-
ciel, membre de l'administration. Vous deviez donc rece-
voir de ce monsieur telle ou telle déclaration et, après
examen de cette déclaration par le collège, vous deviez
lui communiquer la réponse de celui-ci. Vous deviez dire
au monsieur qu'il пе pouvait avoir de contacts avec la
Ligue que par votre intermédiaire, et que, par consé-
quent, il était {пи de vous présenter toutes ses

réclamations contre la Ligue dans son ensemble, ou
contre un de ses membres en particulier et n'avait

pas le droit de soumettre la chose à des tiers (С. У.
ou nous).

А mon avis, vous n'avez pas respecté les statuts (qui
prévoient que toutes les réclamations sont du ressort de
l'administration) et vous vous êtes rendu coupable, outre
d’indiscrétion, de carence de pouvoir.

C'est bon. Ne vous fâchez pas de ma franchise. A pré-
sent, l'incident est clos *. Bien entendu, voici ce que nous
avons dit à ce monsieur : nous ne vous conseillons pas
d'interroger la Ligue à votre sujet (c’est-à-dire de demander
si la Ligue vous fait confiance, etc.). Ce n’est pas une ma-
nière d'agir. La Ligue n'est pas forcée de vous répondre.
Voici ce que vous devriez faire : prenez toutes les mesures
afin d’éclaircir l’affaire Rouma (dans toutes ses ra-
mifications), recueillez fous les témoignages et demandez
à la Ligue d’examiner l'affaire et de publier les résultats

de son enquête (c'est-à-dire condamner Rouma et éven-
tuellement * blanchir les autres).

П a reconnu que c’est la seule façon d’agir et il s’est
mis à rédiger 5оп témoignage. Si vous connaissez d’autres
témoins, ne serait-ce qu’un seul, prenez de votre côté tou-
tes mesures utiles pour obtenir des témoignages.

Donc, à présent notre tactique est la suivante : à l’in-

térieur de la Ligue, se tenir pour l’instant sur la réserve

avec le « monsieur». Mais à l'extérieur de la

* En français dans Je texte. (М. К.)
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Ligue et même aux membres éloignés de la Ligue, pas
un mot à ce sujet. N'est-ce раз * ?

Bien à vous Frey

Expédié de Munich à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition des
OEuvres de Lénine, tome 46
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А G. D. LEITEIZEN

Le 14.XI.01.

. Cher Leiteizen, je m’empresse de répondre séance tenante
à votre lettre que je viens de recevoir.
А la vérité, vous n'avez pas considéré l’« incident »

de manière... entièrement impartiale. Si vous avez divul-
gué le secret à une personne qui n’est pas tout à fait réservée,
vous avez manifestement commis une certaine indiscrétion.
Il est évident que c'est une chose qui peut arriver à n’im-
porte qui et n'allez pas croire, je vous prie, que je répète

tout cela pour autre chose que pour mettre un point final
à l'incident. Convenez toutefois que nous avons été obligés
de connaître des minutes et d’avoir des explications extré-
mement déplaisantes sans y être pour rien, car enfin ce n’est
pas nous qui avons dit А Leib... quelque chose qui ne pou-
vait que mettre hors de soi le «mr»!

Venons-en à présent au fond de l'affaire. Dès l'instant

où le «m-r» a été informé (de quelque manière que ce

soit) de l'arrêté que la Ligue a pris contre lui (ou bien du

fait qu’un des membres de la Ligue a exprimé l'idée qu’il

était nécessaire de se tenir sur la réserve avec lui, avec le

«m-r #*» : cela revient au même) la Ligue est déjà impli-

quée dans l'affaire. C’est impossible à rattraper, aussi im-

possible qu’à rattraper un mot échappé par hasard de la
bouche.

* En français dans le texto (No. R.)
** Voir la lettre précédente. (М. R.)
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N'’allez pas ajouter, pour l'amour du ciel, une seconde
faute à la première : ne dites pas à présent : « La Ligue
n’y est pour rien » |

La Ligue est déjà impliquée et la seule question est à
présent de savoir comment la tirer d'affaire.

Le « m-r» voulait interroger la Ligue à son Sujet, au
sujet du «ш-г» (il me semble que vous ne m'avez раз
tout à fait compris sur ce point ?), c'est-à-dire, il voulait
demander de quel droit les membres de la Ligue avaient
jeté le discrédit sur lui.

Nous l’avons convaincu que personne n’a jeté le « dis-
crédit » sur lui, mais que la Ligue n’était pas forcée de
s'expliquer sur ses réserves.

De la sorte, le point final est mis sur la question per-
sonnelle du « m-r ». Mais il reste encore la question générale
de l'affaire Rouma, dont on dit depuis si longtemps qu'elle
doit être tirée au clair.

Les réserves avec le « m-r » ont été motivées par le fait
qu’il « était impliqué » dans l'affaire.

Aussi, on ne pouvait manquer de lui conseiller d'ef-
fectuer des « recherches et enquêtes » sur l'affaire Rouma
dans toutes ses ramifications.

Dès l’instant où le « m-r » a accepté, notre devoir est de
l'aider : prm, parce qu'il importe, dans l'intérêt du mou-
vement, d'éclaircir, sous tous les aspects, les procédés et
les réseaux du provocateur Rouma ; deuxièmement, parce
que nous autres, membres de la Ligue, nous sommes quel-
que peu coupables de ce que la Ligue ait occasionné d’im-
menses désagréments au « m-r », désagréments qu'il n'avait
peut-être pas entièrement mérités.

Convenez que nous avons le droit, et il est de notre
devoir, de nous tenir sur la réserve avec Х, У, ou Z, mais
que nous ne devons pas en parler à ces X, Y et Z. Du moment
qu'il y a eu « faute », il faut, vous le savez, prendre сЪа-
cun за part de responsabilité.

Il ne faut pas ajouter une seconde faute à la première
en disant à présent que «се n'est pas nos oignons », après
que nous ayions nous-mêmes épluché ces oignons.

Bien à vous Frey
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Р.-5. Salut à Efron | Est-il satisfait des résultats du
congrès et de l’organisation de la Ligue ?

Expédié de Munich à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour La première fois en 1964,

dans la 6€ édition des
OEuvres de Lénine, tome 46
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А С. V.. PLEKHANOV

Le 19.XI. 01.

Je ne vous laisse pas en paix avec mes lettres, cher
G. V. Je crois bien que je vous en bombarde quotidiennement.

Je vous ai envoyé l'article «Га crise industrielle ас-
tuelle » *. А mon avis, il n’est pas mal, et il pourrait aller
dans le numéro 4 de la Zaria après quelques petites modifi-
cations. Lisez-le, je vous prie, le plus tôt possible, dès que
vous aurez une heure de libre, et communiquez-moi votre

opinion. Si vous êtes d'accord, nous le donnerons frès
rapidement à la composition (dans une semaine et demie),
afin que l'imprimerie de Dietz ne chôme pas. Peut-être
Koltsov ne refusera-t-il pas de nous aider à corriger cet
article, si besoin est ? .

En ce qui concerne la publication des documents sur le
congrès, la majorité s’est déjà prononcée pour l'impression
immédiate (Vel. Dm., Blumenfeld, deux membres de Berlin
et moi, c'est-à-dire cinq sur neuf, six rédacteurs et trois
administrateurs). Donc la question est résolue. В. Abr.

devra se dépêcher, autant que possible.
N'auriez-vous pas un exemplaire disponible de l'édition

russe de « Et ensuite ? » ? Nous n’en avons pas un seul.

Envoyez-le, je vous prie.

Bien à vous Frey

Expédié de Munich à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour (а première fois en 1925
dans le Recueil Lénine ПТ

* L'auteur de cet article, qui ne fut pas publié, était A. Finn-
Enotaevski. (NW. A.)
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À L. I AXELROD

Le 17.XII.01.

Très chère L. I., j'ai reçu vos trois lettres et j’y réponds
en même temps. Je ne peux vraiment pas venir 47: еп ce
moment, j’ai tout le journal sur le dos et les problèmes
administratifs se sont compliqués par suite d’un retard
dans le transport et d'une situation fort embrouillée en
Russie ; pendant ce temps ma brochure pleure misère *.
Je suis terriblement en retard ! Et je ne suis pas du tout

préparé : j'ai même demandé à Berg d’écrire la note pour
le numéro 13 de l’Zskra, car voici une éternité que je n'ai
rien lu sur l’histoire de notre mouvement révolutionnaire.
Vous avez tort de vous imaginer, me semble-t-il, que vous

ne faites pas l'affaire en raison de l’état d'esprit du public.
L’anniversaire de Plékhanov est une fête qui revêt une
physionomie tellement précise que seuls y assisteront, selon
toute vraisemblance, des gens d’une tendance et d’un état
d'esprit parfaitement précis.

Voici l’adresse pour les lettres à Tsvétov (Blumenfeld).
Herrn Dittrich Buchbinder

Schwanthalerstrasse 44

München.
Je vous communique cette adresse car les lettres que

vous lui envoyez par mon intermédiaire risquent d'avoir
deux jours entiers de retard ! Il vit à l’autre bout de la
ville et nous nous voyons rarement.
П fallait envoyer la lettre « bizarre » avec la demande

de renseignements sur Madame-‘D. non point à Blumenfeld,
mais à l'adresse jointe à cette lettre.

Je vous serre la main.

Votre Frey

Expédié de Munich à Berne. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1929
’ ап le Recueil Lénine XI

“Il segit de Que faire? (Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Mosçon.
ft. 5, pp. 353-544. — No. Е.)
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А С. У. PLÉKHANOV

Le 20.XI1I.01.

Cher С. V., j’ai oublié de vous demander la chose sui-
vante : recherchez, je vous prie, la lettre que vous a envoyée

ma femme au sujet de l'article « Le parti ouvrier et la pay-

sannerie » * (trois ou quatre feuillets de papier à lettre

écrits serré, sans titre ni signature).

Vous n'avez pas donné votre opinion au sujet de sa

publication dans la Zaria. Je vous rappelle ceci afin que

vous ne l’oubliiez pas et que vous nous le fassiez parvenir

den) faute avant votre départ “8 (ou bien que vous l’empor-

tiez).

Ecrivez-nous, je vous prie, quand vous aurez fixé défi-
nitivement la date de votre départ et de votre passage

hypothétique chez nous.

А ce qu'il paraît, Berg a eu du succès à Paris. Mais en

Russie, les membres de l'Union n’ont absolument rien

obtenu ! C’est maintenant et maintenant seulement que

nous devons les écraser !

J'écris une brochure contre eux **, et plus j’avance,

plus je m'emporte contre eux. Seulement ma brochure

enfle, un vrai malheur |

Bien à vous,

Frey

Expédié de Munich à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1926

dans le recueil « Le groupe
« Libération du Travailr, n° 4

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 4, pp. 437-445.
(No. В
8 Voir У. Lénine, Que faire? (Œuvres, Paris-Moscou, +. 5,

pp. 353-544. — М. В.)
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39

À P. B. AXELROD

Le 23.XII.01.

Cher P. B.,

J'ai envoyé la lettre non recommandée à votre adresse
il y a deux semaines environ *. Si la chose est possible,
faites une réclamation à la poste en joignant une enveloppe
avec mon écriture si cela peut être utile.

Bien sûr, il vaut mieux que G. V. passe me voir à son
retour. Je lui ai envoyé de l'argent pour le voyage. Vous
avez évidemment reçu la Zaria ?

Pourriez-vous à présent parcourir ma brochure (mon
livre ?) contre les économistes ? Si oui, je vous en enverrai
la moitié d’ici quelques jours ou bien au début de la se-
maine prochaine, car j'aimerais vous consulter à ce sujet.
Ecrivez-moi quelques mots.

A très bientôt

Votre Frey

Expédié de Munich à Zürich.

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine III

Conforme au manuscrit

* Lénine avait déjà parlé de cette lettre à Axelrod le 19 décem-
bre 1904. (Voir V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, р. 90. —
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А У. М. KROKHMAL

Le 3.1. Nous avons reçu un article d’un correspondent de Kiev
i contenait une critique des actions du Comité. Cet article signale

1) le manque d'information du Comité (des arrestations ont eu lieu
ans la nuit du 1er au 2.XII et le Comité n'a pu établir qui а été

frappé et pour quel motif), son manque de rapidité. (2) Il fallait sor-
tir un tract à l'intention des ouvriers les informant des troubles es-

tudiantins et Jeur expliquant comment ils devaient se conduire. Le
Comité était d'accord pour déclarer que ce tract était utile, mais
il ne l'a pas sorti eu temps voulu. Nous pensons iusérer l'article du
correspondant dans le numéro 14 qui sortira dans dix jours. Aussi,
dès réception de cette lettre, répondez immédiatement

si vous n’avez pas d'objections à élever au sujet des deux

faits, ou bien envoyez votre exposé des circonstances qui

ont entouré ces faits. L'article est intéressant dans son

ensemble, mais nous ne voudrions pas insérer une critique

des actions d'un Comité ami sans avoir son opinion. Vous

vous prions instamment de faire vite *.

Rédigé le 3 janvier 1902. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Kiev.

Publié pour la première fois en 1928

dans le Recueil Lénine VIIT

* Post-scriptum à la lettre de N. Kroupskaïa. (W. R.)
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41

A P. B. AXELROD

Le 3.11.02.

Cher P. B.,

Berg vous communique le message d’affaires que nous
avons lu collectivement chez nous. П ne me reste qu'à

ajouter que je fais les corrections suivantes à mon projet *

(corrections dans le sens de G. V.) — voir la feuille sui-

vante **. Ces corrections vous permettront de voir qu'il

pout être difficilement question de divergences « de princi-

pe ».

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Expédié de Munich à Zürich. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5% édition des
OEuvres de Lénine, Îome 46

42

А G. D. LEITEIZEN

Encore quelques mots zur Frage (sur la question) de

Kritchevski. G. У. dit qu’on а affirmé avec insistance dans
la colonie de Paris que ledit Boris Kritchevski a reçu une
lettre de remerciement de Millerand (pour ses articles du
Vorwärts) et que même il s’en serait glorifié à l'époque.
Eh bien, du moment que la polémique s’est enflammée
entre le Vorwärts et la Zaria 49 et que la question est posée
d’une manière catégorique, il importe de faire immédiate-
ment tous nos efforts afin de procéder à une enquête des
plus rigoureuses (avec « partialité ») de l'affaire. Attelez-
vous, je vous prie, immédiatement à cette tâche. Recueillez

les dépositions de tous les témoins aussi bien de ceux qui

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, pp. 20-27. (N. В.)
** Voir У. Lénine, « Trois amendements ап projet de program-

me ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, p..28. — М. À.)
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ont vu quelque chose que de ceux qui en ont simplement

entendu parler, et, après, écrivez-nous une lettre où vous

consignerez le nom de tous ces témoins ainsi que leurs

dépositions. А la rigueur, il faut s’adresser à Petit, mais

mieux vaut ne pas «effrayer le gibier » et leur mettre la

main dessus à un moment où ils ne s’attendent pas à être

attaqués.

Donc, agissez | Avec toute votre énergie !

Nous attendons votre réponse |

Bien à vous Frey

Rédigé avant le 23 mars 1902. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Paris.

Publié pour la première foisfen 1964

dans la 6° édition des
OEuvres de Lénine, lome 46
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А G. У. PLEKHANOV

Le 17.1У.02.

Cher С. V.,
J'aurais encore quelque chose à vous demander. Pour-

riez-vous écrire une petite lettre à Quelch pour le prier de

nous aider dans l'affaire pour laquelle mon ami s’est déjà

adressé à lui (dans la lettre de Vélika Dm.) et pour laquelle

je m'adresse encore à Jui aujourd’hui ? Dites-lui qu’il fasse

tout son possible et tout ce qui dépend de lui, c’est une

chose extrêmement importante. On peut lui écrire en fran-

çais. Cette lettre me faciliterait beaucoup mon installation
qui commence déjà à s'arranger et que je dois simplement
parachever.

Voici à tout hasard son adresse : Mr Н. Quelch

37 A. Clerkenwell Green

London E. C.

Pour l'instant, écrivez-moi à l'adresse d'Alexéiev, il
habite à deux pas d'ici. Dans une semaine, j'espère être
complètement installé.

5-1139
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Je vous serre chaleureusement la main

Votre ...

Р.-5. Vel. Dm. a parfaitement raison : au premier coup
d'œil, Londres produit une impression repoussante | |

Votre ouvrier compositeur est-il prêt à se mettre en
route ?

Sauriez-vous où sont Berg et Vel. Dm. et quand le pre-
mier d’entre eux semble devoir se mettre en route ?

Je vous ai envoyé les livres agraires avec Vel. Dm. Les
avez-vous reçus ?

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1925

dans le Recueil Lénine III

44

À P. B. AXELROD

Le 18.IV. 02.

Cher P. B.,

Je profite de l’occasion pour vous écrire ces quelques
mots : il est indispensable de transmettre le plus rapide-
ment possible à B. N-tch les lettres que nous venons de
recevoir pour lui. S’il n'est plus chez vous, faites suivre,
je vous prie.

Si Berg est chez vous, demandez-lui de m'écrire quel-
ques mots pour me faire part de ses projets : quand il part,

où et pour combien de jours. Et qu'il me dise surtout s’il
a reçu les deux lettres que je lui ai envoyées samedi matin
(le 12) par la poste.

Nous sommes occupés par notre installation qui nous
donne un tas de tracas. Pour le moment, écrivez à l'adresse
d'Alexéiev, je recevrai immédiatement le courrier. (Mr
Alexejeff. 14. Frederickstr. 14. Gray's Inn. Road. Lon-
don W. C.) Vous avez, bien entendu, reçu ma lettre de Co-
logne ? *

* 11 s'agit des « Remarques sur le projet de programme de la
commission » С. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, рр. 56-68),
une partie a été écrite à Cologne où Lénine s'était arrêté en se rendant
de Munich à Londres. (No. В.)
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Où en est votre article ?

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre ...
(Ma première impression de Londres est repoussante.

Et les prix sont joliment élevés !)

Expédié de Londres à Zürich. Conforme au manuscrit

Publié pour la première jois еп 1925
dans le Recueil Lénine ПТ
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A P. B. AXELROD

Le 23.1У.02.

Cher P. B., voici ma nouvelle adresse (que je vous prie-
rais de ne communiquer à personne, même aux membres
de la Ligue, à l'exclusion des personnes les plus proches
comme Г. Gr. ou В. М. : les autres n'ont qu’à continuer à
utiliser l’adresse d'Alexéiev et les étrangers, celle de Dietz.
Si possible, efforcez-vous dans vos conversations de parler
systématiquement de Munich au lieu de Londres et des
Munichois au lieu des Londoniens).

Mr Jacob Richter (Holford)
30, Holford Square. Pentonville. London W. С.

Berg est sûrement parti: aujourd’hui j'ai reçu une
lettre de lui m'annonçant qu’il partait jeudi. S'il est en-
core chez vous, dites-lui que s’il ne trouve pas Alexéiev
il pourra aller voir Richter, c'est à deux pas.

Si l’« ex-économiste » (la personne qui vous a beaucoup
plu) est chez vous, demandez-lui et même ne lui demandez

pas, mais exigez avec insistance, qu’elle vous dise si elle a

envoyé les lettres recommandées qui lui furent confiées le
11.ГУ.02 à Munich pour qu'elle les mette à la poste ? Si

oui, qu'elle nous fasse parvenir dans les plus brefs délais
les récépissés. Sinon, passez-lui un bon savon ; demandez-

lui où sont ces lettres, ou mieux encore, chargez-la de nous

écrire (à l’adresse d’Alexéiev).

J'’expédie aujourd’hui même un pli (non recommandé)

5°



68 У. LËNINE

avec quelque chose qui intéressera beaucoup L. Gr. ; qu'il
У accorde la plus grande attention.

С. У. at-il écrit l’éditorial qu’il nous a promis pour
le numéro 20 de l'Jskra ? Si oui, a-t-il été envoyé à l’im-
primerie ? Avez-vous encore envoyé quelque chose de votre
part à l'imprimerie ? Si non, comment ferons-
nous pour l'éditorial ? Est-il possible que vous tous
ayez laissé la question en suspens ? Berg ne me dit rien
à ce sujet dans sa lettre ! ? 1?

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre ...

Expédié de Londres à Zürich. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1925

dans le Recueil Lénine III
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А А. Г. KREMER

А Alexandre

Ге 4.У.02,

Cher camarade, nous avons des raisons fort sérieuses
de craindre que notre délégué (à la conférence) se soit fait
prendre peu après la fin de la conférence sans avoir eu le
temps de transmettre ses fonctions 5. Aussi, nous vous
demandons de nous dire : 1) qui d’autre que notre délégué
a été élu au comité de préparation (ou d'organisation, etc.)
et 2) comment entrer en contact avec ces personnes (adresse,
grille, mot de passe, etc.) ?

Vous pouvez nous écrire votre réponse chiffrée et à
l'encre sympathique et, si besoin est, remettre la grille au
porteur. Dans l’ensemble, il serait beaucoup plus commode
d’être en contact par l'entremise du porteur qui pourrait
dans les cas extrêmes télégraphier et même prendre des
décisions personnelles en cas d'urgence et de nécessité
impérieuse.

Expédié de Londres à Paris. Conjorme au manuscrit
Publié pour la première fois en
1980 dans le. Recuäl Lénine XIII
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A РОМОМ DES SOCIAL-DÉMOCRATES

RUSSES À L'ÉTRANGER

A l'Union

Le 4.V.02.

Par suite de circonstancés totalement imprévues et im-

prévisibles, nous n'avons reçu qu’hier votre lettre à laquelle

nous n’avons pu répondre plus tôt. Nous n’avons reçu de

notre délégué aucune indication sur l’« endroit convenu ».

Aussi le plus rationnel serait que vous preniez immédiate-

ment toutes mesures utiles pour assurer la livraison du

tract aux comités 51. Nous pensons que l’un des nôtres

s’est fait prendre. Pour l'instant, nous ne publions rien

sur les arrestations de Biélostok. Nous vous prions instam-

ment, pour plus de rapidité, dans les affaires sérieuses, de

faire toutes vos communications par le camarade de Paris

(Leiteizen), en nous envoyant (à l’adresse : Herrn Philipp

Rôgner. Cigarrenhandlung, Neue Gasse, 44. Nürnberg), soit

une copie des déclarations remises au Parisien, soit un

bref résumé.

Pour la rédaction de l'Zskra,

Frey

Expédié de Londres à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

48

À P. М. LÉPÉCHINSKI ET I. I. RADTCHENKO *

J'ai reçu les statistiques. Un immense merci. Envoyez

d’autres documents sur l'estimation des terres de la provin-

* Cette lettre est ап post-scriptum à la lettre de М. Kroupskaïa.
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се de Vladimir, tome У, fasc. ПТ, 1901 (гие Gorokhovaïa),
ainsi que les autres tomes.

Rédigé 1 5 mai 1902. Conforme du manuscrit
Expédié de Londres à Pshot.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine УПТ
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А Г. I AXELROD

Le 23.VI.02

Très chère L. I.,
А mon très grand regret, il m'est absolument impossible

d'accéder à votre demande et de venir à Berne. Je suis

fort mal en point et, à vrai dire, je ne sais même pas si je

viendrai à bout de l'exposé de Paris : je n’ai pas eu le temps

de le préparer, l'Arbeitsunfähigkeit * est quasi totale, mes

nerfs ne sont plus bons à rien. Si c'était possible, je me

défilerais pour Paris, mais il serait quand même malhonnête

de leur poser un lapin 52. Si je ne me couvre pas de ridicule

à Paris et si j'arrive à me reposer après, je ferai tout mon

possible (peut-être à l’automne) pour faire un saut chez

vous, mais à présent, non vraiment, c’est impossible.

Je vous serre chaleureusement la main et je vous re-

mercie de m'avoir donné de vos nouvelles.

Votre Lénine

P.-S. Ma femme me prie de vous demander si vous

avez reçu la lettre pour L. Gr. et ensuite sa lettre à elle

au sujet de l'argent (où elle demandait de retirer l'argent

ou bien de le virer au nom de Richter).

Expédié de Londres à Berne. Conforme au manuscrril

Publié г la première fois en 1929
dans le Remell Lénine ХТ

* L'incapacité de travailler. (М. В.)
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А С. У. PLÉKHANOV

Ге 12.VII.02.

Cher С. V., j'ai reçu votre article *. Merci beaucoup de

l'avoir remanié. Je l’ai envoyé à l’instant même à Londres.

En се qui concerne l'article de Berg, У. I. estime qu'il

peut très bien figurer à côté, mais à mon avis il serait mieux

de le remettre à plus tard. Nous le demanderons à Berg.

Ecrivez-moi à Londres, car je ne pense pas m'éterniser

ici. Cependant, j'y demeurerai au minimum une semaine,

au cas où vous écririez ces jours-ci, voici mon adresse :

M-me Leguen (pour M. Olinoff)

Loguivy (par Ploubazlanec).
Côtes du Nord.

France

Pourquoi votre voyage à Bruxelles ne s'est-il pas fait55?

Est-il possible que la conférence n'ait pas lieu En tout cas,

j'espère que nous nous verrons à Londres. Le projet de Г.
Gr. пе ше semble раз du tout fameux : il voudrait que

cette entrevue soit remplacée par un voyage de moi

et de Berg en Suisse pour 10 à 12 jours (sic !), се qui nous

permettrait de voir quelques Russes qui s'ÿ trouvent.

Mais que peut-on faire de bien en 10-12 jours ? Il faut abso-

lument faire la connaissance des Russes de manière appro-
fondie, et personnellement de chacun ; et puis nous avons

beaucoup de choses à nous dire. Or, il m'est impossible de
rester longtemps en Suisse (de laisser mon travail en plan).

Enfin, les Russes doivent absolument étudier toute notre

correspondance avec la Russie (ou du moins une partie),
(si ces Russes sont partisans de l’/skra) et cela n’est possible
qu'à Londres. Faute de quoi, notre entrevue ne porterait

pas les résultats désirés. C’est pour toutes ces raisons que

je tiens beaucoup à ce qu'elle ait lieu à Londres.

Je vous serre chaleureusement la main
Votre.

* Il s’agit de l'article : « Critique a nos critiques » qu à devait
être ensuite Oublié dans la Сато, n né. N.R.)
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Р.-5. А présent, selon moi, il ne vaut pas la реше de

nous unir aux « membres de l'Union » : leur conduite est
impudente et à Paris ils ont cruellement « outragé » Berg 54.

Peut-être vous enverra-t-il ma lettre où je motive avec

nombre détails la nécessité de se comporter avec rigueur

et extrême prudence avec eux. En Russie, nos affaires sont
à présent en plein essor, mais les « membres de l’Union »
menacent d'intervenir de leur propre chef ! Que le ciel

nous en préserve.

La Zaria est toujours gelée. Cela fait rire Dietz, il ne

lui est pas donné de paraître |!

Expédié de Loguiv Conforme au manuscrit
{Côtes du Nord, France) Genève.

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine IV
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А V. G. CHKLIARÉVITCH

Le 29.VII.02.

Nous avons reçu votre information à propos de l’« hérita-

ge » 55. Il y a là beaucoup de choses qui nous semblent

« bizarres et incompréhensibles », surtout le fait que Fé-
kla * ait été chargée de rechercher un avocat. Comment

donc Fékla pourrait-elle le faire ? Et pourquoi ne serait-ce
pas l'héritier lui-même qui le ferait ? Bien sûr, on ne ris-
que rien à essayer, mais il faudra être prudent. Sinon, on
pourrait faire rire les gens en remuant ciel et terre pour
une bulle de savon. Donc, prenez toutes les mesures possi-
bles afin de vous renseigner à fond et dites-nous comment

on veut faire pour « mettre l'héritier à notre disposition ».

L'envoyer à l'étranger, peut-être ? Donnez-nous des ren-
seignements détaillés à son sujet. Ensuite, pourquoi « votre »
héritier ne s’adresse-t-il pas aux avocats qui ont eu affaire

aux co-héritiers ? (Bien entendu nous ne pouvons pas соп-

sentir des dépenses pour cela.)

* Fékla : pseudonyme de la rédaction de l’Zskra. (М. В.)



А KARTAVTZEV. LE 4 АООТ 1902 73

П serait extrêmement important que nous soyons mis

en contact de manière correcte et directe avec l'orga-
nisation ouvrière du Sud56, Chargez-vous de
cela et donnez-nous de nombreux détails à ce sujet *

Expédié de Londres à Koreïz. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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А KARTAVTZEV **

Le 4. VIII.

1) Nous avons recu vos deux autres lettres et nous n'avons abso-
lument pas pu les déchiffrer. Vous écrivez avec une encre trop fai-
ble. Avant d'écrire, faites'chaque fois un essai. 11 est extrêmement
contrariant de recevoir nne lettre et d'être incapable de la lire.

2) Avez-vous reçu notre lettre où nous vous demandions de nous
envoyer trois cents roubles sur notre argent ?

3) Quelles sont les nouvelles de la prison ?
4) L'adresse de Zllg. Vous l'écrivez mal, il faut mettre :***

5) Dites-nous се qui se fait dans voire comité. Il paraît qu'un
certain « Léonti » (Potemkine)}**** est arrivé à Berlin. Et il aurait
dit à notre camarade de Berlin que a) le Comité de Kiev retire tous
les pouvoirs à « pour les petits vieux », b) qu'il est indigné contre
la lettre de l’Zskra et qu'il з’оррозега à ce que l’7skra soit reconnue
comme l'organe du parti, с) que le Comité lui a confié le soin d'’en-
trer en rapport avec la Jizn que les gens de Kiev veulent comme

organe du parti, d) que le Comité n'est pas en mesure de s'opposer
aux socialistes-révolutionnaires, qu’il ne se décide pas à se pronon-
cer contre le terrorisme et qu'il veut simplement s'opposer à la dif-
fusion de littérature du genre de « Ce qui fait vivre Jes gens », etc.
Пуа quelque chose qui ne va pas là-dedans selon toute probabilité,
et nous avons demandé de dire | Léonti Чо’ nous écrive, qu'il nous
expose les choses en détail. Mais il ne nous écrit pas. Expliquez-
nous ce qui se passe.

Nous vous demandons vivement et instamment d’entrer

directement en contact avec nous pour tous les problèmes
présentant quelque importance, car les messages envoyés

* Ce paragraphe est biffé dans le manuscrit. (No. R.)
** Ce pseudonyme n’a pu être déchiffré. (М. В.)
*** Le manuscrit ne comporte pas d’adresse. (W. В.)
**** Son identité demeure inconnue. (М. R.)
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par Berlin, etc., embrouillent toujours terriblement
les choses. Nous pensons qu'ici aussi il y a de la pagaïe.
Si une commission est confiée à un des camarades qui part
à l'étranger, il faut absolument exiger de lui qu’il ne зе
borne pas à avoir une entrevue avec un des membres de la
Ligue mais qu'il s’adresse sans faute à la rédaction, soit

personnellement, soit en envoyant une lettre écrite de sa
main (c'est-à-dire qu'il doit l'écrire lui-même et поп раз

confier le soin de l'écrire à un des membres de la Ligue),

(es lettres recommandées envoyées de l'étranger à l'adresse

de Dietz et autres ne présentent aucun danger). Les mesures

que je viens dénoncer s'imposent, car les membres de la
Ligue et même les membres de son administration sont

dispersés dans tous les coins de l’Europe et ils connaissent

fort peu de chose sur les contacts avec la Russie *.

Nous n'avons toujours pas l'adresse pour les rendez-vous avec
vous. Elle a dû être envoyée dans une des lettres que nous n'avons
pu déchiffrer, mais nous ne pouvons absolument rien y faire. Nous
attendons votre réponse.

Mettez-nous en contact avec Vakar.

Rédigé le 4 août 1902.
Expédié de Londres à Kiev.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII

Conforme au manuscrit
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À I. Е RADTCHENKO

6) Nous avons terriblement peur pour Arcadi. Qu'il redouble de
précautions et n'épargne pas l'argent, mieux vaut ne раз en envoyer

a.

А propos du point 6. Il faut absolument qu’Arcadi

quitte Pétersbourg du moment qu’il est repéré. Il peut

partir à présent puisque nous verrons Kolia ici 57. Arcadi

ne doit pas oublier que nous n'avons pratiquement plus

* Lénine а ajouté ce passage dans la lettre de М. Kroupskaïa.
(N.R.)
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que lui et qu’il lui incombe de veiller à fout prix sur sa

propre personne *.

Rédigé le 7 août 1902. Conforme au manuscrit

Expédié Londres à Pélersbourg.

Publié pour la première fois en 1928
dans le Recueil Lénine VIII
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А С. У. PLÉKHANOV

Le 8.VIII.02.

Cher G. V.,

Hier, le camarade ** que nous attendions et que connaît

le vieil ami 58 qui vous а apporté l'argent est venu nous

voir. Avant tout donc, dites à ce vieil ami, je vous prie,

qu’il se mette en route : nous avons besoin de lui pour les

entretiens généraux et le camarade de passage ne restera

ici qu’une semaine et demie ou deux.

Il y a ensuite la question de l’entrevue entre le cama-

rade de passage et vous. Lui-même désire vous voir et,

pour le travail, bien sûr, ce serait extrêmement utile. La

question simplement est de savoir s’il vous faut venir ici

plus tôt pour être sûr de le trouver, ou si, au contraire,

vous n’allez раз l’attenudre à Genève où il se rendra en

partant d'ici. Hier, ne sachant pas encore que vous seriez

ici sous peu, il m’a déjà demandé une lettre pour vous.

Prenez encore cette chose en considération : en Suisse

(et peut-être même à Montreux ?) presque tous Jes gens du

Rabotchéié Diélo sont rassemblés (Martynov, Akimov, Ol-

khine sont déjà sur place, Kritchevski et les autres y vont),

et notre ami va les voir. А la première impression, cet

ami est un partisan de l’Zskra et c'est ainsi que le repré-

sentent les amis de Russie. Mais... quand même. Les gens

de l'Union (du Rabotchéié Diélo) n'iront-ils pas lui raconter

toutes sortes d’histoires ? Est-ce bien qu’il aille les voir

en dernier lieu sans être probablement en état de s'opposer

* Post-scriptum à la lettre de М. Kroupskaïa. (N. R.)
** 11 s’agit de У. Krasnoukha. (М. В.
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à quelques nouveaux ragots, etc. ? C’est pourquoi nous

pensons qu’il serait sans doute mieux qu'il fasse votre

connaissance et vous rencontre plusieurs fois à Genève.

Alors, peut-être, pourriez-vous vous entretenir avec lui

pendant ses entrevues avec les gens de l'Union et après ?

Alors peut-être serait-il possible de mettre immédiatement

fin à quelques nouveaux ragots, etc. ?

Examinez cette idée (avec le vieil ami), décidez de l’en-

droit où vous allez voir le camarade de passage et répondez-

moi le plus tôt possible. Pourvu que vous ne vous ratiez

pas, ce serait le pire.

Si vous décidez de le voir chez vous (que le vieil ami

vienne ici dans tous les cas), nous vous écrirons une lettre

détaillée avec tous les renseignements utiles sur le camarade

de passage.

Votre adresse est-elle absolument sans danger pour les

lettres ? Etes-vous certain que les lettres ne peuvent

être lues?

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1925
dans Le Recueil Lénine IV
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À I. Г. RADTCHENKO

Le 12.VIII.02.

Nous avons reçu à l’instant même votre lettre du 25. VII

que nous avons lue, le Citoyen et moi. Nous sommes sur-

pris de voir que vous, membre de la Commission d'Organi-

sation 59, vous n’exécutez pas le projet antérieur de coopter

de nouveaux membres parmi les ouvriers qui sont endehors

de Mania *. Le Citoyen suppose que c’est là l'unique me-

sure susceptible de modifier l’ensemble de Mania et qu'il

faut l’appliquer le plus rapidement possible.

Vous devez veiller sur Arkadi, vous répondez de lui,

* Psoudonyme de l'Organisation ouvrière de Pétersbourg. (No. R.)
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et nous vous ferons juger si vous ne le chassez pas de Péters-

bourg avant qu’il soit arrêté. П lui faut refréner sa passion
pour le travail vivant, et ne pas oublier que les gendarmes

eux aussi sont vivants. Nous aurions un grand besoin d’a-

voir quelqu'un pour le Sud (Kharkov ou Kiev !)? Ne

serait-il pas possible d’y envoyer Arkadi ?

Expédié de Londres à Pétersbourg. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1928

dans le Recueil Lénine VIII

56

А С. D. LEITEIZEN

Cher Leïteizen, You. * m'a fait passer votre résolution
en me demandant mon avis au sujet de la formulation.

Le nom de « Communication confidentielle » me satisfait
entièrement, mais le verdict devrait à mon sens être plus
convaincant, plus catégorique. En particulier, je propo-

serais :

Fusionner les $$ 3 et 4 саг, en lui-même, le $ 3 est inache-

vé et ne donne rien.

Ajouter au $1: «après un examen minutieux de tous

les éléments concernant la personne de Gourovitch, la com-

mission а acquis la conviction que, de par ses qualités

morales, Gourovitch ne ressemble absolument pas à un
révolutionnaire sincère et honnête ».

Au $2. « Par conséquent, Gourovitch a menti, ou bien

il a dû cacher beaucoup de choses sur ses moyens d'exis-

tence. »

$3. Voir plus haut (et 54).

$ 5. La commission estime que même s’il était possible

d'admettre pour un de ces cas que les gendarmes aïent pu

apprendre des faits par quelque autre moyen, inconnu et

fortuit, la comparaison de tous ces cas rend cette hypo-

thèse parfaitement impossible et ne permet pas de douter

de la trahison de Gourovitch.

Intervertir les $$ 6 et 5.

* Ce pseudonyme n'a pu être déchiffré. (W. R.)
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$7. Ajouter « à l'unanimité et instamment ». Ajouter
« La commission estime que cette opinion est entièrement
confirmée par de nombreux faits détaillés qui lui ont été
communiqués et qui ne peuvent être publiés pour des mo-
tifs de clandestinité. Toutefois la commission communique
certains de ces faits dans une circulaire confidentielle aux
organisations révolutionnaires. »

« Prenant en considération » doit être reporté de l’intro-
duction aux différents points dans la conclusion, car nombre
de ces points ne sont pas reliés les uns aux autres et man-
quent de poids.

Prenant en considération tout ce qui vient d’être expo-
sé ci-dessus, la commission juge que le fait que l’inculpé

Gourovitch se réfère à l'absence de preuves parfaitement

nettes et de témoignages indubitables ne peut en aucun cas

servir à le justifier. Un crime comme celui de servir clandes-

tinement dans la police secrète, en général, à l'exclusion de

faits absolument exceptionnels, ne peut être démontré par

des preuves parfaitement nettes et des faits suffisamment

concrets, vérifiables par n'importe quelle personne exté-

rieure. Après examen des preuves dans leur ensemble et vé-

rification minutieuse des nombreuses déclarations de révo-

lutionnaires, la commission en est venue à la conviction ab-

solue que (détails) Mikhaïl Ivanovitch Gourovitch (titres *,

etc., en détail)aétéur agent de la section de

l'Okhranaet a joué le rôle de provocateur dans

les organisations révolutionnaires de St-Pétersbourg.
C'est la raison pour laquelle la commission invite tous les

citoyens russes honnêtes à boycotter de la manière la plus

rigoureuse Gourovitch et à le poursuivre sans trêve comme
traître et espion.

Voici quelle est mon opinion, cher L. N'oubliez pas,

je vous prie, que je n’ai pas eu le temps de réfléchir en détail
à la formulation (car You. me réclame immédiatement mon

manuscrit) et que je n’ai fait qu'une esquisse pour vous рег-

mettre de voir dans quel sens je voudrais voir effectuer les

modifications. П faudrait que le document produise un ef-

* I1 faudrait ajouter ici : âge, signes particuliers, etc., et expri-
mer le désir de publier une photo. ы
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fet plus convaincant * : je serais partisan d'éditer le verdict

en tract spécial avec photographie et préface de l’Zskra in-

sistant sur la nécessité de mener une lutte systématique

contre les provocateurs et les espions, appelant à former

des groupes de combat destinés à les dépister, à les suivre,

à les poursuivre, etc.

Si le «combattant » ** se démène, efforcez-vous de

l'obliger à consigner son opinion dans le procès-verbal ou
bien quelque chose de ce genre, pour qu’il reste trace de ses

pirouettes.

Je vous serre vigoureusement la main.

Votre Lénine

Rédigé avant le 5 octobre 1902. Conforme au manuscrit
Expédié de Londres à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 85° édition des
Œuvres de Lénine, tome 46
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A L. I AXELROD

Mardi, Genève.

Très chère L. I.,

En ce qui concerne l'exposé, je considère qu'il faudrait

l'organiser samedi. Hier, j'en ai fait un à Lausanne, aujour-

d’hui je le fais ici ; des débats % sont prévus ici même après-

demain. Je vous en prie, efforcez-vous de faire le nécessai-

re pour organiser la chose samedi dernier délai. Avant, }’6-

tais d’avis de le faire vendredi, mais on me dit que le same-

di est un meilleur jour. J'ai absolument besoin de me libé-

rer le plus tôt possible et si des débats sont nécessaires, je

voudrais qu'ils soient organisés le dimanche, pas plus tard.

Ensuite, il faut encore que j'aille à Zürich et que je refas-

se mon exposé.

Je compte partir vendredi à 12 heures 45, et être chez

vous à 4 heures et quelques. J'irai chez vous de la gare. Ré-

* En tant que décision juridique, un verdict doit être extrême-
ment circonstancié ; il ne faut en aucun cas redouter les répétitions.

** Son identité demeure inconnue. (М, В.)
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pondez-moi, je vous prie, immédiatement, pour me dire si
l'exposé a bien été fixé à samedi.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Frey

Rédigé le 11 novembre 1902. Conforme au manuserii
Expédié de Londres à Berne.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine ХТ
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А ВБ. Г. AXELROD

Le 28.XI.02.

Très chère L. I.,

Merci pour votre lettre et l'argent que j'ai reçus aujour-

d'hui.

J'ai reçu le Krasnoïé Znamia$1 maïs je ne l’ai pas encore

lu.

Après mon voyage, je me suis senti terriblement fati-

gué, mais à présent cela commence à «se passer», bien que

demain je doive encore répéter mon exposé.
Quel ennui ! Je ne sais pas encore si j'écrirai la brochure

contre les socialistes-révolutionnaires.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Expédié de Londres à Berne.
Publié pour la première fois en 1929

dans le Recueil Lénine XI

Conforme au manuscrit
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А ЕТ *

Le 16.XII.

Nous avons reçu votre lettre du 15.XI.
Г. Elle а été rédigée avec une grille que nous ne connaissons pas,

nous l'avons d'ailleurs déchiffrée à l'exclusion des adresses. (Ne

* Се pseudonyme n’a раз été déchiffré. (М. В.)
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chiffrez pas autrement qu'avec des phrases entières, sinon il est trop
facile de découvrir la clé.) Répétez Тез adresses.
Ш. 11 faut absolument que vous entriez dans le comité, que vous

entriez et que vous y fassiez de la propagande par l'intérieur sur

a nécessité d'adhérer à l’organisation de toute la Russie. Il faut en

même temps agir sur l’Union du Sud dans le même sens. L'existence

de deux organisations dans une même ville est anormale‘? et il faut
qu en fin de compte elles fusionnent et constituent un comité de l’Zs-
ra ; bien sûr, c'est vous-même qui voyez mieux la manière dont

il faut procéder.

(Bien entendu, il ne faut opérer la fusion que si notre

victoire est assurée. Dans le cas contraire, il vaut mieux

attendre en conservant une organisation qui tienne pour

l’Zskra et en décomposant l’autre par l'intérieur *.)

IV. Sur le Comité d'organisation.
У. On nous a informés qu'un groupe de transport de l'JZskra

s’est fait prendre à Odessa. De quoi s'agit-il?

Rédigé le 16 décembre 1902. Conforme au manuscrit
Expédié de Londres à Odessa.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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A Г. I. AXELROD

Le 18.XII.02.

Très chère L. I.,

J'ai reçu à l'instant votre lettre et je т ’етргеззе de ré-
pondre afin de vous féliciter d’avoir fait une acquisition

aussi formidable que Stavski. Son nom a été mentionné

dans les lettres en provenance de Rostov-sur-le-Don, mais
je l’ai effacé craignant de le compromettre **. Je joins le

numéro 29 de l'Zskra à votre intention et à La sienne, afin
de lui montrer le plus tôt possible notre description des
événements. Je joins également une lettre pour lui où je

* Lénine a ajouté се paragraphe à la lettre de М. Kroupskaïs.
Tout le point III a été biffé par Îa suite. (No. В.)

** Voir У. Lénine, « Nouveaux événements et vieilles questions ».
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 6. рр. 281-287. — М. НВ.)

6—1139
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lui demande des renseignements sur la brochure parlant
des événements de Rostov.

Ensuite, je voudrais parler de «Micha l’imprimeun.
Je ne connais pas ce pseudonyme, mais je sais qui est Vas.
Andr. Chelgounov auquel il se réfère, j'ai travaillé avec lui.
Transmettez, je vous prie, mon salut personnel à «Micha»
puisque Chelgounov lui a parlé de moi et demandez-lui de
nous écrire pour nous parler de tout en détail, c'est-à-dire

du travail, de lui-même, qu'il nous dise qui il est, quels
sont ses projets à présent, s’il restera longtemps à l'étranger,

etc. Il faudra vous occuper de ces gens-là, il est extrêmement
important de les attirer à nos côtés. Si vous n'avez absolu-
ment pas la possibilité de perdre du temps en ce moment,

envoyez-les à Zürich ou à Genève rejoindre les nôtres. Peut-

être pourrons-nous vous envoyer bientôt à la rescousse, un

jeune camarade d'ici, extrêmement énergique et capable

(pseudonyme : la « Plume »).

En ce qui concerne Odessa, « Micha » se trompe : nous

avons de là-bas des lettres venues droit du «théâtre des opé-

rations ». П existe à Odessa une U.R.S. (Union révolution-

naire social-démocrate du Sud) et un Comité. Ce dernier est

« borbiste », anti-iskriste. Le premier est proche de l’Zskra
mais il n'est pas encore tout à fait « à nous ». Le Comité

4’Одезза a sorti le numéro 3 du Rabotchéié Slovo (journal

imprimé). L'U.R.S. sort des tracts. А quel « groupe » appar-
tenait « Micha » ? l’U.R.S., le Comité d’Odessa ou bien

un autre groupe ?

Ma femme va s’acquitter des commissions pour St-Péters-
bourg et Moscou, c’est-à-dire qu'elle va écrire à qui de
roit.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Londres à Berne. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI
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À G. У. PLÉKHANOV

Le 19.XII.02.

Cher С. V., j'ai reçu votre lettre et je m'empresse d’y
répondre. Donc vous écrivez votre brochure. Cela me fait
grand plaisir. Il serait excellent de pouvoir insérer dans le

feuilleton de l’Zskra certains chapitres de votre brochure,
у compris celui que vous avez mentionné. Je l’attendrai pour

la semaine prochaine, sinon elle n’arriverait

pas à temps pour le n° 30. П serait souhaitable qu'elle y
paraisse afin d’attaquer sans répit les socialistes-révolution-
naires.

Vous n'auriez donc pas l'intention de répondre à Та-
rassov (tirage à part du n° 3) ? Je vous prie, n’abandonnez
pas votre projet. П faut absolument lui infliger une bonne
leçon.

Ecrivez quelques mots pour me dire si vous avez quel-
que chose en train, ce que c'est et quand vous pensez le
terminer, car je dois connaître la composition du numéro.

Je ne puis dire s’il faut que vous alliez à Bruxelles,

саг je пе sais pas ce qui se passera à la conférence 83. Nous

avons de l’argent à présent (l'Amérique a envoyé 5 000 frs)

donc, s'il le faut, vous pouvez partir. À mon avis, Guinsbourg
ne peut vous remplacer qu’à titre exceptionnel, pour

une seule fois,et en aucun cas de manière constante,

car il est fort possible que des actions décisives soient là-bas

aussi nécessaires.

Si vous décidez de partir, écrivez ou télégraphiez pour

qu'on vous envoie l'argent.

Lévinson menace de partir, car Lalaïantz a été nommé

gérant de l'imprimerie, et tous deux sont brouillés. J'ai

écrit à Lalaïantz pour le prier d’« aplanir » les choses. Ai-

dez à votre tour à apaiser Lévinson et conseillez à Lalaïantz

la « prudence » dans ses rapports avec Lévinson.

J'envoie à l'imprimerie (à Lalaïantz) le début de la
traduction de Kautsky et une brochure sur la vie militaire,

veuillez l’examiner, au moins sur les épreuves.

А Pétersbourg, nos ouvriers se sont fait prendre, nos

intellectuels aussi. Là-dessus, les économistes de soulever
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une partie des ouvriers. Znde * joie de Nadejdine. Il faudrait
l'attraper un bon coup pour son attitude démagogique. C'est
un coquin |

Lépéchinski est à la forteresse, il y a été transféré « jus-
qu’à ce qu'il se laisse interroger ». Il est menacé de la Chambre
de justice (en d’autres termes des travaux forcés). On lui a
confisqué une lettre parlant du Comité d'organisation 84.

Stavski, un orateur ouvrier de Rostov, se trouve à pré-
sent à Berne. L. I. est entrée en contact avec lui : c’est un
partisan de l’Zskra. Il faudrait l’attirer plus encore.

Les camarades de Tomsk ont réédité notre projet de pro-
gramme avec une préface dithyrambique au sujet de l’Zskra
—Zaria et de tout son travail.

Nous recevrons bientôt des nouvelles fraîches sur les
initiatives du Comité d'organisation.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine
Le transport est moche, très moche! Une vraie catastrophe !!

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1925

dans le Recueil Lénine IV
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А G. У. PLEKHANOV

Le 25.Х11.02.

Cher G. V., je viens de recevoir à l’instant votre lettre et
celle de А. М. (je n'arrive раз à comprendre comment оп а
fait pour la distribuer un jour férié !). Il faut croire que les
coups sont forcés, comme disent les joueurs d'échecs. Vu les
circonstances, il faut, bien sûr, attirer Bontch de notre côté
et votre initiative (aller chez Bontch-Brouévitch et le
« convier » dans la Ligue) sera selon toute vraisemblance
approuvée par tout le monde.

Mais la question est de savoir comment il faudra agir

ensuite. À mon avis, si vos pourparlers avec Bontch-Broué-

* D'où. (No. R.)
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vitch sont (ou ont été) fructueux, il faut avant tout (après
lui avoir donné l’assurance que vous poserez sa candidature

à la Ligue et que vous comptez fermement sur un succès)
exiger une démarche officielle également de son côté, c’est-

-à-dire qu'il doit annoncer officiellement et à haute voix la
scission de la J'izn et son désir de rejoindre l'Zskra.

Sans cette démarche, nous ne pouvons, à mon avis, poser

sa candidature officiellement à la Ligue, car Bontch-Broué-
vitch n’a pas encore quitté officiellement la Лт et il se-
rait incongru d’accepter un homme appartenant à une autre

organisation. De plus, si Bontch-Brouévitch ne fait encore

que se battre avec Possé, n’en est encore qu'à se « diviser »

de lui en défendant nos intérêts, on ne saurait encore garantir

le résultat de la division! 17 !ne faut pasoublier

cela. Et puisque « Bontch vient vers nous de la manière
la plus résolue », comme l'écrit А. N., votre demande ne l’em-
barrassera absolument pas, il reconnaîtra lui-même que

pour l'instant il n’a pas encore quitté officiellement la J'izn,
il n’a pas encore dit се qu'il avait à dire, donc nous autres,

la Ligue, nous ne pouvons encore voter pour lui. Si la scission

avec la J'izn est une affaire entièrement décidée et sans au-

cun doute inéluctable, l'intérêt direct et le devoir direct de

Bontch est de l’annoncer au plus tôt publiquement, ne serait-

ce que sous forme d'une lettre * à l’Zskra. Cette lettre nous

l'insérerions séance tenante dans le n° 30 ; nous prévenons
ainsi les ennemis, nous « engageons Bontch » (et nous-mêmes,

dans la mesure où la lettre a été insérée **). En vérité, ce

serait la meilleure des choses à faire et la moins dangereuse,

sinon nous risquerions de nous attirer des ennuis.

Donc, mon opinion est que j'estime moi aussi utile de
faire des « avances de toute sorte » à Bontch (avances dont
parle A. N. dans sa lettre et que vous faites), mais si Bontch
n'effectue pas de démarche officielle, et tant qu'il ne l’a
pas effectuée, il faut se limiter à ces avances qui, officiel-
lement, n'engagent pas la Ligue, et ne pas aller plus loin.

En се qui concerne la suite de l'affaire, il n’y aura plus

* Пуа scission dans la J'izn parce que, etc., то! et Cie nous la
quittons et nous désirerions travailler pour l’7skra et la Хата, par-
tageant ou étant le plus proche..., bref une lettre de се genre.

** Cette lettre n’a pas été insérée dans l’/skra. (No. R.)
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aucune difficulté. Lorsque Bontch-Brouiévitch aura quit-
té la J'izn en faisant cette déclaration, lorsque son groupe
de transport aura adhéré à cette déclaration, il lui sera
aisé de recevoir de la littérature de notre administration
et de commencer le transport. S’il faut admettre également
ce groupe de transport (comme vous le supposez), Bontch à
ce moment-là nous apprendra tout et nous déciderons qui il
faut accepter et de quelle manière.

[Vous écrivez, G. V. : « nous attendons des instructions
pour entamer les pourparlers avec le groupe de transport ».

Pour commencer, le groupe de transport n’a qu'à exposer

tout en détail, car qui peut savoir ce qui s'y passe ?]

Vous ne dites rien, G. V., en ce qui concerne votre chro-

nique pour l’Zskra ? et l’article sur Tarassov ?

Je vous serre la main. Votre Lénine

Р.-5. Je vous prie d'envoyer ou de faire passer cette let-

tre à А. М.

Expédié de Londres à Genève.

Publié pour In première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

Conforme au manuscrit
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À A. М. POTRESSOV

Le 26.XII.02.

Je vous envoie le n° 29 et la « Question capitale » *.
Nous n’avons pas encore trouvé les deux autres brochures, la
« bibliothèque » d'ici est archipitoyable, et comme elle est
commune, le désordre du bouge а déteint sur elle 85.

Hier j'ai écrit à G. У. une lettre concernant la {еп et
je l'ai prié de vous la faire passer **.

Faites la connaissance de Sanine (par l'intermédiaire
de С. У. ou de Lalaïantz). C’est une espèce de misanthrope,

il a tout laissé tomber, mais il semble qu’il puisse écrire.

* Article de А. Bogdanovitch. (М. R.)

** Voir la lettre précédente. (М. R.)
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Il serait extrêmement utile d'agir sur lui, de l'intéresser et
de le faire participer à notre travail. А présent, il traduit
Kautsky pour nous (Die sociale Revolution *).

Je vous serre la main...

Je vous envoie un autre manuscrit : « Page de la vie

d’un jeune révolutionnaire ». Je vous prie de le renvoyer
vous-même (après l’avoir simplement montré à G. V. afin

d'éviter qu’il ne se perde) et de me faire part de votre im-
pression et de votre opinion sur cet écrit.

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine IV
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AU BUREAU DE L'ORGANISATION

RUSSE DE L'ISKRA *

La tâche principale est actuellement de renforcer le

Comité d'organisation, de livrer bataille à tous ceux qui
ne sont pas d'accord sur la base de la reconnaissance de

се С. О., et ensuite de préparer le congrès en toute célérité.

Je vous prie, faites tout votre possible pour que cette tâ-

che soit justement comprise par tous et qu'elle soit exécutée

avec énergie. П serait temps que Brutus se manifeste ! Il

faut le plus tôt possible annoncer le Comité d’organisation**.

Rédigé le 28 décembre 1902. Conforme au manuscrit
Expédié de Londres à Samara.

Publié pour [а première fois en 1928

dans le Recuell Lénine VIIT

* La révolution sociale. (N. В.) _

(м в) Cette lettre est un post-scriptum à la lettre de М. Kroupskaïa
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А У. D. BONTCH-BROUËÉ VITCH

Le 4.1.03.

Cher camarade, nous avons reçu votre lettre du 21.XII

et les 19 manuscrits 87. Je pense faire paraître quelques-uns
des articles de correspondants (en particulier ceux concer-

nant les sectaires) dans les prochains numéros de l’Zskra,

peut-être même dans le n° 31 qui paraîtra dans deux semai-

nes environ.

Je ne vois pas très bien seulement s'il faut écrire « ex-

traits des matériaux de la J'izn ». D'une part, ce serait tout

naturel, c’est ainsi que l’on fait d'habitude, cela ne pourrait

causer aucun embarras en Russie, surtout s’il y avait en plus

une note (ou votre lettre à la rédaction) annonçant la fin de

la publication de la Jizn.

D'autre part, semble-t-il, il ressort de votre lettre que

l'organisation de la J'izn ne désirait pas remettre ces maté-

riaux à l'/skra et que vous avez agi de votre propre initia-

tive. Dans ce dernier cas, désirez-vous que soient publiés les

matériaux sans aucune réserve et mention d'origine ?

Expliquez-moi la situation, je vous prie, et communi-

quez-moi votre opinion quant à la meilleure façon d'agir.

Je vous demande de répondre à l'adresse suivante et je vous

prierais de ne la communiquer à personne ; elle ne doit vous

servir qu’à vous :

Mr. Jacob Richter.

30. Holford Square 30. Pentonville. London W. C.
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Je vous serre la main et vous adresse mes meilleurs
vœux.

Lénine

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1928
dans la revue « Oktiabr », n° 8
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А А. N. POTRESSOV

Le 1.1.03.

Nous ne possédons pas les autres brochures (celles que

vous nous avez demandées), nous ne les avons pas trouvées.

Renvoyez le manuscrit du « jeune révolutionnaire » après

l'avoir montré (ou même sans l’avoir montré) à Plékhanov.

Pourriez-vous écrire une note, un article ou une chroni-

que pour l'Zskra à l'occasion du 25° anniversaire de la mort

de Nékrassov ? Il serait bon de publier quelque chose. Dites-

moi si vous le ferez.

En ce qui concerne Bontch, mon désir a été satisfait dans

une très large mesure avec la lettre qu'il nous a envoyée et

les 19 manuscrits de la J'izn. C'est justement une démarche

officielle de ce genre et non point du tout un « reniement »

(« reniement » de quoi ?? ) que je conseillais d'obtenir sans
la considérer pour autant comme une conditio sine qua.

(Pourtant, il fallait tirer au clair l'intrigue de Possé ;

or, c'est justement contre Possé et non contre Bontch que
je conseillais d'inciter Bontch à faire une démarche directe

en provoquant par la même occasion Possé.)

Je vous serrg la шташ...

Je ne crois pas aux transports de la Уп. Nous avons

évidemment un très grand besoin d'argent et si nous parve-

nions à obtenir une somme confortable, nous pourrions faire

pour cela de nombreuses concessions (et pas seulement des

avances). Mais justement « pour cela » et «en faveur de

cela ›...

Expédié de Londres à Genève, Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine IV
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А С. У. PLEKHANOV

Le 10.1.03.

Cher С. V., transmettez, je vous prie, la lettre ci-jointe

à Lioubov Issakovna, c'est elle qui m'a donné votre adresse.

Cette lettre est extrêmement urgente et importante, si vous

ne la trouvez pas, faites-la suivre séance tenante, mais com-

mencez donc par la lire. Il y a eu du retard dans la réception

des textes sur la grève de Rostov et nous devons nous dépé-

cher pour faire sortir la brochure. Si les gens de Rostov sont

à Genève, dites-leur de se dépêcher, je vous prie.

L'article du n° 31 est déjà composé et les épreuves vous

ont été envoyées. S'il y a des corrections importantes, ren-

voyez-les immédiatement.

Comment va la brochure * ? Quelle en sera approxima-

tivement la longueur et à quelle date pensez-vous l'avoir

achevée ? Nous aurions besoin de savoir cela, ne serait-ce
qu’en gros, afin de prendre nos dispositions pour l’impres-

sion.

Où en est la suite de l’article « Le prolétariat et la pay-

sannerie » ? En aurez-vous terminé avec un numéro ? Enver-

rez-vous votre texte pour le n° 32? (Sinon, il faudra sûre-

ment faire paraître les « Questions du jour » que nous a en-

voyées Youli, c’est aussi contre les socialistes-révolution-

naires et spécialement au sujet de l'éditorial du numéro

44 de la Révolioutsionnaïa Rossia; elles sont prévues, aussi

pour plusieurs numéros. Il faudrait donc terminer d’abord

votre article). Répondez dans les plus brefs délais.

Comment s’est passé votre exposé du 7 ? Comment cela

va-t-il avec la J'izn ? Bontch-Brouévitch ш’а envoyé les

articles, une partie a été prise pour le n° 31. Il a également

envoyé une lettre sur le transport : comme je Le pensais, ils

n'ont presque rien. En се qui concerne l’argent et l'impression

il faudrait s’efforcer d'obtenir d’eux des signes matériels

de leur attachement non matériel pour nous. À propos, avez-

* Voir У, Lénine, Œuvres, Paris-Mosçou, t. 34. р. 123. (No. A.)
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vous écrit à Г. С. (il est à présent à Paris) sur le vote d’admis-

sion de Bontch à la Ligue ?

Je vous serre chaleureusement Ia main. Votre.

Р.-5. Je voudrais encore connaître votre avis au sujet

de mes conférences (sur la question agraire) à l’école supérieu-

re de Paris. Ils m’ont invité, j’ai donné mon accord, mais.

ceux qu’ils ont avec eux (Tchernov, Filippov, Tougan).

D'autre part, « les nôtres » écrivent de Paris : vous n'avez

pas à vous soucier de « ces gens-là », pour les contrebalancer,

il est très important que vous fassiez votre conférence à Paris

aussi. Qu’en pensez-vous ?

Expédié de Londres à Genève. Conforme au maruscrit

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine IV
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А LA RÉDACTION DU IOUJNY

RABOTCHI*

Une fois de plus, nous prions et supplions vivement et

instamment Génia % de nous écrire plus souvent, avec

plus de détails, en particulier, nous lui demandons d'écrire

illico et sans faute le jour même où il recevra cette lettre,

de nous informer, ne serait-ce qu'en quelques lignes, de

la réception de nos lettres précédentes, de la réponse de

Boris, du plan concernant la « déclaration ». Nous n’avons
toujours pas cette déclaration, c'est un vrai scandale ! Enfin,

nous vous conseillons instamment de publier la déclaration

le plus tôt possible. Si Boris s'entête, agissez sans lui. Nous

attendons impatiemment votre réponse.

Rédigé le 10 janvier 1903. Conforme au manuscrif
Expédié de Londres à Kharho®.

Publié pour la première fois en_ 1928

dans le Recueil Lénine VIII

(м В lettre 086 un post-scriptum à la lettre de М. Kronpskaïa.



92 V. LÉNINE
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A L. I. AXELROD

Le 15.1.03.

Très chère L. I.,

J'ai reçu les articles des gens de Rostov (ce n'est à vrai

dire qu'un simulacre d’articles!) et la lettre de trois d’entre
eux. Îl est trop tard pour le n° 31. Et vous savez, je suis 4’а-

vis qu’il ne vaut pas la peine de la publier. Que trois person-

nes qui se sont enfuies à l'étranger fassent une déclaration

de solidarité, ce n'est pas très catholique °? !

Pourquoi n'écriraient-ils pas plutôt à Rostov-sur-le-

Don afin que le Comité du Don (qui les connaît et leur fait

bien entendu confiance) 1) envoie une déclaration de solida-

rité, 2) nous charge officiellement de publier une brochure

sur Rostov ? Ne vaudrait-il pas mieux attendre un peu cetie

déclaration-/à plutôt que de publier la lettre de personnes

privées ?

A moins que les adresses de Rostov ne marchent pas ?

Dans ce cas, qu’ils vous donnent toutes indications utiles et

nous nous efforcerons d'envoyer quelqu'un pour renouer les

contacts.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Londres à Berne. Conjorme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI
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А С. У. PLÉKHA NOV

Le 28.1.03.

Cher С. V.,

Je vous envoie la déclaration du С. О. (qui est allée dans

le n° 32) et l’article de «Га Plume» pour le n° 329;

je vous prie de me renvoyer les deux choses le plus vite pos-
sible ; il faut absolument conserver la déclaration du С. О.
(un document extrêmement important) ; en ce qui concerne



А G. У. PLÉKHANOV. LE 28 JANVIER 1903 93

l'article de ‹ La Plume », il faudra prendre une décision en

fonction de l'abondance des matières contre les socialistes-

révolutionnaires. Les gens de Rostov écrivent une protesta-

tion. Et d’une. « La Plume », et de deux. A. N. a déjà écrit

probablement quelque chose sur les socialistes-révolution-

naires (il m'a annoncé qu'il termine). Et de trois.

Votre éditorial « Les soi-disant amis du prolétariat », et de

quatre. Il faudrait réfléchir afin qu'il n’y ait pas des Guten

Zuviel *. La personne la plus qualifiée pour le faire, c’est

vous, parce que vous avez les gens de Rostov et А. М. à côté

de vous et que vous pouvez leur parler. А mon avis, il fau-

drait en tout cas que vous écriviez un éditorial (retentissant)

et que ce soit vous qui l’écriviez, car vous avez discuté publi-

quement de la chose et vous avez vu les camarades de Ros-

tov. Ensuite, la protestation des gens de Rostov doit aussi

entrer dans le n° 33, mais il faut qu’elle soit la plus brève

et sachlicher ** possible. L'article de «Га Plume » (qui n’est

pas très grand) doit aussi être publié à mon avis, car c'est

une réponse valable à une attaque stupide. L'article de

A. N. peut sans doute être remis à plus tard car il n’est ni

une réponse, ni d'actualité, mais traite « en général » les

pères modérés et des fils socialistes-révolutionnaires.

Pensez à tout cela et répondez le plus vite possible pour

me communiquer votre décision.

L'article sur Nékrassov entrera dans le n° 33.

J'ai reçu il y a quelques jours le Prolétariat 7? armé-

nien (avec comme en-tête « Parti ouvrier social-démocrate

de Russie »), ainsi qu’un manuscrit (une note à son sujet) ;

j'essaierai de le faire entrer dans le n° 33.

Je vous envoie également le Prolétariat. Demandez, je

vous prie, à Lalaïantz ou à quelqu'un d’autre de traduire

intégralement tout ce qui concerne le nationalisme et le fédé-

ralisme et de me l'envoyer Le plus tôt possible.

Il faudrait absolument faire paraître une note à leur sujet

(celle qui m’a été envoyée a besoin d’être corrigée et pour

cela il faut l'original).

Et Bontch ?! Nous avons «gagné» un maigre tandem,

c’est peu ! Le liquidateur (voir le n° 6 de la J'izn), c’est

* Excédent de bien. (No. В.)
** Positive. (М. R.)
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M. Koukline. Faites sa connaissance par l'intermédiaire de

Bontch. Ne pourrait-on lui soutirer quelque chose ? Je crois

d’ailleurs que vous le connaissiez avant ? Ne serait-ce que

pour le congrès russe ? Pour le С. О. (il y a à l'étranger un

membre du С. О., on pourrait peut-être même l'envoyer voir

Koukline, si besoin est) ? Koukline ne va quand même pas

dévorer l'imprimerie ? ПП faut obtenir de lui une contribu-

tion de 10 000 pour nous remercier de n’avoir pas malmené

la J'izn, (ce n’est раз en vain que je l’ai défendue en raison
de sa légèreté !) ou bien pour nous empêcher de la malmener..

Bien à vous, Lénine

Р.-5. Avez-vous vu la brochure de Roudine (« socialiste-
révolutionnaire », « Sur la question paysanne » ) ? Ce sont
de fieffés coquins | J'ai les mains qui me démangent épou-

vantablement à cause de Roudine et du n° 15 sur la sociali-

sation ! Dites-moi, je vous prie,si vous écrivez la bro-

chure, de quelle longueur, et quand vous pensez la terminer.
П ne faudrait peut-être pas remplir l'7skra de ces gens-là ;
il vaudrait bien mieux avoir une brochure où seraient analy-

sés tous les aspects ; à présent le transport marche : nous

les assassinerions avec une analyse sérieuse et portant sur les

questions de principe. Dois-je écrire quelque chose contre

Roudine ? Qu'en pensez-vous ? Une idée m'est venue à l’es-
prit : celle d'écrire un article contre Roudine # et de publier

à part les « articles contre les socialistes-révolutionnaires »

en même temps que l’« Aventurisme révolutionnaire ».

Qu'en pensez-vous ?

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine IV
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А G. У. PLÉKHANOV

Le 5.11.03.

Cher G. V.,

J'ai reçu l’article et votre lettre. Je ne sais pas encore

dans quel n° entrera l’article. Je vous écrirai un de ces jours
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car cela dépend également de votre réponse pour l’article sur
Nékrassov.

Voici comment j'ai procédé pour accélérer la réponse à
l'Union. У. Г., Г. Gr. et moi avons adopté ici un projet de

réponse et l’avons envoyé à Youli (il importe qu'il le discute
avec P. And.). Youli doit immédiatement vous renvoyer cet-

te réponse avec ma lettre.

Si vous êtes d'accord pour cette réponse, faites-la

passer à Olkhine (et convenez avec lui qu'il entre en con-

tact par vous, ou bien donnez-lui l’adresse de Richter. П
vaudrait mieux que ce soit par vous).

Si vous n'êtes pas d'accord, mettez immédiatement aux

voix des corrections formulées avec. précision (ou un nou-

veau texte) et dites à Olkhine que les choses ont été légère-

ment retardées par suite du vote du collège «dispersé ».

Je suis extrêmement content de savoir que vous écrivez

un éditorial sur « Les soi-disant amis du prolétariat » et que

vous réglez son compte à Tarassov dans la préface à Thun

(une page de l’histoire de la pensée socialiste). Bien sûr,

c'est dans la préface à Thun que la chose est la plus оррог-

tune.

La perte de la voie autrichienne pour l’Zskra n'est qu’une

baliverne. Jusqu’à présent tout va à la perfection et par

trois voies. Démentiev travaille à merveille et écrit réguliè-

rement.

(11 serait bon que vous convoquiez également A. М. pour

qu'il prenne part au vote au sujet de la lettre à l’Union, de

toute la tactique du C. O. et de l'élection de nos hommes

comme membres à la section du С. О. à l'étranger 74).

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Р.-5. Donc j'attends l'éditorial d’un jour à l’autre,
n'est-ce раз? *

P. Р.-5. Ecrivez pour me dire sur quoi vous vous êtes

mis d'accord avec Olkhine. Avez-vous envisagé quelque

® En français dans le texte. (М. R.)
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chose pour l'unification et quoi ? Avez-vous parlé de la Borba,

de la Svoboda, du Krasnoïé Znamia ?

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrii

Publié pour la première fois en 1925
dans le Recueil Lénine IV

72

А У. D. BONTCH-BROUÉËVITCH

Le 8.11.03.

Cher camarade,

J'ai reçu tous les textes. Merci. En ce qui concerne les
belles-lettres, je ne sais pas encore si elles entreront dans le
numéro. Les sectateurs dans l’armée entreront dans le n° 33.
Je ne puis encore rien dire de la grève en Galicie, l’article
est beaucoup trop grand.

En ce qui concerne la collecte d'argent (pour la litté-
rature populaire), il faut s'adresser (comme pour toutes les
affaires administratives d’ailleurs) à Mr. Leo Alleman 26.
Granville Square 26. Kings Cross Road London W. C. Je
Га! vu récemment et il semble d'accord avec moi pour dé-
clarer que de nouvelles listes de souscription seraient super-

flues. La Ligue en a déjà, il faut les diffuser plus largement.

En се qui concerne la bibliothèque de l’Zskra, cela dépend,
bien entendu, de l’ensemble du collège de rédaction. Parlez-

en avec Plékhanov. Je dois reconnaître que, de mon côté,
je ne voterais pas pour actuellement. Afin de fonder une « bi-

bliothèque » il faut avoir un rédacteur spécial (nous ne 1’а-
vons pas) ou des forces spéciales (nous ne les avons pas).
Il faut posséder une collection de livres et brochures sélec-

tionnés selon leur caractère (nous ne les avons pas). À mon
sens, il serait archi-artificiel de faire entrer dans la collec-

tion Kautsky, Thun, etc.

Et à quoi bon une « bibliothèque » ? Si nous avons de

bonnes brochures, nous les publierons sans collection. Or, à

présent, nous avons peu de brochures et nous n'avons
pas de bons traducteurs. (Je m’escrime à re-

faire les traductions), à quoi bon alors promettre à cor et à

cri une « bibliothèque » ? ?
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Si vous arrivez à mettre sur pied un bon collectif de

traducteurs, à choisir de bons textes à traduire, ce sera un

travail extrêmement utile et qui marchera à coup

sûr.

Je vous serre la main.

Votre Lénine

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première jois еп 1928
dans la revue « Oktiabr», n° 8

73

А G. У. PLEKHANOV

Le 2.III.08.

Je propose à tous les membres de la rédaction de coop-
ter «La Plume » à titre de membre de la rédaction
jouissant de l'égalité de droits (j'estime que pour la
Pt RE ce n’est pas la majorité mais l'unanimité qu'il

aut).

Nous avons grand besoin d'un septième membre
aussi bien pour la commodité des votes (six étant un nom-
bre pair) que pour compléter nos forces.

Voilà déjà plus d’un mois que «Га Plume » écrit dans
chaque numéro. Dans l’ensemble, il travaille pour l’Zskra

de la manière la plus énergique, il fait des exposés (qui jouis-
sent d’un succès prodigieux), etc.

Dans la rubrique des articles et notes sur l’actualité,

il sera pour nous non seulement extrêmement utile mais ab-

solument indispensable.

C'est un homme sans aucun doute doté de capacités hors

pair, convaincu, énergique, qui ira loin. En ce qui concerne

les traductions et la littérature populaire, il saura faire

beaucoup.

Nous devons attirer les forces jeunes : cela les encourage-

ra et les incitera à se considérer comme des écrivains pro-

fessionnels. Or il est clair que nous en manquons (il suffit

d’avoir à l'esprit 1) la difficulté de trouver des réviseurs

de traduction ; 2) le manque d'articles de politique intérieu-

27-1139
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re et 3) le manque de littérature populaire). C’est justement
dans le domaine de la littérature populaire que « La Plume »

désirerait s’essayer.

Arguments possibles contre : 1) sa jeunesse ; 2) son dé-

part proche en Russie (peut-être) ; 3) une plume (sans guil-

lemets) avec des traces de style de feuilleton et des fiori-

tures excessives, etc.

Ad. 1) : on propose « La Plume » non pour un poste per-

sonnel mais pour entrer dans le collège. C’est là qu'il ac-

querra de l’expérience. Il possède incontestablement le
« flair » de l’homme de parti, de l’homme de fraction ; quant

aux connaissances et à l'expérience, ce sont des choses qui

s’apprennent. Il est également hors de doute qu'il étudie et

travaille. Il est indispensable de le coopter afin de nous l’at-

tacher de manière définitive et de l’encourager.
Ad. 2) : si « La Plume » se met au courant de toutes les

sortes de travail, peut-être ne partira-t-il pas de sitôt. Et
s'il part, le lien organisationnel avec le collège, sa subordi-
nation au collège ne seront pas un désavantage mais un im-

mense avantage.

Ad. 3) : les défauts de style пе sont que de peu d’impor-

tance. П se mettra à la hauteur de la tâche. А présent, il

accepte les « corrections » sans mot dire (mais d'assez mau-
vaise grâce). Il y aura au collège des discussions, des votes

et les « indications » prendront une forme plus régulière et

ipsistante.

Donc, je propose :

1) que tous les six membres de la rédaction votent sur

la question de l’entière cooptation de « La Plume » ;

2) qu'ensuite soient mis définitivement au net, s’il

est admis, les rapports qui devront régner à l’intérieur de

la rédaction ainsi que les votes, que soient rédigés des sta-

tuts bien définis. Vous avons besoin de cela et c’est extrême-

ment important pour le congrès.

P.-S. J'estime qu’il est extrêmement malaisé

et maladroit de retarder la ecoptation, car j'ai déjà noté que
« La Plume » est nettement mécontent (bien sûr, il ne l’a
pas directement formulé) d’être toujours « assis entre deux
chaises » et d’être encore traité (telle est son impression)
comme un « blanc-bec ».
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Si nous n’admettons раз «Га Plume » immédiatement

et qu'il parte, disons, dans un mois en Russie, j'ai la

conviction qu'il interprétera cela comme un ron-désir

direct de notre part de l’admettre dans la rédaction. Nous

pouvons « laisser échapper l’occasion » et ce serait extrême-

ment mal.

Expédié de Paris à Genève. Conforme au manuscrit

Publif pour la première fois еп 1925
dans le Recueil Lénine TV

74

А С. У. PLÉKHANOV

Le 410.IV.03.

Cher С. V., j'ai été de nouveau mal fichu ces jours-ci,

c’est la raison pour laquelle je ne vous ai pas répondu. Nous

avons reçu l’article sur Brechkovskaïa mais il est arrivé

trop tard pour ce n°. Il ira dans le prochain.

Vous écrivez quelque chose sur la caution solidaire ?

(j'ai demandé de vous envoyer les Sé-Pétersbourgskié Viédo-

mosti 15). П serait bien que nous ayons un article à се sujet

pour notre prochain n°. Le camarade de passage est parti.

Je ne sais pas si on arrivera à arranger l'affaire. En tout cas

j'ai obtenu de lui son accord pour la médiation du С. 0.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre...

Р.-8. Vous ne dites rien de ma brochure *. Je vous prie

de l’envoyer le plus rapidement possible à la composition,

il est très important qu'il n’y ait aucun retard. On pourra

toujours ensuite donner les épreuves si quelqu'un s’y intéres-

se, mais non pas le manuscrit.

Expédié de Londres à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première jois еп 1925

dans le Recueil Lénine IV

* Il s’agit de la brochure Aux paysans pauvres. (Voir У. Lénine,
Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, рр. 371-452. — М. В.)

2%
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75

А С. М. КВЛТА МОУЗКТ

De 1а part de Lénine, personnel.

Cher ami, ton long silence me peine extrêmement. Je

comprends parfaitement les raisons pour lesquelles tu n'as

pas envie de prendre la plume, c’est si dur, sinon impossible,

de parler d'un tas de futilités, mais n'oublie pas que ces fu-

tilités (souvent stupides) nous parviennent par d’autres

voies. Je t’assure, il est indispensable que tu écrives, ne se-

rait-ce que quelques mots, ne serait-ce que pour tracer ta con-
duite personnelle, sinon tu nous mettrais dans une situation

délicate. On nous rebat les oreilles de querelles dans le C.0O.,
d’une dispute avec Youri, d’une dispute à cause de Lisa, etc.
Bien entendu, j'écoute tout cela de mauvaise grâce et ja-

mais je ne donnerai libre cours (pour ma part personnelle) à
quoi que ce soit de tout cela avant d’avoir reçu ta lettre ou

de t’avoir vu, mais il serait tellement plus agréable d’avoir

quelques nouvelles. Rien pendant des mois ! Donc, j’atten-
drai de tes nouvelles et de mon côté je te dirai en quelques

mots que j'ai l'impression (je ne puis en avoir l’assurrance)
que tu t'es quelque peu emballé en ce qui concerne Lisa

(cette Lisa est un être peu pratique, qui s’agite dans le vide
et ne fait pas son travail), que les accusations contre Youri

sont exagérées, que de loin le plus important est de faire

vite pour le congrès, faire vite par tous les moyens.

Comment va Kurtz ? J'ai eu récemment des nouvelles
de sa santé et j’ai acquis la certitude que mon mécontente-

ment à son égard était injustifié (dis-le-lui si tu le peux,

mais j'ajoute qu'il est également coupable d’avoir gardé

le silence). Comment vous entendez-vous avec Jacques et

Kostia ? Quelles sont ces stupidités que Jacques propage

contre les deux centres ? Ne pourrais-tu pas faire entendre

raison à ce garçon qui n’est pas 30%, mais maladroit ? Com-

ment va l'Ourson ? Que lui as-tu conseillé ? Je te serre très,
très chaleureusement la main. т

оп...

Rédigé le 24 mai 1903. Conforme au manuscrit
Expédié de Genève à Samara.

Publié pour [а première fois en 1923

dans le Recueil Lénine VIII
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76

A K. KAUTSKY

Le 29.VI.03.

Très cher camarade, je joins un exemplaire de la tra-
duction russe de votre brochure (La révolution sociale). Je

п’а1 fait qu'une remarque aux pages 129-130, où, sur la base

des données de la statistique industrielle russe, j'ai montré

combien la Russie pourrait économiser en organisant de

plus grosses entreprises (100 ouvriers et plus) travaillant

en deux ou trois équipes, et en fermant les petites entre-

prises.

La brochure dans sa traduction russe est tirée à 5 000
exemplaires #.

Meilleurs vœux, Lénine

WI. Ulianoff

Chemin du Foyer. 10.

Sécheron — Genève

Expédié à Berlin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois
en allemand en 1964 dans la revue

« International Review of Social Historyr,
Volume IX, Part 2.

Publié pour la première fois en russe

en 1965 dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 54

77

A У. D. BONTCH-BROUEVITCH

Le 16.VII.03.

Cher У. D.,G. У. т’а dit que vous pouviez vous procurer

chez un de vos amis le dictionnaire encyclopédique de Brock-

baus et Ephron. Si oui, je vous serais extrêmement reconnais-

sant de me faire parvenir les volumes contenant les articles :
Paysans,

Servage,

Economie du servage,

Corvée,
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Redevances.

J'aurais un grand besoin de consulter ces tomes pour
les articles que j’écris de toute urgence *. Dites-moi, je

vous prie, si vous pouvez avoir ces volumes.

Votre Lénine

J'ai reçu à l'instant la brochure d’Engels 7 et je vous
l'envoie. Demandez à У. M. de traduire о и s les Vorbemer-

kung ** et de me rendre la brochure le plus tôt possible.

Quand pourrait-elle me la renvoyer ?

J'ai reçu à l'instant votre rapport 78. Merci !

Rédigé à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1928
dans la revue « ОВНабт ь, n° 12

78

A Г. 0. MARTOV

MA DÉCLARATION А MARTOV
(RECONSTITUÉE APPROXIMATIVEMENT

DE MÉMOIRE)

Je m'’associe entièrement au désir du camarade Martov,

qui l’a exprimé par l’entremise du camarade Hans, 4’611-
miner l'aspect personnel de notre conflit ® au moyen d’un

échange de déclarations et, de mon côté, je propose la dé-
claration suivante.

Je n'ai pas douté et je ne doute pas de la bonne volon-

té ni de la sincérité de Martov. Du moment que Martov décla-

re qu'ayant pris connaissance de mon projet d'élection des
deux groupes de trois et ayant approuvé ce projet il a tou-

jours considéré pour sa part qu’il était nécessaire d'élargir

* Lénine rédigeait à l'époque * Réponse à une critique de notre
projet de pee amme ». (Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Mosceu,
t. ë, pe: 458-474. — М. В.)

* otes iminaires. . À.K préliminai (N. В.)
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le groupe des trois rédacteurs initial, je ne doute раз moi-

même et je n’admets qu'il existe de quelque côté que ce

soit des doutes quant à la sincérité de Martov. Je serais ex-

trêmement heureux de me convaincre que les accusations

qu’il a lancées contre moi reposaient sur un malentendu.

Le 29.XI.03
N. Lénine

Rédigé à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour la: première fois en 1904

dans le livre: У. У. Vorovshi.
« Commentaires aux procès-verbaux du

Deuxième congrès de la Ligue de la
social-démocratie révolutionnaire

russe à l'étranger», Genève

79

А У. I. ZASSOULITCH

Le 3.XII.

Chère camarade, j'ai oublié de vous dire que je prie de
signer tous mes articles N. Lénine et non « Le Collabora-

teur ».

Si la lettre à la rédaction ou l'article agraire doivent
être ajournés, je vous demande d'insérer la « lettre » dans

le n° 53 et de remettre l’article agraire *.

Salutations social-démocrates. Lénine

Rédigé le 3 décembre 1903 à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour ia première fois en 1929

dans le Recueil Lénine X

* Lénine a écrit à ce propos à С. У. Plékhanov dans sa lettre du
18 novembre 3908. (Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 34.
р- . —М. В.



404 У. LÉNINE

80

А Т.О. MARTOV

Expédié le 19.XII.08.

Cher camarade,

Le Comité central laisse à la rédaction de l’'Organe cen-

tral le soin de faire des remarques au camarade Bontch-

Brouévitch tant sur le texte de la déclaration « au nom de

la rédaction » figurant dans son tract ® que sur le caractère

du contrôle littéraire ; à notre avis, l’un et l’autre entrent

dans la compétence de l'O. С. et nous ne pouvons nous char-
ger de faire les remarques correspondantes au camarade

Bontch-Brouévitch.
En ce qui concerne la médiocrité des articles et l’inex-

périence du camarade Bontch-Brouévitch, la rédaction de-

vait en faire part non pas au Comité central mais au camarade

Bontch-Brouévitch lui-même.

Bien sûr, le Comité central va recevoir les épreuves et

s’efforcera dans la mesure du possible de prodiguer ses соп-

seils dans les cas particulièrement importants. Nous ne con-

sidérons pas la question du texte de la déclaration comme
très importante, mais un « contrôle particulier » de l'O. С.

sur une édition comme Île tract de Bontch-Brouévitch serait,

à notre sens, utile.

Nous examinerons la question des caractères d’imprime-

rie plus appropriés.

Le camarade Bontch-Brouévitch n’a qu’à donner lui-

même les articles à l'imprimerie si la rédaction de 1’О0.С.
n’y voit aucun inconvénient.

. Rédigé à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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1904

81

А. ГА RÉDACTION DE L'ISKRA

Chers camarades, c’est probablement par erreur que le

n° 61 de l’Zskra a mentionné qu’il fallait envoyer à l’adres-

se 4’Ахе]го4 non seulement les lettres maisaussil'ar-

gent pour l'«lskra» et la «Zaria».

Le public peut comprendre qu'il a été créé une caisse

particulière pour l'édition de l’Zskra et de la Сапа, tandis

qu'en réalité, tous les moyens financiers pour l'édition de

l'Zskra et de la Zaria proviennent exclusivement de la

caisse centrale du parti qui est gérée exclusivement par le

Comité central.

Nous vous prions de corriger dès que possible cette er-

reur.

Le représentant adjoint du Comité central à l'étranger

P.-S. Nous vous prions instamment de répondre à cette

lettre.

Rédigé le 18 mars 1904 à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV
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82

А LA RÉDACTION DE L’'ISKRA

Le 20.VI.1904.

À !’О.С. du P.0.S.D.R.

Chers camarades,

Les représentants du Comité central à l'étranger ont

nommé le camarade Liadov caissier du Comité central

(adresse de l’expédition). Nous vous prions de lui verser

l’argent et d'exiger de lui des reçus.

Les membres du Comité central :

N. Lénine
B. Glébov

Rédigé à Genève. PR a au texte р

Publié pour la première fois еп 1964 Par un inconnu е

dans la 6° édition des signé рог У. Lénine
OEuvres de Lénine, Юте 46

83

А M. М. LIADOV

J'ajoute, afin d'éclaircir l'affaire 81: 4) que le fait que

Ossipov « ait quitté la précédente réunion » est un mensonge

manifeste puisque Glébov qui a assisté à cette réunion a $1-

gné lui-même l’accord du V-904 qui parlait des... membres

du Comité central, c'est-à-dire d'Ossipov lui aussi.
2) Jamais je n'ai été officiellement informé de la dé-

mission de Travinski.

Rédigé le ЛЕГ septembre 1904 Conforme à une copie
en Suisse. Expédié à Genève. écrite par un inconnu

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5% édition des
Œuvres de Lénine, tome 46
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84

AUX COMPOSITEURS DE

L'IMPRIMERIE DU PARTI

Chers camarades, j'espère que vous ne tarderez pas à
exécuter la demande du camarade Galerka #2. La question

de ses droits sur sa brochure est tellement indubitable et
tellement étrangère au conflit actuel qu'il me semblerait

superflu de m'’arrêter plus longtemps sur ce sujet.

No. Lénine, membre du С. С.

Rédigé le.2 ou le 3 septembre 1904 Conforme au manuscrit
en Suisse.

Expédié à Genève.
Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition des
OEuvres de Lénine, tome 46

85

А I. 8. VILENSKI

Au camarade Ilia, gérant de l'imprimerie du parti
et aux compositeurs du parti

Indépendemment de savoir si les prétentions du cama-
rade Glébov sont légitimes (j'ai remis à ce sujet tous les
matériaux aux camarades Oline, Bontch-Brouévitch et

Liadov), j'estime indispensable de déclarer que le gérant

et les compositeurs sont er fout cas tenus de remettre la bro-

chure à Riadovoï et Galerka *, leurs auteurs, et ceci pour
les motifs suivants :

1) Cette brochure étant intégralement publiée à compte

d’auteur, ils en sont donc entièrement propriétaires.

2) L’ordre de la composer et de la publier dans l’impri-

merie du parti a été donné par les agents du C. C. bien avant

l'apparition du camarade Glébov et de ses « réformes ».

Les décisions postérieures, même émanant de réunions léga-

les du С. C., n’annulent en aucune façon les ordres légaux

* Voir la lettre précédente. (М. 2.)
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donnés antérieurement par des personnes qui étaient des

agents du C. C.

3) Les auteurs n'insistent nullement pour que mention

soit faite sur la brochure qu’elle a été imprimée dans l'im-

primerie du parti.

Je considérerais le refus de remettre immédiatement la

brochure aux auteurs comme une main-mise directe sur le

bien d’autrui.

N. Lénine, membre du C. C.

Rédigé entre le 5 et le 13 septembre Conforme au manuscrit
1904 en Suisse.

Expédié à Genève.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition des
Œuvres de Lénine, fome 46

86

А M. S. MAKADZIOUB *

А Anton, personnel

Cher camarade, envoyez-moi ne serait-ce que quelques

mots pour m’accuser réception de cette lettre. Je ne sais
si votre adresse est valable, or Zemliatchka a demandé que

les lettres lui soient envoyées à votre adresse. De plus,
j'aimerais nouer une correspondance régulière. C'est très,
très important. Afin que votre lettre ne tombe pas par ha-
sard dans d'autres mains, mettez la mention suivante :

« pour L. personnel » ou « pour N. K. personnel ». Ne pour-

riez-vous me dire où est Tomitch (—Emmanuil —Emma) ?
Notre correspondance est interrompue. Nous lui avons en-

voyé quelques lettres, nous ne savons pas s’il les a reçues.

Si vous la connaissez, donnez-nous son adresse.
La déclaration du C. C. a été accueillie sans beaucoup

de tendresse, semble-t-il, par les comités de la majorité **.

Au Caucase, elle а soulevé une tempête d'’indignation, à
Odessa, Nikolaïev, Ekatérinoslav, on l’a considérée de ma-
uière très sévère, les vieux camarades emprisonnés nous en-

a Letre écrite par N. Kroupskaïa sur les indications de Léni-
пе. (W. А.

* Il s’agit de la « déclaration de juillet » du Comité central.
Voir le présent tome, lettre 93. (N. R.)
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voient des résolutions pleines 4’т@1епаНоп... Les « con-
ciliateurs » sont arrivés à abuser certains camarades en ra-

contant toutes sortes d'histoires sur la paix qui régnerait
dans le parti. C’est ainsi, dit-on, que Toula, Saratov, Astra-
khan ont retiré leurs résolutions sur le congrès, mais, bien

entendu, dès qu'ils seront informés de la situation réelle,

ils insisteront à nouveau pour le congrès. D'ailleurs, je пе

sais pas dans quelle mesure il faut croire les bruits selon les-

quels les comités ci-dessus. ont retiré leurs résolutions. Les
« conciliateurs » ne transmettent pas toujours les informa-

tions avec suffisamment de précision et la rédaction, sous

prétexte de faire régner la paix, ne publie pas les résolutions

des comités sur le congrès (comités de Pétersbourg, d’'Eka-

térinoslav). Outre les 40 points, il y en a encore quelques au-

tres qui n’ont rien de secret, mais que le « collège » (profi-

tant de l’arrestation de quelques-uns de ses membres aux

opinions les plus fermes, et qui a exclu illégalement une per-

sonne qui n’était pas d'accord avec lui *) a décidé de dissi-

muler aux membres du parti afin d'éviter un tapage inutile.

Il y a également dans ces points un arrêté sur la dissolution

du bureau du Sud 83, sur la non-publication des procès-ver-

baux du Conseil, défavorables à la majorité, l'interdiction

faite à Lénine de publier ses articles dans l’imprimerie du

parti sans l'autorisation d’un agent spécial nommé par le
« collège »... La majorité a décidé de ne pas tolérer que

soit faussée l'opinion du parti, de пе pas permettre qu’on

lui cloue le bec ; elle a entrepris la publication des œuvres

de la majorité et l'édition en sera assurée par Bontch-Broué-

vitch. Les écrivains ne manqueront pas ; mais ce sont les

finances qui peuvent flancher. La brochure de Galerka À bas

le bonapartisme ! (à propos de la déclaration du C. C.) est

sortie, ainsi que le recueil d'articles de Galerka et Riado-
voï, la brochure de vulgarisation de Riadovoï sur le socia-
lisme est prête à être publiée ainsi que bien d’autres choses.

Informez Zemliatchka de tout cela si vous connaissez
son adresse, et dites-lui également que nous avons reçu ses

deux lettres.

Accusez-nous immédiatement réception de cette lettre.

Lénine

* J1 s’agit de Е. Lengnik, M. Essen et В. Zemliatchka. (М. R.)
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P.-S. Votre lieu de rendez-vous est-il valable ?
Les adresses de Pedder et Dilon sont-elles valables ?

Tsenski est-il passé vous voir ? Avez-vous reçu notre lettre ?
Dites à Zemliatchka que ses parents se font beaucoup de sou-

ci à son sujet, qu'ils sont sûrs qu’elle est malade. Accusez

immédiatement réception de la lettre, à ce moment-là nous

vous ferons parvenir notre nouvelle adresse.

Rédigé le 16 septembre 1904. Conforme au texte écrit
Expédié de Genève en Russie. par No. Kroupshaïa.

Publié pour la première fois en 1930,
dans le Recueil Lénine XV
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А М. LEIBOVITCH *

Pour Evseï (Malioutkine) personnel, de la part de Lénine

Le 20.IX:

Cher camarade, nous avons reçu votre lettre écrite avec

la grille Gritsko, nous l'avons déchiffrée avec le plus grand
mal, ce parce que vous vous êtes servis d’une autre édition.
Nous vous écrivons avec la même grille.

En ce moment, les conciliateurs passent leur temps à
dissoudre la majorité. Tout en informant les comités que la
paix règne dans le parti, le С. С. a omis d’ajouter qu'il est
passé lui-même entre les mains de la minorité et qu'il a
commencé à persécuter la majorité. Outre les points rendus
publics dans les résolutions du C. C., il en existe d’autres
qui ne peuvent être rendus publics, non pour des raisons de

clandestinité, mais afin d'éviter la tentation. Le С.С. а
décidé de : dissoudre le Comité du Sud qui fait de la pro-
pagande en faveur du congrès, dissoudre l'expédition, s’ex-
cuser devant les brocheurs, ne pas publier les procès-ver-
baux du Conseil [car ils compromettent la minorité et mon-
trent que la majorité (ferme) avant de lancer la propagande
en faveur du congrès avait proposé une paix équitable, avait
insisté pour que cesse tout boycottage de part et d’autre ;

* Lettre écrite par N. Kroupskaïa sur les indications de Léni-
ne. (No. В.)
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l’Organe central a répondu par des risées à cette proposition];

instituer une censure particulière sur les œuvres de la majo-

rité, un censeur a été choisi parmi les conciliateurs et ce

sera à lui de décider si l’on peut publier telle ou telle œuvre

de Lénine ; tous les droits de représentant à l’étranger ont

été retirés à Lénine. De plus, le C. C. organise une conféren-

ce avec la minorité, ignorant totalement la majorité. La

minorité, bien sûr, pavoise et chante les louanges du C. C.
La composition du C.C.a étémodifiée,

deux membres sont arrêtés, deux ont

démissionné, un autre a été exclu de ma-

nière totalement illégale. Le C.C. qui en avril défendait le

point de vue de la majorité, estime à présent que 1’О.С.

est à la hauteur de sa mission. Or, s'il n’y avait pas au début

de divergences de principe, il y en a à présent en suffisance.

Afin de se justifier, la minorité insulte l’ancienne /skra.

Elle déclare (rapport de Dan au congrès international, bro-

chure de Trotski) que la vieille Zskra était moins un organe

social-démocrate qu’un organe démocrate, que l’Zskra pen-

sait non pas à organiser la classe ouvrière mais à organiser

les intellectuels, qu'Axelrod n’a pas collaboré à l’7skra parce

que ce n’était pas un véritable organe social-démocrate. Seu-

le la nouvelle Zskra a lancé le mot d'ordre « vers les masses »,

etc., etc. Il est difficile de rapporter toutes les absurdités

qu'ils déversent actuellement, spéculant sur l'ignorance du
public, sur sa non-connaissance de l'histoire du mouvement.

Ге С.С. ne s’indigné pas le moins du monde de tout cela, il

est tout content d’avoir mérité Île pardon de l’O.C. grâce

à sa déclaration *... Sous prétexte que la paix règne dans

le parti, l’O.C. ne publie pas les résolutions des comités en

faveur du congrès, c’est ainsi que n’ont pas été publiées les

résolutions d'Ekatérinoslav, Pétersbourg, Moscou, Nijni-

Novgorod, Kazan.
Sur les 20 comités russes (dont les voix entrent dans le

compte), 12 déjà se sont prononcés en faveur du congrès

(St-Pétersbourg, Tver, Toula, Moscou, Sibérie, Tiflis, Ba-

kou, Batoum, Ekatérinoslav, Nikolaïev, Odessa, Nijni-

Novgorod), de plus les comités de Riga et de Kazan sont en

* || s’agit de la « déclaration de juillet s du С. С. (М. R.)
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faveur du congrès. Mais le nouveau С.С. a déclaré qu'aux
comités disposant d’une voix s’adjoignent encore ceux de

Samara, Orel-Briansk, Smolensk. Ces comités sont concilia-

teurs et ont une activité insignifiante...

En raison de tout се qui vient d’être exposé, la ma-

jorité a décidé de ne pas tolérer qu'on lui cloue le bec, elle

publie ses œuvres isolément, et c’est Bontch-Brouévitch

qui en assure l'édition 8%. Le Conseil qui avait gardé le

silence lorsque Riazanov et Akimov sortaient leurs bro-

chures, mène grand tapage et exige que la mention « Parti

Ouvrier Social-Démocrate de Russie » ne figure pas sur les

brochures. La brochure de Galerka À bas le bonapartisme I,

le recueil d'articles de Galerka et Riadovoï Nos malentendus

sont déjà édités par Bontch-Brouévitch. D'un jour à

l'autre paraîtra la brochure : La lutte pour le congrès

où seront publiées les résolutions des comités, y compris

celle de Riga. Les gens de Riga déclarent qu’ils voudraient

que les institutions du parti soient entre les mains de la

majorité, conformément à l'arrêté du congrès, et qu'ils

poursuivront cet objectif au congrès, mais qu'ils jugent in-

dispensable que certains droits soient garantis à la minorité.

Les comités de Pétersbourg et de Moscou se sont déjà joints

à la résolution de Riga.

Voici donc comment se présente la situation.

Tenez compte du fait que nous sommes déjà dissous 85,

aussi si vous désirez que vos lettres arrivent à destination,

mettez la mention : pour Charko, personnel. Je vous envoie

de nouvelles adresses pour vos lettres. |
Nous espérons que vous aiderez par tous les moyens les

éditions de la majorité. Il serait bien qu'une résolution

correspondante soit prise à ce sujet. Envoyez-nous des ar-

ticles de correspondants et toutes sortes de matériaux.

Votre lettre précédente n’est toujours pas déchiffrée.

Dites-nous avec quelle grille elle a été écrite, car bien qu'’el-

le soit déjà un peu ancienne, elle présente toujours de l'in-

térêt. Savez-vous. comment vont les affaires à Ekatérino-

slav et Odessa ? La minorité fait courir le bruit que le comité

d’'Odessa a retiré sa résolution sur le congrès. Cela fait long-

temps que nous n’avons reçu aucune lettre d’Odessa, tou-

tefois cette information semble peu vraisemblable. Infor-

mez-nous de la situation de Gritsko. Nous vous saluons.
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Р.-5. Toutes les nouvelles publications vous seront expé-

diées sous peu.

г. é le 20 septembre 1904. Conforme au texte
xpédié de Genève à Niholaïet, écrit par N. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV
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А У. P. NOGUINE

Le 21.I1X.

Lettre de Lénine à Makar

Le Baron a écrit que le Comité de Nijni-Novgorod

a adopté une résolution sur le congrès, mais on ne sait pour-
quoi il n’a pas envoyé cette résolution. Expédiez-la de
toute urgence à l'adresse y

Cette adresse est valable aussi pour les lettres à Lénine. Un
jeune fille est allée chez vous, elle désire travailler, mais
elle ne 3 'у connaît que fort peu dans les affaires du parti,
elle n’a jamais travaillé. Si vous pouvez lui donner quel-
que chose à faire, vous pouvez la trouver à l’adresse sui-

vante *. La suite est une lettre personnelle à Olga Iva-

novna Tchatchina.

Rédigé le 21 septembre 1904. Conforme à une copie
Expédié de Genève à Nijni-Novgorod. écrite par No. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des
OEuvres de Lénine, tome 46

89

А Е. D. STASSOVA, Е. У. LENGNIK

ЕТ AUTRES **

Chers amis, nous avons été infiniment heureux de ге-

cevoir votre lettre, elle exhale un tel optimisme qu'elle

* L’adresse ne figure pas dans le manuscrit. (М. R.)
** Lettre écrite par N'Kroupskaïa sur les indications de Lénine.

(No. R.)

s-1139
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nous а communiqué à tous de l'énergie 88. Réalisez sans

faute votre plan. Il est excellent et aura une immense im-
portance. П est également absolument nécessaire d'écrire

à l'Allemand. Nous attendons avec impatience d’autres
lettres de vous. Votre conseil sur l'édition est déjà à moitié

réalisé. Nous avons des écrivains ainsi qu’une foule de ma-

tériaux tout prêts. Dans l’ensemble, nous sommes tous pleins
d’entrain, nous avons une foule de projets, le Vieux lui

aussi s’est mis au travail, la correspondance avec la Russie
et l'étranger a repris et j'espère qu'à présent les gens com-

menceront bientôt à se regrouper. А présent la minorité

et les conciliateurs s’embrassent, l'O.C. se lance dans l’é-
dition d'un organe populaire, les gens du Zoujny Rabotchi
ont eu droit au morceau. Des amis communs auxquels nous

écrivons avec de multiples détails vous donneront des nou-
velles détaillées sur les éditions de la majorité. La femme

de Ко] et l'enfant sont en bonne santé, ils vivent à Ekatéri-

noslav. Répétez les noms des personnes qu’il faudrait faire
participer au travail littéraire. Le Vagabond est arrivé,

la minorité tourne autour de lui, mais il n’a pas encore

occupé de position bien déterminée. Joséphina est avec

nous, mais elle paraît être dans une très mauvaise forme
physique. L'expédition a été remise au Comité central.

Il me semble que ce soit tout. Nous vous embrassons affec-

tueusement, chers amis, nous vous souhaitons bonne santé
et beaucoup de force.

Le Vieux et Cie.

Rédigé le 23 septembre 1904. Conforme au texte écrit
Expédié de Genève à Moscou. par N. Kreupshaïa

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV

90

А К. KAUTSKY

Genève, le 40 octobre 14.
Cher camarade,

Je vous envoie un pli avec mon article qui doit servir
de réponse aux attaques de la camarade Rosa Luxem-
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bourg *. Je connais les sympathies de la rédaction de la No ие
Zeit pour mes adversaires, mais je pense qu'il serait juste

de m'offrir le droit de corriger les inexactitudes que con-

tiennent les articles de Rosa Luxembourg. Le cam. Lidine:

a traduit mon article. Vous avez déjà publié un de ses arti-
cles, donc vous pouvez juger de sa connaissance de l’alle-

mand. Moi-même je ne suis pas capable d'écrire en аПе-

mand. J'ai été très bref dans mon article, je voulais qu'il

occupât moins de place que l’article de Rosa Luxembourg

et ne fût pas trop grand pour la Veue Zeit. Si malgré cela

vous trouvez que l’article est trop grand, je suis prêt à faire

d’autres coupures pour qu'il ait la longueur que me fixera

la rédaction. Cependant, je suis obligé d'’insister pour que

les coupures ne soient pas faites sans mon accord.

Je vous pris instamment de me dire si la rédaction ac-

cepte mon article ou non.

Salutations social-démocrates

N. Lénine

Mon adresse :

VI. Oulianoff

3. rue David Dufour. 3.

Genf. Genève, Suisse

Expédié à Berlin. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois

en allemand, en 1964 dans la revuel
« International Review of Sacial
History », Volume IX, Part. 2.

Publié pour la première jois en

russe en 1965 dans la 5 édition
des OEuvres de Lénine, tome 54

* 11 s’agit de l’article « Un pas en avant, deux pas en arrière.
Réponse de N. Lénine à Rosa Luxembourg». (Voir V. Lénine, Œu-
vres, Paris-Moscou, $. 7, рр. 494-506. — М. R.)

6°
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91

À Е. D. STASSOVA, Е. У. LENGNIK

ET AUTRES*

Le 14.X.

Très chers amis, nous vous avons envoyé il y a trois

semaines une lettre par l'intermédiaire d'Irina **, Nous

nous associons de tout cœur à votre plan. Ecrivez si la
moindre possibilité se présente. Ce sont Bontch et Lénine

qui se chargent de l’édition. Sont déjà parus: À bas le

bonapartisme !, Nos malentendus, Au Parti; paraîtront
bientôt : Sur une voie nouvelle, La lutte pour le congrès,
Du socialisme. D'après nos calculs, 44 comités, dont 11
jouissent de tous les droits, se sont déjà prononcés en faveur

du congrès. Toutes les tentatives de l’O.C., du С.С. et du
Conseil pour freiner l'agitation en faveur du congrès ont

été infructueuses, le C.C. a vu qu’il faut également comp-

ter avec la majorité et, selon toute apparence, il est prêt
à « jeter du lest ». Même avec la minorité il n’arrive pas

à-obtenir l’unité complète. Bref, ils sont en mauvaise pos-

ture.

Avant, l'O.C. montait les comités contre le С.С. et

harcelait le Comité central, à présent, il excite la périphé-

rie contre les comités et s'efforce de prouver que l'avis
des comités n’est pas l'avis du parti et qu'en fait, le parti

n’existe pas. Ils ont tout fait afin de faire éclater le parti

et à présent ils vont crier qu'il n’y a plus de parti.

La position du C.C. a délié les mains et à présent

l'existence est beaucoup plus facile qu'auparavant. Bien sûr,

il y a beaucoup de choses désagréables, par exemple, le

Vagabond est passé à la minorité, Samsonov aussi, mais

ce sont des choses fatales. Nous allons travailler, défendre
notre point de vue et ensuite nous verrons où nous en som-

mes. La nouvelle brochure de Trotski est sortie récemment,

comme on l'avait annoncé, sous les auspices de l'/skra.

Si bien qu'elle est en quelque sorte le « Credo » de la nou-

* Lettre écrite par N. Kroupskaïa sur les indications de Lénine.
(N.R.)

** Voir le présent tome, lettre 89. (М. R.)
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уеПе Zskra. La brochure constitue le mensonge le plus im-

pudent, la plus impudente déformation des faits. Et cela

se fait sous la direction de l'O.C. Le travail des iskristes

est dénigré par tous les moyens, les économistes, prétend-

il, ont fait beaucoup plus, les iskristes n'avaient aucune

initiative, ils ne pensaient pas au prolétariat et se préoc-

cupaient davantage des intellectuels bourgeois, ils intro-

duisaient partout le bureaucratisme sclérosant, leur travail

se Ъогпа à exécuter le programme du fameux « Credo ».

Le IT° Congrès est, selon lui, une tentative réactionnaire

de renforcer les méthodes de cénacles dans l'organisation,

etc. Cette brochure est un soufflet porté également à la

rédaction actuelle de O.C. et à tous les militants du parti.

En lisant cette brochure, on voit nettement que la « mino-

rité » a menti à un tel point, a faussé les choses à un tel

point qu’elle sera totalement incapable de créer quoi que

ce soit de viable, cela donne envie de se battre et il y a

vraiment de quoi se battre.

La femme de Kol est en bonne santé, elle est à Ekaté-

rinoslav.

Nous vous envoyons à tous un ardent salut.

Le Vieux et Cie

Rédigé le 14 octobre 1904. Conforme au texte écrif
Expédié de Genève à Moscou par М. Kroupskhaïa

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV
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A K. KAUTSKY

Le 26.X.04.

Cher camarade,

Il y a deux semaines que je vous ai expédié à la rédac-

tion de la Veue Zeit mon article (réponse à Rosa Luxem-

bourg), accompagné d’une lettre *. Veuillez me dire, je
vous prie, si cet article est accepté ou non. Dans le premier

cas, je dois faire quelques petits ajouts (sur les nouvelles

* Voir le présent tome, lettre 90 (No. В.)
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résolutions russes) её corrections. Le second cas m'oblige-

rait à chercher d’autres moyens me permettant de porter

à la connaissance des social-démocrates allemands les

inexactitudes que contient l'article de Rosa Luxembourg.

Salutations social-démocrates.

. N. Lénine

Expédié de Genève à Berlin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois
en allemand en 1964 dans la revue
« International Review of Social
History », Volume IX, Part. 2.

Publié pour la première fois

en russe en 1965 dans la 6€ édition
des OEuvres de Lénine, tome 654
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А I. I ВАОТСВЕМКО*

Personnel, à Aïcadi de la part de Lénine. Dans l'Oural

Le 28.Х.

Cher camarade, nous avons reçu votre lettre. Envoyez-

-nous, je vous prie, la résolution adoptée par le comité de
l'Oural. La minorité affirme que le comité de l'Oural s’est
exprimé contre le congrès, et l’Zskra a écrit que le comité

de l’Oural s'était prononcé en faveur de la paix à l'inté-

rieur du parti en exprimant sa sympathie aux actes du C.C.
Tout le monde aspire à la paix dans le parti et la question

est simplement de savoir par quel moyen doit être résolue la

crise que traverse le parti, sera-ce par les voies du parti,

c'est-à-dire par la convocation d’un congrès, ou au moyen

d’un compromis avec la minorité ? Dans sa déclaration,

le С.С. s’est prononcé en faveur du second procédé. La dé-
claration de l’Zskra, par conséquent, ne peut être comprise

que dans le sens suivant : le comité de l'Oural a adopté

uve résolution contre le congrès.
Portez sur vos lettres à l'encre sympathique, la men-

tion : « Pour Lénine, personnel ». . |

Votre lettre permet de constater que vous n'êtes abso-

lument pas informé de la situation à l’intérieur du parti.

* Lettre écrite par N. Kroupskaïa sur les indications de Lénine.
(N.R
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Je vous l’expose brièvement. (Voir plus bas la lettre à 1’0-

nion sibérienne.) Actuellement les comités suivants se sont

déjà prononcés pour le congrès : comité de Sibérie, comité

de l’Union du Caucase (après la résolution insérée dans Je

supplément aux nos 73-74), comités de Tiflis, de Bakou,

de Mingrélo-Imérétie, d'Odessa, de Nikolaïev, d’Ekatéri-

noslav, de Pétersbourg, de Moscou, de Tver, du Nord (après

la déclaration du Comité central), de Nijni, Kazan, Riga,

Toula (soit 13 organisations jouissant de tous les droits),

avant cela eût été suffisant, mais le Conseil a donné le

droit de vote à 5 autres comités(Smolensk(?), Orel-Briansk(?),

Samara, Astrakhan et un autre encore, . selon toute
apparence Krémentchoug). Ce sont tous des comités qui

se prononceront de manière notoire contre le congrès. Еп-

suite le Conseil ne reconnaît comme s'étant prononcés

en faveur du congrès que ceux des comités dont il a reçu

les résolutions (les résolutions des comités de Nikolaïev,

du Nord et de Nijni-Novgorod se sont vraisemblablement

perdues lors de l'envoi). Ensuite, on exige que les résolu-

tions soient confirmées tous les deux mois, ce qui, du fait

de la réception irrégulière de l'Zskra et de l’absence d’une

correspondance suivie, peut demeurer inconnu des-comi-

tés. On exige aussi que les résolutions soieñt: signées par

les membres du comité afin d'éviter que certaines personnes

ne зе prononcent deux fois pour le congrès (seuls les: membres

du Conseil peuvent voter trois fois contre le congrès : au

Conseil, à la rédaction et à la Ligue). En vertu de la posi-

tion qu'ont occupée le Conseil, le С.С. et l'O.C. (poursuivre

ceux qui font de la propagande en faveur du congrès), le

fait d'exiger des signatures revêt une signification parfai-

tement évidente. Tout cela vise à entraver la propagande

en faveur du congrès. Mais comme les comités se prononcent

de manière très précise, la minorité a à présent lancé l’at-

taque contre les comités. Ils s'efforcent par tous les moyens

de зарег l’autorité des comités, aussi bien aux yeux -de là

société locale qu'aux yeux des ouvriers qu'ils montent lit-

téralement contre le comité. Ils s'efforcent tout particu-

lièrement d'’influencer la périphérie. Il est aisé d'imaginer

la désorganisation que tout cela entraîne dans le travail.

А présent, la minorité est montée à l’assaut de Pétersbourg.

Telle est la situation à l’intérieur du parti. Elle est plutôt
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triste, il n’y a rien à ajouter. Envoyez le lieu de rendez-

vous, des camarades partent souvent d'ici et peut-être

iront-ils jusque dans l'Oural.

Salutations fraternelles. L.

Р.-5. Demandez au С.С. qu’il vous envoie les publica-

tions de la majorité.

Rédigé le 28 octobre 1904. Conforme au texte écrit
édié de Genève. par No. Kroupshaïa

Publié pour la première fois еп 1930
dans le Recueil Lénine XV
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А А. А. BOGDANOV *

Le 2 novembre.
Nous avons reçu votre lettre du 9 (22) octobre. La lettre non dé-

chiffrée a déjà été répétée. Nous n'entendons plus parler de l’étourdi

Torpilleur. А quelle adresse l'argent a-t-il été envoyé ? Lidine, Alexéev,
Afanassiéva sont partis, nous n’avons aucune nouvelle de Popova.

Maintenant je vais vous communiquer quelques nouvelles, mi-

étrangères, mi-russes.
Les éditions Bontch-Brouévitch et Lénine vont tout dou-

cement, les brochures sortent À la petite cuillère. La brochure
La lutte pour le congrès promise depuis longtemps vient seu-

lement de sortir. Le ralentissement provient d’une part de
l’imprimerie, d'autre part, et essentiellement, du manque d'argent.

ans l'ensemble, la question d'argent est. la plus dé-

sespérée, car il en faut beaucoup pour envoyer les cama-

rades en Russie (très grande demande) et pour le trans-

port. Il faut employer tous les efforts à se procurer la grosse

somme. C'est à présent le seul problème, tout le reste,

nous l’avons. Mais sans cette grosse somme, la vie

végétative intenable et accablante que nous menons

ici est inévitable. Il faut nous couper en quatre,

mais obtenir beaucoup d'argent. Pendant ce temps,

la Russie s'organise et attend de nous des démarches

décisives |

+ Cette lettre a ét6 écrite avec No. Kroupskaïa. Le texte en petit
est de М. Kroupskaïa. (No. R.)
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Le comité de Riga a adopté la résolution en faveur du soutien de
cette édition, tout comme ceux d'Odessa, de Nikolaïev, d’Iékatéri-
noslav. Beaucoup demandent comment il se fait que la majorité n'ait
pas sollicité d'autorisation ; ce faisant, ils ignorent totalement la
Situation et ils oublient que Bontch-Brouévitch et Lénine ne sont
que des personnes privées et n’agissent pas au nom d’un groupe, bien
qu'en Russie ceci n'ait pas été compris et qu’ait été adoptée une ré-
solution demandant de Soutenir le groupe de personnes à la tête du-
quel se trouveraïient Bontch-Brouévitch et Lénine. Tout ceci est
assez stupide. Le С. С. a refasé de transporter la littérature de la ma-
jorité qu'elle considère comme n'étant pas celle du parti. =.

Pratiquement, la scission est totale dans le parti. П y a déjà eu
une transaction entre la minorité et le C. C., ils mènent tous deux
la mêmo politique qui consiste à fausser le congrès et à dissoudre les
comités « par la Базе ». Voici comment s'opère cette dissolution :
des équipes de mencheviks sont envoyées dans les comités de combat
de la majorité, là ils montent à l'assaut des comités, font de la pro-
pagande, s'efforcent par tous les moyens de зарег la confiance de
‘opinion, des ouvriers, et surtout de la périph rie à l'égard du co-
mité. Ensuite, une fois le terrain préparé grâce à la périphérie, Ив
organisent un Scandale contre le comité exigeant qu'il capitule. Cet-

te comédie se déroule à présent à Pétersbourg, avec la participation
bienveillante du С.С. Devant les comités de la majorité, 16 С.С.
mène une politique hypocrite, déclarant que si la réconciliation avec
la minorité n’est pas opérée, chose fort probable (voyez-moi ces Tar-
tufes 1), le С. С. convoquera le congrès, le С. С. n'est pas contre le

congrès et n’a pas changé de point de vue ; ils estiment qu'il est pos-
sible de composer avec La rédaction de l'O. С. parce qu'ils ne le con-

sidèrent pas comme l'organe du parti mais l'organe d'un cercle, Bien
ue le С. С. а16 la majorité, au congrès et après celui-ci, lors des élec-

tions à ce Comité central, on s'est simplement demandé si X. ou У.
est suffisamment bon comme militant pratique ; au Congrès aucune
ligne de conduite* n'a été donnée au Comité central, c'est la raison
pour laquelle il peut avoir sa propre ligne de conduite et n'est pas te-
nu de défendre le point de vue de la majorité. En on mot, ils racon-
tent Dieu sait quélles inepties.

En Russie, on est fort irrité contre eux. Les comités de Nikolaïev,
Odessa, Iékatérinoslav, ont tenu une conférence et adopté une résolu-
tion... Les membres de la majorité leur ont répondu ce qui suit.
Il est prévu d'élire des suppléants dans quelques-uns de nos comités,
ensuite de publier une annonce sur la constitution d’un Bureau des
Comités de la Majorité, ensuite de faire le tour des comités restants
pour leur proposer de se joindre au Bureau et de compléter la liste
es suppléants avec un ou deux de leurs membres. .
Où est Boroda ? Fixez ls mot de passe avec Gorki. Quand vien-

drez-vous ? ’

Faites tous vos efforts afin que l'étourdi Torpilleur
parte le plus tôt possible. Son retard est incompréhensible

* En français dans le texte. (М. R.)
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et épouvantablement nuisible. Répondez instantanément et

avec le maximum de détails et de précisions.

Pour l'instant le Démon, Félix, le Baron, Lidine, Alexéiev, Gous-
зеу, Pavlovitch sont pressentis pour le Bureau. ‘

Rédigé le 2 novembre 1904.
Expédié de Genève en Russie.

Publié pour (а première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV

Conforme au manuscrit
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A. I. Р. GOLDENBERG

А Mechkovwski

Le 2.XI.

Cher camarade, nous avons appris que notre lettre vous

est parvenue; la même lettre а été envoyée à l'adresse de

Maria Pétrovna. Qu'elle nous en accuse réception. Nous
attendons votre réponse avec impatience, ne tardez pas,
à présent il est extrêmement important d'entretenir “une
correspondance régulière. Je répète les adresses pour les
lettres. Оп peut envoyer à ces adresses toutes sortes d’artic-
les de correspondants et de tracts. Nous vous ferons par-

venir une autre adresse dans notre prochaine lettre. Le
n° 75 de l'Zskra écrit que le comité de Saratov s’est prononcé

en faveur de la paix à l’intérieur du parti et « a exprimé
ses sympathies à l'égard des actes du С.С. ». Tout le monde
veut la paix à l’intérieur du parti, le tout est de savoir
si un marché entre le C.C. et la minorité est admissible

sur la base d’un accord stipulant que le С.С. з’оррозега

par tous les moyens au congrès. Les arrêtés du Conseil pu-
bliés dans le supplément aux nos 73-74 offrent un tableau

des résultats auxquels ce marché a conduit. L’Zskra ne

publie plus les résolutions des comités de la majorité ou
les relègue dans le supplément qui n’est même раз mis en

vente (après le n°74, des résolutions sur le congrès sont par-

venues du Caucase : comité de l’Union du Caucase, comité
de Tiflis, de Bakou et de Mingrélo-Imérétie);, il y a aussi

des résolutions venues dés prisons d'Odessa (portant 37
signatures) et de Moscou. П existe déjà dans l’7skra une
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nouvelle rubrique en faveur de la paix à l’intérieur du parti

où sont publiées les résolutions contre le congrès.

Il semble invraisemblable que le comité de Sarafov зе

soit prononcé contre le congrès et pour la déclaration du

С.С. Envoyez-nous, je vous prie, Le plus tôt possible, tou-

tes les résolutions du comité de Saratov ; dites-nous ce

qu'est le Svobodnoïé Slovo, la minorité assure que tous les

contacts sont entre ses mains. Envoyez-nous aussi, je vous

prie, toutes les publications du comité sorties ces derniers

mois, ou tout au moins leur liste, dites-nous comment va

Je travail, comment il est organisé, s’il y a de la littéra-
ture, s'il existe des liaisons avec les paysans. Envoyez

des articles de correspondants, surtout, amenez la péri-

phérie à écrire, les sujets 4’ articles sont en effet innombra-
es

Pourriez-vous nous mettre en contact avec Astrakhan
et l’Oural ? :

Meilleurs souhaits.

Ecrit d'après les instructions de Lénine.

Rédigé le 2 novembre 1904. Conforme à une copie
Expédié de Genève. écrite par No. Kroupskhaïa

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition des
Œuvres de Lénine, 1оте 46
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А О. A. PIATNITSKI

А Ратиза. «А Piatnitsa », personnel de la part de

Lénine.

Cher camarade, notre ami commun * m’a parlé des let-

tres qui se trouvaient en votre possession 87 (lettres écrites

aux membres du C.C. de Russie par un membre résidant

actuellement à l'étranger, disant que la minorité de l’é-

tranger a une conduite impudente et que la résolution des

22 ** exprime sans aucun doute la volonté réelle du parti).

*Ils sgit de В. Zemliatchka. (No. В.)
a в) Voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 7, pp. 473-481,
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Je pense que vous devez absolument me faire parvenir ces
ettres.

Premièrement, je suis membre du C.C., ce qui me donne

plein droit de connaître la correspondance entretenue par

un membre du Comité central à l'étranger avec les membres

se trouvant en Russie, d'autant plus que cette correspon-

dance touche une question qui intéresse l’ensemble du par-

ti, celle des positions de la minorité. Serait-il possible que

vous aidiez les membres du С.С. qui se sont rangés aux

côtés de la minorité à dissimuler au parti (et même aux

autres membres du Comité central) la véritable situation ?

Deuxièmement, il ressort du texte même des lettres que

les membres du C.C. (Glébov, Koniaguine et Nikititch)

émettent une contrevérité flagrante lorsqu'ils déclarent

dans leur lettre adressée aux comités russes que la mino-

rité de l'étranger est prête à faire des concessions. Du mo-

ment que nous avons déclaré la lutte ouverte contre ce

bonapartisme, ces façons de duper le parti (dans sa brochure

Galerka a déclaré la guerre au nom de nous tous}, notre

devoir direct est donc de dénoncer devant le parti toute

duperie faite par les membres du C.C. Si, ayant entre les

mains des preuves de cette duperie, nous ne les soumettons
pas au parti, nous ne nous acquitterons pas de notre devoir

à l’égard du parti. Si nous invoquons le bonapartisme par

écrit et publiquement en laissant échapper en même temps

l’occasion de prouver ce bonapartisme par des documents,

nous ne serons rien d'autre que des bavards. Car nous n'u-

tilisons pas, nous, le terme .de bonapartisme pour décer-

ner des injures, comme l'ont fait Martov et Plékhanov.

Certains disent parfois : on ne peut pas se servir de

lettres privées dans la lutte politique. C’est faux. Lorsque

des lettres privées révèlent les abus de responsables du par-

ti, il faut absolument les utiliser. Plékhanov a utilisé des

lettres privées dans son Vademecum et ceci alors qu'elles

ne concernaient même pas de telles personnes. De plus,

les lettres dont il s'agit ne sont nullement des lettres pri-

vées mais la correspondance de membres du С.С. concer-

nant les affaires du C.C. Moi, à titre de membre du C.C.,

tout comme vous, à titre d'agent du C.C., nous devons

empêcher qu’on essaie de dissimuler la vérité au parti.
Pour toutes ces raisons, j'estime qu'il est absolument
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indispensable que vous me fassiez immédiatement parvenir

ces lettres ou, du moins, des copies intégrales de ces lettres.

П est certain qu'une partie de ces lettres doit être tenue

secrète et que jamais nous ne la révélerons. Mais ce qui

touche aux intérêts de l’ensemble du parti et n’a rien de

secret doit être révélé. Ici, nous réfléchirons à la manière

et à la date auxquelles cela devra être fait.

Répondez sans faute et le plus vite possible à

cette lettre. Ce n’est pas un malheur si vous écrivez mal

en russe. Vous pouvez même m'écrire en yiddish. En tout

cas, répondez immédiatement.

Si vous n'êtes pas d'accord avec moi en ce qui concer-

ne l'envoi des lettres, nous vous demanderons tous de venir

ici dès que possible d'ici quelques jours. Ce

problème est si important qu'il doit être discuté et résolu

à tout prix.

Je vous serre la main.

Votre N. Lénine

Р.-5. Dites sans faute à Nik.I-tch *, au « Jacobin » et à

J'itomirski qu'ils m'envoient immédiatement leur adresse.

C'est un vrai scandale que tous marchent chacun de son

côté, sans être liés les uns avec les autres.

Rédigé avant le 16 novembre 1904. Conforme au manuscrit
xpédié de Genève à Odessa

Publié р pour la première fois en 1934
dans le Recueil Lénine XXVI
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AU COMITÉ DE TVER DU P.0.S.D.R. **

Le 26.XI. Cher camarade, nous avons reçu les deux

exemplaires de votre résolution ; nous ne les avons pas

passés à l’O.C. parce que récemment il s’est produit l'af-

faire suivante. Le comité de Nikolaïev a expédié une ré-

solution destinée à être renvoyée à l’/skra, се qui fut fait.

* Son identité demeures inconnue. (М. В.)
++ Lettre écrite par N. Kroupskaïa sur les indications de Léni-

)пе. (No. В
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Cette résolution a été retournée par Martov avec les injures

les plus grossières. Le C.C. et l'O.C., dit-il, savent de
source sûre qu’il n’y a aucun comité à Nikolaïev, aussi la

résolution a apparemment été écrite par des filous et des

imposteurs. Comme la résolution ne porte ni signatures

ni date et ne mentionne pas l'opinion de la périphérie à

l'égard de la résolution, cette résolution n’a aucune va-

leur et lui, Martov, a même refusé de la transmettre à l'O.C.,

tant cette fabrication de fausses résolutions l’agace. Appa-

remment, c’est le sort que connaîtra la résolution de Tver.

Nous allons la publier dans le tract de la majorité.

Ecrivez-nous, je vous prie, pour nous dire comment

vont vos affaires.

Avez-vous reçu le tract de l’7skra aux organisations

du parti sur la campagne des zemstvos ; la rédaction qui

est en quête d'un « type nouveau supérieur » a raconté dans

ce tract pas mal de sottises, elle a même été jusqu’à dire la

chose absurde que les ouvriers ne doivent pas effrayer les

libéraux, qu’ils doivent agir de manière à ne pas provoquer

la panique parmi eux. Ce tract suscite des polémiques achar-

nées, Lénine a répliqué par la brochure : La campagne des

zemsivos et le plan de l'«Iskra » *.

Envoyez, je vous prie, des adresses pour l'expédition

de la littérature. Les adresses auxquelles on a envoyé la

résolution sont excellentes. Rogova viendra vous voir de

Perm, on dit que ce n’est pas une mauvaise militante, per-

sonnellement nous ne la connaissons pas, voyez si elle peut

se rendre utile, elle est clandestine, aidez-la à s'installer.

La grille avec Bolchak est le Gambetta : Etats d'Amé-

rique du Sud 34 b, i dans le milieu. Bolchak demande de met-

tre un passeport et des petites scies dans les semelles de

bottes et de les lui faire passer par Nékrassova ou par des

parents. | .

Informez-nous immédiatement de la réception de поз

lettres. Salutations.
Lénine

Rédigé le 26 novembre 1904. Confornie à une copie
Expédié de Genève. écrite par No. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des
OEuvres de Lénine, Юте 46 .

- * Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 7, pp. 519-544.

(No. В.)
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AU COMITÉ D'IMERETIE-MINGRELIE

DU P.0.S.D.R. *

Au Com. de Mingrélo-Imérétie

Le 28.XI.

Chers camarades, vos deux lettres du 23 et du 28 nous
sont parvenues, la première (avec les statistiques et les

adresses) est tombée entre les mains de la minorité et ne nous
a été remise qu'aujourd'hui, les adresses ont été déchif-

frées, nous allons utiliser à l'instant l’adresse pour l'envoi

de la littérature. Votre résolution pour le congrès a été

reçue et transmise à 1’О.С. Nous n'avons раз entendu par-

ler d’un second décompte des voix et il n'aura vraisem-

blablement pas lieu. |
. Récemment, nous avons reçu la résolution du comité de

Nikolaïev et l'avons fait passer à l’O.C. Martov Га ren-

voyée assortie d’injures grossières, l’O.C. et le C.C., assu-

re-t-il, savent de source sûre qu’il n'existe pas de comité

à Nikolaïev (c’est un mensonge flagrant, le C.C. s’est rendu

au comité de Nikolaïev avec sa déclaration et il sait par-
faitement que les personnes qui’ont signé la résolution

sont membres du comité de Nikolaïev), la résolution a

été envoyée par des imposteurs et des filous qui ont rédigé

üne fausse résolution. La résolution du comité de l’Union

du Caucase en faveur du congrès n’a pas été publiée, mais

celle qui est arrivée... contre le congrès l’a été. Пз ont

écrit que les comités de Saratov. Samara, de l’Oural et

d'Astrakhan ont approuvé la politique du Comité central

(les résolutions ne sont pas citées) et nous, le jour même

où ‘est sorti ce n° de l'/skra, nous avons reçu une lettre

de l'Oural disant que cela fait plusieurs mois qu'ils n'ont
plus entendu parler du С.С. et qu'ils ne savent même plus

hanov dit sans détours que le con-si le parti existe. Plék a

grès n'aura pas lieu... Le С.С. déclare hypocritement, lui,

* Lettre écrite par М. Kroupskaïa sur les indications de Léni-
ne. (N. R.)
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qu’à présent il n’est pas contre le congrès, qu’il faut sim-
plement veiller à ce que le congrès exprime effectivement
l'opinion du parti... Le С.С. met sous le boisseau les ré-

solutions des comités et dit dans un tract aux camarades

du parti : « à présent que le parti s'est exprimé en notre
faveur ›...

Les comités ont réclamé au C.C. la littérature de la

majorité, le С.С. s’est refusé à la transporter déclarant

que ce n’est раз une littérature du parti, premièrement,

et secundo qu'elle ne peut rien donner pour le développe-

ment de la conscience de classe du prolétariat. Ah, les tar-

tufes ! Il faut croire que la nouvelle brochure de Trotski

qui a paru sous la direction de la nouvelle Zskra et qui

constitue pour cette raison, dans une certaine mesure, son

« Credo », donne beaucoup pour le développement de la

conscience de classe du prolétariat... Cette brochure dé-

clare qu'il y a tout un abîme entre la vieille et la nouvelle

Tskra, que le congrès est une tentative réactionnaire de sanc-

tionner les méthodes de lutte des cénacles, que la vieille

Tskra n'avait rien à voir avec le prolétariat, que les iskristes

traitent le prolétariat de ganache, etc., etc. Ce n'est раз

sans raisons que Strouvé а loué les tendances de la mino-

rité disant qu’elles étaient viables.. (voir le tract de Lénine

« L'obligeant libéral » *). Avez-vous reçu la feuille de

l’Zskra sur la campagne des zemstvos adressée à toutes les

organisations du parti ? L’/skra, qui aspire à un type nou-

veau, « supérieur », de propagande et d’agitation, а débité

un tas de sottises, elle a même été jusqu’à dire qu'il faut

organiser la manifestation avec prudence afin de ne pas

semer une terreur panique parmi les zemstvos. Lénine a

répondu à ce tract par la brochure : La campagne des zems-

tvos et le plan-de Г‹ Iskra » **.

А présent que le С.С. compose avec 1’О.С. afin d'empé-

cher la tenue du congrès, le congrès sera repoussé à une
date indéterminée. La majorité a décidé d'obtenir quand

même la convocation de ce congrès, mais elle ne peut le

faire qu’en se groupant et en s’organisant.

a А У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 7, рр. 507-540.

** Jbid., рр. 519-544. (М. В.)
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J'en ai terminé pour l'instant.

Meilleurs vœux. Lénine

Rédigé le 28 novembre 1904. Conforme au texte
Expédié de Genève. écrit par N. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV
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AU COMITÉ DE MOSCOU DU P.0.S. D.R.

Moscou

Le 29.ХГ.

Chers camarades, nous ayons reçu votre résolution. Mer-

ci pour le concours que vous nous ргошейе28. Expliquez-

nous, je vous prie, la situation dans le comité. Cette adresse

est-elle valable pour les lettres ? Nous n'en sommes pas
sûrs, c’est la raison pour laquelle nous écrivons si briève-

ment, car en réalité il y aurait beaucoup à dire #’. Accusez-

nous immédiatement réception de cette lettre.

Salutations fraternelles.

Lénine

Rédigé le 29 novembre 1904. Conforme à la copie écrite
édié de Genève. par No. Kroupshaïa

Publié pour la première fois
de 21 aval 1968 dons le journal
« Moshovshaïa Pravdap. n° 95
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AU COMITÉ DE BAKOU DU P.0.S.D.R.*

А Bakou

Le 29.XI.

Chers amis, en exécution de votre demande, nous vous

envoyons à titre d'essai huit kilos seulement de notre litté-

(м * Lettre écrite par М. Kroupskaïa sur les indications de Lénine.
. В.)

9-1139
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rature. Si cet essai réussit, nous vous en enverrons autant

que vous nous en demandez. De plus, nous avons mis sur
pied l'envoi de paquets à l'adresse donnée par Raïssa *.

Nous avons été très contents d’avoir des nouvelles de Lé-
notchka. Pourquoi n'écrit-elle pas ? Les autres non plus
d’ailleurs ne sont pas très ponctuels. Avez-vous reçu notre

lettre du 10 novembre ** ?
Ц devient de plus en plus certain que le Conseil ne per-

mettra pour rien au monde le congrès. Plékhanov déclare

sans détours : le congrès n’aura pas lieu ! Dans le meilleur

des cas, l’O.C. met sous le boisseau les résolutivns des со-

mités ou bien il les renvoie assorties d’injures grossières,

comme cela s’est produit pour le comité de Nikolaïev qui a

envoyé une résolution en faveur du congrès, mais sans res-

pecter les formes imposées par le Conseil, ce qui a valu

aux auteurs de la résolution d’être traités de filous, d’im-

posteurs, de fabricants de fausses résolutions... Afin d’ob-

liger le Conseil à convoquer le congrès, la majorité doit

s'organiser, comme l’a déjà dit Lénine dans sa précédente

lettre. Avez-vous reçu la feuille de l’Zskra adressée aux

membres du parti sur la campagne des zemstvos ? (Voir la

lettre au comité de Mingrélie-Imérétie ***).
J'en ai terminé pour l'instant. Envoyez des articles de

correspondants ; la majorité pense publier un organe, la

conduite hypocrite des institutions du parti l'y pousse de

plus en plus. |
Nous avons reçu la lettre du comité de l'Union du Cau-

case (par la rédaction de l’Organe central), nous répondrons

sous peu.

Salutations. Lénine

Р.-5. Qu'est-ce qui se passe à Batoumi ? Quel est l’état

d’esprit ?

Rédigé le 29 novembre 1904. Conforme au texte _
xpédié de Genève. écrit par No. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XV

* Ce pseudonyme n’a pu être déchiffré. (М. В.)
(м R) Voir V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 34, pp. 272-274.

*** Voir le présent tome, lettre 98. (No. R.)
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AU COMITÉ DE L'UNION DU CAUCASE

DU P.0.S.D.R.

Le 5.ХИ. Cher camarade, nous avons reçu : 1) la décla-

ration des élus mandatés par.les ouvriers conscients du

comité de Bakou du P.0.S.D.R. à l’occasion de la réorga-

nisation du comité ; 2) le tract des ouvriers de Balakhany

et de Bibi-Eïbat du 20 octobre ; 3) le tract du comité de

Bakou «Га nouvelle politique de la queue de renard » ;

4) l'explication indispensable ; 5) la déclaration du 9.XI.

La résolution du comité de Bakou n’est pas en notre pos-

session, non plus que la résolution de la conférence des

comités du Caucase qui, dit-on, nous a été envoyée.

En ce qui concerne la «déclaration», la remarque sui-
vante s'impose. Une lettre très détaillée du représentant

caucasien du С.С. sur l'histoire avec la minorité nous était

parvenue à l’époque (cet été). Cette lettre avait été aussitôt

renvoyée à l'O.C., si bien que le Conseil connaissait par-

faitement l'opinion qu'elle exprimait, ainsi que Glébov,

membre du С.С. qui prit part à l'examen de l'affaire.

La majorité publie la brochure Le conseil contre le

Parti où sera analysée en détail cette affaire sur la base

de la déclaration du représentant caucasien du C.C.°°

Dites-nous, je vous prie, de quel format peuvent être

les paquets envoyés de Sosnovitsy. Répondez de toute ur-

gence à cette question.

. А présent, une controverse acharnée oppose la rédaction
de l’Zskra et la majorité à propos de la campagne des zemst-

vos. La rédaction a publié une feuille stupide réservée « uni-

quement aux membres du parti » où elle a dit des sottises

invraisemblables sur notre attitude à l’égard des zemstvos.

Lénine a répondu dans la brochure La campagne des zemstvos

et le plan de l'Iskra *. Comme la question n’a rien de

clandestin, et que de plus elle est extrêmement importante,

elle exige d’être examinée en public.

(м R) V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 7, pp. 519-544.

La
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Aussi réclamez que soit rééditée la feuille de la rédac-
tion à l'intention de tous. Sinon, cela donne une situa-
tion invraisemblable : l’Zskra dit une chose, la feuille pour
les membres du parti en dit une autre. Cette question émeut
tout le monde. Parvus a envoyé une lettre où il se pro-
nonce pour le point de vue de Lénine et contre celui de la
minorité. Nous vous avons envoyé la brochure La campagne

des zemstvos et le plan de Г’‹ Iskra ».
Dites à Lénotchka que nous avons reçu sa lettre, qu’elle

est tombée entre les mains de la minorité et nous a été re-
mise décachetée. Je vais lui écrire ces jours-ci, elle est

vraiment trop pessimiste...

Salutations fraternelles. Lénine

Rédigé le 5 décembre 1904.
xpédié de Genève.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 46

Conforme à la copie
écrite par No. Kroupshaïa
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А G. D. LEITEIZEN

Le 12.XII.04.

Cher Leiteizen, aujourd'hui nous avons résolu défini-
tivement, pratiquement, la question de l'organe. Nous реп-

sons le publier à partir du {er-10 janvier ; le format sera

de la moitié de celui de l'ancienne /skra (à peu près comme

celui d'Osvobojdénié), il aura 100 000 signes, c’est-à-dire
à peu près quatre pages de l’ancienne Zskra. Parution bi-
mensuelle ; hebdomadaire ce serait mieux 91.

Le numéro coûtera environ 400 frs. Nous avons assez

d'argent pour un numéro, et ensuite nous avons des promes-
ses. C’est assez peu, il sera très dur de tenir dans les pre-
miers temps. C’est la raison pour laquelle, me souvenant de
votre proposition, je m'adresse à vous pour vous demander

d'examiner la question avec le maximum d'attention et de
préciser la somme que vous-pourriez nous donner pour nous
aider : nous compterons sur vous à la dernière extrémité
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(outre les promesses de « gros paquets » еп provenance de
Russie, nous avons ici un certain nombre de « vues » sur

quelques centaines de frs, et de plus, jusqu’à présent, il y

a toujours eu quelques milliers de francs pour la brochure

au cours des trois-quatre derniers mois). Nous aimerions

connaître la somme limite que nous pourrions recevoir à

coup sûr de vous à La dernière extrémité, si nous ne pouvions

rien obtenir ailleurs, et si l’organe était menacé de mort.

La question de la collaboration à présent. Nous comp-
tons sur vous comme correspondant permanent pour le mou-

vement français. Il faudrait publier toutes les deux semaines

de 8 à 12 000 signes sur le socialisme français et le mouve-

ment ouvrier français, etc. Envoyez-nous sans faute quelque

chose pour le Ier janvier.

Ensuite, du moment que vous êtes au courant * de la

vie politique française (comme vous me l’avez dit) et que

vous avez la possibilité de suivre les nouvelles publica-
tions, ceci parfois mieux que de Paris, peut-être pourriez-

vous nous signaler et parfois même vous procurer et nous

envoyer les nouveaux livres, articles et notes des revues

intéressants, etc., ou rédiger des notes de lecture à leur

sujet. La presse étrangère donne ure foule de choses sur

la Russie, еп ce moment. Il y a beaucoup de choses que ja-

mais nous ne connaîtrons, dont jamais nous n'’entendrons

parler, vous lisez beaucoup plus que nous les journaux,

revues, livres, etc. Par exemple, récemment, j’ai lu quel-

que chose sur un livre intitulé Rouble et roublards d’un

correspondant français qui a fui la Russie depuis la guerre.

П serait extrêmement important pour le journal de suivre

ces nouvelles parutions et d'écrire des articles à leur sujet.

П faudrait que vous fassiez extrêmement attention à tout

cela et que vous nous fournissiez un concours littéraire

complet. Signalez-nous également les nouvelles parutions

intéressantes et envoyez-nous des extraits des journaux

et revues socialistes bons à être traduits et publiés dans
le journal, etc. Car, selon toute probabilité, vous suivez

presque toute la presse socialiste française (её belge?*).

* En français dans le texte. (М. В.) .
** Nous п’ауопз pas de correspondant en Belgique. Pourriez-

vous vous charger de cette fonction ou nous en signaler un ?
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Tenez compte du fait que, de la sorte, nous comptons

sur vous de la manière la plus sérieuse.

Ne manquez pas de venir ici à la Noël. Il serait archi-

important de parler librement, dans les détails, concrète-

ment.

N'avez-vous pas écrit à Plékhanov au sujet des concep-

tions de la nouvelle 7Zskra sur les zemstvos ? Leur lettre

est vraiment stupide, n'est-ce раз 2? ? Quant à Starover,

dans le n° 78, il est tout simplement charmant.

Votre N. Lénine

А propos, je voudrais savoir si vous pouvez m'envoyer

des matériaux pour réfuter la référence de Starover à Cle-

menceau. Cette référence est fausse®. Je vous prie de m'en-

voyer et de me procurer ces matériaux. Il serait extrême-

ment instructif de réfuter valablement cette référence.

Expédié de Genève.

Publié pour la première fois
le 21 avril 1963 dans le journal
« Moshovshaïa Pravda », n° 96

Conforme au manuserit
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А В. $. ZEMLIATCHKA

Réponse

Le 13.XII.

Nous avons reçu la 2° lettre. La {re ne nous est pas

parvenue. Nous vous félicitons d'avoir commencé avec suc-

cès votre offensive contre la Lettre et nous vous demandons

de la mener à bonne fin. L’organe est mis sur pied, nous

pensons le sortir en janvier. (Nous avons un af

freux besoin d'argent. Prenez immédiate-

ment toutes les mesures pour nous envoyer au moins mille

à deux mille roubles, car la totale incertitude où nous nous

trouvons nous empêche d'agir avec efficacité). Répondez

immédiatement : 1) quand verrez-vous la Lettre et quand

espérez-vous tirer définitivement l’affaire au clair ; 2) com-
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bien par mois au juste a-t-il promis de donner ? 3) avez-

vous parlé à la Lettre de Syssoïka et que lui avez-vous.

dit ? 4) quel caractère devrait revêtir l’entrevue de la Lettre

avec Tcharouchnikov (sera-ce un entretien avec Syssoïka,

une prise de contact générale, ou bien une remise d'argent ?)?

Cette entrevue a-t-elle eu lieu et quand en connaîtrez-vous

les résultats ?

Rédigé le 13 décembre 1904. Conforme au manuscrit
Expédié de Genève en Russie.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5 édition des Œuvres
de Lénine, tome 46
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Par le Conseil de l'Union du Caucase

А Jouri

Cher camarade, merci beaucoup pour votre lettre et le
début de l'article «La campagne militaire de l’Zskra»
(la fin ne nous est pas encore parvenue). Nous recevons si
rarement des nouvelles de Russie, on nous écrit si peu,
« non par devoir » mais pour un simple échange d'opinions,
que votre lettre m’a causé un plaisir tout particulier. Ecri-
vez plus souvent, je vous prie, prenez davantage part
à notre nouvel organe que nous commencerons à publier sous

peu (nous envoyons une lettre détaillée à propos de cet or-

gane à l’Union du Caucase en lui demandant de vous la

faire passer * : réclamez-leur cette lettre et faites-la con-

naître le plus largement possible aux camarades qui défen-

dent le point de vue de la majorité). П me semble que votre

article témoigne sans aucun doute de dons littéraires et

je vous prie instamment de пе pas abandonner le travail

littéraire. Il est même fort possible que cet article puisse

être adapté et remanié pour paraître dans la presse (sous son

aspect actuel, vous l'avez noté vous-même, il est quelque

* Voir У. Lénine, «Lettre aux camarades ». (Œuvres, Paris-

Moscou, t. 7, рр. 547-554. — М. В.)
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peu périmé). Essayez de répondre le plus vite possible à

cette lettre et de nouer avec nous des rapports épistolaires

directs, une correspondance régulière. Cela est abso-

lument nécessaire car la collaboration littéraire de la Rus-

sie est fort maigre. Ecrivez-nous au sujet des affaires lo-

cales. De la littérature de la majorité que vous avez vue.

Salutations fraternelles. Lénine

Rédigé le 14 décembre 1904.
Expédié de Genève au Caucase.

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine V

Conforme au manuscrit

105

AU COMITÉ DE TVER DU P.0.S.D.R.

Le 20.XII. Chers camarades, nous avons reçu votre let-

tre. Poésie de Nadson, « Chant de Méphistophélès »*; Nous

vous avons envoyé directement deux lettres seulement et

vous nous accusez réception de trois... Pourquoi ne répon-

dez-vous rien au sujet de la campagne des zemstvos et п’5-

crivez-vous rien des événements locaux ? Les conciliateurs

assurent : le comité de Tver penche de leur côté ; pour le

prouver, ils citent l’article de votre correspondant, inséré

dans le n° 79 de l’7Zskra et signé « Le comité de Tver ». Nous

vous avons envoyé par un camarade une lettre annonçant

la publication du nouveau journal de la majorité, Vpériod.

Dans cette lettre nous expliquons en détail ce qui nous a

poussés à entreprendre l'édition d’un journal, quels sont

ses objectifs, etc. Dites-nous si vous avez reçu cette lettre

détaillée et donnez-nous votre opinion à son sujet. Pour

l'amour du ciel, parlez-nous de la situation, du travail

local. Nous ignorons totalement comment va le travail à

Tver. s'il y a de la littérature, des moyens techniques, si

les tracts sortent, quelles sont les liaisons du comité, si

elles sont larges, comment se déroule la campagne des

* Grille permettant de lire le lettre. (N. В.)
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zemstvos, etc., etc. Répéter ce qui concerne 1) Rogova;

2) Bolchak ; 3) le grand-père.

Lénine

Rédigé le 20 décembre 1904. Conforme à la copie
ÆExpédié de Genève. écrite par No. Kroupskaïa

Publié pour la première jois en 1564

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 46
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A M. P. GOLOUBEVA

А Iasnéva, personnel, de la part de Lénine

Je vous ai écrit à Saratov mais je п’а! pas eu de ré-

ропзе *. Dites-nous ce que cela signifie : n’auriez-vous раз

reçu la lettre ? ou bien ne suivons-nous plus le même che-

min? Dans le premier cas, votre silence est vraiment im-

pardonnable : voici presque un an que nous essayons d'en-
trer en contact avec Saratov. Répondez donc, en fin de

compte !

Rédigé entre le 23 décembre 1904 Conforme au manuscrit
et le 4 janvier 1905.

Expédié de Genève à Saratov.
Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XV
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AU BUREAU DU CAUCASE DU P.0.S.D.R.

Au Bureau du Caucase

Chers camarades, nous avons reçu votre déclaration.
Nous ignorons ce qu’a écrit le Bureau. Voici ce que nous

savons. En temps utile, nous vous avons envoyé les résolu-

tions de la conférence des comités du Sud et la réponse
des délégués à la conférence des 22. Nous apportons un 16-

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, +. 36, р. 127. (М. 2.)
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ger rectificatif à votre affirmation selon laquelle les comi-

tés du Sud auraient proposé au groupe des 22 de désigner

le Bureau des comités de la Majorité parmi les membres

du groupe. Пз ont proposé de signaler les camarades qui,

de l'avis des participants à la conférence des 22, seraient

bons pour le Bureau. Il ressort de la réponse des partici-

pants à la conférence des 22 qu’en aucune façon ils n'esti-

maient avoir le droit de se charger de « désigner » le Bu-

reau, ils ont soumis une liste et demandé aux comités de

la modifier ou de la compléter à leur guise. Vous avez bien

reçu cette lettre n'est-ce раз? C'était aussi l'opinion des

camarades du Sud, puisqu'ils n'étaient pas d’accord sur

les membres proposés, ils ont proposé à leur tour pour le

Bureau Riadovoï et Zemliatchka (petite remarque : tous

les candidats proposés sauf deux se trouvent en Russie,
l’un de ces deux-là vient de revenir de Russie et il y retour-

ne sous peu). Autant que nous le sachions, leur choix

a coïncidé avec celui du bureau caucasien. Mais ces gens-

là estimaient qu'ils n'avaient pas le droit de prendre quel-

que initiative que ce soit avant la conférence des comités

du Nord qui a déjà eu lieu. Voici sa résolution *. Ainsi

se sont prononcés en faveur du congrès et de la formation

du Bureau des comités de la Majorité (4 comités du Cau-

case,+3 du Sud,+6 du Nord), soit 13 comités. Comme
vous le voyez, on fait tout ce qu’il faut pour permettre aux

comités russes de s'entendre. Outre ces 13 comités, d’autres

encore se sont prononcés en faveur du congrès, le C.C. lui-

même reconnaît que 16 comités déjà se sont prononcés

en faveur du congrès mais il déclare qu’à présent il faut

19 comités pour.obtenir le congrès (c'est ce qui a été dé-

claré au comité d'Odessa).

En tout cas, il faut que les comités de la majorité se

dépêchent de s'organiser. Vous recevrez sous peu des do-

cuments qui vous permettront de voir quel a été le début

des pourparlers du C.C. avec la minorité et la manière

dont ces pourparlers se sont achevés : la minorité a con-

servé l'autonomie des institutions techniques et il y a eu

cooptation (pour l'instant non officielle) au Comité central

de trois mencheviks des plus virulents, cooptation que la

* Le texte de la résolution ne figure pas dans la lettre. (М. R).
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minorité réclamait depuis le début. Les mencheviks ont

commencé à agir en maîtres. L'affaire de Pétersbourg en

est la preuve. Les ouvriers voulaient à tout prix une ma-

nifestation, le comité a fixé cette manifestation pour le

28, mais dans de nombreux quartiers, les organisateurs

étaient des mencheviks (le comité de Pétersbourg a estimé

qu'il était impossible d’écarter les mencheviks du travail)

et ils n’ont pas cessé de mener une propagande intensive

contre le comité ; le С.С. a refusé de donner de la littérature

au comité, les mencheviks avaient de la littérature, mais

ils n’ont évidemment rien donné au comité et ils n'ont fait

dans leurs quartiers aucun préparatif pour la manifesta-

tion. Trois jours avant la manifestation, les mencheviks

sabotent la réunion du comité et, profitant de l'absence

de trois bolcheviks, ils font annuler la manifestation ; on

brûle 15 000 tracts ; lorsque les bolcheviks horrifiés con-

voquent une nouvelle réunion, il est déjà trop tard, on n’a

plus le temps d'organiser quoi que се soit et les ouvriers

sont presque absents de la manifestation. Il y a une indi-

gnation terrible contre le comité et voici que les mencheviks

qui ont manigancé toute cette sale affaire s’en vont, еп-

traînant presque tous les quartiers, ils reçoivent de la lit-

térature, des liaisons, de l'argent en renfort. А présent,

il existe deux comités à Pétersbourg. C’est ce que, sans

aucun doute, ils vont faire dans les autres villes. Les men-

cheviks ne rechignent pas devant les moyens, et, profitant

du fait qu'ils se sont emparés du C.C., de 1’0.С. et du Con-

seil, ils vont faire de sorte que la majorité sera complète-

ment éliminée. Peut-on parler de lutte des principes ici !

Ils narguent de la manière la plus impudente le parti et

les principes. Voilà pourquoi nous avons commencé à pu-

blier notre organe à nous. La scission est complète dans le

parti, il ne faut plus attendre si l’on ne veut pas accepter

que l'esprit de parti soit sacrifié à l’esprit de cénacle, que

le mahque de principes s’instaure pour longtemps dans le

parti ou que le parti rétrograde vers l'économisme et les

idées du Rabotchéié Diélo.

Rédigé après le 25 décembre 1904. Conforme à la copis_

Expédié de Genève. écrile par. No. Kroupshaïa

Publié pour (а première fois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 46
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А А. I. ISSAENKO

Hier, nous avons appris la scission de Pétersbourg. Oui | Ils agis-
sent avec habileté, on voit bien que rien n'embarrasse ces gens-là.

Peut-être après tout cela va-t-il secouer les bolcheviks

et les forcer à comprendre qu'ils doivent se battre active-

ment, faute de quoi ces fripouilles scinderont tous les co-

mités *.

Rédigé le 26 décembre 1904. Conforme au manuscrit
Expédié de Genève à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édiiton
des Œuvres de Lénine, lome 46

* Post-scriptum à une lettre de М. Kroupskaïa. (NW. В.)
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А V. А. NOSKOY, Г. В. KRASSINE,

L. Е. GALPÉRINE, MEMBRES DU

COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R. *

А Glébov,
Nikititch,

Valentin,
membres du Comité central

Genève, le 13.1.05.
Chers Messieurs !
Je joins à la présente ma déclaration qui est la répon-

se à votre déclaration du n° 77 de l'Zskra %%. Les camarades

Schwartz et Voïnov seront mes représentants au tribunal

d'arbitrage. Adresse pour entrer en contact avec eux : expé-

dition du journal Vpériod pour tel et tel.

N. Lénine

Expédié sous double enveloppe à l’adresse : Mr. P. Axel-

rod, 4. Bd. Pont 4’Агуе. 4.

Publié pour la première fois еп 1964 Conforme au manuscrit

dans la 5° édition
des CEuvres de Lénine, Зоте 47

* Cette lettre porte l’annotstion de Lénine : « Copie». (М. В.)
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AU CORRESPONDANT DE VPÉRIOD

Cher camarade,

Votre article « Que devons-nous faire ? » est impubliable.

Vous créez une divergence qui n'existe pas. Nous avons

tellement de divergences sérieuses qu’il faut se garder d'en

fabriquer d’autres. Qui a dit rnommément qu'il faut dissou-

dre par la force et où °5 ? Je pense que personne п’а parlé

21131. On n'a fait qu'admettre cette hypothèse en tant

que résultat inévitable et ceci en dehors de notre volonté.

Nous avons appelé à aller aux réunions, voire même d'y

pénétrer par la force afin de propager поз mots d'ordre.

J'admets que parfois il y a eu des expressions maladroites,

mais chercher noise à leur sujet serait répéter les vils pro-

cédés de la nouvelle Zskra. Bien entendu, vous n’avez nul-

lement l'intention de chercher noise, c’est absolument cer-

tain. Mais vous пе démontrez par rien l'existence d’un

« manque de tact ». Et dire que «toute la tactique doit

s’exprimer dans le mot de tact », etc., ce n'est pas, vous

le savez, du tout... «се qu'il faut ».

Salutations fraternelles, N. Lénine

Rédigé en janvier 1905 Conforme au manuscrit
Expédié de Genève en Russie.

Publié pour la première fois en 1924
dans le volume : « Vpériod »

et le « Prolétari». Premiers journaux
bolchetiques de 1905 »,

Moscou, éditions « Krasnaïa Мол»
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AU SECRÉTAIRE DU « COMITÉ DE LA

REPRÉSENTATION

ОО TRAVAIL » D'ANGLETERRE *

Le 21.11.05.

Cher Monsieur,
Merci pour votre lettre du 24 février. Bien sûr, j'ac-

cepte au nom de mon organisation (le journal Vpériod, le
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bureau russe des Comités de la Majorité du Parti ouvrier

social-démocrate de Russie) vos conditions et je vous pro-

mets de les remplir. Un accusé de réception de 60 et 20 li-

vres sterling, avec mention de leur destination, sera publié

dans notre journal Vpériod.

Veuillez me pardonner mon mauvais anglais.

Sincèrement votre VI. Oulianov

Expédié de Genève à Londres. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1981
dans le Recueil Lénine XVI
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AU COMITÉ DE PÉTERSBOURG

DU P.0.S.D.R.

Nous avons reçu de l’organisation prolétarienne anglai-

se : le Labour Representation Committee (secrétaire Mac-

Donald), la somme de 60 livres sterling (1 506 francs) *

pour les veuves et les orphelins des ouvriers tombés le 9 (22)

janvier à St-Pétersbourg, ceci par l'intermédiaire de la

rédaction du Vpériod. La rédaction du Vpériod a expédié

cet argent au Comité de St-Pétersbourg du Parti ouvrier so-

cial-démocrate de Russie en lui demandant de porter sans

faute ce don à la connaissance de toutes les organisations

ouvrières de notre parti sans exception (comités de rayons,

réunions organisatrices, groupes d'usines, etc.), organisa-

tions qui pourraient aider à répartir équitablement cette

somme. П serait souhaitable que les ouvriers accusent eux-

mêmes réception de l'argent à leurs camarades anglais.

Après avoir envoyé 60 livres sterling pour les victi-

mes, le « Comité de la représentation du travail » a envoyé

à la même date 20 autres livres sterling mises à la disposi-

tion du Vpériod pour les besoins de l'insurrection.

Aujourd'hui, 143 mars (28 février), la rédaction du Vpé-

riod a reçu du même Comité 90 autres livres sterling (près

de 900 roubles) dont 50 livres sterling (près de 500 roubles)

* Près de 600 roubles.
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pour aider les orphelins et les veuves des ouvriers tombés

dans la lutte pour la liberté. Nous recevrons cet argent d’un

jour à l’autre et nous l’enverrons à Pétersbourg.

А tout hasard, étant donné que certains ouvriers ont

des amis à Londres, nous vous communiquons l’adresse

exacte de ce Comité : Labour Representation Committee,

Victoria Mansions, 28, Victoria Street. London. 5. М. Se-

crétaire J. Ramsay MacDonald.

Répondez sans faute à cette lettre.

Rédigé le 13 mars 1905 à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine V
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А I. I. SCHWARTZ

A Ekatérinoslav

Cher camarade, nous répondrons sous peu en détail à
votre lettre. Aujourd'hui, nous vous informons rapidement
de la chose suivante : s’il y a des organisateurs du côté de la
majorité, il faut immédiatement que vous fassiez de deux
choses l’une : 1) envoyez en Zeur nom une lettre au congrès

qui protestera contre le comité et exprimera le désir de
participer au congrès ; 2) si vous trouvez 50 roubles et un

camarade, envoyez-nous tout de suite un délégué (à notre

adresse de Genève) après lui avoir remis un mandat écrit
avec notre grille.

Au revoir pour l'instant. Nous écrirons sous peu. Veuil-
lez à ne pas perdre de temps et essayez d'exécuter immédia-
tement notre demande, la seconde de préférence.

Rédigé en 1905, le 31 mars
au plus 161 à Genève.

Publié pour ln première fois en 1926
dans le Recueil Lénine V

Conforme au manuscrit
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A G. D. LEITEIZEN

Le 19.1V.05.

Cher L., il n’est plus possible de recevoir de mandat

du Comité d'organisation pour vous permettre de saluer le

congrès %. Au début, je pensais que notre congrès s’ouvri-

rait avant le 22.ТУ. et que nous pourrions recevoir un man-

dat du congrès lui-même, mais cela n’a pas marché, le con-

grès est sans cesse retardé *. Référez-vous à la rédaction

du Vpériod et prononcez une adresse au congrès à son nom,

et par son intermédiaire au nom du P.O.S.D.R., ce sera la

meilleure solution. |
La note sur les mensonges de Martov va paraître 8.

Ecrivez depuis le congrès.

Votre У. Oulianov

Р.-5. Dans le n° 29 de la Neue Zeit Kautsky a de nouveau

raconté des mensonges sur Vpériod et l’Zskra 33°! Il serait

bon que vous le « corrigiez » dans votre discours au congrès.

Expédié de Genève à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1931

dans le Recueil Lénine XVI
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А А. А. PRÉOBRAJENSKI

Cher camarade,

Nous avons reçu votre lettre et nous sommes très con-
tents d'avoir de vos nouvelles. Nous vous félicitons d’avoir

vaincu les obstacles posés par les fameux agents nommés

pour dissimuler la vérité 1%. Prenez sans faute les mesures
les plus énergiques afin de nouer une correspondance des

plus ponctuelles avec nous. C’est absolument indispensable.

Dès que la correspondance sera mise sur pied, nous vous

* Le Ille Congrès du P.0.S.D.R. débute. le 12 (25) avril 1905.
(No. 2.)

10-1139
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donnerons des missions intéressantes. Présentement, nous

attendons le congrès. Il doit s'ouvrir d’un jour à l’autre. La

position du С.С. et de Plékhanov n’a toujours pas été entiè-

rement définie. П semble bien que la scission soit inéluc-

table. Répondez immédiatement si vous voulez avoir des

nouvelles du congrès les plus précises et les plus rapides.

Je vous serre chaleureusement la main. Votre Lénine,

votre ex-voisin à la ferme 101. Le paysan га-

dical * que vous ameniez chez moi est-il toujours

en vie ? Qu'est-il devenu à présent ? Pourquoi

ne nous donnez-vous pas de liaisons avec les
paysans ?

Rédigé avant le 21 avril 1905, Conforme au manuscrit
Expédié de Genève à Samara.

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine V
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PROJET DE LETTRE А LA LIGUE

DE ГА SOCIAL-DEÉMOCRATIE

RÉVOLUTIONNAIRE RUSSE

A L'ÉTRANGER

А la Ligue

Chers camarades,

Nous vous envoyons une annonce concernant le III° Con-

grès du P.O.S.D.R. Faites-nous savoir, je vous prie, votre

attitude à l'égard du ПГ Congrès et du centre du parti
qu’il a fondé.

Salutations social-démocrates,

le Comité central

Р.-5. Nous vous demandons instamment de nous donner

votre réponse dans un délai de deux semaines. Sans réponse

* Le paysan radical : D. I. Kislikov. (М. В.)
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de votre part, nous devrons considérer que la Ligue ne re-

connaît pas le ПТ Congrès *. Bien entendu, au besoin,
le. délai ci-dessus mentionné peut être prolongé.

Rédigé entre le 23 et le 26 mai ` Conforme au manuscrit
1905 à Genève .

Publié pour la première fois еп 1926
dans le Recueil Lénine V
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А I. M. STÉKLOV **

Cher camarade,

Le camarade Vas. Vas., membre du comité de rédaction,

m'a informé qu'à présent, vous êtes dans l’ensemble, dans

les débats tactiques et organisationnels actuels qui opposent

la social-démocratie, en faveur de la position du Prolé-

tari 10%, Cela nous а fait grand plaisir à nous tous, mem-

bres du comité de rédaction du Prolétari. П ne fait aucun

doute pour nous que les anciens heurts de l’époque des

cercles ne doivent en aucun cas s’opposer à un travail com-

mun sur la base des principes généraux et dans le cadre

des rapports du parti. C’est la raison pour laquelle nous

considérons de notre devoir de vous demander de collaborer

au Prolétari, Organe central du Р.О.5.0.В. Nous serions

extrêmement heureux si nous pouvions de la sorte frayer

la voie au rassemblement du nombre le plus grand possible

de représentants influents de la social-démocratie, unis

par un véritable lien du parti.

Salutations social-démocrates, N. Lénine

Rédigé après le 27 mai Conforme au manuscrit
1905 à Genève.

Publié nour la première jois en 1931
dans le Recueil Lénine XVI

* Un inconnu a ajouté à cet endroit la phrase : « car la signa-
ture de votre représentant sur la Jettre que vous savez, adressée aux

délégués du III° Congrès, donne tout lieu de le supposer ». (W. R.)

** Selon le témoignage de М. Olminski, cette lettre ne fut pas
envoyée. (No. R.)

10°
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А. ВВАСКЕ DESROUSSEAUX

41, Bd. Port Royal 47, М. Derousseau

Cher camarade,

Vous avez dit au camarade Bielsky qu'il existe un dis-

cours de P. Lafargue à propos de la participation de la dé-
mocratie socialiste au gouvernement révolutionnaire pro-

visoire. Vous nous obligerez beaucoup si vous nous envoyez

le plus vite possible la brochure où ce discours est imprimé

ou bien si vous nous donnez des renseignements détaillés
sur ce discours 163.

Je m'excuse pour mon mauvais français.

Rédigé le 11 juin 1905 Conforme au manuacrit
au plus tôt. (Lettre écrite en français)

Expédié de Genève à Paris.
Publié pour la première fois en 1931

dans le Recueil Lénine XVI
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AU SECRÉTAIRE DU BUREAU

INTERNATIONAL SOCIALISTE

Genève, 3 juillet 1905

Cher citoyen,

Nous avons reçu votre carte annonçant l'envoi de frs

5 049, 23 à Mr. Plékhanoîff. Le gérant de notre expédition a

écrit à Mr. Plékhanoff que nous attendons l'envoi de la

moitié de cette somme à notre adresse.

Ц faut que je vous prévienne, cher citoyen, que с’6-

tait une erreur de votre part d'envoyer l'argent à Mr. Plé-
kbanoff. Nous avons déjà eu l'honneur de vous informer

que depuis le 3° congrès de notre parti l'Zskra a cessé d’être
l’organe du parti et Mr. Plékhanoff a cessé d'être le repré-

sentant du Parti au Bureau International. Nous avons
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déjà eu l'honneur de vous informer que le Comité Central
de notre parti n’a pas encore délégué aucun représentant

spécial au Bureau International et que dans toutes les cir-

constances vous avez à vous adresser exclusivement à 1’а-
dresse de Mr. Oulianoff.

Vous nous conseillez de nous arranger avec Mr. Plé-

khanoff. П faut que vous sachiez que tout arrangement еп-

tre notre parti et Mr. Plékhanoff est absolument impossi-

ble avant que ses relations avec notre parti soient réglées

officiellement. C'est pourquoi je suis obligé de vous prier

de vouloir bien informer Mr. Plékhanoff que la moitié
de la somme doit être envoyée à l'adresse du Comité Central

de notre parti (Mr. Oulianoff).
Veuillez agréer, cher citoyen. mes salutations bien fra-

ternelles.

Au nom du Comité Central du Parti ouvrier

démocrate socialiste de Russie VI. Oulianoff

(N. Lénine)

Expédié à Bruxelles. onforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1931 as écrite en français)

dans le Recueil Lénine XVI
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А С. HUYSMANS

Genève, le 8 juillet 1905.

Chers citoyens,

Nous avons reçu la moitié de la somme que vous avez

envoyée aux démocrates socialistes de Russie, c’est-à-dire
frs 2 524,64 1/2 centimes. Mais c'était une erreur d’adres-

ser cette somme au camarade Plékhanoff. Nous avons déjà
eu l'honneur de vous informer que le camarade Plékhanoff
n’est plus le représentant de notre Parti et que dans toutes
les circonstances concernant notre parti il faut s’adresser
exclusivement à l'adresse du Comité Central de notre parti,

c'est-à-dire à Mr. Oulianoff, 3 rue de la Colline, Genève.
Veuillez agréer, chers citoyens, nos salutations bien

fraternelles.
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Pour le Comité Central du Parti ouvrier démocrate
socialiste de Russie.

N. Lénine (VI. Oulianoff)

Expédié à Bruxelles. Conforme au texte

Publié pour la première fois de la revue
dans la revue « Cahiers du Monde (Lettre écrite en français)

Russe et Soviétique », n° 4.
Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 58 édition
des CEuvres de Lénine, Юте 47
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А. У. D. BONTCH-BROUEVITCH

Cher VI. Dm.,

Je vous envoie le « petit papier » *.

Votre nomination à la Commission administrative se-

rait pour l'instant irrationnelle, elle ne diminuerait pas

mais ne ferait фа’ассго те les frictions.

Le cas échéant, adressez-vous toujours à moi. Je ne

pense pas que l’on puisse craindre des frictions. Il faut

bien sûr agir avec tact et prudence dans tous les change-

ments. . |

П paraît qu'il n'y а pas de papier pour le prochain

numéro |.

Salut à V. M. Je vous serre la main.

Votre Lénine

Rédigé le 31 juillet 1905 à Genève. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1931

dans le Recueil Lénine XVI

* Voir У. Lénine, Œuvres, 5° édition russe, t. 47, р. 308. (NW. R.)
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АА. У. LOUNATCHARSKI

Cher An. V.,

Je vous envoie la nouvelle brochure de Plékhanov.
Comme ses attaques et ses « coups d’épingle » contre les

machistes sont mesquins ! J'en suis d'autant plus dépité

qu'au fond la critique que fait Plékhanov de Mach me

semble juste. |
Je pense écrire un petit article : « Une nouvelle inter-

vention de G. Plékhanov » 1%,

Préparez la préface de votre brochure Essai sur l'his-
toire de la lutte révolutionnaire du prolétariat d'Europe

occidentale 15. Nous publierons quelque chose de particu-

lier sur la révolution de février 1%, .

Nous avons des lettres du С.С. de Russie, ils comptent

sur vos travaux littéraires 197. Sans votre collaboration cons-

tante et immédiate, tout est difficile pour nous. À vrai

dire le journal marche bien, maïs il est quelque peu mono-

tone. C’est la première chose. Deuxièmement, nous n'avons

pas de brochures, surtout de brochures populaires. Il fau-

drait absolument que vous continuiez dans l'esprit de :
« Comment les ouvriers de Pétersbourg sont allés au tsar ? »

Ma brochure sortira cette semaine *. Je vous l’enverrai.

Les procès-verbaux du congrès sortiront. vraisemblable-

ment en août.

Vas.Vas. est complètement enlisé dans les petits tra-

vaux, il n'écrit pas, ce qui est extrêmement fâcheux.

Je vous serre la main. Votre Lénine

édigé le IT août 1906. Conforme au manuscritВ
Expédié de Genète à Viareggio (Italie).

Publié pour la première fois en 1934
dans le Recueil Lénine XXVI

* ]1 s'agit de Deux tactiques de la social-démocratie dans la ré-
volution démocratique. (Voir V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou,

t. 9, pp. 9-139. — М. R.)
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AU COMITÉ CENTRAL

ET AU COMITÉ

DE PÉTERSBOURG DU P.0.S.D.R.

А l'attention de l'Absolut

Aux membres du Comité central et du Comité de St-

Pétersbourg, de la part de Lénine

Le 14. VIII.

Chers camarades, ayant reçu la lettre et la « déclara-
tion » du camarade Constantin Serguéévitch, j'estime qu'il

est de mon devoir de répondre ce qui suit en vous priant

d’en donner lecture à tous les membres du Comité de Péters-

bourg. Bien entendu, le conflit doit être examiné, conformé-

ment aux statuts du parti, par le Comité central, loin de

moi l’idée de prétendre former mon jugement ici. Mais du

moment qu’il y a référence à la « lettre de Louchine » qui

serait un produit de l'étranger, je suis tenu de faire en-

tendre ma voix. Louchine est un des transfuges les plus

abjects ayant quitté la majorité pour la minorité, vexé

qu'il était de n'avoir pas été invité au ПТ Congrès. La

« lettre de Louchine » a été éditée par lui (publiée) avant

le III° Congrès et elle contenait des reproches stupides

adressées à la majorité qui aurait manqué de résolution (|)

dans la guerre avec la minorité. Ce fut une erreur du cama-

rade Constantin Serguéévitch d’avoir apposé sa signature

sur cette lettre, mais ce serait un manque de bon sens total

que de le lui reprocher. Cette erreur est tout à fait par-

donnable, ayant ét6 commise par un homme qui пе connaît

pas les « mœurs » de l'étranger (ou à plus proprement

parler, son immoralité).. Constantin Serguéévitch s'est im-

médiatement détourné de cet individu de Louchine. Connais-

sant moi-même Constantin Serguéévitch d’abord comme un

excellent correspondant, des plus précieux, et ensuite ayant

fait personnellement sa connaissance à Genève, je dois me

prononcer de manière générale en sa faveur en tant que
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militant, et je m'élève résolument contre toute référence à
la «lettre de Louchine » faite dans le but d’accuser Cons-
tantin Serguéévitch 108.

Rédigé le 14 août 1905. Conforme au manuscrit
Expédié de Genève à Pétersbourg.

Publié pour la première fois еп 1926
dans le Recueil Lénine V
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AU COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R.

Au С.С. de la part de Lénine

Le 30.IX.05.

Chers amis,

1) Je vous envoie Le projet de contrat avec Malykh
afin que vous le fassiez ratifier par l'ensemble du С.С. 19.

Je vous conseille de le ratifier, sinon il y a un tas de gens

ici qui n’ont aucun moyen d'existence, or le parti ne pourra

leur donner de quoi vivre (y compris les rédacteurs et col-

laborateurs du Prolétari). C'est une grave question que

je vous prie instamment de ne pas trancher d’un seul coup,

sinon cela risquerait de provoquer une crise désespérée.

2) Je vous conseille d'élever le pourcentage de 50 à

100%. Malykh devra accepter. -

3) Ensuite, il faut absolument que vous l'engagiez à se

soumettre immédiatement à la direction idéologique (et non

seulement au contrôle) de la personne au sujet de laquelle

elle se mettra d'accord avec le С.С. C'est tout à fait pos-

sible, elle sera d’accord, et l'importance de ce point est

immense sous l'angle des principes et sur le plan pratique,

elle sera considérable demain.

4) Vous me placez, et surtout vous vous placez vous-

mêmes, dans une situation impossible vis-à-vis du Bureau

international en ne nommant pas de représentant à la con-
férence et en n'envoyant pas ici les membres du Comité
central, comme vous l’avez promis 119. Comprenez donc, au
nom du ciel, que vous dressez de la sorte toute la social-
démocratie internationale contre vous. Le Bureau interna-
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опа! m'a déjà demandé la raison du silence bizarre du
С.С. (j’ai répondu qu'en principe vous étiez d'accord pour

la conférence sans jugement d'arbitrage, que vos délégués

seront bientôt envoyés et que des pourparlers sont engagés
en Russie entre la Commission d'organisation et le C.C.).

ПЦ est indispensable de fournir une réponse officielle

claire et nette au Bureau international, sinon vous vous

compromettez de manière épouvantable, on a l’impression
que vous vous dérobez 111. :

5) J'ai déjà perdu tout espoir de vous voir venir. Pour-

quoi n’avez-vous pas écrit un seul mot sur la mort de Sys-
soïka ? Ecrivez-nous pour nous dire si vous avez définiti-
vement abandonné votre projet de voyage. Dans l'en-

semble, cela fait déjà plus d’un mois que nous n'avons
aucune nouvelle de vous. :

6) En ce qui concerne Plékhanov, je vous communique

à titre d’information les bruits qui courent ici. Il est de
toute évidence furieux contre nous parce que nous l’avons
dénoncé devant le Bureau international. П jure comme un
charretier dans le n°2 des Cahiers d’un Social-Démocrate 41,
On parle soit d’un journal à lui, soit de son retour à l’Zskra.

Conclusion : la défiance à son égard doit s'intensifier.
Je vous serre la main. Répondez au moins quelque chose.

Votre Lénine

Expédié de Genève à Pétlersbourg. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine У:
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AUX BOLCHEVIKS DE KHERSON

Chers camarades, nous avons reçu d'un camarade qui

est passé chez vous une adresse pour vous écrire et nous

nous empressons de l'utiliser afin d'établir une liaison

directe avec vous. Nous accordons la plus grande importance

aux contacts directs et aux échanges d'opinions, c’est pour-
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quoi nous essayons d'établir la liaison. Ecrivez-nous à
l'adresse suivante : Mr. Albert Milde, Marienstrasse, 131,
Leipzig.

N. Lénine

Rédigé le 10 octobre 1905 à Genève Сотротте une copie

Publié pour la première fois en 1934 graphiée
dans la revue « Éramy Arkhhivo, n° 1 (perlustration)
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AU COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R.

Au comité central

Le 16.X.05.

Chers camarades,

Je me suis entretenu avec l’envoyé d’Ivan Vassilitch et

j'ai expédié hier un télégramme donnant mon accord. Je

laisse à Ivan Vassilitch ou à Serguéi Vassilitch le soin de

procéder aux coupures indispensables dans la brochure Les

paysans pauvres 3 si nous la reprenons à Pétrov. Je suis

d’accord pour qu'elle soit reprise à Pétrov, mais seulement

à la condition que cela ne m'’oblige pas à rompre avec Pé-

trov ou à l’induire en erreur, car j'ai donné à Pétrov l'auto-

risation d'essayer de la faire paraître. Donc il faut 1) en

tout cas, rembourser à Pétrov les dépenses qu’il a engagées

(l'envoyé d’Ivan Vassilitch est d’accord) ; 2) obtenir l’ac-

cord de Pétrov, en d’autres termes qu'il se soumette à la

décision du collège supérieur (j'ai autorisé Pétrov à essayer,

mais le C.C. a décidé de donner la chose à Bélov, et il ne

faut pas que Pétrov ait des motifs de me considérer comme

un contre-agent irrégulier). Si Pétrov est déjà parvenu à

faire avancer la besogne, je conseillerais vivement de
ne rien lui reprendre, car je ne vois pas en quoi Bélov vaut

mieux que Pétrov ; 3) je vous prie de prendre contact à
ce sujet avec ma sœur * (il n’est pas difficile de la tou-

cher), car elle aurait déjà pu prendre quelque disposition
en mon nom.

* Il s’agit de А. I. Oulianova-Elizarova. (No. R.1
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En се qui concerne Pétrov, j’informerai tous ici que

4) le С.С. n’a pas ratifié le contrat ; 2) nous ne sommes

pas privés du droit de conclure avec Pétrov un accord pour
chaque œuvre en particulier, étant donné qu'il n’y a pas

monopole ; 3) il est recommandé d'avoir affaire aux éditions

du С.С., les plus avantageuses et les plus dévouées au

parti.

C'est tout, semble-t-il ? Ecrivez-moi pour me dire si

je vous ai vraiment bien compris.

Votre contrat avec Noline est bon, mais je crains qu'il

ne soit fictif. Le «comité de rédaction » —7 —4—4 =2 |!

Et ces deux sont submergés par d'autres besognes ! ! C’est

une fiction et non point un comité de rédaction. Ensuite,

ayant conclu le contrat avec Noline, vous donnez toujours

à Bélov un tas d'ouvrages (Radine, Kaménev, Werner,

Schmidt, Liadov, Bazarov, Fédorovitch, etc., etc., à moins

que Bélov ne m'ait raconté des histoires ?). Qu'est-ce que
cela signifie ? Noline pour l'âme et Bélov pour le corps ?

Si nous ne pouvons nous rencontrer, veuillez prendre la

peine de m'expliquer tout cela en détail par lettre. Dans

l'ensemble, il est impensable que des clandestins ou des

membres du P.0.S.D.R. fassent le métier difficile et minu-

tieux d’éditeur. Voilà pourquoi Bélov (её Pétrov n'est pas

plus mauvais que Bélov) nous gagne de vitesse. Je vous

avertis de la manière la plus instante qu’il en sera toujours

ainsi à l’avenir, car Bélov a des gens qui se donnent entiè-

rement au travail, tandis que le « comité de rédaction » de

Noline (je puis le garantir) ne sera pas en état d’accorder

1% des forces voulues à cette chose. Nous allons parler,

discuter, bavarder, nous réunir (c’est à cette louable activité

que nous nous adonnons depuis l’été dernier, depuis six

mois), tandis que Bélov et Pétrov feront leurs petites af-

faires. Ceci n’est pas un reproche, il serait ridicule d'adresser

des reproches, c’est le résultat inéluctable des circonstances.

Ceci changera 1) soit quand nous aurons la liberté, car à

ce moment-là tout changera, soit 2) si Piatnitski se met à

la tâche comme Bélov et Pétrov, ce que Piatnitski n'est pas

en mesure de faire car une énorme partie de son attention

est détournée par autre chose.

P.-S. J'ai reçule n° 2 du Rabotchi. J'ai l'intention de vous

parler en détail de la chronique. L'auteur ne devrait pas
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choisir de tels sujets, cela donne une sorte de socialisme

$ sentimental » extrêmement dangereux 114.

Expédié de Genève à Pétersbourg, Conforme au manuscrit

Publié pour la première jois en 1931
dans le Recueil Lénine XVI
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А У. D. ВОМТСН-ВВОЧЕУТГСН *

Ге 17.X.05.

Cher camarade,

L'affaire Scholtz a pris une tournure telle qu'il devient

évident qu'elle entraînera probablement une grosse perte

d'argent pour le parti et ceci par la faute du gérant de

l'imprimerie 115. |
De plus, l'exécution des commandes de « Demos » par

l'imprimerie du parti cause de même un préjudice financier

au parti en raison de la mauvaise organisation de l’entre-

prise.

Pour cette raison et compte tenu du fait que les affaires

de « Demos » dont le Comité central m’a chargé d’assurer

le contrôle пе peuvent exiger votre séjour à Londres au-delà

du 24 octobre nouveau calendrier, je vous demande instam-

ment, une fois que vous serez entendu avec 1у.Р., 4’ап-

nuler votre voyage à Berlin et de venir immédiatement à

Genève pour régler les affaires que vous a confiées le Comité

central.

N. Lénine

P.S. J’attire votre attention sur le fait qu'il ne serait
pas judicieux de votre part d’invoquer les affaires de « De-

mos » pour justifier votre absence, car j'ai pris contact

avec Т.Р. et j'ai acquis la conviction que les affaires de
« Demos » exigent également votre retour immédiat.

* Cette lettre porte une annotation de Lénine : « Expédié le
17/X-05 ». (М. В.)



458 V. LÉNINE

Р.Р.-5. Scholtz a intenté une action (pour la somme de

2031 frs 25) le 17.X. Délai de paiement 27.X. Il faut encore
quelques jours (5 au minimum) pour prendre conseil de

l'avocat.

Expédié de Genève à Londres. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1981
dans le Recueil Lénine XVI
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AU COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R.

Chers camarades, le Bureau Socialiste International m'a

envoyé la lettre de Vaillant contenant une proposition du

Parti socialiste ouvrier de France. Le Bureau me demande

de soumettre cette proposition aux institutions centrales de

mon parti et de fournir la réponse dans les plus brefs dé-

lais. Voici ce que dit Vaillant dans sa lettre :

« La question posée dans ma lettre et que vous avez distribuée
dans une circulaire devait renfermer une proposition déterminée. Je
vous envoie aujourd'hui cette proposition. Je n'ai pu le faire plus
tôt, car, pour lui donner suffisamment de poids, il était indispen-
sable qu'elle émane de l’ensemble du parti, Le Parti socialiste (Sec-
tion Française de l'Internationale Ouvrière) qui l'a adoptée à l’u-

nanimité en la personne de ses délégués lors de la réunion du Conseil
national, le 24 septembre (11 septembre) dimanche à Paris. Voici
cette proposition à la suite de laquelle doit être prise une décision,

après discussion au Bureau Socialiste International : « Dès que des
événements connus ou secrets pourront inspirer des craintes de con-

flits entre les gouvernements et rendre la guerre possible, les partis
socialistes des pays intéressés devront immédiatement, sur l'invita-

tion du Bureau Socialiste International, entrer en rapport direct
entre eux dans le but de définir et de concentrer les moyens d'action

des forces unies des ouvriers et des socialistes afin de prévenir et d'em-
pêcher la guerre. .

Dans le même temps, les partis des autres pays seront invités

par le Bureau Socialiste International à une réunion qui se déroulera

aussitôt que possible et qui déterminera l’action de toute l'Inter-
nationale et des ouvriers organisés la plus apte à prévenir et à em-

pêcher la guerre. »
Avec Jaurès, je vous prie d'envoyer immédiatement une nouvelle

circulaire à tous les partis. Vous comprenez, comme le comprendront
les socialistes de tous les pays s'ils sont d'accord avec nous, à quel
point il est important, en raison des événements éventuels, de ne pas

renvoyer la discussion de cette question à une réunion éloignée du
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Bureau, mais d'adresser directement son accord au Bureau ; de la
sorte, si cette proposition était acceptée, ce que nous espérons, il
sera possible de la mettre immédiatement à exécution en cas de con-

it. »

J'ajoute pour ma part qu’à mon avis cette proposition

est quelque peu naïve, car la seule chose qui peut avoir

une influence en cas de conflit entre gouvernements, c'est
la dictature du prolétariat.

Rédigé le 18 octobre 1905 Conforme à la copie
Expédié de Genève en Russie. écrite par un inconnu

Publié pour la première fois en 1934 et portant des corrections de
dans le Recueil Lénine XXVI Lénine
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А LA COMMISSION ADMINISTRATIVE

DU С.С. DU P.0.S.D.R.

А la demande des camarades, je fournis ces renseigne-

ments concernant la Commission administrative sous la

forme la plus précise possible 116.

La Commission administrative comprend des camarades

spécialement désignés par le représentant du С.С. à l'étranger.

А l’heure actuelle (20.X.05), elle comprend les cama-

rades : Bontch-Brouévitch (gérant de l'imprimerie), Krou-

tchinina (caissière et gérante de l’expédition), Iline, Lénina

(secrétaire du C.C.), Abramov *, Knol, Vetchinkine, Ladyj-

nikov et Nik. Vassilitch. .
De façon générale, la Commission administrative а pour

fonction d'effectuer le travail administratif du С.С. à l’é-

tranger et de prêter son concours au C.C. dans toutes ses

activités de l'étranger. Cela inclut les moyens techniques

(imprimerie, expédition, etc.), les finances, le transport,

l'envoi de camarades en Russie, les entreprises d'armement,

etc., ainsi que l'unification du travail de tous les agents

du C.C., le contrôle du travail de chacun des agents en

particulier, etc., y compris les affaires spécialement

* Abramov, voir Avramov (Abramov), В. P. (М. В.)
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confiées à la Commission administrative par le Comité

central.

La Commission administrative élit elle-même un re-

présentant ou un secrétaire, etc., et répartit le travail entre

ses membres, à l'exclusion de la nomination des gérants

permanents (expédition, caisse, secrétariat, imprimerie,

transport, etc.), qui dépend du Comité central.

Les décisions de la Commission administrative peuvent

être annulées par le Comité central ou par son représentant
à l'étranger, mais par elles-mêmes ses décisions n’ont pas à
être ratifiées par le Comité central à moins qu’un des mem-

bres de la Commission administrative n’ait fait appel ou
que quelqu'un n'ait émis une protestation.

Afin de contrôler l'activité des différents agents du

С.С. (caissier, secrétaire, gérant de l'imprimerie, etc.), la

Commission administrative nomme parmi ses membres des

camarades qui doivent se rendre compte dans les détails de

toute l’activité de l'agent en question et présenter à la

Commission administrative un rapport sur les mesures pro-

pres à mieux organiser le travail de l'agent et qui doivent

aussi procéder périodiquement à l'inspection de son travail.

Seules peuvent être exclues les affaires ou les branches

spéciales que, pour une raison ou une autre, le Comité cen-

tral a confiées à des entreprises à part, non soumises au

contrôle de la Commission administrative. Toutes les en-

treprises ordinaires et courantes du Comité central sont
soumises au contrôle systématique de la Commission ad-
ministrative.

La Commission administrative aide le Comité central à

diriger l’activité du Comité des organisations de l'étran-

ger 117 non point sous forme de prescriptions au C.O-E.,

car ce dernier est une organisation autonome, mais sous

forme d'une étude de.ses comptes rendus, d’une discussion

de ses travaux, d'une prise de connaissance de l'organisa-

tion de l'affaire et de la recherche de mesures destinées à

l'améliorer.

Si les camarades qui ont exprimé le désir de voir préci-
sées les fonctions de la Commission administrative estiment
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qu'il est nécessaire de rédiger des statuts détaillés, la Com-
mission administrative devra examiner le texte de ces

statuts et le C.C. les ratifier.

Rédigé le 20 octobre 1905 à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1926
dans le Recueil Lénine V
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А G. D. LEITEIZEN

Genève, le 23 octobre 1905.

Cher L.,

J'ai reçu une note de Bracke au nom du Parti Socialiste *

Français disant que le congrès de son parti aura lieu à

Châlon-sur-Saône *, le 21-30.Х-1.ХТ. Le meilleur accueil

est réservé aux délégués de l'étranger *.

У serez-vous ? Ecrivez sans faute. Si oui, vous serez

notre représentant et vous prononcerez sans faute un dis-

cours détaillé avec le salut de la social-démocratie révolu-

tionnaire de Russie.

Sinon, prévenez-moi séance tenante: Nous enverrons alors

un message détaillé d’ici 18.

Répondez !

Votre N. Lénine

Expédié à Parts Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1981
dans le Recueil Lénine XVI
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A G. D. LEITEIZEN

Cher L., ayez le courage, je vous en prie, d'écrire un

petit article ou au moins une petite note au sujet de votre

interview avec Guesde, Lafargue et Bracke sur le gouverne-

ment révolutionnaire provisoire et notre participation. C’est

* En français dans le texte. (М. R.)

11-1139
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indispensable pour le Prolétari (ou pour la Novaïa J'izn 19

selon les circonstances). Quelques lignes seulement, mais

écrivez-les et le plus vite possible 12 |

Bien à vous N. Lénine

Rédigé début novembre 1905. Conforme au manuserii
Expédié de Genève à Paris.

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XVI
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A N. F. NASSIMOVITCH

Camarade Dirx,

Dites, je vous prie, à VI. Dm. Bontch-Brouévitch qu'il
est indispensable de publier immédiatement le programme

du parti en brochure séparée sous couverture, avec

la liste des publications, l'adresse de l'expédition, etc,.

et d'en faire des matrices.
Au préalable, je vous demande instamment de vérifier

encore une fois à deux avec la plus grande attention

s’il n'y a pas la plus petite coquille. Collationnez le texte

avec les procès-verbaux du II° Congrès.
Il faut fixer le prix de cette brochure aussi bien au

détail qu’en gros (100 ex., 1 000 ex.).

Rédigé avant le 9 novembre 1905. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1965

dans la 5° édition des CEuvres
de Lénine, fome 54
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А С. А. KOUKLINE

А Mr. С. Koukline 15. Rue de Candolle. Genève *

Cher camarade,

Je suis extrêmement préoccupé par le sort d’une enve-

loppe contenant des papiers d'affaires qui présentent une

importance historique 121. Cette enveloppe est restée parmi

des papiers qui sont en votre possession et dont le rédacteur

de la revue historique s’est entretenu avec vous cet été.

Je vous serais extrêmement obligé si vous m'écriviez

quelques mots pour me dire s’il y a moyen de faire quelque

chose pour récupérer et envoyer ici cette enveloppe : où se

trouve la valise ou la caisse, est-il aisé 4’у retrouver cette

enveloppe ?

Salutations social-démocrates, У. Oulianoff
Adresse : Pétersbourg, |

Direction des Chemins de fer, Fontanka, pont

Oboukhov. Pour Ivan Nikolaévitch Tchébotarev

Rédigé le 14 septembre 1906. Conforme au manuscrit
Expédié de Kuokhhala (Finlande) à Genève.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition des
CEuvres de Lénine, tome 47

* En français dans le texte. (М. R.)

tie
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А Е. AVÉNARD 12

4er (14) mars 1907

Cher monsieur Avénard !

Merci pour votre lettre.

Je vous prie de bien vouloir faire les corrections suivan-

tes : (1) Page 6 (N° 1). Vous me faites dire : « de ne раз
travailler pour une révolution bourgeoise qui duperaït la
classe ouvrière ». ‘

Cela est bien inexact. Nous, s.-d. révolutionnaires, devons

non seulement travailler pour une révolution bourgeoise,

mais la mener, la diriger avec les paysans contre le tsarisme

et contre les libéraux.

Peut-être serait-il mieux de dire : «... пе pas travailler

avec la bourgeoisie libérale qui veut mettre fin à la révolu-

tion, mais de travailler avec les paysans démocrates contre

les lâchetés, les traîtrises de la bourgeoisie, qui, de jour

en jour, devient de plus en plus contre-révolutionnaire ».

Nous, les majoritaires, sommes aussi pour la parti-

cipation du prolétariat à la révolution bourgeoise. Mais
nous croyons, avec К. Kautsky, que c’est avec les paysans
et non avec les libéraux que le prolétariat peut atteindre
la victoire de la révolution bourgeoise.

(2) Pages 3-4.

L'article de Stolypine dans le Novoïé Vrémia 123 a paru

le 4 janvier (style russe) et non pas le 6 janvier.
(3) Il faut ajouter que Milioukow a été chez Stolypine

le 15 janvier.

(4) Les derniers mots de votre article :

«. l'énorme masse des prolétaires paysans ».
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Non pas les prolétaires paysans, mais de la démocratie

paysanne.

Pour la révolution sociale (socialiste) nous ne pouvons

compter que sur les prolétaires de ville et les prolétaires
de la campagne. Mais maintenant nous avons en Russie non

pas une révolution sociale, mais une révolution bourgeoise.

Le prolétariat avec les paysans, avec la démocratie paysan-

ne, avec la masse paysanne peut seul donner la victoire à

une telle révolution.

Tout à vous, N. Lénine

P.-S. Je reçois votre lettre avec retard. Il ne me reste
que quelques minutes. Pardon, que j'écris en touté hâte.

Expédié de Kuokkala (Finlande) Conforme au manuscrit
à Pétersbourg. (lettre écrite en français)

Publié pour La première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, #. 47
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А С. А. ALEXINSKI

Pour Piotr

Cher P., je ne sais pas si vous avez écrit votre lettre

avant ou après avoir vu notre ami d'ici. А tout hasard je
réponds à vos questions.

En ce qui concerne l'argent, М.К. en a déjà parlé de
nombreuses fois. Elle le fera une fois de plus et moi aussi’
je le répéterai.

Je п’а! pas écrit à « В » car récemment, j'ai vu (quand
j'étais dans ces parages) deux camarades qui en venaient

et nous avons eu un long entretien à votre sujet 124.
Vous demandez comment j'envisage votre travail là-bas ?

П m'est assez difficile d'exprimer cela en deux mots.
Une fois que vous serez sur place, vous verrez vous-même

les matériaux, les informations, etc., que l’on peut envoyer
de là-bas, mais cette question est relativement secondaire
et facile à résoudre. Le plus épineux ce sont les conditions
générales du travail. Je crois bien que vous n’avez encore
jamais connu de conditions aussi répugnantes que celles
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qui existent dans la sale émigration de l'étranger. Il faut

être extrêmement circonspect. Non que je vous déconseille

de vous battre contre les opportunistes. Au contraire, il

faut se battre et vous aurez beaucoup à vous battre là-bas.
C'est le caractère de la guerre qui est vil. Partout on vous

portera des coups en traître, partout vous serez l’objet de

« provocations » de la part des mencheviks (ils vont vous

provoquer systématiquement) et vous trouverez une am-

biance extrêmement faible de sympathie active. Car la cou-

pure avec la Russie est épouvantable et ce qui prédomine

c’est l’inaction et la psychose de l’inaction, exacerbée,

bystérique et grinçante. Vous y rencontrerez des difficultés

de travail qui n’ont rien de commun avec les difficultés

russes : bien que la « liberté » soit presque totale, il n'y a

presque pas de travail vivant ni d'ambiance pour le travail

vivant. |

А mon avis, l'important est que vous ayez du travail,

un travail à vous. «В » peut vous le donner... Ensuite,
il est encore plus important que vous mainteniez la liaison

avec l’organisation de Russie : à ce moment-là vous aurez

les pieds par terre. Et, enfin, ce qui prime tout est que

nous tous, là-bas comme ici, agissions à l'unisson, mar-

chions au même pas, procédions le plus possible à des

échanges d'opinions (si tous les points de vue ne ressortent

pas assez clairement des interventions dans la presse).

Ceux qui sauront s'assurer un travail fait en liaison avec

l'organisation russe, ceux-là seuls pourront se préserver des

marécages enlisant de l'ennui, des chicanes, de l'irritation

exaspérée, etc. Si vous saviez comme cette « vie à l’étran-

рег » est présente à ma mémoire, si je vous en parle, c’est

que j'ai une jolie expérience en la matière !

П serait très bon que vous agissiez avec Knouniantz

et Trotski. А vous trois, cela faciliterait grandement les

choses.

Bref, une fois sur place, vous verrez tout cela de vos

propres yeux.

П n'est pas possible d'écrire ici à l'adresse à laquelle

vous nous avez écrit. De plus, je pars bientôt. Pour l’ins-
tant écrivez-moi à l’adresse suivante : Herrn Kakko Paavo,

Terijoki, à l'intérieur (et seulement à l’intérieur) :
« Pour L-ne ». Envoyez le plus vite possible votre adresse.
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Те vous serre la main. Un grand salut à tous les Kni-

povitch.

Votre... *

Adresse : I. Ladyschnikoff Ublandstrasse М. 145, Berlin.

Entrée par la cour. C'est mon adresse personnelle.

Abramoff est au même endroit, un étage au-dessus. En

face, Uhlandstrasse, 52, le bureau où on peut les trouver

le matin. Je vous écris cela à tout hasard, car vous devez

probablement le savoir.

Rédigé fin septembre-début Conforme au manuscrit
octobre 1907 à Kuokkala (Finlande)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des OEuvres de Lénine, iome 47

136

А К. H. BRANTING

Cher camarade,

La personne qui vous remettra cette lettre est notre

camarade du parti 1%. Je vous prie instamment de Jui

prodiguer conseil et aide. Elle est en particulier chargée

de retrouver à Stockholm nos livres et documents social-

démocrates et au besoin, de les réexpédier. Ces livres, etc.,

sont en partie dans la cave de la Maison du Peuple de Stock-

holm (dans des caisses en bois), en partie peut-être chez

les camarades Bôrjesson ou Bjôrck (Bokhandel Bjôrck et

Bôrjesson, Drottninggatan. 62).

J'espère que grâce à votre aide, la personne qui vous

aura remis cette lettre sera en mesure d'accomplir la mis-

sion qui lui a été confiée et que je considère comme extréê-

mement importante.

Meilleures salutations. No. Lénine

Rédigé début octobre 1907 à Conforme au manuscrit
uokhala (Finlande).

Publié pour la première 1018 en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 47

> La signature est indistincte. (М. R.)
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А UN DESTINATAIRE INCONNU ‘*

Le 28.XI1.07

Très cher camarade,

Je me suis entendu avec Mr. Bôrjesson. Mais malheu-
reusement il ne peut garantir la réception de toutes les
lettres et paquets. Je vous prie de m'’excuser si pour cette

raison je m'adresse encore à vous et vous demande de cher-

cher pour nous un autre membre du parti qui pourrait

recevoir chaque semaine à Stockholm des paquets contenant

des lettres et des livres et les faire suivre (en Finlande et

à Genève).

Mardi *, je compte partir pour Berlin.

Meilleures salutations. Votre Г. Frey

Malmstens Hotel

Mastersamuelsgatan 63.

P.-S. Je viendrai vous voir lundi à 4 heures. Si ce mo-
ment-là ne vous convient pas, je vous prie de téléphoner

à l'hôtel Malmstens.

Rédigé à Stockholm.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 6® édition
des Œuvres de Lénine, lome 47

Conforme au manuscrit

* Mardi, c’est-à-dire le 31 décembre 1907. (М. В.)
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А А. У. LOUNATCHARSKI

Le 13.1.08.

Cher An. Vas.,

Voici déjà quelques jours que ma femme et moi nous

sommes à Genève... Quelle tristesse, que diable, de revenir

dans cette maudite ville, mais il n’y a rien à faire |! Après

le désastre de Finlande nous n'avons eu d’autre solution

que de retransférer le Prolétari 177 à l'étranger. C’est ainsi

que le collège en a décidé. La question est simplement de

savoir si ce sera à Genève ou ailleurs. Pour le moment,

nous en sommes aux sondages, mais mon avis personnel

est que Genève et Londres sont les seuls endroits où il y a

de la liberté. Seulement Londres est cher.

J'ai lu toute votre brochure sur Stuttgart : le supplé-
ment III est arrivé extrêmement tard et j’ai tout juste

eu le temps de le parcourir avant mon départ. À mon avis,

c'est très réussi et tous les camarades étaient fort contents
de la brochure *. Nous avons estimé qu’il était superflu

de la « corriger », ce serait extrêmement dommage d'’effa-
cer vos couleurs et de gâcher une chose si brillamment
écrite. Il n'y a pas de syndicalisme, il y a seulement, à
mon avis, toute une série de grosses imprudences que pour-
raient «utiliser » Plékhanov et Cie. Connaissez-vous ses
chicanes et ses vils accrochages dans l’Obrazovanié ou le
Sovrémenny Mir 1%. Nous aurons toujours des ennemis de
cet acabit et nous devons être trois fois plus prudents. De
plus, vous avez oublié les socialistes-révolutionnaires qui

(м * у У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 34, рр. 383-384.
. В.
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naguère attaquaient les social-démocrates allemands en par-

tant d'une critique des syndicalistes et qui faisaient dégé-

nérer la critique en une démolition du marxisme.

Je ne sais pas si nous arriverons à publier votre bro-

chure en ce moment. Il est très difficile de publier en ce

moment.

Avez-vous reçu mon tome n° 1 ?

Comment allez-vous ? Et l'héritier ? Il paraît que vous
avez fait un excellent voyage avec Gorki ?

Dites-moi que vous travaillez. Nous comptons absolu-
ment sur vous pour collaborer au Prolétari et pour faire
des exposés. N'est-ce pas ?

Où est Gorki ? Je lui ai écrit à Capri (villa Blaesus).
Est-ce que ma lettre lui parviendra ?

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Adresse : Mr. VI. Oulianoff

17. Rue des deux Ponts. 17.

(chez Küpfer). Genève

Expédié en Ttalie. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois еп 1934
dans le Recueil Lénine ХХУТ
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А С. HÜYSMANS

14.1.08.

Cher camarade Huysmans,
Mon adresse n’est plus Finlande, mais Genève, malheu-

reusement, VI. Oulianoff, rue des Ponts 17 (chez Küpfer),
Genève ...*

..еп Finlande pendant les dernières persécutions une
partie des procès-verbaux de notre dernier Congrès de Lon-
dres. Si je ne me trompe pas on m'a raconté que les papiers

* Deux lignes illisibles. La feuille est déchirée à cet endroit et
il manque la fin. Le reste du texte est écrit au verso. (N. R.)
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+ documents de ce Congrès ont été envoyés au Bureau
Socialiste International 1%. Est-ce vrai? Je vous serais
très [obligé] si vous vouliez...

Expédié à Bruxelles. Conforme à [а photocopie
Publié pour la première fois de l'original collationnée avec

en français en 1962 dans la revue le lexte de la revue
«Cahiers du Monde Russe et Soviétiques, n° 4. (letire écrite en français)

Publié pour la première fois

en russe dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 47
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À А. У. LOUNATCHARSKI

А Anatoli Vassiliévitch

Cher An. Vas., dites-moi en deux mots si vous êtes en-
tièrement installé et si vous pouvez travailler. Nous comp-
tons sur vous pour le Prolétari 1) pour des correspondances

d'Italie deux fois (à peu près) par mois, de 8 à 12 000 si-

gnes. La première, dans trois semaines environ. 2) Pour des

chroniques politiques de temps à autre. Voyez-vous les

journaux russes (Gorki en a beaucoup) ?

Ecrivez.

Je vous serre la main. Votre Vieux

Rédigé entre le 14 janvier Conforme au manuscrit
et le 13 février 1908.

Expédié de Genève à l'île
de Capri (Пайе).

Publié pour la première fois en 1924
dans le Recueil Lénine I
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А M. NILSSEN

Le 27.Г.08.

Très cher camarade, .

Camille Huysmans, secrétaire du Bureau Socialiste In-
ternational à Bruxelles, m'a fait part de votre demande.



472 V. LÉNINE

Je représente le Parti ouvrier social-démocrate de Russie
au Bureau Socialiste International et je peux vous infor-
mer que les social-démocrates estoniens (si je ne m'abuse,

ce qu’on appelle « L'Union des social-démocrates esto-

niens ») sont une fraction de notre parti. Sans aucun doute,

il existe à Rével un Comité du Parti ouvrier social-démo-
crate de Russie qui est constitué pour sa plus grande part

d’Estoniens. Quant aux citoyens М. Jourisson et J. С. Sep-

pin, je ne connais pas ces noms-là. Mais cela ne veut absolu-

ment rien dire contre ces citoyens : les organisations de

notre parti sont clandestines et je ne connais personnelle-

ment aucun camarade estonien. Je vais écrire en Russie

et demander au Comité central de notre parti ce qu'il sait

de ces citoyens (en tout cas, j’écrirai aussi au comité de

Rével), toutefois, nous ne pouvons espérer obtenir une

réponse rapide.

Salutations social-démocrates.

V. Oulianoff (N. Lénine)

Adresse : VI. Oulianoff, 17. Rue des deux Ponts. 17.

(chez Küpfer.) Genf. Genève.

Expédié à Christliania (actuellement Oslo) Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition des Œuvres
de Lénine, tome 47
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A C. HUYSMANS

Le 27.1.08

Cher camarade Huysmans.

J'ai reçu votre lettre, datée le 24.1.08, et j'ai répondu
au camarade Magnus Nillsen à Christiania * que le Comité

de Rével du Parti Ouvrier Social-Démocrate de Russie

existe réellement et que les Estoniens social-démocrates
forment une partie de notre parti. Quant aux citoyens

* Voir la lettre précédente. (N.R.)
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[М. Jurisson] * et J. С. Seppin, je ne les connais ... пе
connais personnellement aucun social-démocrate estonien et

il ne faut pas oublier que les organisations de notre parti

sont secrètes. J'’écrirai en Russie et demanderai des détails

sur lesdits citoyens, mais la réponse ne saurait être reçue

bientôt.

Salutations fraternelles,

VI. Oulianoff

Expédié de Genève à Bruxelles.

Publié pour la première 7018 Conforme à une photocopie

en français en 1962 de l'original
dans la revue « Cahiers du Monde Russe (lettre écrite en français)

et Soviétiquer, n° 4.

Publié pour la première fois

en russe еп 1964 dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, t. 47
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А С. HUYSMANS

Le 29.1.08

Cher camarade Huysmans,

On me dit que le troisième volume des rapports de$
divers partis au Congrès Socialiste international de Stutt-

gart doit être publié dans quelques jours et que le rapport
de notre parti n'est pas encore arrivé *. Je vous serais

[très obligé] si vous vouliez : ...exactement... possible que
le rapport de notre parti soit publié dans le troisième vo-

lume ou non? Quelle est la date dernière pour présenter

ce rapport ? ** Probablement les persécutions en Fin-
lande ont empêché nos camarades de finir le rapport, [parce]
que moi j’ai entendu personnellement en Finlande il y a
deux mois qu’un camarade [chargé] par le Comité central

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été rétablis d’après le sens. (No. В.) .

** Voir la lettre à С. Huysmans datée du 2 février 1908. (Œu-
vres, 5e 64., t. 47, р. 131. — М.В.)
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du Parti travaille très énergiquement [pour écrire] ce

rapport.

(Recevez, cher camarade, mes salutations fraternelles. ]
VI. Oulianoff

Expédié de Genève à Bruxelles. Conjorme à une photocopie

Publié pour la première fois de l'original
en français en 1962 dans la revue {lettre écrite en français)

a Cahiers du Monde Russe

et Sovtétique », n° 4.

Publié pour la première fois en russe

en 1964 dans la 6° édition,
des CEuvres de Lénine, Зоте 47
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А. LA RÉDACTION DU JOURNAL

BERNER TAGWACHT °°

Déclaration. Le numéro 24 du journal Вегпег Гавшас Ч

(jeudi, 30 janvier) publie une déclaration de Г. Martoy

concernant un camarade russe, le docteur Sémachko, arrêté
à Genève 131. Dans cette déclaration, Martov parle étran-

gement de Sémachko comme s’il n’était rien d'autre qu’un

des journalistes assistant au Congrès socialiste international

de Stuttgart ; dans le même temps, il se donne le titre de

« délégué de la social-démocratie russe au congrès de Stutt-

gart ».

En s'exprimant ainsi dans sa déclaration, Martov aura

sans aucun doute fait croire aux ouvriers suisses que la

social-démocratie russe n'a aucun rapport avec Sémachko.

Afin d'éviter que cette façon de s’exprimer de Martov,

absolument inexacte, n’induise qui que ce soit en erreur,

moi-même, en ma qualité de représentant de la social-

démocratie russe au Bureau Socialiste International, je dé-

clare que le docteur Sémachko est un vieux membre de notre

parti et qu'il assistait au Congrès socialiste international

en qualité de membre de notre parti et de journaliste de

la presse du parti.

J'estime indispensable de fournir pareille explication,

car nos camarades suisses manifestent sans aucun doute un

vif intérêt pour l'arrestation de Sémachko. Tous les cama-
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rades russes qui le connaissent ont la ferme certitude qu’il
n’est pas le moins du monde impliqué dans [’‹ expropria-
tion » de Tiflis et qu’il ne peut y être impliqué. Et cela

non seulement parce que le dernier congrès de notre parti

(celui de Londres) a résolument repoussé ce « moyen de

lutte », mais encore parce que le docteur Sémachko habite

sans interruption depuis février 1907 à Genève, où il s’a-

donne à la littérature. |

Nous exprimons la ferme certitude que la presse social-

démocrate internationale accueillera dans les plus brefs

délais, et avec la même joie justifiée, la libération du cama-

rade arrêté à Genève comme à l’époque Vorwärts (à Berlin)

et l'Humanité (à Paris) ont accueilli la libération des ca-

marades injustement arrêtés à Paris.

Le. représentant du Parti

ouvrier social-démocrate de Russie au Bureau

Socialiste International.

N. Lénine

Rédigé entre le 30 janvier Conforme au texte
et le 2 février 1908. du journal

Expédié de Genève à Berne.

Publié en allemand le 5 février 1903
dans le journal « Berner Tagwachti », n° 29.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5°
édition des CEuvres de Lénine, Юте 47
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À А. У. LOUNATCHARSKI

Le 27.11.08.

Cher Anatoli Vassiliévitch, je vous rappelle toujours

et encore Ferri. Si vous пе l’avez pas encore envoyé c’est
un vrai malheur |

Ensuite, je désirerais vivement vous commander pour
le numéro 3 (23) du Prolétari (numéro anniversaire) un
petit article sur la Commune de Paris ?, Vous possédez
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peut-être le nouveau livre de Jaurès et Dubreuil, bien que
je doute fort que ces messieurs puissent apprécier juste-

ment la Commune. Quant aux lettres de Marx à Kügel-

mann dont nous avons parlé plus d’une fois, il faut sans

aucun doute les rappeler à nouveau et en tirer des citations

afin d’édifier les opportunistes.

Dimension de cet aricle anniversaire : 15 000 signes au

maximum. Délai : mercredi prochain (4.111). Je vous prie,

répondez immédiatement pour nous dire si vous allez Геп-

voyer. |

Envoyez-le !

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Genève à l'île Conforme au manuscrit
de Capri (Italie).

Publié pour la première jois en 1934
dans le Recueil Lénine XXVI
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А С. HUYSMANS

1.111.08.

Cher camarade |

Mes amis m'ont écrit de Bruxelles qu’on m'attend

bientôt à Bruxelles pour prendre part à la séance du Bureau

Socialiste International. |

Vous m'obligerez beaucoup, si vous m'informez si c’est

vrai ou non ? Pouvez-vous [me dire] * exactement [ou au

moins approximativement] pour quelle date attendez-vous

la prochaine séance du Bureau. Je serai obligé bientôt de

partir pour quelques semaines pour l'Italie ; c’est pour-

quoi il est très important pour moi de savoir déjà main-

tenant si j'ai besoin [4’аПег] à Bruxelles.

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre cro-
chets ont été rétablis d’après le sens. (No. R.)
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Veuillez recevoir, cher camarade, mes salutations fra-
ternelles.

VI. Oulianoff

Expédié de Genève à Bruxelles. Conforme è une photocopie
’origina

Publié pour la première fois (lettre écrite en français)en français en 1962 dans la revue
« Cahiers du Monde Russe

et Soviétlique », n° 4

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5е édition
des CEuv:es de Lénine, fome 47
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A L. TYSZKA

Le 18.11.08.

Cher camarade,

Hier, Kohn m'a rendu visite et m’a montré le télégram-

me que vous lui avez adressé, il s'est plaint de manière
extrêmement nerveuse et excitée de son ton incroyable-

ment violent, « policier », qu’il peut moins que tout vous

pardonner, assure-t-il, puisque vous connaissez les nuances
de la langue allemande. Je pense que je dois vous retracer

cette conversation avec Kohn, extrêmement caractéristique.

J'ai répondu, bien entendu, que j'ignore de quelle neue

Wendung * il s’agit, mais que j'ai la certitude que sans

motif grave vous n’auriez pas envoyé un tel télégramme,
qu'il est plus que ridicule d’accuser Alexinski, et vous

d'autant plus, du désir de vous entgegenarbeiten ** à Геп-
quête 133, .

Kohn ш’а confié en secret (pas de vous évidemment),
qu'il y a de sérieux éléments permettant d’accuser Litvinov,

que lui, Kohn, connaît bien Litvinov et ne désirerait pas

l'éliminer, ou prendre des mesures qui auraient des consé-

quences très graves pour Litvinov ; non, mais lui, Kohn,

estime simplement qu’il est sans aucun doute indispensable

de prouver à l'Europe (et en particulier à la social-démo-

* Nouvelle tournure. (М. В.)
** Vons opposer. (No. R.)

32-1139
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cratie allemande) que le tribunal du Parti ouvrier social-

démocrate de Russie n'est pas une fiction et que ce parti

sait décliner les responsabilités. « Est-il vraiment impos-

sible de trouver la forme pour ce faire sans éliminer qui

que ce soit ?» s’est exclamé Kohn. Bien entendu, Га!

répondu qu’à mon avis c'était parfaitement possible et

qu’il avait tort de s'inquiéter. Le jugement sera rendu à

tout. prix, le parti le fera, à quoi bon s'inquiéter ? Cela

fera un scandale, a dit Kohn, si Alexinski entrave le tri-

bunal. Sottises ! ai-je répondu. Alexinski пе veut pas et

ne peut pas entraver le jugement et l'enquête. Quant au

scandale, il existe déjà et ce sont les mencheviks qui le font :

voyez donc l’article « Il est temps d’en finir» dans le

n° 1-2 du Goloss Sotsial-Démokrata 1%, Kohn ne l'avait

pas lu 1! Voyez un peu ; alors que l'enquête se poursuit,

alors qu'on ferme la bouche à Litvinov, alors qu'on n'a
pas le droit de publier les documents de l'enquête, les

flots d’injures sont déversés anonymement dans le journal |

Quelle peut être la situation de Litvinov ? ? En fait, ce

journal est l'organe du Bureau central de l'étranger 195,

alimenté par ce Bureau. Et ce sont eux les juges ? ? Voilà

comment j'ai expliqué à Kohn le comportement d'Alexin-

ski. Afin d'éviter tout malentendu et fausse interprétation,

j'estime qu'il est indispensable de vous informer de tout

cela. Car, si étrange que soit pour moi le fait que Kohn se
soit adressé à moi, un fait demeure un fait. Et je crains

que lui, représentant du parti allemand au Bureau central

de l'étranger, ait inexactement rapporté mes paroles. Je

pense qu’on ne peut faire confiance à un rapporteur des

affaires russes au Vorstand * du parti allemand comme lui.

Il est indispensable que vous-même, personnellement, à

titre de membre du collège supérieur, vous vous entrete-

niez avec le Vorstand et que vous leur traduisiez à tout

prix l'article du n°1-2 du Goloss Sotsial-Démokrata.

Autrement des absurdités offensantes pour moi sont inévi-

tables comme, par exemple, le fait que Kohn puisse venir

me trouver et « se plaindre » qu'Alexinski travaille préten-

* Direction. (N.R.)
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dument contre le tribunal. Il y a quand même une mesure
à toute chose.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Oulianoff

Р.-5. Répondez sans faute et immédiatement
si vous autorisez à publier en langue russe dans le Pro-

létari l'article que je vous ai envoyé * (en spécifiant

qu'il a été écrit pour le Przeglad Socjaldemokratyczny) et

quan d.- Nous manquons terriblement de matériaux pour

le Prolétari et j'attends votre réponse avec une très grande

impatience 156,

P.P.-S. Après moi, Kohn a vu Riadovoï et je crois qu'il

lui a fait entendre qu’il a montré en privé à ses amis, les

mencheviks, le procès-verbal que vous lui aviez défendu

de montrer 137... C’est inqualifiable |

Expédié dr Genève à Berlin. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1964

dans la 66 édition des CEuvres
de Lénine, tome 47
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А A. А. BOGDANOV

Hier, nous nous sommes entretenus avec Tyszka qui
passera vous voir aujourd'hui. А notre avis, il ne sait rien

encore de l'aggravation de nos divergences philosophiques
et il serait extrêmement important (pour le succès de nos

affaires au С.С.) qu’il n’en sache rien.

Je vous serre la main. Lénine

Rédigé fin mars 1908 à Genève. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des OEuvres de Lénine, fome 47

* [| s’agit de l'article « Pour bien juger de la révolution russe ».

(Voir У. Légine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 15, pp. 48-61. — М. В.)
12°
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А С. HUYSMANS

Cher camarade Huysmans,

Je regrette beaucoup de пе pas vous trouver à la Maison

du Peuple 138. Mon camarade, l’ex-député de la deuxième

Douma, Romanoff, est venu avec moi pour demander votre
conseil, On m'a [appris] * que le Bureau Socialiste Inter-
national possède une somme près de 200 francs [pour] les
députés de la Douma. Le Comité central du parti.

la somme, mais (...)
-:-ne nous répond pas. Je crois que ces circonstances données,
j'ai le droit de prier de donner sous ma responsabilité une

somme de cinquante francs pour le député Romanoîf, qui
est sans travail depuis plusieurs mois.

Ayez l'obligeance de répondre à l'adresse de : Mr. Geor-

ges Salomon, rue Goppart, Bruxelles.
Mon adresse.

[VI. Oulianoff]

Rédigé le le 16 Er 1908 Conforme à une € photocopie
les du

Publié pour la a première Jois (lettre écrite “т M français)
en français еп 1962 dans la revue

« Cahiers du Monde use et Soviéiique »,
Publié pour Ta Sremière Je
en russe еп 1964 dans la

édition des Œuvres de Lénine, Some 47
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А С. HUYSMANS

Genève, le 30 juin 1908.

Cher camarade,

Je vous ai écrit que les membres de notre Comité cen-
tral ont été arrêtés en Russie. Maintenant un ami, apparte-

nant au Comité central, est libre. П [m'’écrivait] * qu’on

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été rétablis d’après le sens. (М. А.)



A С. НОУЗМАМЗ. LE 8 JUILLET 1908 181

vous a [transmis] la moitié du Rapport de notre parti...
(Rapport pour le... de Stuttgart.) :

Dans un mois —continue mon ami — nous serons en

état d'envoyer l’autre moitié du Rapport ; si le camarade
Huysmans nous [assure] que notre rapport sera publié |

Ayez l'obligeance, cher camarade, de répondre à cette

question... J'enverrai votre [réponse à Paris].

Bien fraternellement

N. Lénine

Expédié à Bruxelles. Conforme à une photocopie

Publié pour la première fois de l'original

en français en 1962 (lettre écrite en frangais)
dans la revue « Cahiers du Monde Russe

et Soriétique », n° 4.

Publif pour la première fois

en russe еп 1964 dans la 5° édition
des CŒutres de Lénine, iome 47
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А С. HUYSMANS

8.1.08.

Cher camarade Huysmans !

Merci beaucoup pour votre aimable lettre. Je communi-

querai votre réponse à nos camarades еп Russie et j’espère
qu'ils vous enverront bientôt le reste de notre rapport.

Quant au païement de fr. 4 600, je peux vous assurer que
le Comité central de notre parti payera cette somme pro-

bablement [раз plus tard] que dans quelques (...) *.
[Une assemblée plénière du Comité central] est convo-

quée ** et je suis obligé d'attendre la décision du Comité
central. La somme sera payée sans doute sans délai.

* Un mot illisible.
** [| s’agit de la séance plénière du С. С. du P.0.S.D.R, qui

eut lieu à Genève du 11 au 13 (24-26) août 1908. (No. R.)
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Veuillez agréer, cher camarade, mes salutations bien
fraternelles.

N. Lénine

Expédié de Genève à Bruxelles. Conforme au Теме

a revue

Publié pour Ча première fois (lettre écrite en français)
dans la revue « Cahiers

du Monde Russe её Soviétique», n° 4

Publié pour la première fois
en тизге en 1964

dans la 5® édition des (Œuvres de Lénine,
tome 47
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А M. М. POKROVSKI

Le 18 août 1908.

Cher monsieur Mikhaïl Nikolaïévitch,

Je me permets de m'adresser à vous en tant qu’ancien

rédacteur de l'Histoire de la Russie 13°. Le secrétaire m'a

informé récemment qu'il existe différents plans concer-

nant l’article consacré à l’histoire de l’industrie des fabri-

ques et usines. Bien que nous nous soyons entièrement

entendus avec lui à ce sujet, j'aimerais connaître votre

avis et savoir si je puis m'en charger en cas de refus de

Tougan-Baranovski ?

Répondez-moi, je vous prie, en quelques mots, dès récep-

tion de la présente lettre. Outre le sujet que j'ai abordé

ici, il en est de nombreux autres pour lesquels des amis

communs désireraient avoir recours à vous. Mais je ne suis

pas sûr que l’adresse soit bonne et si notre correspondance

ne vous gêne pas. J'attends des instructions défaillées à

ce sujet.

Je vous serre la main. У. Oulianov
VI. Oulianoff.

64, Rue des Maraîchers, 61.
Genève. Suisse.

Expédié en Russie. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois avec
des coupures en 1962 dans la revue

« Communiste », n° 4.

Publié pour la première jolis

in extenso еп 1964 dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, Îome 47
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А С. НОУЗМА МЗ

24, Tavistock Place, London W. С.

Cher camarade Huysmans !

Le camarade Issetsky (Salomon, Rue Goppart 78, Bru-

xelles) vous a déjà raconté probablement que trois camara-
des russes, membres du Parti Ouvrier Social-Démocrate de

Russie, Sarah Ravitch, Khodjamirian, Bogdassarian, ar-

rêtés à Munich 14 il y a quelques mois, se trouvent dans
des conditions extrêmement ... *

... qu'ils ont protesté par la faim (en allemand Hun-
gerstreike [je ne sais pas] si l’on peut dire en français
« protester par la faim»).

Leur avocat, le socialiste allemand Bernheim, nous écrit
qu’il faut absolument prouver que les arrêtés sont membres
du Parti Social-Démocrate. Je lui ai envoyé ma déclaration
formelle, constatant que les arrêtés sont membres de notre
Parti. Mais il trouve que ma déclaration n'est pas suffi-
sante et qu’il est nécessaire d’avoir une certification du

Bureau Socialiste International.

J'espère, cher camarade, que vous ...

... que la certification constatant que les trois personnes,

arrêtées à Munich, sont membres du Parti Ouvrier Social-

Démoctate, soit signée par le représentant ou bien par le

secrétaire du Bureau Socialiste International, et que sa

signature soit certifiée par un notaire. Le camarade Issetsky

(Salomon) enverra cette certification à Genève ...

Veuillez recevoir, cher camarade, mes salutations bien

fraternelles.
VI. Oulianoff (No. Lénine]

Rédigé le 19 août 1908. Conforme au texte
Expédié à Bruxelles. de la revue

Publié pour la première fois (eitre écrite en françats)
en français dans la revue
« Cahiers du Monde Russe

et Soviétiquen, n° 4.

Publié pour la première fois en russe

en 1964'"dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 47

* Ici et plus loin quelques mots sont illisibles, (М. R.)



184 V. LÉNINE

154

А С. HUYSMANS

81Х.08.

Cher camarade Huysmans !

Merci pour votre lettre, datée du 31 août. J'étais absent

pendant trois jours : c’est pourquoi je ne vous ai pas ré-

pondu plus tô£141, (...) 1 « au rapport nous avons [ mainte-
nant] arrangé cette affaire. (...) ? :

... [que le Comité Central de notre parti a pu tenir (après
plusieurs mois) de «repos» dans les prisons] sa plénière

réunion. Le membre du Comité qui a commencé d'écrire

le rapport a été aussi arrêté ; il n’est libre que depuis deux

semaines. Maintenant il est aussi ici. Nous avons décidé

qu’il est [imposlsible de continuer la préparation du
rapport en Russie et [nous avons] chargé de cette [tâche]

un camarade [à Genève] (...) 3... que dans deux mois le

rapport sera achevé. Je regrette infiniment, cher camarade,

que nous vous avons causé beaucoup de troubles et 4’т-

convénients, mais vous ne pouvez vous imaginer quelle

quantité de militants nous avons perdue et jusqu’à quel

degré (...) “

... la crise de (...) $

... le Courrier International (...) 8

... je ne connais aucun internationaliste de la vieille garde

à Genève. Vous avez probablement écrit à Londres et aux

comités de (...) 1 socialiste suisse sur ce sujet : si les jour-

naux socialistes de Londres, de Genève, de Zürich, ес...

imprimeront une notice que le Bureau Socialiste Interna-

tional (...) ?

...Че ce Courrier (...) ?

1 Un mot illisible
3 Une ligne illisible
3 Deux lignes illisibles

4 Quatre mots illisibles
5. Trois lignes illisibles
$ Trois mots illisibles
7 Сша lignes illisibles
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Mon adresse : V1. Oulianoff, 61, rue des Maraîchers, Genève.

VI. Oulianoff

Expédié à Bruxelles. Conforme à la revue

Publié pour la première fois (lettre écrite en français)
сп français en 1962

dans la revue « Cahiers du Monde
Russe ei Soviétique», n° 4.

Publié pour la première fois

en russe еп 1964 dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Фоте 47
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А С. HUYSMANS

25.1Х..08.

Cher camarade Huysmans !
Ci-inclus 600142 francs pour le Bureau Socialiste Inter-

national.

J'espère que notre parti sera bientôt en état de payer
aussi le reste. .

Tout à vous VI. Oulianoff

Expédié de Genève à Bruxelles. Conforme à,une ph photocopie

Publié pour le première fois (lettre ‘écrite вп françaig)
dans la терие « Cahiers du Monde Russe

Soviélique», n° 4.

Publié pour la première fois
russe еп 1964 dans la 5°

édition des Œuvres de Lénine. tome 47
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A C. HUYSMANS

Genève, Rue des Maraîchers, 61

26.10.08.

Cher camarade Huysmans,

Probablement il sera publié un compte rendu officiel

de la conférence du Bureau Socialiste International le 11 oc-
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tobre 1908. Dans tous les journaux socialistes qui ont publié
un rapport sur cette séance du Bureau (Le Peuple 13 de
Bruxelles, le Vorwärts de Berlin, [а Justice de Londres,
l'Humanité de Paris, etc.) le sens de mon amendement à
la motion Kautsky est mal compris et parfois même tout
à fait dénaturé. Le texte de mon amendement quoique je
l'ai présenté au Bureau, ne se trouve nulle part. C’est
pourquoi j’ai peur que dans le rapport officiel ne se répè-

tent les mêmes inexactitudes. Ayez l’obligeance, cher са-
marade, de prendre soin de l’impression du texte même de

mon amendement dans le rapport officiel. Ce texte doit

se trouver parmi vos papiers parce que je me souviens très

bien que j'ai présenté au Bureau le texte de топ amende-

ment écrit par moi. Au cas que ce texte est perdu je vous

envoie ci-inclus la copie exacte de mon amendement et la

traduction française (espérant que si cette traduction est

mauvaise vous aurez la bonté de la rectifier).

Vous m'obligerez beaucoup, cher camarade, si vous

m’écrivez deux mots sur cette question 144.

Veuillez agréer mes salutations bien fraternelles.

N. Lénine

V1. Oulianoff
Rue des Maraîchers, 64,

Genève

Motion de Kautsky (traduction du Peuple de Bruxelles,

12 octobre 1908) :

«Considérant les résolutions antérieures des congrès internationaux,
acceptant toutes les organisations qui se placent sur le terrain de la

lutte des classes et reconnaissant Ja nécessité de la lutte politique —
— Le Bureau International déclare qu’il admettra le Labor Party

anglais aux congrès internationaux, parce que, sans accepter explici-

tement la lutte prolétarienne des classes, il mène pratiquement cette
lutte, parce que, grâce à son organisation propre, il est independant

des partis bourgeoïs et se place, par conséquent, au point de vue du

socialisme international.»

Amendement de Lénine :
formuler le dernier passage commençant par les mots

« parce que, sans accepter », etc., de la façon suivante :

« parce que ce parti constitue le premier pas des orga-
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nisations véritables prolétariennes d'Angleterre vers la poli-

tique véritable de classe et vers le parti ouvrier socialistes.

Expédié à Bruxelles. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois fleitre écrite en françois)
le 22 avril 1960 dans la revue

а Novoïé Vrémia », n° 17
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A С. HUYSMANS

Le 7 nov. 1908

Cher camarade Huysmans !

Ci-inclus la communication * du Bureau du Comité

central de notre parti **. Vous nous obligerez beaucoup,

cher camarade, si au nom du Bureau Socialiste International

vous communiquerez cette lettre à tous les partis natio-

naux, affiliés au Bureau.

Merci beaucoup pour votre lettre informant que le texte

de mon amendement sera publié... ***

Fraternellement à vous

N. Lénine

[У1.] Oulianoff

[Rue] des Maraîchers, 61. Genève.

Expédié à Bruxelles. Conforme à une photocopie
s . па

Publié pour (а première fois (Пейте ы се еп français)
en français еп 1962 dans la revue

« Cahiers du Monde Ruvse
et Soviétique », n° 4.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, fome 47

* On n’a pu établir de quelle communication il s’agit. (No. 3
** Il s’agit du Bureau du Comité central à l’étranger. (М. В.
*** Un mot illisible. (М. В.)
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158

А У. К. TARATOUTA

Le 1.XII.08.

Cher camarade,

En réponse à votre demande à laquelle est joint le

télégramme du camarade Tyszka, je suis malheureusement
obligé de vous informer que je refuse de poser la question

comme le désire le camarade Tyszka, considérant que cette

façon de poser la question est absolument erronée.

Le camarade Victor, représentant de notre fraction au

Bureau du Comité central à l’étranger a informé le camarade

Tyszka que notre fraction пе peut consentir à la nomina-

tion d’un bolchevik et d’un menchevik comme représen-
tants du Comité central 145,

А présent, le camarade Tyszka en appelle à moi person-

nellement : « si Lénine lui-même ne veut pas d'’Igor, dit le

télégramme, nous renonçons à Igor » ! ! Cela équivaut à

faire appel à moi personnellement contre la décision

de notre fraction. Je ne répondrai pas à ce «si»

du camarade Tyszka. А mon avis, le camarade Tyszka doit
lui-même reprendre sa proposition concernant la nomina-

tion d'Igor.

Salutations fraternelles, N. Lénine

Rédigé à Genève. Conforme à une copie

Publié pour la première fois manuscrite
еп 1964 dans la 6e édition

des CEuvres de Lénine, Юте 47
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А С. НОУЗМАМ$

13.ХП.08.

Cher camarade Huysmans !

Merci pour votre lettre. Quant aux députés s.-d. de la

troisième Douma j’ai fait fout mon possible. J'espère que je

verrai personnellement quelques députés et je chercherai
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alors de leur répéter encore une fois ce que je leur ai écrit

déjà plusieurs fois 146. Quant au rapport et au paiement

de 300 francs je vous répondrai dans quelques jours. De-

main je pars pour Paris où je demeurerai dorénavant. C'est

à cause de ce départ que je ne suis pas en état de vous ré-

pondre tout de suite. Dans 3-4 jours vous recevrez mon

adresse de Paris. Si vous avez quelque chose de très urgent

écrivez à : М-Пе Oulianoff (pour М. Lénine), 27, Boule-
vard St-Michel] *. Paris.

Bien à vous, Lénine

Expédié de Genève à Bruxelles. Conforme à une photocopie

Publié pour la première fois и manuscri
en français en 1962 dans la revue (lettre écrite en français)

« Cahiers du Monde Russe
et Soviétique», n° 4.

Publié pour la première fois
en russe en 1962 dans la бе édition
des CEuvres de Lénine, Фоте 47

* Le mot entre crochets est presque illisible. (NW; R.)
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A C. HUYSMANS

19.1.09.

Cher camarade Huysmans !

J'espère que vous me pardonnerez que je vous réponds

avec beaucoup de retard. Tout mon temps était occupé par
les affaires. Toute notre organisation est maintenant (en-
fin) à Paris.

Ci-joint frs 300. C’est la somme que notre parti devait

au Bureau 5. Г. pour l'année 1908.
Quant au rapport, j'ai vu hier le camarade qui est char-

gé de le rédiger. Il a promis de tout faire pour préparer le

reste du rapport le plus vite possible.

Mon adresse est maintenant :

Мг. УП. Oulianoff

24, Rue Beaunier, 24.
Paris (XIV°).

Veuillez agréer, cher camarade, mes salutations bien

fraternelles,

WI. Lénine

édié à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois tlettre écrite en françaia)

en français en 1962

dans la revue « Cahiers du Monde Russe
et Soviélique », n° 4

Publié pour la première fois en russe en

dans la 6e édition des GEuvres
de Lénine, tome 47
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161

А С. HUYSMANS

Le 25 février 1909.

Cher camarade,

Les peaussiers de Vilna ont envoyé le camarade Mart-

séli à l'étranger afin de collecter des fonds pour les grévis-
tes. Le camarade Martséli s’est présenté chez le camarade
Legien, mais comme le camarade Martséli n’était porteur
d'aucune attestation, le camarade Legien ne lui a pas fait
confiance.

Je connais le camarade Martséli, et à présent il me prie
de demander au Bureau International de communiquer au
camarade Legien que le camarade Martséli a réellement été
délégué par les peaussiers de Vilna et que les fonds collec-
tés pour les grévistes doivent être envoyés à l'adresse indi-
quée par le camarade Martséli au camarade Legien.

L'Union des peaussiers de Vilna enverra au camarade
Legien une attestation spéciale. Je joins à la présente le
cachet de cette union.

Meilleurs souhaits

Votre N. Lénine

УП. Oulianoff
24, Rue Beaunier.
Paris.

Expédié à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1960

dans la revue Voprossy
Tstorii K.P.S.S. », n° 6
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А С. HUYSMANS

9.11.1909.

Cher camarade Huysmans !

Merci beaucoup pour avoir envoyé ma lettre au camarade
Legien. Cette affaire est maintenant parfaitement arran-

gée *.

* Voir la lettre précédente. (М. А.)
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Quant au rapport je suis heureux de pouvoir vous dire

qu’il est à présent non seulement fini, mais la camarade Rous-

sel (vous l'avez vue à Bruxelles pendant la dernière séance

du Bureau 5. [. comme déléguée de la section française) а

déjà commencé de traduire ce rapport. Ayez l’obligeance

de m’envoyer ce que vous avez et je vous enverrai alors le

rapport entier quand la citoyénne Roussel achèvera la traduc-

tion.

Tout à vous

N. Lénine

УП. Oulianoff. 24, Rue Beaunier. Paris

Expédié à Bruxelles, Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois (lettre écrite en français)
en français еп 1962 dans la revue

« Cahiers du Monde Russe et Soviétique »,
n° 4.

Publié pour la première jolis en

russe en 1964 dans ia 5°
édition des CEuvres de Lénine,

tome 47
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AU COMITÉ DE MOSCOU DU

P.0.S.D.R.

Au Comité de Moscou

En ce qui concerne la réponse du Comité de Moscou à

la « Lettre ouverte » sur «l’école du Parti 14 » signée М. М.,

la rédaction du Prolétari (rédaction élargie) exprime son

entière solidarité .avec l’idée du Comité de Moscou selon

laquelle l’organisation locale ne peut et ne doit prendre

la responsabilité d’une pareille entreprise. En raison du

caractère et de l’ampleur de l’activité prévus par les ini-

tiateurs et de l'éloignement extrême de la future école du

secteur de l’activité locale, le contrôle effectif sur une pa-

reille école ne pourrait être effectué que par les centres du
arti.

P Ensuite, la rédaction du Prolétari estime qu'il est in-
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dispensable de compléter une des informations contenues

dans la « Lettre ouverte » que vous avez reçue.

Ce texte mentionne entre autres que « l'apport d'écri-

vains et de praticiens » (enseignants pour l’école) « est en

bonne voie et se poursuit de manière fructueuse » ; que « tous

les théoriciens en vue du parti, spécialement les bolcheviks,

collaboreront à cette école ».

Ces informations doivent être complétées, notamment en

mentionnant que la rédaction du Prolétari, tout comme les

théoriciens et praticiens de notre fraction qui font partie

de la rédaction élargie et étroite et du C. C. du parti, vien-

nent d’être informés pour la première fois de l’organisation

de cette école par le comité de Moscou, mais jusqu’à ce jour,
ils n’ont reçu aucune information ni des organisateurs ni

des collaborateurs de l’école. Cette manière de s'isoler en-

tièrement qui a été choisie par les organisateurs de l’en-

treprise doit être considérée dans le cas présent par la rédac-

tion comme inévitable et fondée sur de sérieux motifs idéo-

logiques. Il suffira en la matière de signaler l'intervention

ouverte du Prolétari (voir le n° 42) contre la « construc-

tion de dieu » et autres déformations apparentées du mar-

xisme. ee
Etant donné les conditions de l’organisation et en rai-

son de la liaison particulièrement et manifestement étroite

de la future école avec des éléments qui prônent la « cons-

truction de dieu » ou qui soutiennent cette doctrine, la ré-

daction du Prolétari estime de son devoir de déclarer qu'’el-

le ne peut garantir que l’école ait un caractère bolchevique

ni même marxiste.

Ceci étant, la rédaction estime que les droits juridi-
ques de l’école en projet à une existence dans le cadré du

parti sont en l'occurrence incontestables. La fraction ne

doit pas se lier avec une entreprise dont le caractère mar-

xiste et bolchevique n’est pas assuré ; mais le parti dans

son ensemble, étant donné la situation actuelle dans laquel-

le des opportunistes extrémistes du genre de Prokopovitch-

Kouskova ont une grande activité dans des institutions vrai-

ment importantes (par exemple, au collège des mandatai-

res près la fraction de la Douma), le parti ne peut dénier à

l’école le droit d'exister. Aussi la rédaction estime-t-elle

que les bolcheviks du Comité central auquel les initiateurs

13-1139
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devront s'adresser afin que soit acceptée l'école, devraient

se prononcer er faveur de la confirmation.

Rédigé atant le 11 avril 1909 à Paris. Conforme à une copie

Publié pour la première fois en 1964 écrite par М. Kroupehaïa
dans la 6e édition

[des Œuvres de Lénine, iome 47
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А Г. Е. DOUBROVINSKI

Le 23. IV.09.

Cher ami, nous avons Pokrovski parmi nous. C'est un
philistin de la plus belle eau. « Bien sûr, l’otzovisme est
une sottise, bien sûr c’est du syndicalisme, mais pour des
considérations d’ordre moral, moi-même, et vraisemblable-
ment Stépanov, serons en faveur de Maximov. » Voyez-vous

cela, toutes ces méchantes gens qui outragent des fripouil-

les pures comme du cristal | Ces philistins « pleins de mo-
ralité » commencent immédiatement à « faire de la morale »
quand on parle devant eux de la tâche historique qui con-

siste à grouper les éléments maræistes de la fraction pour
le salut de la fraction et de la social-démocratie |

L'opposition a fait venir cet individu, ce n'est pas nous

qui l'avons fait sachant que la réunion générale est remise

à plus tard *.
. Pour l'instant, nous n'avons pas de bonnes nouvelles

de Lindov et d’Orlovski : le premier serait malade, le second
ne peut aller qu’à Pétersbourg. D'ailleurs je n’ai раз enco-

re eu de réponse aux lettres que je leur ai adressées direc-
tement. Attendons.

П semble qu'à présent ce soit Vlassov qui décide du
sort : s’il est avec les cerveaux creux, les philistins et les

machistes, alors ce sera selon toute évidence la scission et

une lutte acharnée. S'il est avec nous, peut-être les choses

se borneront-elles au départ d’un ou deux philistins qui

comptent pour zéro dans le parti!

(м | R д s’agit de la conférence de la rédaction élargie du Prolétari.
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Cette fripouille de Nikitich est allée débiter des ragots

et des saletés chez les socialistes-révolutionnaires | Les voi-

là bien, les punaises colporteuses de souillures : aller se

plaindre à un autre parti et mentir au sujet du sien. Au

«iribunal» les socialistes-révolutionnaires, manifeste-

ment informés par Nikitich, ont à ce qu’il paraît une atti-

tude insolente 148. Nous mettrons cela directement sur le

compte de Nikitich, c’est une chose que nous n’oublierons

pas

J’ignore tout de l'incident « Iouri-Nikitich 149 ». Г’а-

vais l'intention de vous demander des renseignements à

son sujet. А mon avis, vous devriez vous entendre vous-mê-

me et, еп ce moment même, avec Îouri, respective * Le fai-

re venir et obtenir de lui des garanties et, ce qui serait mieux

encore, qu'il fasse passer le solde en lieu sûr.

Domov + Bogdanov + Marat réclament aujourd’hui au

Centre bolchevique qu'il fixe la date du plenum pour la

fin mai-début juin. En réalité, le plenum n'est possible que

plus tard encore.

Soignez-vous comme il faut, suivez à la lettre les pres-

criptions des médecins afin d’être en meilleure forme au

moins pour le plenum. Je vous en prie, abandonnez l’idée

de quitter le sanatorium : ici il n’y a absolument personne

et si vous ne vous remettez pas (et cela n'est pas facile, ne

vous faites pas d’illusions, pour cela il faut se soigner sé-

rieusement |), nous sommes en danger de mort.

Essayez de nouer et d'entretenir la correspondance la

plus ponctuelle avec Lioubitch : c’est indispensable, car il

est possible que nous soyons obligés de le faire venir.

Obtenez absolument une correspondance directe avec lui.

Je vous serre la main. NV. Lénine

Expédié de Paris à Datos (Suisse). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6e édition
des CŒuvres de Lénine, tome 47

* Ou encore. (NW. В.)
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LETTRE À LA RÉDACTION

DU PROLÉTARI

Aux camarades Mazximov, Marat et Domov.

membres du Centre bolchevique

...еп réponse à votre proposition, demandant de convo-
quer présentement le C.B., nous estimons utile de commu-

niquer les renseignements suivants :

4) Les nombreuses réunions précédentes du C. B. ont

montré que tout un faisceau de questions plus ou moins

capitales soulevées au cours de ces réunions sont manifes-

tement liées à des questions de caractère plus général, pour

la solution desquelles une réunion élargie du C.B. est actuel-

lement en voie de convocation. La solution de cet ensemble

de questions avant la solution de la question générale, à

savoir la direction dans laquelle doit être orientée toute

la politique pratique et de principe du С.В. en tant qu’or-

ganisme dirigeant de la fraction bolchevique, est, dans ces

conditions, soit impossible, soit risque de dégénérer prati-

quement en chamailleries et accentue les éléments de cha-

maillerie. En raison de l’attitude à l'égard des décisions du

С.В. que nous avons eu l’occasion d'observer de la part de

l’« opposition », la discussion fraternelle des problèmes se

transforme еп une série d'attaques faites par ces camarades

contre certains membres du C.B., en une répétition non

motivée de ragots et calomnies.
2) De la sorte, le C.B., ayant constaté que certains de

ses membres se sont engagés sur la voie de la scission, a

déjà pris une décision prévoyant la possibilité d'interroger

les membres du C.B. avant la convocation du plenum afin

de résoudre les problèmes pratiques qui ne peuvent être

remis. C’est la raison pour laquelle nous ne voyons pas présen-

tement la nécessité qu'il y aurait à réunir ceux des membres

du С.В. qui se trouvent actuellement à Paris, d'autant plus

que l'argument le plus important pour cette réunion, à

savoir la fixation de la date de l’assemblée élargie, ne peut

être résolu qu’en interrogeant fous les membres du C.B.,

surtout ceux qui résident en Russie. Des questionnaires



A I. F. DOUBROVINSKI. LE 29 AVRIL 1909 197

correspondants leur ont été envoyés à tous, nous attendons

les réponses que le secrétaire vous communiquera.
La question de l'invitation des représentants régionaux

n’a pas besoin d’être discutée en particulier puisque la

présence de ces représentants est obligatoire à la réunion
élargie du C.B.

La déclaration où le camarade N. indique la date qui
lui convient le mieux aurait été bien entendu directement

prise en considération, même si elle n'avait pas été remise
par l'intermédiaire de trois autres membres.

Salutations fraternelles

I. Kaménev

N. Lénine

Grigori

Victor

Rédigé avant le 26 avril 1909 à Paris, Conforme à une copie
Publié pour la première fois en 1964 écrite par un inconnu

dans la 6 édition des Œuvres de Lénine,
ome 47
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A I. F. DOUBROVINSKI

Le 29.IV.09.

Cher ami, j'ai reçu votre lettre aujourd’hui. En aucun

cas ne quittez le sanatorium. N'’allez pas à l'hôtel, en au-

cun cas. Il est indispensable que vous vous remettiez sé-

rieusement avant le plenum, cela est impossible aïlleurs

qu'au sanatorium. Ici, notre lutte avec cette chamaillerie

stupide, mesquine, clandestine et vile nous a mis dans un

état d'énervement épouvantable : nous nous tenons à l'écart

de la réunion du C.B. (cela devient intolérable), ce qui a

provoqué une triple crise d’hystérie de Marat et de Domov !

Eh bien, tant pis ! Quant à vous, vous devez être en parfai-

te santé à l’époque de la réunion, aussi il faut vous soigner

sérieusement et suriout ne pas quitter le sanatorium.

П semble que tout soit arrangé avec I. à présent, grâce

au voyage, bien qu’il ait lieu plus tard,
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En Russie, cela va mal : fout l’Oural s'est fait pren-

dre, toute la conférence. Apparemment Chtchour a été lui

aussi arrêté, sinon son silence est inexplicable. Aucune

nouvelle de Vlassov.

Avez-vous lu Volski ? 150 Quel est votre avis, si vous

n’avez pas besoin du livre, envoyez-le-moi.

Je ne sais rien au sujet de Rosa. Peut-être vaudrait-il

mieux que vous vous écriviez directement ?

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Expédié de Paris à Davos (Suisse). Conforme au manuscrit

Publié pour la première 043 еп 1964
dans бе édition

des Œuvres de LSnine, Зоте 47
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A I. Е. DOUBROVINSKI

Le 4.V.09.

Cher ami, j'ai reçu votre lettre et je proteste de la
manière la plus résolue. П зе peut que nous ayons fait er-

reur en ce qui concerne Pokrovski (je suis prêt à l’admettre

et j'en assume l'entière responsabilité, car c’est moi qui

ai persuadé Grigori), mais ce serait le comble de la stupi-

dité que vous partiez à cause de cela. A présent, il n’est

plus possible de réparer l’erreur pour Pokrovski. Quant à

convoquer Mechkovski avant Vlassov et avant les repré-

sentants des régions (Chtchour est sain et sauf et il assure

que l'otzoviste ne sera pas désigné à Moscou, ‘Liadov et

Alexinski ... * — il est à présent à Capri — ne passera раз

non plus. À ce qu’on dit, Pétersbourg enverra un antiotzo-

viste), cela ne rime à rien. À présent, il est indispensable

d'attendre le plenum du C.B. Sinon la chicane va prendre de
l'ampleur, alors que nous sommes quand même parvenus

* Un mot illisible dans le manuscrit. (No. R.)
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à y couper court. Il est absolument certain qu’au cours d’une

réunion avec Pokrovski, Bogdanov aurait lancé une dizaine
d'offenses nouvelles et y aurait entraîné Pokrovski; à pré-

sent les choses se sont limitées à une seule offense. Et cette

offense-là était inévitable : non, vraiment, n’exagérez раз!

La « fureur » de Nikititch, de Liadov et de Pokrovski qui

hier étaient neutres, n’est pas fortuite, elle est inévitable

car l’affaire а pris de l’ampleur. Elle a pris de l'ampleur

et l’abcès commence à percer, quant à prendre son mal en

patience, alors qu’on est plongé au milieu de chamailleries

fétides, on n’y arrive pas toujours.

Ce serait une folie pour vous de partir. Ici, nous pa-

tienterons encore un mois, soyez tranquille, sans que l’af-

faire ne s’aggrave. Vous user les nerfs (et Paris use terrible-

ment les nerfs) avant la réunion est le comble de l’absur-

ité.

Je proteste un millier de fois, restez à tout prix au sa-

natorium jusqu’au plenum lui-même. Il est stupide de vou:

loir économiser 200 à 300 francs. Si vous restez au sanato-

пит, NOUS aurons au moins au moment du plenum un hom-

me entièrement à nous, avec des nerfs en parfait état, un

homme qui n’aura pas été entraîné dans une chicane mes-

quine (et ici on vous y entraînera même si vous avez la sa-

gesse de Salomon). Si vous partez, vous allez augmenter le

nombre des gens à bout de nerfs sans aucune utilité pour

notre cause. |

Je proteste résolument, ne quittez le sanatorium sous

aucun prétexte, restez-y à tout prix jusqu'au plenum.
Il n’y a pas encore de nouvelles de Vlassov. Il faut

patienter. П y a eu une lettre de Lindov : il est d'accord

pour venir en principe d’ici 1 ou 2 mois. C’est justement la

bonne date. Orlovski ne répond pas. Dans un mois justement

nous serons tous réunis, à ce moment-là nous verrons, en

attendant, rétablissez-vous bien comme il faut, qu’au moins

vous ne soyez pas énervé, pour l’amour du Christ.

J'ai reçu aujourd’hui une lettre du 18.ТУ m'’informant
que mon livre est prêt *. Enfin | C’est surtout ce retard

* 11 s’agit du Matérialisme et empiriocriticisme. (Voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 14. — М. R.)
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qui m'a le plus énervé. On promet de le livrer ici pour le
25 ou le 26.1V, ancien calendrier.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Paris à Davos (Suisse). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des OEuvres de Lénine, Фоте 47
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А I. Е. DOUBROVINSKI

Le 5.V.09.

[Cher ami, ] * Hier sont arrivés Marat (à fond avec l’op-
position) et Vlassov (avec nous). Vlassov а promis d'al-

ler vous voir dans quelques jours. Donc, attendez-le, пе

partez en aucun cas, sinon vous risqueriez de vous manquer.

Vlassov partage vos opinions, il est en principe avec nous,

mais il réprouve la précipitation, la victoire de Pokrovski,

etc. Donc, пе craignez rien : désormais Vlassov sera au pouvoir

et à présent, nous ne commettrons plus un seul impair.

Vlassov nous reproche de ne pas savoir nous y prendre

avec les gens (et là il а raison). Donc, ne craignez rien là

non plus, désormais Vlassov va arranger tout cela.

Mechkovski et les représentants des régions se sont mis
en route. Cela veut dire que nous ferons tout. [Donc], ne

vous inquiétez pas, soignez-vous sérieusement. En aucun

cas ne quittez le sanatorium.

Si vous n'êtes pas complètement rétabli d’ici trois se-

maines (délai approximatif, car on ne peut encore dire au

juste) vous causerez notre perte. Ne lésinez pas sur quel-

ques centaines de francs, c’est stupide. Soignez-vous, pro-

menez-vous, dormez, mangez [sans faute ], car pour le [раг-

ti] il nous faut des gens en bon état.

11 y a eu aujourd'hui une réunion du groupe de Paris.

Celui de Genève a annoncé qu’il rompait avec le C.B., il

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été rétablis d’après le sens. (М. В.)
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a invité le groupe de Paris à en faire autant. Marat a pro-

noncé un discours en faveur de Genève : Vlassov a parlé
contre. C’est bien : Genève a amorcé la scission et Marat,

à l’insu du C.B., a monté son groupe contre le C.B. sans
soumettre la question au C.B.

Ce sont eux qui commencent, ce sont eux qui se mettent

en mauvaise posture.

Meilleurs [vœux ]. Soignez-vous, soignez-vous, et gardez
votre calme.

Votre [Lénine]

Expédié de Paris à Davos (Suisse). Conforme au manuscrit
Publié pour la première 1018 en 1964

dans la 5€ édition des Œuvres de Lénine,
tome 47
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A LA COMMISSION EXECUTIVE

DU BUREAU

SOCIALISTE INTERNATIONAL

Paris, le 26 mai 1909

Chers camarades,
| Les journaux annoncent le voyage du tsar et les visi-

tes qu’il se propose de faire à la Suède, à l'Italie, à 1’Ап-
gleterre et à la France *.

Déjà les socialistes suédois ont cru nécessaire d'inter-

venir, et c’est en leur nom que notre camarade Branting

a formulé au Parlement suédois, sous forme de question au
gouvernement, une protestation énergique pénétrée de l’es-

prit de solidarité socialiste internationale.

Nous sommes sûrs que nos camarades des autres pays

partageront l’avis de Branting que la visite du tsar ne peut

être envisagée comme un banal incident de diplomatie of-

ficielle et qu’ils soulèveront à leur tour les protestations

que les circonstances exigent.

* Voir l’article de Lénine ‹ Le voyage du tsar en Europe et се-
lui de plusieurs députés de la Douma Cent-Noirs en Angleterre »,
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 15, рр. 493-498. — М. В.)
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I1 y a lieu seulement de leur en rappeler l'urgence. Il
est clair que la section russe пе peut pas intervenir direc-

tement. Aussi nous semble-t-il que la Commission exécuti-
ve et la Commission interparlementaire pourraient prendre

l'initiative d’un manifeste aux partis affiliés ainsi qu'aux
groupes parlementaires correspondants en leur signalant le

rôle du tsar Nicolas П dans les horreurs du régime dont il

est non seulement le représentant mais l’inspirateur actif

et criminel.

D'une manière toute spéciale, l'attention de поз cama-

rades des autres sections devrait être attirée sur les hor-

reurs des prisons politiques russes où des dizaines de mil-

liers des nôtres expient leurs aspirations à la liberté et

leurs luttes pour la cause ouvrière et socialiste. Ces faits

faisant l’objet d'une demande d'’interpellation déposée tout

dernièrement par la fraction social-démocratique à la Dou-

ma, nous vous envoyons la traduction de cette demande

d’interpellation 151 en vous priant de vous en inspirer dans

la rédaction de votre manifeste et au besoin d’en envoyer le

texte aux sections avec prière de Je reproduire dans la presse.

Avec notre salut fraternel

Е. Roubanovitch

N. Lénine

Expédié à Bruxelles. tra lors ou eo

Pub nçais dactylogra:ИЕ pour la première fois en 1960 т par Lénine
dans la revue « Voprossy 184074 K.P.8.8, »,

n° 6
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А С. НОУЗМАМ$

Le 20 juillet 1909.

Cher camarade Huysmans,

Veuillez ш’ехсизег que je vous réponds un peu tard.
Une quantité de circonstances m’a empêché de vous écrire

plus tôt.
La traduction du programme du Parti Ouvr. S.-D. de

Russie, que vous m’avez envoyée, me semble très défec-
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tueuse. Mais mes propres connaissances de la langue fran-
çaise sont tellement faibles que je п’озе pas entreprendre
le travail de correction. Le camarade Charles Rappoport

(rédacteur au Socialisme 15?) a eu l’obligeance d’entrepren-
dre ce travail. Il rédigera la traduction et j'espère vous

l'envoyer bientôt.

Quant à la réunion du Bureau Socialiste International, je
vote pour novembre.

Ma nouvelle adresse : Мг. WI. Oulianoff, 4, Rue Marie-
Rose, 4 Paris (XI V®).

Veuillez agréer, cher camarade, mes salutations bien fra-
ternelles.

No. Lénine

Expédié à Bruxelles. Conforme à are ;Photocopie

Publié pour agree 1048 en Jran- (lettre rite en а ançais)
dans la revue « Cahiers du Monde Russe

et Soviétique », n° 4.

Publié pour la première fois en russe
en 1964 dans la 6e édition

des Œuvres de Lénine, Зоте 47
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А С. HUYSMANS

29.VII—09.

Cher camarade !

Voici la liste des députés social-démocrates de la ITI°

Douma :

Predkaln

Gueguetchkori

Kouznetsow

Polétaev

Zakbarow

Iegorow

Sourkow

Tcheidze

Pokrovsky 2 (il y a deux députés à la Douma portant

le nom de Pokrovsky)
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Woilochnikoff

Poutiatine

Belooussow

Woronine

Churkanoff

Astrakhantzeff

Quant à l’adresse des députés je ne saurais à présent,

pendant les vacances, vous indiquer autre que : « Gosou-

darstvennaja Douma. Tavritcheskij Dvoretz. St.-Pétersbourg.

Mr. le député tel ou tel. »

Veuillez agréer, cher camarade, mes salutations bien fra-

ternelles.

УП. Oulianoff

4, Rue Marie-Rose 4

Paris (XIV)

Expédié à Bruxelles. Conforme à ie photocopie
4 ’о na

РБ НЕ ром la première Jois (letire écrite en français)
dans la revue « Cahiers

du Monde Russe et Soviétique», n° 4.

Publié pour la première fois en russe
en 1964 dans la 6e édition

des Œuvres de Lénine, fome 47
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А С. HUYSMANS

30.VII.09.

Cher camarade Huysmans,

Permettez-moi de vous recommander le porteur de la

présente, camarade Bagdassarian, un des membres de notre

parti. Sorti de la prison, ce camarade s’est vu refusé toute

ressource de la part de ses parents et ne peut plus continuer

ses études universitaires. П connaît bien le français et j’es-

père bien qu’il ne vous serait pas difficile de lui trouver

un travail intellectuel quelconque.
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Je vous remercie d'avance et je vous envoie mes salu-
tations bien fraternelles.

N. Lénine

Rédigé à Paris. Conforme au manuscrit

Publif pour la première fois (lettre écrite en français)
en. français еп 1962 dans la revue

« Cahiers du Monde Russe et Sovtétique »,
n° 4.

Publié pour la première fois en russe
en 1964 dans la 6e édition
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А С. RUYSMANS

Le 26 août 1909.

Cher camarade Huysmans !
J’ai reçu votre lettre datée 23.8 et je vous remercie

beaucoup pour m'avoir envoyé la copie de la lettre de M.
Guertzik.

Ce monsieur me persécute déjà depuis longtemps avec

ses lettres, il voulait même me parler, mais j'ai refusé na-
turellement parce qu'il existe un verdict du tribunal ré-
volutionnaire composé de représentants de fous les partis.

et déclarant que M. Guertzik ne peut être membre d'un
partirévolutionnaire. Ce verdict n’est pascas-

sé et M. Guertzik ment positivement, s'il omet dans la let-

tre qu'il vous adresse, le plus essentiel de ce verdict 155,

Il demande la révision ? C’est bien son bon droit. Mais

ce monsieur ne peut pas ne pas savoir qu'ilexiste un moyen

légal et loyal d'exiger la révision et s’il évite ce moyen,

s’il préfère s'adresser au B.S.I., — c'est une preuve de plus

(à ce qui me semble) qu’il agit mala fide.

Ce moyen légal et loyal de demander la révision, c'est

d'adresser cette demande aux comités centraux des partis

dont les représentants à Genève faisaient partie du tribu-

nal. Pourquoi M. Guertzik ne s’adresse-t-il pas à ces co-

mités ? Pourquoi cite-t-il l'opinion privée de М. Bourtsev

sans s'adresser au Comité central du parti socialiste-révo-

lutionnaire, duquel parti M. Bourtsev est membre ? Pour-
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quoi s’adresse-t-il au B.S.I. avec les insinuations que les
majoritaires agissent avec « mauvaise foi », sans s'adresser

au Comité central du Parti ouvrier S.-D. de Russie ? Les

majoritaires font partie de ce parti. Les majoritaires n’ont

que 5 membres dans le Comité central composé de 15 mem-
res. .

Jugez vous-même qui agit avec mauvaise foi dans toute

cette affaire. .

Je n'étais jamais membre de ce cercle majoritaire à Ge-
nève qui a organisé l'enquête contre M. Guertzik. Si M.

Guertzik croit que les membres de cette commission d’en-

quête avaient agi illégalement, etc., il a le droit (et c'est

son devoir) de s’adresser au Comité central du parti.

Le Bureau Socialiste International ne peut pas, à mon

avis, accepter les plaintes et les demandes si elles ne sont

pas d’abord jugées par les Comités centraux des partis af-

filiés. Je comprends bien que M. Guertzik comme tout au-

tre citoyen a le droit de porter une plainte au B.S.I. contre

la décision du Comité central de tous les partis affiliés à

l’Internationale. Mais s’il ne veut pas s’adresser aux Co-

mités centraux des partis affiliés, il n’a pas le droit, à mon

avis, de s’adresser au B.S.I.

А mon avis, la seule réponse, que le Bureau 5.Г. pour-

rait donner à M. Guertzik, serait la suivante : adressez-

vous aux Comités centraux de tous les partis dont les re-

présentants faisaient partie du tribunal, c’est-à-dire Parti ou-

vrier social-démocrate de Russie, Parti socialiste-révolu-

tionnaire, parti Bund ef caetera. Si ces comités ne vous don-

nent aucune réponse, ou bien s’ils vous répondent négati-

vement, c’est alors seulement que vous pouvez adresser au

B.S.I. une plainte ou bien une demande contre telle et tel-

le décision de tel ou tel Comité central du Parti affilié.

Telle est mon opinion que je vous communique comme

membre du B.S.I., comme « majorité » et comme membre

du Comité central au Parti ouvrier S.-D. de Russie. (A

Paris il existe un Bureau spécial du Comité central du Par-
ti ouvrier S.-D. de Russie. M. Guertzik sait très bien qu'il

devait s'adresser à ce Bureau. Moi je ne suis pas membre

de ce Bureau.)

Je regrette infiniment, mon cher Huysmans, que je ne

peux pas être à Paris les 30 et 34 août 1909 et que je ne peux
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pas en conséquence d’avoir un entretien avec vous à ce

sujet. J'espère bien que vous m'excuserez si je vous tour-

mente avec mon mauvais français dans cette lettre qui est

vraiment trop longue.

Je suis maintenant en villégiature (Мг. У. Oulianoff,

Chez Madame Lecreux, Bombon, Seine-et-Marne) et je ne

reviendrai pas probablement à Paris avant le 15 sept.

Bien à vous No. Lénine

Expédié à Bruxelles. Conforme 8, илеphotocopie
Publié |: tère foi ’origina

en Français 1968 foie (lettre écrite en français)
dans la revue « Cahiers du Monde Russe

et Sovlétique», n° 4.

Publié pour la première fois en
russe en 1964 dans la 6e
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L.B.,

J'ai reçu vos deux lettres et l'article. А mon avis, ce
dernier nécessiterait quelques coupures. J'’essaierai de les

faire, mais je ne sais pas si j'y parviendrai.

J’attendrai l’article sur la solidarité internationale du

prolétariat (j’ai à ce sujet la circulaire du Bureau Socia-

liste International, je ne l'envoie pas, il est trop tard).

Parlez-en à Grigori. |

Qu'est-ce que racontent les journaux à propos de Soko-
lov ? Cela m'inquiète au plus haut point car j'avais l’in-

tention d'écrire quelque chose sur les élections à St-Péters-

bourg. J'ai lu dans la Retch 154 que les social-démocrates

présentent Sokolov. Ecrivez plus en détail, parlez-moi des

« fables » que vous avez lues et envoyez-moi ces numéros.

J'ai lu les comptes rendus du Vozrojdénié et du Sovré-
menny Mir #5.

En ce qui concerne son retour à Paris, Grigori écrit

qu'il y sera le 4.IX. Je ne compte pas y aller avant le 15.1Х..
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Quand vous me demandez si vous devez venir, je ne puis
que vous répondre : si vous vous êtes vraiment bien reposé,
il serait bon que vous veniez, il faut ouvrir immédiatement
le club du Prolétari, faire deux exposés aux ouvriers sur les
opinions liquidatrices de Potressov (conférences de vulga-
risation), un sur «la gauche » pour les bolcheviks, puis
préparer pour la fin septembre (environ) une tournée @’ех-
posés dans les groupes de l'étranger. П faut absolument

que vous le fassiez.

Lorsque nous nous verrons, il sera intéressant pour nous de
parler des mencheviks, de Prokopovitch et de Kouskova. Dans
nos articles et exposés, il faut attaquer le plus violemment

possible les opinions liquidatrices de Potressov. Nous som-
mes en retard sur ce plan.

Je vous serre la main.

Р.-5. On écrit de Russie que les affaires ne sont pas

fameuses. Davydov a été arrêté. Il faudra appuyer avec
plus de force sur l’agitation à l'étranger.

Rédigé le 27 août 1909. Conforme au manuscrit
Expédié de Bombon à Arcachon (France).

Publié pour la première fois en 1964
dans la 5e édition des Œuvres

de Lénine, tome 47
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А @. Е. ZINOVIEV

Cher Gr., je vous envoie le Vorwärts 156 et l’article de

Kaménev. А mon avis, il est indispensable de faire paraî-

tre immédiatement ce dernier, car nous avons déjà terrible-

ment retardé cet article absolument indispensable sous tous

les rapports pour le Prolétari. П faudra le partager en deux

parties. J'ai plus ou moins trouvé ce qui peut faire un pre-

mier article (pp. 1-33) et corrigé le texte. Peut-être pour-

riez-vous encore le raccourcir ? Je ne refuse pas d'essayer

encore de le condenser dans les épreuves : envoyez-le immé-

diatement à la composition et demandez que les épreuves
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me soient aussitôt renvoyées. C’est un article important et

il faudra y travailler avec beaucoup d'attention.

П est regrettable que Kaménev soit négligeant dans son

travail. Па un sujet en or et lui, il délaye, se disperse,

tourne autour du pot, ne sait pas véritablement saisir le

centre et le fond de la chose.

Peut-être pourrait-on lui envoyer la 2° moitié pour qu'il

la refasse dans cet esprit ? Ce serait excellent ! Ecrivez-lui

en notre nom à nous deux en lui disant que nous le prions

de réécrire la 2° partie (en conservant la première version)
et de faire des changements dans l'esprit mentionné, il

aura alors un article excellent, etc., et envoyez-lui la 2°

partie. Je n'ai guère d'espoir qu'il la refera, pourtant, il

faut insister et insister.

Па promis un éditorial pour le Prolétari dans quel-

ques jours. Nous verrons.

Je vais écrire et envoyer directement à l'imprimerie *

les articles pourle Prolétari, puisque vous voulez être à

Paris le 4.IX.

Je n'ai pas l’intention de rentrer avant le 15.IX.

Vous avez tort de retenir Kaménev à Arcachon. S'il

s'est bien reposé, il n’a qu'à rentrer, il faut à fout prix

l'envoyer faire les exposés.

Je vous serre la main. N. Lénine

Je ne veux pas analyser les bundistes. Néanmoins, il

est indispensable d'attaquer leur n° 2. Faites-le vous-même.

Nous ferons paraître un grand numéro de combat. Ecrivez

un article contre le n° 2 #7,

Rédigé le 27 août 1909. Conforme au manuscrit
Expédié de Bombon à Arcachon

(France) .

Publié pour la première fois
en 1933 dans le Recueil Lénine XXV

* Il s’agit des articles suivants pour les поз 47-48 du Prolétari :
« Les liquidateurs démasqués », « Au sujet d’une lettre ouverte de

la Commission exécutive du Comité d’arrondissement de Moscou »
et « А propos des élections de Pétersbourg », ainsi que d’un supplé-
ment au numéro : « La fraction des partisans de l’otzovisme et de
la construction de dieu ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, pp.
9-58. — No. R.)

14-1139
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176

А С. HUYSMANS

11.9.09.

Mo cher Huysmans |

Je suis bien étonné que le camarade Ch. Rappoport qui

m’a promis de traduire le programme et les statuts de notre

parti ne vous a pas écrit jusqu’à présent. П m'a promis

de vous écrire il y a déjà plusieurs semaines.

Dans deux-trois jours, je serai à Paris, je demanderai

tout de suite Rappoport et je vous informerai.

Quant à l'affaire de Mr. Guertzik, — c'est bon que vous

avez retiré les accusations plus qu'injustes contre notre

parti. Vous demandez l'adresse du camarade auquel « Guer-
tzik doit s’adresser ». Je répète qu'il doit s'adresser aux

comités des partis, dont les représentants ont pris part au

tribunal qui-a jugé Guertzik. L'adresse du Bureau du Со-
mité central à l’étranger du Parti social-démocrate ouvrier

de Russie est la suivante : Мг. D. Kotliarenko (pour le

Bureau, etc.), 140, avenue d'Orléans, 110, Paris XIV. Cette

adresse est publiée plusieurs fois dans nos journaux. Je ré-
pète aussi que je ne répondrai jamais à Guertzik puisque

c’est un lâche qui se permet des allusions outrageantes pour

les social-démocrates russes. C’est donc simple comme bon-

jour : s’il ose prétendre que les soc.-dém. russes sont ju-

ges < partiaux », pourquoi ne s’adresse-t-il pas aux comi-

tés des autres partis qui l’ont jugé ?

Bien à vous

N. Lénine
УП. Oulianoff

4, rue Marie-Rose
Paris XIV

Expédié de Bombon (France) Conforme à une photocopie
à Bruxelles. ”de nal

Publié pour la première fois (lettre écrite en français)
’ en français en 1962

dans la revue
« Cahiers du Monde Russe et Sovlétique »,

n° 4.

Publié pour la première fois
en russe en 1964 dans la 6e
édition des OEuvres de Lénine,

tome #7
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177

A А. I. LIOUBIMOV

Cher Mark,

Etant occupé hier à écrire mon article, j'ai commis une

erreur et j'ai laissé passer dans le projet de Grigori (Ré-

ponse aux gens de Capri au nom de la Commission exécu-

tive *) l'invitation du délégué. П faut absolument supprimer

cette sottise : il faut inviter des élèves à étudier à Paris

et pas du tout le délégué. Car l’on pourrait choisir pour

délégué un otzoviste virulent, voire même Liadov ou Alexin-

ski, et à ce moment-là, nous serions refaits. Non, il ne

peut être question de faire venir le délégué 158,

Je n’ai toujours pas les Cahiers de Plékhanov. Je vous

prie instamment de faire le nécessaire afin que l’expédi-

tion me les envoie immédiatement. Sans cela je ne puis

écrire l’article qui m'a été commandé **. ‘

Je vous serre la main. No. Lénine

Hier je vous ai envoyé un chèque par lettre recommandée.

J'espère que vous l'avez reçu ?

Rédigé dans la première quinzaine Conforme au manuscrit

septembre 1909.
Expédié de Bombon (France) à Paris.

Publié pour la première fois
en 1933 dans le Recueil Lénine XXV
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AU COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R.

La rédaction du Prolétari, par suite de la diffusion par-
mi les groupes social-démocrates de l'étranger d’un tract

imprimé signé « Sacha » (tract joint à la présente) et qui

* Commission exécutive du Centre bolchevique. (М. В.)
#* Voir : « Les liquidateurs démasqués ». (Œuvres, Paris-Moscou,

t. 16, pp. 9-16. —N.R)

14
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contient des accusations contre la rédaction du Prolétari 159,

par suite du fait que certains adversaires du Prolétari, tant
parmi les bolcheviks « éliminés » après la récente conféren-

ce que parmi les mencheviks, utilisent ce tract dans le but

de discuter parmi les groupes d'une « petite affaire » « sen-

sationnelle », qui ne saurait en aucune manière être du res-

sort d’aucun groupe local du parti que ce soit

— prie le С.С. du Р.О.5.0О.В. de se charger d'analyser

l'affaire concernant les accusations de « Sacha », d’exami-

ner ces accusations quant à leur fond et de faire connaître

la décision officielle de l’organe suprême du parti.

Rédigé le 17 septembre 1909 à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la yremière fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV

179

А С. RUYSMANS

17.9.09.

Mon cher Huysmans,

Arrivé à Paris j'ai reçu votre lettre du 15.9.09. J'ai

visité le secrétaire du Bureau de notre Comité central. Il

m'a dit qu'il a tout récemment reçu la lettre de M.Guert-

zik et du Comité du Bund. Il s’ensuit que M. Guertzik

s'est enfin adressé aux comités des autres partis — ce qu'il

devait faire tout d’abord. Le Bund est pour la revision. Le

Bureau du Comité central de notre parti va considérer la

demande de revision. L’incident « Guertzik » est donc, j'es-

père bien, clos.

Quant à Rappoport il vous prie de bien vouloir lui com-
muniquer la date exacte à laquelle vous devez absolument

avoir la traduction du programme et des statuts. Ayez l'obli-
geance de fixer la date définitive (à mon adresse ou bien

à l'adresse du camarade Ch. Rappoport, 39 Boulevard du

Port Royal, 39, Paris XIII). Le camarade Rappoport dit

que sa situation de prolétaire littéraire le force à demander
le salaire pour son travail de traducteur selon votre évalua-

tion. П m’a promis très positivement de préparer la traduc-

tion vers la date que vous indiquerez.
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Quant à l'aperçu historique j'ai trouvé un camarade

russe qui fera ce petit travail dans quelques jours.

Bien à vous

N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme à une photocopie
: е паPublié я première fois {lettre écrite en français)

dans la revue « Cahiers du Monde
Russe et Soviétique», n° 4
Publié pour la première fois
en тиззе еп 1964 dans la 5e

édition des OEuvres de Lénine, tome 47
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À M. P. TOMSKI

Cher camarade, je viens de rentrer dans notre capitale
et j'ai lu votre lettre. En се qui concerne l’école, vous avez
tort de penser que « nos affaires vont très mal ». Pas du
tout. Que les ouvriers, du moment qu’on leur donne l'ar-
gent, acceptent de se rendre dans les belles contrées du
Sud, est une chose parfaitement naturelle, il n’y а pas lieu
de s’en plaindre. Il faut simplement faire adopter des ré-

solutions aux termes desquelles ces ouvriers doivent, à leur

retour, passer un mois ici *, là est le fond du problème.

S'ils ne passent pas par ici, toutes les phrases que nous

pourrons prononcer sur le « contrôle », la « direction », etc.,

ue sont que des «blagues **» ou de l'hypocrisie. Viens ici,

et tu apprendras autre chose que les glapissements d'Alexin-

ski et le «socialisme » de Lounatcharski. Et, croyez-

moi, dans cette voie *** qui consiste à bourrer le crâne avec

leur enseignement à 20 ou 50 ouvriers, ils n’iront pas bien

loin. Non, cela n’est bon qu'à faire du tapage, à se vanter

d’avoir reçu une lettre de Kautsky 1%, à mener les jeux

de l'étranger, mais il n’y a rien de sérieux dans ces chu-

(м * C'est-à-dire à Paris où se trouvait le Centre bolchevique |
.В).)

** Le mot blague est simplement transcrit en russe. (No. А.)
*** Il s’agit de l’activité fractionnelle et scissionniste des or-

ganisateurs de l’école de Capri. (М. В.)
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chotements-là. Sachez bien que ce п’ез pas une « école »
mais un nouveau « foyer d'Iéroguine 191 » à l'étranger, dans
lequel on susurre à quelques dizaines d’ouvriers les sotti-
ses otzovistes. Maximov et Cie font grand tapage autour
de cela et se couvriront de honte.

En ce qui concerne Trotski, malheureusement, cela ne

marche pas. Nous lui avions proposé des conditions idéale-

ment avantageuses, désirant de la manière la plus sincère

conclure une alliance avec lui : nous lui avons proposé de

lui donner de quoi vivre, de rembourser le déficit de la

Pravda, de lui assurer l’égalité dans la rédaction et son

transfert ici ; il n'accepte pas, il réclame la majorité dans

la rédaction (deux trotskistes et un bolchevik !). On con-
çoit que nous ne sommes pas en état de faire vivre un jour-

nal non pas du parti mais trotskiste dans une autre ville.
Trotski ne veut pas édifier le parti avec les bolcheviks, il

veut fonder une fraction à Lui. Eh bien, il n’a qu'à essayer!
Avec « sa » fraction, il arrivera à ramasser certains menche-

viks, quelques rares bolcheviks, mais en fin de compte, ce-

la amènera inévitablement les ouvriers au bolchevisme.
En ce qui concerne la « légère revision de la question

agraire » selon votre expression ironique, s’il s'agit ici du
rôle de la paysannerie dans la révolution, il faut être ex-

trêmement prudent en la matière. Il faut commencer

par lancer la discussion dans la presse générale du parti

ou dans la presse bolchevique. Je mets tout particulière-

ment en garde contre des reniements hâtifs du bolchevisme

et contre une foi exagérée dans le succès de la politique

agraire de Stolypine. П n’y а pas à dire, elle a posé des

problèmes nouveaux qu'il faut éfudier et étudier, elle a

ouvert la possibilité d’une issue non révolutionnaire, mais

de là à son succès total il y a loin encore, aussi loin que

jusqu'aux étoiles.

Lénine

Rédigé avant le 20 fembre 1909. Conforme à une copie ma-
Expédié de Paris & Moscou. nuscrile (perlusiration)
Publié pour la première {048
en 1964 dans la 6e édition

des Œuvres de Lénine, Зоте 47
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181

À C. HUYSMANS

30.9.09.

Cher camarade Huysmans !
Je vous envoie aujourd'hui la traduction du programme

et des statuts de notre parti (papier d'affaire recommandé !).
Ayez l’obligeance de m'envoyer l'épreuve pour la correc-
tion. .

Quant à l’aperçu je vous l'enverrai dans quelques jours.
J'ai arrangé la question de la rémunération au traduc-

teur (Rappoport). C’est notre comité central qui paiera cet-
te rémunération.

C'est pour la première fois que j'entends qu'il у a un
représentant du groupe parlementaire au sein du Bureau.
Depuis Stuttgart nous avons eu une séance du Bureau et
jamais on n’a parlé d’un représentant du groupe parlemen-
taire au sein du Bureau. Après avoir reçu votre lettre j'ai
écrit tout de suite au représentant du groupe s.-d. dans
la ПГ? Douma et je l’ai informé. La réponse ne peut venir
bientôt parce que pendant les vacances les députés ne sont
pas à St.-Pétersbourg. .

Quant au rapport de notre parti pour le congrès de Со-

penhague je ferai tout mon possible afin que nous ne res-

tions pas cette fois-ci sans rapport. J'ai déjà fait des dé-
marches nécessaires.

Quant au plan de David je crois que c’est un « frommer

Wünsch*» pas plus. Est-ce que Le Bureau a approuvé ce
plan? Est-ce qu’un «modèle unique» existe vraiment поп pas
comme un projet mais comme une réalité?

Bien à vous No. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme ñ une Phofocopte
origina .

Publié ры première fois {lettre écrite en français)
dans la revue « Cahiers du Monde

Russe et Soviétique », n° 4. .

Publié pour la première fois en russe
en 1954 dans la 5e édition
des CEuvres de Lénine, fome 47

* I n’a pu être établi ce qu'était ce plan de David. (No. R.)
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182

А А. I. LIOUBIMOV

Cher Mark,

En ce qui concerne l’école, il est vrai que le jeu com-

mence et vous avez raison de dire qu'il faut méditer très

soigneusement la réponse *. Je vous soumets un projet et

au cas où les contacts avec tous les membres de la С.Е.

(Commission exécutive du С.В.) prendraient beaucoup de

temps (il faut, à mon avis, réaliser ces contacts par l’inter-

médiaire d’une seule personne, c'est-à-dire par vous), je
conseille au secrétaire du С.В. ‘de répondre « au Conseil

de l'Ecole » que leur lettre a été reçue et renvoyée aux mem-

bres de la Commission exécutive et que leur réponse et leur

décision prendront un certain temps, car tous sont absents. Il

faut simplement leur écrire de manière quelque peu sarcasti-

que : je sais, direz-vous, que Gr., Inok et Lénine ont déjà
répondu de leur côté à la Commission exécutive de l’école,

mais c’est l'ensemble du collège qui devra donner une ré-

ponse au Conseil de l’école.

J'aurais quelque chose à vous demander. Envoyez-moi

une lettre à la rédaction du Prolétari signée Mark ou votre

autre pseudonyme. Voici à peu près son texte : « à propos

de l’intervention écrite du cam. Domov contenant des ac-

cusations contre la rédaction du Prolétari d’être scission-

niste, de ne pas rédiger de brochures populaires, de trahir

le bolchevisme, de se rapprocher de Plékhanov, de faire

du « doumisme », etc., etc., j'estime qu'il est utile de faire

part à mes camarades du parti des opinions actuelles du

camarade Domov. En effet, en présence des camarades Ma-
ximov, Liadov et de moi-même, il a déclaré : « Il y a à

présent deux préjugés néfastes : le premier est de croire

que nous avons un parti, le second , de croire que la révo-

lution est imminente en Russie ». Lors d’un exposé aux

bolcheviks de Paris, j’ai cité cette phrase devant le camarade

Maximov qui n’a pu contester l'exactitude du fait. Que

les camarades sachent à présent qui entre actuellement en

guerre contre le Prolétari 183. »

* Voir lettre suivante. (NW. В.)
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Oui, vraiment, il faut démasquer cette clique ! Nous

allons publier votre lettre et nous leur répondrons со m-

me il convient.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé après le 2 octobre 1909 à Parts. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois
en 1964 dans la 5e édition

des OEuvres de Lénine, iome 47

183

PROJET DE RÉPONSE À LA LETTRE

DU CONSEIL DE L'ÉCOLE DE CAPRI

Je propose la réponse suivante :

« Chers camarades, en raison du caractère manifeste-
ment injurieux de votre lettre du 28.1X.09 qui répondait
à notre proposition de « confier l’organisation pratique et

la direction de la mise sur pied de l'école de propagande à

l'étranger au Comité central du Parti ou à la rédaction

élargie du Prolétari, nous jugeons inutile de répondre à

cette lettre et ne pouvons vous proposer qu’une seule cho-
se : publiez votre lettre 193.»

Rédigé après le 2 octobre 1909 à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois еп 1983
dans le Recueil Lénine ХХУ

184

А У. А. KARPINSKI

Cher K.,

Veuillez m'indiquer, je vous prie, la décision prise au

sujet de la bibliothèque 164. Est-il exact que les pourpar-
lers avec l'association estudiantine ne sont pas encore ter-

minés ?

Ou bien est-il exact que vous avez pris la décision dé-
finitive de ne pas partir ?
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N'est-ce pas Victor qui vous a influencé ? Je suis un
peu fâché contre lui qu’il soit parti tout seul, nous pri-
vant de l’aide de l’administrateur extrêmement utile qu'il
est à mon avis. À présent, il est « pour Genève ». Je crois
qu’il a tort, nous n'’irons pas à Genève.

Avez-vous le catalogue de la ‘bibliothèque bolchevique
(de Bontch) ? 196 Si vous l'avez, je vous prie de me 1'еп-
voyer.

J'attends une réponse plus précise au sujet de votre
venue. Dans notre rédaction, l’on parle du transfert de la
seule bibliothèque de Bontch. Il faut préciser les choses et
le plus vite possible.

Salutations à Olga, Nik. Iv. et autres amis.
Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé dans la première quinzaine Conforme au manuscrit
d'octobre 1909.

Expédié de Paris à Genève.

Publié pour la zremière fois еп 1930
dans le Recueil Lénine ХИТ

185

A LA COMMISSION ADMINISTRATIVE

DU CENTRE BOLCHEVIQUE

Afin de surveiller de manière systématique la gestion et
avoir la possibilité de réduire de manière tout aussi sys

tématique les dépenses, il faut :
1) Rédiger des rapports mensuels par rubrique, pouvant

être comparés entre eux et séparant les dépenses les plus

importantes et le moins susceptibles de changements des

dépenses les plus fortuites et les plus compressibles (éd. du
journal de l’aide ; locaux de l'expédition et frais d’impri-
merie des prix du papier et du salaire des imprimeurs,

etc.).

2) S'efforcer de rédiger pour une période assez étendue

(pour un semestre par exemple) un rapport récapitulatif

rationnel où serait calculée la dépense moyenne pour
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Exemple:

Réductions possibles

minimum maximum minimum

en milliers

a) Dépenses
pour les orga-
nisations à
l'étranger et
le journal . . 3 776 2.5 —3. 2.5

b) Aide aux
camarades 444 0.3 —0.s 0.

с) Aux organi-

sations natio-
nales. . .. 519 0. —0.s 0.1

(aux seuls

d) Transport . 1292 0.5 —0., 0. Lettons)
e) Dépenses

pour l'obten-
tion de la У

et dettes . . [6 753] — — —

Г) Editions
clandestines

du Parti * : 817 0.3 —0.5 —

g) Conférences 566 0.з —0.з 0.5

b) En Russie. 4 523 2.5 —3.5 2.5
(Seulement
au Comité
central sans
les organisa-

i) Divers . . 250 0., —0. — tions locales)

18 940 7.1 —9.4 6.3

18 940

—6 753

12 187

chacun des postes. (Régime à part, aide à part, les

dépenses occasionnelles et petits transports ne doivent pas

être mélangés ; les dépenses pour le journal devront être

calculées par poste : imprimeurs — papier — locaux — sa-

laire de l'expéditeur — imprimerie, etc.) Ensuite, pour cha-

cun des postes, il faut réfléchir à des diminutions de dépen-

ses, поп pas approximatives, non pas à vue de nez mais sur
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la base de suppositions précises (réduire ceci et cela et de tel-

le et telle manière ; acheter du papier meilleur marché ou
louer des locaux meilleur marché, etc., etc. ; réduire les
dépenses pour « les occasions » et les petits transports, etc.).

Rédigé en octobre 1909 Conforme au manuscrit
au plus 101 à Paris.

Publié pour la première fois гп 1964
dans la бе édition

des OEuvres de Lénine, tome 47

186

AU CAMARADE SECRÉTAIRE

DE LA RÉDACTION DE L'ORGANE CENTRAL

Cher camarade,

Je vous prie de faire paraître dans le prochain numéro
de l’O.C. ma résolution, repoussée par deux voix contre
deux et une abstention, et ma déclaration annonçant mon
départ de la rédaction de l'O.C. 196, et de m'envoyer éga-
lement une copie de ma résolution, de celle de Martov et

de celle qui a été adoptée avec les résultats du vote.

Salutations social-démocrates.

N. Lénine

Paris, le 4 novembre 1909.

Р.-8. Je voudrais également demander à la rédaction de

РО.С. de me dire, si elle acceptera de publier dans le pro-

chain numéro de l’O.C. mon article de discussion exposant

les méthodes propres à renforcer notre parti et son unité.

Publié pour la première fois Conforme au manuscrit

en 1933 dans le Recueil Lénine XXV

187

AU COMITÉ CENTRAL DU P.0.S.D.R.

Les soussignés, membres bolcheviques du Comité central,

estiment utile de déclarer qu'à leur avis, il est indispen-

sable de convoquer le plenum du С.С. le plus rapidement
possible.
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En nous exprimant en faveur d’une convocation rapide du

plenum, nous ferons de notre côté tout notre possible afin
que cette réunion se déroule dans les plus brefs délais.

Nous demandons au Bureau du Comité central à l'é-

tranger de porter notre présente déclaration à la connais-

sance de tous les membres du С. С. en Russie et à l’étran-

ger. :
Le 14 novembre (nouveau calendrier) 1909.

Paris

Les membres du С.С. : Znnokentiev,

Grigori,

Lénine,

У. Serguéer

Publié pour la première jois en 1926 Conforme au fexte écrii
dans la revue « Proléfarshaïia par G. Zinoviev

Révoliouisia», n° 11 et signé par V. Lénine

188

DEMANDE ADRESSÉE AUX STATISTICIENS

DES ZEMSTVOS, DES ORGANISMES

MUNICIPAUX ET GOUVERNEMENTAUX

V. Iline, qui continue à écrire son ouvrage sur la ques-

tion agraire en général et sur le capitalisme agricole en

Russie en particulier, prie instamment les statisticiens des

zemstvos et des organismes municipaux et gouvernementaux

de lui envoyer des renseignements statistiques, etc.

Paris, le 9-XII.

У. Oulianov

Rédigé le 9 décembre 1909. Conforme au Чем
xpédié à Mosou. écrit par un inconnu

Publié: pour la première fois en 1929
dans la revue « Proléiarshkaïa

Révolioutfsia », n° 11
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А UN DESTINATAIRE INCONNU

Le 22.1.1910.

Cher monsieur,
Je connais fort bien le caractère scientifique du diction-

naire et je serais volontiers prêt à vous fournir des infor-

mations concernant tout се qui touche à l’histoire de la

social-démocratie en Russie. Mais malheureusement en ce

moment, je ne suis absolument раз en mesure d'écrire un

bref tour d'horizon de l'histoire de la social-démocratie

russe 167,

Pour les années antérieures à 1904, il existe de bonnes
informations dans le compte rendu du congrès international

d'Amsterdam de 1904: Lidine, [М. Matériaux pour l'expli-

cation de la crise dans la social-démocratie russe (Genève)

[1904], ainsi que quelques articles de différents auteurs

parus dans la Меие Zeit.

En août 1910, aura lieu le Congrès international de

Copenhague. Il faut espérer que quelques mois plus tard

paraîtront des comptes rendus officiels de notre parti (Par-

ti ouvrier social-démocrate de Russie).

De 1903 à 1909, il y a eu dans le mouvement social-

démocrate deux grandes tendances : les « mencheviks » et

les « bolcheviks ». Vous trouverez dans la Veue Zeit des

articles des représentants des deux tendances.

Livres: Tchérévanine (menchevik), comptes rendus de

Vorwärts et de la Leipziger Volkszeitung 188. En dehors des
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fractions (Vermittlerstellung) * Trotski (« Russland in Re-
volution » **, 1940).

J'appartiens à la tendance « bolchevique ».

[П y al également des articles en langue allemande

de Trotski dans le Катр} (revue social-démocrate autrichien-

пе) 159.

Je vous prie de m'’excuser de ne pouvoir vous fournir

un tour d'horizon complet.

Salutations respectueuses. VI. Oulianov-Lénine ***

4, Rue Marie-Rose, 4. Paris XIV

Publié pour la première fois en 1964 Conforme au texte
dans la 6e édition . du manuscrit

des OEuvres de Lénine, fome 47
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MESSAGE А А. BEBEL

Au camarade Auguste Bebel

Au nom du Parti ouvrier social-démocrate de Russie,
au nom de tous les ouvriers de Russie qui mènent une lutte

difficile contre le joug du tsarisme et de la bourgeoisie

ligués dans leur action contre-révolutionnaire, nous vous

adressons à l’occasion de votre soixante-dixième anniver-

saire notre ardent salut, à vous, qui êtes le combattant

d'avant-garde de la social-démocratie internationale et le

chef de la social-démocratie allemande.
Votre activité dans le mouvement ouvrier a débuté il

ÿ a presque cinquante ans, à cette époque vous étiez un

jeune tourneur, patriote d’abord, démocrate ensuite, qui

* Position intermédiaire. (М. R.)
** La Russie еп révolution. (М. R.)

**s Lo mot « Lénine » а été ajouté plus tard au crayon. (No. А.)
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militait avec zèle dans les associations ouvrières éducatives,

et votre évolution a exprimé le pas en avant accompli de-

puis cette période par tout le prolétariat international. Au

début de cette période, la majorité des ouvriers conscients

suivait soit les partis bourgeois, soit, dans le meilleur des

cas, cherchait sa voie propre, за voie de classe vers le so-

cialisme, en sautant d’une secte socialiste ou anarchiste à

l'autre. А présent, l'immense majorité des ouvriers cons-

cients du monde civilisé est social-démocrate et c'est jus-

tement en Allemagne que les bases théoriques du marxisme

ont pénétré avec le plus de profondeur et d’ampleur dans

les masses du prolétariat, projetant une vive lumière sur

sa lutte pour le renversement complet du capitalisme.

Nous honorons en votre personne le chef ouvrier qui a

montré par son exemple que l'émancipation des ouvriers

doit être l'affaire des ouvriers eux-mêmes. S'appuyant sur

la théorie du marxisme, les ouvriers conscients allemands,

mieux que dans les autres pays, ont su préserver leur mou-

vement des erreurs opportunistes et anarchistes, ils ont su

créer de puissantes organisations de masse syndicales et

politiques, ils ont su se grouper en une seule force de clas-

se. Et à tous les tournants de l'histoire, aussi bien au moment

où les vagues du chauvinisme national s’élevaient très haut,

qu’au moment où la réaction féodalo-monarchique et clé-

ricale s’intensifiait, déclarant une guerre destructive aux

organisations socialistes, cette force de classe a su trouver

justement sa voie, a su défendre et faire pénétrer de plus

en plus largement, de plus en plus profondément dans les

masses, sa conception du monde révolutionnaire, la cons-
cience de l’inéluctabilité de la grande révolution socialiste

à venir.

Les ouvriers de Russie voient dans vos cinquante an-
nées d'activité un des garants du fait que dans cette lutte

décisive et imminente, dont l’aube est très nettement visi-

ble en Allemagne et dans les autres pays d'avant-garde, le

prolétariat social-démocrate saura non seulement se battre

avec la même énergie à toute épreuve, la même foi dans
ses forces, avec lesquelles il a remporté toute une série de
victoires à l'époque des révolutions bourgeoises, mais qu’il
saura également vaincre et briser à jamais tout l'édifice de
l'exploitation capitaliste.

15-1139
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Les membres de la rédaction de l’Organe central
du Parti ouvrier social-démocrate de Russie :

Г. Mario»,

N. Lénine

I. Kaménerv*

Rédigë le 22 février 1910. Conforme au fexte
Expédié de Paris à Berlin. écrit par un inconnu

Publié pour la première fois en 1964 et signé par V. Lénine
ns la 6e édition des

Œuvres de Lénine, Фоте 47
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À À. EKK

Le 23.11.40

Cher camarade, j’ai lu votre lettre. Je me suis rappe-

16 notre activité commune à Londres. Je me suis rappelé

qu'à cette même époque. (ou un peu plus tard), j'ai vague-
ment entendu parler d’une commission chargée d'examiner

votre affaire 170,

А mon avis, il est tout simplement monstrueux que

cette affaire traîne depuis près de trois ans, et je com-

prends parfaitement votre indignation. Comment faire?

Autant que je puisse en juger, il est indispensable que vous

vous adressiez officiellement au С.С. du P.O0.S.D.R., plus
précisément à son organisme à l'étranger : le Bureau du

Comité central à l’étranger (même adresse ; à l’intérieur,
préciser: pour le Bureau du С.С. à l'étranger du P.O.S.D.R.).

А mon avis, le mieux serait de remettre la lettre que vous

m'adressez au Bureau à l'étranger. Si vous êtes d'accord,

je m'en chargerai.

Si vous désirez essayer tout d’abord de faire progres-

ser l'affaire par l’intermédiaire des membres de la Direc-

tion centrale, le mieux serait que vous vous adressiez à

Iouzef (puisque vous ne pouvez en aucune manière le soup-

çonner de partialité). П faudrait que vous fassiez cela

* Le message gate également la signature des membres du Comi-
té central du P.0.S.D.kR. (No. R:)
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immédiatement, que vous lui envoyiez une lettre (recomman-

dée) à l'adresse de la Direction centrale et à celle du social-

démocrate polonais, membre de la rédaction de l’Organe

central (également à l'adresse de Kotliarenko ; préciser à

l’intérieur : pour le membre de la rédaction de Г’О.С. re-

présentant de la S.D.P.). Si vous faites la chose rapide-

ment, je pense que vous obtiendrez une réponse et un con-

зе] de Iouzef. -

. L'organe permanent du С.С. à l'étranger, c’est-à-dire

le Bureau du Comité central à.l’étranger peut (et doit)

mettre fin à cette affaire. Le С.С. russe n’est absolument

pas en état, à mon avis, de le faire. Comment donc la Di-

rection centrale polonaise a-t-elle pu faire traîner à ce

point l'affaire et ne pas se conformer aux décisions de son

congrès, voilà une chose que je ne comprends pas !

Salutations social-démocrates

No: Lénine

Expédié de Paris à Londres. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6e édition -
des OEuvres de Lénine, tome 47
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А. Г. В. КАМЕМЕУ

Le 24.11.10.

Cher L.B., j’ai reçu l’article sur Koltsov, je Гай lu
et je l'ai remis... * Па beaucoup plu et à mon avis il est
réussi. 171 il va sûrement provoquer des chicaneries à n'en
plus finir, mais, de toute manière, nous sommes en pleine

chamaillerie ! ! La composition de l’O.C. 1? a été altérée,

un an avant le plenum il n’y avait aucune chamaillerie.

À présent, il n’est pas un seul numéro [sans] papiers de pro-
testation, menaces et crises d’hystérie de Martov...

[Comment vont les choses] en ce qui concerne le rap-

port ?

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été ajoutés d’après le sens et les lettres restantes. (W. R.)

15°



228 У. БЕМТМЕ

Ne lâchez pas prise au nom du ciel !
On me «tire » à nouveau du Bureau international, on

vient encore de me le rappeler. Ecrivez, écrivez, votre

[rapport], [au nom] de tout ce qu'il y a de plus cher...

Dès que vous l'aurez terminé [nous nous lancerons] dans

une [revue] légale des bolcheviks 173,

Je vous serre la main. Votre Lénine

Р.-5. Trotski se conduit d’une manière assez vile dans le:

n° 40 de la Pravda 4, n'est-ce pas ?

Expédié de Paris à Vienne. Conforme au manuscrit

Publié pour la première jfois

en 1964 dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 47
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AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL

À L'ÉTRANGER DU P.0.S.D.R.

Chers camarades,

Nous n'avons toujours pas reçu de réponse à notre de-

mande vous priant de nous dire comment vous concevez

votre compétence dans les questions touchant aux conflits

à l’intérieur de 1’O.C. Néanmoins, nous jugeons indispen-

sable de vous fournir certaines explications concernant toute

une série de conflits qui se sont produits depuis le plenum

dans la nouvelle rédaction de l'O.C., de même que nous

le ferons dans les plus brefs délais afin de mettre au courant

tout le parti et tous les social-démocrates.

Commençons par la dernière déclaration des camarades

Dan et Martov du 29 mars.

1. Il est inexact que nous ayons décidé de publier l’ar-

ticle de Tiflis «contenant les attaques les plus grossières

contre le Comité régional du Caucase », car il a été décidé

de supprimer ce passage et de ne laisser que la polémique

de principe avec le journal géorgien que l’auteur, un mili-

tant local, dénonce comme étant liquidateur. Ce faisant,
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les auteurs de la déclaration vous ont dissimulé le fait

que cette polémique а été envoyée à l’auteur de l’article
géorgien sous forme de manuscrit afin de lui permettre de

répondre dans le même numéro de l’O.C. (Après, à la der-
nière réunion de la rédaction, nous avons décidé de remettre

toute cette polémique ainsi que la réponse à la Feuille de
discussion. *)

2. Les auteurs de la déclaration vous dissimulent les
raisons pour lesquelles nous avons refusé l’article du cama-
rade Dan sur les tâches du parti devant les persécutions
exercées contre les syndicats. Nous l'avons refusé parce

que « dans cet article les tâches du parti consistent à échan-
ger la lutte pour le renversement de l’autocratie contre la

menue-monnaie de la « lutte » des cadets « pour la légalité ».

3. Les camarades Dan et Martov trouvent qu'il n’est

« pas naturel » que nous nous soyons concertés à part sur la

manière de repousser l'attaque infâme lancée contre l1'O.C.

et l’unité du parti, mais ils trouvent « parfaitement natu-

ге] » que, eux deux, rédacteurs de l’O.C., se réunissent

avec d’autres rédacteurs du Goloss Sotsial-Démokrata afin

de se livrer à des attaques infâmes contre 1’O.C. 15 Ils
estiment que c’est enfreindre la loi que de se réunir entre

gens de mêmes opinions à l'intérieur du collège pour exa-

miner ensemble l'article avant de le poser sur la table de la

rédaction où il sera étudié (et ceci dans un cas comme celui
qui nous occupe). Mais quant à faire partie sumultané-
ment de la rédaction de l'O.C. à qui le С.С. a confié entre

autres la mission de «tirer au clair le danger des dévia-

tions » dans le sens du courant liquidateur et de l’otzovis-

me, et de la rédaction du Goloss Sotsial-Démokrata qui

couvre, encourage, défend le courant liquidateur et à qui
le C.C. a exprimé son désir de le voir à tout prix cesser

d'exister, ils considèrent que ce n'est pas en contradiction

avec la correction politique. Nous laissons aux auteurs de
la déclaration cette manière d'attaquer dans le dos ГО.С.
et l'unité du parti tout en exigeant « la collégialité » dans
la rédaction de la réponse à leurs propres attaques dans le
dos, c’est une inanière propre aux avocats clandestins. Ce
serait une comédie indigne de notre part que d'examiner

* I] s’agit de l’article de Г. Staline « Lettre du Caucase ». (No. К.)
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avec eux leurs attaques contre l’O.C. La seule chose que
nous pouvions faire c’était de poser l’article sur la table
de la rédaction afin de leur offrir la possibilité d’en prendre

connaissance et d'écouter leurs objections. C'est ce qui

a été fait.

4. Les auteurs de la déclaration écrivent que nous les

avons « induits directement en erreur » саг « nous n’avons

pas dit un seul mot de notre intention de publier — et ceci
avec une déformation scandaleuse de la vérité — une partie

de la correspondance des membres du C.C. avec le B.C.C.E. »
Non seulement nous ne leur avons pas rappelé cela, nous

n'avons rien dit du tout du texte de l'article, car nous le

leur avons remis en mains propres. Le camarade Dan en a

même feuilleté le manuscrit. Mais de la part de Dan et de
Martov, c’est véritablement une duperie : on espérait bien

que vous ne remarqueriez pas que les auteurs eux-mêmes

écrivent quelques lignes plus haut que nous leur avons

donné l'article sous forme de manuscrit afin qu'ils le lisent,

ce qui prouve que nous n'avions pas l'intention de leur

cacher quoi que ce soit. Afin de montrer quelle est notre
« déformation scandaleuse de la vérité», nous donnons

dans le n° 12 de l’O.C. tous les extraits de la lettre du С.С.

qui ont trait à l’affaire. Que le lecteur juge par lui-même.

5. Les auteurs de la déclaration parlent de l’« aspect

policier et conspiratif de l’affaire ». Mais ils omettent de

vous dire que nous n'avons pas mentionné dans la presse la

situation qu'occupent ces trois liquidateurs dans le parti, que

même Dan et Martov ont non seulement publié leurs noms mais

également ceux des autres liquidateurs dans les nos 49 et 20

du Goloss Sotsial-Démokrata. Nous ne pouvons répondre

à cela qu'en reprenant les paroles de Plékhanov qui déclare

que tout ce que les liquidateurs du parti « risquent » c'est

de se voir passer une « décoration autour du cou ».

6. Les auteurs de la déclaration écrivent que les bol-

cheviks ont eux aussi refusé d'aller au С.С. * Mais ils ou-

* Ici, les auteurs de la déclaration s’indignent qu’e on n'infor-
me même pas les lecteurs de l’article du fait que jusqu’à présent
les social-démocrates polonais n’ont pu trouver personne qui accepte

de les représenter au Comité central ». De plus, ils ont encore le coura-
ge de souligner ces mots. C'est ип mensonge aussi т]ате que les au-
tres affirmations contenues dans la déclaration. Avant le plenum,
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blient à dessein de vous dire que la question n’est pas de
savoir qui veut ou ne veut pas aller au C.C., mais de sa-
то qui considère le С.С. et le parti comme inutiles et né-

astes.

7. Les auteurs de la déclaration se plaignent que leurs

articles aient été refusés. Mais toutes ces plaintes n’ont
qu’un seul but : créer artificiellement un terrain pour l’exis-

tence du Goloss Sotsial-Démokrata. C'est dans ce but que

les auteurs de la déclaration boycottent la Feuille de dis-

cussion dans laquelle leurs articles pourraient être publiés

sans entrave. П3 sabotent consciemment cette édition du

parti, destinée à rendre superflus les organes fractionnels,

à offrir à tous les courants du parti la possibilité de s'expri-

mer librement dans les cas où leurs conceptions divergent

de celles de 1’О.С. Par exemple, nous avons proposé de pu-

blier l’article du camarade Martov « Sur la juste voie »

soit dans l’O.C. avec une note de la rédaction (étant donné

que cet article combat les décisions du С.С.) soit dans la

Feuille de discussion. On a appelé la première solution

d’« escorte de gendarme », la seconde d'’« exil ». Et on nous

a déclaré littéralement : « à présent, nous engageons les

hostilités contre vous ». .

8. Les auteurs de la déclaration se plaignent que nous

ayons publié un article sur la conférence qui, soi-disant

« déforme entièrement les décisions du plenum à ce sujet ».

Le sens de cette plainte est le suivant : l'article dont il

est question est entièrement solidaire avec la lettre du C.C.

sur la conférence 178, or la lettre antiliquidatrice du С.С.
sur la conférence ne plaît pas à ce liquidateur extrémiste

qu'est Dan. L'auteur de l'article et celui de la lettre

du Comité central sont une seule et même personne. Le

camarade Martov а signé la lettre du Comité central.
Elle a été adopiée à l'unanimité. Le camarade Martov

a écrit à l’auteur de la lettre en lui renvoyant les épreu-
уез: « Je n'ai rien à objecter au sujet du texte de votre

les social-démocrates polonais avaient leur représentant au C. C.,
ils l’ont toujours à présent, après le plenum, et il attend des instruc-
tions lui précisant le moment où il.pourra se rendre aux réunions du
С. C. Il y a une semaine, le membre polonais du С. С. a reçu une let-
tre de son collègue de Moscou, d’où il ressort qu’il doit attendre, car
Noю.С. С, ne peut encore se réunir.
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lettre sur la conférence. » Et maintenant le coq liquidateur

n'a pas sitôt chanté trois fois que le camarade Г. Martov

s’empresse (de concert avec Dan) de renier la lettre qu'il

a lui-même adoptée. La déclaration du ... rédigée par Dan

et signée également par Martov révèle avec beaucoup de

naïveté pour quel motif les gens du Goloss sont mécontents

de la lettre du C.C. sur la conférence et de notre article sur

le même sujet : le plenum, voyez-vous, aurait décidé de ré-

concilier le parti avec « ceux qu’on appelle les liquidateurs »

et de « combler l’abîme » qui les sépare du parti. Or 1'O.C.
ne s’acquitte pas de cette tâche. Nous le confessons, nous

nous acquittons de la tâche inverse. Une seule chose est
surprenante : pour quelle raison les auteurs de la déclaration,

qui se plaignent que les articles aient été refusés, ont eux-

mêmes, dans le « Goloss Sotsial-Démokrata », refusé un ar-

ticle également signé du camarade Martov, c'est-à-dire la

« Lettre du Comité central » à propos de la conférence ?

Pourquoi ne l'ont-ils pas reproduite, ni en entier, niau

moins en partie ? Vraisemblablement, parce que la lettre

du C.C. « déforme complètement les décisions » du C.C.
9. Les auteurs de la déclaration ont le courage de s'a-

dresser à vous, au Bureau du Comité central à l'étranger,

pour vous réclamer « satisfaction » des peines que leur a

causées la dénonciation des trois liquidateurs-praticiens.

Ils pensent apparemment que vous seriez d’accord pour lais-

ser sous le boisseau un outrage aussi monstrueux contre

notre parti que celui auquel se sont livrés leurs frères de

conviction Mikhaïl, Roman et Iouri. Ils vous attribuent

sans doute l’intention de dissimuler au parti le complot

contre le parti que nous avons dénoncé et qu’un membre

du Comité central nous a demandé de rendre public dans sa

lettre de Russie. Bien sûr, nous vous laissons donner la ré-

ponse qui s'impose à cet outrage fait à votre conscience de

parti. Nous estimons de notre côté qu'il n’est pas d'’insti-

tution du parti qui se résoudrait dans quelque mesure que

ce soit ou sous quelque forme que ce soit, même indirecte-

ment, à se solidariser avec les Roman, louri, Mikhaïl et

leurs complices. Ces personnages et ces institutions devraient

être cloués au pilori sur-le-champ et ouvertement, au nom de

tout le parti. Et nous autres, dans ГО.С. de notre parti
où nous a placés la volonté du plenum, nous appliquerons
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inlassablement cette politique. Tous ceux qui lieront leur
destinée à ceux qui démolissent le parti subiront le même
sort, qui qu'ils soient.

10. А la fin de leur déclaration, les auteurs vous mena-

cent, au cas où vous refuseriez d’agir selon leur volon-

t6, de dévoiler les affaires auxquelles le plenum du C.C. a
mis fin. Et ils vous promettent de le faire en dépit de la
décision du С.С. Cette menace n’est déjà plus le fractio-

neller Dreck * habituel, selon l'expression du représentant
de la social-démocratie lettone au plenum du C.C., à propos
de l'étalage de ces affaires par les gens du Goloss, au nom

de la boue fractionnelle : c’est déjà un chantage fractionnel

direct exercé contre le B.C.C.E. Et bien entendu, nous

vous laissons, camarades, le soin de régler dignement leur

compte aux maîtres-chanteurs de la boue fractionnelle.

Nous nous refusons toutefois à cueillir toutes les falsifi-

cations, déformations des faits et mensonges flagrants ac-

cumulés contre nous dans les déclarations, plaintes et pro-

testations de Martov et Dan. Vous-mêmes, camarades, sau-

rez à coup sûr vous y retrouver dans toute cette boue fraction-
nelle, bien que nous ne doutions pas qu’elle suscitera еп

vous le même sentiment naturel de dégoût qu'elle a susci-
té en nous. Nous désirerions, pour conclure, attirer votre

attention sur deux faits.

Premièrement. Nous rappelons que l’actuelle tentative
des gens du Goloss de saboter le С.С. n’est pas {а première.

En été 1908, lorsque les bolcheviks membres du C.C. furent
arrêtés, les gens du Goloss avaient fait une tentative tout

aussi valeureuse qui fut dévoilée au plenum du C.C. (en
août 1908). Les gens du Goloss avaient proposé aux camarades
bundistes un complot pour saboter le C.C. Mais un membre
du С.С. du Вила (le cam. Е.) en avait informé un bolchevik,

membre du С.С. (le cam. G.,), qui venait de sortir de prison,

si bien que la tentative de complot avorta. Nous avons en-

core la lettre où le memibre du C.C. du Bund écrit que les

meneurs du Goloss dénient l'Existenzecht (le droit à l'exis-
tence) du Comité central et proposent de le remplacer par
une espèce de bureau d’information 17. Le fait que des

gens du Goloss membres du Comité centräl aient adressé au

* Fumier fractionnel. (No. В.)
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С.С. du Bund la proposition de trahir le parti a été égale-
ment confirmé par d’autres camarades du Bund, à la con-

férence de décembre (1908) (voir les procès-verbaux de la

conférence). Si vous comparez ce fait avec les récentes dé-

nonciations des camarades mencheviks, Alexéi Moskovski

et G. Plékhanov, et également avec le fait que le Goloss

Sotsial-Démokrata ne s'est pas élevé une seule fois contre

les liquidateurs, maïs au contraire les défend constamment,

réclamant que soit reconnue l'égalité de leurs droits avec

le parti et prend même la défense de Roman, Mikhaïl et

Touri, vous obtiendrez un tableau qui vous tracera avec su-

fisamment de relief les tentatives tortueuses, prolongées,

inlassables, obstinées et les plus diverses, grâce auxquelles les

liquidateurs voudraient atteindre leur but qui est de déman-
teler le parti. Et еп même temps, le danger même du courant

liquidateur, la nécessité de lutter contre lui de la manière

la plus énergique, deviendra évidente même pour un aveugle.

C'est la raison pour laquelle nous pensons qu’il est temps

à présent de publier également la lettre du cam. E., membre

du С.С. du Bund, et de manière générale, tous les faits

qui ont trait aux tentatives de liquider le parti.

Deuxièmement. Si deux rédacteurs du Goloss, nos col-

lègues à 1°0.C., vous écrivent qu’un « minimum de respect
à l'égard du parti devrait nous obliger à refuser d'occuper

des postes responsables dans le parti », nous pensons pour

notre part que la simple correction politique et le minimum

de respect pour sa propre personne devraient les obliger à

renoncer à la position fausse qu'ils occupent dans le parti

et dans 1’О.С. où ils défendent en même temps les liquida-

teurs. D'ailleurs, à leur différence, nous ne sommes nulle-

ment enclins à attribuer les mauvaises intentions à leur na-

ture propre. Les mensonges, les menaces de chantage . её tou-

tes leurs autres qualités découlent non point de leur mauvai-

se volonté mais de leur position fausse qui, à chaque pas,

les force à engendrer le mensongé. Es ist der Fluch der

bôsen Tat, dass sie immer Bôses muss gebähren *. Le drame

de leur mauvaise action c'est justement qu'ils font partie

* Le mal est d’autant plus hideux qu’il engendre constamment
le mal (Schiller, Trilogie Wallenstein, « Piccolomini », acte У, scè:

ne I}. (М. R.)
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en même temps d’un organe du parti et d’un organe qui

veut liquider le parti, à la suite de quoi ils se chargent de

la mission contradictoire d’être pour le parti et contre le

parti. Grâce à cela, ils n’ont même pas le « courage » dont

sont dotés les Roman, louri et Mikhaïl. Leur position est

incompatible avec la simple correction politique aussi bien

qu'avec un minimum de respect à leur propre égard. C’est

ce qui constitue la position fausse, cette position qui, si

Гоп peut s'exprimer ainsi, crée une affaire Азе} d'un genre

particulier No8 dans des buts liquidateurs, et qui les pousse,

en dépit de leur meilleure volonté, aux actes les plus indi-

gnes.

Les membres de la rédaction de 1’0.С.

А. Var

С. Zinoviev

N. Lénine

Le 5 avril — 10.

P.-S. Nous envoyons immédiatement la copie de la pré-

sente déclaration uniquement pour l'instant au collège rus-

se du C.C., aux C.C. « nationaux » et aux organes de presse

du parti.

Rédigé à Paris. Conforme à Pexemplaire

Publié pour la première fois en 1964 Polycopté reproautsan
dans là 5е édition l'original

des Œuvres de Lénine, tome 47
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Ге 6.1V.10.

Cher K.,

J'ai reçu (enfin ! je m'apprétais à vous attraper sérieu-
sement) votre lettre. Il est trop tard pour envoyer un exprès
ou un télégramme.
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Nous « sommes trop pressés », écrivez-vous. Je ne sais
раз... * Pouvait-on laisser passer Dan et compagnie ? Et
encore... attendre. Mais vous, de votre côté, vous avez eu

tort de ne pas vous « presser » de nous écrire immédiatement

pour nous exposer les « doutes formels » des liquidateurs de

la Pravda. Nous vous avions envoyé les épreuves il y a dix

jours, si vous vous étiez pressé de nous répondre sur-le-

champ que vous n'avez pas compris ceci et cela, vous auriez

déjà eu une semaine plus tôt les copies intégrales des let-

tres de Russie. А présent, 1’O.C. qui est sorti hier, tard

dans la soirée, donne des citations des lettres 17.

Votre départ de la Pravda est-il indispensable 14 ? Vous

avez presque décidé que oui, une fois de plus « vous vous
êtes hâté » de nous écrire après le premier conflit avec Trot-

ski.

Je ne pense pas personnellement que votre départ de

la Pravda soit indispensable [pour nous}, tant que la Pravda
[est ] si terne. Après avoir lu... [votre ] note dans le n° 11

de la Pravda, je me suis dit ([et] Grigori de même) : ceci

est inoffensif, terne [пе sert à rien ], bourré de phrases creu-

зез... |
А quoi tend présentement, à la minute actuelle, notre

politique ? А édifier un noyau du parti basé non pas sur

les phrases vulgaires des trotskistes et Cie, mais sur un

rapprochement idéologique effectif des plékhanoviens et des

bolcheviks. Je ne sais pas si nous y arriverons. Si cela ne

réussit pas, nous revenons en arrière au centre bolchevique.

Si cela réussit, c’est un pas en avant appréciable.

Nous allons écrire au C.C. russe (en insistant pour que

Makar le réunisse sans attendre ces fripouilles de men-

cheviks) et demander que Dan (et Martov) soient chassés

de 1’О0.С., Igor du В.С.С.Е. et qu'ils soient remplacés par

des plékhanoviens. Les plékhanoviens ont publié... [dans le

numéro] du Goloss Sotsial-Démokrata. (Vous Пе recevez

probablement] d’un jour à l’autre 181).
... [53] pour les gens du Goloss ;... contre ... 10 ... pour

les plékhanoviens 11... Qu'importe les chiffres, mais voilà

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots n’ont

pu être déchiffrés à cet endroit et plus bas. Les mots entre crochets
ont été ajoutés d’après le sens et les lettres restantes. (М. В.)
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bien l'indice du début d'un schisme. Пп’у a que le premier

pas qui coûte.

Les mencheviks vont publier d'un jour à l'autre la ré-

ponse de Martynov à Plékhanov et, vraisemblablement, la
réponse à l’Organe central. Plékhanov désire se réserver la
possibilité de « revenir » aux gens du Goloss, toutefois, pour
l'instant il semble que cela ne marche pas.
Votre départ de la Pravda, selon moi, s’il est inévitable,

doit être organisé d’une manière archi-minutieuse (écrivez

un article contre le courant liquidateur et contre le Goloss,
Trotski n'aura qu’à le refuser |) de manière à donner lieu
à un compte rendu dans l'O.C. et pour préparer un projet
de décision sur la publication d’un journal populaire édité
par les soins de 1’O.C. Ou bien ceci, ou bien en arrière уегз...

Le groupe de Vienne se taira.
Je ne suis pas satisfait en ce qui concerne le compte

rendu. Rappeler ne signifie pas « houspiller ». Envoyez le
début. Le tout pour le 1.У c'est trop tard.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Parts à Vienne. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964
ns la 5e édition

des Œuvres de Lénine, 1оте 47

195

А LA DIRECTION CENTRALE DE LA

ЗОСТАТ,-РЕМОСВАТТЕ POLONAISE

Chers camarades, l'échange de vues que nous avons eu

hier avec vos représentants dans une institution du parti *

nous а montré que vos délégués font preuve d'’hésitation

dans la lutte décisive pour l'esprit de parti et contre les

liquidateurs, ils s'engagent sur la voie de la « conciliation »

qui objectivement rend service aux seuls liquidateurs.

Les hésitations à un tournant aussi important de la

* 11 s’agit vraisemblablement d’une réunion du Bureau du Co-
mité central à l’étranger. (М. В.)
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vie du parti ne seront utiles, selon notre profonde convic-

tion, qu'aux ennemis du parti.

Nous serons obligés de mener une politique inspirée

de l'esprit de parti sans vos délégués ou peut-être même

contre eux. C’est ce dont nous vous informons présentement

en quelques mots. Nous vous donnerons des explications

détaillées dans les délais les plus brefs, probablement dans

la presse.

Nous espérons que vous comprendrez les raisons pour

lesquelles nous nous adressons au premier chef à vous, or-

ganisation dont nous sommes si proches sur le plan idéolo-

gique et politique. :

Salutations fraternelles.
Les membres de la rédaction de Г’О.С.,

Les bolcheviks : Lénine

Grigori

Le 10.1У.40.

Rédigé à Paris. р Leg orme аи, ее

Publié pour la première 7048 par G. Zinotiev

en 1983 dans le Recueil Lénine XXV et signé par Lénine
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А А. I. LIOUBIMOV

Au camarade Mark

Те 10 avril 1940.

Cher camarade, la conférence d'hier nous a définitive-

ment persuadés d'un fait dont nous ne doutions presque plus

jusque-là, à savoir que vous ne représentez absolument pas

Fe garant bolchevique que vous prétendez représenter au

Ayant tous motifs de nous considérer comme les repré-

sentants de la tendance bolchevique, ceci d’après les let-

tres de nos camarades de conviction russes, et d’après les

données concernant la politique des bolcheviks de l’étran-

ger, nous déclarons que vos hésitations en matière politique,

votre désir de tolérer la présence au B.C.C.E. du liquida-
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teur Igor qui complote contre le parti, de couvrir sa poli-
tique de sabotage de l'unification du parti 182 (au lieu de
dénoncer Igor, d'exiger par ultimatum du С.С. qu'il soit

éliminé et de vous engager résolument dans la lutte contre

les liquidateurs pour défendre l’alliance des bolcheviks et
des mencheviks proparti, alliance qui seule pourrait encore

peut-être sauver l'unification), toute cette conduite qui

est la vôtre nous persuade que, volontairement ou non,

vous êtes un jouet entre les mains des liquidateurs.

Nous nous réservons le droit de porter notre déclara-

tion à la connaissance des bolcheviks et au besoin de l’en-

semble du parti et de la presse.

Les membres de Г’О.С..,

les bolcheviks : Lénine *

Rédigé à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1933
dans le Rerueil Lénine XXV
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A À. I. LIOUBIMOV

Au camarade Mark

Cher camarade, nous reprenons notre lettre et déplo-
rons de vous avoir injustement accusé de soutenir les liqui-

dateurs au Bureau du Comité central à l’étranger **.

Le 10.IV.10.

Lénine *+*

Rédigé à Paris. Conforme au texte
Publié pour la première fois en 1988 écrit par С. Zinoviev

dans le Recueil Lénine XXV et signé рат Lénine

* La lettre est également signée per С. Zinoviev. (М. В.)
** Voir la lettre précédente. (No. А.) |

*** La lettre est également signée par С. Zinoviev. (М. A.)
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198

А С. HUYSMANS

Le 6.VI.10

Cher camarade !

Ci-inclus deux proclamations concernant la démonstra-

tion du {4 mai publiées par notre parti — l'une à l’étran-

ger, l’autre en Russie, dans une imprimerie clandestine.

Je tâcherai de trouver pour vous encore de pareïlles publica-

tions — ce qui est très difficile d’ailleurs étant donné l'état

dans lequel se trouve notre parti.

Quant aux propositions et résolutions et au rapport de

notre parti je regrette beaucoup d'être obligé de vous dire

que le Comité central de notre parti n'a pas encore formulé
les résolutions et que le rapport n’est pas encore malheu-

reusement prêt 155,

Veuillez agréer, cher camarade, mes salutations bien

fraternelles.

N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme à, une photocopie
Pub ‘origina

ne Pois LAS emière pois (lettre écrite en français)
dans la revue « Cahiers du Monde

Rusee et Soviétique», n° 4

Publié pour la première fois

en russe еп 1964 dans La 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 47
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А С. HUYSMANS

15.УТ.10.

Cher camarade |
Je regrette beaucoup que je ne peux pas trouver pour

vous ni documents ni renseignements concernant les affaires

de Tiflis et de Munich 184. Mais aussitôt votre lettre reçue

je l'ai communiquée à un camarade qui pourrait peut-être

trouver les documents ou les renseignements utiles pour
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vous. Je suis sûr qu'il fera tout son possible bien qu'il soit
très difficile d’arranger ça pour jeudi ou vendredi.

Agréez, cher camarade, mes salutations fraternelles.

N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois (lettre écrite en français)

en français en 1962 dans la revue
а Cahiers du Monde Russe et Soviétique »

п

Publié pour la première fois
en russe en 1964 dans la бе édition

des СЕиотез de Lénine, fome 47
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А D. М. KOTLIARENKO

Au camarade Kotliarenko, personnel

Le 1.VIII.40.

I. Cher camarade, soyez aimable de nous commander
les livres suivants pour la rédaction :

1) Compte rendu du groupe de la liberté du peuple sur
la 3° session de la Douma d'Etat (librairie « Le Droit » —

St-Pétersbourg ou V. A. Kharlamov, 7, rue Potemkinskaïa,
St-Pétersbourg, s'adresser à eux), prix 50 kopecks.

2) A la mémoire de N. Tchernychevski. Comptes rendus

et discours de Annenski, Antonovitch, Tougan-Baranovski,
etc. Prix 50 kopecks. (Bien Public, St-Pétersbourg, 40,

Persp. Nevski, App. 43.)
IT. Ensuite, en се qui concerne le compte rendu, vous

avez fait preuve d’un grand manque de prudence en ne

l’envoyant pas en recommandé. Ici à la poste, j'ai donné

l'adresse de Rappoport. Mais cela est insuffisant. Envoyez
immédiatement une lettre à l'Administration des postes de

Pornic * en demandant, en tant qu’expéditeur, que le pli

soit renvoyé à Rappoport et joignez une carte postale avec

votre adresse pour la réponse.

* En français dans le texte. (М. R.)

16-1139
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ПТ. En се qui concerne le « Mouvement Social », on
dit que Britman l'a apporté et l'a confié à l'expédition
qui doit me l’envoyer. Dans la négation, je m'informerai
auprès de Grigori et, le cas échéant, faites-le également.

IV. En ce qui concerne les invités au congrès de Copen-

hague, je ne puis rien dire 185. |] semble qu'habituelle-

ment l’entrée dés galeries soit libre. Prenez ип feuillet

de mon envoi au B.C.C.E. (un paquet-poste suit), vous

y trouverez un feuillet imprimé portant l'adresse du pré-

sident du comité d'organisation local 186: c'est près

de lui qu'il faut s'informer si l’on veut tout connaître avec

précision à l'avance.

V. Je joins une lettre pour le B.C.C.E. * Je vous prie

de la remettre le plus rapidement possible.

VI. Et le compte rendu ? Je vous prie très, très ins-

tamment de hâter la parution.

Je vous serre la main. Votre N. Lénine

Expédié de Pornic (France) à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1930
dans le recueil Lénine XIII
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A А. Г. LIOUBIMOV

Cher M.,

Soyez aimable d'envoyer la lettre ci-jointe en exprès

à Piatnitsa.

J'ai reçu une lettre du secrétaire du B.C.C.E. qui m'in-

forme, d’après ce qu’aurait dit Schwartz, que Huysmans а

interdit les comptes rendus de plus de quatre pages. In-

formez, je vous prie, ce secrétaire, que s'il le désire il peut

entrer en contact direct avec Huysmans. Tout ce que je

sais c'est que поиз publions le compte rendu nous-mêmes ;

qui pourrait nous interdire de le faire plus long ? Ce qu’il

faut seulement c’est qu’il soit prêt pas plus tard que le

congrès, nous le distribuerons nous-mêmes aux délégués.

* Cette lettre ne s’est pas conservée. (No. В.)
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Je sais depuis longtemps que le rapport doit être publié

en trois langues, mais comme nous n'avons pas d'argent... ?

Est-il possible qu'on jette 1’« interdit » sur un texte publié

en une seule langue ?

Je joins une lettre de la banque qui me fournit un état

de notre compte et exige de moi (comme toujours) une

réponse écrite, certifiée par ma signature et disant que

je reconnais l’exactitude de ce compte. Je joins ma répon-

se écrite *, c'est-à-dire le bordereau portant ma signature

(que j'ai daté du 4 août. NB. Ne l’envoyez pas avant).

Vérifiez le compte et s’il est exact, envoyez ma lettre.

Je vous serre la main. Salutations à O.A.

Votre Lénine

Р.-5. En се qui concerne Copenhague, j'ai envoyé hier

une lettre au В.С.С.Е. demandant d'informer le С.С. du

Bund et les Lettons. Avez-vous tenu compte des frais de

voyage à Copenhague ? On dit que cela reviendra à 250-300

frs par délégué, et il doit y en avoir huit au maximum.

Aurez-vous assez pour cela en les prenant sur les soirante-

quinze mille ?

Exp. par VI. Oulianoff. R. Mon Désir. V. les Roses.

Pornic **.

Rédigé le 2 août 1910. Conforme au manuscrit

Expédié à Parts.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6e édition
des Euvres de Lénine, tome 47
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А M. У. KOBETSKI

Le 8 août n. cal. 1910.

Cher camarade, permettez-moi de vous adresser une

petite demande personnelle. Je serais heureux de profiter

* Sous double enveloppe à en-tête du Comptoir National, etc.

No В fdresse de l’expéditeur inscrite en français sur l’enveloppe.
(No. В.

16*
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du congrès de Copenhague pour travailler à la bibliothèque
de Copenhague. Vous me rendriez un grand service si vous
m'indiquiez :

1) si la bibliothèque de Copenhague est ouverte durant

tout le mois de septembre (la bibliothèque nationale ou

celle de l’université, je ne sais laquelle est meilleure ;

j'ai besoin de documents sur l’agriculture du Danemark).

2) Combien coûte à la semaine ou au mois une chambre

meublée à Copenhague et pourriez-vous également, sans

pous arracher à vos occupations, m'aider à trouver une cham-

re.

Jusqu'au 23 août je serai à l’adresse suivante :

Mr. WI. Oulianoff

Rue Mon Désir. Villa les Roses.

Pornic (Loire-Inférieure)

France.

Veuillez m'excuser de vous déranger. Je vous remercie d'a-

vance её vous serre la main.

N. Lénine

Expédié à Copenhague. Conforme au manuscrif
Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII
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A M. V. KOBETSKI
Cher camarade,

Je vous remercie beaucoup des renseignements que vous

m'avez fournis et de l’aide aimable que vous me proposez.

Si cela n’est pas trop compliqué, louez pour moi une cham-

bre très simple, bon marché, petite, à partir du 26.

J'arriverai à Copenhague le 26 au matin (réunion du

Bureau). J''essaierai dans la matinée même (j'ignore à quelle

heure arrive le train, je passerai vraisemblablement par

Hamburg-Korsôr) d'aller vous voir. Si vous n'êtes pas chez

vous, laissez-moi une lettre chez votre propriétaire (für

Herrn Ulianoff). J'ai besoin d’une chambre à la semaine

ou au mois, selon ce qui se pratique couramment à Copen-
hague.
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Je passerai à Copenhague une dizaine de jours à partir

du 26 août, ensuite peut-être je partirai en voyage

pour une semaine pour une affaire personnelle 187 et je re-

viendrai ensuite à Copenhague. C’est la raison pour 1а-

quelle une chambre bon marché au mois (si vous payez 12

couronnes pour un long séjour, il me faudra vraisemblable-

ment, pour une chambre de ce genre, donner de 15 à 18 cou-

ronnes) me convient le mieux. Si vous n'avez pas le temps,

ne vous tracassez pas, je me trouverai une chambre moi-

même les 26-27 août, car la réunion du Bureau ne me prendra
que la matinée.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé entre le 12 el le 23 août 1910. Conforme au manuscrit
Expédié de Pornic (France) à Copenhague.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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А M. Е. ANDRÉEVA

Le 14. VIII. 10.
Chère M. F.,

Je m'empresse de vous informer que j'ai enfin reçu la

réponse en ce qui concerne le rapport de Tria. Le secrétaire

de la rédaction écrit que « le rapport de Tria a été adopté

par vote, traduit et est déjà presque composé, il sera publié

en supplément » (c’est-à-dire en supplément au rapport

général du parti). Donc, tout va pour le mieux 188.

Je n’ai pas de nouvelles. Le 23.УПТ, je pars à Copen-

hague. Quoi de neuf chez vous ? Оп’а donné ce grand газ-

semblement dont vous avez écrit que vous avez « la maison

pleine d'invités » ?

Je vous serre chaleureusement la main. Nadia aussi.

Salutations à A. M. et à tous les capriotes.

Votre V. Ou.

Expédié de Pornic (France) Conforme au manuscrit
à l'île de Capri fItalie).

Publif pour la première 1045 en 1958

dans la revue « Téatrvo, n° #
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205

A LA DIRECTION DU РАВ

SOCIAL-DÉMOCRATE ALLEMAND

Copenhague, le 2 septembre * 1940

Chers camarades, .
Le numéro du 28 août de Vorwärts publie un articl

anonyme sur la situation dans le parti russe qui constitue
un scandale inouï 189. Au moment où les travaux du Con-
grès international battent leur plein, et où tous ceux qui
y assistent aspirent à préserver l’unité socialiste, à discuter
avec toute la prudence voulue des litiges intérieurs des
partis dans les différents pays, à éviter dans la mesure
du possible de s’immiscer dans ces litiges, à prôner la for-
ce, la grandeur et le prestige moral de la social-démocra-

tie dans tous les pays, c’est à ce moment-là que paraît

soudain dans l’Organe central du Parti allemand, sans le
moindre motif, sans la moindre nécessité apparente, un
article qui contient des attaques inconcevables contre la

social-démocratie russe. L'article ci-dessus mentionné cri-
tique impudemment tout le mouvement social-démocrate
de Russie ; il s'efforce de peindre aux yeux de l’étranger le
déclin, l'impuissance et la décomposition de la social-dé-
mocratie en Russie dans les couleurs les plus sinistres.
Ensuite, il critique sur toutes les coutures et dénigre de
bas en haut toutes les fractions et tendances existantes dans
le parti sans exception ; enfin, il contient des attaques
grossières contre les institutions centrales officielles du parti:
le Comité central, l'Organe central, il les accuse de partiali-
té fractionnelle, etc. ; certains membres de ces institutions
centrales sont calomniés de manière inouïe.

Un tel article paraissant dans l'Organe central du Parti
allemand, et dont l’auteur anonyme avait pour but de
satisfaire un sentiment de vengeance en réponse à quelque
offense personnelle et mesquine qui lui aurait été portée,
ne fera que nuire aux intérêts du mouvement social-démo-
crate de Russie ; il constitue une violation sans précédent

de la solidarité et de la fraternité internationales vis-à-vis

* Le manuscrit porte $ août » par erreur. (No. R.)
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de la social-démocratie russe. Et si le parti russe qui dispose

d’un grand nombre d'écrivains connus a évité pendant

plusieurs années de porter ses affaires intérieures dans

les colonnes de la presse du parti allemand, c’est unique-

ment parce qu'il considère que la presse étrangère n’est

pas un champ de bataille adéquat pour la solution de ses

débats. L'unité du Parti social-démocrate de Russie est et

demeure la tâche extrêmement complexe et importante de
tous les camarades russes, et avant tout des institutions
centrales du parti. Il est évident qu’afin de préserver l’uni-
té, il est indispensable d'éviter tout се qui empêche de
venir à bout des divergences internes. Certes, nul ne doit
avoir d’objections contre une explication sereine et objec-
tive des problèmes de la vie du parti russe. Mais nous nous
élevons de la manière la plus énergique contre la critique
méchante, mesquine et perfide de notre mouvement, de
notre parti et de ses institutions centrales, telle qu'elle
ressort dudit article, d'autant plus que l'auteur anonyme
qui apparaît dans cet article dans le rôle de personnage
étranger au parti mais au courant de tout, est présenté
comme le correspondant de 1’Ограпе central, le jouraal
Vorwärts, ce qui confère à cet article un caractère officiel.
Les délégués de l'Organe central du Parti ouvrier
social-démocrate de Russie, Le Social-Démocrate

G. Plékhanov

А. Varski
Le délégué du Comité central, membre du Bureau

Socialiste International

N. Lénine (VI. Oulianov)

Publié pour la première fois en 1964 Conforme au texte
dans la бе édition écrit par А. Varskhi

des CEuvres de Lénine, tome 47 et signé par V. Lénine
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206

À M. V. KOBETSKI

Le 16.1X.10.

Cher camarade, je reste ici jusqu’au 25.1X.10. Le 26.1X.10
au matin (lundi) j’ai l’intention d'aller à Copenhague et
je désirerais y rester le moins de temps possible. Si cela
vaut la peine d'organiser un exposé public ou réservé aux
membres du parti sur le congrès de Copenhague, fixez-le,
je vous prie, au lundi même (le soir, bien entendu, car les

jours de semaine ce n’est pas possible dans la journée) *.
Dans ce cas-là, je repartirais mardi, car il faut que je ren-

tre à Paris, je dois me dépêcher à présent. En ce qui con-

cerne ma chambre, demandez, je vous prie, si je peux y

passer la nuit du 26 au 27. Dans la négative, je rendrai les

clés (je les ai gardées) au moment et au lieu où il le faudra.

А propos, j'ai laissé sur la table un volume (Comptes rendus

et rapport au congrès de Copenhague, en français, dans une

chemise). Si le 26-IX au matin l'ancienne locataire préoc-
cupait sa chambre, je vous prierais d’y passer et de prendre
ce volume que vous me rendriez alors.

Mon adresse : Herrn WI. Ulianoff. Adr. Frk. W. Berg.
17. I. Kaptensgatan. 17.1. Stockholm. Ecrivez-moi quelques

mots lorsque vous aurez tiré au clair et résolu la question
de l'exposé.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié à Copenhague.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XTII

Conforme au manuscrit

207

А I. Р. POKROVSKI

Cher camarade,
C. Huysmans, secrétaire du Bureau Socialiste Interna-

Чопа], me demande d'envoyer la liste des députés social-

(м R je fit son exposé à Copenhague le 26 septembre 41940.
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démocrates à la Douma adhérant à la « Commission inter-

parlementaire * » et rappelle que chaque député doit verser

15 francs par an. Entrez en rapport avec lui, je vous prie, et
donnez-lui l'adresse du secrétaire de la fraction.

Voici déjà deux semaines que je vous ai écrit et il n'y
a toujours pas un mot de réponse. C'est triste, très triste.

Rédigé le 5 octobre 1910. Conforme à une copie
Expédié de Paris à Pétersbourg. daciylographiée

Publié pour la première fois en 1964 (perlusiration)
dans la бе édition

des OEuvres de Lénine, tome 47

208

A C. HUYSMANS

17.X.10.

Cher camarade Huysmans,
J'ai dit au trésorier du Comité central de notre parti

qu'il faut payer nos cotisations. J'espère que nous les
payerons bientôt. Le secrétaire ou le trésorier du Bureau
du Comité central vous en informera.

Quant aux cotisations des députés de la Douma, af-
filiés à la Commission interparlementaire, je leur écrirai
et je demanderai encore une fois que le secrétaire du groupe
soc. dém. à la Douma vous donne son adresse.

Bien à vous
N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois (lettre écrite en français)

en français en 1962
dans [а revue « Cahiers du Monde Russe

et Soviétique », n° 4.

Publié pour la première jois en russe
en_ 1964 dans la 5e édition

des OEuvres de Lénine, tome 47

* En français dans le texte. (М. R.)
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209

À C. HUYSMANS

6.ХТ.10.

Cher camarade Huysmans,

Оп de mes amis, camarade Petroff, viendra vous voir

demain ou après-demain. Ayez l’obligeance de lui donner

un exemplaire des Rapports des divers partis au Congrès

de Copenhague. П est extrêmement difficile aux socialistes

russes de se procurer des rapports. C’est pourquoi il est

très important pour nous 4’« utiliser » les voyageurs privés

afin que quelques exemplaires des rapports soient distri-
bués en Russie.

Agréez, cher camarade, mes salutations fraternelles.

N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois (lettre écrite en français)
en français en 1962

dans la revue «Cahiers du Monde Russe
et Soviélique», n° 4.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5° édition
des CEuvres de Lénine, tome 47

210

AU CAMARADE AYANT PRESIDÉ

LA REUNION DE L'ORGANE CENTRAL :*

Cher camarade,

Ayant quitté tout à l'heure la réunion, je considère

comme mon devoir de vous expliquer, au cas où ce départ

donnerait lieu à toutes sortes de bruits et faux-bruits dans

le parti et (dans les milieux qui se disent du parti) la portée

de mon acte. J’estime que j'ai non seulement le droit mais

aussi le devoir de refuser de participer à ce qu’on appelle
« la discussion » et qui sert en réalité de prétexte aux liqui-

dateurs de la rédaction pour rabâcher les pires ragots des
pires éléments antiparti. Lorsque, par exemple, Martov
invoque le fait que les otzovistes sont une fraction du parti,
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tout en répétant en même temps à haute voix les ragots

des éléments les plus éhontés de l’émigration otzoviste,
à savoir que l'affaire du cam. Victor aurait été close ou étouf-
fée par voie de subornation 191 et en réclamant qu’eux deux,
Martov et Dan, soient préservés de pareils soupçons émis
par une «fraction du parti », il est évident pour chacun
que sous prétexte de « se préserver » du chantage otzoviste,
on nous sert quelque chose qui n'est rien d’autre que le
concours des liquidateurs aux pires attaques des otzovistes.

Considérant indigne de moi de participer à une « dis-
cussion » dans laquelle on profère de telles choses, je dé-
clare qu'à l’avenir je m'efforcerai de quitter la réunion
chaque fois qu'aura lieu pareille « discussion ».

Salutations fraternelles. No. Lénine

Le 7.XI.10.

Rédigé à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois

en 1933 dans le Recueil Lénine XXV

211

А У. D. BONTCH-BROUEVITCH

Cher V. D.,

J'ai entendu parler aujourd'hui de notre nouvel enfant
littéraire 193, mais, à mon grand étonnement, je n’ai раз
le moindre mot de votre part. Qu'est-ce que cela signifie ?
Je suis extrêmement inquiet du sort de l'enfant. On écrit,
par exemple, qu’on craint que ce que j'ai envoyé ne soit
périmé. Cela m'inquiète au plus haut point. J'insiste de
la manière la plus catégorique pour que tout ce que j'ai
envoyé soit publié (avec des corrections au cas de « circons-
tances indépendantes de notre volonté », si la chose est
indispensable). C'est en effet une question de principe,
une question de tendance. Nous n'avons encore aucune
information à ce sujet, nous comptons sur vous et vous
gardez le silence. Ce n'est plus possible. Deux fois par se-
maine, c'est le minimum pour nous envoyer quelques peti-

tes nouvelles de votre part, afin de maintenir le contact et
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de vous sentir proches de notre travail. Ceux qui écrivent
sont les « mécontents » (aujourd’hui j'ai reçu une longue

lettre d’un mécontent ; vous devinez probablement de qui
je veux parler). Aussi je vous demande instamment d'écrire,

d'écrire plus souvent et plus en détail.

Salutations chaleureuses à У. M.

Votre Vieux

Rédigé le 8 novembre 1910. Conforme à une copis
Expédié de Paris à Pétersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1933 (perlustration)
dans le Recueil Lénine XXV

212

А У. D. BONTCH-BROUEVITCH

Cher V. D., je vous ai écrit il y a quelques jours *.

Je vous écris encore aujourd’hui, car j'ai reçu des nouvel-
les fort inquiétantes qui m’apprennent qu'il y aurait des ti-
raillements chez vous. А quel sujet, je ne comprends pas,

et de quoi s'agit-il, je l’ignorel®%, П ne faut раз nous lais-

ser ainsi sans nouvelles, car on vient ensuite se plaindre

que c'est nous qui freinons l’affaire. Pourquoi des gens qui

professent les mêmes opinions ne travailleraient-ils pas en-

semble dans le journal, du moment qu'ils sont d’accord sur

l'essentiel, à savoir sur la nécessité de bannir jusqu’à l’es-

prit des Potressov et autres fripouilles de Vacha Zarial#4?

Or, on est d’accord sur ce point. Nous écrirons aujourd’hui
même pour fair part de notre opinion concernant l’admission du

troisième (la condition expresse, en effet, était que la troi-

sième place nous аррагЫепие)195. Je vous en informe afin
d'éviter l’équivoque. Si le troisième a le tiers des voix dans
la décision, est-ce beaucoup? Seriez-vous contre? J'espère que
non. Je désirerais de tout mon cœur que la chose s’arran-

ge sans heurts. П est temps, il est terriblement temps de se
mettre le plus vite possible au journal et à la petite revue.

En ce qui concerne cette dernière, nous ne demandons pas

* Voir la précédente lettre. (No. В.)
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grand-chose: trouvez-nous un secrétaire responsable et une

ou deux demandes!#, Est-ce si difficile que cela à organiser?

Donc, j'attends de vos nouvelles.
J'espère que les choses vont à présent s'arranger avec

les mécontents. Il n'y а vraiment aucune raison de nous

quereller.

Rédigé le 10 novembre 1910. Conforme à une copie

Expédié de Paris à Pétersbourg. dactylographiée
Publié pour la première fois en 1933 Per eusen

dans le Recueil Lénine XXV

213

А М. С. POLÉTAÏEV

Cher collègue, nous avons envoyé aujourd'hui plusieurs
petites choses : 1) un post-scriptum à l’article sur Mourom-

tsev (on ne peut pas ne rien dire à ce sujet, même à présent),

2) sur les causes et le sens du rapprochement entre bolche-

viks et mencheviks (vous pouvez changer le titre), 3) sur

les divergences politiques dans le mouvement ouvrier *,

4) sur les octobristes, 5) le congrès des artisans et les ou-

vriers, 6) le courant syndical.

Faites votre possible, je vous prie, pour les publier
et répondez-moi dès que possible.

Je vous prie de remettre cela le plus rapidement pos-

sible à notre rédacteur **, de toute urgence. Ecrivez un

mot pour me dire si les heurts sont éliminés.

Bien à vous Lénine

Rédigé le 4 décembre 1910. Conforme à une copie
Expédié de Paris à Pétersbourg. dactylo, hiée

Publié pour la première fois en 1988 fperlustration)
dans le Recueil Lénine XXV

* Voir У. Lénine, « Les divergences dans le mouvement ouvrier
européen ». (Œuvres, Paris-Moscou, +. 16, pp. 369-374. — М. В.)

#* У. D. Bontch-Brouévitch. (М. В.)
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214

AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL

DU P.0.S.D.R. À L'ÉTRANGER

Au B.C.C.E,

Le 5.XI1.10.

Chers camarades,

Un membre du groupe social-démocrate de la Douma *
nous a déclaré de la manière la plus catégorique que sans
le second millier de roubles, il ne peut pas commencer le
journal 157. Nous prions très instamment d'envoyer immé-
diatement le second millier de roubles.

No. Lénine **

Rédigé à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1933

dans le Recueil Lénine XXV

215

A V. D. BONTCH-BROUÉVITCH

Cher V. D., j'ai eu il y a quelques temps une lettre

de votre part mais malheureusement elle ne m'a раз permis

de me faire une idée de la question des mandats qui nous

intéresse. J’ai entendu dire qu'il y a quelque chose qui
vous a mécontenté. De quoi s’agit-il ? Comment ? Pour-

quoi ? Etes-vous arrivé à arranger cela ? Je ne sais rien.

C’est très, très triste. Et nous devons nous presser ter-

riblement car les éléments adverses nous prennent à

revers. Nous avons fait ce qui a été en notre pouvoir ici

pour trouver la somme manquante. Nous avons découvert

un bienfaiteur. Nous vous envoyons l'argent. Arrangez-

vous, je vous prie, de manière à ce que nous ne restions pas

sans nouvelles. Une fois par semaine au moins, il faut nous

accuser réception des mandats, etc., etc. Sinon, nous n'en-

* Il s’agit de М. Polétaïev. (М. Е.)
**Lottre également signée par G. Zinoviev. (М. В.)
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tendons ici que des bruits disant que vous êtes mécontent et

rien de plus. Certains vont inventer, semble-t-il, une dif-

férence entre le courant liquidateur et les liquidateurs.
Quel joli sophisme que voilà ! Nous n'avons besoin ni de
l’un ni de l’autre. D'ailleurs, vous-même vous riposterez
à cela. Salutations à V. M. Ma femme me prie instamment
de vous saluer.

Le Vieux

Rédigé le 9 décembre 1910. Conforme à une copie

у priceExpédié de Paris à Pétersbourg. (perlustration)
Publié pour la première fois en 1933

dans le Recueil Lénine XXV
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A LA RÉDACTION DU JOURNAL

SOCI AL-DÉMOCRATE :*

Je propose :

1) De faire paraître immédiatement dans l'O.C. la tra-
duction de cette lettre (peut-être avec de petites coupures) ;

2) de vous adresser en notre nom aux syndicats (et éga-

lement au bureau des syndicats des différentes villes)
des ouvriers des transports, des chantiers navals, des usines

d’armement, des cartoucheries, des usines de pièces d'’artil-
lerie et de matériel militaire, etc. (et en l'absence de syn-

dicats à des groupes d'ouvriers) afin qu’ils envoient à О.С.
des articles, informations, descriptions des anciennes grèves,

etc. ;

3) de publier immédiatement et brièvement notre opi-

nion (a) qu’il peut s'agir non point d’un acte isolé tendant

à « empêcher la guerre » (à la prévenir) mais de la poussée

révolutionnaire des masses prolétariennes dans leur ensem-

ble et (В) que dans la situation actuelle des choses en Виз-

sie, nous accordons la plus grande importance à la mise

en lumière du développement et des conditions des grè-

ves de 1905.

Rédigé le 17 décembre 1910 à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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А К. KAUTSKY

Le 31.1.11 .

Cher camarade,

Vous n’avez sûrement pas oublié que vous nous aviez

promis un article pour notre revue la Муз1. Le premier nu-

méro est déjà sorti (à Moscou) et n’a pas été confisqué.

Il contient notamment des articles de Plékhanov sur Tolstoi

et sur l’opportunisme italien (comparé à nos liquidateurs),

mon article sur la statistique des grèves pendant la ré-

volution russe *, l’article de Rojkov sur la nouvelle politi-

que agraire de la contre-révolution russe, etc. Le n° 2 pa-

raîtra d'un jour à l’autre. Nous vous serions extrêmement

reconnaissants si vous écriviez quelque chose pour nous, ne

serait-ce par exemple qu’un article sur la neutralité et

contre la neutralité des syndicats. Cette question est ac-

tuellement en discussion ou du moins elle est soulevée

chez nous et peut-être cela vous convient-il de développer

quelque peu ce que vous avez écrit sur Legien dans la

Neue Zeit. Il est bien entendu que nous serons heureux de

recevoir un article de vous sur n’importe quel sujet 1%.

Je vous envoie en même temps par paquet-poste mon

article contre Martov et Trotski, non pour être publié

mais pour demander votre conseil. Karski a déjà répondu
à Martov. Vous désiriez que je me charge de l’article contre

Trotski. Cependant, mon article vous montrera qu'il m'est

extrêmement difficile d'écrire contre Trotski sans toucher
à Martov. Peut-être me conseillerez-vous sur la manière

de le transformer en article pour la Neue Zeit **.

* Voir « Sur les statistiques des grèves en Russie ». (V. Lénine,
Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, рр. 417-446. — М. В.) й .

** Voir « La signification historique de la lutte au sein du Parti
en Russie ». (V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, pp. 397-416.

В.)— +
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Je désirerais proposer à la rédaction de la Veue Zeit

deux autres articles : 4) sur la statistique des grèves en

Russie en 1905-1907. Selon toute vraisemblance c’est la

première fois que nous disposons de statistiques concernant

les grèves de masse (grèves économiques et politiques con-

sidérées séparément), pour toute la période de la révolution.

Les opportunistes (—liquidateurs-mencheviks) nous accusent

constamment, nous autres bolcheviks russes, de « roman-

tisme » et de « blanquisme ». La meilleure réponse à cela

est peut-être celle que fournissent les chiffres des statisti-

ques, lesquelles probablement ne seront pas dénuées 4’т-

térêt pour les camarades allemands. Si vous êtes d'accord

en principe, je vous enverrai soit un extrait détaillé de mon

article, soit sa traduction. Je crains seulement que mon

article ne soit trop grand pour la Neue Zeit.
2) J'ai analysé pour une revue russe les résultats de la

statistique de la production agricole allemande pour 1907

(trois tomes déjà sortis) *. Je ne sais pas encore s'ils seront

ou non publiés en Russie. Comme le montre la presse social-

démocrate allemande, ce sujet a déjà été discuté, mais

malheureusement (par exemple dans le Vorwärts) exclusi-

vement sur la base d’une analyse bourgeoise des matériaux.

J'en suis venu à la conclusion que le recensement de 1907

confirme la théorie marxiste et réfute la théorie bourgeoise

(y compris celle de David). Par exemple, les chiffres concer-

nant le travail des femmes et des enfants me semblent

particulièrement intéressants (cette main-d'œuvre est em-

ployée chez les paysans propriétaires de 5 à 10 hectares

plus que chez les capitalistes et dans les exploitations pro-

létariennes). Ici, l’on cite pour la première fois le nombre

des travailleurs familiaux et des ouvriers salariés. Il se

trouve que dans le groupe des propriétaires de 40 à 20 hec-

tares, le nombre des ouvriers salariés est d’environ 1,7

pour une exploitation tandis que celui des travailleurs fa-

miliaux est de 3,4. Donc, il s'agit déjà de gros paysans qui

ne peuvent se passer de main-d'œuvre salariée.

* Voir l’article «Га structure capitaliste de l’agriculture con-
temporaîne » et les matériaux préparatoires : « Statistique agraire
allemande (1907) » et le « Plan d’analyse des données du recense-
ment agricole allemand du 12 juin 1907». (V. Lénine, Œuvres, Paris-
Moscou, t. 16, pp. 447-474 et +. 40, pp. 315-389 et 390-393. — М. R.)

17-1139
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Ensuite, le groupement des exploitations suivant le
nombre général des ouvriers est extrêmement instructif
(je les partage en trois groupes principaux : 1-3,4-5,6 et
davantage, comprenant tous les ouvriers dans leur ensem-
ble y compris les salariés). |

Pensez-vous qu’une pareille analyse puisse présenter de
l'intérêt pour les lecteurs allemands ? Dans l’affirmative,
je serais volontiers prêt à écrire quelque chose à ce sujet
pour la Меце Zeit, mais mon étude est vraiment trop grande !

Si les « exploitations paysannes » (5-10, 10-20 hectares)
ont particulièrement prospéré de 1895 à 1907, cela ne prou-
ve nullement, à mon sens, le succès de la « petite produc-
tion ». Cela ne fait que confirmer le succès de l'exploita-
tion capitaliste intensive et de l'élevage en particulier. La
diminution de la surface des exploitations équivaut à une
augmentation de l’élevage capitaliste et de la grosse pay-
sannerie.

J'espère que vous êtes à présent complètement rétabli
et que vous répondrez vous-même à Quessel et Maslov.

Meilleures salutations. Votre N. Lénine

Р.-5. Je suis extrêmement reconnaissant à votre chère
épouse de m'avoir écrit lorsque vous étiez malade. Je vou-
lais lui écrire mais je ше suis dit que plutôt qu'exposer
mon avis sur l’article de Trotski dans une lettre il serait
préférable que j’envoie mon article. Si bien que cet article
je l'envoie non seulement pour vous mais également pour
votre épouse, en réponse à sa lettre.
Mon adresse : Mr. VI. Oulianoff

4. Rue Marie-Rose. 4
Paris XIV.

Expédié à Berlin, Conforme au manuscrit

Publié pour la première jois
avec des coupures le 31 décembre 1928

dans le journal « Der Abend ».

Publié intégralement en allemand en 1964
dans la revue « International
Review of Social History »,

Volume IX, Pari. 2.

Publié pour la première fois

en russe en 1965 dans la 6° édition
des OEuvres de Lénine, Îome 654
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218

А А. Т. RYKOV

Au camarade Vlassov (et s'il le désire, aux

Polonais)

Chers amis,

Après avoir réfléchi à l’ensemble de l'accord (resp. *

la formule, commune pour nous tous, de base et de ligne

d'action) qui a été conclu au Bureau entre la Р.5.0.** et

les deux nuances bolcheviques, je ne puis manquer de vous

signaler la faiblesse, les défauts de cette base 2,

Le fond même de l’accord (a) est de déterminer de ma-

nière nette et précise la ligne de principe : une ligne di-

rigée contre le Goloss et Vpériod, c'est-à-dire une répéti-

tion et une confirmation de la lutte contre le courant 11-

quidateur et contre l’otzovisme, obligatoirement concrète,

excluant les fausses interprétations et les faux-fuyants (dont

le parti a tant souffert) ;

(b) est la «réforme » pratique, c’est-à-dire un change-

ment dans la composition de tous les centres (ou plus exac-

tement parmi les effectifs des fractions et « courants ») un

changement qui garantirait la mise en œuvre de cette ligne

de principe.

Quel est le résultat pratique ? La « ligne » théorique

aussi bien que l’activité pratique sont déterminées par le

Comité central. Quelle est sa composition ? Dans le cas

d’un simple « ultimatum » (bon marché, archi-bon marché)

de girouettes, bâtards, filous avérés et mercantis dénués de

principes (comme le Bund), etc., vous êtes «prêts» à

fixer à huit le nombre de ses membres. Mais се huit signifie

(c'est clair à présent) deux groupes de quatre.

Résultat : neutralisation, c'est-à-dire impuissance totale

du С.С. 1! |
C’est ce que veulent les liquidateurs.

Vous n'arriverez jamais, avec ces huit mem-

bres à appliquer une réforme dans notre esprit (c’est-

à-dire ainsi qu'il а été entendu d’un commun accord).

* C'est-à-dire. (No. В.)
#* Social-démocratie polonaise. (No. R.)

17
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Nous aboutissons à un non-sens : nous sommes d'accord

pour donner au parti l'argent et la Rabotchaïa Gazéta *1,

ainsi que toutes nos forces, à une condition. Et quelle est

cette condition ? La ligne de principe et la réforme. Qui

met en œuvre l’un et l’autre ? Le Comité central. — Et

qui garantit la mise en œuvre de ceci au Comité central ?

— Оп ultimatum accidentel des ennemis de la so-

cial-démocratie (dans le genre des liquidateurs parmi les

intellectuels bundistes) | |

L'accord prévoit que le C.C. fera ce qu'il est incapable

de faire avec ses huit membres.
Voilà le résultat. ,
Ce résultat répète l'erreur du р1епат?0?: vœux pieux,

douces paroles, belles pensées et incapacité de les appli-
quer dans la pratique. Péroraison toute verbale contre les

liquidateurs et asservissement à ces liquidateurs en réalité.

Vous autres, les praticiens, vous devrez appliquer l’« ас-

cord » et c’est vous-mêmes d'ailleurs qui avez introduit le

point concernant les huit membres. Mon devoir est, après

un examen attentif de l'accord, de vous mettreen

Е а r de: les liquidateurs vont une fois de plus vous mys-

tifier |

Il est très facile de se « qualifier » de plékhanovien (Ad-

rianov ou ses complices se qualifieront à coup sûr de diables

et de démons afin d'obtenir une petite concession : les noms
qu'on se donne ne sont que des mots mais la concession est

quelque chose de concret).
En réalité, vous obtiendrez avec les huit membres

une institution impuissante, asservie aux liquidateurs. Voi-
là le danger et j'estime qu’il est de mon devoir de vous
avertir de la manière la plus sérieuse.

Si vous autres, praticiens, vous vous chargez d'obtenir
un tel С.С. (ou un tel groupe de huit) qui sera capable de con-

damner les gens du Goloss et ceux de Vpériod et aussi de faire
aboutir les réformes, cela vous regarde. Souhaitant
de tout cœur l'entente et la paix avec vous, je suis tenu de
vous aider à réaliser votre plan. `

Toutefois, aider ne signifie pas bercer « du charme de
jolies fictions». Aider cela signifie signaler les dangers
réels qu’il faut savoir éviter.

Le plenum du 1-Х a freiné pour un an l'activité pra-
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tique des centres, il les a rendu captifs des liquidateurs.

Au printemps 1910, Inok n’a pas pu se libérer de cette

captivité. Au début de 1911, vous n’y arriverez pas non

plus si vous n’employez pas les grands moyens pour appli-

quer l’accord.

Poignée de main et salut ! No. Lénine

Rédigé après le 11 février 1911. Conforme au manuserii
Expédié de Paris à Berlin.

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XVIII
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А A. Т. RYKOV

Cher Al.

Je vous envoie les nouvelles parutions :

1) déclaration d’Igor (copie) qu’il a soumise hier au

В.С.С.Е. * 205, |

2) résolution du « groupe » de San Remo (en d’autres

termes Plékhanov « avec. sa maisonnée »).

Aujourd’hui, Liber a déclaré au В.С.С.Е. qu'Adrianov

se trouve aux environs de Moscou et que selon les rensei-

gnements dont il dispose, lui Liber, la question de savoir

si le C.C. sera réuni en Russie ou à l’étranger est en cours

de discussion.

A notre avis, il faut envoyer aux Samovars ** Mikhaïl

Mironytch (nous tâcherons de l'envoyer demain, c’est-à-di-

re nous nous efforcerons qu'il parte demain chez vous. Je

lui ai parlé aujourd’hui, il est d'accord). Il y a un incon-

vénient qui s'oppose à ce qu'il parte en ce moment en

Russie, mais cet inconvénient n’est pas bien grave et il

est d'accord pour partir. Agissez de la manière suivante :

envoyez-le immédiatement avec deux commissions ; 4) cel-

* À renvoyer immédiatement après lecture (et après en avoir
pris copie). .. .

** Les « Samovars » :. У. Noguine et С. Leiteizen (Lindov),
membres du Bureau du Comité central du P.0.S.D.R. en Russie

se trouvaient à l’époque à Toula, célèbre pour ses samovars. (М. À.)
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le d'envoyer immédiatement Lioubitch à l'étranger ; 2) cel-

le de voir les Samovars et de les persuader de réunir le
С.С. а l'étranger et de partir. |

Il est déraisonnable, absurde, insensé même de risquer
de se faire prendre lorsque dans le document officiel que
je vous renvoie joint à la présente, Igor exprime son accord

pour l’étranger et promet même de faire passer à l'étranger

non seulement Adrianov mais les « suppléants de Londres» 2%
(c'est-à-dire Roman + Adrianov, deux en tout ; d’où la
nécessité absolue et évidente d’avoir Lioubitch, sinon 108
trois membres ne formeront pas la majorité).

Nous vous enverrons demain les thèses au sujet de la

déclaration sur les liquidateurs et les otzovistes.

Jé vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé le 17 février 1911. Conforme au manuscrit

Expédié de Paris à Berlin.
Publié pour la première fois en 1931

dans le Recueil Lénine XVIII
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А М. G. РОЦЕТАТЕУ

Cher collègue,
J'ai reçu votre lettre du 10 février où vous me parlez

qu genvoi de la personne que vous désignez sous le nom

e E.

Vous demandez de « faire part de la chose » aux 58 men-

cheviks 2%, Excusez-moi, mais je suis obligé de repousser

cette demande. Je n'ai pas l'intention d'annoncer quoi que

ce soit ni d'entrer dans quelque rapport que ce soit avec
de pareils individus. Si vous ne comprenez pas pourquoi,
je vous l’apprends une fois de plus. .

Vous terminez votre lettre par les mots suivants : « Com-
ment se fait-il qu’on ne comprenne pas à Paris comme vos
chicanes se répercutent chez nous ? »

Les liquidateurs de Paris comprennent à la perfection
ce qu'ils font. Le malheur c’est qu'il y ait encore chez vous,
à St-Pétersbourg, des gens qui пе comprennent pas ce qu'ils
font, ce qu'ils lisent. C'est bien dommage ! Le sort de pa-
reils gens est d’être sempiternellement menés par le bout
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du nez. Les liquidateurs d'ici, c'est-à-dire les gens du Go-

loss, publient spécialement des tracts à cet effet, comme

celui des 58, dans le but de susciter des chamailleries et

d’embrouiller la lutte de principe. Nous avons déclaré (dans

chaque n° de l'O.C. et dans chaque n° des autres éditions *

que vous connaissez et qui sont plus près de vous dans

l'espace) que nous ne nous réconcilions pas, nous ne pou-

vons nous réconcilier avec le groupe de M. Potressov et

Cie, avec les idées de Масва Zaria, que nous menons et que
nous mènerons une lutte impitoyable contre eux. Cette ban-

de de liquidateurs est l'ennemi de la social-démocratie et

ses idées sont des idées de traîtres.
Les gens du Goloss ne peuvent lutter contre cela sur le

plan des principes et c’est la raison pour laquelle M. M.

Martov, Dan, Axelrod, Martynov répondent par le scandale

et du chantage. Le tract des 58 n’est-il pas en effet du

chantage ? Dans ce tract figurent des accusations menson-

gères (des allusions) .. ** par exemple, bien que les bol-

cheviks aient liquidé dans /a plus grande loyauté après le

plenum de janvier 1910... fout ce qui les concerne. Pour-
quoi ces accusations sont-elles présentées sous forme de

noires -allusions ? La réponse est la suivante : le tract éga-

lement imprimé, également parisien, également du Goloss,

seulement signé non par les 58, mais par la « rédaction du

Goloss Sotsial-Démokrata ». Quel est le-texte de ce tract ?

Voici à quoi il se résume : égalité dans la rédaction de

l'O.C. et ce sera la paix 2%,
Un camarade écrit : n'est-ce pas de la bassesse ? Lancer

des accusations criminelles aujourd’hui et écrire le lende-

main : « Laisse entrer un autre membre à la rédaction et ce

sera la paix. » Mais oui, c’est du chantage |

Se pourrait-il que des gens un tant soit peu versés en
politique n’aperçoïvent pas partout (et surtout à la IIIe

Douma) des dizaines d'exemples de ce genre. L'histoire du

menchevisme n'’a-t-elle pas montré les mêmes procédés de
chantage appliqués à foison : combien de fois, en effet, les

mencheviks n’ont-ils pas lancé des « affaires criminelles »

qu'ils ont oubliées aussitôt qu'ils ont reçu l'égalité ou
majorité ?

* Le journal Zvezda et la revue. Must. CN: Е.)
** Omissions à cet endroit et plus-bas. (М. В.)
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En mai 1910, dans la Feuille de discussion * j'ai traité

par écrit ces maîtres-chanteurs de maîtres-chanteurs. Et si

certains n’ont pas voulu écouter mes mises en garde, fant

Pis pour eux.

Е. a traité 4’‹ infâme » ce papier. Il a raison. Je ne

connais pas E. Je ne sais pas à quelle réfutation dans la pres-

se il veut aboutir, je ne connais pas ses opinions, ses idées

et ce qu'il fait. Résultat : tant que vous n'aurez pas appris

à vous battre contre les maîtres-chanteurs, ils saboteront

toujours votre travail en lançant des scandales, ils vous

cracheront au visage. Si cela ne vous plaît pas, apprenez

donc à vous battre et non à pleurnicher.
Il n’est pas besoin d’ajouter que nous avons répondu

aux maîtres-chanteurs comme il se doit et que nous п’ас-

cepterons pas l'égalité. Nous avons dénoncé jusqu'au bout

la tendance liquidatrice de la bande de Potressov. Plus en-

core, cette bande flirte à présent avec le groupe qui, après
le plenum de janvier 1910, a violé la résolution sur... **

Les gens du Goloss couvrent... qui sont « contre » Lénine-

Plékhanov. Cela aussi nous le dénoncerons, je puis vous en

donner l'assurance.
On ne peut pas rester assis entre deux chaises, il faut

être soit avec les liquidateurs, soit contre eux. Je me réser-

ve le droit de publier la présente lettre. Comment vont

les affaires avec la rédaction ? *** [| faut veiller à ce que

nous y soyons représentés, s’il n’y a personne, que ce soit

par vous. En tout cas, vous êtes tenu de nous trouver un

représentant. Pourquoi ne renvoyez-vous pas les articles re-

fusés ? Rappoport a envoyé deux articles et n'a reçu aucu-
ne réponse.

D'ici quelques temps, un jeune garçon ira vous voir :

petit, trapu (il est Juif), et il sera porteur d’une recom-
mandation de ma part. Aidez-le dans la mesure du possible.

En ce qui concerne le journal : à mon avis, il faudrait

* Voir « Notes d’un publiciste у. (У. Lénine, Œuvres, Paris-
Moscou, t. 16, рр. 203-275. — М. R.)

** Il s’agit vraisomblablement de la résolution du plenum + Sur
les centres fractionnels ». (Voir Le P.C.U.S. dans les résolutions et
les décisions de ses congrès, de ses conférences et des sessions plénières
du Comité central, пе partie, 1954а £ PP: 241-243. — No. В
*+* La rédaction du journal Zuezda. (М. В.)
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que provisoirement vous y entriez vous-même afin que

notre courant soit représenté, sinon ce sera le scandale.

Car nous espérons, en effet, qu'ils ne lâcheront pas l’af-
faire à la première pression et qu'ils poursuivront leurs
tentatives malgré les interdictions. Raison de plus pour que

vous y soyez. Envoyez immédiatement le texte de la plate-
forme élaborée par la fraction pour les élections de Mos-
cou 207. Viendrez-vous ici pour Pâques ? Nous avons bien
des choses à nous dire. Ne savez-vous pas ce que devient
Os. Pétr. ?

Rédigé le 7 ou le 8 mars 1911. Conforme à une copie
Expédié de Paris à Pétersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1933 (perlustralion)
dans le Recueil Lénine XXV
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А A. I ВУКОУ

Le 10.II1.11.

Cher Vlassov, nous vous envoyons (avec Grigori) une
copie de la lettre écrite aujourd’hui par Sémachko (membre
du B.C.C.E.) et adressée à Grigori.

Cette lettre vous permettra évidemment de comprendre
que la crise approche de son dénouement. Les bundistes
ont abattu leurs cartes 208 (à moins que се soit Makar qui

les ait obligés à les abattre ? ou bien est-ce à cause des
arrestations à St-Pétersbourg 20 ? Dieu seul le sait).

Il est parfaitement évident que les bundistes ont com-

pris à la perfection cette vérité élémentaire, à savoir qu’à
présent {out est une question de voix : les Polonais + les
bundistes disposeront-ils d’une voix de plus ou non.

-Les bundistes mènent une lutte à mort afin de dispo-
ser d’une voix de plus au С.С.

C'est évident. Les bundistes sont prêts à fout, à toutes

les filouteries afin de disposer d’une voix de plus au С.С.
Il y.a déjà deux mencheviks partisans du Goloss sûrs

et certains à Londres : Kostrov et P io tr qui a été récem-

ment libéré (nous avons des informations à ce sujet).
Donc, les ennemis sont entièrement regroupés. L’uni-
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que salut est de faire venir à tout prix à l'étranger Makar,
Lindov, Lioubitch (et si possible Vadim) et de le faire im-

médiatement. | |
A cette fin il faut leur envoyer quelqu'un. Comprenez,

pour l’amour du ciel, qu’en retardant cette affaire vous

risquez chaque jour que Makar se fasse prendre et que tout

échoue. Envoyez sans tarder et coûte que coûte Mikhaïl

Mironytch (s’il refuse, Tchassovnikov de Liège ou la fem-

me de Piatnitsa, elle n’est pas clandestine et a déjà fait une

fois le voyage), envoyez cette personne à la fois à Liou-

bitch et à Makar.

Si vous ne faites pas cela, vous risquez d'anéantir la

dernière chance de convocation du plenum et le rétablis-

sement du C.C. en général.

Si Ioudine se dispute avec Makar, c'est peut-être par-

ce que Makar a compris les manœuvres et les filouteries

des bundistes, mais comprendre est insuffisant, il faut sa-

voir se battre.

Si Lindov пе peut partir à l'étranger, que Makar vion-

ne seu [ (en s'étant muni au préalable d’un mandat lui

permettant d’agir au nom du Bureau) : dans ce cas nous

trouverons ici avec lui le moyen de sortir de cette situa-

tion.

Répondez immédiatement.

Bien à vous Lénine

Expédié de Paris à Berlin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XXVIJI

222

А А. I. RYKOV

Cher Vlassov, vous proposez une chose saugrenue | 11

ne faut pas envoyer un télégramme de ce genre, nous ne pou-

vons courir ce risque. Envoyez-le de Leipzig si vous dési-

rez courir le risque, mais nous ne vous le conseillons pas.

Est-il possible que les choses aient été retardées par le

manque d'argent ? N'y avait-il pas moyen d'emprunter de

l'argent pour acheter un billet pour Berlin ?
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Evidemment, ce n'est pas à cause de l'argent.
Le bundiste, ce coquin et liquidateur (Liber) raconte

ici qu'il a entendu parler d'un retard et d’un voyage au

Caucase (111!) 210,

Une autre nouvelle : Kostrov et Piotr sont en liberté.
Tous deux se qualifient de plékhanoviens.

Or le plenum nous a appris de manière précise que се

sont tous deux des liquidateurs.

Vous avez commis une erreur monumentale en ne pre-
pvant pas un mandat des Samovars, et maintenant vous

l’aggravez en n'envoyant personne chez les Samovars. Voyez

un peu ce que cela donne ! Le temps passe (les gens de la

Pravda font déjà des élections à Moscou pour la conférence’it,

la scission nous pend au nez). Vous perdez patience. Une

vraie comédie.

Il est clair qu'il fallait faire ce que nous avions de-

mandé : envoyer su r-le-c Ва т р quelqu'un chez les Sa-

movars. Faites-le immédiatement, sinon nous serions dans

uno situation absurde.

Nous ne pouvons plus, après tout ce qui s'est passé
et après ce que vous nous avez dit, faire confiance aux

Зашоуагз et attendre, attendre des mois et des mois.

Par ces atermoiements on va nous obliger à tout briser, à

déclarer aux Allemands qu'il n'y a pas de C.C. et exiger

immédiatement l'argent.

Il n'y a rien d’autre à faire et votre passivité ( « pout-

être que Samovar va bouger ») est la cause de tout cela.

Je vous serre la main. Lénine

Rédigé dans la première quinzaine Conforme au manuscrit
de mars 1911.

Expédié de Paris à Berlin.

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XVIII
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АА. I RYKOV

J'ai reçu votre lettre annonçant la convocation de М.М.
Vous faites bien de l'envoyer. Jusqu'à présent c'était

les non-conciliateurs qui en envoyaient «4» (sinon 6). La
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différence est sensible. Et d’un. Et deuxièmement, il est

temps d'opposer un ultimatum, d’ailleurs, vous en êtes

convaincu vous-même lorsque vous dites : « il faut avoir

perdu toute estime pour le parti pour faire durer cela éter-

nellement ». C’est vrai | C’est bien | C'est juste |

Seulement, il ne faut pas menacer de quitter le C.C.,comme

vous voulez le faire. C'est une erreur. Ne faites pas cela *.

Menacez d'envoyer une protestation publique contre le Bu-

reau, en déclarant que c’est une nullité et pis encore, si

ceux qui vous font confiance et qui vous ont proposé les

pleins pouvoirs ne partent pas immédiatement à
l'étranger.

Vous avez tort de ne pas faire venir Lioubitch. C'est
une erreur. П est ridicule de vouloir économiser 200-300
roubles, lorsqu'il s’agit de la f à па Le concernant tout le

C.C. Et nous avons justement besoin de Lioubitch

pour пе pas dépendre du « philistin et du lâche » 212, Quant
à moi, ce n’est qu'en lisant votre lettre que j’ai pu me

rendre compte à quel point ce « philistin et lâche » est vil.

П faut mettre au pied du mur les individus de ce genre

ets’ils ne veulent pas obéir, il faut les traîner dans la boue.

Lorsque ma patience sera à bout, c’est ce que je ferai pu-

bliquement, je publierai l’histoire des rapports avec le Bu-

reau.

A présent l'affaire est entièrement claire. C’est le corps

à corps. Soit 4/2 + 1 chez nous avec le P.S.D. * *215, soit
la victoire des mencheviks dans le C.C., notre départ et

une défaite honteuse. Maïs si Гоп fait venir ne serait-ce

Makar et Lioubitch, on peut encore sauver les choses :

Plékhanov et la fraction seront pour nous et nous étouffe-
rons dans l'œuf la scission des mencheviks. А ce moment-là
ces fripouilles n’oseront pas.

Je joins une copie de la lettre que m'a envoyée un ou-

vrier de Bologne. П а compris la « plate-forme » des gens

* Si vous quittez le С. C., ce sera une fuite du champ de batail-
le, une trahison du bolchevisme à une posse critique. 11 ne faut раз
partir, mais envoyer un ultimatum à Makar, et si celui-ci ne se pré-
sente pas ou ne cède pas, se battre en qualité de membre du C. C. pour
le remboursement de l'argent.

** 11 n’est pas possible de vaincre dans le groupe des sept. Donc,
il faut passer au plenum de l'étranger : faire venir Makar et Liou-

bitch ot leur exposer l'affaire.
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de Vpériod ! Et ces fripouilles du Goloss que font-elles :
Le Volontaire est un agent du Goloss ; étant membre de la

commission de l'école qui dépend du parti, il va con-

tre ses décisions, #1 fait de la propagande contre elle parmi

les auditeurs 24! Eh bien à présent je vais les dénoncer

dans la presse.

Sémachko a été envoyé à Bologne de la part de la com-

mission de l’école. Les fripouilles sont prises au piège, ils

ne se tireront pas d'affaire |

Renvoyez-moi la copie de la lettre.

Je joins la lettre de Finikov. (renvoyez-la-moi i т т é-

diateme nt dès que vous l'aurez lue). Dites-moi, n’ai-je

pas raison de dire qu’un bolchevik comme lui est plus fort

qu'une centaine de «conciliateurs » car lui а compris la

situation, tandis que les autres ne veulent pas la com-

prendre ? ° ‘

Avec des gens comme cela nous vaincrons des centai-
nes de « conciliateurs ».

Salut ! N. Lénine

Rédigé en mars 1911. Conforme au manuscrit
Expédié de Paris à Berlin.

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XVIII
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А М. N.*

Cher camarade,

Je vous envoie deux lettres **, la 4re de Polétaïev, la

2° de Négorev (Iordanski).
Ce sont par le fait les rédacteurs de la Zvezda.

Il faut absolument les aider.

Il y a une seule source, les Allemands. Adressez-vous

au Vorstand *** par l’intermédiaire de Pfannkuch. Deman-

(и я Cette lettre était vraisemblablement adressée à А. Rykov,
. В.)
** Conservez ces lettres et renvoyez-les-moi sans faute

après utilisation.

*++ Direction du Parti social-démocrate allemand. (No. A.)
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dez 5 000 marks (ils vous en donneront 3 000). Tyszka a

déjà reçu une fois de l'argent pour la Trybuna 215 et à pré-
sent il en demande une seconde fois, par conséquent, il vous

considérera assurément comme un «concurrent ». Prenez

ceci en considération, tâchez de trouver un traducteur par-

faitement sûr (nous avons des amis mais ce sont des gens

par trop « coloniaux ») et obtenez à tout prix de l'argent

du Vorstand pour la Zvezda.
Voici comment procède Tyszka : il demande au Vor-

stand par l'intermédiaire de Karski. Le Vorstand s'informe

auprès du B.C.C.E. et s’il n'y a aucune protestation, il

donne l'argent. П faut absolument que vous preniez des

mesures si vous ne désirez pas que le B.C.C.E. sache que

vous êtes à Berlin.

Je joins à tout hasard une « attestation » *.

Je vous serre la main. Lénine

Avez-vous reçu la lettre contenant la lettre d'Alexan-

drov sur le compte rendu de Liber au В.С.С.Е.218 ?

Répondez dans les plus brefs délais. П faut enfin tirer
l'affaire au clair.

Rédigé en mars 1911.

Expédié de Paris à Berlin.

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV

Conjorme au manuserli

225

АО GROUPE SOCIAL-DEÉMOCRATE

DE LA Il: DOUMA D'ÉTAT

Le camarade Polétaïev nous a fait parvenir par l'in-

termédiaire de Lénine le plan d'édition du compte rendu

du groupe social-démocrate, examiné avant l’envoi de Po-

létaïev à Berlin.

* Pour les Allemands : je certifie que vous êtes membre du
Comité central.



AU BUREAU DU С.С. DU P.O.S.D.R. À L'ÉTRANGER 271

De notre côté, nous avons accueilli le plan du groupe
avec une entière sympathie et nous lui proposons 4’ассер-

ter la condition finale suivante.

Nous constituons ici une commission de rédaction pour

la publication du compte rendu qui comprendra Stéklov +

Sémachko + Zinoviev (ou Kaménev).

La commission se charge 1) de rédiger le plan du compte
rendu et d’entrer en contact avec le groupe pour la ratifi-

cation de се plan ; 2) des démarches pour obtenir de l’ar-

gent du parti, étant entendu que le groupe donne au moins

900 roubles ; 3) de la rédaction finale du compte rendu (20

feuillets) sous le délai de (tel et tel délai).

La réponse à cette proposition doit émaner du groupe

dans son ensemble.

(Signatures de Pokrovski + Guéguétchkori 21),

Rédigé avant le 19 avril 1911. Conforme au manuscrit
Expédié de Paris à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL
DU P.0.S.D.R. À L'ÉTRANGER

Chers camarades,
La lettre ci-jointe * constitue l'achèvement officiel des

pourparlers avec Polétaïev que j’ai entamés à Berlin sur

mandat du groupe de la Douma.

C'est moi qui ai constitué la commission de rédaction

pour l'édition du compte rendu, en accord avec le groupe.

Ladite commission comprend les camarades Grigori (sup-

pléant Kaménev), Stéklov et Alexandrov.

Comme le groupe s’est engagé à donner au moins 500
roubles pour couvrir les dépenses, et que nous avons éva-

lué à 2 100-2 200 roubles le total des frais d'édition du

compte rendu, nous proposons de prendre la somme man-

quante, soit 1 600 roubles, sur l’argent du parti («en dé-

* Voir la lettre précédente. (М. R.)
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pôt » 218 la mettant à la disposition de la commission de
rédaction), ce sur quoi les représentants du courant bolche-

vique sont d'accord.

Lénine

Le 30 avril 1911

Rédigé à Paris. Conforme à une copie

Publié pour la première fois en 1964 manuscrile

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, fome 48

227

À A. I. LIOUBIMOV ET M. K. VLADIMIROV

Chers camarades, vos discours au Пе groupe, le 1. VII.

11, discours que nous avons qualifiés de pires répétitions

des pires discours des « économistes » 219, ainsi que votre

« bloc » avec les Polonais (les pires des Polonais), dans le

but de mener un nouveau « jeu d'intrigues », avec les gens

du, Goloss (« départ » de Leder) 220, avec Trotski («inviter

dix fois »), avec les gens de Vpériod, et avec les liquidateurs

(sabotage de l'accord que même Igorev a reconnu), tout

ceci nous a montré de la manière la plus claire et définitive

que toute unité politique et morale dans nos actions est im-

possible. Mais comme jusqu’à ces derniers temps nous vous

avons consultés au sujet de toutes les initiatives de premier

plan, nous considérons qu'il est de notre devoir de vous

informer à ce sujet.

Mark a jugé bon au cours de la dernière conférence de

déclarer : « nous autres, « conciliateurs », nous quitterons

la Commission technique et la Commission d'organisation

si, vous autres, bolcheviks, continuez à mener votre ancien-

ne politique « fractionnelle ».
Nous déclarons que nous quitterons la Commission tech-

nique et la Commission d’organisation si vous continuez

votre politique que nous considérons comme extrêmement

néfaste pour le parti.

Nous attendrons votre réponse, si la nécessité s’en fai-

sait sentir, jusqu’à mercredi 5.VII.11 à 11 heures du ma-

tin, chez Kaménev ; passé ce délai, nous remettrons notre
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déclaration à la Commission technique et à la Commission

d'organisation et nous vous attaquerons publiquement de-

vant le parti.

Salutations social-démocrates.

N. Lénine *

Rédigé le 3 juillet 1911 à Paris. Conjorme au тапизст

Publié pour la première fois en 1938
dans le Recueil Lénine XXV
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

Je vous envoie les épreuves **.
Il est indispensable de remanier le $ « Deux partiss

(surtout à la fin, р. 86 in fine ***, у. feuille à part). 1) On
ne doit pas appeler à la scission avec les conciliateurs. C'est

absolument superflu et erroné. Avec eux, il faut employer

le ton « des explications », sans nullement les rejeter. 2)

Il faut parler plus subtilement de la scission en choisissant

toujours des formules de ce genre : les liquidateurs

ont rompu, ils ont réalisé et déclaré la « rupture incondi-

tionnelle » et le parti a bien tort de les tolérer (« quant aux

conciliateurs ils ont tort de tout emmêler »), etc.

La plupart du temps, c’est ainsi dans votre texte. Mais

pas toujours. Revoyez encore une fois le $ « Deux partis ».

Nous allons atténuer la réponse aux Allemands. Vous

aviez raison de dire qu'elle était un peu brutale.

Envoyez à tout prix les épreuves du $ sur les conciliateurs.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé avant le 2 août 1911 à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1904

dans la 6e édition
des CEuvres de Lénine, фоте 48

* La lettre était signée également par G. Zinoviev, L. Kamé-
nav, N. Alexandrov (М. Sémachko), Kamski (M. Vladimirski). (М. R.)

** [| s’agit de la brochure de L. Kaménev Deux partis. Pour
расе de Lénine voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, рр. 226-230.

. В.)

*** А la fin. (М. R.)

18-1139
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229.

А С. HU YSMANS*

5 septembre 1944.

Cher camarade,
Ci-inclus le tableau donnant la composition de la Dou-

ma. J'ai fait les corrections d'après l'annuaire (Spravotch-
nik) officiel de la Douma (1910, livraison 2). `

Recevez, cher camarade, mes salutations fraternelles.

VI. Oulianoff

Composition de la Gocoudarstvennaja Douma (1910)

Droit .................... +51
Nationalistes . . ,...., ,....... 99 *+89
Octobristes . ......,.......... 135
Groupe des Polonais, Lithuaniens, ete . . . . . 7
Groupe polonais (Kolo) . .. . . . . . . .. 18 “+11
Progressistes . , . . . иене 39
Mahométans ., . . . . . . . . . . .. ..... 9
Constitutionnalistes démocrates (dits: cadets) . . 52
Groupe des Travaillistes (Troudoviks) . . . .15 **14
Social-démocrates. . . . . . . . . . . . .. 14 **15
Sans-parti . .. . . . . . . . . . .. . . . + . 18

Soit au total: 440 membres

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois (lettre écrite en français)

en français en 1962 dans la revue
« Cahiers du Monde Russe et Soviétique »,

n° 4.

Publié pour la première 1048
en TUsse еп 1964 dans la 6° édition

des ОБиотез de Lénine, tome 48

‚ * La présente est une réponse à une lettre de С. Huysmans qui
priait de faire les corrections nécessaires au tableau donnant la com-
position de la IIIe Douma d'Etat. (М. В.)
* Le chiffre est biffé dans le manuscrit. (No. R.)
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230

A I FRIMU

Cher camarade,
Deux émigrés politiques, Nikita Pachev et Ivan Démi-

dovski, ont travaillé à l’aérodrome de Kitila chez M.Tcher-
kez. Celui-ci a licencié ses ouvriers sans leur payer 1’аг-

gent qu’il leur devait. Toutefois, en се qui concerne Nikita

Pachev, l'affaire s’est compliquée du fait que ce dernier

était sous contrat. Tcherkez a voulu se débarrasser de
N. Pachev sachant que Nikita et Ivan, tous deux émigrés po-
litiques, seraient forcés de rester muets. Monsieur Tcherkez
a lancé contre Nikita Pachev une accusation mensongère
affirmant que ce dernier avait enlevé des boulons d'un aé-
roplane. Nikita a été arrêté et Ivan aussi probablement,
je sais très bien que tous deux (Nikita Pachev et Ivan Dé-
midovski) sont des émigrés politiques et sont incapables
d’une chose pareille. C’est la raison pour laquelle je vous
prie, cher camarade, d'intervenir dans cette affaire qui ris-
que d’avoir pour conséquence l'’extradition de nos сатага-
des. Je vous prie d'accepter, cher camarade, mes saluta-
tions fraternelles.

N. Lénine (VI. Oulianoff)

représentant de la social-démocratie

russe au Bureau Socialiste International

Rédigé le 4 novembre 1911. Conforme à une copie
Expédié de Paris à Bucarest. dactylographiée

Publié pour la première jois en 1924 (rerlustration)
6 la revue « ommounist » (Odessa),

п

16°
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Mr. VI. Oulianoff. 6.

Oakley square. London N. W.

Cher camarade *, je passe mes journées au British Mu-

seum et je lis avec passion les brochures de Schweitzer des

années 60 : c’est touchant de voir comme se confirme Г’о-

pinion à son sujet, opinion selon laquelle il était un oppor-

tuniste dans la question des voies de l’unification !

Il est évident que je n'aurai pas le temps de faire tout

ce qu’il faut pour écrire à ce sujet. C’est la raison pour

laquelle je vous prie, sans attendre un seul jour, d'aller

(ou de prier quelqu'un de sûr d'aller) à la Bibliothèque

Nationale * ‘et de demander ce qu'ils possèdent comme lit-

térature des socialistes des années 60. Voici comment il

faut procéder : demander toutes les choses les plus im-

portantes (les dates et lieux d'édition sontimportants)

et obtenir une réponse : ceci ou cela n’existe pas.

Complétez la liste ci-jointe (d'après Bebel, Mebring et

Gust. Mayer) et répondez-moi dans les plus brefs délais.

Bien à vous, No. Lénine

У. В. vor Schweitzer : « Der Zeitgeist und das Christentum »,

Leipzig, 1861.
id. « Die ôsterreichische Spitze »,

Leipzig, 1863.

Frankfurt a/M, 1860.

Frkf. a/M, 1862.

id. « Der einzige Weg zur Einheit »,

id. « Zur deutschen Frage »,

Rédigé le 10 novembre 1911 Conforme au manuscrit

xpédié à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6€ édition des Œuvres
de Lénine, lome 48

* En français dans le texte. (М. В.)
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232

А С. HUYSMANS

7.XII.11.

Cher camarade Huysmans,

Ci-inclus le télégramme que j’ai reçu aujourd’hui #1

Nous publierons cette nouvelle dans notre Organe central.

J'espère que vous ferez votre possible pour le communiquer

à tous les partis affiliés à l'Internationale.

Tout à vous.

No. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois avec (lettre écrite en français)
des coupures en 1961

dans la revue
« Voprossy Istorii К.Р.5.5.», n° 5.

Publié pour la première fois
en français en 1962 dans La revue

« Cahiers du Monde Russe et Soviétique »,

n° 4.

Publié pour la première fois
Ân extenso en russe en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, lome 48
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А С. HUYSMANS

Cher camarade Huysmans |
Ci-joint une lettre sur la conférence du Parti Ouvrier

Social-Démocrate de Russie *.
Je vous serais bien reconnaissant de vouloir bien pu-

blier cette lettre dans votre prochaine circulaire afin de

renseigner tous les partis. J'espère que vous ne trouverez

aucune difficulté à insérer cette lettre dans votre circulaire

d’autant plus qu'il у a longtemps qu'il n’y a eu aucune

nouvelle officielle de Russie, et je vous serais bien recon-

naissant de me faire savoir à quelle époque paraîtra cette

circulaire.

Le Comité central du Parti ouvrier S.-D. de Russie m'a

désigné comme représentant du Parti O.S.-D. de Russie au

Bureau Socialiste International.

Tout à vous,

N. Lénine

Ci-joint un exemplaire de la publication officielle du Co-
mité central du Parti ouvrier Soc.-Démocrate de Russie **

Rédigé avant le 10 mars 1912. Conforme à une copie
ÆExpédié de Paris à Bruxelles. dactylographiée cts)

Publié pour la première fois (lettre écrite en franc
en français en 1963

dans la revue « Cahiers du Monde Russe
et Sovlétliquen, n° 1-2.

Publié pour la première fois
en тиззе еп 1964

dans la бе édition
des Œuvres de Lénine, Îome 48

* Voir У. Lénine, « Rapport sur la Conférence générale du

P.0.S.D.R. devant le Buresu Socialiste International ». (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 47, рр. 509-511. — М. В.)

** La brochure La Conférence pan-russe du Parti Ouvr. Soc.-
Dêm. de Russie, 1912, 64. du С. C., Paris. (М. В.)
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А С. HUYSMANS

Ге 5.4.12

Cher citoyen,

J'ai reçu votre circulaire n°. 5, je vous envoie ci-joint ma

communication officielle*, en vous priant de la transmet-

tre aux secrétaires de tous les partis régulièrement affiliés.

Je viens de plus vous prier, cher citoyen, à propos de

votre avant-propos à la circulaire n° 5, d’avoir l'extrême

amabilité de me donner quelques petits éclaircissements sur

un point que je ne m'explique pas très bien. Voici ce dont

il s’agit. Dans la seconde phrase de votre avant-propos,

vous affirmez un principe qui à mon avis, est excellent —

vous déclarez que le secrétariat est tenu de transmettre

tous les documents émanant d'organisations régulièrement

affiliées et de membres du Bureau... Voilà qui est parfaite-

ment juste. Mais, cher citoyen, ne croyez-vous pas, que la

première phrase de votre avant-propos, celle où vous dites

que vous communiquez aux partis affiliés la résolution de

protestation, envoyée, comme vous me l'avez si aimable-

ment communiqué, par le citoyen Babine, est en contradic-

tion flagrante avec ce principe ? Babine est-il un organis-

me, et quel organisme régulièrement affilié ? Babine est-il
membre du Bureau ? s'il est membre du Bureau, quelle

est l’organisation qu'il représente ? Quel est aussi l’orga-

nisme affilié, qui se rend responsable devant le Bureau de

la résolution parisienne ? je vous serais infiniment recon-

naissant, cher citoyen, de dissiper mes doutes.

Salutations fraternelles

N. Lénine

Expédié de Paris à Bruxelles. Conjorme à une, copie
Publié pour la première fois aciy!ographiée

en français en 1963 dans la revue (lettre écrite en français)
« Cahiers du Monde Russe
et Soviétique», n° 1-2.

Publié pour la première fois
en russe en 1964

dans la 6€ édition des Œuvres de Lénine,
tome 48

# Voir « Lettre au secrétaire du Bureau Socialiste International
Huyemans ». (У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, pp. 555-559.
— М. 8.)
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А С. HUYSMANS

[9.4.1912 |.

Cher citoyen Huysmans,

Je partage entièrement votre opinion, et je pense com-

me vous que le Bureau Int. ne peut servir à être l'inter-

médiaire pour transmission de polémique. Et je pense éga-

lement que le meilleur et le seul moyen d'empêcher qu'il

ne soit ainsi — c'est de ne transmettre exclusivement que

les documents qui vous parviennent de la part des insti-

tutions souveraines des partis affiliés et ayant rapport à

ce parti, je ne pouvais pas ne pas vous informer sur les dé-

cisions de la conférence de notre parti qui avait reconstitué

le Comité central du parti alors que notre parti n'avait

pas de Comité central, et je n’avais certainement pas pro-

testé contre la transmission de nouvelles d’un autre comité

central du P.S.D. de Russie, mais il était de mon devoir

de protester contre la transmission de polémiques de grou-

pes de l’étranger.

Vous me demandez aussi mon avis sur votre projet de

publier un appel et de demander la réunion d’une confé-

rence commune, je pense qu’en ce moment ce ne serait pas

pratique, et comme je n’ai pas la prétention d’être impar-

tial, je me permettrai de citer l'avis des Polonais (voyez

le Vorwäürts). Les Polonais ont refusé de prendre part à

notre conférence, mais ils ont également refusé de prendre

part à la conférence que veut convoquer le Bund en dé-

clarant que c'est une conférence de liquidateurs. П vaut
mieux patienter : on verra si la conférence des liquidateurs

aura lieu et ce qu'elle fera.
Un de ces jours je vous enverrai quelques documents

assez intéressants, et qui vous informeront mieux sur l'é-
tat des choses dans le P.0.S.D. de Russie.

Bien à vous,

N. Lénine

Rédigé avant le 19 avril 1912. Conforme à une LeЯ de Paris à Bruxelles. чае р
Publié pour la première fois еп 1963 (lettre écrite en français)

dans la revue « Cahiers du Monde Russe
et Soviétique», n° 1-2.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5°
édition des Œuvres de Lénine, lome 48
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А У. A. TER-IOANNISSIAN

Le 5.V.12.

Werte Genossin !

Je ne sais pas si vous connaissez la triste nouvelle con-

cernant notre ami commun, Souren Spandarian, qui m'a

présenté à vous à Berlin. Il a été arrêté à Bakou. Sa femme

écrit à son père qu'il n’y a personne pour s'occuper de lui,

qu'il n’a pas de lit, qu'il n’a rien. Il n’a personne pour

lui apporter du lait, etc. Le père de Souren m'a dit

que son fils a beaucoup d'amis à Bakou et qu'il a écrit

à l'un d'eux. Pourquoi seulement à un seul, je ne

sais pas. |

Le père de Spandarian vit ici (Hôtel Nicole, 19, Rue
Pierre Nicole, 19. Paris). Па l’air très malade et vieux.

Son fils lui а promis de faire tout ce qu’il pouvait pour

lui envoyer de l'argent de Bakou, mais son arrestation l'en

a empêché. Le père est sans argent, on l’expulse de son

logement. Sa situation est des plus tristes, voire même dé-
sespérée.

Nous lui avons fait un petit prêt pour l'aider. Mais

quand même j'ai pris la décision de vous écrire. Vous avez

probablement des amis et des connaissances de Spandarian

à Bakou et à Paris. Le père de Spandarian a envoyé plu-

sieurs lettres mais il a oublié de mettre l’adresse. C’est la

raison pour laquelle je crains fort que ces lettres ne parvien-

nent pas à Bakou. Ne connaîtriez-vous pas quelqu'un à

Bakou à qui l’on pourrait écrire pour parler de Souren et

demander de s'occuper de lui ?

Si vous avez des amis communs, il serait extrêmement

important de s'occuper aussi du père. On dit qu’il a un

fils riche à Iékatérinodar. Il serait bon que vous lui écri-

viez dans des termes assez énergiques pour qu'il
envoie un peu plus d’argent à son père afin que celui-ci

puisse s’acquitter de ses dettes et partir.

J'espère que vous ferez tout ce que vous pourrez pour

les deux Spandarian et que vous m'’écrirez quelques mots
à ce sujet.
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Comment vont vos affaires ? J'attends toujours que vous

me donniez quelques nouvelles de vous. Etes-vous parvenu

à vous consacrer à la littérature social-démocrate ? Etes-

vous devenue social-démocrate et bolchevique ?

De tout mon cœur, je vous adresse mes meilleurs vœux
et je vous serre la main.

Votre Lénine

V1. Oulianoff.
4, Rue Marie Rose, Paris XIVe

Expédié à Bertin.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

Conforme au manuscrit
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

... * Je m'étonne de n'avoir reçu aucune lettre de vous.

Il faut absolument correspondre de manière plus ponctuelle

et surtout vous devez écrire plus souvent. Tout le monde

disait : « Paris va s’étioler ». А présent, c’est sous votre

responsabilité, c'est-à-dire que vous ne devez pas permet-

tre pareille chose. Réunissez nos gens au moins une fois

par semaine, entretenez-vous avec eux, organisez-les, allez

voir chaque jour Alexeï et par son intermédiaire stimulez

tout le groupe. On ne peut « abandonner les siens » à leur

sort. On ne doit pas désorganiser le centre principal (jus-
qu’à présent). Souvenez-vous que tout ceci est sous votre
responsabilité ! ! Réunissez le С.О.Е., insufflez-lui de l'é-
nergie ; je suis allé à Leipzig et j’ai entendu un tas de plain-
tes contre le C.O.E., il ne fait rien, paraît-il (à la diffé-
rence du B.C.G.E. **). On attend de lui des tracts (fous

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots il-
lisibles ici et plus bas. (М. R.)

** Bureau Central des groupes de l'étranger. (М. В.)
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les tracts de Paris), des bulletins, des lettres... Arrangez

се]а...

Je vous serre chaleureusement la main.
Votre Lénine

Rédigé avant le 28 juin 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, юте 48
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL PRAV DA"

Cher collègue,
J'ai reçu vorte paquet avec les collections de la Pravda et

de la Nevskaïa Zvezda *. Je vous prie instamment de les

compléter en m'envoyant les numéros qui me manquent

de l’ancienne Zvezda (cette liste doit être en votre posses-
sion). Si vous n’avez pas la liste des numéros manquants,

veuillez me le faire savoir, je l’enverrai immédiatement.

J'ai également reçu votre lettre détaillée * concernant

notre collaboration. Nous nous efforcerons de faire notre

possible dans très vaste programme que vous avez tracé.

П importe seulement de souligner une fois de plus qu'il

est absolument impossible de continuer le travail si vous

ne nous envoyez pas :

1) de l'argent. Le bureau a déjà 200 roubles de dettes
qui doivent être réglées : 100 roubles au 1% juin ancien

calendrier, 100 roubles au 15 juin. Il faut absolument se

hôter de payer la dette et envoyer de manière régulière

l'argent aux dates fixées comme convenu.

2) il faut absolument envoyer les Livres nouveaux,

les ouvrages de référence, etc. Si nous ne recevons pas les

livres nouveaux, la dixième partie même de votre program-

me de collaboration n’est ра $ réalisable. Dans ma lettre

précédente, j’ai déjà envoyé la liste des livres et je vous

prie de me dire si tous seront expédiés.

* Votre lettre porte le cachet du 18.VI. Mais nous n’avons p as
encorela « Neuskaïa Zvezda » du 17. VI | ! Veillez, je vous prie, à
ce que les envois soient ponctuels.
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Ensuite, vous demandez dans votre lettre de vous faire

savoir quels autres journaux faut-il absolument nous en-

voyer. Je vous ai adressé la liste dans ma précédente lettre

et il ne me reste qu’à répéter ma prière de me faire savoir

par télégramme : « Les journaux ont été expédiés », sans

cela, il y aura une coupure dans l’envoi des articles.

En ce qui concerne le roman de Sinclair, nous faisons

demander des renseignements à Leipzig. П s’agit en effet

d’une traduction de l'anglais. А moins que vous vouliez

faire la traduction à partir de la traduction allemande ?

А votre service. У. Oulianoff

P.<S. En particulier, il faut tout spécialement que vous

envoyiez les éditions courantes consacrées à [а question agrai-

re: éditions gouvernementales et des

zemstvuos. Faites sans faute paraître dans le prochain

numéro un avis disant que le journal prie instamment de

lui envoyer toutes les éditions de ce genre, et s'engage

à en publier la liste ainsi que des comptes rendus concernant

les principales d’entre elles.

VI. Ulijanow, Zwierzyniec. L. 218. Oester-

reich, Krakau.

Р.-5. Il est également absolument indispensable d’avoir

le journal le Nevski Goloss*# (nous n'avons pas le n° 4

et les suivants) ainsi que toutes les publications

syndicales. Sans cela la rubrique sur la lutte du travail

contre le capital que vous désiriez est impossible à mettre

sur pied. .

Р.Р.-5. Je ne puis manquer de vous signaler des coquil-

les fort fâcheuses dans les articles. J'ai reçu aujourd’hui

(non pas des bureaux du journal et pas même de Pétersbourg)

le n° 43 de la Nevskaïa Zvezda. Dans l’article « Un scep-

tique non libéral » * au lieu de «utiliser» j'ai vu écrit

« confesser » || **

Cependant l'écriture de l'auteur de cet article n’est pas

de ce qu'on pourrait qualifier de difficile à déchiffrer. En

* Voir V. Lénine, « Capitalisme et « parlement ». (Œuvres, t.
18, pp. 128-130. — М. R.)

#* Utiliser : ispolzovat’. Confesser : ispovédovat”. (М. В.)
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outre, le compositeur comme le correcteur ne peuvent man-

quer de bien connaître cette écriture. Enfin, le correcteur

aurait dû voir l’erreur d’après le sens. -

Il serait souhaitable de veiller à ce que de pareilles

coquilles ne se reproduisent pas.

Je viens de recevoir le n° 43 de la Pravda en 5 exem-

plaires comme promis. Mais je n’ai pas les n°5 47 et 42.

Je vous prie de les envoyer en cinq exemplaires.

Rédigé avant le 6 juillet 1912. Conforme au manuscrit
xpédié à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

Nous vous avons envoyé hier le n° 16 de la Nevskaïa
Zvezda.

Le n° 6 du Vevski Goloss nous a aussi archiindignés et

nous avons déjà envoyé une lettre indignée à la Pravda.

Aujourd'hui nous écrivons encore quelque chose pour le
numéro 17 de la Nevskaïa Поезда... *

П ne faut pas parler des « suppléants du parti » dans

la presse légale, nous pouvons le faire dans la feuille du

Comité central ou dans la Rabotchaïa Gazéta.

Pour l'instant, notre déménagement nous a donné : 4)

un rapprochement d’une journée. 2) l’arrivée d'Abramtchik

(ceci étant secret). Il est déjà ici. Apparemment il nous

aidera pour la frontière. Peut-être aussi (à voir ?) dans les

élections de Pétersbourg. 3) L'espoir de ménager une autre

série d’entrevues. La tâche a été confiée à deux personnes**.

Si elles ne se font pas prendre, ce sera utile. Mais tout

avance lentement et au milieu d’une série d’arrestations.

* Le manuscrit est partiellement abîmé. А cet endroit et plus
bas, quelques mots n’ont pu être déchiffrés. Les mots entre crochets
ont été ajoutés d’après le sens. (N. R.)
a * 1 s’agit vraisemblablement de I. Armand et de С. Safarov.
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Voici ce qu'il faut faire pour le journal : abonnez-vous

aux Rousskié Viédomosti?# (c'est vous-même qui les avez
choisies) (et 4 ou 5 jours après réception, renvoyez-les-nous

2 fois par semaine). Nous payerons. Nous n'’obtiendrons

rien de plus de la Pravda, le tirage est tombé à 30 000, les

affaires sont difficiles, disent-ils....
Envoyez par la роще... [le tract] de Vpériod (je ne l'ai

pas) et tous ceux de Paris. П faut absolument que vous

mettiez sur pied les bulletins [du C.O.E.] (pour l'instant

très modestement) avec la liste [des tracts] de Paris, ainsi

qu’une brève critique de ces derniers.

Vous aviez promis de prendre quelque chose à Youri à

propos de l'exposé de Plékhanov ! Je ne l’ai toujours раз.

Envoyez-le | |

Оц’а dit Plékhanov de Т. et Ger-n ?...

Bien à vous Lénine

Rédigé le 24 juillet 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris,

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6® édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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А. ТА RÉDACTION DU JOURNAL PRAV DA

Cher collègue,

Je vous envoie un article intitulé « Bilan de six mois

de travail » *. Vous verrez d'après son contenu pourquoi

j'ai envoyé cet immense article à la P ra v d a. On рош-
rait le faire paraître quatre jours de suite en chronique,

en petits caractères. On pourrait donner un titre à chacun

des 4 articles (par exemple : I. Collectes ouvrières pour le

journal pour chacun des mois de 4942. II. Collectes ouvriè-

res pour le journal par région. III. Collectes ouvrières pour

les journaux liquidateurs et non liquidateurs. IV. Le ko-

peck des ouvriers pour le journal ouvrier).

a R Ne V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, pp. 187-202.
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Je serais vivement désireux que ces articles entièrement
destinés à la Pravda et adressés aux lecteurs de la Pravda
soient insérés dans ce journal. Je pense qu'il ne peut y avoir

d’obstacle de la part de la censure. Bien sûr, je suis d'ac-

cord pour des corrections faites en vue de censure, mais

je ne suis pas d'accord pour qu'on saute le chapitre ПТ.

Si en dépit de mon espoir, vous refusez cet article pour
la Pravda, et si vos collègues n’en veulent раз non plus

pour la Vevskaïa Zvezda (pour laquelle il convient beau-

coup moins), je le ferai paraître dans une revue, si triste

que cela soit pour moi. En tout cas, je vous prie de me

répondre le plus tôt possible ou de me renvoyer l’article.

Guylka ш’а envoyé il y a quelques jours une lettre où

il exprime son refus de collaborer à la Zvezda et à la Pravda

en raison des tendances « nuisibles », voyez-vous, qu’il а

décelées en lisant le n° 6 du Vevwski Goloss et l'histoire du

« départ » de Plékhanov. Ce n'est pas la première fois que

ledit Guylka déserte. Si l’idée lui vient de faire du grabu-

ge à la suite de la publication de son article (je ne pouvais

tout de même pas vous faire part de son refus par télégram-

me | |), ne lui répondez pas, cela n'en vaut pas la реше.

Merci beaucoup de m'avoir envoyé des numéros séparés

des journaux « de droite ». Des envois séparés des journaux

intéressants sont extrêmement importants pour nous, car

nous ne pouvons absolument pas nous les procurer autre-

ment que par votre intermédiaire.

J'ai été très content de voir dans la Pravda la note
de I. К: sur le Sovrémennik 225. Vous demandez de varier

les sujets. C'est pour cela que Г. К. nous est précieux. Il

n’y а pas dans le journal de tours d’horizon de critique
littéraire, de petits articles, d'entrefilets. А mon avis, il
faut savoir apprécier chacun des collaborateurs pour les

sujets particuliers qu’ils traitent. Selon toute probabilité

I. K. pourrait — à condition que vous fassiez preuve d’un

tantinet d'attention pour ce collaborateur — donner des
entrefilets beaucoup plus variés qui animeraient considé-
rablement le journal ouvrier. |

Pourquoi avez-vous fait sauter mon article sur le con-

grès italien ? * De façon générale, ce ne serait pas mal

* Voir V. Lénine, « Le Congrès des socialistes italiens » (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 18, рр. 169-171. — М. R.)
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que vous avisiez des articles refusés. Cette demande n’est
nullement exagérée. Ecrire « pour le panier », c'est-à-dire

écrire des articles qui seront jetés, est une chose très peu
agréable. Il faut renvoyer les articles qui n’ont pas été

publiés. Même dans un journal bourgeois, n'importe quel

collaborateur peut exiger pareille chose.

Salutations fraternelles. V. Oulianoff

Je vous prie d'écrire à la Wiener « Arbeiter Zeitung » 18
qu’ils m’envoient à moi le numéro d'échange (donnez-leur

mon adresse). De toute manière vous ne pourriez pas la

recevoir. N'oubliez pas d'écrire ! !

Rédigé le 28 ou le 29 juillet 1912. Conforme au manuscrif
Expédié de Salvator fà proximité

de Cracovie) à Pétersbourg.

Publié pour la première fois avec

des coupures en 1930 dans les 2°

et 3° éditions des Œuvres de Lénine,
tome XVI.

Publié pour la première fois

ên extenso en 1964 dans la 5° édition des
Œuvres de Lénine, lome 48
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., avant toute chose un salut ardent А tous

les amis, merci pour le télégramme, un tas de vœux les
meilleurs ! (La tache d’encre n'étant pas prévue.) Salut,
salut à vous... * Ah, si je pouvais à présent écouter Mon-
tégus *.

Eh bien, je crois que je me suis écarté du ton « sérieux ».
Passons aux « affaires ».

4) Je joins notre réponse au Vorstand ** allemand. Mon-
trez-la en comité étroit + le C.O.E. et renvoyez-la-moi.

* En français dans le texte. (NW. В.)
** Réponse à la Direction du Parti social-démocrate allemand,

voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, р. 204. (М. R.)
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2) Une lettre de Zaks pour vous. Lisez-la, réfléchis-
sezy, répondez-y et renvoyez-la moi.

Je vous serre chaleureusement la main. Votre

Lénine

Morozov dit des sottises.. * Le Vagabond ne vaut

pas grand-chose.

А Vienne, Riazanov bougonne et fait la tête : après

l’article de Plékhanov dans la P ravda il s’est trouvé dans

une situation stupide. (J’ai écrit une grande lettre à Kis-

sélev « débordante de sentiment ». Je crois bien que cela ne

donnera rien.)
Lounatcharski écrit quelque chose sur le « mysticisme

scientifique » dans la Kievskaïa Муз1 **. Procurez-vous ça

et donnez-lui publiquement une raclée paternelle.

Pourquoi n'écrivez-vous rien pour le Prosvechtché-
nié?#?s

Rédigé le 30 juillet 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition des CEuvres de Lénine,
tome
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А Е. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

Je vous envoie une lettre de Véra. Elle vous permet-

tra de voir pourquoi nous avons décidé de publier la

réponse aux Allemands pour Chemnitz et de la publier à

Leipzig 229. Donc, il faut annuler le travail de Paris. J’es-

père qu’il n'est pas encore commencé et que cette annu-
lation n’entrafnera pas de grands désagréments.

Il faut absolument que vous arriviez à Chemnitz un ou

deux jours avant. Nous donnerons un mandat de la Rabo-
tchaïa Gazëta à un bolchevik d'ici qui part de Zakopane.
П parle allemand.

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots n'ont

pu être déchiffrés. (М. À)
19-1139
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УЕ Une guerre sérieuse vous attend à Chemnitz.
voir Le 2 septembre nous déménageons. Notre nouvelle

le plan || adresse : Ulica Lubomirskiego, 47, au premier, à

gauche * (Grigori est au n° 35 de la même rue).

CET,

Ps

Ecrivez pour nous confirmer si vous serez vraiment à

Chemnitz le 12 ou le 13.I1X. Il faudra vous envoyer la ré-

ponse aux Allemands à votre nom, postlagernd ** à Chem-

nitz.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Le Peuple (de Bruxelles) reproduit un article duRous-

skoïé 55 Тошо 230 disant qu'à Vienne (sic!) aura lieu

bientôt une conférence des organisations social-démocrates

+ le Bund + les Lettons -+ les Polonais, etc. 1!!

[ Allez voir deux fois le groupe de Paris et eu]

un exposé. Car ils se traînent chacun de son côté ...

Р.-5. Si l’annonce de la conférence des liquidateurs ра-

raît, envoyez-la en lettre exprès.

Rédigé avant le 25 août 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

* En français dans le texte. (No. 8.)
*= Poste restante. (М. В.)
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,
Nous avons reçu aujourd’hui de Trotski une invitation

а «leur» conférence (pour le 25.VIII) #1,
Donc, ils vont quand même se réunir !
Bien sûr, nous n'y allons раз.
Nous voulons préparer aux 2/3 ГО.С. afin de publier

la réponse sur-le-ch am p, dès la sortie de leur annon-
се...

рома nous commençons l’envoi des manuscrits à

Veillez à ce que les épreuves soient corrigées vite et bien.

Pourquoi Antonov (Britman) ne me répond-il pas ? Est-
il à Paris? Se porte-t-il bien ?

Ecrivez pour dire à quel moment vous avez l'intention
de partir à Chemnitz. Il faudrait préparer au préalable le
papier pour les Allemands.

Pourquoi renvoyez-vous les lettres. et ne répondez-vous

pas au sujet de l'article de Раппекоек...

Votre Lénine

Rédigé avant le 25 août 1912. Conforme au mannescrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des CEutres
de Lénine, Îome 48
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. B.,

Pouvez-vous vous procurer la Veue Zeit, les derniers

numéros, les articles de Pannekoek et de Kautsky ? Dans

la négative, envoyez un petit mot, nous vous les ferons

* Lo manuscrit est partiellement abîmé. А cet endroit et plus
bas quelques mots n’ont pu être déchiffrés. (М. К.)

19°
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parvenir. П est indispensable que vous en ayez pris con-

naissance avant Chemnitz, que vous trouviez là-bas Panne-

koek et que vous vous rapprochiez de lui : Kautsky lui a

répondu de manière archiopportuniste aux questions les plus

importantes. Il serait extrêmement souhaitable de vous rap-

procher des gens de gauche (de Pannekoek en particulier

qui à présent aide le « jeu » trivial de Tyszka) et de faire

de la propagande parmi eux pour opposer une résistance de

principe à Kautsky. Ce sera un scandale s'ils ne s’insur-

gent pas contre un opportunisme de ce genre ! Malheureu-

sement, ils n’ont personne : chez eux, Radek est presque

considéré comme un personnage... *
Pour la Pravda, vous devriez écrire des articles de vul-

garisation (dans le ton de la Rabotchaïa Gazéta), des arti-

cles de critique littéraire. Si vous écrivez dans le ton de la

Rabotchaïa Gazéta... ils vous publieront. Sinon... c’est un

scandale : Dnevnitski est parti et la rubrique de critique

littéraire de la Zvezda а été supprimée ! ! Dans la Pravda,

cette rubrique est également nécessaire.
Avez-vous les Zavéty 232? ? Ne pourriez-vous pas m'’en-

voyer Ropchine pour un moment ? Je désirerais écrire quel-

que chose sur lui pour 1'O.C.

Ecrivez-vous pour le Prosvechtchénié ? Dépé-

chez-vous |

(J'ai vu dans un journal allemand que les
logements sont rares à Chemnitz, et qu'il faut

au préalable s'adresser au Wohnungsausschuss **.

(Faites attention ***.)

Je vous serre la main.

Votre Lénine

P.<S. Donc, après Chemnitz, vous venez nous voir. C'est

entendu ***, à moins... que des circonstances particulières

ne nous poussent à vous faire venir ici avant Chemnitz.

Prévenez-nous à l’avance si vous allez en Suisse, dites-nous

quand, où, et pour combien de temps.

* Le manuscrit est partiellement abîmé. А cet endroit et plus
bas duslques mots n’ont pu être déchiffrés. (N. R.)

** Bureau de logement. (N. R.)
*** En français dans le texte. (М. В.)
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Р.Р.-5. J'envoie la lettre de Gorki dont une partie

présente un intérêt général. Renvoyez-la.

Rédigé avant le 6 septembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des OEuvres de Lénine, lome 48
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NOTE À LA RÉDACTION DE L'O.C.

Ceci à titre d’information. Le rapport du délégué letton

transmis par un Letton, auditeur du groupe letton. L'im-

pression générale même de tous les conciliateurs est que

c'est fiasco total des liquidateurs.

Ecrivez pour dire si vous avez reçu la brochure et quel

a été le début du Congrès.

Votre Lénine

Rédigé après le 6 septembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des OEuvres
de Lénine, tome 48
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

J'envoie une copie de notre réponse à Müller (Albert
enverra la réponse de Leipzig demain).

Albert vous enverra également notre réponse sous for-

me de tract imprimé. (Post-scriptum à la brochure Zur

gegenwärtigen Sachlage, etc. *) Distribuez le plus

largement possible ce tract, de même que la brochure. П

* Voir У. Lénine, « Post-scriptum à la brochure : La situation
пеш Цеnn) P.0.S.D.R. (Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, pp. 219-
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faut insister auprès des Allemands pour leur expliquer

qu'avant une intervention dans la presse (conférence
des liquidateurs) et une vérification au moyen d’une dis-

cussion ouverte dans la presse, il ne faut pas croire un

seul mot.

Selon des informations de Berlin, c’est le fiasco pour

les liquidateurs. D'ailleurs, Alexinski а quitté leur confé-

rence et menace de faire des révélations.

Ecrivez le plus rapidement possible pour nous dire

comment vont les affaires.

Votre Lénine

Postscriptum zu der Schrift

4 Zur gegenwärtigen Sachlage » etc.

Vertraulich ... * an die Delegierte des... zum Chemnitzer
Parteitag **

Aujourd’hui, 15 septembre, nous avons reçu par Paris

la lettre suivante du Vorstand qui montre de manière parti-

culièrement évidente aux camarades allemands à quel point

nous’avions raison lorsque nous protestions contre les « in-

formateurs » privés, non responsables, qui ont peur d'in-

tervenir publiquement. Voici ce qu'’écrit le Vorstand en date

du 10.IX :

Nous avons répondu au Vorstand.
Il est évident que ce qu'on a communiqué au Vorstand

est inexact, que ce ne sont d’un bout à l’autre que des in-

ventions des liquidateurs.

Nous pouvons affirmer avec certitude que ce sont les

Lettons, les bundistes ou bien Trotsky-Leute *** qui sont

allés raconter cette fable au Vorstand, après avoir récemment

achevé « leur » conférence qu'ils qualifient de conférence

du parti et qui est en fait une conférence des liquidateurs.

Afin de ne pas répéter des déclarations gratuites, afin

de ne pas citer la correspondance ayant trait aux questions

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Л cet endroit et plus

bas quelques mots n’ont pu être déchiffrés. (N. R.)
onfidentiel.. aux délégués. du Congrès du Parti de Chem-

nitz. (М. В.)
+%* Les partisans de Trotski. (М. R.)
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d'organisation, nous nous bornerons à nous référer au moins

à un document imprimé, publié ouvertement à St-Péters-

bourg. (Le Vorstand serait bien inspiré de cesser une fois

pour toutes de croire sur parole.)

Le quotidien marxiste de Pétersbourg, la Pravda, dans
son n° 102 du 28 août (10.1X п. calendrier) a publié la
lettre qui lui est parvenue d’une des plus grosses usines

de Kharkov et spécialement consacrée aux élections. Cette

lettre spécifie nettement et clairement que les « candidatu-
res des liquidateurs » п’« ont pas été rendues publiques » et

qu'eux, les liquidateurs, «nient la nécessité d'un parti
ouvrier » (la Pravda n° 102, р. 4, {re col.)

Rien que cela devrait permettre aux camarades alle-

mands de voir à quel point les Lettons, le Bund, Trotski

et tous les « informateurs » privés les dupent impudemment.

En fait, il est clair qu'il s’agit surtout pour Trotski,

le Bund, les Lettons ou les Caucasiens d'obtenir de l’argent

au nom d’« organisations » angeblichen * dont l'existence

ne peut être prouvée et vérifiée ni par le Vorstand ni par

personne en général.

Le parti allemand avec ses 90 journaux social-démocra-

tes ne peut-il pas, s’il ne veut pas se placer dans une situa-

tion incongrue par ses erreurs dans les affaires sérieuses,

ouvrir une discussion consacrée au parti social-démocrate

de Russie et inciter tous... les informateurs à intervenir

ouvertement, documents à l’appui, en signant ce. qu'ils

écrivent ? La Russie n'est quand même pas l'Afrique cen-

trale et les ouvriers social-démocrates allemands sauraient

trouver alors sans effort particulier la vérité tout en épar-

gnant à certains membres du Vorstand d'écouter des racontars

privés qu’il est impossible de vérifier.

Im Auftrage des Zentralkomitees **

Lénine

Rédigé le 15 septembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Chemnitz.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, fome #8

* Fictives. (No. В.) ,

** Sur mandat du Comité central. (No. В.)
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247

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,
Toutes mes félicitations pour votre discours *.

Qu’est-ce encore que cette friponnerie : le Vorstand va

donner l'autorisation pour la « diffusion »... **

Je vous envoie l’article que j'ai écrit pour la Bremer

Bürger-Zeitung et la traduction qu'en a faite Malecki 233.

J'ai décidé de vous l'envoyer lorsque j'ai lu que vous

aviez fait la connaissance de Pannekoek. Il vaut mieux

que ce soit vous-même qui lui remettiez personnellement

l'article et lui en parliez. Je vous donne le droit de procéder

à des coupures et à des modifications, mais tenez compte

du fait que je ne suis pas d'accord pour être simplement

« pour Radek-» 234. S'ils ne veulent pas écouter toute ma

déclaration (contre Rosa et pour notre parti)

eh bien, ils n’ont qu’à aller au diable.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Donnez des détails sur Axelrod, etc. (Nous avons publié

en tract à Leipzig notre réponse au Vorstand. Télégraphiez

ou téléphonez à Albert pour qu’il vous apporte tout immé-

diatement si vous n'avez encore rien reçu. ) |

Bien sûr, le Vorstand va l’interdiré. Organisez cela en

privé et distribuez-le sans faute.

Rédigé après le 17 septembre 1912. Conforme au manuscrit

Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6© édition des Œuvres
de Lénine, lome 48

* ПП s’agit de l'intervention de Kaménev au congrès du Parti
social-démocrate allemand à Chemnitz, le 16 septembre 1912. (М. В.)

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots n’ont

pu être déchiffrés. (М. К.)
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248

А С. RUYSMANS

Cher camarade Huysmans,

Ci-inclus un petit article dans la Leipziger Zeitung *

иг. 235 (9.X.1912) concernant la conférence des liquida-
rs.

Ce petit article, publié par le Comité central de notre
parti, pourra vous donner une idée sur cette conférence
prétendue social-démocratique.

Salutations fraternelles

И’. Oulianoff

pense орт le 9 octobre 1912. Conforme à une copie
Cracovie à Bruxelles. dactylographiée

Publié pour la première 1043 (lettre écrite en français)
le 21 avril 1963 dans
la « Pravda », n° 111

249

А С. HUYSMANS

Cher camarade Huysmans !

Ci-inclus la traduction allemande du manifeste du Co-
mité central de notre parti (Parti Ouvrier Social-Démocrate

de Russie) contre la guerre**. Ayez l'obligeance de commu-

* Voir « Réponse à un article des li idateurs dans le Leipzi-
ger Volszeitung. (У. Lénine, Œuvres, 5e éd. russe, t. 54, рр. 366-368.

** Il s’agit de l’appel du С. du P.O.S.D.R. « À tous les ci-
toyens de Russie» (voir У. Lénine, Œuvres, 5e éd. russe, t. 22, LA
135-439). La traduction allemande du document n'existe plus. (М. )
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niquer le texte de ce manifeste aux secrétaires des partis

affiliés et à la presse socialiste.

Agréez, cher camarade, mes salutations fraternelles.

N. Lénine

Rédige avant le 23 octobre 1912. onforme au manuscritС.
Expédié de Cracovie à Bruxelles. (Lettre écrite en français)

Publié pour la première fois
en français en 1963 dans la revue

« Cahiers du Monde Russe

et Soviétique », n° 1-2.

Publié pour la première fois

en russe еп 1964 dans la 5€ édition
des CEuvres de Lénine, tome 48

250

A C. HUYSMANS

Cher camarade Huysmans !

Ci-joint la communication du Comité Soc. Dém. Polonais

de Varsovie. Le comité me prie de vous transmettre cette

communication qui prouve définitivement que les accusa-

tions formulées devant le B.S.I. par le Comité central

S.D. Polônais contre le Comité de Varsovie ont été absolu-

ment fausses.

Vous m'obligerez beaucoup, cher camarade, si vous

voulez bien communiquer ce document important aux se-

crétaires de tous les partis affiliés.
Agréez, cher camarade, mes salutations fraternelles.

N. Lénine

Rédigé avant le 23 octobre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Bruxelles. (lettre écrite en français)
Publié pour la première fois

en français en 1963 dans la revue
« Cahiers du Monde Russe
ei Soviélique », n° 1-2.

Publié pour la première fois

еп russe dans la 5° édition
des CEuvres de Lénine, tome 48
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А М. С. POLÉTAÏEV

Cher collègue, je suis très content de recevoir de vos

nouvelles qui sont si rares. Un immense merci pour l’abon-

nement aux revues. Je peux envoyer le livre de Litvinov

à la première demande. Je n’ai aucun souvenir du livre de

Tchistiakov. De quoi s'agit-il, quel est ce livre 235 ? Votre
espoir que je suis suffisamment informé n’est malheureu-

sement pas du tout fondé. Pour moi, il semble presque une

dérision... Bien entendu, je comprends parfaitement votre

référence à la « fièvre », mais, vous savez, la fièvre politique
s'exprime rarement par le silence ou le renfermement.

En ma qualité de collaborateur de la Pravda dans les ques-

tions politiques, je connais aussi la « fièvre » et c'est la

raison pour laquelle je ne puis me taire, même dans les
conditions disposant le moins aux conversations (par suite

du mutisme de mon interlocuteur). Avant les élections du
17 octobre 236, il serait extrêmement important à mon sens

de développer de manière encore plus directe et résolue la

plate-forme de principe des antiliquidateurs, de publier

notre liste, une nouvelle fois in extenso, de mettre en garde

contre les hésitations à Za * Soudakov 237 (oh, qu’il est
bizarre, oui bizarre, que vous gardiez le silence en la matiè-
re). Je vous envoie encore et toujours des articles à ce sujet.

Poussez et la porte s’ouvrira... Cela s’applique-t-il à votre
journal ? Il conviendrait de sortir le mercredi un encart

qui serait consacré à ces questions. Cela reviendrait à quel-
que 100 r. ou 200 r., et même pareille somme sera compen-

sée par le succès de toute la cause aux élections, car on a

bien besoin d’amis fidèles pour une longue période, ne
l’oubliez pas. Ne lésinez pas sur 100-200 г. au moment

décisif, vous еп économiserez davantage par la suite.

Techniquement, il est aussi important de signaler le musel-

lement du président du congrès des délégués. Je vous con-

seille de consulter les juristes par téléphone et d'écrire

un article sur les droits des membres du congrès de délégués

contre le président. Je ne possède pas la loi (recueil des

* En français dans le texte. (М. R.)
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lois, t. II, éd. 1892, pp. 179-191, inst. gén. prov.), de plus,

les juristes doivent mieux connaître le problème et donner

des conseils clairs et concrets sur la manière dont il faut

porter plainte contre le président et garantir ses droits.

Ne lésinez pas, télégraphiez les résultats des élections.

N.L.

Rédigé le 25 octobre. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylo phiée

Publié pour la première fois (perlustration)
en 1933 dans le Recueil Lénine XXV

252

А.А. M. GORKI *

Je n’avais pas sitôt expédié la lettre précédente que

je recevais la vôtre au sujet de la bibliothèque. Le projet

visant à rassembler les documents sur l’histoire de la révo-

lution est magnifique. Je le salue de toute mon âme et

adresse mes souhaits de réussite.
En ce qui concerne Béboutov, il m'a dit lorsque j'ai

fait sa connaissance en mai à Berlin, qu’il avait donné sa

bibliothèque au Vorstand (Comité central de la s.-d. allem.)

de manière telle qu’il ne saurait la reprendre. J'ai -une

lettre de lui disant que cette bibliothèque est offerte au
parti social-démocrate lorsque celui-ci sera uni, etc... Donc,

en la matière, il n’y a apparemment rien à faire. Toute-

fois, essayez quand même, de votre côté, d'entrer en rap-
port avec Béboutov.

УЕ. Ilinre

Rédigé dans la seconde Conforme à une copie
quinzaine d'octobre 1912. dactylographiée

Expédié de Cracovie à l'île certifiée par Со
de Capri (Italie).

Publié pour la première fois
le 21 avril 1960 dans le journal
« Komsomolshaïa Pravda», n° 95
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253

А Г. В. КАМЕМЕУ

А КАМЕМЕУ

Vendredi.

Cher L. B., sortez au plus tôt l'Organe central,
je vous prie.

Nous vous en voulons de votre silence. Vous n'avez

pas écrit de Vienne. Vous n’avez pas prononcé de salutation

au congrès autrichien 239. Ce n'est pas bien. Vous n'avez

pas écrit de Zürich | |

Jagiello 240 a été élu à Varsovie. Nous ne savons раз

encore au sujet de Moscou.

Je vous serre la main. Votre Lénine *

Rédigé le 8 novembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première jois

en 1964 dans 1а 5° édition
des Œuvres de Lénine, Фоте 48

254

А Г. В. КАМЕМЕУ

Le 10.Х1.

Cher Г.. В., j'ai appris à l'instant que le congrès de

Bâle aura vraisemblablement lieu le 24 novembre 341.

À la commission chargée de préparer la résolution nous

nommons un délégué (+1 pour la France, 1 pour ГАПе-

magne, 1 pour l'Autriche et 4 pour l'Angleterre+le prési-
dent Vandervelde, 4 Rue... * XIV. Bruxelles). Conservez
cette adresse. ,

Il est possible que je n’y aille pas et que се soit vous

que nous désignons. Aussi, préparez-vous immé-

diatement : rassemblez tous les manifestes contre la guerre,
procurez-vous la Veue Zeit, dernier numéro (n° 6, 8.Х1.)

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots sont
illisibles. (М. В.)
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où Kautsky tient des raisonnements purement opportunis-

tes, etc... 242

Vous partirez sur télégramme (à Bâle, 1-2 jours avant

le congrès, c'est-à-dire le 22 ou le 23.XI).

Sortez l’Organe central sur-le-champ.

Ecrivez се qui restera et combien il en restera pour le

prochain numéro que nous sortirons sous peu (sur4p.).

Malinovski a été élu dans la province de Moscou.

Saluts et félicitations * !

Bien à vous * VI. Lénine

Rédigé le 10 novembre 1912. Conforme au manuscrit
Ехрё4 de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5® édition
des Œuvres de Lénine, iome 48

255

А С. HUYSMANS

Cracovie, le 10 nov. 1942.

Cher camarade Huysmans,

Je vous remercie beaucoup pour votre communication 34,
Nous tâcherons de prendre des mesures pour la nomination

de nos délégués au Congrès de Bâle.
Le mandataire de notre parti à la commission pour la

rédaction du projet de résolution sera désigné le plus tôt

possible.

Salutations fraternelles.

N. Lénine.

Р.-5. Je suis obligé de présenter au Comité Central de

notre parti un rapport sur la dernière séance du B.S.I.

Pour préparer ce rapport j'ai besoin de quelques informa-

tions. Je sais bien que vous êtes très occupé et je vous prie
d’accorder une audience de 5 minutes au camarade Popoîf

* En français dans le texte. (М. В.)
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qui viendra vous voir au Bureau. Les journaux français

et allemands (Le Peuple, le Wiener Arbeiterzeitung, Bremer

Bürgerzeitung, Leipziger Volkszeitung et Vorwärts) ont pu-

blié les renseignements très contradictoires sur la dernière

séance du B.S.I. 244

Р.Р.-5. C'est aujourd’hui seulement que j’ai reçu la

communication sur l'élection des députés de la IVe Douma

du gouvernement de Moscou. Maintenant je peux vous dire

que tous les députés de la curie des ouvriers (Arbeiterkurie)

sont social-démocrates | Douze soc.-dém. déjà élus malgré

une falsification des élections tout à fait inouïe.

Salutations fraternelles.

N. Lénine

Rédigé le 10 novembre 1912. Conforme au manuscrit,
Expédié de Cracovie à Bruxelles. collationné sur le texte

Pub a revue

lié pour la première fois (lettre écrile en français)en français en 1963 dans la revue
« Cahiers du Monde Russe
et Soviétiques, n° 1-2.

Publié pour la première fois en russe en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

256

А Г. В. КАМЕМЕУ

La commission est fixée au samedi 26.XI. à 10 heures

du matin au Burgvogtenhalle. Soyez-y à 9 3/4 pour voir
Huysmans et Plékhanov (j'ai écrit à l’un et l'autre à votre

sujet *). Pas plus tard | Mieux vaut plus tôt pour tout

arranger.
Vous êtes secrétaire national. Nul n'a le droit d'obtenir

des cartes d'entrée, à part vous et Plékhanov.

Comme j'ai parlé de vous (Kameneff, nom officiel que
j'ai donné ainsi que votre adresse et votre vrai nom) à

* Lettre à Plékhanov: Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, pp.
191-192. (No. В.)
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Huysmans, vous n’avez pas besoin de montrer le mandat,
sauf en cas de nécessité.

Comme suppléant *, invitez ne serait-ce que Malecki,

afin qu'il se taise en votre présence et ne demande la

parole que sur les questions polonaises. Il ne faut en

parler qu'à Huysmans.

J’envoie deux mandats pour la délégation, choisissez

n'importe lequel.

Une lettre détaillée sur les tâches de la délégation, les
voix et autres problèmes a été envoyée à Troïanovski, pour

qu'il la réexpédie à Youri (Bekzadian. Bolleystrasse. 4.

Zürich).

On vous a affreusement malmené pour votre silence, à
présent c’est la paix !

Demandez à l'occasion à Roubanovitch si Plékhanov а

parlé de l'unification avec les socialistes-révolutionnaires.

Votre Lénine

Pour le voyage : 40 frs. de l’exposé+50. Le comité des
organisations à l'étranger paie les frais.

Rédigé entre le 17 et le 23
novembre 1912.

Expédié de Cracovie à Paris.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition des Œuvres
Lénine, lome 48

Conforme au manuscrit

257

А Е. В. КАМЕМЕУ

Cher Г. В.

... ** А votre nom à Bâle doivent être envoyés de Bru-

xelles (par Popov) let de Leipzig] (par Zagorski) nos 2

derniers documents: mon Rapport* [au Bureau Socialiste

International] sur les élections à la IVe Douma et « Les

* En français dans le texte. (JV. В.
** Le manuscrit est très abîmé. га mots entre crochets ont 648

rétablis d’après le sens. (М. В.)
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ouvriers russes contre la guerre » * ... des grèves et la
résolution des délégués. Ceci doit être distribué [au
Bureau Socialiste International. C'est] important.

Bien à vous Lénine

Р.-5. ... Préparez-vous activement. Cela leur

produira... tous. Dans Le monde entier, dit-on,

on mesure la force de la social-démocratie au moyen de 3 in-

dices : 1) le nombre... vofants** (chez nous c’est impossible:

deux mots contre les légalistes);, 2) la presse soc., 3) les

députés soc. [Il faut prendre pour un tel] calcul la presse

légale?

De combien de fois pour toute l'année 1912
(10 mois, I-X) sommes-nous (La Pravda) plus forts que le

Loutch 245 ? (А d. 3. Commencer par la Пе Douma) « Der

Anonymus aus dem Vorwärts u.s.w. *** IVe Douma: la
+

curie ouvrière (2 mots à son sujet) est à nous.

Rédigé avant le 20 novembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois

dans la 6© édition des Œuvres
de Lénine, iome 48

258

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., Je suis furieux contre votre manque de
ponctualité : vous n'avez pas organisé l'envoi de lettres du

* Le rapport de Lénine au Bureau Socialiste International
« Les élections à la IVe Douma », considéré antérieurement comme

égaré, a été publié dans le journal Le Peuple, n° 325, le 20 novembre
1912. En 1963, il a été reproduit dans la Correspondance entre Lénine
et Camille Huysmans. 1905-1914, Paris. ,

« Les ouvriers russes contre la guerre », apparemment l'appel
du Comité central du P.O.S.D.R. « À tous les citoyens de Russie ».
(Voir У. Lénine, Œuvres, 5e éd. russe, t. 22, рр. 135-139. — М.Н.)

** En français dans le texte. (NW. ВА. _

*** ]] s’agit du texte de Lénine : « L’anonyme du Vorwërts et la
situation dans le P.0.S.D.R. » (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 17,
рр. 541-554. — М. R.)

20-1139
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congrès ! ! Mais nous en reparlerons ailleurs. Vous avez

fait perdre à Koba un temps archiprécieux.
Venons-en aux faits. А mon avis, à Bâle vous avez mené

l'affaire — dans les conditions présentes — d'excellente ma-
nière. Оп ne pouvait faire mieux. Il ne pouvait y avoir de

meilleur prétexte d’arracher aux liquid. (j'ai compris —

car vous n'avez toujours pas achevé la lettre ! — que le

Bureau Socialiste International n'avait pas du tout

examiné la question du partage des voix). Cela n’a abouti

à rien et c’était le mieux dans le rapport des forces actuel. *
La question des « nationaux », à mon avis, tombe à pro-

pos comme toutes les trois questions. Bref, félicitations

les plus chaleureuses ! **

Pourquoi n’y a-t-il pas eu de signature de Mouranov ?

Le télégramme était pourtant de dimanche | ! 246

Sur les six, nous n’en avons vu que deux pour l’ins-

tant : Malinovski et Mouranov. Excellente impression...

Un terrain riche, maïs il faut un long travail...

Р.-5. А mon avis, on peut consentir à la parité, mais

vous posez une seule condition : que Haase soit écarté

pour partialité et outrage au Bureau.
Nous avons légalement le droit de l’écarter et c’est

aussi notre devoir moral. Mais sur le plan politique, c’est

clair... nous prépare une méchante сЫсапе...

Rédigé après le 25 novembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Parts.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, iome 48

259

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher Г. B., Honte — honte — honte |
Pas un mot sur Bâle dans la Ргараа |! Qu'est-ce que

cela ? ?

* Le manuscrit est partiell t abîmé. l ots n’ont
pu être déchiffrés. partiellement а Quelques mots n

gr Е.)
** En français dans le texte. (М. В.)
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Nous avions 5 agents et pas une seule lettre de Bâle
adressée à nous |! pas une seule correspondance dans la

Pravda | |

Et pourquoi n’avez-vous pas donné « aux filles » (toutes

celles qui étaient à Bâle) de mandats alors que vous aviez

mon endos ? .
Bien à vous Lénine

Rédigé le 3 décembre 1912. Conforme au manuscrit

Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première jois

en 1964 dans la 5° édition
pes Œuvres de Lénine, lome 48

260

À РЕМАМ BEDNY

Cher camarade, je m’empresse de vous informer que

j'ai reçu votre lettre du 15 novembre 1912. L'adresse,
apparemment, fonctionne bien, et vous pourrez à l’avenir

m'écrire de la même.manière. Nous avons été fort peinés

par votre départ momentané de la Pravda et très heureux

de votre retour. Notre correspondance avec les collabora-

teurs de la Pravda, ces derniers temps, après les tristes

événements des derniers jours 247 surtout, va tout à fait

mal. C'est pénible. Nous serions très heureux si à présent,

après avoir vérifié l’adresse, c'est-à-dire après vous être

assuré que votre lettre est parvenue à destination, vous

donniez davantage de détails sur vous-mêmes, sur la ré-

daction actuelle de la Pravda, sur la gestion de la Pravda

elle-même, sur ses adversaires, sur le Loutch, ес... °

А quoi bon une confirmation de la rédaction de la Prav-

da ? Je ne comprends раз.

Je vous serre la maïn et vous adresse mes salutations
en mon nom et en celui de mon collègue.

У. Гипе

Rédigé le 5 décembre 1912. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylo phise

Publié pour la première fois (perlusira
en 1960 dans la revue

« Istoritcheshi Ат», n° 2

20°
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261

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. B.,

Je réponds point par point.

4) En ce qui concerne la lettre de Haase à Riazanov.

Ledit « document » est privé. Nous ne l’avons pas. Nous

ne pouvons pas nous référer à lui. Quant à nous adresser à

Haase (ne serait-ce que par le Bureau Socialiste Interna-

tional) — ne peut-il pas « s'expliquer » — c'est gênant, tout

à fait génant.

Votre question «lui (à Haase) a-t-on donné (qui ?) la
possibilité de « s'expliquer » ? est caduque.

Па toujours eu et il a cette possibilité. Il est même

informé par Riazanov. Ergo, il ne veut pas. Que le diable

l'emporte ! Nous allons le coincer luiet fous les А1-

lemands car nous avons à présent un document prou-

vant que le Vorstand a donné de l'argent aux Lettons+

Bund-+région du Caucase.
2) Votre question «en avons-nous un meilleur en vue»

est, pardonnez-moi, fort bizarre. Et plus bizarre encore :

«il (Haase) connaît au moins quelque chose» (??) (le
préjugé est plus éloigné de la vérité que l'ignorance |) * et
« capable (?) de comprendre (? ?) le prix (? ? ?) des diver-

gences idéologiques (? ? ? ?) »... Ma foi, c’est bizarre. Qui

ne veut comprendre ne le peut. Le Vorstand allemand (avec

Наазе, son chef) a démontré qu'il ne le veut pas.
Nous ne cherchons pas de « meilleur », nous ne le pou-

vons pas et nous ne sommes pas tenus de le chercher. Mais

Là n’est pas la question. Il faut écarter un « favoritisme »

manifeste et c’est tout. Après, cela nous est égal.

3) Qu'est-ce que cette «confirmation des mandats de
l'opposition » à Bâle ? N'avez-vous pas honte de n'en avoir

toujours pas écrit un seul mot ? ?

Qui «a confirmé » ? Les Russes ? Les social-démocra-
tes+les socialistes-révolutionnaires ? ? Qui leur a permis
d'aller fourrer leur nez là-dedans ? Comment les Russes

ont-ils pu le faire sans obtenir le vote de toute la dé-

* En français dans le texte. (М. R.)
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légation polonaise rendu obligatoire par les Statuts de

l’'Internationale ? У a-t-il eu oui ou non un vote de foute

la délégation polonaise ? Si oui, en tout cas, nous avons

besoin, sur cette question (en dehors de ce que vous nous

racontez), d'un document signé par tous les dé-

légués « qui ont confirmé ». Est-il possible que vous qui

avez séjourné ici et qui connaissez toute l'acuité du pro-

blème de l'opposition, n'ayez pas remarqué l'importance

du document sur une pareille question, en général ? qui

est pour nous, à Cracovie, deux fois plus important ? ?

4) S’il y a eu une signature de Mouranov, écrivez deux

mots [je vous prie] * à Huysmans pour lui dire que, voilà,

les comptes rendus contiennent une erreur ou une lacune,

je vous prie instamment de corriger la lacune dans le comte

rendu officiel, de rajouter Mouranov, je me réfère au docu-

ment, je rappelle, etc...

5) Vous parlez bien des élections et de Bâle dans 1’Ог-

gane central, n'est-ce раз? En ce qui concerne les élec-

tions, lisez le vil article de Stéklov dans la Veue Zeit et

gardez-le présent à l'esprit, sans bien entendu lui répondre.

Donnez à la composition au plus tôt l’article sur Bâle

et envoyez-nous les épreuves dès que possible, car nous

devons nous concerter : cela pose toute une série de pro-

blèmes importants (comment parler de Plékhanov ? et de

l'opposition polonaise ?). Parlez-en de manière plus incisi-

ve, à mon avis. Toutefois, il n’y а pas encore eu de décision

collégiale ici, et, sans notre article, il ne peut y en avoir.

6) Ma foi, j'ai cessé de vous comprendre, Г.В. — il y

a pourtant belle lurette que nous nous connaissons — de-

puis que-vous avez commencé à faire des « scènes de ménage »

à propos a) du voyage de Bâle b) de votre délégation (sup-
posée) à la conférence.

Que veut dire ce ton ?! Cette façon de poser les problè-

mes ?? N’avez-vous pas honte de poser les problèmes ?

Quel préjudice a occasionné à [а cause votre voya-

ge à Bâle. Expliquez-vous, pour l'amour du ciel |

Comment pouvez-vous répéter les pleurnicheries sans

objet de Youri et des gens de Kiev, c'est in —con —ce —

va — ble!

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été rétablis d’après le sens. (No. В.)
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Оп’у at-il eu de mal pour vous? Expliquez-
vous !

La conférence à présent. Dois-je (a) laisser tomber mon

travail quotidien à la Pravda ; (b) perdre deux ou trois

fois plus de temps que vous ; (c) perdre deux ou trois fois

plus d’argent, et de l'argent, il n'y en a раз; (4) tomber

dans le panneau des ennemis qui veulent jouer sur mon

irritation maximale (il ne pouvait en être autrement avec

le cours que prend la guerre)??
Expliquez, par Dieu, се qui se passe ? ? Comment зе

fait-il que ce soit vous qui ayez écrit la brochure et moi

qui doive faire le voyage ? ?

...« Cela donnera aussitôt une allure inepte à toute

l’histoire » | ? Qu'est-ce que cela signifie ? ? Pourquoi Mar-

tynov n'’a-t-il pas donné, en votre présence à Bâle, une

« allure inepte» ? pourquoi vous laissez-vous prendre aux

ragots de bonne femme des compères parisiens ? ?

...« Cela inclinera aussitôt les plateaux de la balance

du côté du Comité d'organisation »... Ма foi, c’est d’une

naïveté excessive. Dans [а mesure où les Allemands sont

contre nous (et c’est un fait), «le plateau de la balances

est déjà incliné du côté du Comité d’organisation. Est-il

possible que vous ne le voyiez pas ? ? Ma présence ne fera

que décupler cette inclinaison, car je ne suis pas capable

de converser paisiblement (comme vous) avec Haase ni à

son sujet. Vous le savez fort bien |

Tout le problème est que «le plateau de la balance»

sérieusement décisif n'est pas celui-ci et ce ni vis-à-vis du

Bureau ni pas à la Conférence ; ce plateau, c'est le rapport

effectif des forces. Nous avons 6 ouvriers de la curie au

groupe social-démocrate sur la question de Jagiello — 6 et

6, aujourd'hui, Malinovski écrit : « nous avons les 6 de

la curie+4 liquidateurs+2 hésitants. Les Sibériens пе
sont pas encore arrivés. » |

Nous mobilisons ces six qui représentent le prolétariat
de Pétersbourg, de Moscou et du Sud,
et nous nous battrons contre les ragots et les

intrigues de 'Туз2Ка-- Воза-- В1ахапоу et autres. Voilà où
est le « plateau de la balance » sérieux ! Vous le savez bien |!
А quoi bon des « scènes de ménage » alors que la lutte est
déjà assez difficile sans cela ? ?
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« Les Allemands vont être outragés.... furieux »... C'est

déjà un fait. Et nous enverrons une protestation s’élevant

contre le fait que les Allemands ont donné de l'argent au

Comité d'organisation. Ils n’ont qu’à être furieux. A présent,
ils constituent une des parties engagées. Nous devons fata-
lement nous battre avec les Allemands et nous avons
commencé à le faire (a) avec l'« Anonyme »<+(b) Chem-

nitz. Наазе а « répondu » à Chemnitz. La guerre se pour-

suit et vous faites le naïf : ils seront furieux, outragés,

dites-vous. Je ne vous comprends pas !
Je pense répondre à la proposition du Bureau : (a) écar-

ter tous les Allemands parce qu'ils ont donné de l'argent
au Bund et au Caucase ; (b) nous n’allons à la conférence
qu'avec le groupe des liquidateurs exclus, sans les natio-
naux ; (c) condition préalable : désaveu officiel par eux
de leur basse calomnie du Loutch sur la provocation d
Varsovie. Les motifs sont nets. Votre opinion ?

Répondez de manière plus précise, directe, résolue. Je

n'irai nulle part si vous poussez les « scènes » jus-
qu'au bout, je ferai désigner Sémachko ou ... * Est-ce 18

que vous voulez en venir ? Encore une fois. Est-ce vous

qui avez eu raison au sujet des « craintes » pour Bâle ? ou

moi qui disais que cela n'a pas porté de préjudice à la cause
mais а été profitable à la fois à [а cause et à notre

poche ?

7) La crise financière est grave. Nous avons tenu une

réunion du Comité central 248 avec Koba. Па été décidé

de vous prévenir d'urgence: cherchez-vous un gagne-
pain ! Pendant 3 mois environ, comptez sur 100 frs par

mois+la pige de la Pravda, et ensuite plus rien.

Réfléchissez et écrivez dès que possible.

Votre Lénine

P.-S. On nous écrit de la Pravda: Alexinski et Cie
(sic !) ont proposé des articles, en posant comme condition

l'insertion des articles qui n'ont pas l’assentiment de la

rédaction. .

Ils ont répondu : nous sommes très contents de votre
collaboration, mais nous ne pouvons accepter pareille con-

* Un mot illisible. (М. R.)
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dition, car à présent notre tâche consiste à concentrer les

forces des antiliquidateurs sur la lutte contre les liquida-

teurs.

Cette réponse est merveilleuse et à mon avis entière-

ment juste.

Ayez cela présent à l'esprit ! Que veulent Alexinski et

Cie? (Quelle Cie? Lounatcharski tout seul ? ou encore

quelqu'un d'autre ? qui ?) Rien que de la chicane, comme

je le crois (le Loutch est plus gentil, dit-il, tandis que la

Pravda m'a repoussé, etc.) ou un rapprochement, comme

le croit Grigori ? Vous allez rencontrer... vérifiez la chose,

tâchez d'apprendre ce qui sera possible et écrivez.

La fraction à nouveau : il y a une lettre (non adressée
à nous, mais digne de foi) disant qu'on a fait échec

à l’autonomie nationale culturelle contre les liquidateurs+

Tchkhéidzé. C'est l'unique fait connu de nous attestant

la formation d’une majorité à nous parmi les 12. Nous ne

savons rien de plus pour l'instant. Dès que nous apprendrons

quelque chose, nous écrirons.

Rédigé le 8 décembre 1912. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié your la première fois en 1964

dans la 6° édition |.
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A J. V. STALINE

А Vassiliev

Le 14/XI1.

Cher ami, nous avons appris aujourd'hui que la direc-

tion de la coopérative 249 serait dissoute dans une semaine.

Donc, il reste très peu de temps. Nous vous prions instam-

ment de prendre toutes mesures utiles 4) Pour transférer à

temps le Dier 59 au nom du n° 5 261, ou tout au moins,

pour nous assurer à coup sûr et effectivement, avec les

garanties les plus complètes, que la caisse est bien entre

ses mains. La crise financière est terriblement aiguë. L’ar-

gent de la souscription, c’est tout ce qui reste, à présent.

Le laisser en des mains peu sûres serait un crime ! 2) Il

faut immédiatement confectionner des articles et déclara-
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tions (ou prendre ceux déjà existants et envoyés depuis

longtemps) des six coopérateurs au Dien et les publier sans
tarder. Si nous ne lançons pas une propagande intensive

pour la souscription, pour les collectes, pour le soutien,

la cause est perdue. 3) Faire adopter par le collège

de Micha 252 ]a résolution contre le n° 16 * pour riposter à

celles des liquidateurs. 4) Assurer l’entrevue générale de

tous (sans exception) définitivement projetée ; à présent,

c'est trois fois plus important. Nous y traînerons Spitza

lui aussi. 5) Expulser le plus vite possible Vassiliev, sinon

on ne pourra plus le sauver ; or, on а besoin de luietila

déjà accompli l'essentiel.
Répondez, je vous prie, au plus tôt à cette lettre, sur-

tout en ce qui concerne la Pravda **. Vous avez écrit que

cela sent l’« affaire criminelle » ?53. Nous nous. anéanti-

rions définitivement si nous ne remettions pas entièrement

l'affaire (si nous ne transférions pas les éditions et la cais-

se) au n° 5.

Je vous serre la main. Votre ***

Р.-5. La venue n'est possible que si on la réalise sur-le-

champ ; il faut prendre immédiatement des passeports pour

tous ; avoir tout cela par devers soi, afin qu’il y ait des

actes et non des promesses. Si l’on diffère la chose, chacun

partira de son côté et cela ne donnera rien. Il est extré-

mement important d’avoir la participation simultanée de

tous, sinon, une nouvelle fois, nous n'aurons pas de déci-

sion, d'organisation, mais rien que des promesses, rien que

des paroles.

Р.Р.-5. П faut tout faire pour essayer de différer la

question du n° 16 jusqu’en 1913, en effet, beaucoup ne

connaissent pas les documents du parti, et sans eux,

c'est une honte que de vouloir résoudre ce problème.

Rédigé le 14 décembre 1912. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. écrite par М. Kroupskaïa

Publié pour la première fois en 1960
dans la revue « Istoritcheshi Arkhiv», n° 12

* Jagiello. (М. В.) .
** Ce mot est biffé et remplacé par Loutch (pour les besoins de

la clandestinité). (М. В.)
**+ Signature illisible. (М. R.)
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263

А J. У. STALINE =

Pour Уаз ео

Le 16/ХИ.

Cher ami, nous avons reçu toutes vos lettres (la der-

nière parlant de « l'esprit de concession » de votre compa-

triote * vis-à-vis du n° 46... C’est sujet à caution !) et nous

répondons. Est-il possible que nos lettres s’égarent ?

4) Au nom de ce que vous avez de plus cher, prenez les

mesures les plus énergiques pour retirer W. ** à Krass et

la faire passer officiellement au nom de Mouranov, le n°5,

en particulier, il faut prendre la. caisse et l’argent de la

souscription. Sans cela, nous sommes faits. Et il serait

aussi criminel de laisser grandir un « Panama ».

2) Organisez en votre présence une entrevue de tous

les six avant qu'ils ne se soient dispersés. Оп a largement

le temps ; ils arriveront à tout faire après l’entrevue.

3) Obtenez sans faute une prise de position des six

dans W. (Au pis aller même de cinq seulement, car il n'est

plus permis d’ajourner la chose et d'attendre.)

4) Apprenez sérieusement, enfin, à Chibaev *** et à tous

ses collègues à écrire ici deux fois par semaine et à согтез-

pondre consciencieusement. Sans cela il est impossible de
travailler ensemble.

5) Idem pour Vétrov. П n’a pas écrit une seule fois,

alors qu'il aurait eu les moyens d'envoyer même le

texte de la déclaration liquidatrice. C’est impardonnable.

6) Avez-vous reçu les projets de résolutions pour le

collège de Micha ? Faites-les adopter de toutes vos forces.
Les lettres ont essentiellement été adressées à la banque.

Le projet de tract à l'autre adresse de Chibaev. Répondez

immédiatement, ne serait-ce que deux mots pour dire si
vous avez reçu cette lettre.

Salutations

* Il s’agit de М. Tchkhéidzé. (М. В.)
** 11 s’agit de la Pravda. (М. В.) .
*** ПП s’agit apparemment de А. Вадатеч. (М. В.)
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Р.-5. Nous venons d'apprendre la défaite.

Il faut faire adopter par le collège de Micha une réso-

lution contre (celle du n° 3), en ajoutant que la déci-

sion de la fraction est la décision de sept personnes п’ар-

partenant qu’à moitié au parti, et la faire passer dans les

districts. Même si la vile résolution des sept mencheviks

en faveur de Jagiello (et du Bund) ne pousse pas définiti-

vement de notre côté le n° 6, il faudra prendre position à

cinq dans W., et le faire de manière de plus en plus

incisive.

Si la résolution sur Jagiello était adoptée au cas où

Roussanov ne soit pas encore arrivé ou que l'on ne dispose

pas de renseignements précis sur ses sentiments social-dé-

mocrates, cela Signifierait que les sept ont tout bonnement

roulé les six, leur ont subtilisé leur mouchoir dans la poche.

Si j'étais à la place de Roussanov, étant arrivé plus tard,

je ne serais pas entré dans le groupe social-démocrate et

j'aurais fait un scandale monstre.
Si l’on apprend que Roussanov n'est pas un social-

démocrate, on ne peut pas accueillir gentiment la vile

résolution.

En tout cas, je conseillerais au Comité de Péters-

bourg d'adopter une résolution rédigée à peu près en ces

termes : (reprendre celle que possède le n° 3).

Le Comité de Pétersbourg condamne catégoriquement la

résolution des sept membres du groupe à la Douma, lesquels

a) n'ont pas recueilli des données précises sur les ouvriers

social-démocrates de Varsovie ; b) n’ont pas fait état dans

la résolution de la protestation de tous les social-démocrates

polonais contre Jagiello ; с) n’ont pas fait état des deux (sur

trois) grands-électeurs ouvriers de Varsovie ; d) ont dépeint

le vote des bourgeois pour le P.S.P. comme «un progrès de

la conscience dans le milieu bourgeois», alors qu’il ne

pouvait s'agir que d’un gain dont bénéficie un honnête

homme lorsque deux voleurs se bagarrent ; e) ont déduit

les convictions social-démocrates de Jagiello de sa ‹ décla-

ration » et de l'alliance d’une partie de la social-démocratie

avec un parti поп social-démocrate contre les social-démo-

crates polonais ; f) et c’est là l’essentiel, ils ont effectué
une séparation inouïe des « questions de la vie intérieure

de la social-démocratie » des « questions de l’activité poli-
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tique à la Douma, encourageant de la sorte l'isolement

des secondes par rapport aux premières». у
Le Comité de Pétersbourg condamne ceux qui se sont

résolus à une initiative antiparti de ce genre et qui se sont

de la sorte séparés de « la vie intérieure de la social-démo-

cratie de Russie ».

Rédigé le 16 décembre 1912. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. écrite par N. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1960
dans la revue « Istoritcheshi Arhhiv », n°2.

En tant que lettre de Lénine,
publié pour la première fois

en 1964 dans la 5° édition
des Œuvres, tome 48
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AUX DÉPUTÉS BOLCHEVIQUES

À LA IVe DOUMA D'ETAT *

Le 17/XII.

Chers amis, nous sommes moins affligés par la défaite

concernant le n° 16 que par le silence impardonnable des

amis (des 6 ou du moins des 5) dans le travail et leur in-

souciance vis-à-vis du travail. Cela équivaut en effet à

anéantir l'affaire, à tout compromettre. Il n’y a toujours

pas eu d'appel des cinq ou des six, car jusqu'à ce jour,

ils ne se sont pas encore dégagés des mains de gens peu
sûrs (le n° 3 le dit lui-même : cela sent l’affaire criminel-

le !). Souvenez-vous, pour l'amour de Dieu, que nous al-
1013 tous répondre, si cette affreuse supposition зе réalisait.

Ц faut à tout prix transférer le chèque au nom du n° 3 ou
du n° 5, placer immédiatement à la caisse quelqu'un à
nous ** ou que le n° 5 se charge du contrôle **. Commencer
immédiatement dans toutes les localités la campagne de
souscription et publier chaque jour les lettres des coopéra-

teurs à ce sujet.

* Lettre adressée à М. Podvoïski. (М. В.** Dans l’exemplaire perlustré il y a un Я ис après се mot et
une note en bas de page : « Mots illisibles з. (М. R.)
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Nous n’avons toujours pas les matériaux de la Douma,

ni les comptes rendus statistiques (1), ni (2) les feuillets

de la Douma, ni (3) l’interpellation des cadets, (4) ni les

notes explicatives de Kokovtsev, (5) ni le projet de loi des

cadets et autres. Faites tous vos efforts pour les ob-

tenir avant la dissolution de la Douma et nous les faire

parvenir au plus tôt.

Répondez en deux mots à la rigueur, mais sans tarder.

Rédigé le 17 décembre 1912. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylographäée

Publié pour la première fois en 1960 fperlustration.
dans la revue « Istoritcheshki Arkhivo, n° 2
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AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL

DU P.0.S.D.R. EN RUSSIE

Le 19/XII.

Chers amis, la nouvelle de l'inclusion par les liqui-
dateurs de l’« autonomie culturelle nationale » nous a rem-
plis d’indignation ! Non, il y a quand même une mesure à
tout ! Ceux qui ont détruit le parti veulent à présent dé-
truire de fond en comble le programme. Là même où з’аг-
rête l’archiconciliateur Plékhanov, ils ne s’arrêtent раз.
Ce n'est pas possible. On пе peut supporter et. * Il faut à
tout prix organiser la riposte et la protestation. Poser sans
faute un ultimatum : que nous ayons droit à un discours,
[qu] iZs donnent lecture de cette infamie, l'autonomie
culturelle-nationale, etc. ! Employez tous vos efforts à
réaliser cela, ne serait-ce qu'au nom des cinq (mieux vaut
être cinq avec la politique du parti que six avec des oscilla-
tions entre le parti et les liquidateurs).

L'infâme résolution sur le n° 16 et la vile insertion

de l'autonomie culturelle-nationale, les prétentions de se

« mêler » à la question des journaux montrent nettement

qu’il ne peut y avoir de place à des illusions quant à la

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots n'ont
u être déchiffrés. Les mots entre crochets ont été rétablis
’après le sens. (NW. В.)
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« paix » avec de pareils individus 755. Avec ces initiatives,
ils ont commencé la guerre. Il est indispensable de réfléchir
de manière systématique à cette guerre et de la mener avec
énergie. А cette fin, outre ce qui vient d’être dit, deux
démarches sont nécessaires : (1) élever une ‘protestation
écrite signée par les cinq et menaçant d’avoir recours aux
organisations du parti, sur toutes les questions sus-indiquées

et les autres similaires ; (2) réunir ici les cinq ou les six (il faut
y arriver 1) et décider définitivement de la conduite à tenir.

Texte approximatif... : « Nous, soussignés, déclarons que
la décision du groupe relative à Jagiello, la résolution le

concernant, la décision d’ajouter l’ [autonomie } culturelle-

nationale contredisent à un tel point toutes les décisions
des congrès du parti que nous déclinons toute responsabi-

lité à leur sujet, les déclarons antiparti, nous réservons le

droit d’en appeler aux organisations du parti et avertissons

qu'avec de pareilles décisions, le groupe quitte entièrement

la voie de l’esprit de parti. »
Il est clair que les sept iront plus loin dans la vois

liquidatrice.

Il faut faire vite en ce qui concerne l’organisation,

donnez plus de détails sur le Dien ? Comment vont les fi-

nances ? La partie littéraire ? Nous avons envoyé des let-

tres spéciales pour demander que Le n° 1 ou le n° 3 (ou tous

les deux, c'est mieux) nous apportent les livres énumérés.

‘Nous vous demandons instamment de le faire. Nous

rembourserons les dépenses... remettre le livre de Falinski,

nous nous faisons attraper. °
2) Len°3 a-t-il reçu l’argent de Vienne, c’est pour Vétrov.

3) Ne serait-il pas possible de savoir de manière ou

d’autre si Vétrov a reçu nos lettres ? Nous lui avons écrit

de nombreuses fois à la rédaction et pas un mot de réponse.

Serait-il impossible d’avoir une adresse pour les lettres ?

Р.-5. On me demande d'ajouter : vous avez le droit de

prendre des livres à la bibliothèque... Pour deux semaines.

Rédigé le 19 décembre 1912. Conforme à une copie écriie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. par N. Kroupshaïa

Publié pour la première fois en 1960
dans la revue « Jstorifcheshi Arkhiv », n° 2.
En tant que lettre de Lénine publié pour

la première fois en 1964 dans la 5° édition
des Œuvres, fome 48



AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL DU P.0.8S.D.R. EN RUSSIE. 349

266

AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL

DU P.0.S.D.R. EN RUSSIE

Pour Vassiliev et le n° 3. Chers amis, nous avons reçu

aujourd'hui votre nouvelle annonçant que la majorité de

la coopérative a de nouveau fait entrer l’autonomie cultu-

relle-nationale au profit des nationalistes juifs et autre

clique. Qu'est-ce que cela ? Bafouer les six ? Est-il pos-

sible que ces messieurs ne comprennent pas qu'en éclaircis-

sant le programme au profit de cette clique, ils affranchis-

sent la minorité de 1а subordination ? C'est une honte

publique qu'ils aient le dessus grâce à la voix d'un men-

chevik impliqué par hasard dans l’affaire ou en s'appuyant

peut-être sur le n° 16 dans cette question. Nous ne savons

pas ce qu'ont entrepris les six à ce sujet.

Mais comment peut-on se soumettre en silence, comment
le n° 3 peut-il donner publiquement lecture de pareille

infamie (et de la sorte en prendre la responsabilité), com-

ment les six (ou de moins le n° 3 seul) ont-ils pu ne pas

s'élever immédiatement dans le Dien, en déclarant que ces

Messieurs bafouent le programme et conduisent à la scis-

sion ; cela nous ne le comprenons absolument pas. Si l’on

se tait, les marxistes juifs * vont nous monter sur le dos

demain. П y a en général une limite à tout. Et si ces Mes-

sieurs pensent que la majorité est tenue de se soumettre

même lorsqu'on met le programme en pièces, ils se trom-

pent cruellement.

Nous avons envoyé un article général sur l'autonomie

culturelle-nationale avant votre lettre (en citant Plékhanov :
les Caucasiens et le Bund adaptent le socialisme au natio-

nalisme). Aujourd’hui, nous envoyons des articles dirigés
directement contre « la coopérative ». Nous vous demandons

d'agir pour qu'ils soient insérés le plus tôt possible et nous

pensons que s’il n'est pas trop tard, vous devrez au moyen

de mesures décisives essayer d'éviter que le programme

soit modifié. П importe de se battre, du moment qu'ils

* Les bundistes. (N. R.)
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recourent à de telles initiatives. En ce qui concerne la
fusion de la Véitchernaïa Potchta * avec le Dien vous émet-

trez sûrement tous une résolution, à l'exception des sym-

pathisants des liquidateurs. Il n’est pas besoin de dire que

c'était une filouterie de leur part et que nous n'’accepterons

jamais cela. Pourquoi ne sont-ils que quatre à partir?

Nous vous prions très, très vivement d’obtenir la venue de

tous les six. C'est extrêmement important.

Rédigé le 20 décembre 1912. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois (perlustration)
en 1923 dans le volume

* À l’époque de la « Zvezda »
et de la « Pravda » (1911-1914) ». Еазс. ПТ

267

А С. HUYSMANS

Cracovie, le 22 décembre 1912.
Cher citoyen,

Je n’ai pas compris votre lettre datée le 5.XII.12 %.
‘Ou bien il y a un malentendu ou bien il existe une résolu-

tion que j'ignore.

Le Peuple (de Bruxelles) a écrit que «le Statu quo

est maintenu en ce qui concerne la représentation au Bureau
des organisations socialistes russes » (Le Peuple, 30.X1.1912).
У at-il une autre résolution du Bureau ? Si oui, j'espère

que vous aurez l’obligeance de me la communiquer.

Si non, le Comité central de notre parti a le droit de
désigner son représentant.

Pourquoi ce « n’est que provisoire » ? Naturellement une

nouvelle décision du Bureau est toujours possible, mais
dans ce sens foute représentation est « provisoire ».

У at-il une résolution du Bureau que les deux « frac-
tions » (?) s.-d. russes (les conférences de janvier et d'août
1912 ?) sont invitées à s'entendre sur La question

de représentation au Bureau ?

* Vétchernaïa Potchta (la Poste du soir), appellation convention-
nelle du Zoutch. (М. В.)
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Vous m'obligerez beaucoup si vous me communiquez
cette résolution et les documents reçus (s’il y en a) de la

part du ‹ Comité d’organisation » des liquidateurs.

Fraternellement

N. Lénine *

Expédié à Bruxelles. Conforme au manuscrit
Publié pour la première jois en 1964 (Пейте écrite en français)

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, fome 48

* Lo manuscrit comporte en bas de page quelques mots en russe

écrits de la main de Lénine, et biffés ensuite, vraisemblablement
adressés à I. Popov :

« Renvoyez-moi cela au plus vite après lecture (en me

faisant savoir ce que vous en pensez ; au fait, il se trouvera bien un

Français pour faire les corrections nécessaires), de même que la let-
tre de Huysmans. . .

Haysmans voudrait manigancertout ça ni vu nt соппи.

Nous ne le laisserons pas faire. » (М. В.)

21-1139
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1918

268

A Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., Га! reçu votre lettre et je vais m'efforcer

d’exécuter vos demandes, sans toutefois pouvoir pour l’ins-

tant promettre le succès.

Ici, le public est presque tout entier... *

La première impression (sous toutes réserves **) est la

plus favorable. Pas l'ombre d'une « minauderie ». Nous

commençons la conférence aujourd’hui et comptons sur de

grands succès. Quand nous l’aurons terminée, j’écrirai une

autre fois.

On a apporté la lettre d’Alexinski. Je la joins ; après

que vous l'aurez (lue et copiée pour vous) ren voyez-

la sans faute et sans tarder.

Hier est parvenue une lettre archiamicale de Gorki que
la venue des gens de Vpériod à la Pravda a entièrement

« charmé », semble-t-il.

Il écrit que Tikhonov et lui prendront la rubrique lit-

téraire dans la Pravda,... «que le machisme et la construc-

tion de Dieu et toutes ces choses se sont fanées à jamais ».

C'est splendide !

Vous avez eu tort de vous charger d'écrire la note de

lecture sur Stéklov : cela sonnera faux.

On promet de sortir le Prosvechichénié à la mi-janvier.

Plékhanov a écrit (par l'intermédiaire de Dnevnitski)

* Le manuscrit est partiellement abîmé. А. cet endroit et plus
bas quelques mots n’ont pu être déchiffrés. (М. В.)

* En français dans Îe texte. (М. В.)
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à la Pravda pour proposer de répondre à Maevski « à con-

dition que ce soit sans double censure ». On lui a répondu
d'accord. On attend les articles. Bourianov est chez Plékha-
nov. Plékhanov lui a écrit contre l’admission de Jagiello.

Le Vorstand a fait parvenir une invitation à la confé-

rence d’unification : Comité central +Comité d'organisation

+Plékhanov+groupe de la Douma+-P.S.D. Nous l’enver-

rons au diable. Entre nous ! *

Je suis pressé. Je dois finir. Tous vous envoient d’im-

menses saluts, surtout Malinovski et Koba, nous déplorons

terriblement votre absence. Dans l’ensemble, les affaires

paraissent aller au mieux. Les finances de la Pravda sont

moches, mais à présent on compte sur Gorki.

Meilleurs vœux ! Votre Lénine

Rédigé le 8 janvier 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

269

А L. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., je profite d’un instant de liberté pour
répondre rapidement à votre lettre. La conférence bat son

plein, 11 personnes y participent 257. Les choses semblent

s'arranger. Si j'ai assez de temps, je joindrai la première

résolution adoptée aujourd'hui. Bien sûr, pour l'instant

à personne... ** par les responsables du parti... pas mal :

$ pour Pétersbourg, 2 pour Moscou, 2 pour le Sud, une
série d'hommes politiques légaux en vue, etc. Cela donne

de bons résultats. Il y a eu parmi les six des hésitations

conciliatrices, mais pour l'instant nous nous en-

tendons de mieux en mieux avec le plus «conciliateur »

d'entre eux, Pétrovski. La question essentielle sera celle

de l’« unification ». Vraisemblablement, nous la résoudrons

* En français dans le texte. (М. м
** Le manuscrit est partiellement abîmé. (No. Е.)

31
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de la manière suivante : à la base, la bienvenue aux ou-
vriers, et au groupe des liquidateurs du Loutch : la guerre.

Du moins, une résolution de ce genre.a été adoptée (à l’una-
nimité) à propos des grèves révolutionnaires.

Les Allemands du Vorstand ont envoyé un petit papier...

Voici la position : ils font une expérience sur l'arène

légale. Nous sommes contents. Mais nous sommes archi-

circonspects. Aucune unification avec le groupe : en-

trez dans l’organisation et nous ferons l'expérience. Pour

l'amour de Dieu, empêchez l'étranger d’accomplir toute

démarche. Lisez la lettre (mieux encore, relatez cette partie

de la lettre) à deux ou trois hommes silencieux et sérieux :

Kamski, Nik. Vas. mais pas à tous et pas lar-

gement. Par Dieu, faites vite en ce qui concerne l’Or-

gane central et envoyez immédiatement au moins les

épreuves |

Votre Lénine

Rédigé le 10 janvier 1913. Conforme au manuserii
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première 7048 en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, Юте 48

210

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., j'écris depuis la conférence. Са marche à

merveille. Son importance ne sera pas moindre que celle

de janvier 1912. П y aura des résolutions sur foutes les

questions importantes, y compris sur l’unification.

Nous regrettons tous terriblement que vous soyez absent
et que vous n’ayez pas pu venir.

J'envoie la première résolution. Pour l'instant

gardez-la secrète ; renforcez seulement... * la partie des

bolcheviks поп bavards.

Bonne année. Votre Lénine

es

* Le manuscrit est partiellement abîmé. (No.В.)
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Toutes les résolutions .sont adoptées à l'unani-

тете...

Un succès gigantesque !

Nous aurons fini dans 2 ou 3 jours.

Rédigé le 12 janvier 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 4

271

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В. |

J'envoie les résolutions restantes.

Па été rigoureusement décidé : le secret jusqu’à
la publication dans la presse... *

Votre lettre a été remise à Malinovski.
Vous avez envoyé une excellente réponse à Huysmans.

Notre impression générale sur la conférence est excel-

lente. J'espère qu'il en sera de même pour vous. Informez
les proches pour l'instant sous le sceau du secret

(Kamski, АШЩеге...).
À présent, Pétrovski est entièrement à nous — les six

aussi — deux bons clandestins sont rentrés en Russie. Un

seul « nuage » (noir) : pas d'argent, du tout. La faillite

totale.

Mille saluts.

Votre Lénine

Nous avons reçu le télégramme des 30 bolcheviks. Mille

salutations et meilleurs vœux pour le Nouvel An | ! De ma

part et de celles de tous les amis d'ici.

Votre Lénine

Rédigé après le 14 janvier 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Parts.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 48

* Le manuscrit est partiellement abîmé. (М. R.)
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272

А I. A. PIATNITSKI

Cher camarade Albert !

J'aimerais m’entretenir avec vous au sujet de la réso-

lution de la conférence sur les nationaux *. Vous y voyez

de la « diplomatie » ; c'est 1à une grande erreur.

En quoi voyez-vous de la diplomatie ?

Premièrement, dans le fait que nous lançons foudre et

éclair contre la Direction centrale du P.S.D. « et toutes les

informations émanent des membres de l'opposition ».
C'est une inexactitude criante !

Cela fait des années que nous savons que Tyszka à la

Direction centrale suscite l’opposition et le mécontentement

au sein du P.S.D. Cela tous ceux qui travaillent avec la
Direction centrale le savent.

L'évolution de cette opposition depuis 1940 est connue

de tous.

Au printemps 1912, Tyszka et Cie dissolvent le Comité
de Varsovie, déclarant qu’il dépend de l'Okhbrana, et ils
créent un comité « à eux ».

Les élections ont lieu à l'automne. Et que se passe-t-

il ? Tous les grands-électeurs ouvriers de Varsovie apparte-

nant à la social-démocratie sont du côté de l'opposition !
C'est un fait, je l’ai vérifié.

Noms des grands-électeurs : Zalevski et Bronovski. Ma-
linovski les a vus et a lui-même vérifié le fait.

N'est-ce pas là une preuve ??

Ensuite, l'étranger et Lodz sont du côté de l’opposition.

La faillite de la diplomatie de Tyszka s’est depuis
longtemps intensifiée. Elle est inévitable. La conférence de
janvier 1912 déjà (qui n’avait absolument pas effleuré la

question de la scission de Tyszka (—Direction centrale)
avec l'opposition) donnait une appréciation de principe

du cours des événements.

La fédération du pire type ?53 tombe.

* 11 s’agit de la résolution de la conférence de Cracovie « Les
organisations social-démocrates « nationales ». (Voir Œuvres, P
Moscou, t. 18, pp. 481-483. — М. R.)
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Le retour à l'ancien (1907-1911) est impossible.

Il faut le comprendre.

L'Autriche a connu une période similaire : un Comité

central particulier chez les nationaux ; pas de Comité cen-

tral particulier chez les Allemands.

Cela n’a pu tenir en Autriche : le chemin qui part de
là conduit soit à la fédération totale, soit à l'unité totale.

Chez nous aussi la semi-fédération (1907-1911) пе peut

être maintenue : il faut employer tous ses efforts à ce que:

les responsables du parti le comprennent entièrement.

Nous voulons aller vers l'unité fofale, à la base et dans
la question nationale.

‘Elle est possible. Elle a existé et existe au Caucase

(4 nations). Elle a existé еп 1907 à Riga aussi (Lettons,

Lituaniens, Russes) et à Wilna (Lituaniens, Lettons, Polo-

nais, [Russes] *, Juifs), dans ces deux villes contre le sépara-
tisme du Bund.

En Autriche, la fédération a fini par le séparatisme

et la faillite du parti uni 2%. Chez nous aussi, il serait

criminel d'autoriser le séparatisme du Bund et de le couvrir.

Vous voyez de la « diplomatie » (2°) dans le fait que

nous condamnons le Bund et « donnons presque l’amnistie

au Comité central letton qui suit lé Bund ».

Non. Vous vous trompez. Ce n'est pas de la diplomatie.

Les ouvriers social-démocrates lettons ont éoujours été pour

l'unité à la base, ont toujours été pour l'autonomie terri-
toriale, c'est-à-dire qu'ils ont défendu un point de vue

antiséparatiste, antinationaliste.

C'est un fait.

Vous ne pourrez le réfuter.

Et la conclusion à en tirer est inévitable : Le Comité

central letton est une déviation par rapport à la voie juste

d’une des instances du prolétariat révolutionnaire au sein

des social-démocrates lettons.

Dans le Bund, cette voie juste n'existe pas, non plus

que le prolétariat, ni les organisations de masse : rien d’au-

tre qu’un petit cercle d'’intellectuels (Liber+Movitch+

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre crochets
ont été rétablis d’après le sens. (No. В.)
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Vinnitski, opportunistes à tout crin et « patrons » de vieille
date du Bund) et de petits cercles d'artisans.

Ce serait une contre-vérité criante que de confondre Bund
et Lettons.

La question « nationale » dans le P.O.S.D.R. s'est impo-
sée à l’ordre du jour. [C’est inévitable]. La désagrégation
des nationaux n’est pas fortuite. Et nous devons orien-
ter fous nos efforts vers une explication de la chose, une
reprise de la lutte menée par la vieille Zskra.

Nous sommes par principe contre la fédération. Nous

sommes pour l’utilisation de la triste expérience de la semi-
fédération (1907-1911). Nous sommes pour la campagne en

faveur de l'unité à la base.
Les camarades qui ont travaillé parmi les ouvriers 30-

cial-démocrates juifs de Russie ou qui, de manière générale,
connaissent les conditions correspondantes, doivent rassem-

bler [les données parlant de la ] nocivité du séparatisme du

Вила. Le Bund а saboté [l'arrêté] de Stockholm
(1906) 26°. Il n’a réalisé пиИе part l'unité locale (les Let-

tons n'ont rien fait de tel).
Est-il possible qu'il y ait quelqu'un qui pense que nous

oublierons cela et que nous permettrons qu’on nous abreu-
ve à nouveau de promesses creuses ??

Jamais | Unissez-vous à Varsovie, Lodz, Wilna, etc.,

Messieurs les « unificateurs » du Bund !
[Je serais heureux] si vous montriez cette lettre aux

bolcheviks qui s'intéressent - [à la question nationale et si
vous] arriviez à entamer partout Le travail pour
une étude sérieuse de la question et une collecte des maté-
riaux (l'expérience de la Russie) contre les « séparatis-
tes » bundistes.

Beste Grüsse *. Votre Lénine

Rédigé après le 14 janvier 1913.
Expédié de Cracovie à Parts,

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, lome 48

Conforme au manuscrit

* Moilloures salutations. (М. R.)
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273

А LA RÉDACTION DU BREMER

BURGERZEI TUNG

Cher camarade,

Vous me rendriez un grand service si vous m'envoyiez
les deux numéros de la Bremer Bürger-Zeitung où vous

avez publié le compte rendu de lecture du livre de R. Lu-
xembourg *. Je joins un bulletin de réponse international

de 20 pfennigs.

Je suis très content que, sur le point capital, vous en

veniez à la même solution que celle à laquelle j'étais arri-

vé dans ma polémique avec Tougan-Baranovski dans le
Volkstümler, il y а 14 ans, à savoir que la réalisation de la

plus-value est possible même dans une société « purement

capitaliste ** ». Je n'ai pas encore vu le livre de В. Lu-

xembourg, mais théoriquement, vous avez entièrement rai-

son sur ce point. П me semble seulement que vous avez

souligné de manière fort insuffisante un passage extrême-

ment important de Marx (le Capital, t. II, р. 442) 781, celui
où Marx dit que dans l’analyse des valeurs matérielles pro-

duites chaque année, il ne faut absolument pas faire inter-

venir le commerce extérieur (je cite d’après la traduction
russe). La «dialectique» de Luxembourg me semble (égale-
ment d’après l’article de la Leipziger Volkszeitung) éclectique.

Quelque autre organe a-t-il donné une note de lecture sur
le livre de В. Luxembourg ? Le Hamburger Echo ? 26? Les
organes bourgeois ?

J'ai une autre question: La Bremer Bürger-Zeitung

(1912, n° 256) a donné un compte rendu inexact de la session

d'octobre du Bureau Socialiste International. C'est soit la
clique de Luxembourg, soit un liquidateur ou une fripouille

sympathisante aux liquidateurs qui a induit la rédaction

* 11 s’agit du livre de В. Luxembourg Die Akkumulation des
Kapitals. Ein Beitrag zur ôkonomischen Erklärung des Imperialismus.
Berlin, 1913. (L’accumulation du capital. Sur la question de l’ex-
plication économique de l'impérialisme. — М. В.

“+ Voir У. Lénine, « Note sur la théorie des marchés ». (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 4, рр. 54-64. — М. В.)
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en erreur et a imputé les mots suivants à Haase : « Lénine

a simplement induit l’Internationale en erreur ».

Les liquidateurs, cela se conçoit, ont répété ce men-

songe dans leur journal (le Loutch de Pétersbourg) et ajouté

des remarques fielleuses. Le Comité central de notre parti

(Parti ouvrier social-démocrate de Russie) a écrit à Haase.

Haase a répondu que sa déclaration a été incorrectement

transmise. Actuellement la lettre de Haase est reproduite

dans notre journal (la Pravda de Pétersbourg *).

Présentement, je désirerais savoir si la rédaction de

la Втетег Bürger-Zeitung a l'intention de revenir sur l’af-

firmation inexacte qu’elle a publiée ou de l’exposer correc-

tement. Dans ce cas, je pourrais envoyer à la rédaction une

copie de la lettre de Haase.

Salutations fraternelles
N. Lénine

Mon adresse : W1. Ulijanow. 47. Lubomirskiego. Krakau.

Rédigé dans la première Conforme au manuscril
quinzaine de janvier 1918.

Expédif à Brême (Allemagne).

Publié pour la première fois en 1964,

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Зоте 48
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А А. М. GORKI

Le 21.1.13.

Cher A. M., le camarade qui vous renverra cette lettre

s'appelle Troïanovski, il vit actuellement à Vienne. Lui et

sa femme se sont attaqués énergiquement au Prosvechiché-

nié, ils ont trouvé un peu d'argent et nous espérons que,

grâce à leur énergie et à leur aide, nous parviendrons à

mettre sur pied la petite revue marxiste contre ces renégats

* Voir l’article de Lénine; « Mieux vaut, tard que jamais ».
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, pp. 486-487. — М. R.)
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de liquidateurs. Je pense que vous ne refuserez раз d’aider
le Prosvechtchénié.

Votre Lénine

Р.-5. J'espère que vous avez reçu ma longue lettre à
propos des gens de Vpériod ? * Comment avez-vous donc

abouti au Loutch ??? Serait-ce à la suite des députés ? Mais

ils sont tout simplement tombés dans le panneau et, vrai-

semblablement, ils en repartiront bientôt.

Expédié de Cracovie à l'île Conforme au manuscrit
de Capri (Italie).

Publié pour la première fois en 1924
ns le Recueil Lénine I

275

À G. M. VIAZMENSKI

Cher camarade,

Je vais m'efforcer d'exécuter votre demande et d’obte-

nir les tracts russes 283. Seulement, à présent, ce n'est раз

facile et il ne faudra sûrement pas compter sur grand-chose :

l’édition ne va pas très fort en Russie et c'est de très mau-
vaise grâce qu'ils nous envoient ce qu’ils ont édité là-bas,

bien que nous le leur demandions sans cesse. Il y a eu à Pé-

tersbourg deux ou trois tracts à la veille du 9.1.1913.

En ce qui concerne la littérature polonaise, vous vous

trompez en croyant que je suis bien placé pour me la procu-

rer. Je n’ai pas d'entrées au P.S.P., mieux vaut que vous

les obteniez par l’intermédiaire du Comité d'organisation
et des liquidateurs. Je n'ai non plus rien à voir avec les

social-démocrates, « partisans de la Direction centrale »
(Rosa et Tyszka).

Envoyez-moi, je vous prie, pour une petite semaine,

les Zzvestia du Comité central du P.O.S.D.R., les deux
numéros de 1907, j'en ai un grand besoin 284. Je ne manque-
rais pas de vous les renvoyer.

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, рр. 49-50. (М. В.)
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Je joins la lettre pour le camarade Kouznetsov que

vous m'avez demandée 265.

Salutations fraternelles

N. Lénine

Rédigé gprès le 22 janvier 1913. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Berlin. dactylographiée

Publié pour la première fois
en 1930 dans le Recueil Lénine XII]
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A N. A. ROUBAKINE

Le 25.1.1943

Cher camarade,

J’accède à votre demande et je vous envoie l’« exposé »

le plus court que j’aie pu obtenir 286. Si vous n'aviez pas

ajouté que l’« histoire de la polémique » n'était pas exclue

de votre livre, l’exposé du bolchevisme aurait été totalement

impossible.

De plus, la phrase suivante : « Je m'efforcerai de n'ap-

porter aucun changement à votre caractéristique » m’a rem-

pli de doutes. Je dois poser comme condition l'absence de

changements quels qu'ils soient (en ce qui concerne les chan-

gements exigés par la censure, nous pourrons, bien entendu,

en parler dans une lettre spéciale).
Si cela ne vous convient pas, renvoyez mon papier, je

vous prie.

Salutations fraternelles.

N. Lénine

Adresse : УП. Uljanow. 47. Lubomirskiego. Кгакаи.

Autriche.

Expédié à Clarens (Suisse). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois
en 1930 dans le Recueil Lénine XIIT
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AUX DÉPUTÉS BOLCHEVIKS

DE LA ГУ* DOUMA D'ÉTAT *

Nous avons reçu une lettre stupide et insolente de la
rédaction. Nous n’y répondons pas. Il faut les chasser.

Nous n'avons ра $ reçu le Loutch n° 4. Nous vous de-
mandons instamment de l'envoyer | | 267

Nous sommes extrêmement inquiets de ne pas avoir de
nouvelles du plan de réorganisation de la rédaction. Ои’а-
t-il donc été fait pour cette réorganisation ? 288 Pourquoi
Véra, Fram, Andréi et Alexéi n’écrivent-ils pas un seul
mot ? Nous leur demandons instamment d'écrire le plus
vite possible. La réorganisation et, mieux encore, l’éviction

totale de tous les anciens, est absolument indispensable,
Les choses sont faites de manière stupide. Ils comblent d’é-
loges le Bund et la « Zeit » : c’est tout simplement infâme.

Îls ne savent pas mener de politique contre le Loutch. Ils

traitent les articles de manière scandaleuse. Leur attitude

à l'égard du Rabotchi Goloss #? est le comble de la stu-

pidité. Vraiment, nous sommes à bout de patience... Nous

attendons avec impatience des nouvelles au sujet de tout

с@а...

Qu'’a-t-on fait pour le contrôle de l’argent ? Qui a reçu
l'argent des abonnements ? En quelles mains se trouve-

t-il? Combien cela fait-il ?

Rédigé le 25 janvier 1913. Conforme au manuscrit
Expédié Cracovie à Pétlersbourg.

Publi& pour la première fois en 1924
dans la revue « Krasnaïa Lélopiss», n° 1

218

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., je vous réexpédie les épreuves. Cela ne vaut

pas la peine d'envoyer la suite, c'est-à-dire les épreuves
des résolutions. Publiez immédiatement et sans

* Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de С. Zinoviev ;
elle a été adressée à N. Podvoïski. (М. R.)
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faute de la manière la moins chère (il n'y a pas d'argent),

c’est-à-dire en trois colonnes comme une page

de journal (1/2 ou 3/4 de page) recto-verso, sans

marge.

Titre : Conférence du Comité central [avec] ... * [les

militants] du parti... ** afin qu'il n’y ait pas un seul jour

de retard.

Sortez 3 000 exemplaires. Demandez à Miron de

veiller personnellement à ce que les épreuves soient v r a i-

men t corrigées (ils ne le font pas d'habitude, ils les lais-

sent non corrigées !) et de manière générale, à ce que cela

sorte rapidement.

Je vous serre la main.

Bien à vous Lénine

Rédigé début février 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, fome 48

219

A М. OSSINSKI ***

Cher camarade, j'ai été très heureux de recevoir votre

lettre du 24/1. Les temps sont tels, à présent, qu'il n’y à

« pas de fin » aux désaccords et à la désorganisation. C'est

pourquoi il est extrêmement agréable d’être en contact avec

un de nos partisans. Je vous prie, n’abandonnez pas votre

intention d'envoyer l'article en février et, de manière gé-
nérale, écrivez sans faute de temps à autre. J’espère que

nos journaux et revues vous permettent de noter la ligne

* Le manuscrit est partiellement abîmé. Les mots entre cro-

chets ont été rétablis d’après le sens. Quelques mots n’ont pu être
déchiffrés. (N. R.)

** Voir Le P.C.U.S. dans les résolutions et les décisions de ses
congrès, de ses conférences et des sessions plénières du Comité central,
édition russe, Ire partie, 1954, pp. 288-300. (М. R.) _

(м. В Cette lettre est un post-scriptum à la lettre de М. Kroupskaïa.
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générale à laquelle il faut s'en tenir à présent : contre l’en-
nemi et (plus encore peut-être) contre les hésitants. Votre

collaboration, puisque nous avons la même opinion, est

doublement précieuse, car vous êtes à proximité des capi-

tales. Tâchez de trouver des publications locales ayant

trait aux statistiques des zemstvos, des fabriques et autres.

Sous ce rapport nous sommes chichement approvisionnés.

Je vous serre la main.

Rédigé le 13 février 1913. Conforme à une copit
Expédif de Cracovie à Moscou. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1960 (perlustration)
dans la revue « Istoritcheski Arkhiv», n° 2

280

А М; С. POLETAÏEV

Pour Krass

Cher ami, j'ai été très heureux de recevoir votre lettre du
2 février et je déplore vivement que jusqu’à présent nous

п’ауопз pu avoir de correspondance régulière malgré nos

multiples tentatives. Le défaut de correspondance de ce

genre est source de malentendus. Je suis content de voir

votre critique du départ du Loutch car j'accueille avec

plaisir toute critique venant de Russie : sans critique tout

n'est que stagnation. Mais cette fois-ci, votre critique n'est
pas justifiée, je ne sais seulement de quel côté la prendre
pour la réfuter 270. J’attendrai la lettre suivante. En се

qui concerne les « réformes » dans un certain journal, je
dirai que votre absence est très, très déplorable. Je ne vous

cacherai pas qu’à mon sens votre mérite historique a été

d’avoir mis sur pied cette affaire ; mais j'estime que la
fermeture par vous de la « grande sœur » * et votre « demi-

absence » de cet été sont une grosse faute 271. Il est impos-

sible, certes, de revenir en arrière. 1] faut profiter des leçons

du passé pour l'avenir. Le plan de grand journal est excel-

lent. J'ai la conviction qu'il faut deux journaux, un grand

* La Nevskaïa Zvezda. (No. В.)
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de 5 kopecks et un petit de 1 kopeck et qu'il faut transfor-

mer le journal actuel «еп petit ». L’édition de brochures
et de livres de 5 à 10 feuilles d'impression est aussi une

idée juste. Nous nous y attaquerons également avec éner-

gie. Nous serions tous extrêmement heureux si vous vous
y attaquiez avec énergie vous aussi et si nous parvenions

à organiser un travail commun de manière plus systémati-

que, plus unie et plus fructueuse qu’au printemps et en

été 1912. Une des conditions sine qua non est que nous
nous voyions et que nous nous écrivions régulièrement.
А présent, Gorki aide avec beaucoup d'énergie le Prosvech-
tchénié à se transformer en une grande revue. L'édition d’un
grand journal et de livres a toutes les chances de devenir

une affaire considérable, d’une importance et d'une uti-

lité énormes. C’est pourquoi il est d'autant plus impor-
tant de partir d'un bon pied. L'expérience nous a entiè-

rement convaincus qu'il est parfaitement vain de vouloir
s'entendre (comme vous l’écrivez) avec Plékhanov, Rojkov,
etc. Nous ne commençons pas par ce bout-là. Et nous

arrivons à un meilleur résultat. Vous savez, bien sûr, que

Alexinski et Dnevnitski sont venus sans accord préalable
avec nous. Si nous employons une tactique juste et ferme,

cela sera encore plus valable pour le grand journal et pour
la publication des livres. Nous en sommes entièrement con-

vaincus. Une tactique ferme —le groupe précédent con-
serve la direction — la participation non sur contrat mais

à titre de collaborateurs, toutes ces conditions sont pour

nous impératives. Nous sommes certains que nous trouve-

rons en nombre suffisant des collaborateurs pour le grand
journal, pour les livres et pour une grosse revue. Avec
Bogdanov, par exemple, toute collaboration est impossible :

ses nouveaux ouvrages le montrent clairement 272. Elle
est possible avec Alexinski et Dnevnitski (Plékhanov) et

la rémunération du travail multipliera par 5 le nombre

des collaborateurs. J'attends une réponse immédiate :

1) êtes-vous d'accord sur ce qui vient d'être exposé ou non ?

2) dans la négative, quel est votre plan ? 3) combien faut-il
d’argent ? 4) combien en trouverez-vous ? 5) comment dé-

finissez-vous ou planifiez-vous votre participation à Га

faire en ce qui concerne les limites des compétences, etc. ?
Répondez de manière précise. Il nous faut agir vite. Les
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événements n'’attendent pas. Il faut aussi sortir le journal

de Moscou... * Un de mes bons amis que vous connaissez

passera chez vous, vous reverrez tout cela dans le détail.

Rédigé le 25 février 1913. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1933 fperlustration)
dans le Recueil Lénine XXV

281

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. B., je vous envoie la lettre de Polétaïev (геп-
voyez-la immédiatement) et la note (renvoyez-la égale-

ment)... **

J'ai lu les « Sujets du jour ». Quelles fripouilles, vrai-
ment ! Nous ne savons pas seulement s’il faut donner une
douche à ces petits cochons ou se taire à leur sujet. Vaut-
il la peine de les attraper à présent ? Votre opinion ?

A mon avis, il faut quand même leur taper dessus, mais
sans excès, dans le prochain numéro de l'Organe central.

Je crois comprendre que vous vous en êtes très bien

tiré avec votre exposé.

Mille saluts ! Tout à vous Lénine

P.-S. Il y a de bonnes nouvelles de Pétersbourg, de la ré-

gion de Moscou et du Sud. L'organisation ouvrière clandes-

tine grandit et prend corps. La réforme а commencéà

la Pravda.

Troïanovski soulève quelque chose qui ressemble à une

chicane à cause de l’article de Koba pour le Prosvechitchénié :

« La question nationale et la social-démocratie ». Dites que

c'est un article de discussion, suggèret-il, car Galina est

pour l'autonomie culturelle-nationale !!

Bien sûr, nous sommes absolument contre. L'article est

excellent. La question est d'actualité et nous ne reculeront

* Il s’agit de Мась Pout. (М. В.) .

** Le manuscrit est partiellement abîmé. А cet endroit -et
plus bas, quelques mots n’ont pu être déchiffrés. (М. R.)

22-1139
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pas d’un pas de notre position de principe face aux fripouil-
les du Bund.

П est possible que «cela s'arrange », mais... tenez-

vous pour averti | *

Nous avons décidé d’incendier les gens de Vpériod. Que

Miron écrive s’il y a de l'argent pour les quatre pages de

l'Organe central.

Avez-vous lu le « Météore » dans le Rousskoïé Bogat-

stvo ? Qu'est-ce que cela ? Un pamphlet ?

Rédigé le 25 février 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Parts.

Publié pour la première jfots

avec des coupures en 1950 dans la 4° édition
des CEutres de Lénine, Зоте 36.
Publié pour la première fois

in extlenso en 1964 dans la 5° édition
des CEuvres de Lénine, Фоте 48

282

АА. M. GORKI

Cher А. M., j'ai lu aujourd’hui le « manifeste » 228...
П semble que l’amnistie littéraire soit complète. Il

faudrait que vous essayiez de rentrer après vous

être assuré évidemment au préala-

ble qu'ils ne vont pas vous faire

des histoires pour cel'école»**, etc. Ils
ne pourront sûrement pas vous traduire devant un tribunal
pour cela.

J'espère que vous пе considérez pas qu’il ne faut раз
« accepter » l’amnistie ? Ce serait une opinion inexacte : à
l'heure actuelle, un révolutionnaire fera plus à l’intérieur

de la Russie ; nos députés signent même une « promesse

solennelle ». .

Pour vous, il ne peut être question de signer quoi que

ce soit, mais d'utiliser l'amnistie. Ecrivez votre avis et

vos projets. Peut-être passerez-vous par ici si vous par-

tez, c'est sur le chemin !

* En français dans le texte. (М. R.)
*+ Il s'agit de l’école de Capri (1909). (М. В.)
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Pour un écrivain révolutionnaire, la possibilité de se
balader en Russie (dans la Russie nouvelle) équivaut à la
possibilité de frapper cent fois plus fort les Romanov et

Cie par la suite.

Avez-vous reçu ma lettre précédente ? Comment se fait-

il que je п’а1е pas de vos nouvelles depuis pas mal de temps ?
Etes-vous en bonne santé ?

Bien à vous Lénine.

P.-S. Avez-vous reçu la lettre de М. К. avec Les textes ?

Rédigé après le 6 mars 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à l'île

de Capri (Italie). ^`

Publié pour la première fois en 1924
dans le Recueil Lénine I

283

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., Ganecki est chez moi. Il met au point une

protestation générale au sujet de la délégation de Bâle #4.
pa ien07 le et envoyez-la (vous et tous Les délégués de
&е).

4) à Schklowsky — Falkenweg. 9. Bern.

2) à Youri — Bekzadian. Bolleystr. 4. Zürich.

3) à Troïanovski, afin que ce dernier (après que tous

aient signé) me la renvoie ici. ,

Votre Lénine

Il faut que t o u s les délégués signent.

Rédigé le 8 mars 1918. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois avec
des coupures en 1960 dans la revue

« Novaïa i Novéichaïa Istoria », n° 3.

Publié in extenso en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tome 48
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284

A Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В.,

Je vous envoie les épreuves. Il y a une foule de points

d’interrogation : j'ai beaucoup oublié (en 10 ans et plus,

ce n’est pas étonnant). Prenez ceci en considération et

faites une note de rédaction extrêmement cir-

conspecte et extrêmement diplomatique.

Vous avez eu tort de demander à Plékhanov

et à Martov leur accord pour lever l'anonymat. S'ils refu-

sent (ce qui paraît vraisemblable) vous vous trouverez dans

le pétrin, cependant nous avons le droit et

le devoir de publier les articles anonymes dans la vieille

Tskra, il faut le faire à tout prix. П fallait le faire sans

rien demander.

Grigori et moi sommes d'accord pour lever l’anonymat

dans le Prolétari et le Social-Démocrate 28.

J'envoie une page de notes.

Donc, nous nous verrons cet été. Vous serez le bienvenu.

Nous avons loué une datcha près de Zakopane (4 à 6 heu-

res de Cracovie, gare de Poronin) du 1.V au 1.X ; il y a une

chambre pour vous. Les Zinoviev sont à proximité.
Apportez le plus possible de livres, de revues sur-

tout, car nous n’en avons pas. Je joins une Liste des choses

indispensables. Nous nous écrirons encore afin que vous

preniez à Paris (que vous obteniez de Paris) Le plus de cho-

ses possible.

Au revoir *

Votre L.

P.-S... Rassemblez toute la polémique Alexinski-Lou-

natcharski... ** et apportez-la. Que pensez-vous de la pos-

sibilité d'inviter Alexinski à « l’école » ? *** Gr. est pour,

* En français dans le texte. (М. А.
** Le manuscrit est partiellement abîmé. А cet endroit et

plus bas quelques mots sont illisibles. Les mots entre crochets ont
16 rétablis d’après le sens. (No. В.)

#%s ]1 s’agit de l’école du parti Fu le Comité central du
P.0.S.D.R. voulait monter à Poronin. (No. В.)
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moi contre. Réfléchissez bien. Ne pourriez-vous pas orga-
niser un tête-à-tête diplomatique avec Alexinski pour une
conversation d'ensemble sans lui parler du tout de
l'école pour l'instant. Dites-moi ce qu’a pondu Lozovski
sur les grèves.

«Ге Sovrémenny Mir»

avec l’article de Plékhanov sur le roman de Ropchine
» » » sur Bogoutcharski

(livre [sur] l’his. de la Narodnaïa Volia)
» la note de lecture de Г. I. Axelrod....

sur le livre de V. Iline Matérialisme et empiriocriticisme
et autres articles intéressants.

Les articles sur la réglementation agraire et la poli-
tique agraire de Stolypine.

dans le «Rousskoïé Bogatstvo»

1910-1911-1972
et le «Sovrémenny Miro»
les «Zavéty» } Mêmes années
les «Sévernyé Zapiskiy»#,

Rédigé le 7 avril 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des (Œuvres de Lénine, tome 48

285

А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., je vous envoie le recueil des numéros 1-20
du Prolétari que vous avez demandé.

J'en ai relu une partie. N'oubliez pas, dans votre bro-

chure légale (tirée des « Deux partis ») *7 d'ajouter sans

faute un chapitre entier sur les socialistes-populistes liqui-

dateurs. (Péchékhonovn®%® 7 et 8 du Rousskoïé Bo-

gatstvo 1906, cf. Prolétari n° 4, «Тез mencheviks socia-

listes-révolutionnaires *).

(м ВУ У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, 6. 14, рр. 197-207.
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А présent, le public a tout oublié. Les nouveaux пе

savent rien.

Parlez de А jusqu'à Z des liquidateurs (et du « parti
légal ») chez les socialistes-populistes.

Votre Lénine

Rédigé le 17 avril 1913. Conjorme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des CEuvres de Lénine, tome 48
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher Г. В., je vous envoie un chèque. Du moment que

ce n’était qu’un prêt, il faut bien le rendre, si mal qu'ail-

lent nos affaires. Organisez, mon cher, immédiatement des
exposés еп venant ici. Je viens de rentrer de Leipzig 7 :

64 marks, c’est quand même de l'argent ! Si on en fait dans

plusieurs villes, cela fera beaucoup plus.

Je vous envoie aujourd'hui les matériaux de la Douma.

П faut aider les députés (6) à écrire des discours. Sans faute.

Mettez-vous vous-même au travail (le 24.FV ancien calen-

drier est le jour d'ouverture de la Douma, il faut se dépé-

cher) et mettez-y A lexinski. Vous avez un prétexte commo-

де: écrivez-lui un pneu * à titre de collaborateur de la

Pravda et organisez un rendez-vous. Il serait souhaitable

(mais поп obligatoire) d'envoyer les discours par Сга-

covie.

Je vous envoie des sujets.
Faites cette chose-là Le plus vite possible et avec le

тах d'énergie. « Entrez еп rapport » avec Alexin-
ski.

Mille saluts

Votre Lénine

Rédigé après le 26 avril 1913. Conforme au manurit
Æxpédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

‘dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, lome 48

* En français dans le texte. (М. В.)
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287

À I. E. GUERMAN

Cher camarade, nous partons jusqu’au 4% octobre à
Poronin (Galizien, adresse : Herrn Ulianow), à 4-6 heu-
res de Cracovie sur la ligne « Zakopane ». Ecrivez-nous à
notre nouvelle adresse.

Merci pour le tract de votre Comité central 273 que vous
avez envoyé. Réfléchissez à la chose le plus vite possible
et dès que vous aurez pris une décision, dites-moi si pour
généraliser l'agitation avant le congrès vous voulez pu-

blier la plate-forme des Lettons bolcheviques (ou proparti

ou antiliquidateurs).
А mon avis, il le faudrait. Si vous n'avez раз d’argent,

vous pouvez le faire polycopier.
Dans la plate-forme, à mon avis, il faudrait particu-

lièrement insister sur trois points :

1) le reniement par les liquidateurs de la tactique ré-
volutionnaire. Leur appréciation de la période actuelle est

libérale (de manière dissimulée). А expliquer.

2) À propos des liquidateurs ; reproduire (ou citer am-

plement le n° 101 du Loutch, l'éditorial) et dire aux ou-
vriers lettons la vérité.

3) La question nationale. Le séparatisme et le fédéra-

lisme des bundistes qui ont « acheté » les liquidateurs. La

nocivité de l’autonomie culturelle-nationale.
Ne vaudrait-il pas mieux que votre groupe publie éga-

lement un projet de résolutions sur ces

questions ? Ou bien qu'il rédige une plate-forme ? Quelle
est la chose la plus commode pour l'agitation avant le

congrès et lors de l'élection des délégués du congrès ?

Communiquez-moi votre opinion (et celle de vos amis).

Si vous avez besoin d’une résolution ou d’une plate-forme,

nous pourrions vous aider à la rédiger. Quel délai ? Quand

a lieu le congrès ? 280 ‘

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé avant le 6 mai 1918. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Berlin.

Publié pour la première fois en 1985
dans la revue « Prolétar

Révolioutsia », n° &



344 V. LÉNINE

288

А G. Г. CHKLOVSKI

Cher Ch., veuillez noter mon changement d'adresse.
Nous sommes venus ici dans un village près de Zakopane
car Nad. Konst. a besoin d'air de montagne (nous sommes

à environ 700 m d'altitude) pour soigner sa maladie de Ba-
sedow. Оп m'effraie de toute part : si vous négligez, се

sera incurable, montrez-la immédiatement à Kocher, à Ber-

ne, c'est une célébrité de premier plan... D'une part, Ко-

cher est un chirurgien. Les chirurgiens aiment charcuter

et dans ce cas, l'opération est, semble-t-il, archidangereuse

et les résultats archidouteux... D'autre part, on traite

cette maladie par l’air de montagne et le repos. Mais pour

nous, le « repos » est difficile à obtenir dans notre vie sur-
voltée. D'ailleurs, c’est une maladie d’origine nerveuse.

Pendant trois semaines, elle a subi un traitement électri-
que. Résultat : О. Tout est comme avant, yeux exorbités,
cou enîflé, palpitations, tous les symptômes de la maladie

de Basedow.

Ne pourriez-vous pas vous informer à propos de Kocher ?

Je ne sais pas comment il faut procéder et j'aimerais avoir
votre avis. Ne serait-il pas possible d’aller avec quelqu'un,
un étudiant ou un médecin, voir Kocher et le consulter ?
Croyez-vous qu’il refusera de parler avant d’avoir vu la
malade ? Ne pourrait-on pas aller lui parler après s’être
munis d’une lettre du médecin traitant d'ici (c’est-à-dire
de Cracovie) ? Si l’on pouvait, de manière générale, obtenir
des renseignements sérieux à Berne sur Kocher ou auprès
de Kocher (la dernière solution serait bien entendu la meil-
leure), je vous serais extrêmement reconnaissant. Si ces
renseignements indiquent qu'il faut faire le voyage de

Berne, dites-moi en deux mots quand reçoit Kocher, quand
il partira en vacances, et comment nous devrons nous ins
taller à Berne, dans une maison de santé (est-ce cher ?)
ou autrement.

Je vous serre la main et vous remercie d’avance pour
le dérangement que je vous occasionne.

Tout à vous N. Lénine
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Absender * : W1. Ulianow. Poronin (Galizien).

Rédigé le 8 mat 1913. Conforme au manuscril
Expédié à Berne.

Publié pour la première fois en 1925
dans la revue «Prolétarshaïa

Révolioutfsia », n° 8
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. В., je vous renvoie la lettre de Troïanovski 281

А mon avis, il ne vaut pas la peine de répondre à cette fri-

pouille de Semkovski (Grigori vous envoie le Kampf) qu'à

haute et intelligible voix et поп pas comme оп a répondu à
Stéklov dans la No ие Zeit.

Parlez de manière concise, mais résolue et ferme, des

traîtres au socialisme et à la démocratie, des briseurs de

grève du journal le Loutch, de la majorité des ouvriers qui

suivent la Pravda. Si les opportunistes autrichiens ne veu-

lent pas publier l'article, nous le ferons paraître dans le

compte rendu pour le congrès de Vienne de 1914 282. Je

suis résolument contre le fait d'écrire «еп se conformant à

la bassesse des opportunistes » de la No ие Zeit ou du Kampf.

Quel est votre avis ?
Votre Lénine

Je suis pour s'adresser au Kampf sans passer par Riaza-

nov. Ce « courtier honnête » salira l'affaire, la compliquera

en commettant des bassesses sous des dehors aimables. Il

vaut mieux aller droit au but et obtenir une réponse di-

recte. S’il le veut, Riazanov pourra « aider » (hum... hum)

de l'extérieur... **

Rédigé avant le 20 mai 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des CEutres de Lénine, fome 48

* Expéditeur. (М. R.)
** Le manuscrit est partiellement abîmé. Quelques mots n’ont

pu être déchiffrés. (М. В.)
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290

А С. HUYSMANS

Cher camarade Huysmass !

Mouranoff est depuis quelque temps le trésorier de la

fraction social-démocrate de la IVe Douma. Il publie dans

les journaux social-démocrates de St-Pétersbourg les comp-

tes rendus des sommes reçues par la fraction. Or, les ou-

vriers russes font depuis le commencement de la grève générale
belge les collections « pour les ouvriers belges » 283. Par

exemple, dans les n° 404, 102, 109, 116 du journal Pravda

je trouve les comptes rendus, signés par Mouranoîf qui a

reçu pour les ouvriers belges près de 500 roubles collection-
nés dans toutes les parties de la Russie par les ouvriers

russes. Je ne doute раз que les 800-700 frs que vous avez

reçu(s) sont des collections des ouvriers russes pour les
ouvriers belges. J'écrirai à Mouranoff et si la destination
de ces sommes [était] une autre (ce qui est très peu pro-

bable) je vous informerai.

[Variante de la lettre*]

П est très probable que les 4 500 frs sont des collections

des ouvriers russes pour les ouvriers belges. Ces collections

ont été faites depuis le commencement de la grève générale

belge. Les listes sont publiées dans nos journaux social-

démocrates et signées par Mouranoff, qui est à présent

le trésorier de la fr. s.-d. de la IVe D. J'écrirai à M. et je

le prierai de préciser [la destination de ces sommes].

[Annotatton sur l'argent collecté pour les ouvriers belges]

Collectes pour les Belges.

4 500 frs=—près de 600 roubles
La Pravda n° 446 .. . . . .. .30

.405.80 } 42

* Ci-dessous texte rédigé en marge de la lettre précédente. (М. Е.)
** Note inscrite au verso de la lettre, en russe. (W.R.)
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n° 409 . . . . . . . 24.60
18.
1.60

16.45
53.24 › 136.99
1.40
7.25
6.30
8.45 )

n° 102....... 132.16 291.99

(Sam. 4. У. 1913) n° 101 . . . . . . . 159.83

471.08

Rédigé è jui .Егреай & и À Bruxelles.
ИЕ pour la première fots Conforme au manuscrit

en 1960 dans la revue « Voprossy (lettre écrite en français)
Tstorii K.P.S.S.», n° 6

291

A I. ROUDIS-GUIPSLIS
Cher camarade, j'ai envoyé hier le projet de plate-forme

à Guerman à Berlin *. :
L'extrait de l’article de Berzine 284 que vous m'avez

envoyé montre qu'il est un conciliateur archistupide. Il
faut que vous groupiez autour de vous des gens fermes et
comprenant les choses, car des individus comme Berzine
aident dans la pratique les liquidateurs. Ce sont

des serviteurs des liquidateurs.
Envoyez la traduction (en russe ou en allemand, comme

cela vous sera plus facile) de fout l'article de Berzine.

Il importe de répondre à Berzine de manière détail-

lée et bien sentie. |

Salutations | Votre Lénine

Pour l'instant, n'ayant que votre petit extrait, je пе

puis dire que les choses suivantes contre Berzine :

Berzine essaie de faire croire que les « bolcheviks »,

c'est-à-dire plus précisément, la conférence du P.0.S.D.R.
de janvier 1912, crée la scission en violant la décision de

Stockholm. En disant cela, Berzine révèle qu'il est tout

* Voir У. Lénine, < Projet de plate-forme pour le ТУе congrès

de la social-démocratie du territoire de Lettonie +. (Œuvres, Paris-
Moscou, t. 19, рр. 107-116.— М. R.)
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simplement ignorant. Il ne connaît pas la décision de Stock-

olm.

Le congrès de Stockholm n'a pas adopté la fédération.

Il a adopté un contra t avec les nationaux (c'est-à-dire

les Polonais, les Lettons et le Bund) 285.

Ce contrat exigeait l’union des nationaux sur le plan

local. Pourquoi Berzine passe-t-il cela sous silence ? Par

ignorance ou pour couvrir les liquidateurs ?

Comme preuve : la décision du Parti à la Confé-

rence de décembre 7 90.8 (c'est-à-dire deux ans et demi

après Stockholm).

Cette décision stipule (voir p. 46 de la brochure : « La

Conférence pan-russe du P.O.S.D.R. de décembre 1908):

(p. 1) « La conférence propose au Comité central de

prendre des mesures en vue de l’unification des organisa-

tions locales... là où jusqu’à présent elle n’a pas eu lieu

en dépit de la décision du congrès
de Stockholm».

(р. 2) « L’unification doit partir du principe de l'un i-

té». La conférence « se prononcerésolument con-

tre Je fait que le principe du fédéralisme soit

placé à la base de l'unification » 286.

Que dire après cela de l’impudence de Berzine qui af-

firme que le congrès de Stockholm aurait adopté la fédéra-

tion у

Berzine déforme les choses !
Les bundistes n’ont pas exécuté la décision du congrès et

du parti puisqu'ils n’ont pas réalisé l'unité et qu'ils ont ap-

pliqué la fédération contre la décision du parti.

La conférence de janvier condamne les bundistes et con-

damne la fédération 287. Si le Comité central letton ne s’est

pas présenté à la conférence de janvier (contre la volonté

de la conférence qui l'avait invité) c'est за faute à lui.

Berzine défend les liquidateurs scissionnistes et les bun-

distes, il défend la fédération contre ]е parti.

Rédigé avant le 7 juin 1918. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berlin.

Publié pour la première fois en 1935
dans la revue « Prolétarshaïa

Révolioutsia », n° 5



А I. ROUDIS-GUIPSLIS. LE 7 JUIN 1913 349
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À I. ROUDIS-GUIPSLIS

Le 7.VI.1913.

Cher camarade, j’ai reçu et lu la traduction de 12а to-

talité de l'article de Berzine.

Cet article est bon. Il n’a de mauvais que le passage

qui a provoqué ma si vive colère. Mais je vous ai demandé

aussitôt de m'envoyer tout l’article, montrant ainsi

que je considère comme indispensable de prendre connais-

sance de l’ensemble de l’article. Tout en incendiant Berzine

pour une partie de son article, je vous ai demandé de m'’en

envoyer la totalité. Le résultat est que vous avez fait preuve

d'une hâte excessive en renvoyant à Berzine ma note em-

portée concernant une partie de son article.

Berzine m'a écrit une lettre, il me dit que je suis

vraisemblablement mal informé. (Bien sûr, une seule partie

d'un article пе permet pas d’être bien informé de fout l'ar-
ticle !).

En lisant l’article complet de Berzine j'en arrive à

la conviction qu'on ne peut pas le mettre sur le même plan

que Braun. Je le répète, l’article de Berzine est un bon

article et il fait penser que son.désaccord avec nous (sur

l'appréciation de la décision de Stockholm, etc.) porte sur
des questions d'importance secondaire. Et cela ne vaut

guère la peine de commencer dès maintenant à discuter

de cette divergence dans la presse. П semble que Berzine

soit en route et qu'il viendra à nous.

Si vous avez déjà envoyé la réponse à Berzine (pour

la presse) je vous conseille de [а bloquer et de me

l'envoyer : nous devons nous consulter.

Dites-moi vite ce que vous avez fait de mon brouillon
de plate-forme.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Expédié de Poronin à Berlin. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1935

dans la revue « Prolétarskaïa
Веро пошта в, n° 5
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À L. В. КАМЕМЕУ

Cher L. B., Га! oublié d'ajouter que je n'ai pas écrit

et que je n'écris rien sur la conférence avec les libéraux

dans le Prosvechtchénié.

Traitez ce sujet. Il faut l'expliquer sur toutes les cou-

tures, documents à l’appui, l'enfler, en faire un mot 4’от-

dre. Faites de votre mieux !

Tout à vous Г. Ou.

Rédigé [le 8 juin 1918. Conforme au manuscrit

Expédié de Poronin à Parts.
Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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AU GROUPE DE BOLCHEVIKS,

MEMBRES DE LA DIRECTION

ЮО SYNDICAT DES MÉTALLURGISTES

Chers amis, nous avons reçu vos deux lettres, merci.

Nous sommes heureux de vous aider autant que nous le pou-
vons. Cela ne vaut pas la peine de rédiger des instructions

spéciales. Nous allons publier très prochainement une série

d'articles de Gr. à ce sujet. Obtenez qu'ils soient герго-

duits dans le Métallist. Nous allons également écrire dans

le Métallist dans la mesure de nos moyens. Il faut qu'ils

payent des honoraires, dans ce cas nous élargirons immédia-

tement le nombre des collaborateurs. Il semble qu’il y aura

d’un jour à l’autre une nouvelle réunion décisive. Les nô-
tres écrivent que lesliquidateurs alignent toutes leurs forces

pour livrer la bataille décisive ; bien sûr, les nôtres ne

dorment pas et ne comptent pas sur la grâce du ciel. L'’af-
faire est extrêmement importante et sérieuse. П faut à
tout prix défendre ce qui a été conquis. Nous sommes de

tout cœur avec vous dans cette lutte. Pourquoi avez-vous

laissé nommer un liquidateur au poste de secrétaire ? 328
Et qu'est-ce qu'il y a eu avec la commission des assuran-
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ces ? Nous attendons vos lettres. Citez-nous toujours les

sujets sur lesquels nous devons écrire. Tenez-nous au cou-

rant. De tout cœur nous vous souhaitons de réussir.

Rédigé le 16 juin 1913. Conforme à une copie
Expédié de Poronin à Pétfersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1960 (perlusiration)
dans la revue « Istoritcheshi

Arkhivy, n° 2
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À LA RÉDACTION DU JOURNAL PRAVDA

Chers collègues, après réception aujourd'hui, 16.VI.

1913, seulement des numéros de la P r a v d a grand format,

je m'empresse de féliciter la rédaction et les collabora-

teurs. Je vous souhaite des succès de toute sorte. L'’essen-

tiel à présent, à mon avis, est de ne pas oublier que nous

devons lutter pour les 100 000 lecteurs. Pour cela il faut

absolument (1) de petits suppléments du dimanche archi-

populaires à 1 kopeck. Communiquez sans faute votre opi-

nion à ce sujet ainsi que les chiffres du devis : c'est-à-dire

combien d’argent on vous a p r i s pour agrandir le format.

А combien à présent s'élèvent les dépenses par mois, сот-

bien de plus qu'avant ? Le grand (et unique) danger

qui menace à présent la Pravda c'est de perdre ses larges
lecteurs, de perdre les positions de lutte pour ces lecteurs.

Ceci est le premier point pratique et je vous prierais

instamment de porter à la connaissance de l'éditeur fous

les points pratiques et de bien vouloir me répondre.

(2) En ce qui concerne la journée de travail de 7 heu-
res pour les employés des postes, etc., la rédaction a com-

mis une erreur manifeste. L'homme est sujet à errer et il
n’y a rien de particulièrement mal là-dedans. Mais en in-

sistant sur son erreur, la rédaction «зе laisse une épine

dans le pied » pour longtemps, sinon pour toujours, entache
son nom et sa situation en Russie et en Europe. J'ai été
très content de constater, en lisant la lettre du secrétaire,
que tous les membres de la rédaction n'étaient pas pour
l'erreur. Je vous conseille instamment de revoir la question

et d'occuper par écrit une autre position (en publiant l'ar-
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ticle de С. 2. sans signature, au nom de la ré-

daction). Deux lignes suffiront : « après avoir révisé la

question, la rédaction a abouti à la conclusion suivante»

et l’article de G.Z. Ou bien « la question ayant été revisée

par la rédaction élargie ». Mais c’est moins bien que simple-

ment « après avoir revisé » 7289.

Que les menteurs du Louich dansent ипе bonne fois le

french cancan après, cette rectification, que seule une

fausse pudeur peut nous empêcher de faire. Ce sera 1 000

fois pire si le Loutch peut constamment invoquer cette faute.

Une faute corrigée з’еНасе, une faute non corrigée devient

un abcès purulent. En pareil cas, il faut avoir le courage
de se résoudre à l'opération aussitôt. Car ce serait vrai-

ment peu agréable que plusieurs des amis de la Pravda —
certains écrivains ou certains organes de presse — en arri-

vent à renier les positions de la Pravda.

Je vous prie instamment de bien réfléchir à tout cela

et d’écrire quelques mots sans tarder.

(3) En ce qui concerne You. K., j'ai déjà écrit une

fois. Son article sur Alexéenko est excellent. Et, bien sûr,
cet auteur peut donner des articles de ce genre de manière
suivie. Mais vous ne le payez pas, c’est un scandale I! П
m'écrit qu’il cesse d'écrire. J'espère que vous n’imaginiez

pas que l'agrandissement du journal entrafnerait des dépen-
ses nouvelles seulement pour le papier et l'impression. Bien
entendu, vous avez envisagé une augmentation inévitable
des dépenses pour La rétribution des écrivains. You. К. doit
figurer en tête de liste. Il n’a actuellement aucun moyen

d’existence. 11 n'est pas question de perdre un collabora-

teur de la Pravda et du Prosvechtchénié. C'est pourquoi je

vous conseille de la manière la plus catégorique de prendre
immédiatement la décision de payer You. K. 75 (soixante-

quinze) roubles par mois. C’est un minimum pour un col-
laborateur permanent du journal et de la revue ; rappelez-

vous que notre rubrique de critique littéraire cloche et

que sans elle un «grand » journal est impensable.
Je vous prie vivement de me donner une réponse immé-

diate à ce sujet. J'ai en ma possession une lettre de You. К.
où il pose un véritable ultimatum et j'estime qu'il est de

mon devoir de prévenir la rédaction et l’éditeur de la Prav-

da : je ne sais pas en effet qui jugera possible de publier



A LA RÉDACTION DU JOURNAL PRAVDA. LE 16 JUIN 1913 353

le journal agrandi еп se privant des services d’un tel col-

laborateur. .
(4) L'article de Vitimski dans le n° 123 est, à mon avis,

particulièrement réussi. Je félicite l’auteur. Pour ce qui

est de Sial, à mon avis, il faut réimprimer: c’est bien ! 280

Je joins une réponse à Vitimski *, laquelle (la ré-

ponse), semble-t-il, doit être également lue par vous

Ge n’ai pas compris s’il s’agit d'une lettre personnelle

de Vitimski, je crois que non).

(5) On nous apprend que la rédaction garde depuis ur

mois une lettre d'Alexinski à propos des « Questions liti-

gieuses » **. Je ne comprends pas cette manière d'agir !!

Apparemment, la rédaction пе connaît pas la situation,

пе connaît pas l’histoire du groupe Vpériod et a versédans

l'erreur en ce qui concerne М. Bogdanov j'en

parlerai en particulier). Pourquoi ne pas avoir envoyé la

lettre d'Alexinski ici ?? C'est indispensable afin de nous

consulter sur le seul rédacteur de Vpériod qui a suffisamment

d'esprit pour s'insurger contre ce sale empiriomonisme, etc.,

contre les abominations qui déshonorent le parti proléta-

rien. Et la rédaction, en insérant les lettres mensongères

de Bogdanov 291 complique la consultation générale con-

cernant Alexinski : sa lettre n’est peut-être pas valable,

mais en tout cas il faut se consulter. Et à cet effet, nous

vous prions instamment d'envoyer sa lettre ici le plus ra-

pidement possible et, de manière générale, d'envoyer les
documents de ce genre.

(6) En ce qui concerne l'incident avec М. Bogdanov,
j'envoie un message particulier au comité de rédaction et à
l'éditeur de la Pravda ***, Cette question est extrêmement

sérieuse. Je ne voudrais pas m'élever dans la presse contre

la rédaction de la Pravda, nous avons trop longtemps tra-

vaillé ensemble, mais soutenir l'otzovisme est pour moi

(м AR) V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 19, pp. 174-176.

7 ## Ibid. PP 449-173. (м. В.)
*** Voir У. Lénine, «А фо os de M. Bogdanov et du о гоире

« Vpériod » (Pour le comité de rédaction de la Pravda) ». (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 19, рр. 177-179. — М. А.)

23-1139
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100 fois pius nocif que soutenir les liquidateurs, et non
seulement plus nocif mais encore plus malhonnête. En tou-
te conscience, je ne puis ne pas m'élever dans la presse
contre ce soutien qui est devenu évident après l'insertion
de la lettre de M. Bogdanov. Si c'est une erreur nous la
corrigerons. Sinon c'est la guerre.

Envoyez la lettre d'Alexinski. C'est très important.
Alexinski tient des propos amicaux et vous lui préférez.
Bogdanov !!

(7) J'ai reçu l'argent d'avril. Il est indispensable d'en-

voyer celui de mai. Je vous prie instamment de ne pas tar-
der. (J'ai grand besoin d'argent pour soigner ma femme,
pour son opération.)

Tout à votre service, V. I.

Ja crains terriblement que vous n'ayez découragé Plé-

khanov !! Potressov ment et déverse des injures. Faire
taire Plékhanov ?? Ce serait une erreur irréparable 22.

Vous promettez d'envoyer les numéros manquants de la
Pravda et du Loutch ; je vous en remercie beaucoup. Vous
avez simplement mentionné par erreur une fois un numéro
à la place du n° 8 (numéro huit) de 1912 (douze). Je vous
prie instamment de m'envoyer ce n° 8 (1942). Па été re-

tourné à la rédaction en 180 exemplaires après saisie.

Rédigé le 16 juin 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Pétersbourg.

Publié pour lu première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher L. B., avant que nous пе nous soyons brouillés

(j'espère toutefois que nous ne nous brouillerons pas) —— —
je plaisante — pour un motif « particulier et désagréable »,

parlons donc d'autre chose. |

Je joins une lettre du Bureau Socialiste International.

Le Comité des organisations à l'étranger se chargera-t-il
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de la chose ou non ? Si oui, qu'il m'en informe officielle-

ment. Sinon, renvoyez-moi la lettre.

Dites au Comité des organisations à l'étranger : оп а

subtilisé (ou de façon ou d’autre obtenu) une information

de la police disant qu'un certain Polonski qui a quit-

té légalement la Russie sera arrêté à son retour.

Si possible, que le Comité informe tout le monde et.

essaye de trouver Polonski. Je ne sais rien de plus.

J'ai écrit à la Pravda au sujet d'Alexinski, j'ai de-

mandé de m'envoyer sa lettre *. En ce qui concerne le

mensonge de M. Bogdanov, j'ai envoyé une lettre furieuse

et un ultimatum enjoignant de la publier. Nous verrons.

Sinon j'irai à Prosvechtchénié ((j'ai aussi écrit

à Prosvechichénié au sujet de votre article: je suis

entièrement pour — concernant la conférence des

libéraux et de la Pravda avec le Loutch)).

Pour Alexinski, je vous conseille de poser la question

de manière franche et directe, en toute camaraderie. Tu

veux une consultation contre Lounatcharski ? Bon! Mais

alors de deux choses l'une ** : ou bien tu t'insurges dans la

presse à la fois contre l’aile philosophique (c'est déjà fait) **

et contre l'aile otzoviste de V péria d, tu déclares qu'il
y a eu une tendance philosophique réactionnaire et poli-
tique anarchiste dans ce groupe. Moi (Alexinski) je

suis content (Alexinski) de m'être débarrassé d'eux.

Dans ce cas-là, nous pouvons conclure une alliance loya-
le. Sans plus rappeler les chicanes passées, nous serons

contents d’avoir un collaborateur (cent fois moins pré-

cieux que Plékhanov) pour la Pravda et pour le Prosve-
chtchénié à la fois.

Ou bien tu te dérobes. Alors va seul. Tu seras un col-
laborateur occasionnel et nous nous en lavons les mains.

Pas de diplomatie. Parlez franchement. C’est indispen-

sable.

Bien à vous Lénine

Р.-5. Vers le 20, je me rends à Berne avec М. K.:
j'y serai le 27.VI. Elle devra probablement se faire opérer.

* Voir lettre précédente. (М. В.)
** En français dans le texte. (N. R.)
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Р.-5. Huysmans a mentionné les délégués polonais de
l’opposition sans dire que ce sont des Polonais !!! Et vous,
il vous a catalogué (+moi+-Plékhanov !!) parmi les repré-
sentants au Bureau Socialiste International. (Dernier Bul-
letin !) 293

Р.Р.-Б. J'ai déjà écrit à la Pravda il у а quelque temps

pour leur demander de vous payer *. Aujourd'hui, confor-

mément à la lettre de Grigori, j'écris pour demander 75

roubles.

Rédigé le 16 juin 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 48
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A A. M. GORKI

Cher А. M., il y a déjà раз mal de temps que je vous ai

écrit de Cracovie, et je п’а1 toujours pas de réponse.

Aujourd’hui, nous avons reçu une lettre de Russie,

4’ОЧезза, disant que Stark (?) (de Capri) s'étonne que je

п’а1е pas parlé à l'Odessite de ce que Stark et vous (1) m'avez

communiqué à propos du journal bolchevique d'Odessa !!

Qu'est-ce que ce malentendu, et d'où vient-il ?? J'ai

dit à l’Odessite que vous me parlez dans une lettre d'un

journal bolchevique d'Odessa dont je ne sais rien **. Et

je n'en sais toujours rien. L'Odessite écrit que « Malian-

tovitch junior » y participe. C'est la première fois que j'en-

tends parler de cela. Quel est ce Maliantovitch ? Celui de

« Nikititch » ? 2% (Je ne connais personnellement aucun

des Maliantovitch.) Est-ce l'avocat de Moscou ou un autre ?

Ecrivez-moi pour me dire ce que vous savez. Il faut

tirer le malentendu au clair.
Je suis allé passer l'été à Poronin (près de Zakopane) pour

soigner ma femme. Le 27.У1.1913, je dois être à Berne ой

elle sera opérée. Mon adresse : Poronin (Galizien), Austria.

* Voir la lettre précédente. (М. В.)
** ПП n’a pas 616 établi de quel journal il s’agit. (М. AR.)
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Je resterai à Berne deux ou trois semaines. Vous pou-

vez écrire à l’adresse suivante : Herrn Schklowsky, 9. Fal-

kenweg 9. Bern (pour Lénine).

Comment vous portez-vous ? Vous êtes-vous rétabli

après le printemps ? Je vous souhaite de tout cœur de vous

reposer et de vous rétablir au mieux.

Tout à vous Lénine

Неа avant le 22 juin 1913. Conforme au manuscrit
Expédié à l'île de Capri (Italie).

Publié pour la première fois en 1924
dans le Recueil Lénine I
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL PRAVDA

Chers collègues, je vous prie instamment de m'envoyer

ici, à Berne, mes honoraires de mai (et de juin également)

(100 roubles) à l’adresse :
Herrn Ulianow. 4, Gesellschaftsstrasse. 4.

Suisse Bern. Schweiz.

Je dois passer ici un mois environ car ma femme va

être opérée. J'ai un extrême besoin de l'argent.

J'espère organiser d’ici dans quelques jours ma collabo-

ration à la Pravda.

En ce qui concerne mon article contre Bogdanov, je

suis extrêmement étonné que la rédaction élude le fond

de l’affaire : Bogdanov l’a induite en erreur, et, par son

intermédiaire, 40 000 lecteurs ! Peut-on vraiment s'ac-

commoder de cela ?? Je suis d’accord pour enlever le mot

« Monsieur » en laissant simplement « Bogdanov » *. Je

pense que cela vous donnera satisfaction.

Salutations | У. ГИпе

Rédigé le 25 juin 1913 аи nlus 181. Conforme au manuscrit
Expédié à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV

( R) V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 19, pp. 177-179.
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Le 29.VI.1913

Cher L. B.,

J'ai reçu l’Organe central et la lettre. Merci beaucoup.

{1 y a un tas de complications avec Kocher : c'est un

capricieux. П ne nous a toujours pas reçus, il faut atten-
dre.

Attelez-vous à la Pravda, si possible. Miron s'est fait

prendre. Il n'y a personne. Je ne peux раз

écrire en ce moment.

Bonnes nouvelles de Pétersbourg au sujet du Comité de

Pétersbourg et de l'Union des métallurgistes ainsi que sur

nos projets d'école : une promesse des six. Samoi-

lov doit être dans dix jours à Zakopane. П paraît que Plé-

khanov est à Paris. Si c’est possible, voyez-le, c'est ex-

trêmement important : je lui ai écrit (de manière archise-

crète, à lui personnellement) pour lui parler de l'école

et je l’ai invité à venir *. П se tait, ce filou, cet Ignace

Loyola, ce général de la dérobade. Tant pis pour lui. L'é-

cole existera. Gorki a donné un accord presque total.

Au revoir ! ** Votre Lénine

Р.-5. Un grand salut à tous les amis parisiens.

Р.-5. Il y a de sérieux espoirs еп ce qui concerne Tou-

liakov. Pour les autres (qui ne sont pas des nôtres), de moin-

dres. Ils sont avides de « savoir » et réclament Plékhanov.

Ce sera un imbécile s’il n’y va pas.

Des bruits courent ici disant que Plékhanov ira à Bea-

tenberg aux environs du 10 juillet. Qu'en dit-on à Paris ?

(м Гы У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, рр. 93-94.

** En français dans le texte. (М. R.)
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Cela ne vaut pas la peine pour le
moment de parler de l’école à Alexinski. {1 sera bien temps

de le faire $ ‘.i 1 le faut. Ce ne sera qu'au mois d'août.

Expédié de Berne à Paris. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1964

. dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A L. M. KNIPOVITCH

Chère Lydia Mikhaïlovna,
Je vous envoie une carte postale avec plan de Berne que

Га! achetée pour vous et où j'ai signalé les adresses indis-
pensables.

Je vous conseille vivement d’aller à Berne ; il faut
vous soigner et seul Kocher peut vous guérir.

J'ai obtenu des renseignements de toutes sortes, j'ai étudié
la littérature médicale (un gros volume du fils, Albert Ko-
cher, sur la maladie de Basedow), j'ai pris conseil des méde-
cins de Berne ; donc, je vous parle en connaissance de cause.

Ecrivez, au mois de septembre, une lettre au profes-

seur Kocher en lui demandant de vous fixer une date précise
pour. un rendez-vous (et en indiquant que vous ne dispo-

sez (ие d’une somme donnée), sinon vous devrez vous li-

угег à des marchandages sordides avec la cupide Frau Pro-

fessor). П vous répondra et vous fixera une date. А ce mo-
ment-là vous partirez. La vie n'est pas chère à Berne. Nous

vous donnerons des lettres pour Chklovski et pour Chen-

dérovitch et ils vous aideront. D'ici quelques mois, vous

ne serez plus une invalide.

Je vous serre la main et à bientôt.

Votre Т. Г.

Rédigé entre le 5 et le 7 août 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Munich à Simféropol. °

Publié pour la première fois en 1960
dans la revue

« Voprossy Istorii K.P.S.S,», n° 2
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А У. M. KASPAROV

Cher camarade, vous n'avez pas écrit ce qu'il fallait
à Chklovski. On vous demandait comment trouver la per-
sonne en question et non sa biographie. Et vous n’avez

pas donné votre adresse à Chklovski. Quand vous exécutez
une mission importante, il faut opérer de manière conscien-

cieuse sinon vous serez cent fois coupable de ne pas avoir
trouvé cette personne importante pour l’aide à notre cause.

Réparez votre erreur sur-le-cham p°#.

Bien à vous Lénine

Rédigé le 21 août 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berlin.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL

SÉVERNAÏA PRAVDA"

Chers collègues, hier, j'ai envoyé au Prosvechichénié
un grand article : « Comment V. Zassoulitch anéantit le
courant liquidateur * ». Si la Sévernaïa Pravda paraît en-
core, je vous propose de publier cet article en 6 chroniques

à raison d'un chapitre par chronique, mais à la condition
que vous conserviez sans faute le manuscrit et qu’il soit

renvoyé immédiatement au Prosvechtchénié.
Je vous répète que je ne peux travailler sans avoir vu

les journaux. Bien que je l’aie demandé des milliers de
fois, vous n’envoyez toujours pas la Rabotchaïa Pravda %,
81 la J'ivaïa Jizn (collections) 298, ni la Sévernaïa Pravda,
ni la Novaïa Raboïchaïa Gazéta 2. Avant, on le faisait.

Je ne comprends pas pourquoi il faut une parution quo-

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 19, pp. 424-447. (N. R.)
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tidienne. Je vous conseille d'adopter la parution hebdoma-
daire. Quel est le déficit par jour ? Quel est le tirage ?

Salutations et meilleurs vœux !

Votre Lénine

Je п’а1 ра $ reçu mes honoraires de la Pravda que vous

m'avez promis et qui ont été gagnés de-

puis longtemps. On dirait qu'on se moque de

moi !!

Rédigé après le 21 août 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Pétershourg

Publié pour la première fois en 1933dans le Recueil Lénine XXV
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А У. M. КАЗРАВОУ

Cher camarade, je vous prie de m'envoyer зиг-1е-

champ tous les n°5 de la Sévernaïa Pravda (sauf le

n° 1) et de la Novaïa Rabotchaïa Gazéta.
Je n’ai rien vu!!!

Demandez à Avel de me faire un envoi quotidien de Pé-

tersbourg par paquet poste, enveloppé sans faute dans quel-

ques journaux bourgeois de tendance archipaisible et archi-

modérée. Avant la réponse d’Avel, envoyez-moi (après utili-

sation), je vous prie, aussi la Novaïa Rabotichaïa Gazéta,

la Sévernaïa Pravda et le Nach Pout de Moscou 399.

Bien à vous Lénine

Р.-5. Il y a un petit malentendu : vous n’avez pas donné

à Chklovski votre adresse pour lui permettre de vous écrire

et de vous interroger.

Abs. : Ulianow. Poronin (Galizien).

Rédigé le 25 août 1913. Conforme au manuacrit
Expédié à Berlin.

Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII
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А G. DIETZ

Poronin (Galizien), le 3 octobre 1913
Très cher camarade,

En ma qualité de membre de la rédaction de l'Zskra

et de la Zaria à qui vous avez rendu il y a dix ans de si

précieux services, et en ma qualité de représentant du

P.O.S.D.R., qui n’oubliera jamais votre aide fraternelle

au cours d’une période de toute première importance pour

l'édification du parti, je m'empresse de vous adresser mes

félicitations les plus chaleureuses en mon nom et en celui

du Comité central du P.O.S.D.R., à l’occasion de votre

soixante-dixième anniversaire.

Je vous souhaite de travailler encore longtemps pour

le bien du marxisme international.

Salutations fraternelles

No. Lénine (VI. Oulianov)

WI. ÜUlianow. Poronin (Galizien).

Expédié à Stlutigart. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1930

dans le Recucil Lénine ХИТ
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL

ZA PRAV DOU*"

Chers collègues,

Je viens de lire le n° 8 et je n'ai pu me retenir d'expri-

mer mon étonnement en voyant que vous avez inséré un

article comme « La Conférence des marxistes » 302, etc... |!

А mon avis, c'était le comble de la sottise, et si l’auteur
s'est « emballé » pour des raisons compréhensibles, vous-

mêmes, sur place, vous ne pouviez manquer de voir à quel

point cet article était impossible. Pour l'amour du ciel,
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ne commettez plus d’imprudences de ce genre : dela sorte

vous aidez diablement tous nos ennemis.

117 faut absolumen Е reproduire (peu à peu) les

articles de Pétrovski et de l’ex-conciliateur du n° 8 303,

Meilleures salutations. V. Л.

Je vous prie instamment de noter ma nouvelle adresse:
je l'ai demandé, j'ai écrit, rien n’y fait !

Ulianow. 51. Ulica Lubomirskiego. Krakow.

Rédig# après le 27 octobre 1913. Conforme au manuscrit

Expédié à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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À LA RÉDACTION DU JOURNAL

ZA PRAV DOU

Lettre à la rédaction

Cher camarade rédacteur en chef,

Permettez-nous de rendre publique dans les pages de

votre journal notre réponse à de nombreuses personnes qui,

des lointaines régions du Nord, de l'Est, de l'Ouest et

d’ailleurs encore, nous ont interrogés sur la « campagne »

des liquidateurs contre le camarade X., militant « des as-

surances ».

Les liquidateurs l'ont accusé de mener double jeu, d'ê-

tre au service des patrons et des ouvriers 30%.

Comment agit l'organisation devant de pareilles accusa-
tions ?

Elle rassemble les représentants de différents organis-

mes au service du mouvement ouvrier et leur confie le soin

de mener une enquête. C'est ce qui a été fait. Le n° 12 de

Za Pravdou (17 octobre) a publié la conclusion de la com-

mission comprenant les représentants de cinq organismes (1)

rédaction de la Pravda, 2) rédaction du Prosvechtchénié,

3) rédaction de l'organe marxiste polonais, 4) les 6 députés

social-démocrates à la Douma d'Etat, 5) le représentant de



364 V. LÉNINE

l'Union des métallurgistes) *.

La commission a reconnu :
— — que l'affirmation des liquidateurs «& ne correspond

pas à la vérité»;

— — que X., ayant abandonné son travail au service

des patrons, a accompli de la sorte son devoir.

La veille (n° 11 de 2а Pravdou du 16 octobre) А. Vi-

timski avait expliqué en détail que X. n’était « coupable »

que d’avoir quitté le service des patrons pour celui du mour-

vement ouvrier. Vitimski avait ajouté qu'il avait commu-

niqué au secrétaire de Za Pravdou les noms des liqui-

dateurs qui étaient les anciens secrétaires des or-

ganes des patrons**.

Qu’ont répondu les liquidateurs ? Ils n’ont même pas
songé à contester la déclaration de Vitimski pas plus que

le fait que X. ait quitté le service des patrons.

Ils n'ont même pas songé à réunir une commission € à

eu x », quelle qu'elle soit pour présenter « leurs » sept dé-

putés, ou bien quelque syndicat ou un « organisme direc-

teur » des Lettons, des Juifs, des Caucasiens.

Rien de tout cela !

Ceux qui sont dévoués à l’organisation réunissent une

commission, mènent une enquête, formulent des décisions.

Les écrivassiers libéraux de la Vovaïa Rabotchaïa (??)

Gazéta ***, indépendants des organisations ouvrières, pour-

suivent leur campagne de mensonges et de calomnies les

plus infâmes | | Ils mystifient les sots ou les ignorants en

qualifiant de « double jeu » le fait que X. avait commencé

à aider les ouvriers en secret, sous un pseudonyme, à un

moment où il n'avait pas encore quitté le service des pa-

trons | **+*

Il est clair que les ouvriers se détournent avec mépris

de ces méprisables calomniateurs anonymes du journal li-

quidateur qui vit grâce à l’aide de la bourgeoisie.

w R 1 s’agit d’un article non signé intitulé : « Les menteurs ».

** ]1 s’agit de l’article de А. Vitimski (M. $. Olminski) « À pro-
pos des « coupables s. (М. В.)

*** Un nouveau journal ouvrier (??). (N. В.)
** Articles de la Vovaïa Rabotchaïa Gazéta : nos 55 et 56 : « Au

tribunal! », n° 60: « Au piloril » ({V.R.)
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Mais ce n’est pas assez. Il ne suffit pas de se détourner.
Les liquidateurs qui désirent détruire les organisations des

ouvriers emploient depuis longtemps le procédé qui con-
siste à calomnier certaines personnes de la manière la

plus impudente.

Aucune organisation n’est possible sans une riposte or-

ganisée contre ce procédé de « lutte » politique. Et quelle

doit être la riposte organisée ?

Chaque ouvrier doit exiger que les liquidateurs, dont

les marxistes se sont détournés avec mépris, forment une

commission «à eux » représentant leurs « sept » députés,

« leur » « organisme directeur » des Juifs, des Lettons, des

Caucasiens, e t c. Qu'ils essaient donc de formuler « leur »

décision et de la communiquer à l’Internationale. Alors

nous clouerons au pilori devant la face du monde toutes

ces canailles de calomniateurs.

Pour l'instant, tandis que ces canailles, ces sales indi-

vidus, se cachent derrière les articles anonymes du journal

liquidateur, chaque association ouvrière doit confier à sa

direction le soin de mener une enquête, en prenant partout

tous les documents et renseignements, en vérifiant la déci-

sion de la commission marziste représentant les cinq orga-

nismes et en formulant sa décision.

Une condamnation générale des calomniateurs, une ré-

clamation générale exprimée dans ces termes : « retirez vos

calomnies infâmes, ou bien on ne vous permettra plus d'en-

trer dans une seule organisation », telle sera la réponse de

la classe ouvrière, la réponse organisée à ceux qui détrui-

sent l’organisation.

У. Iline *

Cette question de principe doit être soulevée à la Dou-

ma.

Р.-5. Si Гоп interdit ба Pravdou, il faut à tout prix
baissér cinq fois le ton, vous faire plus légaux et moins

agressifs. C’est possible et il le faut. Ecrire comme

dans les Voprossy S'trakhovania % et nommer sa propre

* Cette lettre porte également la signature de L. Kaménev el
de С. Zinoviev. (М. В.)
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commission de censure. Pour l’amour du ciel, faites cela,

sinon vous compromettez l’affaire sans profit.

Rédigé le 17 notembre 1913 au plus tôt Conforme au manuscrit
xpédié de Cracovie à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933

dans le Recueil Lénine XXV
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A C. HUYSMANS

Cher citoyen Huysmans !

Vous vous souvenez sans doute que j’ai été nommé pa

ls Com. с. du Р.О.$.0. de В. représentant au B.S.I. après

la conférence du Parti 5.0.0. de В. de janvier 1912, qui
a reconstitué notre parti.

Mon absence de Paris m’a obligé de prier le cam. Ka-

meneîff qui demeure à Paris de me remplacer. Cracovie est

trop éloignée de Bruxelles et je vous prie d'imprimer dans

le bulletin le nom de Kameneff et l'adresse officielle de

notre Bureau à Paris. Mr. Kouznetzoff (Pour Kameneff).

102, rue Bobillot. 102, Paris XIIIe. Kameneff est pour quel-

que temps ici mais je vous prie de ne pas imprimer son

adresse à Cracovie ce qui n’est pas prudent au point de vue

policier.

S'il y a quelque chose d’urgent, vous m'’obligerez beau-

coup en écrivant à mon adresse habituelle.

А cause de la fête de la Toussaint votre lettre est arri-

vée avec un peu de retard.

Rédigé le 3 novembre 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Bruxelles. {lettre écrite en français)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° #dition
des Œuvres de Lénine, fome 48
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А. LA RÉDACTION DU JOURNAL

ZA PRAVDOU*

Р.-5. Rodzianko exige de M. qu’on donne un nouveau

nom à la fraction ? Parfait ! En voici quatre au choix dans

* Cette lettre est un post-scriptum à un article inconnu. (М. R.)
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l'ordre de préférence : 1) fraction ouvrière social-démocra-

te de Russie ; 2) fraction social-démocrate de Russie ; 3)

fraction de la social-démocratie ouvrière de Russie ; 4) frac-

tion de la social-démocratie de Russie. Dites-moi celui que

vous avez choisi : je vous conseille le n° 1.

Salutations et meilleurs vœux

Rédigé entre le 11 et le 28 novembre 1913. Conjorme au manuscrit

xpédié de Cracovie à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1933
duns le Recueil Lénine XXV
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL

ZA PRAV DOU*

Au rédacteur en chef :
Il est indispensable de reproduire les « Matériaux », ne

serait-ce que par fragments, car ce n'est pas à cause

d'eux que le numéro a été saisi 308. De la légalité, de la
légalité à tout prix !

S'il n'est pas possible de les reproduire dès à présent,

annoncez immédiatement pour ceux qui n'ont pas vu le

numéro du 29.ХТ que les matériaux seront reproduits.

Rédigé le 14 novembre 1913 au plus tôt. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Pétersbourg.

Publié pour la première fois еп 1933
dans le Recueil Lénine XXV
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А LA ВЕРАСТЮМ DU JOURNAL

ZA PRAV DOU

П fallait écrire : M. Koltsov, vous êtes un maître-chan-

teur comme Gamma. Je ne vous réponds pas. Je suis indi-

gné et presque furieux que vous ayez « conversé » avec Kol-

* Cette lettre est un post-scriptum à un article inconnu. (М. R.)
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tsov ! ! Et que vous ayez appelé « cher camarade » une telle

fripouille. Qu'est-ce que cela ? Comment se fait-il ? ? 507

Rédigé le 8 ou le 9 décembre 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Pétersbourg

Publié pour la première 7048 en 1962
dans la revue « Isioritcheshki Arkhiv», n° 1
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А LA RÉDACTION DU JOURNAL

ZA PRAVDOU

... * Le télégramme que j'ai reçu hier de notre repré-
sentant ne dit que les mots suivants sur cette question :

4 unification confiée Comité exécutif ».
Donc, la question n'est pas claire 398.
À tout hasard (et avec la réserve extrêmement impor-

tante qu'il ne faut pas з’етргеззег de publier la chose),

je propose ce texte de déclaration de la rédaction (si la
« tempête » a déjà été soulevée dans le verre sale du jour-
nal de M. Bourénine-Gamma).

La décision du Bureau Socialiste International portant

convocation d’une conférence de la social-démocratie de
Russie — bien entendu de ceux qui militent en Russie et

поп pas des organisations illusoires de l'étranger — nous

donne entière satisfaction. C'est justement à cette confé-

rence que sera démasquée le plus clairement possible la
trahison à l’égard du parti, dont sont coupables messieurs

les liquidateurs, ainsi que les méthodes de lutte à la Bouré-
nine des individus dans le genre de Gamma dont il est

largement temps d'épurer la social-démocratie.

Demain (ou après-demain à la rigueur) je recevrai сег-

tainement de Londres une communication écrite détaillée.
А. ce moment-là, je vous écrirai immédiatement et s'il ne

* Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. (М. В.)
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fau t pas publier la déclaration que j’envoie (c’est-à-dire

figurant à la page précédente, la 3**) je télégraphierai :

gardez. Ce mot signifiera donc : ne publiez pas la page 3.

Rédigé le 16 décembre 1913. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Pétersbourg.

Publié pour la première fois avec
des coupures еп 1961 dans la revue

« Istoritcheski Arkhiv», n° 2

Publié in extenso en 1964 dans

la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 48
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TÉLEGRAMME À LA REDACTION

РО JOURNAL ZA PRAV DOU

Les six n’ont absolument pas présenté réclamation en

raison statuts. Le Bureau n’a pas fait la moindre condam-

nation. Réfutez mensonge impudent des liquidateurs 309.

Tline

Rédigé le 18 décembre 1913. Conforme au texte
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. du bordereau télégraphique

Fublié pour la première fois en 1962
dans le livre: «У. I. Lénine
et la « Pravda ». 1912-1962 »
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А У. $. VOÏTINSKI

Le 20.XI1.1913
А propos de l'article que vous

avez recommandé de publier.

Cher collègue, ayant reçu l'article « Sous l’étendard
commun » **, je dois vous dire en toute conscience qu'il ne
vaut strictement rien. Franchise et netteté avant tout, n’est-
ce pas ?

* Paragraphe précédent. (N. R.)
** Cet article fut envoyé par Voïtinski à fins de publication ac

Prosvechtchénis. (М. В.)

24-1139
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L'auteur n’a absolument pas compris la situation en

Russie, il s'est laissé entraîner... comment pourrais-je m’ex-
primer en des termes modérés ?... par «trop d'amitié»

peut-être pour les mencheviks de Pochékhonié.

En Russie, le parti ouvrier marxiste est en train de se

rétablir et de se renforcer. Les discussions et résolutions

qui provoquent l'ironie à courte vue de l’auteur revêtent

une immense valeur éducatrice et organisationnelle. « On

crie hourra ! » ironise l’auteur, et son ironie est purement

libérale, c'est l'ironie d’un intellectuel complètement cou-

рб du mouvement ouvrier. Comment se fait-il alors qu'il

n'y ait pas un seul autre parti d'opposition russe où les

groupes locaux démêélent publiquement les divergences in-

ternes de leur parti ? ? Hein ? ? -

L'auteur défend un point de vue sentimental et hysté-

rique. Les résolutions reflètent le très grand processus de
cohésion du parti ouvrier, car nul au monde n'’obligera

les ouvriers à faire un choix entre deux hourras (le hourra

des vrais membres du parti et le hourra des liquidateurs),

si ce n’est la sympathie consciente et l’examen des tendan-

ces. C’est faire preuve d’une cécité phénoménale que de
ne pas voir derrière la forme quelquefois grossière de la

« bagarre » prolétarienne l'immense valeur idéologique et

organisationnelle de la lutte de la classe ouvrière sur la

question des deux courants. La meilleure explication de

cette cécité que je puisse imaginer est d'affirmer que l’au-

teur est coupé du mouvement ouvrier, qu'il est « sous

l'emprise » de la clique des canailles mencheviques.

L’auteur n’a absolument pas compris la référence à la

curie ouvrière. 47 % —50 % —67 % dans les Ile, IIIe, IVe

Doumas *. N'est-ce point un fait ?? А quoi cela rime de par-

ler du « caractère réactionnaire des curies » (dont les filous

et les Bourénine nous rebattent les oreilles pour faire di-

version, dans les colonnes de la Novaïa Rabotchaïa Gazé-

la) ? ? La loi n'était-elle pas également réactionnaire pour

les trois Doumas, c'est-à-dire également valable pour les

curies ?? Môme un petit enfant comprendra que le caractère

réactionnaire des curies n’est nullement en cause ici. Un

* Accroissement successif du nombre des bolcheviks dans les
curies ouvrières des Ile, Ille, ТУе Doumas. (No. В.)
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fait demeure : les intellectuels se sont retirés (c’est се qu’ils
avaient de mieux à faire ces р...) et les ouvriers eux-mé-
mes se sont dressés contre les liquidateurs. C’est une nou-
velle phase historique. Une nouvelle époque. Et l'auteur

va inventer une « ligne médiane » ; ce serait risible si ce

n'était si triste ! L'auteur n'a pas même compris à | % la

profondeur de la lutte contre les liquidateurs. Оп пе peut

rétablir le parti autrement que contre les liquidateurs. A

présent, les ouvriers eux-mêmes l’ont compris.

En un mois, du 20.Х au 2.XI, il y a eu 4 800 signa-

tures (N.B.) pour les 6 et 2 500 pour les 7 (у compris

les 1 000 signatures bundistes М.В. ! М.В. !) N'est-ce pas

un fait ? C’est un fait et non pas des pleurnicheries d’in-

tellectuel | Ce n’est pas un parti, voyez-vous, car il n’y

a rien de « commun » et pas de « congrès» ! ! | На-Ва | |

Il n'y aura jamais rien de commun avec les liquidateurs et

les bundistes, il est temps de le comprendre et de ne plus

contempler un passé révolu à jamais. Le congrès est archi-

difficile (et c’est la raison pour laquelle les détracteurs du

parti renvoient « au congrès » comme ad calendas graecas !).

Ce sont justement ces signatures qui sont la nouvelle

forme du vieux parti: Cela non plus, vous ne le compre-

nez pas ? ?

La vieille « fédération » nationale « de la pire espèce »

et révolue à jamais. Cela l’auteur ne le comprend pas non

plus.

L'auteur comprend de manière erronée l'égalité de

droits des 6 et des 7 (l’auteur parle à tort des 8, car le &æ, le

parti пе le considère absolument pas comme un social-dé-

mocrate *). Pourquoi le parti ne donnerait-il pas l'égalité

des droits au groupe de ceux qui gravitent autour du parti

à la Douma??** L'auteur n'a pas compris le sens

extrêmement sérieux de la notion de « autour du parti ».

Notre revue n’est pas un almanach mais un organe de

combat. C'est la raison pour laquelle il ne peut être ques-

tion de publier cet article. Mais je serais extrêmement heu-

reux de voir l’auteur répliquer à ma critique comme, de

* Il s’agit de Е. I. Jagiello. (N. В.)
** Cela ne gêne absolument pas le parti ; cela peut éduquer

œux qui gravitent autour du parti.

249
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manière générale, je serais extrêmement content de tout
échange d'opinions avec les anciens amis. Si je me suis

« emporté » dans cette critique et si parfois je me suis ex-
primé en des termes peu courtois, je vous prie humblement

de m'excuser. Je n’ai vraiment pas voulu vous offenser,

mais au nom de notre vieille amitié j'ai exposé « en toute

candeur d'âme » ce que je pensais et ce que je pense.
Quelle splendide campagne que celle en faveur des 6

contre les 7 ! Quelle merveilleuse cohésion et éducation des
ouvriers contre les politiciens ouvriers libéraux ! Et quel
exemple magnifique, le premier en Russie, d’un parti ou-

vrier qui décide effectivement du sort de $ а représentation

parlementaire ! Ce n’est déjà plus une foule « qui lit s'il
lui chante », c’est une force organisée. La conférence prend
une décision, les 6 l’appliquent, des milliers de gens or-

ganisés l'approuvent après l'avoir examinée et signée : voici

ce qui s’appelle un parti face à ce journal, à la Vovaïa Ra-
botchaïa Gazéta, nouvelle édition du vieux Tovarichitch qui

salit et empoisonne le mouvement ouvrier avec de la т...
intellectuelle. Et comme la fraction ouvrière à la Douma

a magnifiquement élargi son activité ! Elle a réalisé d’un
seul coup un pas en avant non seulement dans son titre,

mais dans tout le travail ! Et quel magnifique discours que

celui de Badaïev sur la liberté des coalitions, comparé à
la répétition... des minables pensées libérales qu'a faite

Touliakov ! .

Au revoir, cher camarade, crachez plus souvent sur les

mencheviks, étudiez les f a its dans le mouvement ou-

vrier actuel, réfléchissez à leur valeur et votre rancœur —

passez-moi l'expression — se dissipera, vous ne chercherez
plus une « ligne médiane », mais vous aiderez les ouvriers

à se grouper contre la bande des traîtres.

Tout à vous 7. I.

Expédié de Cracovie à Irhoutsk. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1938
dans la revue « Bolchevik », n° £
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314

NOTE À LA RÉDACTION DU JOURNAL

PROLÉTARSKAÏA PRAVDA*

Le présent article est pourvu des trois К (K.K.K.) 31.

Il est indispensable de donner partout et en tout lieu le

mot d’ordre de boycottage, mais justement sous cette for-

me, seulement sous cette forme, sans utiliser le mot de

boycottage. |

Au nom du ciel, ne vous laissez pas impressionner par
les réponses « cinglantes » de pareils Messieurs |

Rédigé dans la seconde quinzaine Conforme au manuscrit
de décembre 1913.

Expédié de Cracovie à PStersbourg-

Publié pour la première fois en 1962
dans le livre «У. I. Lénine
et la « Pravda ». 1912-1962 ».

* Un des noms de la Pravda. (М. В.)
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A I. Е. СОЕВМАМ

Le 2.1.1914.

Cber camarade,

Nous sommes extrêmement étonnés par la brièveté de

votre lettre.

Où est allé (« ensuite » ?) le délégué ? 311

А Hambourg ? А Bruxelles ? А Copenhague ?

Qui est ce délégué ? Est-il entièrement bolchevique ? Ou

liquidateur ? Ou hésitant ? Qu'a-t-il raconté ? Combien у

a-t-il de délégués еп tout? Combien y a-t-il de délégués

de Riga ? Des bourgs ? De Libava ? Des autres villes ?

Vous êtes-vous mis d'accord avec ce délégué au sujet

de la correspondance ? C'est en effet la chose

la plus importante: il faut qu’il vous écrive

quotidiennement de la manière la plus précise et

détaillée. Vous a-t-il donné quelque adresse ?

Télégraphiez-nous dès que vous saurez la moindre cho-

se : adresse : Uljanow. 51. Lubomirskiego. Krakau.

Mots conventionnels :

premier — Bruxelles

second — Hambourg

troisième — Copenhague
ouverture du congrès : date (du mois de janvier) + 10
(c'est-à-dire, si c'est le 44.1, vous dites le 21)

etc.

ou bien : « indéterminée »

ou bien : «est retardé »

plus=—les bolcheviks dominent probablement

moins=—les liquidateurs » »

X=—inconnu.
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Ecrivez après chaque entrevue avec les délégués ou

après chaque lettre. (La plupart des délégués ne font-ils pas

le voyage par mer ?)

Nous avons reçu aujourd'hui une lettre de Bruxelles

(du 29/XII), nous conviant au congrès qui aura lieu dans

10-12 jours ; on nous communiquera par courrier séparé le

lieu et la date.

C'est tout ! ! C’est peu !

Donc écrivez et télégraphiez !

Bien à vous V. Ou.

Si le délégué est à Bruxelles, si vous pouvez lui écrire

en toute sécurité, donnez-lui l'adresse suivante : Jean Ро-
poff: rue du Beffroi. 2. А. Bruxelles.

C’est notre représentant, par l'intermédiaire duquel on

peut tout savoir et avec qui l’on peut parler. Il mérite une

entière confiance.

Si Tyszka est invité (la « Direction centrale » de la so-

cial-démocratie polonaise), il faut qu'ils invitent aussi

« l'opposition » — les comités de Varsovie et de Lodz. Di-

tes cela à Karlson.

Ecrivez à Karlson à Bruxelles (si c’est un des nôtres)

afin qu’il nous prévienne, Popoff et nous, à la fois par

télégramme et par lettre.

Expédié à Berlin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1935
dans la revue « Prolétarshaïia

Révolioutsia », n° 5
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À I. E. GUERMAN ET I. ROUDIS-GUIPSLIS

Le 7.1.1914.

Chers camarades, j’ai reçu à l'instant une nouvelle de

Popov, notre représentant à Bruxelles (Jean Popoff, rue du

Beffroi. 2. А. Bruxelles) disant que le congrès aurait lieu

là-bas (ou à proximité) « pas plus tard que dans une semaine »

(la chose а été écrite le 4 ou le 5.1.).
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La tâche à présent est de s'efforcer de regrouper les
bolcheviks. Vous avez commis une erreur monstre en ne

vous mettant pas d'accord au sujet de la correspondance

(à l'étranger c’est sans danger) avec votre bolchevik de

passage. Е fforcez-vous de corriger immédia-

tement cette erreur : à cet effet, envoyez immédiate-

ment à ce bolchevik une lettre sous double enveloppe à l’a-

dresse de Popov ; sur l'enveloppe intérieure, écrivez ев let-

ton: personnel, pour un tel.

Popov le trouvera et lui remettra la lettre en mains

propres.

Dans la lettre vous devez 1) recommander entièrement

Popov (je me porte garant de lui) (et donner (М. В.) l'a-

dresse de Bruxelles (М. В.) de Ророу) et 2) demander que

le bolchevik letton nous décrive tout en détail sur-le-

champ (à vous directement ou par l’intermédiaire de Popov)

et qu’il nous parle surtout de la composition (1. combien

de liquidateurs ? 2. Combien de bolcheviks ? 3. Combien

de braunistes * ? etc., et qu’il nous parle en détail des pro-

jets de chaque groupe).

Je joins un petit mot pour Popov à qui vous écrirez en

russe. .
Communiquez-moi avec précision le nom exact du bis-

trot, la rue‘et le numéro de la rue, et l'heure précise

du rendez-vous.

P.-S. Dois-je télégraphier à vous ou à Guerman ou à

vous deux ?

Je connais l’horaire. Le plus aisé pour moi est de par-

tir d'ici tôt le matin. Je serai à Berlin à 4 heures 40 Nach-

mittag ** et je repartirai à 9 h. 34 Abends *** de la Frie-

drichstrassenbahnhof ****, Afin de vous voir tous (il est

indispensable que je vous voie vous et Guerman)

précisez immédiatement l'heure (7-8, 8 heures et demie

dans la soirée) et le bistro t près dela Friedrichstrassen-

* 11s’agit des contiliateurs, partisans de Janson-Braun. (М. R.)
** Après-midi.

*** Soir.
**** Gare de Friedrichstrasse. (М. В.)
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bahnhof. Je vous informerai par télégramme du jour du

départ et nous nous rencontrerons dans ce bistrot 313.

J'attends une réponse rapide.

Votre N. Lénine

Р.-5. Vous pouvez inventer quelque affaire personnelle

concernant ce bolchevik letton, cela donnera un prétexte

pour entrer en correspondance avec lui.

Expédié de Cracovie à Berlin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1935
dans la revue « Prolélarshaïa

Révolioutsia », n° 5
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A I. F. POPOV

Monsieur Jean Ророй.
Rue du Beffroi, 2. A. Bruxelles

Le 7.1.1944. :

Cher camarade, efforcez-vous, je vous prie, d'exécuter
la demande des camarades lettons qui vous écrivent. Ce

sont nos meilleurs amis.

Bien à vous N. Lénine

Rédigé à Cracovie. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1935

dnns la revue « Prolétarshaïia
Révolioutsia », n° 5
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À I. ROUDIS-GUIPSLIS OÙ I. Е. GUERMAN

Le 44.1.

Cher camarade, en ce qui concerne le rendez-vous, vous
l'avez organisé à la perfection.

Quant au délégué, je vous passe un bon savon. Appa-

remment il s’agit d’un imbécile ou d’une poule mouillée

qui se laisse influencer par les ragots et les calomnies de



378 V. LÉNINE

ces canailles de liquidateurs. Popov a reçu du Comité cen-

tral une procuration officielle et lui, Popov, n'a parlé qu’a-

vec Zauer (personnage officiel du Bureau à l'étranger ! |).

П est clair que les liquidateurs calomnient Popov.

Mais votre délégué ! C’est un drôle de coco, s’il croit
les liquidateurs. Il est ridicule d'entrer en guerre contre

les liquidateurs avec de telles troupes. Des « combattants »

de ce genre ne méritent rien d'autre que de passer leur vie

à lécher les bottes des liquidateurs.

Et pourquoi donc, sachant que ce délégué n'était pas

sûr, lui avez-vous écrit que c'est moi qui ai besoin des

renseignements ? ? ! Il fallait que ce soit vous qui lui de-

mandiez ces renseignements. À présent, ce délégué va re-

tourner votre lettre contre moi : il ne manquait plus que

cela |

Je suis terriblement fâché.

Votre N. Lénine

Rédigé le 11 janvier 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Berlin.

Publié pour la première fois en 1935
dans la revue « Prolélorshaïa

Révolioutsia о, n° &
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A I. F. ARMAND

... * J'ai reçu l'Organe central. La 8 page est affreu-

se. Dieu sait pourquoi on ne nous a pas prévenus : nous

aurions trouvé d’autres textes ! ! Il aurait aussi fallu le

dater non pas du 28.XII mais d'avant, car il n’y a pas un

seul mot sur le Bureau International.

. Гез décisions du Bureau ont énervé beaucoup de monde.
C'eststupidel

« L’échange d'opinions » est parfaitement acceptable et

il ne fallait pas faire échouer cette résolution-là.

Que les six ont été repoussés, c'est ип mensonge.

Les six n’ont même pas présenté de réclamation | 115$ пе

le pouvaient pas conformément aux statuts : s’il

* Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. (N. В)
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y a 7 socialistes-révolutionnaires à la Douma + 6 social-

démocrates, seul un socialiste-révolutionnaire a une voix

dans la commission interparlementaire. :

Le Bureau Socialiste International ne peut que nous

proposer ses « bons offices * » pour les pourparlers ou un

« échange d'opinions » avec les autres partis, fractions, etc.

C'est ce qu'il fait. Rien que cela ! La convocation de la

conférence, etc., est une Versimpelung ** stupide de ces

бапаШез de philistins et de liquidateurs. Ce sont des sali-

gauds que ces liquidateurs. Et nous, nous « procédons à un

échange d'opinions » — ils seront contents !

Qui a rédigé l’article sur l'affaire Beylis dans 1’Ограпе
central ?

Pourquoi ne nous avoir pas envoyé les épreuves ? ? Il
fallait dire que les bourgeois doivent former un parti ré-

publicain s'ils sont véritablement contre l'affaire Beylis.

Rédigé le 11 janvier 1914 au plus tôt. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 48
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A V. P. MILIOUTINE

Cher collègue, j'ai reçu votre lettre et je m'empresse

de vous répondre que nous avons extrêmement besoin des

articles contre les banalités de Bogdanov en philosophie.

et des « Tectologies ». Je vous prie de me les envoyer di-

rectement, de préférence en paquet poste recommandé 318.

Nous avons également besoin d'articles sur des thèmes ana-

logues ; je serais extrêmement heureux si vous en traciez

le plan et m'en informiez.

Salutations У. ГИпе

Rédigé le 14 janvier 1914. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Vologda. dactylogranhiée

(perlustration)Publié pour la première fois en 1924
dans la revue « Séver »

(Volagda), n° 7

* En français dans le texte. (М. В.)
** Simplification. (М. В.)
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A I. F. ARMAND *

Р.Р.-5.

Je viens de réaliser à l’instant, en relisant le télégram-
me de Kouznetsov, qu'il s’agit apparemment non pas d’un
exposé mais du meeting en l’honneur du 9/I ! Il est de

manière générale impossible d'annoncer Ma-

linovski à ce meeting (car dans ma lettre j'ai demandé la

légalité a b so lue, et je demande encore et toujours de

l'observer de la manière la plus rigoureuse : il ne faut
mentionner nile parti, п i le groupe, п Е la révolu-
tion, nr i la social-démocratie). En ce qui me concerne, vous
pouvez me mettre au nombre des orateurs du 9 janvier, si

cela peut être utile pour votre succès (financier) mais
avec le droit de me défiler (je déclareen pri-

v é que même si je suis à Paris, je п’ассер{егай pas de par-

ticiper au meeting du 9.1 avec des animaux de toutes sortes

comme les socialistes-révolutionnaires, les Leder et Cie #14),

Rédigé avant le 22 janvier 1914. Conforme au manuscrit
ÆExpédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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А I. Е. ARMAND

Le 25.I.

Chère amie, quelques mots sur nos affaires : c’est la
victoire ! ! Hourra ! La majorité est de notre côté. Je res-

terai ici près d'une semaine et j'aurai sûrement beaucoup
de travail.

* Cette lettre est le post-scriptum à une leltre non retrouvée
de Lénine à I. Е. Armand. (М. В.)
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Je suis ravi de notre victoire 315.

. Votre dévoué У. Г.

Oulianoff, rue de la Tulipe. 11.
Bruxelles (Ixelles)

Rédigé le 25 janvier 1914. Conforme au manuscrit

Expédie à Paris.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5€ édition .
des Œuvres de Lénine, 1оте 48
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A I. Е. ARMAND

N°2

... * On vient de m'apporter à l'instant (il est 2 heures

de l'après-midi) du courrier supplémentaire. Toujours rien

e toi.

. J'ai reçu une lettre de Boukharine en provenance de
Vienne. Па vu Bourianov qui arrivait de chez Plékhanov.

Apparemment, les plékhanoviens et les autres non-membres

des fractions sont sur le point de lancer quelque nouvelle

* action » commune : il semble que Plékhanov veuille pu-

blier un journal. Trotski ct les siens vont publier leur revue

Borba. Пз se sont réconciliés avec le Loutch et il y a eu une

correspondance à ce sujet. Les liquidateurs « propres » res-

tent à Nacha Zaria, c’est du moins ce qu'’« espère » cette

clique.

C'est ce que m'écrit Boukharine. Ces nouvelles sont ex-

trêmement importantes. Il n’y а pas de fumée sans feu et

vraisemblablement nous assistons à une nouvelle vague de
réconciliations stupides que sûrement le Bureau Socialiste

International désire utiliser pour une comédie du même

genre que le plenum du 1.1910. Soit, nous sommes à présent

bien solides sur nos jambes et nous démasquerons toutes

ces сапаЩез. .

Il faut t’évertuer de toutes tes forces (bien sûr, avec

le maximum de diplomatie) à recueillir toutes les infor-

mations possibles à Paris. Cet imbécile d’Antonov ne sait

* Le début et la fin de la lettre n’ont pu être retrouvés. (N. R )
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pas recueillir de ragots auprès de Stéklov, mais Stéklov
sait lui soutirer de l'argent. Or nous п’ауопз plus un seul

centime, Kaménev et sa famille n'ont strictement

rien. Obtiens que le Comité des organisations à l’étran-

gerne donne pas un seul kopeck ailleurs qu'à

nous. Nous aurons un besoin terrible d'argent très bien-

tôt, pour la publication de l'Organe central, d’une bro-

chure spéciale et pour une publication de première
importance (absolument entre nous * : we will pub-

lisb a special bulletin of the Central Committee — for Rus-
sia we’ve got a special transport possibility **).

Les conciliateurs de toutes nuances ont l’intention de
nous « attraper » ! Bon ! * Nous saisirons ces fripouilles,
ces cabotins. Ils mettent le pied dans le marais des allian-
ces avec les liquidateurs ? Bon * ! Notre tactique : si l’en-
nemi fait un faux mouvement, nous lui laissons le temps
de s’enfoncer davantage dans le marais. Et là, nous prenons
ces сапа ]ез au piège. Donc, pour l'instant, il faut faire
réserves de forces et d'argent, être circonspects (archi |) et

prendre le maximum de renseignements. Paris est un en-

droit pratique pour obtenir des renseignements et pour la
« diversion ». Le plus souhaitable serait que la section adop-
te une résolution fracassante contre Kautsky (en qua-
lifiant sa déclaration sur la mort du parti d’impudente,
d’indécente, de monstrueuse, d'ignare). Et que certains « qua-

si conciliateurs » de notre section s’informent auprès des
plékhanoviens, des conciliateurs (Makar, Leva, Lozovski et
Cie), des trotskistes et également des bundistes et des Let-
tons.

Pose au Comité des organisations à l'étranger la ques-

tion de la démolition de Kautsky et fais voter : si la majo-

rité fait échouer la résolution, je viendrai et je fustigerai

cette majorité de manière telle qu'elle ne l’oubliera раз

de sitôt. J'ai besoin de savoir qui constituera cette majo-

rité, qui est capable de quoi. Donc, agis sur toute la ligne |
Il est possible que Nik. Vas. reçoive à son adresse des

* En français dans le texte. (М. В.)
** Nous allons publier un bulletin spécial du Comité central3ié,

nous avons des possibilités de transport particulières pour la Russie.
(Y. Л.)
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communications importantes pour nous (du Bureau Socia-

liste International ou des Lettons). Il serait extrêmement

important qu'il te les remette immédiatement : tu peux

les décacheter pour me télégraphier en bref leur contenu :

sice n'est pas gênant pour toi, arrange-toi pour

le faire, car, ces jours-ci (tant que Malinovski est ici), un re-

tard de deux jours ( = différence entre lettre et télégramme)

peut avoir une importance des plus primordiales. Je pense

que fu pourrais invoquer N. К. ; cependant il vaut

mieux que tu décides toi-même, tu es meilleur juge. =

Il faudrait que le Comité des organisations à l'étranger

réfléchisse à ceux qui, à Paris, pourraient aider les six à

rédiger leurs discours. Après l'arrestation de Krylenko, оп

en a grand besoin. Nous enverrons la liste des discours.

En la matière, l’aide la plus pratique et la plus possible

est celle de tous les hésitants des différentes fractions.

Rédigé après le 26 janvier 1914. Conforme au manuscrit
ÆExpédié à Paris.

Publié pour la première {048 en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

324

À I. F. ARMAND

Le 26.I.

Chère amie, je suis terriblement content de lire ta lettre

amicale, gentille, bonne, chaleureuse. Je t'en suis indici-

blement reconnaissant.

Ici les affaires se sont gâtées. L'un des nôtres est déjà

passé aux conciliateurs, si bien qu'à présent, il n’y a plus

de majorité et tout suivra la voie pourrie de la conciliation.

Je pars d’ici mardi ou mercredi prochain et je serai

rapidement (je n'ai qu'un exposé à Leipzig) à Cracovie.

On m'écrit de là-bas que les affaires vont mal pour la
Pravda, il n’y а pas d'argent. Le tirage est tombé. Пу

a du déficit. Un vrai malheur. |

Ma nouvelle adresse : Oulianoff, rue Souveraine, 18 (Ixel-

les) Bruxelles.
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Dans la lettre ci-jointe à Nik. Vas. tu trouveras la ré-

ponse à ta question : suis-je fâché de l’échec de l'exposé ?

Il y a vraiment de quoi être fâché ! Quel idiot que cet An-

tonov !! Et dire qu’on ne sait pas organiser les affaires pra-

tiques еп dehors de lui.

J'ai reçu l’exprès et j’ai tout remis à Malinovski. Il
est ici et y passera encore deux ou trois jours.

Ménage chaque kopeck du Comité des organisations à

l'étranger et ne permets pas à Antonov d'’échafauder des

projets en l'air.
Je te serre très, très, très chaleureusement la main, ma

chère amie. Excuse ma précipitation et ma brièveté. Je
n’ai pas le temps.

Bien à toi У. Ou.

Le bulletin est la chose la plus importante. Je te s u p-

plie de surveiller et d’observer toi-même ou de régler
les choses sans Antonov.

Rédigé le 26 janvier 1914. Conforme au тапизстИ
Expédié à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 48
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А М. У. KOUZNÉTSOV

Cher ami, je n'irai plus à Paris.

Le plan de publication d’un exposé national ne mar-

chera pas. .

Je le répète : раз un seul kopeck pour quoi que се soil

sauf pour les bulletins du Comité central. П faut les faire

à l'imprimerie Riskine (pas chez Stépan) en s’entendant

avec lui pour que tout demeure dans le plus grand secret.

Vous-même ou Inessa — mais pas Antonov — devez re-

prendre. tous les manuscrits et toutes les épreuves.

Demain, j'envoie les matériaux pour le bulletin. For-

mat == tract du 9.1.4914. Quatre pages de ce genre. Carac-
tères : gros pour le tract de propagande (1ге page) ; petits

pour les£tet Зе pages.
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Faites la chose proprement, pas à la manière d'Antonov

et sans Antonov. Il est ridicule et honteux de réaliser des

affaires pratiques par l'intermédiaire de ce fantaisiste. Pour

cela, il faut créer ипе commission d'hommes

pratiques et non pas les confier à un fantaisiste (c'est un bon

et brave garçon, mais terriblement fantaisiste).

Envoyez instantanément tout le restant de la littératu-

re (Organe central, programme, statuts, brochure de Ka-
ménev, procès-verbaux de Londres *, etc., tout) à Leip-

ар. Herrn Koiransky, Sophienstrasse : 301 rechts. Leipzig.
(Mettez l'expéditeur **.) Prévenez-moi “mmédiate-
ment, dès que vous aurez fait l’envoi : ce qui a été envoyé
et quand, à l’adresse : Mr. Wladimir Oulianoff. Rue Sou-
veraine. 18. Bruxelles (Ixelles).

Je vous serre la main. Votre V. Lénine

Rédigé le 26 janvier 1914. Conforme au manuscrit
Expédié à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 58 édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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À Г. Е. ARMAND

... *** Il y a une affaire extrêmement importante à

Paris : la réorganisation du Comité des organisations à

l'étranger. А présent, elle est devenue plus importante еп-

core.

Nous avons maintenant un transport nouveau et magni-

fique. Un nouveau moyen, un travail merveilleux, déjà

mis à l'épreuve (j'ai reçu une lettre hier). Bon marché.

Nous sommes tous enthousiasmés. Ils prennent 2 pouds par
mois 417,

. #11 s’agit des procès-verbaux du Ve Congrès (de Londres)
du P.0.S.D.R. (М. В. . |

*+ En français dans le texte. (No. Е.) T
*** Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. Le manuscrit

commence à ja 3° page. (N. В.)

25-1139
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Il faut publier. Et nousn'avons ri argent, ni

imprimerie ailleurs qu’à Paris. C’est la raison pour laquel-

leorganiser la publication à Paris est une affaire de

première importance pour le parti. Je te prie instamment

de t'en charger « par devoir et par amitié ».

Hier, j'ai envoyé à М. У. les manuscrits pour le n° 1
du Bulletin. J'ai également envoyé des instructions point

par point.

Lis-les. Obtiens qu’elles soient exécutées avec précision.

Persuade les gens que nous casserons le Comité des organi-

sations à l'étranger, c'est-à-dire que nous nommerons mal-
gré lui une commission à nous (du Comité central), non,

vraiment, je ne plaisante pas, si l'édition et l'envoi du
Bulletin (affaire de première importance pour l’ensemble

du parti) ne sont pas organisés de manière archiscrupuleuse,

autrement que par les méthodes d’Antonov.

J'exige une exécution rigoureuse, à La lettre, de mes

instructions concernant le Bulletin. C’est une chose. La se-

conde est que le Comité des organisations à l'étranger doit
mettre sur pied une commission efficace, que ce ne soit pas

Antonov (un gentil garçon et un bon camarade mais un fan-

taisiste des plus inactifs et ridiculement inefficace)

que ce пе soit pas lui qui dirige l'aspect pratique de la

chose.

П faut éditer et publier à l'imprimerie. Le contrôle du

Comité des organisations à l'étranger (+ commission) doit

être spécialet quotidien. Recopiez les instructions et

suivez-les de manière archiprécise.
Fais adopter cela par le Comité des organisations à l'é-

tranger, mets sur pied la commission. Je le répète, c’est

une affaire de toute première importance. Réponds-moi

rapidement pour me dire si tout а été fait. Je suis encore

ici, à Bruxelles, j'attends les épreuves.
Je joins une lettre pour Vi. Khr. Lis-la, donne-la à

М. V.etremettez-la au destinataire.
Nommez une commission d'aide avant mon départ

d'ici (je resterai une semaine, jusqu’à mardi-mercredi).

Je suis certain que tu comprendras l’importance de l'af-

faire et que tu t'activeras de toutes tes forces.

Ton ТУ. Ou.
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М. В. Nous n'avons pas un centi-
me. C'est le Comité des organisations

à l'étranger qui doit tout payer.

Р.-3. Edichérov est un homme mort. Kamski aussi. Tu

vas partir. Qui restera ? |

Il faut mettre en place deux-trois personnes actives,

à poigne, qui devront courir, s'agiter, passer 2-3 fois

par jour à l'imprimerie et sortir le Bulletin à temps, tout

en maintenant le contact avec nous de manière archiponc-

tuelle. Quant au Comité des organisations à l'étranger, il

n'a qu’à exercer le « contrôle » au sommet.

Rédigé le. 28 janvier 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Bruxelles à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A С. HUYSMANS

Bruxelles, le 28 janvier 1944.
Mon cher Huysmans,
Je vous remercie beaucoup pour votre aimable 1е тгеЗ18.

Je regrette beaucoup que vous n'êtes pas venu à l'ouverture

du congrès des s.-d. lettons, comme nous tous l’attendions,

mais mercredi justement au moment quand j'ai été obligé
de quitter la séance pour mes affaires. Je le regrette d’au-

tant plus que de cette sorte j’ai perdu l’occasion d'’enten-

dre votre intéressant discours.

Quant à la demande du C.E. de faire «en mon nom

personnel » un bref rapport sur les dissentiments, je dois
vous dire avec mon plus grand regret qu’il m'est impossible

de l’accomplir. Un pareil rapport ne pourrait être présenté

que par notre Comité central, personne ne pouvant s'ap-
proprier ce droit sans compter encore que mon opinion

personnelle ne pourrait avoir aucune importance pour le

25°
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Mais je m'empresse de vous dire qu'aussitôt venu à
Cracovie je consulterai nos amis du C.C. et je leur remet-
trai votre demande d’avoir ledit rapport qui ne tardera
pas de vous être envoyé après avoir été approuvé par le

Avant de finir ma lettre je dois vous remercier pour
votre aimable invitation et vous dire mon désir d'avoir

une entrevue avec vous. Maïs justement c'est le moment

quand le congrès est occupé à discuter les rapports de la

s.-d-ie lettone avec notre parti, et comme cette discussion

nécessite ma présence comme celle du président de la frac-

tion s.-d. ouvrière à la Douma qui aussi serait très contente

de saisir cette occasion de causer avec vous, je vous deman-

derai de fixer notre causerie sur vendredi, le 30 janvier,

à 4 heures après-midi, à la Maison du Peuple. Vous m'obli-

gerez beaucoup en me télégraphiant si ça vous convient,

à l'adresse suivante : Mr. Vladimir ОпПапой, 18, rue Sou-

veraine, {xelles-Bruxelles.

Bien à vous

N. Lénine

Rédigé le 29 janvier 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Bruxelles. (lettre fcrite en français)

Publié pour la première fois
en français en 1963 dans la revue

« Cahiers du Aonde Russe et Soviétique »,
n° 1-2.

Publié pour la première fois en russe en 1964

dans la 5 édition des Œuvres de Lénine,
tome 48
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A C. HUYSMANS

Bruxelles, le 2 février 1914 *

Mon cher Huysmans |

Je viens de terminer le rapport et, avant de quitter
Bruxelles, je viens vous prévenir que c'est le camarade

* La lettre était datée, par erreur, du 3 février 1914. Mais dans
sa lettre du 7 mars 1914 à С. Huysmans (voir dans le présent tome le
document 335), Lénine indiquait l'avoir rédigée le 2 février. (М. В.)
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Popoff qui s'est chargé de le traduire et de vous le trans-

mettre.

Bien à vous No. Lénine

Publié pour la première fois Conforme à une copie
en français en 1963 dans la revuc dactylographiée

«-Cahiers du Monde Russe et Soviétique », (lettre écrite en français)
n° 1-2.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5°
édition des Œuvres de Lénine,

tome 48
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А У. M. KASPAROV

Cher camarade, je suis étonné, accablé au plus haut
point par votre silence. Il est impossible de travailler sans

le Vorwärts.

Depuis trois ou quatre ans j'ai toujours reçu gratuite-

ment le Vorwärts, ceci jusqu'en février 1914, et sou-

дат... plus rien ! !

Que se passe-t-il ? Je n'écris раз car j'ai peur de me

heurter (si c’est une intrigue des liquidateurs) à une répon-

se brutale.

Mais peut-être est-ce simplement une erreur ?

. Je vous prie instamment d'aller vous expliquer

à l'expédition (et pas du tout à la rédaction) et de me ré-
pondre sur-le-champ%%. Il y a longtemps que Ма-
dia vous a écrit à ce sujet et toujours pas de réponse. Qu'y
a-t-il ? N'êtes-vous pas malade ? Donnez signe de vie!

Bien à vous Lénine

Je joins la bande imprimée pour le Vorwürts.

Je le répète, je l'ai reçu pendant 3-4 ans pour le 5 0-
cial-Démocrate, la Rabotchaïa Gazéta, la Pra v-
d a à Pétersbourg, etc.

Rédigé après le 11 février 1914. Conforme au manuscrit
ÆExptdié de Cracotie à Berlin.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

va
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А Г. В. КАМЕМЕУ

Cher ami, 1° *. А ce qu’il paraît, le départ de Bog-

danov a suscité du mécontentement (parmi la racaille in-

tellectuelle, apparemment). Il semble que notre « brave

homme » de Galerka fasse la tête. Les camarades du Priboï 32°

ont voté pour Bogdanov.

Ils invoquent (c’est la sempiternelle manière des abo-

minables intellectuels) le fait qu'il y a partout des ou-

vriers de Vpériod (pourquoi n'y en a-t-il nulle раге...). Ce

sont bien sûr des mensonges. Il faudra parler dans le Pros-

vechichénié de l'aventurisme du groupe Vpériod. А présent,
il est indispensable que 4) vous preniez des mesures. Il

faut expliquer l'affaire, discuter avec les stupides défen-

seurs des gens de Vpériod et de Bogdanov (Danski est appa-

remment parmi eux), les mettre en garde. 2) Il faut obtenir

à tout prix la publication de votre lettre sur « L'introduc-

tion à l’économie politique » %%, Ecrivez immédiatement.

Si la vôtre ne va pas, j'en enverrai une.
2°. Et le recueil ? Ecrivez (« Marxisme et courant li-

quidateur ») 322.

3°. Qu'est-ce que cette histoire scandaleuse dans les

commissions de la Société littéraire (la lutte contre la loi

sur la presse) 323... Le bloc. des libéraux + les liquidateurs

(Kheïssin, Stiva Novitch, Gouliko). Et N. D. Sokolov y

est. Prenez des mesures. Chassez-le. L'essentiel est d’ou-

vrir à tout prix la campagne contre les liquidateurs pour

cela. Ecrivez.
4°. Et les discours ? Le budget ne passera à la Douma

que le 20.ПТ. ancien calendrier. N'est-ce pas ? Ecrivez à

co. sujet.

Rédigé le 27 février 1914. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dactylographiée
Publié pour la première fois en 1960 (perlustratton)dans la revue « Islorifcheski Arkhiv», n° 2

* La copie perlustrée indique 2° par erreur. (М. А.)
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A LA RÉDACTION |

DE LA REVUE PROSVECHTCHÉNIÉ

Pour Andréi Nikolaïévitch*. Personnel

Cher collègue, j'ai envoyé aujourd'hui un autre arti-

cle de Boukharine. Le tout est pour le n° 2 **. J'espère
que vous vous en contenterez pour l'instant. En ce qui
concerne le départ de Bogdanov, il existe apparemment

une opinion totalement erronée qu'il faut combattre.
1. Qui est parti à cause de lui ? Personne. Par consé-

quent, cela crée l'impression que nous avons repoussé quel-
qu'uu. П faut réfuter ce mensonge.

2. П est lui-même moins que zéro (et non zéro). Je
m'étonne qu'au Priboï on ait voté pour Bogdanov sans

défendre ses platitudes erronées, sans défendre ses platitu-
des dans « L'introduction à l’économie politique ». Ce n'est
pas conforme à la collégialité. Vous l’avez oublié. Ecrivez.
Expliquez. Argumentez. Оп vote sans un échange
d'opinions collégial. C’est lâche. C'est primitif. C'est bas.
C’est nuisible. Qu'ils expliquent l’art. С.С. ***, au nom

de quoi ils introduisent une propagande pourrie dans le
milieu ouvrier.

3. Il existe une décision en faveur du groupe Vpériod.

C’est inexact. Où est-elle ? Donnez-moi leurs lettres à la
Pravda.. П n'y en a pas. Ce sont des fables d’embrouil-

leurs d’affaires au bon cœur, issus des milieux intellectuels.

Je n’envoie que les articles approuvés par la rédaction.

Parmi eux celui de Pavlov. Cet article convient. Bogda-

nov est une nullité à qui il est ridicule d'accorder beau-

coup d'attention.

Rédigé le 27 février 1914. Conforme à une
A cople dactylographiéeExpédié de Cracovie à Pétersbourg. реги: Ron)

Publié pcur La première fois en 1960
dans la revue « Istoriicheski Arkhiv», n° 2

* А. Г. Elizarova-Oulianova. (М. В.) _
** 11 s’agit de la revue Prosvechtchénié. (No. В.)

** On n’a pu établir de quoi il s’agissait. (М. К.)
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А Е. М. ЗАМОПОУ

Cher Fédor Nikititch, j’ai reçu votre lettre et je suis

très content de savoir que vous êtes installé.

A présent, il vous faut du repos, du soleil, du som-

meil, une bonne nourriture. Veillez à tout cela. Les

repas sont-ils suffisants ? у -
IT faut boire le plus possible de lait. En

prenez-vous ?

П faut que vous vous pesiez une fois par semaine et que

vous inscriviez chaque fois votre poids.

Il faut aller voir le médecin au moins une fois tous

les dix jours pour qu’il constate les progrès du traitement.

Avez-vous l'adresse d’un docteur ? Sinon écrivez, j'en trou-

verai un.

Mais l'essentiel, c’est le sommeil (combien [d'heu-

res]* dormez-vous?}). Le soleil et la [nourri-

ture], surtout le Lait. |
Ecrivez en détail au sujet de tout cela.
Nadia vous salue ! Je vous serre la main et vous

souhaite de bien vous reposer.

Tout à vous Lénine

Р.-5. Ne vous ennuyez-vous pas trop ? Si oui, je poux

organiser des visites d'amis de Genève et de Lausanne.

Est-ce que les visites ne vous fatigueront pas ? Ecrivez |

Y'a-t-il une salle de bains dans votre pension ?

Rédigé en février 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Coste à Montreux (Suisse).
Publié pour la première fois en 1960

dans la revue
« Voprossy Istorii К.Р.Б.Б. ъ, n° 2

* Le bord du manuscrit est déchiré. Les mots entre crochets
ont 646 rétablis d’après le sens. (No. В.)
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A I. F. ARMAND

Le 2/111.4944.

Chère amie, les temps sont toujours durs pour nous :
раз de journal. On sent иле. ‹ transposition » dans tout le

système de travail après le départ de Kaménev et on ne

voit pas à quoi mène toute cette nouveauté et comment elle

va з’аттапрег.

Il y a eu des nouvelles de Pétersbourg 1) de Mikh. Step.

(Olminski) qui se plaint que nous ayons incendié et chassé

Bogdanov, il dit que le public gémit, etc. Ah, quelle tris-

te figure que ce brave M. St. !

2) une lettre du Comité de Pétersbourg ou plus juste-

ment à propos du P.K. Il est sain et sauf, il travaille bien.

C'est diablement agréable.
3) une lettre d’un membre du Comité central qui a

« ressuscité » en Sibérie, après deux ans d'interruption

(prison et exil en résidence forcée).

Avant que je n'oublie, ne sais-tu pas ce qui se passe

avec Popov à Bruxelles ? Voilà 2-3 semaines (11) qu'il

ne répond pas à des lettres urgentes et importantes. Et j'ai

besoin de lui ! N'’'est-il pas malade ? А moins que son « his-

toire », sa love-story *, ait fait quelque chose, l'ait chassé

de Bruxelles, etc. ? Si tu ne sais rien, je te prie d’agir de la

sorte : attends deux jours; s’il n'y а pas d’autres nouvelles

de ma part, écris à Bruxelles par d'autres amis, à lui-même
et à son sujet, afin que je sache de manière sûre ce

qui se passe. C'est absolument invraisemblable et
impossible ! .

Si tu sais quelque chose de lui, écris-moi immédiate-
ment deux mots.

Je te serre 1а main. Ton У. Ou.

P.-S. Samoïlov écrit qu'il s'ennuie un peu à Montreux.
Je cherche sans cesse comment lui trouver un bon docteur

* Histoire d’amour. (М. В.)
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qui le surveillera sur place (maladie nerveuse). Kamski
n’en connaît-il pas un ?

Expédié de Cracovie à Paris. Conforme au manuscritPublié Dour la première fois en 1964 Jo
dans la 5 édition des Œuvres de fénine,

tome 48
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AU BUREAU DU COMITÉ CENTRAL

DU Р.О.5.0.В. EN RUSSIE

Pour Е. *

Chers amis, il y a longtemps que je n'ai plus reçu de
vos nouvelles. Les affaires ne vont pas très fort. En fait,

tous ces derniers mois, après les arrestations il n’y а pas

chez vous... il n’y а pas de collège pour le travail d'orga-
nisation. C’est une situation absolument impossible. À mon

avis, il serait indispensable que vous cooptiez trois ou

quatre ouvriers de Pétersbourg (dans le nombre, un com-

mis) comme П a été signalé à juste titre... Sans cela, les

affaires vont piétiner. Et ceux qui auront été cooptés devront
être séparés et isolés de la manière la plus rigoureuse de

la direction de la coopérative et des entreprises légales.
Répondez vite. Nous avons demandé que quelqu'un vienne

ici, mais il n’y a toujours pas de réponse.
Ensuite, nous vous prions instamment de nous mettre

sans faufe directement en contact avec le Comité de Péters-

bourg. C’est extrêmement important. Au sujet du « trans-

porteur » à présent. Le n° 1 du Bulletin a-t-il été reçu ?
Qu'est devenue la personne, elle n’écrit раз... Cela fait

presque un mois que l'affaire n'avance pas. C’est impar-

donnable. Renseignez-vous pour savoir si elle est saine et

sauve. Kostia connaît bien son nom. .
Enfin, en ce qui concerne l'argent, nous vous prions

également de répondre. 1) Qu'’'avez-vous appris de précis
sur le gâteau ? Prenez des renseignements, dépêchez-vous.

A-t-on fait la tournée des riches pour collecter de l'argent ?

*Е. Е. Rozmirovitch. (М. В.)
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Ecrivez à ce sujet... %% La caisse est totalement vide et

il n'y a pas le moindre centime pour les voyages d'organi-

sation et le travail d'organisation. Il y a des gens qu'on

pourrait utiliser... mais, par manque d'argent, nous пе

pouvons rien faire pour l'instant. Dites-nous si vous

êtes contents de Volkov, si tout est arrangé, en particulier

pour les discours.

Salutations à tous, Frey

Rédigé le 4 mars 1914. Conforme à une copie
Expédié de Cracovie à Pétersbourg. dacty lographiée

Publié pour la première fois en 1960 (perlustration)
dans la revue « Istorttcheshi

Ато», n° 2
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A C. HUYSMANS

Au citoyen Huysmans

Cracovie, le 7 mars 1944.

Mon cher Huysmans,
Primo, sans me laisser dévier par le ton tout à fait

inadmissible de votre lettre 325 je vaisconstater les faits con-

cernant mon rapport.

Le deux février 1914, je quittais Bruxelles, selon ma

promesse, le rapport était déjà firé. Un quart d’heure avant

mon départ de Bruxelles, dans un café près de la gare du

Nord je vous ai écrit une lettre (en présence du camarade

Ророй) et je vous ai informé dans cette lettre que топ
rapport était déjà prêt (20 petites pages et la résolution du
congrès letton *) et que c'était le camarade Popoff qui

s'était chargé de le traduire её de vous le transmettre **.
L'enveloppe de cette lettre portait l'adresse imprimée

du café et si cette lettre ne vous était pas livrée, je m'a-

dresserai avec protestation à l'administration des postes de
Bruxelles.

(м ву У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 41, рр. 00-00.

** Voir dans le présent tome, le document 328. (N. R.)
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Si vous avez reçu cette lettre, je m'étonne beaucoup

que vous ne l'avez pas mentionnée. :

Si le camarade Popoff ne vous а pas transmis jusqu'à

présent la traduction de mon rapport, — je n'y comprends

rien. Je lui ai déjà écrit plus d’une lettre croyant qu'il est

tombé malade parce qu'il ne m'’écrit plus depuis plusieurs

semaines.

Aujourd'hui je lui envoie encore une lettre recommandée

avec accusé de réception pour éclaircir définitivement cet-

te étrange histoire. J’écris aussi au camarade Karlson (256

rue Gray, Bruxelles) pour le prier de visiter Ророй person-

nellement.
Secundo. Des expressions que vous avez employées dans

votre lettre («tergiversation », « politique d’atermoie-

ments », etc.) sont outrageantes et vous n’avez eu aucun

droit de les employer envers un camarade. C’est pourquoi
je suis obligé de vous prier de bien vouloir retirer formel-

lement ces expressions. Si non, c'est la dernière lettre que

je vous écris.

Bien à vous

N. Lénine

Expédié à Bruxelles. Conforme à une copie
Publié стуговтаритее
еп français га те ов (Пейте écrite en françals)

revue « Cahiers du Monde Низие
et Soviétlique», n° 1-2.

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 5° édition
des Œuvres de. Lénine,

fome 48

336

A Г. ROUDIS-GUIPSLIS

Cher camarade Roudé,
Je suis extrêmement étonné de ce que vous écriviez :

« je ne comprends pas l'attitude du camarade Lénine dans

cette affaire » (c'est-à-dire mon attitude à l'égard des ré-

solutions conciliatrices du congrès letton) 328.

Guerman ne vous a-t-il donc pas raconté que je me suis

battu en diable ? Néanmoins, les conciliateurs ont gagné.
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А présent, il faut continuer à se battre, mais à se battre

avec intelligence.

Les arrestations ne m’étonnent pas du moment que le

congrès a été organisé par les liquidateurs, dans un scanda-

leur manque de clandestinité. Tout Bruxelles était au cou-

rant | Tout Paris était au courant |! |
Ce sera une leçon pour l'avenir : méfiez-vous des liqui-

dateurs| |
Montrez cette lettre à Guerman. J'attends des nouvel-

les pour savoir quand il faut publier les résolutions. Il faut

que la Pravda le fasse avant tous les autres 327,
N. K. vous salue !

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé après le 12 mars 1914. Conforme au manuscrif
ÆExpédié de Cracovie à Berlin.

Publié pour la première fois
en 1935 dans la retue

& Prolétarshaïa Révolioutsia», n° &
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AU SECRÉTAIRE DE ВЕРАСТЮМ

DU DICTIONNAIRE ЕМСУСГОРЕОТООЕ

DES FRÈRES GRANAT

Cracovie, le 45 mars 1914.
Très honoré secrétaire de rédaction,

J'accepte la proposition de la rédaction d'écrire un
article sur Marx pour le dictionnaire *. Je vous prierais de
me préciser si une bibliographie'en fin d'article est indis-
pensable. Je vous suis extrêmement reconnaissant de l’en-
voi du dépliant et des extraits du dictionnaire.

Respects sincères
У. Iline

* Voir У. Lénine, « Karl Marx (Brève notice biographique com-
portant un exposé du marxisme) » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 21,
PP: 37-87). Sur la rédaction de l’article voir V. Lénine, Œuvres,
Fes vas t. 35, pp. 147-148 ; 5e édition russe, t. 48, pp. 295-296.
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Mon adresse : Herrn W1. Ulianow

51, Ulica Lubomirskiego. Ктакаи

(Après le 47 mai 1914 : Poronin (Galizien). Autriche).

Expédié à Pétersbourg Conforme au manuscrit

Publié Er la première fois en 1959
ns la retue « Voprossy

Tstorii К.Р.В.Я. », n° 4
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А С. HUYSMANS

Cracovie. Le 15/111.4944.
Mon cher Huysmans,

J'ai reçu enfin de Ророй des explications et son af-

firmation que le rapport est enfin envoyé. Puisque vous

êtes « un bon diable de secrétaire » et non pas un « gran-

dissime seigneur », je pourrais dire que si la lettre expédiée

par vous à Popoîf le 10 mars 1914, avait été envoyée une

semaine ou deux semaines plus tôt,— l'incident serait

bien évité.

Mais je ne veux soulever aucune question après avoir

reçu votre lettre si spirituelle et si amicale 328 et je me

réjouis surtout que l'incident est tout à fait clos.

Bien à vous No. Lénine

Expédié de Cracovie à Bruxelles. Conforme au manuscrit

(lettre écrite еп français)Publié pour la première fois
en français en 1963

ns la revue
«Cahiers du Monde Russe et Soviétique »,

n° 1-

Publié pour la première fois

en russe en 1964 dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, lome 48
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À I. Е. ARMAND

...* Гр faudrait à présent que nous ayons un

groupe social-démocrate ukrainien à nous, même petit.

* Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. Le manuscrit
commence à la page 3. (No. В.)
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Ecris-moi pour me dire si tu peux lier connaissance et faire

quelque chose dans ce sens. |

Quelle splendide victoire aux élections du Conseil des

assurances ! 32° C'est une merveille ! Essaie de lancer *
une note à ce sujet dans la presse socialiste (ou syndicale)

française. Comme la Pravda a embelli avec le brother **,
elle devient une vraie beauté ! Elle fait plaisir à voir. C’est

la première fois que l'on voit la main d’un
rédacteur en chef intelligent et compétent.

Quelle impression t'a fait le geste de Madame Cail-

laux ? * 330 Je dois reconnaître que je ne puis me défaire
d’un certain sentiment de sympathie :. je croyais qu'il
n'existait dans ce milieu rien d'autre que la vénalité, la
lâcheté et la bassesse. Et voici que cette maîtresse-femme
a infligé une Leçon * exemplaire | | Je serai curieux de
savoir ce qu’en diront les jurés et quelles seront les consé-

quences politiques. Caillaux démissionnera-t-il ? Les
radicaux seront-ils renversés ?

Je te serre très, très chaleureusement la main.

Ton У. Ou.

Rédigé après le 15 mars 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dnns la 5° édition
des Œuvres de Lénine, 1. 48
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А I. I. SKVORTSOV-STEPA NOV

Le 24/111.1914.

Cher collègue, il semble que vous avez trop bien gardé
le secret et, pendant longtemps, je n'ai pu deviner qui

vous étiez.

Je suis extrêmement reconnaissant de la nouvelle
Elle est très importante. À mon avis, votre participation aux

*+*

* En français dans le texte. (No. В.)
** Le frère. (М. В.)
*** Voir la lettre de Skvortsov-Stépanov à Lénine (Revue Zsto-

ritcheski Arkhiv, n° 2, 1959, рр. 14-17). (М. В.) |
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conditions que vous avez mentionnées était entièrement

juste et utile pour le travail. J'exécuterais volontiers votre

demande (déclarer au besoin que vous n’avez mené aucun
jeu dans le dos de ceux qui partagent vos opinions), mais,

bien sûr, je compte recevoir des informations détaillées de

votre part. Je le répète, l'affaire est extrêmement impor-

tante à titre de symptôme ; vos observations sur « l’im-

mense intérêt qu'il y a à observer le cours de la nouvelle

effervescence » sont sans aucun doute judicieuses. П im-

porte au plus haut point de nous informer à ce sujet.
Je ne considère comme une erreur de votre part que le

seul fait que vous ayez invité le « grand », etc... « avec un

fort penchant pour les mencheviks, correct jusqu’à la mi-
nutie », etc. « Si besoin est, écrivez-vous, il dira comment je

me suis conduit aux rencontres. » Je pense que ces messieurs

ont une notion de la correction totalement opposée à la nô-
tre. Et d'un. Ils ne sont pas capables de comprendre ce que

signifie vendre les ouvriers à la bourgeoisie. Ensuite, vo-

tre défense d’un pareil individu ne sera jamais utile ; rien

qu’en admettant l'idée que vous pourriez le défendre, vous

avouez (à tort, tout à fait à tort) votre faiblesse ou l'ins-
tabilité de votre position, etc. Cela dénature le but et le
sens de votre participation aux rencontres. Celui qui est ca-

pable d'informer directement le centre d’une force organisée

s'informe par là même de l’état d'esprit des hésitants, voi-

re même des ennemis. Il n’y a là rien de mal. Il n’y a que

du bien. Mais il ne fallait pas inviter (et de la sorte trans-

former en « force » | |) un intellectuel de rien du tout, inca-

pable de distinguer la bourgeoisie de son antipode. C'est

cela qui donnera justement cours, selon toute probabilité,
à de fausses interprétations, à des ragots, à des chicanes.

Mais cette erreur n’est pas capitale. L'affaire elle-même

(votre information et la nôtre) est beaucoup plus impor-

tante.

Je vous prie instamment de m'écrire plus souvent et,

dans ce but, de mettre sur pied des rapports suivis. Répon-

dez vite. Ne serait-il pas possible d'obtenir de l'argent de

l’« Exemplaire » * ? Nous en avons grand besoin. Cela пе

* 11 s’agit apparemment de А. Konovalov. (М. R.)
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vaut pas la peine de prendre moins de 10 000 roubles. Ré-

pondez. Dites-moi ensuite jusqu’à quel point vous pouvez

parler franchement a) avec l’« Exemplaire », b) avec ses
amis et connaissances, interlocuteurs et autres, c) avec

tous ceux qui ont participé aux « rencontres ». À mon avis,

il faudrait choisir ceux avec qui on peut parler franche-

ment et leur poser franchement les questions de ce genre :

aa) nous allons jusqu'à tel et tel moyen de lutte ; n’est-

il pas possible d’apprendre jusqu’à quels moyens vous

allez, vous ? de manière non officielle, en privé ! ! bb) nous

apportons ceci et cela : forces, moyens, etc. Ne pourrions-

nous pas savoir ce que vous êtes susceptibles d'apporter

dans la lutte « extra-parlementaire ». Vous dites vous-mé-

me : l’« Exemplaire » trouve que «les libéraux ont trop

tôt changé de front en 1905 », il faut donc « s'informer »,

— tous sont-ils de cet avis, et à quelle date approximative

pensent-ils faire reculer le changement de front (bien sûr,

ceci peut être exprimé non sous forme de temps ou de date,

mais dans les changements politiques).

ce — sont-ils susceptibles de donner de l’argent ?
dd —» » de fonder un organe illégal ?

etc.

Notre but est de nous informer et de pousser à tout
concours actif à la révolution en posant la question de la

manière la plus directe et la plus franche (pour a ou pour b,

ou même pour © : vous êtes meilleur juge) justement en ce

qui concerne la révolution. Si c’est possible, il serait bien
que vous fassiez un rapport, sur les thèses duquel je serais
heureux d'exprimer, le cas échéant, mon opinion.

Expédié de Cracovie à Moscou. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1959

dans la revue « Istaritcheski Arkhivs, n° 2



402 V. LÉNINE

gai

A I. F. ARMAND

+ En ce qui concerne l'opportunisme des opportunis-

tes allemands, Grigori et moi sommes, semble-t-il, entière-
ment solidaires et je n’ai pas rencontré de désaccord dans
l'appréciation de leur in famie. (Je n'ai pas lu les arti-

cles sur les « Tendances nouvelles ».)-
Pratiquement, les Allemands ont 2 partis, et il

faut prendre ceci en considération sans nullement couvrir
les opportunistes (comme le fait à présent la « Neue Zeit»
et Kautsky).

Mais il est inexact de dire que le parti allemand est

le plus opportuniste d'Europe. Il est tout de même le meil-
leur et notre tâche est d'emprunter aux Allemands tout ce

qu'il y a de précieux chez eux (la grande quantité de jour-

naux, les effectifs nombreux au parti, la masse de membres

des syndicats, l'abonnement systématique aux journaux, le
contrôle rigoureux des parlementaires, — il est mieux fait
chez les Allemands que chez les Français et les Italiens,

pour ne rien dire des Anglais —, etc...), emprunter tout

ceci sa ns faire preuve d’indulgence pour les opportunis

tes.

Nous ne devons pas couvrir les opportunistes du Sozialis-
tische Monatshefte #1 (il y a là un tas de leaders), (comme

le fait la Neue Zeit et Kautsky et le Vorstand des
Allemands), mais les traquer de toutes nos forces. Ceci, Grigori
le fait toujours dans ses articles sur les Allemands. Je lis à
présent Legien (leader des syndicats) sur son voyage

en Amérique et j'ai l'intention d’incendier de la belle ma-
nière ce sale petit opportuniste **.

Je te serre chaleureusement la main.

Ton V. Ou.

* Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. La lettre commence

à la page 5. (N.R.)
** Voir У. Lénine, « Ce qu'il ne faut pas imiter dans le mouve-

ment ouvrier allemand ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 20, pp. 264-268.
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Samoïlov va sûrement changer d'adresse d’un jour à
l'autre. Je te la communiquerai dès que je la connaîtrai *.

Rédigé atant le 8 avril 1914. Conforme au manuscrit
Expèdié de Cracovie à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A 1. Е. ARMAND

Samedi, 11.1V.1914.

Chère amie, je ne sais pas encore si tu as reçu mes let-
tres où je te parlais de la perte de la lettre à propos de Rakh-

métov et où je te demandais ce que tu as entrepris.

Tu as bien reçu le paquet poste (avec le début du re-

сие! Naichalo) 33*, mais avec beaucoup de retard. Si tu as

gardé l'emballage, il doit porter les cachets de la poste et

je te conseillerais de porter plainte au ministère en joi-

gnant cet emballage ; je suis épouvantablement indigné de

la perte de la lettre sur Rakhmétov et je considérerais que

des plaintes, des protestations sont indispensables. Je crains

fort que les lettres des émigrants russes ne soient subtili-

sées à Paris (on les prend avant de les distribuer aux desti-

nataires pour les donner à lire à la police). П faut surveil-

ler les dates de réception des lettres.

J'espère que vous en avez fini avec Alexinski ? En pa-

reil cas, le seul moyen (je te parle après une longue expé-

rience de plus de 15 ans) est le boycottage absolu par toute

la section (mais comme il y a beaucoup de pleurnicheurs

dans cette section, il est probable qu'ils n’appliqueront pas
le boycattage et, par conséquent, qu'ils seront eux-mêmes

responsables des « chicanes ») 333.

Je suis terriblement heureux que tes enfants viennent

te voir et que tu partes bientôt en vacances avec eux.

* Dans une lettre du 9 avril 1944, G. Chklovski informait Lénine
aus u’il sean fait entrer F. Samoïlov au sanatorium municipal de Berne.

26°
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Je te serre très, très chaleureusement la main.

Ton У. Ou.

Р.-5. Je m'excuse de la brièveté de ma lettre d'aujour-

d’hui : je suis très pressé. Je n’ai pas encore reçu le recueil
(Natchalo).

Ne serait-ce pas encore la poste 1??

Expédié de Cracovie à Paris. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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TÉLÉGRAMME À LA ВЕРАСТЮОМ DU

JOURNAL POUT PRAVDY À L'OCCASION

DE SON SECOND ANNIVERSAIRE *

De la part des collaborateurs

Chers camarades, saluant ardemment le Pout Pravdy, le
jour de son anniversaire, et souhaitant de nouveaux succès

à la presse ouvrière, je joins à la présente 6 roubles 68 ko-

pecks, représentant le montant du salaire journalier de deux

pravdistes et 2 roubles à titre de versement particulier du

pravdiste Ganecki, en plus du salaire journalier.

Salutations fraternelles, V. Jline

Rédigé avant le 5 mai 1914. Conforme au texte
Expédié de Cracovie à Pétersbourg du journal

Publié le 22 avril (ancien calendrier)
1914 dans le journal « Pout Pravdy », n° 67
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А С. Г. CHKLOVSKI *

Cher С. L., comment se fait-il que vous пе répondiez раз

au sujet de Samoïlov (trouvez-lui à tout prix un travail
manuel, trouvez un paysan dans les parages ou bien un ma-

raîcher par l'intermédiaire des socialistes 335. Et au sujet de

бет. ? **)

Salutations! Votre Т. Г.

Rédigé le 12 mat 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berne.

Publié pour la première fois еп 1925
dans la revue « Prolélarshaïa

Révolioutsia », n° 8
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A I. F. ARMAND

...*** pas еп 1912, mais en 1911) nous avons reçu, à la

rédaction du Social-Démocrate, la petite brochure de Vinni-

tchenko en langue russe qui est une justification à propos

des accusations que lui ont lancées les social-démocrates

pour « L’honnêteté avec soi-même ». Vinnitchenko а de-

mandé qu’on lui réponde par voix de presse et par lettre.

Je me souviens que sa brochure m'avait fait une certaine

impression et j’avais eu envie de lui répondre, mais diffé-

rentes petites affaires (oh, ces « petites affaires », ces simu-

lacres d’affaires, ces succédanés d'affaires, ces accrocs

aux affaires, comme je hais l'agitation vaine, les tracas, les
petites affaires et combien je suis lié à elles indussoluble-
ment et à jamais | ! That’is а sign more that Г am lazy
and tired and badly humoured. Generally Г like my profes-
sion and now I often almost hate it ****) m'en ont empêché.

a В ее lettre est un post-scriptum à une lettre de No. Kroupskaïa.

++ Zgragen- (No. R.) .
*** Le début de la lettre n’a pas été retrouvé. Le manuscrit com-

mence à la 3е page. (М. R) .
**+* C'est un signe de7plus de ce que je suis paresseux, fatigué

et de mauvaise humeur. Généralement, j'aime ma profession mais

à présent, il m'arrive souvent de la détester presque. (М. В.)
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Soit dit en passant, j'ai perdu cette brochure (publiée à

Lvov) et j'ai oublié son titre. Si tu le peux, trouve-la, lis-la
et envoie-moi-la.

П m'avait semblé que Vinnitchenko était sincère et

naïf lorsqu'il posait la question : « un social-démocrate

a-t-il le droit (! ! sic ! !) d'aller dans une maison de tolé-
rance ? », et lorsqu'il remâchait cette question sous toutes

les coutures, mais tout le temps, sur le plan individuel.
C'est une espèce de demi-anarchiste ou anarchiste total et
les gens de Vpériod doivent sûrement le dérouter. C'est bien

lui qui a fait, à Paris, une conférence sur « L'honnèêteté avec

soi-même » présidée par Lounatcharski ? Ou bien les choses
se présentent de telle manière que Lounatcharski est pour

Vinnitchenko et Alexinski contre ? [ would like to know
some more details about it.

Before leaving Paris you must * discuter avec Nik.
Vas., Kamski et Lioudmila le problème de la délégation
au congrès de Vienne. Il serait extrêmement souhaitable
d’avoir le plus possible de délégués. La seule difficulté
c'est le problème financier (le prix du voyage + 15 francs
pour l'entrée au congrès). Notre tâche : 1) chercher au préa-
lable des gens capables d’être délégués et susceptibles de
faire le voyage à leurs frais ; 2) trouver encore de l'argent ;

3) savoir combien il manque à М. N., М. M., ес...

Je te serre chaleureusement la main.

Your Lénine

Rédigé dans la première quinzaine
de mat 1914.

Exrédié de Poronîin à Paris.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6€ édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

Conforme au manusrii

* J'aimerais connaître davantage de détails à ce sujet. Avant
de quitter Paris vous devez... (N. À.)
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A I. ROUDIS-GUIPSLIS

Cher ami,

J'ai reçu votre lettre du 15/V. En се qui concerne le
supplément letton à la Pravda, j'ai des doutes... n'est-il

pas trop tôt ? Et est-il correct de manière générale que des

Russes s’immiscent sous cette forme dans les affaires let-

tones ? ?

Envoyez si possible la traduction 1) de vos articles

non publiés, 2) des pires articles « conciliateurs » de la

Zihna 336 et du journal letton légal actuel.
L'Organe central sortira bientôt. Envoyez un article

sur le congrès letton.

Je vous félicite de la réussite du 4ег mai, surtout à Riga
et à Pétersbourg ! :

Je vous salue, vous et Guerman (est-il possible que

vous soyez brouillé avec lui ?).

Bien à vous Lénine

Rédigé entre le 15 et le 31 mai 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berlin.

Publié pour la première fois en 1935
dans la retue « Prolétarshaïa

Révolioutsia », n° 5
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А У. А. KARPINSKI

Ге 19/V.1914.

Cher ami, j'ai une petite demande à vous adressér :
n’auriez-vous pas dans votre bibliothèque ou ne pourriez-
vous pas trouver pour moi en Suisse, le premier

tome de Parmi les livres de Roubakine ?

А propos, n'est-ce pas vous qui m’auriez envoyé le
premier tome ? 337 Si oui, je ne vous ai pas remboursé les
frais d'envoi ! ! Et vous ne me l'avez pas rappelé. Ecrivez,
je vous prie, et j'enverrai la somme pour les 2 tomes. (J'ai
besoin du premier pour très peu de temps.)
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Voyez-vous toujours le Pout Pravdy ?

Qu'est devenu ce jeune bolchevik nerveux et végéta-
rien que j'avais vu chez vous, il y a un an * ?

N'y aurait-il pas une de vos connaissances qui рош-

rait aller à Vienne comme délégué, à ses frais (nous п’а-

vons pas d'argent | Hélas | 338) ? Cherchez, renseignez-vous.

Il faut que nous formions une délégation.
Je vous serre chaleureusement la main. Salutations à

la camarade Olga. N. K. vous salue elle aussi tous les deux.

Bien à vous Lénine

WI. Uljanow

Poronin (Galizien), Autriche

Expédié à Genève. Conforme au manuscri

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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A I. F. ARMAND

Le 25/V.1914.

Dear friend, l’histoire Malinovski se corse. П n'est раз

ici. En somme c’est une sorte de « fuite » 339. On conçoit

que cela nourrisse les pires pensées. Alexeï télégraphie de

Paris que les journaux russes télégraphient à Bourtsev di-

sant que Malinovski est accusé d’être un provocateur.

You can imagine what it means |! Very improbable but

we are obliged to control all « ouï-dire ». Wiring does not

cease between Poronin, SPb. et Paris **. Aujourd’hüi Pétrovs-

ki télégraphie que les « rumeurs calomniatrices sont dissi-

pées. Les liquidateurs mènent une campagne шЁше ».

Le Rousskoïé Slovo a télégraphié à Bourtsev que les

* Il s’agit de A. Iline-Génevski. (М. R.)
** Tu peux imaginer се que cela signifie | C’est fort peu pro-

bable mais nous sommes obligés de contrôler tout « oui-dire ». L’échan-

g de télégrammes est incessant entre Poronin, St-Pétersbourg et
aris. (No. R.)
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soupçons sont notablement dissipés mais que les « autres

journaux » (???) (liquidateurs ???) continuent à accuser ».

You can easily imagine how much Гаш worried *.

Your И. Г.

Expédié de Poronin à Lotran. Conforme au manuscrit
(Autriche-Hongrie, aujourd’hui Yougoslavie).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6* édition

des Œuvres de Lénine, tome 48
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А С. I. PÉTROVSKI

Très cher С. I.,

Nous avons reçu à l'instant votre dette littéraire. Merci.

Nous sommes étonnés par le manque de nouvelles et de

lettres.

Salutations et meilleurs vœux !

У. Lénine

Il serait souhaitable de supporter plus fermement le

départ précipité de Malinovski et de пе pas s’énerver. Il ne

faut раз l’exclure. Il s’est écarté de lui-même. Il est соп-

damné. Suicide politique. Pourquoi donc le châtier encore ??

А quoi bon ?? Ne vous énervez pas. Les interventions sont

très bien. De l’audace, en avant ! On stigmatise {trop

peu les liquidateurs pour leur fange et leurs ordures. C'est

ainsi qu’il faut les traiter chaque jour : journal ordurier,
écrivains orduriers. Leur affaire ce sont les ordures. La nôtre,
c'est le travail. Avec Malinovski, c’est fini, tout est fini.

П est mort. Un suicide. А quoi bon remâcher encore et

perdre du temps ? Au travail et à bas les écrivains ordu-
riers |

Rédigé après le 25 mai 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Pétersbourg.

Publié pour la première fois en 1962

dans la retue « Istoritcheshi
Arkhivy, n° 1

* Tu peux imaginer à quel point je suis inquiet. (NW. R.)
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AU SECRÉTAIRE DE RÉDACTION

DU DICTIONNAIRE ENCYCLOPÉDIQUE

DES FRÈRES GRANAT

Au secrétaire de rédaction des Editions Granat

Très honoré collègue,

J'ai reçu votre lettre du 24.V. Soyez aimable de me
préciser les dimensions des éléments autobiographiques que
vous demandez et la date à laquelle vous les désirez.

Je vous prie également, par la même occasion, de me

fixer la date Limite de livraison de l'article sur Marx.
Soyez assurés que je suis à votre service,

У. Iline

Adresse : Uljanow. Poronin (Galizien). Autriche.

Rédigé entre le 6 juin Conforme au manuscrit
et le 21 juillet 1914.

Expédié à Pélersbourg.

Publié pour la première fois en 1959
dans la revue « Voprossy Istorii

K.P.8.5.», n° 14

351

EXTRAIT DE LA LETTRE À LA REDACTION

DU JOURNAL TROUDOVAÏA PRAVDA

Est-il exact qu'il existe des tendances conciliatrices

parmi les ouvriers pravdistes éminents, que l’un d'entre
eux — qui doit s'appeler quelque chose comme Malinine

ou Dolinine — a eu à ce sujet une grande conversation

avec un des collaborateurs du journal, l'écrivain М. N.?
Il serait extrêmement important de savoir s’il s’agit d'un
courant et quel est-il, quel est le fond de la chose, quelles

sont leurs conditions d'unité, ou bien s’il s’agit d’une

personne isolée et d’une fantaisie accidentelle.

En ce qui concerne Plékhanov dans son Ето 5, il

faut d’emblée prendre le ton suivant : il s’agit d’un éminent

théoricien qui a eu des mérites immenses dans la lutte con-
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tre l’opportunisme, Bernstein, les philosophes de l’anti-

marxisme, un homme dont les erreurs dans la tactique de
1903-1907 n'ont pas empêché, dans les sombres années de
1908 à 1912, de glorifier la « clandestinité » et de démasquer

ses ennemis et adversaires ; cet homme à présent révèle

malheureusement, une fois de plus, son côté faible. Le
manque de clarté total de sa pensée est peut-être dû en par-
tie à son manque total d'informations : ce manque de clarté
porte sur la question de savoir avec qui il veut l'unité, la
veut-il avec les populistes (voir le Sovrémennik où les mes-
sieurs Guimmer se targuent déjà de son nom) ? Ou bien

avec les liquidateurs de Vacha Zaria et M. Potressov, mais
alors à quelles conditions ? Ces questions une fois posées,
déclarer tranquillement : le lecteur n'’obtiendra sûrement
pas de réponses claires à ces questions naturelles.
Car la littérature a montré que ce sont justement ces ques-

tions-ci qui sont peu claires pour Plékhanov.

Salut une fois de plus, félicitations pour votre immen-

se succès (rien que la gestion, la gestion !!!) et meilleurs
vœux.

Un collaborateur de « Pout Pravdy »

Il est indispensable de changer le ton du journal avant

le congrès de Vienne. Nous sommes entrés dans une phase

de lutte. Il faut taper à bras raccourcis sur les impudents

personnages des groupuscules, couper impitoyablement

court à leur tentative de désorganisation. 13 osent scinder

les 4/5 * 1! Ecrivez deux mots pour me dire si nous sommes

d’accord. Et quand vous sortirez.

П faut immédiatement attaquer les liquidateurs et les

groupuscules le plus violemment possible : les 40 000 doi-
vent connaître notre ferme opinion. Notre devoir est de

ridiculiser les aventuriers.

Rédigé après le 18 juin 1914. Conforme au manuscrit
ÆExpédié de Poronin à Pétersbourg.

Publié pour la première fois
le 22 avril 1962 dons le « Ргазода »,

п

* C'est-à-dire les 4/5 des ouvriers 4’ауапе-раг4е groupés autour
de la Pravda bolchevique. (N. R.)
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A I. F. ARMAND

Dear friend, j’ai reçu aujourd’hui une nouvelle т’аррге-

nant que le Comité exécutif du Bureau Socialiste Interna-

tional a fixé aux 16, 17 et 18 juillet à Bruxelles la conférence

dite « d’Unification » *.

Il faut former une délégation. On ne sait pas si nous

irons. Grigori peut-être, mais il est plus certain encore qu'il

n'ira pas.

Sur mandat du Comité central, je te demande d'accepter

d'entrer dans la délégation. Nous paierons les frais de voya-

ge.

Nous mettrons au point une tactique des plus détaillées.

Si tu as la moindre possibilité de caser tes enfants pour

6-7 jours (et peut-être moins, car la conférence ne dure

que 3 jours) je te demanderais d'accepter. Tu connais bien

les affaires, tu parles le français à la perfection, tu lis la

Pravda. Nous pensons encore à Popov, Kamski, Iouri. Nous

leur avons écrit à tous.
Ainsi, réponds immédiatement, sans même attendre une

heure. Accepte !

Very truly ** У. Г.

Nous n'avons pas encore décidé ni formé la délégation :

nous cherchons. Nous n’en sommes pour l'instant

qu’aux pourparlers préliminaires. Mais nous avons peu de

temps.

Nous devons faire très vite !
Accepte, vraiment | Tu te débrouilleras bien et tu ser-

viras notre cause |1

La femme de Grigori est malade. Moi je ne veux pas

partir « pour des raisons de principe ». Apparemment, les

Allemands (Kautsky et Cie sont furieux) veulent nous

vexer. Soit *** | Nous leur soumettrons nos conditions tran-

quillement (et moi je n’en suis pas capable) au nom de la

majorité des 8/10, dans un français des plus courtois (et

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscon, t. 20, pp. 525-570. (No. В.)
** Votre dévoué. (М. В.)

*** En français dans le texte. (М. В.)



AU BUREAU SOCIALISTE INTERNATIONAL. JUILLET 1914 413

moi je n'en suis pas capable). A présent, tu as pris de l’au-
dace, tu as fait des exposés et tu t'en sortirais très bien !
Si les chers camarades veulent l'unité, voici les conditions
de la majorité des ouvriers conscients de Russie. S'ils n’ac-

ceptent pas, eh bien, à leur guise !!

« Ils » veulent nous livrer une « bataille » (générale) à

Vienne. Ce n’est que menace stérile !! Ils ne peuvent

rien faire !|

Rédigé avant le 4 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran

(Autriche-Hongrie,aujourd'huiYougoslavie.)

Publié pour la première fois

en _1964 dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

353

AU BUREAU SOCIALISTE INTERNATIONAL

Cher camarade,

Sur mandat du Comité central, je dois vous informer que
notre Comité central a reconnu dans un arrêté spécial qu'il

était impossible pour lui de participer à la Conférence de

Bruxelles des 16-18 juillet si l'opposition polonaise 341 n’est

pas invitée à droit égal avec les autres participants de la
conférence. La discussion des affaires russes, sans parler
des affaires polonaises, est tout simplement impossible pour
nous sans la participation de l’organisation, la seule effec-

tive, des ouvriers social-démocrates dans la Pologne russe.

Vous me rendriez un grand service, cher camarade, en me

répondant par télégramme à cette lettre. J'espère qu’il ne

peut y avoir d’obstacle à l'invitation de ladite organisa-
tion.

Nous aimerions égalément connaître de manière précise

les organisations et différentes personnes que vous avez

invitées.

Rédigé le 4 juillet 1914 au plus tôt. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Bruxelles.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A I. Е. ARMAND

Chère amie, hier j’ai fait une petite promenade dans

les montagnes (il fait beau après des semaines de pluie) et
c'est la raison pour laquelle je n'ai pas répondu à ta let-

tre hier. Je suis #725 content que vous soyez tous en bonne
santé, qu'il n’y a pas de malades, et que vous soyez occupés.

Je voudrais te demander de préparer pour le congrès tou-

tes les références (citations) et documents nécessaires con-

cernant les liquidateurs. Paris et moi désirerions t'aider.

Les procès-verbaux de Stockholm — citations sur la clan-
destinité (n° 3 de Масйва Zaria 34? et autres) —, notre Or-
gane central et les plus importants articles contre les li-

quidateurs. Il est possible que tu devras être membre de
la « conférence » (de toutes les « fractions ») et intervenir

publiquement à titre d’accusateur des liquidateurs et à
titre de partisan du parti (bien plus, à titre de représentant

du Comité central).

En ce qui concerne le « savon » qu'on a passé à Alexins-

ki, je n’ai rien écrit aux Parisiens et je ne veux rien écri-

re. Mais... avez-vous regardé la coupure de journal que je

vous ai envoyée * ? Nik. Vas. a eu tort : il a aidé Alexinski
qui à présent va jouer le rôle de « victime ». C’est évident.

Boycottage et résolution générale. Ça c’est bien. Un savon,

c'est mal : à présent, tous les tiers seront contre Nik. Vas.

Et les « mœurs » de l’émigration peuvent devenir de vraies

mœurs de voyous si la bagarre devient générale... Les réso-

lutions, le boycottage, voilà les uniques mesures ap-

propriées.

Il n’y a rien de nouveau ici. Nos invités ne sont pas

encore arrivés. La femme de Grigori est toujours à l'hôpital.

Votre sincèrement dévoué V. Г.
| Те te souhaite tout се qu’il y a de mieux et de meil-
eur...

Rédigé atant le 6 juillet 1914. Conforme au manuserif
Expédié de Poronin à Lovran

(Autriche-Hongrie, à présent Yougoslavie).

Publié your la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

* П s’agit de la lettre ouverte de С. Alexinski, publiée dans
Nacha Raboîtchaïa Gazéta, n° 41, 21 juin 1914. (М. В.)
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355

À Г. Е. ARMAND

Dear friend, j'ai une peur terrible que tu пе refuses

d'aller à Bruxelles, се qui nous mettrait dans une situation

absolument impossible. C’est la raison pour laquelle j'ai

imaginé un autre « compromis » afin que tu ne puisses abso-

lument pas refuser.

Nadia pense que tes aînés sont déjà arrivés et que tu

pourras facilement les laisser pour trois jours (ou bien pren-

dre Andrioucha avec toi).

Au cas où tes aînés ne seraient pas arrivés et qu'il est

absolument impossible de laisser tes enfants pour

trois jours, voici ce que je propose : tu partirais pour

un seul jour (le 16, même pour une demi-

journée, pour donner lecture du rapport), soit en lais-

sant les enfants pour la journée, soit même à la rigueur,

en faisant venir pour ce jour-là K-vitch. (Nous payons

les frais.)

Car, tu vois, ilesteztrêmement important qu’au

moins le rapport principal soit lu véritablement

d'une manière intelligente. Pour cela il faut

sans aucun doute quelqu'un qui parle un bon français,

bon, sinon cela ne produira aucune impression, et fran-

çais, sinon les 9/10 se perdront à la traduction et juste-

ment pour le Comité exécutif sur lequel il faut exercer

une influence (pour les Allemands c'est sans espoir

et ils risquent de ne pas y être).

Et, bien entendu, en plus d’un bon français, il faut

une compréhension du fond de l'affai-

re et dutact. По’у а personne d'autre quetoi.

C’est la raison pour laquelle je te demande, je te demande

de toutes mes forces d'accepter, ne serait-ce que pour un

seul jour (tu donneras lecture du rapport, tu t’excuseras

en disant qu'il y a quelqu'un de malade dans ta famille

et tu partiras en confiant les choses à Popov). Situ as déjà

refusé par écrit, envoie un télégramme (Uljanow, Poronin,

10 mots coûtent 60 gallers) : « D'accord un jour », « d'ac-

cord seulement 16 », etc...
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Je te serre chaleureusement la main. Ton sincèrement

dévoué,

У. 1.

Nous rédigerons le rapport du Comité central *. Tu n’au-

ras qu’à le traduire et à en donner lecture avec des

commentaires sur lesquels nous nous mettrons d’ac-

cord.

Р.-5. The new chairman is not here but must come very

soon **.

Kamski, Popov, toi, Safarov seulement en tant que se-

crétaire, voilà comment je vois la délégation.

I hope you will not now decline my demand. А good

« lecture » in French, in good French, will help our party

extremely ***.

Je suis extrêmement inquiet pour Bruxelles. Seule

toi ferais magnifiquement l'affaire. Grigori ne pourra

sûrement pas partir : Zina est toujours à l'hôpital (un mau-

vais « phlegmon ») et il est à bout de nerfs Moi je

ne fais pas du tout l'affaire. Et en-
suite, Grigori ne parle que l'allemand (et pas très bien

encore) et, pour nous, ne pas avoir de ‹ Français » signi-

fie perdre les 9/10 !!

Rédigé avant le 6 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran

(Autriche-Hongrie, aujourd’hui Yougoslavie),

Publié pour la première fois avec
des coupures еп 1959 dans la revue

« Voprossy lTstorii K.P.S.5.», n° 6.

Publié in. extenso en 1964

dans la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 48

* Voir У. Lénine, « Rapport du С.С. du P.0.S.D.R. et instruc-
tions à la délégation du Comité central à la conférence de Bruxelles ».
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 20, рр. 527-570. — N.R) . . .

** Lo nouveau président n'est pas encore là, mais il doit arri-
ver très bientôt. (М. В.

*** J'ospère que tu пе vas pas repousser ma demande. Une bonne
« lecture » en français, en bon français, sera extrêmement utile à
notre parti. (М. R.)
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356

А $. G. CHAOUMIAN

Cher Souren,

Je suis surpris que vous n'ayez pas répondu (ou que

vous ne l’ayez pas remarqué) à ce qu’il y a de capital dans

le projet de loi. Comment déterminer la part propor-

tionnelle des dépenses destinées à l’instruction chez les dif-

férentes nations ? (Si l'on veut que cette part ne soit pas

inférieure au pourcentage de la nation donnée dans la popu-
lation.)

Vous devez penser à cela. Recueillir des chiffres. Re-
voir la littérature. Détailler. Donner des exemples en chif-

fres tirés de la vie du Caucase.

Et vous n'en dites pas un seul mot |

П n'est pas juste d'inclure l'autonomie dans la libre
disposition. C'est une erreur flagrante. Voir mes articles
dans le Prosvechtchénié *. Vous hésitez et « cherchez » quel-

que chose. Vous avez tort. Il faut comprendre le

programme et le défendre.

Rédigez-moi une critique de mes articles dans le Pros-

vechichénié et nous en bavarderons. |

Il est honteux de défendre la langue d'Etat. C'est une

idée policière. Mais quant à préconiser l'étude de la langue

russe aux petites nations, iln'y a pas là la moindre ombre

d'idée policière. Vous ne comprendriez donc pas la dif-
férence qui existe entre la matraque de la police et la pro-

pagande d’un homme libre ? C’est surprenant |

« J'exagère le danger du nationalisme grand-russe » !!!
Très curieux ! Est-ce que les 160 millions de Russes souf-

frent du nationalisme arménien ou polonais ? N'est-il pas

honteux pour un marxiste de Russie de défendre le

point de vue de l’épervier arménien ? Est-ce le nationalisme

grand-russe qui opprime et conduit la politique des
classes dirigeantes de Russie ou est-ce le nationalisme armé-

nien ou polonais ? ? Votre cécité « arménienne » fera de vous

* Voir « Notes critiques sur la question nationale » et « Du droit
des nations à disposer d’elles-mêmes ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 20,

рр. 9-45 et 415-481. — М. В.)

27-1139
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un Handlanger * des Pourichkévitch et de leur natio-

nalisme ! |

Autre chose. Recueillez immédiatement et envoyez-moi

des chiffres précis : 1) sur la date et la fréquence de paru-

tion des journaux social-démocrates en langues géorgienne,

arménienne et autres langues du Caucase (depuis telle date

et année, jusqu’à...). Combien de n°5 ? Les journaux li.

quidateurs et les nôtres. 2)Leurtirage global.

3) Le nombre de groupes ouvriers qui effectuent des ver-

sements. 4) Autres renseignements. — Faites vite. Pour

Vienne, il nous faut des faits et non des phrases.

Répondez sur-le-champ.

Votre ТУ. Г.

Rédigé avant le 6 juillet 1914 Conforme au manuscrit
à Poronin. ,

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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A I. F. ARMAND

Dear friend, en ce qui concerne la délégation commune

ou séparée 4’ауес les liquidateurs, je te conseille de ne pas

prendre de décisions tout de suite, c'est-à-dire de ne rien

dire. « Les déléguées décideront elles-mêmes 343. »

(Et bien entendu nous en ferons deux différentes :

d’après les statuts de l’Internationale, il faut d’a-

bord commencer par essayer ensemble et, si l’on

n'est pas d'accord, c’est la répartition des

voix au Bureau qui décide.)
En ce qui concerne le rapport de Kollontaï, je suis 4’ас-

cord avec toi : elle n’a qu'à rester mais pas au nom de la

Russie. Et toi, dans la discussion, tu prendras la parole

la première ou la seconde.

Best wishes. Yours truly **

* Homme de main. (М. В.)
++ Meilleurs vœux. Sincèrement vôtre. (М. А.)
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J'ai attendu aujourd'hui une réponse de toi. Toujours
rien. Les lettres mettent plus longtemps que pour Bruxelles !

Nous avons reçu l’envoi. Many thanks. Г’уе got your

despatch. Many, many thanks ! Mr. chairman is not yet

here | | And I do not yet know, if my proposition (to send

you) will be voted (if not, Gregory will go himself). More

thanks ! !*

Rédigé avant le 9 juillet 1914. Conforme au manuserit
Expédié de Poronin à Lovran

(Autriche-Hongrie, aujourd'hui Yougoslavie).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

358

A Е. Е. ARMAND

Chère amie,
Aujourd’hui, je me suis mis définitivement d'accord

avec Grigori : il ne part pas (Zina est toujours malade 1)

(moi non plus je n’y vais pas), toi et Poporv(et

vraisemblablement+Kamski-}Safarov, mais seulement com-

me secrétaire), {и es acceptée par le Co-
milé central.

Demain je t'enverrai le début et la fin du rapport. Je
te prépare encore un tas de conseils : je suis persuadé que
tu mettras magnifiquement en charpies Plékhanov (il y

va ! 1) её Kautsky (il y va). Nous leur offrirons.. une splen-
dide leçon.

Ton У. Ou.

Rédigé atant le 9 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran

Attriche-Hongrie, aujourd'hui Yougoslavie).
lié pour la première fois en 1964 dans

la 6° édition des Œuvres
de Lénine, iome 48

* Merci beaucoup. J'ai reçu ton télégramme. Merci beaucoup,
beaucoup. Mr le président n’est toujours pas là | | Et je ne sais pas

encore si.ma proposition (de t'envoyer) sera votée (sinon Grigori ira
lui-même). Encore une fois merci ! ! (М. В.)

22°
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359

À I. F. ARMAND

Dear friend,

J'ai envoyé aujourd’hui une lettre au papa (Mr Harris-

son. 35. Mornington Crescent. 35. London N. У.) —il

est membre du Bureau Socialiste International — lui de-

mandant d’envoyer à Ророу (РороЁй, rue du Beffroi 2.

A. Bruxelles) un mandat pour 5 personnes.

Pétrova (—Inessa, il ne faut pas dire le nom aux li-

quidateurs)

Popov

Vladimirski

Iouriev

Volodine * (Safarov)
Les deux derniers п 'iront probablement

pas.

Aie la gentillesse de m'excuser pour cette lettre incohé-

rente. We have many guests and [ ат extremely nervous,

almost ill **.

J’envoie le rapport du Comité central sous pli recom-

mandé. Traduis-le, je te prie, c’est-à-dire commence à le

traduire tout de suite (en le rendant le plus courtois

possible; en baissant la violence et les in-

jures) et, au fur et à mesure que tu l’auras traduit, envoie

le texte russe à Ророз.

(J'ai gardé mon brouillon afin d'envoyer les cor-

rections et ajouts et aussi afin que I could take а

counsel of Mr Chairman who is not yet here but must

come soon ***.)

Je te conseille de traduire pour ton discours, pas pour

la presse et pas pour le Bureau (ensuite Popov établira une

copie au propre de ton brouillon et la déposera au Bureau),

efforce-toi de faire comme si tu prononçais un discours en

* Dans le manuscrit, les noms de Iouriev et Volodine sont bif-
fés. (N. R.)

** Nous avons de nombreux invités et je suis extrêmement
nerveux, presque malade. (N. R.)

*** Je puisse prendre conseil de M. le Président qui n’est раз
encore là, mais doit arriver sous peu. (М. В.)
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consultant tes notes. (Prends le texte russe mais ne le don-

ne pas aux liquidateurs, dis-leur que tu ne l’as pas em-

porté, que tu n’as pris que la traduction.)

Commence par traduire la ГУе partie (« conditions »).

C'est le plus important et c'est ce qu’il faut envoyer le

plus vite à Popov (qui doit l’étudier et se préparer lui-

même et en parler avec Berzine).

Lorsque tu transcriras le brouillon du rapport

N.B.| en français, laisse de la place pour les correc-
| tions et ajouts.

Il vaut mieux être à Bruxelles le 15. Mais si tu ne peux

pas, tant pis, le 16 ira. Ecris à Popov.

Les chiffres au crayon désignent les pages de

М.В. | mon brouillon que j'ai ici, au cas où il y aurait
| des corrections et rectifications.

Informe-moi, je te prie, le plus souvent possible

(même par des lettres des plus brèves) de la marche

de tes préparatifs, des points peu précis, etc.

Yours very truly У. Г.

Р.-5. Je conseille de demander la première la parole pour

présenter le rapport en disant au besoin que tes enfants

sont malades et que tu peux avoir besoin, si tu reçois un

télégramme, de rentrer immédiatement à la maison.

J'écris à Kamski et je lui demande de recueillir tous
les matériaux. Demain et après-demain ]’епуегга! d’ici des

petits paquets à toi et à Popov.

Lis le verso. Cela te rendra service, j’ai écrit par er-

reur à Popov au verso de ta lettre ! ! *

Rédigé avant le 10 juillet 1914. Conforme au manuscrii
Expédié de Poronin à Lovran

(Autriche-Hongrie, aujourd'hui Yougoslavie)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tome 48

* Voir la lettre suivante. (No. В.)
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360

À I. F. POPOV

Conservez précieusement tous les documents qu'on vous

enverra de Paris, de Pétersbourg, etc., pour vos travaux au

cours de la conférence et ensuiteren voyez-les-moi

scrupuleusement. °

Si on vous envoie de Pétersbourg la Stoïkaïa Mysl 3
n° 48 et les journaux bourgeois des 14.ТУ. et 15.ТУ. 1914, il
faut les ajouter, comme documents, au rapport du Comité

central (sur l'attitude des liquidateurs vis-à-vis de la mani-

festation du 4.ТУ. 348) Le rapport est envoyé à Inessa.
Votre tâche primordiale et celle de Vladimirski (Ines-

sa est l’orateur en français) est d'inscrire le plus précisé-
ment possible tout ce qui se passe, surtout les discours des
Allemands,et en particulier de Kautsky,
et d'envoyer un rapport au Comité central.

Exiger impérativement la traduction de tout en français
et refuser de reconnaître (sous ce rapport) la langue alle-
mande.

Rédigé avant le 10 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Rruxelles.

Publié pour la première fois atec
des coupures en 1959 dans la retue
« Voprossy Istôrit К.Р.Б.5.», n° 6.

Publié in extenso еп 1964

dans la 5е édition des Œuvres de Lénine,
lome 48

361

А LA MAISON D'ÉDITION « PRIBOÏ »

Cher collègue, je vous suis extrêmement reconnaissant

de m'avoir envoyé la fin du livre Marxisme et courant liqui-
dateur. J'ai une demande extrêmement instante à vous

adresser. Envoyez, je vous prie, immédiatement tous les

feuillets imprimés de ce livre (c’est-à-dire tout le livre)

à l’adresse : rue du Beffroi, 2. A. Bruxelles, Mr Jean Popoñf.

C'est extrêmement important et cela ne souffre pas une seule

minute de retard. Envoyez en exprès, engagez un coursier

et faites-le aller spécialement à la gare de Varsovie. Je vous
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rembourserai toutes les dépenses par virement spécial si

vous me le demandez.

Si la moindre possibilité s'offrait (c'est une affaire sé-

rieuse qui пе se présente qu'une fois tous les deux ans), je

vous prierais de rassembler des matériaux complémentaires
(collections de la Pravda et de la Sévernaïa Rabotchaïa Ga-
zéta 346 des 2 semaines, Nacha Хата et les perles de la litté-
rature liquidatrice, consultez à ce sujet le rédacteur de la
Troùdovaïa Pravda 34"). Dans le même envoi. J'espère que

vous ne me refuserez pas ce service. Les articles de Boul-
kine et de Martov du n° 3 de Vacha Zaria, des articles
d’Axelrod sur la réforme du parti, non, je veux dire la révo-
lution, la Sioïkaïa Муз! n° 18, les journaux bourgeois de
Pétersbourg du 4.ТУ. 1914 au soir е du 5.ТУ. 1914 au matin,
les articles sur le bloc des populistes avec les liquidateurs
dans la campagne des assurances. Tout ce que vous pourrez

rassembler avant le départ de l’omnibus (le soir, je crois)
à la gare de Varsovie.

Rédigé le 11 juillet 1914. Conjorme à une copie
Expédié de Poronin à Pétersbourg. dactylographiée

Publié pour la première fois en 1959 (perlustration)
dans la revue « Istoritcheshi

Arhhiv»s, n° 4.

362

А I. Е.. ARMAND

Chère amie, aujourd’hui (dimanche) deux ouvriers, de
très braves garçons, sont arrivés de notre capitale. Le nou-

veau président * de notre groupe parlementaire viendra
demain ou tout prochainement. й

Les nouvelles sont bonnes. А présent, il est extrême-

ment important que tu sois présente à la conférence « unifi-
catrice » de Bruxelles. Tu peux faire la chose très, très vi-

te, arriver le 46 au matin et repartir de Bruxelles le 18 au

soir. Tu es d’accord, n'est-ce pas ?

Donne ton accord je t'en prie.

Bien à toi У. Г.

_ * С. I. Pétrovski. (М. В.)
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Р.-5. А présent, je vais t’écrire souvent pour te tenir

au courant des événements.

Rédigé le 12 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran
(Autriche-Hongrie, aujourd’hui

Yougoslavie).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 48

363

А I. Е. ARMAND

Chère amie. Je te suis extrêmement reconnaissant d'a-

voir accepté. J'ai tout simplement la certitude que tu t'ac-

quitteras à la perfection de ton importante mission et que

tu donneras une réponse digne à Plékhanov, Rosa Luxem-

bourg, Kautsky, Roubanovitch (l’impudent !) qui vont à

Bruxelles dans l'espoir d'organiser une manifestation con-

tre nous en général et contre moi en particulier.
Tu connais suffisamment la question, tu parles bien et

j’ai la certitude qu’à présent tu pourras être suffisamment

« insolente ». Je t'en prie, n’interprète pas cela «еп mau-

vaise part », si je te donne quelques conseils particuliers

pour faciliter ta lourde tâche. Plékhanov aime troubler

les camarades en leur sortant « de but en blanc » des ga-
lanteries (en français, etc.). Il faut être prête à répliquer
du tac au tac: je suis enchantée, camarade Plékhanov,

vous êtes vraiment un vert-galant (ou un galant cavalier)
ou quelque chose dans ce genre, afin de lui clouer le bec
courtoisement. Tu dois savoir qu’ils seront tous fort fu-
rieux (j'en suis bien aise |) en notant mon absence et, vrai-

semblablement, ils voudront s’en venger sur toi. Mais je
suis certain que tu sauras leur faire « patte de velours »

de la meilleure façon. J'exulte d'avance à l’idée qu’ils

vont être décontenancés publiquement en se heurtant à

une riposte froide, calme et quelque peu dédaigneuse.

Plékhanov. aime « poser des questions» en narguant celui

à qui il les adresse. Je te conseille de couper court immé-

diatement : vous avez le droit, comme tout membre de la
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conférence, de poser des questions, et ce n'est nullement à
vous personnellement que je réponds mais à toute la con-

férence, aussi je vous prie très humblement de пе pas m'in-

terrompre ; ceci de manière à prévenir d'emblée « les ques-

tions » et de L’attaquer. Tu dois sans cesse être sur

l'offensive. Ou bien alors tu pourras dire : en guise de ré-
ponse et pour répondre (c’est c e que je préfère) je pren-

drai la parole à montouret vous serez entièrement
satisfait. D'après mon expérience, c'est la meilleure métho-
de à employer avec les insolents. Ce sont des lâches et ils
perdront immédiatement pied.

Ils n'aiment pas que nous citions les résolutions. Or,
c'est là la meilleure réponse : je suis venue ici essentiel-
lement pour transmettre les décisions du parti oÿficielles

émanant de notre parti ouvrier. Je parlerai donc de l'une
d'elles à ceux qui s’intéressent à ces décisions.

Nota bene en particulier et vois d’avance :

1) la résolution de la conférence de janvier 1912 sur
l’habilitation de la conférence *. Cela concerne la lé g a-
lité de la conférence de janvier 1942 (Rosa Luxembourg
va sûrement poser la question de la légalité et d’autres
aussi). (А propos, je suis content que... les Allemands te

comprendront mal ou ne te comprendront pas du tout, ins-

talle-toi le plus près possible du Comité exécutif et parle

pour eux. Tu as toi-même entièrement le droit de

demander à Huysmans après chaque discours en allemand :

traduction, je vous prie.)

2) Les résolutions de 1912 et 1913 sur les formes so u -

ples ** (pour Kautsky : cet imbécile ne sait pas compren-

dre la différence qui existe entre la reconnaissance de la

clandestinité et la recherche de nouvelles formes de

dissimulation de cette clandestinité et de son organisa-

tion).

3) Les résolutions de II. 1913, sur l'unité à la

base*** (« vous excluez 670 groupes ouvriers ? ? » Sotti-

* Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, рр. 467-468.
(No. В.)

** Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, рр. 478-479
et t. 18, PR: 474-476. (No. Е.)

*** Voir У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, 1. 18, рр. 479-481.

(М. R.)
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se! Nous les appelons. —«Га majorité n'a pas
le droit d’exclure la minorité. » — Sauf dans le cas où la

minorité sabote la volonté de la majorité, ne se soumet
pas à des décisions officielles. C'est notre cas).

Bien à toi V. Ou.

Je te conseille de ne pas oublier la détermination of-

ficielle (prends le texte français de la résolution du Bu-

reau Socialiste International de XI1.1913 à Popov ou Huys-

mans)”du but de la conférence :
Exprimer son opinion en commun sur

les points litigieux ! !

Rien que cela ! Exprimer en commun son opinion, c'est

ce que tu fais.

Pour une explication de vulgarisation (il faut faire beau-

coup de vulgarisation avec les Français), le thème de l'or-

ganisation illégale, de la confiance extrême réclamée par

elle, de la conspiration, etc., est très important. Pour vous,

Européens, c’est facile : le parti est ouvert, légal, il existe

des listes des membres du parti, il y a un contrôle et une

vérification ouverts ! А ce moment-là tout est facile I!

Chez nous une définition précise et ouverte de l’appar-

tenance au parti est impossible dans une organisation illé-

gale, un contrôle ouvert est aussi impossible. C’est la raison

pour laquelle un maximum de confiance est nécessaire pour

se conformer à la discipline et travailler dans l’union ; les

liquidateurs en reniant la clandestinité détruisent la possi-

bilité même d'un travail en commun.
Toutefois, l'opinion selon laquelle il est impossible main-

tenant en Russie de déterminer les forces des courants, de

déterminer qui suit la majorité, est une opinion erronée.

Grâce au journal, aux versements des grou-

pes ouvriers, etc., on peut le déterminer de maniè-

re entièrement sûre et certaine.
(J'ai envoyé à Popov toute une série de tableaux et de

documents pour qu’on en traduise les titres et qu'on

les soumette au Bureau.)

De l'avis de Grigori, il ne faut pas se retirer si l’on re-

fuse de tenir des procès-verbaux et de les publier, mais

il faut présenter une déclaration écrite. Le Comité exécutif



A I. F. ARMAND. LE 16 JUILLET 1914 427

est un médiateur. П faut se le rappeler une fois pour toutes

(cela figure dans la résolution officielle du Bureau So-
cialiste International de ХП.1913). Non раз un arbitre

mais un médiateur. S'il se passe quelque chose il faut s’ex-
primer en ces termes: nous vous remercions de votre média-

tion, nous l’avons acceptée de bon gré, et citer la résolu-

tion du Bureau Socialiste International (XI1.1913). Le mot
est « médiation » et nous demandons que le médiateur trans-

mette à l’adversaire 1) nos conditions et 2) les

données objectives. Et voilà tout !!

М. В. Nous sommes un parti autonome. Ne l’oublie pas.

Nul n’a le droit de nous imposer la volonté d'autrui, le

Bureau Socialiste International n'en a pas le droit non

plus. S'il y a des menaces, ce ne sont quephrases creu-

ses. у

J'enverrai demain la fin du rapport. А présent tu dois

avoir un travail fou, il y a peu de temps et beaucoup à

faire ! Je te remercie d’avance.

Ton dévoué У. Г.

Rédigé avant le 13 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran
{Autriche-Hongrie, aujourd'hui

Yougoslavie).

Publié pour la première fois avec
des coupures en 1959 dans la revue
« Voprossy Istorii K.P.S.S.», n° &

Publié in extenso en 1964

dans .la 85° édition des Œuvres de Lénine,
tome 48

364

À I. F. ARMAND

Chère amie, nous sommes à une réunion spéciale avec le

nouveau président et les autres ouvriers 348. La situation

est magnifique. Je suis heureux au plus haut point pour toi

et reconnaissant que tu m'aies délivré de mes devoirs А

Bruxelles (Martov est à Bruxelles. Ta tâche est très dure

mais extrêmement importante). Je te remercie encore et

toujours de faire ce travail si déplaisant avec autant d’ha-
bileté.
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Notre congrès aura lieu en août. Nous avons en caisse

presque tout l’argent nécessaire.

Je te prie de parler à Berzine. Quelle est son opinion

et quels sont ses projets ? Qui d’entre eux peut participer ?

Leur Comité central ? Ou bien non ? Ou même leurs délégués

locaux ? Notre congrès doit bien se dérouler. Sois franche

avec lui, nous parlerons par lettres de la suite des événe-

ments.

Dans la nuit de samedi, télégraphie-nous sans

faute et en détail le bilan, les résultats, etc. Dimanche,
notre télégraphe n’est ouvert que de 8 à 10 heures.

Notre président reste ici jusqu’à dimanche. Il doit sa-

voir les résultats.
Si l’on demande à la conférence si l’on invitera (c'est-

à-dire notre Comité central) au congrès les organisations
nationales, réponds: oui.

Ton sincèrement dévoué У. I.

Rédigé le 16 juillet 1914 au plus fard. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Bruxelles.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, fome 48

365

А С. Г. CHKLOVSKI

Cher ami, vous savez probablement comment s’est ache-
vée la conférence de Bruxelles ? L'opposition polonaise est

passée du côté des liquidateurs !

А présent viendra le temps des trahisons, mais cela
n’apportera aucun changement.

Il est clair que nous n'’allons pas nous mêler au « con-

grès commun» : liquidateurs+Rosa -Н1ез Alexinski+les Plé-
khanov 349,

Comment va Samoïlov ? Est-ce qu'il se rétablit vrai-
ment ? Sera-t-il en bonne santé pour Vienne ? (A propos,

est-ce que vous vous préparez pour Vienne ? Répondez de
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manière explicite.) Parlez-moi avec le maximum de détails
de Samoïlov.

Lui a-t-on trouvé quelque chose à l'estomac ?
х

Salutations à votre famille! Votre Lénine

Rédigé après le 18 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 48

366

А У. M. KASPAROV

Cher ami, je vous prie vivement de prendre la peine de
nous tenir au courant pendant les journées révolutionnaires

de Russie 550,

Nous n’avons pas de journaux.

Je vous prie

1) de nous envoyer chaque jour (par paquet simple)
les journaux de Berlin qui publient lemazimum

de nouvelles de Russie (le Vorwärts et mieux encore peut-

être le Berliner Tageblatt 351, choisissez ceux où il y a le
plus de télégrammes de Russie).

2) Egalement les journaux russes de Pétersbourg et de

Moscou (nous п’ауопз que la Kievskaïa Mysl), la Retch, le

Novoïé Vrémia (depuis le début des journées de juillet).

3) Des télégrammes sur les événements d’une importance

particulière, exceptionnelle, s’il y en a, comme

les mutineries dans l'armée, etc.

Adresse pour tout cela (et pour les télégrammes) Ulianow

(rien que deux mots). Poronin.

Nous rembourserons les dépenses. Ecrivez immédiate-

ment par carte postale pour dire si vous acceptez (j'espère

que vous ne refuserez раз) et combien d'argent il faut vous

envoyer.

(Le tarif des postes et télégraphes pour ici est le тё-

me qu’à L'intérieur de l'Allemagne.) :

Donc, j'attends votre réponse. Bien à vous

Lénine
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Р.-5. Envoyez, je vous prie, également des coupures du

Vorwärts sur tout ce qui concerne la Conférence de Bru-

xelles des 16-18. УП.1944 et leur « bloc » (Rosa-+-Plékha-

nov-+Alexinski+liquidateurs, etc.).

Rédigé après le 18 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié à Berlin.

Publié pour la première fois
en 1930 dans le Recueil Lénine ХИТ

367

A I F. ARMAND

Huysmans et Vandervelde ont mis en œuvre toutes les
menaces. Piètres diplomates ! Ils ont cru nous effrayer (ou

vous). Bien sûr, cela a raté. .

Grigori et moi, nous disons : le plus intelligent au-
rait été de refuser d'y aller. Mais les ouvriers russes ne

l'auraient pas compris ; désormais ils n'ont qu'à s’insiruire

sur un exemple vivant.

Tu t'es mieux tirée d'affaire que je n'aurais pu le fai-
re. Outre la connaissance de la langue, j’aurais sûrement ex-

plosé. Je n’aurais pu souffrir leur batelage et je les aurais

traités de fripouilles. ЕЁ c'était 14а tout ce

qu'il leur fallait. C'est à cela qu'ils nous

provoquaient.

Vous — et toi — avez agi de manière calme et ferme.

Extremely thankful а greeting you *.

Je suis surpris qu’il n’y ait pas eu, aujourd'hui (di-
manche), de dépêche annonçant la clôture de la confé-
rence. Elle а sûrement été close samedi à 4 heures. Avez-

vous présenté (les trois délégués, vous, les Lettons+l'op-
position polonaise) une déclaration écrite ?

J'attends tes impressions. Ton V. Ou.

Rédigé le 19 juillet 1914 à Poronin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48

* Extrémement reconnaissant et je te remercie. (No. А.)
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368

A I. Е. ARMAND

Dimanche, le 19/VII.

Ma chère amie, aujourd’hui, pour la première fois, j'ai

une bonne nouvelle (très, très bonne !) apparemment ré-

digée par Kamski. Je t'envoie un millier de remercie-

ments | | Ta tâche а été dure et... Huysmans а tout fait

contre toi et notre délégation, mais tu lui as rivé son clou

de la meilleure manière. Tu as rendu un très grand service

à notre parti ! Je te suis tout particulièrement reconnais-

sant de m’avoir remplacé. Le télégramme (hier) dit : « vous

(nous) et les Lettons » avez participé au vote sur la grosse

résolution à propos de la tactique et de l'organisation (il

n’y a plus de divergences tactiques, etc.). Je suis persuadé

que c’est une erreur de transmission. Vous et les Lettons

n'avez p a s participé (comme dans le programme).

La dernière carte des liquidateurs, c'est l’aide de

l'étranger, mais même cette carte sera contrée.

Га! envoyé 150 fr. à ton fils. C’est sûrement trop peu ?
Fais-moi savoir, je te prie, et immédiatement, combien tu

as dépensé en plus. Je t'enverrai immédiatement la somme.

Notre congrès aura lieu'ici aux environs des 20-25 août
nouveau calendrier. Tu dois être déléguée :

1) du Comité des organisations à l’étranger,

2) de la délégation bruxelloise.

Il vaudrait mieux que tu viennes plus tôt. Il y a un
tas de travail. Nous allons nous écrire au préalable.

Bien à toi V. Ou.

...Р.-5. Vandervelde et Kautsky jouent le rôle de propa-

gateurs de ragots, disant que Lénine « se cache à Bruxel-

les »!! Elle est bien bonne ! Ah, les viles commères, ils n'ont
que cela comme moyen de lutte.

Popov et toi avez très bien cloué le bec à Huysmans. Il

a eu ce qu'il méritait. Dis-moi si tu es très fatiguée, si tu

es très furieuse. N’es-tu pas fâchée contre moi que je t’aie

persuadé d'aller à Bruxelles ?

Rédigé le 19 juillet 1914 à Poronin. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, iome 48
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369

А I Е. ARMAND

Chère amie, aujourd'hui j'ai reçu ta lettre et une let-

tre de Popov. Je n’arrive pas à comprendre exactement quel

est votre désaccord et je pense qu’il n’est pas très important.

La seule chose importante c’est le vote, et tu as eu raison

de n’y pas participer. C’est tout. .

Pourquoi est-il « extrêmement déplaisant » pour toi de
parler de l'exécution des devoirs de représentant de la dé-

légation ? Je ne comprends pas. La dispute avec Ророу

n'est qu'une futilité. Pourquoi es-tu opposée au fait d'être

déléguée ? ? ? Ecris-moi, je t'en prie, en toute franchise! |
Je te remercie des détails concernant la conférence |

Le camarade du parti letton est ici. Nous nous entendrons
avec lui de manière précise sur leur participation à notre
congrès.

Il serait extrêmement bien que tu entres en correspon-

dance avec Kautsky (c’est un individu lâche, totalement

veule qui se laisse influencer, qui change constamment. de
position à la faveur d’impulsions secrètes et qui est monté
contre moi à cause de «l'histoire de l’argent » : il est parti-
culièrement vil d'intervenir en qualité de personnage « im-
partial » ou bien de jouer le rôle de l’« impartial » en étant
partial et furieux contre moi essentiellement à la suite
d'une dispute personnelle pour de l'argent. C'est vil |).
S'il Га demandé de lui écrire et si tu peux traduire tous

les rapports en français et les lui envoyer (surtout

ceuz concernant le 4. ГУ. 1914) ce serait

très bien. Mais,.bien entendu, comme c'est très compli-

qué, en ce qui me concerne, je ne te demande pas de le faire.
Si tu le veux, fais-le ! (Mon avis personnel est qu'il serait

bien d'informer Kautsky et d'exposer essentiellement

de manière particulièrement détaillée la question du
4.1V.1914 et la statistique des groupes : cette statistique

a été partiellement publiée dans la Leipziger Volkszeitung

du 21.VI1.4914. Si tu le veux, je te l’enverrai, et si tu le
veux, je t'aiderai, à titre privé, à préparer la lettre pour

Kautsky. Mais à présent, il est très difficile de paralyser
les basses intrigues et Kautsky est la victime des intrigues
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de Rosa Luxembourg, Plékhanov et Cie, Plékhanov est

un transfuge des plus lâches, comme toujours. As-tu vu

les coups que je lui ai portés dans le Rabotchi 352 n° 7 et

dans le Prosvechichénié n° 6 ? *)

Je n'arrive pas à trouver pour l'instant l'adresse de

la Neue Zeit. Si tu le désires, tu peux écrire à l'adresse de

l'éditeur de la Neue Zeit : Stuttgart, Furtbachstrasse. 12.

für Genossen Karl Kautsky. .

Avec l'aide de Kautsky, ces idiots et intrigants veulent

présenter une résolution dirigée contre nous au congrès de

Vienne. Ils n’ont qu’à le faire | ! ! Nous ne pouvons nous y

opposer. Mais nous gardons notre calme. Cette «dernière

carte » des opportunistes sera également coupée.
Votre conduite à la conférence a été juste et vous avez

rendu un très grand service au parti. Popov m'écrit que tu

étais malade. Tu avais une toute petite voix. De quoi souf-

fres-tu ? Je t’en prie, donne des détails ! | Sinon je ne puis

être tranquille.

En te saluant sincèrement, je t'envoie mes meilleurs

vœux. Je te souhaite bonne santé ‘et calme.

Bien à toi V. Ou.

Rédigé avant le 24 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Lovran
(Autriche-Hongrie, aujourd'hui

Yougoslavie).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 48
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А JANSSON ОО CHTITZ

Poronin, le 25 juillet 1914.

(Galicie)

Cher camarade, je vous prie de bien vouloir m'excuser

si je prends la liberté de vous adresser la demande suivante,

* Voir « De l’aventurisme » et « Les procédés des intellectuels
bourgeois dans leur lutte contre les ouvriers ». (Œuvres, Paris-Mos-

соц, 1. 20, pp. 374-378 et 482-515. — М. В.)

28-1139
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bien que nous ne nous connaissions pas. Ce sont les der-

niers événements révolutionnaires de Russie qui ш’у in-

citent.

J'ai trouvé votre adresse, comme celle du camarade

K.V.K. Jansson dans le Vorwärts (Berlin) 1913, n° 33

(8.11.1943) (« La vie du parti» : « Les membres allemands
du parti résidant à Stockholm »). Notre liaison avec St-Pé-

tersbourg par la voie ordinaire (par Varsovie) est devenue

désormais impossible.

C'est la raison pour laquelle je vous prie de nous donner

quelques bonnes adresses clandestines ou bien une bonne

adresse clandestine à Stockholm. Ce doit être celle d’un
camarade sûr et extrêmement ponctuel. Il serait souhaitable
d'avoir une adresse permanente. Nous pouvons nous expri-

mer en allemand, français ou anglais.

Ce camarade devra coller des timbres suédois sur les
lettres qu’il recevra de nous et les réexpédier en Finlande
(ou à St-Pétersbourg). Et aussi renvoyer les lettres reçues

de Finlande (ou de Russie) (avec les enveloppes)
à notre adresse : Ulianow, Poronin (Galizien). S’il y a des
télégrammes, les retransmettre par voie télégraphique.

Si vous êtes assez aimable pour organiser la chose, je

vous enverrai immédiatement l'argent. nécessaire pour les

frais de poste et de télégraphe (ainsi que d’enveloppes, ес...).

Je joins un coupon international pour la réponse.

Pour justifier mon identité, je vous informe qu'en

1907-1911 j'ai été représentant du P.O.S.D.R. au Bureau

Socialiste International. Mon nom de parti est Lénine,

mon vrai nom Oulianov. Mon adresse antérieure qui figure

dans de nombreux documents imprimés par le Bureau

Socialiste International est : Oulianoff, 4, rue Marie-Rose,

Paris. (XIV°).

Depuis que je me suis installé dans un village de Galicie,

j'ai démissionné de ce poste. А présent, notre représentant

au Bureau Socialiste International est le camarade Har-

rison (35, Mornington Grescent. London, N.W.)

Le camarade Branting, leader du parti suédois, me con-

naît. Vous pouvez lui téléphoner. Au cas où il serait absent

de Stockholm, je joins, afin de justifier mon identité,
les bandes d'expédition des journaux socialistes que je

reçois.
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Sur mandat du Comité central дп Parti ouvrier

social-démocrate de Russie, avec les salutations

fraternelles et en vous remerciant à l'avance,

N. Lénine

(VI. Oulianov)

Р.-5. Je vous prie, s’il vous plaît, d'envoyer la lettre
ci-jointe en Finlande.

W1. Uljanow

Poronin (Galizien)

Expédié à Stockholm. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5€ édition des Œuvres de Lénine,
Тоте 48
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А I. ROUDIS-GUIPSLIS

Cher camarade Roudé, j'ai vu récemment un social-
démocrate letton * extrêmement respectable et précieux qui

m'a parlé d’une « opposition » dite « de gauche » dans le
parti letton. Il vous rangeait dans cette opposition.

J'’ignore dans quelle mesure vous et vos amis avez

réellement versé dans une «opposition de gauche » par

rapport au Comité central letton. Je suis en tout cas certain

due м vous le faites, c'est de manière rigoureusement
oyale.

En tout cas, un fait est évident : c'est le glissement
du Comité central letton à gauche. А titre de preuve, la
résolution parue dans le n° 32 de la Troudovaïa Pravda et

le refus de voter à Bruxelles la résolution pourrie, stupide

et couvrant les liquidateurs. L'opposition polonaise a voté

pour ; à mon avis, c'est une trahison ou un vilain « jeu »
ou de la diplomatie de la pire espèce.

* 11 s’agit de Е. Zwirboulis. (М. R.)
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On raconte que le 4 arrondissement de Riga souhaite-

rait avoir des rapports plus étroits avec notre Comité central.

Est-ce exact ?

La majorité des ouvriers lettons sont-ils pour, oui ou
non

А mon avis, il serait important de faire connaître nos

« 14 conditions » aux ouvriers lettons. Je les ai envoyées à

Guerman. J’espère qu’il ne refusera pas de vous les prêter

un moment pour que vous les lisiez.

Ensuite, il serait également important d'expliquer notre

attitude de principe à l'égard de la fédération. Nous som-

mes contre par principe. Nous sommes pour le
centralisme démocratique. Et du moment qu'il en est ainsi,

à quoi bon conserver le vieux «traité» pourri de 1906
avec les social-démocrates lettons, où demeurent des points

fédéralistes tels que la délégation du Comité cen-
tral letton dans le Comité central commun ? ? Même les

Polonais ont repoussé dans le principe ce point fédéra-

Liste à Stockholm (1906).

Je ne crois pas que les ouvriers lettons conscients dé-
fendent ce point ; il favorise le jeu, la diplomatie, l'esprit

de cénacle. Il nuit au travail.

Ensuite, est-il exacte qu’il y ait des hésitations

parmi les ouvriers lettons conscients sur la nécessité de
lutter contre le séparatisme du Bund et contre l'auto-

nomie culturelle nationale ? ? . Ce serait extrêmement

affligeant !

La résolution de notre conférence d'été (1913) sur la
question nationale a-t-elle été traduite en letton et pu-

bliée 354 ?

А Bruxelles, l'opposition polonaise est passée aux po-

sitions des liquidateurs et au jeu à la diplomatie « de Tys-
zka » : croc-en-jambes aux pravdistes, coup porté dans le

dos à ces derniers, séparation d'avec eux « devant l’Euro-

pe ». Ils veulent à présent, à la manière de Tyszka, défendre
les points fédéralistes des traités et « couvrir » le nationa-

lisme du Bund (l'autonomie culturelle nationale), défendre

une « légalité » pourrie (utile aux liquidateurs) du parti

d'avant 1912, (c'est-à-dire avant le rétablissement du

parti contre les liquidateurs).

J'espère que les Lettons ne s’engageront pas sur cette
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voie. J'aimerais connaître votre avis et celui de vos amis

de Riga, du 4° arrondissement et des autres.

Je vous serre la main. Meilleures salutations !

Votre Lénine

Rédigé le 26 juillet 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Poronin à Berlin.

Publié pour la première fois en 1935
dans la retue « Prolétarshkaïa

Révolioutsia », n° 5
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А У. M. KASPAROV

Cher camarade,
Je n’ai pas le Vorwärts, or, il y a dans ce journal (a

еп juger par les extraits publiés par d’autres journaux s0-

cialistes) des choses importantes, par exemple des échos (et

des correspondances) sur le mouvement ouvrier pétersbour-

geois, sur les manifestations, etc.

Nous en avons Je plus grand besoin (pour l’Organe сеп-

tral et pour les autres travaux). |

Ne pourriez-vous pas constituer (et continuer) une col-

lection de coupures du Vorwärts sur ces questions (avec

mention des dates du journal) et nous l'envoyer ?

Si vous le pouviez, je vous enverrais de l'argent en

remboursement de vos frais (dites-nous combien).

Si vous êtes occupé, ou si d’une manière générale, cela
vous est impossible, faites-nous le savoir.

J'espère que vous suivez le Vorwärts. У a-t-il eu une
traduction de l'article de Plékhanov extrait de ба Par-

tiou 355 ?

Vous me rendriez un grand service si vous collectionniez
également les coupures de journaux bourgeois sur les actuels
événements marquants de Pétersbourg.

Faites vite !

J'attends votre réponse.
Bien à vous Lénine

Rédigé dans la seconde quinzaine Conforme au manuscrit
de juillet 1914.

Expédié de Poronin à Berlin.

Publié pour la première fois
сп 1980 dans le Recueil Lénine XIII
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TÉLÉGRAMME AU DIRECTEUR

DE LA POLICE DE LA VILLE DE CRACOVIE®"

La police locale me soupçonne d’espionnage. J'ai vécu

deux ans à Cracovie, Zwierzyniec et 51 r. Lubomirskiego.

J'ai fourni personnellement des renseignements au commis-

saire de police de Zwierzyniec. Je suis un social-démocrate

émigré. Je vous prie de télégraphier à Poronin et au maire

de Nowy Torg afin d'éviter tout malentendu.

Oulianov

Rédigé le 7 août 1914. Conforme au bordereau
Expédié Poronin à Cracovie. télégraphique écrit

Publié pour la première fois en 1924 par un inconnu
dans le Recueil Lénine II
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AU SECRÉTAIRE DE ВЕРАСТЮМ

DES ÉDITIONS GRANAT

Berne, le 15 sept. 1914 *

Très honoré secrétaire de rédaction,

Je vous informe de mon changement d'adresse. Je viens
d’être libéré d’une petite détention en Autriche et à présent

je vais résider à Berne. Je vous prie de m'’accuser réception

de cette lettre et de m’informer de la date de livraison de

l’article (j'espère que la guerre est un motif de retard suf-

fisamment valable) **. En cas d'urgence, envoyez un télé-
gramme dans lequel un seul mot (date du mois, anc. cal.)
désignera la date de livraison. Je ne suis pas encore certain

que les manuscrits arrivent bien à destination en ce moment.

Croyez que je suis à votre service,

У. Iline

Rédigé le 15 septembre 1914. Conforme au manuserii
Expédié à Moscou.

Publié pour la première fois en 1959
dans la revue « Voprossy Istorii K.P.S.S,

%

* En;français dans le texte. (М. В.) ,
*+ |] S’agit de « Karl Marx (Brève notice biographique compor-

tant un exposé du marxisme) ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21,

рр. 37-87. — М. А.)
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А I. Е. ARMAND

Chère amie,

Un très grand salut de nous tous à Abram. П devrait

aller voir les amis à Lausanne. П y trouverait des docu-

ments intéressants et je vous demanderais de les traduire

en français, de les envoyer au journal /а Sentinelle (et de

me renvoyer le tout avec un voyageur) 357. (Quel est le
parti qui le publie ? Ой sort-il ? Est-ce un organe. conve-

nable ? Envoyez-moi, je vous prie, un exemplaire des
numéros les plus typiques de ce journal.)

Je suis extrêmement alarmé et inquiet de la position
des socialistes européens dans la guerre actuelle. Je suis

convaincu que tous — au premier chef et surtout les socia-

listes allemands — sont devenus des « chauvins». Il est
absolument insupportable de lire les journaux socialistes

allemands et français (/’ Humanité ! 1). Un « chauvinisme »

extrémiste ! Je crains que la crise actuelle ne fasse perdre
la tête (si l’on peut s'exprimer ainsi) à de nombreux, de

trop nombreux socialistes et qu’en dernière analyse се soit

l’opportunisme qui soit coupable de cette « infamie » ex-

traordinaire du socialisme européen. On m'a dit que Mar-

tynov (liquidateur) a réuni une conférence à Zürich (privée,

je suppose) où il a commencé par attaquer les socialistes

allemands, mais par la suite (au second jour des débats),
il a changé d'opinion (sous l'influence délétère d’Axelrod)

et a renié tout ce qu'il avait dit plus tôt | | ! Quelle honte | |

Nous devons exprimer d’une manière ou d’une autre notre

opinion mais c'est extrêmement difficile, très difficile à

une époque pareille. Qu'Abram аШе donc à Lausanne et

vous apporte des nouvelles.

Grigori est venu avec sa famille. Nous restons à Berne.
C’est une petite ville bien ennuyeuse, mais... c'est malgré

tout mieux que la Galicie, et il n’y a rien de mieux !! Cela
ne fait rien. Nous nous y ferons. Je hante les bibliothèques :

elles me manquaient. Meilleurs vœux et cordiale poignée
de main. Ecrivez, je vous prie, davantage de choses sur

vous-même.

Votre dévoué У. Lénine
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J'espère que nous nous verrons bientôt ? Qu'en pensez-
vous ?

Р.-5. Quel temps fait-il à Les-Avan ? Faites-vous des

promenades ?

Vous nourrissez-vous mieux à présent ? Avez-vous des

livres ? Des journaux?
А Lausanne, il faudrait arriver à rassembler tous les

journaux français et suisses avec des échos socialistes sur

la guerre, sur les socialistes français et allemands, etc.

Abram n’a qu'à s’en occuper. Il faut consentir tous les

efforts pour rassembler des documents | |

Rédigé avant le 28 septembre 1914. Conforme au manuscil
Expédié de Berne à Les-Avan (Suisse).

Publié pour la première fois еп 1960
dans la revue « Voprossy Tstorii K.P.S.8. »,

n° 4
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А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Je vous envoie les autres articles. Il faut tout composer

en petits caractères.

Prenez l'ancien format de l'Organe central.
Il serait souhaitable d’avoir 48 000 signes.

Ordre : 1) Déclaration du Comité central *
2) réponse des social-démocrates russes

3) à contre-courant

4) article sur l'Internationale **
5) l'Internationale et la défense de la patrie

6) St-Pétersbourg. Lettre de St-Pétersbourg

7) R. V. Malinovski

* 11 s’agit du manifeste du Comité central du P.0.S.D.R.

« Га gnerre et la social-démocratie russe ». (Voir Œuvres, Paris-
Moscou, t. 21, pp. 19-28. — М. В.)

** Ц s’agit de l’article de Lénine « La situation et les tâches
de l’Internationale socialiste ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21,

pp. 29-35. — М. В.)
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Envoyez sans faute le numéro à l'état d'épreuve
avant de l’imprimer.

Lundi, je fais une conférence à Montreux, puis-je
passer chez vous ? А moins que ce soit prêt plus tôt ?

Envoyez votre note : elle ne conviendra sûrement pas

au genre du 7’ n°. Et si on la remettait au n° 2?

Bien à vous Lénine

Rédigé le 20 octobre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI
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А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Ayez la bonté de m'excuser si je vous ai laissé longtemps

sans réponse : j'étais occupé avec un article urgent pour

Granat. Je peux vous annoncer une agréable nouvelle :

l’Organe central а été livré à un point proche de la frontière

et, apparemment, il la franchira bientôt. Je vous félicite |
Et je vous remercie une fois de plus, de tout cœur, pour

tous les tracas que vous avez bien voulu supporter avec

le journal ! Nous pensons bientôt au n° suivant. Le premier

se vend bien. (Votre article sur les élections de Suisse ne

conviendra pas, je le crains, en raison de son caractère, je

l'ai passé à mon collègue pour discussion.) Je vous enverrai
d’un jour à l’autre le n° 265 (du 13.X1.1914) de Za Senti-

nelle qui paraît à La Chaux-de-Fonds. La Sentinelle a

publié un exposé résumé du manifeste publié par l'Organe

central. Il serait bien de le faire paraître dans le journal

de Genève | !

Meilleures salutations de Nadejda Konstantinovna et

de tous les amis d’ici.

Bien à vous ТУ. Ou.

Rédigé le 14 novembre.1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI
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А У. А. KARPINSKI ЕТ S.N. RAVITCH *

Chers amis, avez-vous gardé la composition (intacte) ** ?

П se trouve que le tirage a été trop restreint. Si le journal

n’est pas encore décomposé, répondez (immédiatement) ;

nous verrons alors ce qu’il faut faire.

Votre Lénine

Rédigé le 18 novembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première 1048
en 1929 dans le Recueil Lénine XI
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А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Faites imprimer, je vous prie, 1000 autres exemplaires.

Ensuite, demandez de décomposer immédiatement et dites-

moi quand pourra commencer la composition du numéro

suivant ***. [| est déjà à moitié écrit.

Salut | **** Votre Lénine

Rédigé le 20 novembre 1914. Conforme au manusrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

* Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de М. Kroup-
skaïa. (М. В.)

* ]1 s’agit de la composition du n° 33 du Social-Démocrate
contenant le manifeste du Comité central du P.0.S.D.R. « La guerre
её la social-démocratie russe ». (No. В.)

*** 1] s’agit du n° 34 du Social-Démocrate. (М. В.)
+ En français dans le texte. (М. В.)
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А У. А. KARPINSKI ET S.N. RA VITCH*

Je viens de recevoir votre lettre. Qui est le cochon,

Sig ou Plékhanov ? Ou bien les deux ? Donnez des détails, je

vous prie. En raison de la vile agitation nationaliste de

Plékhanov, je vous prie instamment de vous mettre

de toutes vos forces à organiser l'exposé de Inesss en

français: «les différents courants parmi les socialis-

tes russes à propos de l'attitude envers la guerre ».

Tout à vous Lénine

Rédigé'le 21 novembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois еп 1929
dans le Recueil Lénine XI
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А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,
Je ne sais pas combien vous avez de papier fin (qui ne

nous coûte rien). Imprimez la moitié sur du fin. Dites-moi

pour combien de numéros vous avez du pa-

pier fin. S'il y en a beaucoup (nous en obtiendrons encore

de Paris) et s'il n’est pas trop mauvais pour être utilisé

ici, nous augmenterons le % du papier fin.

Meilleurs vœux, votre Lénine

Nous enverrons les textes demain. De toute façon, il
vous faut encore du temps pour décomposer.

Avez-vous reçu La Sentinelle ? Pourres-vous insérer ?

Rédigé le 22 novembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

* Cette lettre est un post-scriptom à une lettre de М. Kroup-
skaïa. (No. R.)
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382

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Nous vous envoyons une partie des textes pour le n° 34

(près de 25 000 sur 45 000). Le reste viendra demain ou

après-demain.

(Nous avons abondance de textes, nous pensons lancer

immédiatement le n° 35.)

Salut ! Votre Lénine

Rédigé le 25 novembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

383

À A. G. CHLIAPNIKOV

Le 25.XI.

Cher ami, hier soir, nous avons lu la nouvelle de l'ar-

restation de 11 personnes (y compris 5 membres de la Frac-

tion O.S.D.R. 358) aux environs de Petrograd et aujourd’hui

nous avons envoyé un télégramme à Branting, pour que

vous tiriez cette affaire au clair (Ze cas échéant * par les

Finlandais), pour savoir si les 5 membres de la Fraction

O.S.D.R. ont été pris, arrêtés.
Si oui, c'est un malheur !
Maïs cela permet d'autant moins votre départ au Da-

nemark. D'une manière générale, je proteste énergiquement

contre ce déplacement. C’est justement maintenant que

vous devez être en personne à Stockholm pour organiser

les contacts de manière plus correcte, plus fréquente et

plus vaste. C'est une affaire difficile qui exige un homme

compétent, qui connaisse au moins une langue étrangère.

П est impossible d'abandonner ceci à «n'importe qui».

* En français dans le texte. (N. R.)
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Si l’on vous cause des ennuis (la police) à Stockholm,

il faut vous cacher aux environs de Stockholm dans un

petit village (c’est facile, ils ont tous le téléphone). Je

pense que Kollontaï pourrait elle aussi facilement arriver

incognito et sous peu à Stockholm ou aux environs de la

ville.

Nous publions prochainement le n° 34, ensuite le n° 35

de l'Organe central.
Répondez dès que possible. Nous recevons toutes vos

lettres. Nous avons également reçu le document des liquida-
teurs (leur réponse à Vandervelde)55?. Merci.

Je vous serre chaleureusement la main et

j'attends des nouvelles. Bien à vous Lénine

Rédigé le 25 novembre 1914. Conforme au manuserii
Expédié de Berne à Stockholm.

Publié pour {а première fois en 1924
dans le Recueil Lénine II

384

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade,
J'envoie les textes pour l'Organe central.

Si tout n'entre pas, le compositeur n'aura qu'à m’in-

former avec précision de la quantité en trop. Nous ferons

sauter quelque chose ; au premier chef, nous mettrons de

côté la note sur Vandervelde (déjà envoyée).

Salutations de toute sorte. Votre Lénine

Rédigé le 26 vu le 27 novembre 1914. Conforme au manuscrit
6 Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine ХТ
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385

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

J'envoie d’autres textes.

Nous ferons paraître les deux numéros l’un après l’au-

tre. Nous avons une abondance de textes. L'article sur

l’arrestation de la réunion avec la Fraction O.S.D.R. est

prêt et doit obligatoirement entrer dans le n° 34, mais

nous le tenons en suspens, car nous avons envoyé un télé-

gramme (nous ne savons pas si les 5 députés sont arrêtés

ou non).

Je compte sur vous pour qu'il y ait suffisamment de

caractères pour les 2 numéros : donc qu'il compose le tout

et d’un jour à l’autre, nous donnerons le sommaire des n°% 34
et 35 (s’il y a trop peu de caractères pour les deux numéros,

écrivez immédiatement).

Tout à vous Lénine

Envoyez les épreuves.

Rédigé atant le 28 novembre 1914. Conforme au manuærif
édié Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

386

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Je réponds point par point.

à je joins la répartition des articles pour les n°5 34
et ;

2) envoyez les épreuves ;

3) tirez à 2 000 exemplaires chaque ;

4) à 250 exemplaires chaque sur papier fin ;

(tant qu'il n'en arrivera pas d'autre de Paris) ;
5) n’envoyez pas l'argent.

Dites combien nous devons.

Dites tout de suite quand pourront sortir les n°5 34 et 35.
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Les prévoir à peu près à une semaine d'intervalle.

À présent, il faut sortir immédiatement.

Salut ! Votre Lénine

n° 34 mil. n° 35 mil
1) La guerre et la Frac- 4) Chauvinisme et so-

tion O.S.D.R. (au cialisme**** . . 12

poste de combat) . 8 2) La fierté nationale

2) Le mot de passe. de des Grands-Rus-

la social-démocratie 5е5***** , . . 9

révolutionnaire . . 15 3) Les étudiants à ge-

) Une voix alleman- noux . . + + 3
de* . . . . . 4 La résolution géor-

4) lordanski . . . 4 gienne % . . . . 2

5) Gorki ** . . . . 2 Feuilleton sous le

6) La femme et la guer- trait : L’Internatio-

ге F## .....б nale et la « défense
7) Chronique de SPb de la patrié» . . 14

(document liquida- Chronique de SPb

teur et apprécia- Lettres de SPh

tion) . . . . . 51} des 10 et 11.X. . 51].

S'il faut mettre de côté quelque chose, ce sera « Une
voix allemande » pour le n° 34 et pour le n° 35 la « Résolu-

tion géorgienne » ; s’il y a une grosse erreur dans le décomp-

te, écrivez immédiatement.

Rédigé le 28 novembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine ХТ

* Voir У. Lénine, «€ Une voix allemande sur la guerre».
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, рр. 88-89. — М. В.)

** Voir У. Lénine, «А l’auteur de la « Chanson du faucon».

(Œuvres, 4e éd. russe, t. 41, pp. 301-302. — М. Е.)
*** Les points 2-6 ont été écrits par un inconnu. (No. R.)
**** Voir у Lénine, « Chauvinisme mort et socialisme vivant

(Comment reconstituer }’Internationale ?) ». (Œuvres, Paris-Moscou,
t. 21, рр. 94-97. — М. В.) . .

***** Voir У. Lénine, «De la fierté пэМопае des Grands-
Russes ». (Zbid., рр. 98-102. — М. R.)
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387

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

J'envoie le texte (renvoyez-le sans faute) d'un commu-

niqué gouvernemental sur l'arrestation, que nous venons

de recevoir.

П faut Le glisser dans l'éditorial (à la place de ce que

nous avons envoyé) et rayer dans l'article les phrases di-

sant que nous ne savons pas si les députés ont été arrêtés,

etc.

Ecrivez au moins une carte postale (pour dire si la pré-

sente a été reçue).

Quand pourra sortir le n° 34

et le n° 35.

П faut faire terriblement vite à présent ; nous avons

reçu des matériaux des plus intéressants con-

cernant une «intervention » du Comité d'organisation 381,

Pour l’instant c'est un secret.
Faites sauter la résolution géorgienne.

Salut ! Votre Lénine

Rédigé le 17 décembre 1914. Conforme au manusrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

388

À A. G. CHLIAPNIKOV

Cher ami,

J'ai reçu votre lettre annonçant votre départ (dimanche,

c'est aujourd’hui vendredi) à Copenhague.

Ecrivez : 1) D'où viennent les nouvelles et les bruits

que vous avez transmis ? De quelles sources ? Par qui vous

ont-il été confiés ?

2) Avez-vous à présent des sources à vous ? Au moins

une adresse à St-Pétersbourg ? Ou bien rien ? Avons-nous
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un code et une correspondance à l’encre sympathique avec
quelqu'un еп ce moment ou avec personne ?

S'il n'y а pas de contacts, pouvez-vous en

nouer ?

Si non, réfléchissons donc comment et par qui nous

pouvons le faire. Ensuite, correspondez-vous avec Litvinov

à Londres ?

L'intervention de Bélénine au congrès suédois a été

magnifiques? En ce qui concerne l'intervention de

Copenhague (à la conférence de janvier 1915) 383 commen-

çons, si vous le voulez bien, dès maintenant, à nous écrire.

Bien à vous Lénine

Uljanow Distelweg. 11. Berne (Suisse)

Rédigé le 11 décembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié à Stockholm.

Publié pour la première fois »n 1924
dans le Recueil Lénine II

389

А М. У. KOBETSKI

Cher camarade,

Je joins une lettre pour le cam. « Alexandre ».
S'il n'est pas encore passé chez vous, écrivez pour lui

une lettre que vous enverrez par la poste (Adresse : Fru

Alexandra Kollontay. Poste restante. Kjobenhavn), en

l'informant que vous avez une lettre pour Alexandre et

que vous lui demandez de passer chez vous à telle da-

te. ‘

Pourquoi ne dites-vous pas quelles sont les nouvelles
dans le mouvement ouvrier scandinave ? Qui a protesté

contre le chauvinisme des socialistes, et comment?

Ecrivez. Bien à vous Lénine

Rédigé avant le 16 décembre 1914. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Copenhague.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition des Œutres de Lénine,
lome 49

29--1139
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390

А А. G. CHLIAPNIKOV

Те 3/1.1945.

Cher ami, j'ai reçu vos deux lettres ш’арргепат votre

départ.

- Les arguments que vous avez invoqués contre mon idée

(de ne pas aller à Copenhague, de ne pas quitter Stockholm)

m'ont entièrement convaincu. J'ai vu que je n’ai pas pris

en considération des choses d’une réelle importance. Si

vous m'en voulez, je suis prêt à vous présenter toutes més

excuses et je vous prie instamment de ne pas vous fâcher.

En fait, le village * est encore plus dangereux (et mal-

commode pour le travail) que la ville à présent.

Dans l’ensemble, la situation est telle que la lutte

contre le tsarisme exige à présent une prudence extrême ;

il faut surtout préserver nos réserves. Perdre d’un seul

coup (après nos pertes incommensurables) d'autres forces,

équivaudrait à nous affaiblir du tout au tout au moment

d’actions plus décisives eontre le tsarisme. C’est la raison

pour laquelle je vous prie très, très instamment de doubler

et de tripler la clandestinité et 1) soit de ne pas aller au-delà
de l’envoi de quelqu'un en Suède, 2) soit de vous borner à

la visite la plus rapide. Je vous demanderais avec insistance

de vous limiter à la première solution et de ne pas choisir

la: seconde (S'il existe la moindre possibilité dans ce sens).
11 vaut mieux ne раз allerà la confé

rence (16/1) des Scandinaves : nous en avons discuté et

rediscuté à l'instant avec Grigori. Les Suisses n'y sont

* 11 s’agit de la Suède. (No. В.)
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pas allés. Donc, cela signifie qu'il y a une intrigue mani-

feste des Allemands et T roelstra+Branting. Ils feront tout

pour embrouiller les choses et vous empêcheront

de prononcer votre discours de Suède.

S’il n'y а pas une garantie absolue de ce qu’on vous per-

mettra de prononcer un pareil discours; il vaut mieux ne

pas y aller du tout. Il faut nous envoyer (par Litvinov)

a) la traduction complète de notre manifeste; В) la tra-

duction de la déclaration gouvernementale sur l'arrestation

de la Fraction O.S.D.R. ; et tout cela non comme rap-

port*, non comme compte rendu (afin que nous

n’ayons pas l'air de reconnaître la conférence), mais comme

communication.

Je vous serre chaleureusement la main et vous adresse

mes, meilleurs vœux. Attention, et sans rancune, n'est-ce

pas

Bien à vous Lénine

Rédigé le 3 janvier 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Copenhague.

Publié pour la première fuis en 1924
dans le Recueil Lénine II

391

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade,
J'envoie les épreuves.
Pour accélérer, faites sortir le n° ** sans nouvel envoi,

l’ordre des articles vous a bien été donné ? N'est-ce pas ?

Sinon, écrivez immédiatement.
Kouzma se tirera-t-il d'affaire avec l'Organe central

hebdomadaire ?

Quand faut-il envoyer les textes pour le prochain n° et
combien y en a-t-il déjà de composés ?

* En français dans le texte. (W. В.)
** Le n° 36 du Social-Démocrate. (М. R.)

2°
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Р.-5. Existe-t-il à Genève un bureau de renseignements

au sujet des prisonniers russes en Allemagne ?

Salut ! * Votre Lénine

Rédigé entre le 3 et le 9 janvier 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

392

А D. В. RIAZANOV

Cher camarade, nous avons reçu votre article hier soir.

Nous п’ауопз pas encore eu le temps de le lire et d'en dis-

cuter.

Le porteur de cette lettre est terriblement pressé. Aussi,

veuillez m’excuser, je vous prie, d’être si bref. Pas de

nouvelles de Russie. Vous vous rendrez compte de la situa-

tion en voyant les поз 35 et 36 **.

Nous n'avons pas le Sovrémenny Mir.
Il n’y a qu’un seul exemplaire de Масйа Zaria à Berne,

si bien qu'il est malheureusement impossible de l’envoyer.

En се qui concerne le Goloss 384 et autre, vous ne sem-

blez pas suffisamment informé : lisez le Goloss en entier.

Nous ne pouvons pas envoyer de collection. Nous tâche-

rons de voir s’il n'est pas possible de prier les Parisiens

de le faire, mais ça ne doit guère être facile.
Nous n'avons pas vu Parvus !
Meilleures salutations de ma part, de Nadejda Konstan-

tinovna et de tous les Bernois.

N. Lénine

Р.-5. La lettre ci-jointe est pour votre femme 365.

Rédigé le 9 ,anvier 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Vienne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des
Œuvres de Lénine, tome 49

* En français dans le texte, (No. В.)
** ПП s’agit du Social-Démocrate. (М. В.)
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393

A V. A. KARPINSKI

Cher camarade,
J'envoie les épreuves.
Quel retard épouvantable |
Réfléchissez à ce qu’on peut faire. Kouzma a sûrement

dû composer pour les bundistes.
Que faire pour publier hebdomadairement ?

97 Avez-vous reçu tous les textes pour les nos 36 et

J'avais demandé d'établir une répartition аррго-
æimative. Si cela vous est difficile, nous le ferons

ici, mais dans ce cas, envoyez la liste de fous les articles

et notes.

Salut fraternel ! * Votre Lénine

Nous enverrons une note de 4-5 lignes sur l'interdiction

du Goloss. Donnez le délai précis.

Rédigé après le 17 janvier 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

394

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade,
J'envoie un autre article pour le n° 38.

J'espère qu'à présent cela suffit sans doute pour les
deux numéros (37 et 38).

Je vous ai demandé, il y a bien longtemps, si vous avez

assez de textes pour les deux numéros, mais vous ne répon-

dez pas.

* En français dans le texte. (No. В.)
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Kouzma est vraiment im-possible ! | |

Salut 1* Votre Lénine

Rédigé avant Le 1 février 1915. Conforme au manusrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

395

A V. A. KARPINSKI

Cher camarade, je viens de recevoir le n° 37 (envoyez-

moi, je vous prie, 2-3 exemplaires de l'imprimerie dès

parution, car pour la rédaction il est important de les avoir

au plus tôt). .

Pourquoi n’avez-vous pas publié de rectificatif pour la

date du n° 36 ? 566

Je vous prie instamment d'écrire immédiatement en

deux mots :

4) comment marche la composition du n° 38?
2) quand sera-t-elle terminée ?

3) « pourra-t-il sortir ?
4) « faut-il faire l'envoi pour le n° 39?

5) les textes entreront-ils dans le numéro ou non?

En effet, par suite du retard démesuré du n° 37, il faut

rajouter beaucoup de choses.

Envoyez une liste des articles en votre possession.

Avez-vous parlé avec le compositeur ? Avez-vous entiè-

rement tiré au clair la possibilité de paraître en hebdoma-

aire

J'attends votre réponse avec impatience.

Meilleures salutations ! Votre Lénine

P.-S. Je joins, pour la composition, « Encore sur le

social-chauvinisme ».

Rédigé le 3 février 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois еп 1929
dans le Recyeil Lénine ХТ

* En français dans le texte. (N. R.)
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396

A I. S. GANECKI

Werter Genosse *, |
J'ai écrit à l’instant à Skaret (au sujet de Haïdukie-

wich). Mais comme vous ne m'avez pas donné l'adresse de

ce dernier, j'ai écrit à Skaret que Haïdukiewich passera

le voir en se référant à ma carte postale. Donc écrivez

immédiatement à Haidukiewich.

J'ai eu la grippe et je ne suis pas encore tout à fait
rétabli ; c'est la raison pour laquelle je ne vous ai pas

répondu, et j'espère que vous m'en excuserez.

Comme il fallait s'y attendre, il s'est passé des choses

archiinfäâmes, à la conférence de Londres 387. Bien sûr, il

était impossible d'empêcher cela. Beste Grüsse an Ihre

Familie und an alle Freunde in Zürich.

Шг Lenin **

Rédigé le 17 février 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Zürich.

Publié pour la première 1048 en 1964

dans la 5° édition es Œuvres
de Lénine, tome 49

397

A V. A. KARPINSKI

Cher camarade, ,

Nous sommes terriblement inquiets de ne раз recevoir
de vos nouvelles et de ne pas voir venir les épreuves. Le
compositeur se serait-il une fois de plus « mis à la bouteil-
le » ? ou bien a-t-il pris du travail pour quelqu'un d'autre,
une fois de plus ? ? À présent, il est diantrement important

de sortir sans retard (car il y a des matériaux archicapitaux
et urgents sur la conférence de Londres ***). Au nom du ciel,

* Cher camarade. (NW. 2.) .
++ Meilleures salutations à votre famille et à tous les amis de

Zürich. Votre Lénine. (М. В.)

*** Voir la lettre précédente. (М. В.)
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répondez dès que possible. Ceci pour un premier point.
2) Accélérez par tous les moyens le n°. Les épreuves au
plus vite. 3) Réunissez votre groupe et prenez en commun
toutes les mesures nécessaires pour organiser une fois
Pour toutes la parution régulière de l'Organe сеп-
tral. Vraiment, ces retards sont impossibles, cela tue l'envie
de travailler !

Salutations! * Votre Lénine

Rédigé le 20 février 1215. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genète.

Publié pour la première fois en 1999
dans le Re’ueil Lénine ХТ

398

A V. A. KAPRINSKI

Cher camarade, j’envoie les épreuves et de nouvelles cho-

ses.Il est indispensable de parler de la conférence de Гопйгез

dans ce n°. :

Au nom du cie], faites fouf votre possible pour accélérer.

(S'il est impossible de sortir le numéro avant notre conféren-

се 388), apportez sans faute les épreuves (surtout

les articles sur la défense de la patrie).

Г М.В.: Nous différons au sujet de Martov **.
Ne l'oubliez pas ! ! c'est-à-dire ne laissez

pas passer.

Au revoir / *** Votre Lénine

Rédicé le 24 lévrier 1916. Conforme au manuserif
Expédié de Berne à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

* En français dans le toxte, (М. В.) .
** L'article, « Епсоге au sujet de Магюу », parut le 4ег ша!

4915 dans le Social-Démocrate n° 41. (М. В.)
**s En français dans le texte. (М. В.)
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399

A G. E. ZINOVIEV

А mon avis, le $ 3 ne convient раз 369. А mon avis,

à sa place, il faudrait donner un exposé qui se lise facile-

ment sur [а manière dont on doit aider l’Organe

central en у collaborant (insister que catte aïide-là fait

défaut) et préparer une parution encoreplus

rapprochée.

Nous devons garder les mains libres par rapport aux

gens de Baugy * et nous ménager une petite possibilité de

réconciliation avec eux. Sous cette forme, c'est inoffensif,

et ainsi tout nous est laissé.

«Une parution plus rapprochée (jus-

qu'à une parution quotidienne) », n'est-ce pas suffisant ?

Nous dirons et l’un et l'autre : une parution quotidien-

ne, voire même parallèle. |

Le « parallélisme » est absolument néfaste : cela équivaut

à les aider à conquérir la sœur.

Rédigé entre le 27 février Conforme au manuscrit
et le 4 mars 1916 à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

400

А $. М. RAVITCH **

Cher camarade,
J'envoie les résolutions avec une petite introduction ***.

Au nom du ciel, accélérez Leur composition]
La déclaration de la conférence de Londres est-elle

composée ?

* Les gens de Baugy : No. Boukharine, Е. Rozmirovitch, М. Кгу-
lenko qui résidaient à Baugy (Suisse). (No. R.)

** Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de М. Kroup-
skaïa. (М. В.) . ,

*** I] s’agit des résolutions de la conférence des sections à l'é-
tranger se P.0.S.D.R. (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, pp. 157-163.
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Envoyez le plus rapidement possible les épreuves.
Nous enverrons d’un jour à l’autre l’article sur le pro-

cès de la Fraction O.S.D.R. * Ils se sont та L conduits.
П faut le reconnaître sans détour.

Salut. Votre Lénine

Rédigé le 9 mars 1915. uscriExpédié de Berne à Genève. Conforme au тат :
Publié pour la première fois en 1929

dans le Recueil Lénine XI

401

A D. WYNKOOP

Berne, le 12 mars 1945

Cher camarade !

La lettre ci-incluse vient de la camarade Inessa que

nous avons chargé de travailler pour le rapprochement des

femmes socialistes de la gauche 370. Je vous prie très ins-

tamment de trouver une camarade hollandaise qui partage

votre point de vue et qui serait déléguée par votre parti à

la conférence des femmes socialistes (si non personnelle-

ment, au moins par écrit).

Meilleurs compliments pour la brochure de Gorter qui

frappe si bien les opportunistes et Kautsky 371;

Vous m'obligerez beaucoup si vous me répondez le plus

tôt possible.

Salutations fraternelles !

N. Lénine
УП. Uljanow (VI. Ulyanow)

Distelweg. 11.

Berne (Suisse)

Expédié à Amsterdam. Conforme au manuscrit

Publié pour ae première dois en 1960 (lettre écrite en français
ns

« Voprossy 13140744 K.P.S.5.», n°4

* ПП s’agit de l’article « Qu’a prouvé le procès de la Fraction
ouvrière social-démocrate de Russie ? » (Voir Œuvres, Paris-Moscou,
t. 21, рр. 171-177. — М. R.)
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402

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Je vous envoie immédiatement les épreuves. Faites les
corrections, je vous prie. |

Oui, vraiment, vous n’agissez pas bien en refusant l’ar-
gent pour votre travail de copiste. Premièrement, c’est une
non-exécution non fraternelle d’une condition bien précise :

vous aviez accepté d'envoyer votre tarif !

Deuxièmement, à quoi allez-vous m'obliger à présent ?
А ne plus rien vous envoyer ?

Réfléchissez à un moment où vous ne serez plus ni fu-
rieux ni nerveux et je suis convaincu que vous vous per-

suaderez de votre tort. П ne faut pas agir ainsi!

Meilleures salutations ! Votre Lénine

Rédigé avant le 23 mars 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Berne à Genète.

Publie pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XIII

403

A D. WYNKOOP

Cher camarade Wynkoop,

Veuillez trouver jointe à la présente la lettre de la ca-
marade Inessa. Je vous salue chaleureusement, vous et tous

les camarades du parti marxiste et je vous prie de remettre

la lettre ci-jointe au camarade Gorter *.

Meilleures salutations. Votre NV. Lénine

WI. Uljanow. Waldheimstrasse 66. Bern.

Rédigé le 5 mai 1915. Conforme au manuscrit
Expédié à Zwolle (Hollande).

Publié pour la première fois en 1960

dans la revue’ « Voprossy
Istorii К.Р.8.5.», n° 4

* Voir la lettre suivante. (М. В.)
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404

А G. GORTER

Au camarade G. Gorter

Cher camarade Gorter,

Le camarade Radek m'a montré votre lettre.

П serait sans aucun doute excellent de fonder une revue

social-démocrate internationale sous la rédaction de Pan-

nekoek. Nous devons lutter contre la manière infâme ди’а

la Neue Zeit de défendre l’opportunisme de la pire sorte

au moyen de sophismes.

La seule question est de savoir si nous trouverons suf-

fisamment d'argent et d'écrivains pour fonder immédiate-

ment la revue.

Sinon nous devons absolument, et sans attendre la fin
de la guerre, faire paraître une (ou deux) brochures en

allemand. La brochure doit comprendre des articles de

camarades russes, hollandais, allemands (Radek), français
(peut-être Merrheim), anglais (peut-être Rothstein) qui esti-

ment que la lutte la plus impitoyable contre les traîtres

opportunistes (y compris Kautsky) est indispensable.
А mon avis, il ne faut еп aucun cas tarder à réaliser

cette entreprise. Il est indispensable de dire l'entière vé-

rité dès à présent, pendant la guerre, bien entendu pas en
Allemagne, mais en Suisse, ce qui permettra de parler

librement, sans être censuré, de la lutte révolutionnaire.

S'il est impossible de trouver de prime abord un colla-

borateur français ou anglais, il ne faut pas attendre ; mieux

vaut publier nous-mêmes la première brochure (c'est-à-dire

sans Français ni Anglais). Nous pouvons nous contenter

d’une traduction de l'opinion de Merrheim (celle où il dit

que la «guerre de libération » est une duperie).

Radek dit que votre brochure est parue en anglais.

Cela me fait un grand plaisir: à présent je pourrai tout

lire et comprendre. Je comprends le hollandais à peu près
à 30-40%. Je vous félicite de vos splendides attaques contre

l'opportunisme et Kautsky. L’erreur principale de Trotski

est de ne pas s’en prendre à cette bande.

Salutations cordiales. Votre N. Lénine
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Mon adresse : WI. Uljanow. Waldheimstrasse 66. Bern.

Ecrivez-moi une carte postale pour me dire quand
vous viendrez.

Rédigé le 5 mai 1916. Conforme au texte
Expédié à Zwolle (Hollande). du manuscrit écrit

Publié pour la première fois en 1960 par D. Wynkoop
dans la revue

& Voprossy Istorii K.P.S.S.»,n° 4

405

A I Е. ARMAND

Dear friend,

Je vous ai écrit deux fois, mais, je dois le reconnaître

ici, les nouvelles sont rares. Il y a des nouvelles pas mau-

vaises de Russie, mais j'espère que vous les lirez vous-

même ici en entier lorsque vous viendrez. Pourquoi n’écri-

vez-vous pas un seul mot pour dire la date de la fin des

soins fixée par le dentiste ? Au moins de façon approxima-

tive ? Il faut venir soit par la poste (jusqu'4 Flühli deux

fois par jour, à 9 heures du matin et à 4 heures de l'après-

midi, au départ de Schüpfheim et jusqu'ici, jusqu'à Sôren-

berg, une fois par jour seulement, à 9 heures du matin au

départ de Schüpfheim). Pour la poste du matin (c'est-à-dire

la voiture postale), il faut, semble-t-il, partir de Berne à

5 heures 1/2 du matin et attendre 1 heure 1/2 à Schüpfheim.

Si vous partez à 2 heures 05 de Berne comme nous, il n’y

aura de voiture de poste que jusqu'à Flühli ; ensuite, il

faudra louer des chevaux (et pour cela téléphoner de Schüpt-

heim, il y a un restaurant en face de la gare. Le restaura-
teur nous appellera ici, pour 10 pf., à l'Hôtel Marienthal

à Sôrenberg, il dira qu’on vient me voir et qu'il faut envoyer

le cheval : à ce moment-là, on aura juste le temps d’arri-

ver d’ici à Flühli et de vous conduire de Flühli ici). _

La poste coûte 4 fr. 20 jusqu'à Flühli+2 frs de Flühli
à Sôrenberg. |

Ici, un cheval coûte 4 francs par personne (6 francs
pour 2) de Flühli à Sôrenberg.

Votre lettre est allée se fourvoyer jusqu’à Lucerne !
Je ne comprends pas pourquoi. N'est-ce pas parce que vous
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avez écrit Sôrenberg sur la même ligne ? Ou peut-être

fallait-il ajouter via Schüpfheim ?

Je vous serre la main.

А bientôt. Votre Lénine

P.-S. Hier j’ai écrit à Grigori pour lui dire que Grimm

avait été invité au « Communiste ». Aujourd'hui j'ai lu la

réponse de Trotski (au Communiste) dans Naché Slovo #3,

П faut être archiprudent si l’on invite Grimm afin de ne

pas se heurter à un refus. Dites-le à Grigori.

J'aurais autre chose à vous demander, lorsque vous
verrez Kasparov, priez-le de vous donner l'adresse o ffi-

cielle du bureau (à Genève ? ou à Berne ?), qui se

charge de renvoyer l’argent aux prisonniers russes en

Allemagne (l'argent et les lettres mais l'argent surtout).

Il est extrêmement important d’avoir une adresse officielle

afin que je puisse m’y adresser et avoir la certitude que

l'argent пе se perdra pas.

Une autre commission (Ah la-la ! vous êtes écrasée sous

un tas de choses et de commissions, n’est-cé pas ?) : achetez

de l'acide citrique en cristaux (Zitronensäure). C'est très

mauvais de partir à la campagne après tous les autres!

Toujours pas de réponse de Neuchâtel 3.

Etonnant | Au revoir *. Votre Lénine

А l'occasion, demandez à Radek, avant votre départ,

s'il veut venir. Si oui, nous l'in viterons.
Apportez 15-20 exemplaires de 1’‹ Annonce » du Сот-

muniste 54, .

Rédigé après le 4 juin 1916. : u ma
Expédié de Sürenberg (Suisse) à Berne. Conforme a: nuseri
Publié pour: la première fois en 1964

dans la 6° édition des Œuvres
de Lénine, tome 49

* En français dans le texte. (М. R.)



À G. E. ZINOVIEV. JUIN 1915 463

406

А G. Е. ZINOVIEV

Cher ami,

J'envoie la No ие Zeit.

J'ai lu les Zzvestia. C'est charmant ! Surtout le passage

où l’on parle de Vaché Slovo 375. A présent, l’'Organe cen-

tral est indispensable.

Donnez le plan de répartition des sujets. J'aimerais

beaucoup prendre la « défaite » et l’alliance de Potressov+

Comité d'organisation +Tchkheïdzé vs * Масйё 51050.

En се qui concerne ]’« égoïsme », vous vous livrez à ...

un petit excès. Vous m'avez envoyé de ce que vous aviez.

Et moi je n'avais rien ! ! Je vous ai expédié tous les titres

de livres nouveaux et vous ne m'en avez foujours pas

envoyé un seul. у |

J'ai reçu le n° 2 de Масйё Diélo 36. Je le renverrai

après lecture et utilisation.

Qu'est-ce que cette histoire avec l’article de Radek ?

Ne filoutet-il раз? Nous menons des pourparlers avec
Alexandre. Et vous ? ,

Nous vous serons tous (pas seulement les dames) extré-

mement reconnaissants pour les cerises. Pourquoi ne dites-

vous pas que vous irez à Rothorn après votre arrivée ici ?

Salut ** de toute sorte | No. Lénine

Rédigé après le 24 juin 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tomes 49

407

А С. Е. ZINOVIEV

Cher ami, |

J'ai reçu l’article, je l’ai lu et je l'envoie à Boukharine.

A présent, il faut bien sûr faire sauter le passage sur

* Versus, par rapport à. (М. В.)

** En français dans le texte. (N. В.)
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les voix à l'intérieur du Communiste dans la note sur Trot-
ski. Mais faut-il faire sauter tout ce qui concerne la fraction
Tchkheïdzé ? %7 C’est là qu'est le nœ u d de la situation
politique et pour assez longtemps encore !

Tous vous remercient beaucoup pour les cerises !
Je n’ai aucun titre nouveau, ni français ni autre, si

bien que sur ce point, vous aurez beau vous démener, vous

n’aboutirez à rien.

« Titre »: La Chesnais : «Ге groupe socialiste du Reichs-

tag et la déclaration de guerre » (Paris, 1915, L'Humanité,

4 fr. 50) *. Je vais demander à Gricha de l'envoyer.

J'envoie la lettre de Radek, je lui écris que Grimm

doit écrire au Comité central **. Nous ne devons pas insister.

Le virage de Kautsky et Cie est un virage de шт... pour écarter

les ouvriers de la révolution au moyen de phrases de gauche.

C'est clair. :

J'ai envoyé à Е.Е. un télégramme pour l’inviter ici,

ainsi qu’une lettre. П пе faut pas accorder de postes, mais,

bien sûr, il faut se réconcilier et cela fait bien longtemps

que nous « nous réconcilions ». Le mieux serait que vous

veniez à bicyclette. Par Schüpfheim c'est parfaite-

ment possible (il y a 20 minutes de descente jusqu'à

Flühbli | !). Envoyez votre n° de téléphone (ou d’un dans
le voisinage), à ce moment-là je vous téléphonerai l'heure

d'arrivée de Е.Е. Notre téléphone est le n°211 (Hôtel Ma-

rienthal).

Le plus commode serait que vous téléphoniez à 8 heures

1/2 du matin. Si vous n’envoyez pas votre n° de téléphone,

je vous télégraphierai (Kommt ***, te] jour) cela signifiera :

venez pour l’entrevue avec Е.Е.

Salutations à tous ! Votre W.L.

Rédigé avant le 5 juillet 1915. C au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse) onforme
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, фоте 49

* En français dans le texte. (М. В.)
** Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, pp. 330-332. (М. R.)

*** Vonez. (No. R.)
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408

A G. E. ZINOVIEV

Cher ami, je suis extrêmement étonné que vous ayez

raté le rendez-vous pour des raisons incompréhensibles !

Nous n’avons pas eu besoin de nous réconcilier car les
invités étaient archipacifiques (seul un invité veut exclure
Kaménev du parti). Nous nous sommes entendus à la per-
fection (sans postes) 378.

J'ai envoyé à М.1. 379 une traduction pas très bonne de

Radek (la première partie est ennuyeuse) (mais elle est

quand même wtile pour donner du sérieux).
Avant que je n'oublie : les invités m'ont convaincu,

{Г пе vaut pas la peine de parler dans la presse
de nos divergences au sein de la rédaction du Communiste

(que moi et vous avons voté contre Trotski). Ils ont raison.
Faites sauter!

En ce qui concerne la fraction Tchkheïdzé, il faut dès
maintenant commencer notre campagne contre.

Et à ce propos (vu que le passage sur le vote sera supprimé),

je soulève à nouveau la question de mon petit article :
« Une expérience instructive » (la conversation avec les
invités a montré une fois de plus que fout le nœud du pro-

blème réside à présent dans la fraction Tchkheïdzé).

М.В. Aucun d'entre nous ne répond à Maslov ! | Radek
ne voudrait-il pas écrire une note de lecture au moins ? 380

Meilleures salutations ! Votre Lénine

Je me demande pourquoi Radek зе tait ! ! J’attendrai
encore un peu. .

Avez-vous reçu le n° 2 de Vaché Diélo et des Jzvestia ?

Ne faudrait-il pas traduire le chapitre de Gorter sur

Kautsky et Cie? C'est à faire.

J'envoie l'article d'Abram #1, Je suis pour.

Les faits sont extrêmement utiles et pas seulement la « tac-

tique ». 11 a donné un résumé utile des faits. J'ai opéré quel-
ques corrections par-ci par-là. Je conseille de signer А.В.

pour des raisons de clandestinité (la sécurité de l’auteur).

30-1139
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Р.-5. Au cas où vous viendriez, j’ajoute : Schüpfheim

est à 720 mètres, Flühli à 8 kilomètres de là — à 893 mè-

tres — et Sürenberg à 10 kilomètres de Flühli — 1 165 mè-

tres. La route est carrossable. On peut faire

à bicyclette 1/3 de la route de Flübli à Sôrenberg. (La des-

cente jusqu’à Flühli—20 minutes à bicyclette.)

Р.-5. Où en sont vos pourparlers avec Youri sur l'argent

pour le transport ? Alexandre se prépare. Dites combien

on pourra recevoir et quand.

Р.-5. Que s'est-il passé en ce qui concerne la collabo-

ration de Karpinski ? IlLest vezxé, semble-t-il.

Ce qui précède a été écrit hier.

Hier, je n’ai pas eu le temps de l'envoyer. J'ai reçu

le Vorwärts+Adler. Merci beaucoup !

М.Г. réclame l’article d'Abram.

J'envoie l’article et la note de lecture de N.Ï. (avec

les observations) 382. |

Je conseille de mettre la note de lecture sous forme

d'entrefilet. Bien sûr, s'il faut choisir, je suis

pour N.I. et non pour Abram.

J'envoie la lettre de Radek. А mon avis, il faut abso-

lument saisir des deux mains le projet de brochure 383.

J'écris à Radek.

Je propose de publier « L’attitude de la social-démocra-

tie russe à l’égard de la guerre » : 1) Manifeste ; 2) Résolu-

tion ; 3) Article spécial sur les mots d'ordre, etc. 4) Idem

sur l'histoire de la scission dans le P.0.S.D.R. et sur la

Fraction O.S.D.R. ((les articles de l’Organe cen-

tral ne conviennent pas du tout)). Si vous le voulez

bien, nous nous écrirons sous peu et nous partagerons

les sujets. .

Youri ne donnera-t-il pas de l’argent pour cette brochu-
ге? C'est très important.

Salut à tous! Votre Lénine
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Avez-vous les Voprossy Strakhovania пов 3 et 4 ? Sinon,

nous vous les enverrons.

Rédigé après le 5 juillel 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tome 49

409

А G. Е. ZINOVIEV

A Grigori

Je vous conseille vivement de remanier largement

la fin de votre article (Lemberg), etc. (il n'est pas bon
de verser ici dans l'emphase, cela sonne faux).

Ajoutez la réponse du n° 2 (des 7zvestia) sur les points

de réconciliation du « Comité d'organisation » des social-

chauvins français avec les Allemands (surtout) du chauvi-

nisme bundiste (ce filou de Ionov) des filous caucasiens

(pour l'«aunité» avec An!l!) (Note ou P.<S.)

Nadia est extrêmement étonnée de се que vous ne lui

renvoyiez pas la lettre dont l’Organe central a besoin

et que vous ne lui répondiez pasl??l!

Je veux exiger de mettre aux voix à la rédaction du
Communiste la réponse à Trotski à propos de la frac-
tion Tchkheiïidzé*. Ils n’ont qu’à la repousser!

(Alors, ça ira dans le Social-Démocrate).

Toujours pour votre voyage : de Schüpfheim à Luzern,
Пуа aussi une descente et оп peut sûrement la faire
à bicyclette еп roue libre !

* ПП s’agit de l’article de Lénine « Le Comité d'organisation
et la fraction Tchkheïdzé ont-ils vraiment une ligne politique ? »
(Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 141-147. — М. В.)

30°
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J'envoie trois textes pour l’Organe central. Qui va être
en contact avec l’imprimerie ? Ecrivez.

Rédigé avant le 11 juillet 1915. С. t
Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse) onforme au manuecri

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tome 49
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A G. E. ZINOVIEV

J'envoie le carnet de notes : Inessa demande qu’on le
lui renvoie après l'avoir recopié *.

J'envoie la lettre de Wynkoop. Renvoyez-la

immédiatement (sic'est utile, montrez-la à Youri).
Je vais m'’accrocher des deux mains à ce « petit noyau »
de l’Internationale de gauche. Il nous faut faire tous

Les efforts pour nous rapprocher d'eux. Je pousse

Radek à traduire au plus vite les résolutions de Berne **.

J'envoie le début du brouillon de la brochure
pour que nous nous entendions sur la façon dont nous al-
lons travailler par la suite pour obtenir des deux auteurs

un texte ayant « de l'unité › (montrez-le si c'estuti-

Le à Youri, peut-être donneront-ils un peu d’argent pour

une chose comme celle-ci ? S'ils n'en donnent pas, cela ne
vaut pas la peine de montrer le brouillon) ***.

Envoyez les notes sur un papier spécial.

Renvoyez-les immédiatement.

Je pense qu'après remaniement, cela peut donner un

très important résumé de vulgarisation (pour la Russie et

pour l’Europe).

Salutations. Lénine

* On n’a pu établir quel était ce carnet de notes. (М. В.)
** Voir Œuvres, Paris-Moscou, +. 21, pp. 157-163. (No. В.)
**# Il s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L’attitude

du Parti ouvrier social-démocrate de Russie à l'égard de la guerre).
(Voir Œuvres, Paris-Moscou, +. 21, pp. 305-350. — М. В.)
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Que Zina fasse d'autres copies du compte rendu
sur la Vorkonferenz 384. |] faudra l'envoyer à tous ! !

Rédigé entre le 11 etle 30 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5® édition des Œuvres
de Lénine, tome 49

1

А G. Е. ZINOVIEV

Lioudmila est notre invitée en ce moment (elle part en

Russie). Une nouvelle de Paris: Trotski et Cie se proposent

immédiatement après la conférence internationale des gau-

ches d'organiser une conférence russe (c’est-à-dire, apparem-

ment, Comité d'organisation Comité central+WNaché S lo-

vo). Il faudra d'abord adopter à la conférence des gauches

« une résolution de gauche générale », et ensuite (montrant

de la sorte que Naché Slovo et le Comité d'Organisation —

qui, on le suppose, votera pour tout (Mädchen für

alle *) — sont bien gauchistes) nous proposer (« devant

tous » ?) d'assister avec eux à une conférence générale russe

et utiliser notre refus contre nous...

Comme intrigue, ce n’est pas mal! Prenez immé-

diatement copie du projet de Radek pour vous-

même 385 (renvoyez-moi immédiatement le projet !) et nous
réfléchirons bien comme il faut à notre tactique.

Faut-il proposer immédiatement des amendements à
Radek ? (+une lutte résolue contre les opportunistes

-На guerre civile+la scission avec les opportunistes). Ou
présenter notre projet, et, une fois qu'il aura été repoussé,

voter pour celui de Radek? Ou bien l'un et l’autre ?

Contre la participation de Масйё Slovo, il faudra pré-
senter une protestation écrite (deux motifs : 1) on admet

les partis — ils пе sont pas un parti — ou « une partie des

partis ». 13 n’ont qu’à dire qu'ils sont une partie du Comité
d'organisation. 2) Double représentation : Martov est à la
fois au Comité d'organisation et à Масйё Slovo).

* Fille pour tous. (М. R.)



470 V. LÉNINE

C'est obligatoire *.

П faut préparer la délégation du Comité central. Tou-

tes les langues sont nécessaires : Inessa pour le français

et l'anglais. Et pour l'allemand ? Si Kinkel est parti, ne

pourrait-on pas prendre Kharitonov de Zürich ? (Lioud-

mila aurait sûrement voulu y aller, mais...). Les dépenses ?

Où aura lieu la conférence ? Durera-t-elle longtemps ?

Réfléchissons-y à l'avance.

П faut recueillir soigneusement tous les documents con-

cernant Tchkheïdzé et Cie (contre eux). Si les gauches

(Radek+Thalheimer+- Wynkoop+ ? ?) demandent que l’on

fasse une réunion privée pour « сопуегзег » avec Масйё

51050, soit, on ne pourra pas toujour refuser ? (et là aussi,

il faut toutes sortes de documeñts. Nous nous entendrons

par lettre au préalable).

Ne faudrait-il pas commencer à préparer notre projet
de manifeste aussi détaillé que celui de Radek, mais avec

une déclaration de guerre contre l’opportunisme ? Ou pren-

dre pour base celui de Radek ? .

J'ai écrit à Kollontaï ** et à Blagoev: J'écris à Wyn-
koop: s’il ne le fait pas, qu’il aille au diable, moi je m'ac-

quitterai de mon devoir.

Ecrivez à Grimm qu’il vous prévienne par voie #-

légraphique s'il y aura encore une Vorkonferenz (il est

possible qu'ils la fabriquent eux-mêmes, sinon où, par qui

et quand la composition sera-t-elle fixée, etc. ?). Ne fau-

drait-il pas écrire également à Grimm qu'il est фепи de

prévenir immédiatement (à tout hasard) les gauches de

Norvège et de Suède ? Il le faut ! (Adresse : par Fru А. Ко]-

lontay. Turisthotel. Holmenkollen. Xristiania. Norwegen.)

Salutations ! Votre Lénine

Р.-5. Il est possible que la conférence soit une réunion
de Kautsky et Renaudel, destinée à faire la « paix » entre

* Ou bien se présenter avec 3 membres de la délégation élue
par le Comité des organisations à l'étranger (sauf les trois du Comité
central) et exiger our eux le droit de vote. En quoi valent-ils moins

que le groupe e Àaché 54000 ? C’est aussi une organisation féminine.
** Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, рр. 189-190. (W. В.)
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eux ? ? Eh bien, à ce moment-là, nous ferons un scandale

et nous partirons après avoir présenté une protestation.

Envoyez à Youri toutes mes notes (pour le Communiste).

Envoyez-moi Kamenski. Je conseille, pour le n° 4 (96 pa-

ges) le mois d'août 1915 386. Le n° 2 (septembre 1915)

96 pages aussi. Gorter dans le n° 2. J’ai défendu aux 9/10
Varine: avec eux, il faut employer la menace, alors ils
reculent. Ce sera pour le n° 8.

Rédigé après le 11 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse)
Publié pour la première fois en 1960
dans la revue « Novaïa $ Noveïchaïa

Istoriia », n° 2

412

А С. Е. ZINOVIEV

Cher ami,
Avez-vous reçu l’article d'Abram (en retour) et l'article

pour l’Organe central ?

J'envoie encore de petits articles pour le Communiste.

(А mon avis, il ne faut pas être gêné par la dimension.

П faut ajouter à tout prix Abram. On a besoin de faits.

On a besoin de diversité. Mieux vaut que le n° 4 soit plus

complet. S'il le faut, il n’y a qu’à donner 5% de plus et
engager un second compositeur.)

J’envoie les textes pour l'Organe central.

Evaluez la dimension (à présent l'Organe central sera

moins grand ?) et finissons-en.

Je pense qu’à présent il n’y aura pas de conférence

des gauches : Kautsky et Cie en convoqueront une générale.

Radek se tait.
Je ne suis pas d’accord avec la fin de votre article (sur

Naché Slovo). П faut attaquer cent fois plus violemment

la « paix » telle qu’elle est éxposée par Naché Slovo. Ne

pas nous justifier («ce n’est pas de cela qu’il s'agit»,

« nous reconnaissons ») mais attaquer : Масйё Slovo lance

des phrases creuses sur la «рых» fout en с her-

chantlapaixaveclessocial-chauvins.
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Le fond de leur mot d’ordre est : la paix c'est la paix

avec les social-chauvins. П faut noter (et

développer) l’idée que la paix sans conditions est un

non-sens *, une phrase creuse, une sottise. Ensuite il

faut développer l’idée que, pour la masse ignorante, la paix

a une autre signification (à la « gaponade » 387) mais qu’en

tant que mot d’ordre du parti c’est du charlatanisme.

Nous sommes pour la participation aux associations de

Gapon, mais contre les mots d'ordre « à la Gapon ». Je

vous conseille de nous écrire encore à ce sujet.

Votre Lénine

J'envoie la lettre de Fridolin. Je conseille de l’inviter ;

dites-moi si vous lui écrivez ou si vous désirez que ce soit

moi qui le fasse. ((Renvoyez toutes les lettres de Radek,
Fridoline, etc.))..

П semble que vous n'ayez pas communiqué fous les

« titres » de vos nouveaux livres ? N'est-ce pas ? ?

А mon avis, il faudrait se procurer le livre d’Alexinski

La Russie et la guerre.

Qu'en pensez-vous ?
А mon avis, il vaut mieux пе pas signer « Biblio-

graphie et notes » dans le Communiste (pour la diversité,

et pour qu’il n’y ait pas toujours les mêmes noms).

Mettez cette proposition aux voix. S'il le désire, que

Youri laisse sa signature (« Piotr Kievski ») : je propose

de mettre sa note 388 dans la même rubrique.

Rédigé après le 11 juillet 1915. Conforme au manuscrit

Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964-

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* En français dans Je texte. (М. В.)
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413

А D. WYNKOOP

Sôrenberg, le 15/УП.1945.

Cher camarade,

Je vous envoie le rapport de notre représentant, le
camarade Zinoviev sur la conférence préliminaire de Berne.
Je vous prie de le porter à la connaissance des camarades
Pannekoek et Gorter et de me communiquer le plus tôt
possible votre opinion et celle de votre parti (ou bien sa
décision).

А mon avis, cette conférence préliminaire n’a été im-
portante et utile que parce qu’elle a montré de manière

définitive le rôle « bizarre » (pour employer une expression
modérée) de certains « gauches » allemands (et en particu-
lier de Madame Сага Zetkin). П y a quelques mois,
je demandais en présence du camarade Radek à un des
« gauches » allemands si Clara Zetkin suivrait, au
cas où les choses iraient jusqu’à la scission, le vieux
ou le nouveau parti (c'est-à-dire le parti révolutionnaire
et non national-libéral tel qu'il existe maintenant).

« Avec l’ancien» parti, a répondu sans hésitation ce
« gauche ».

Le camarade Radek s'était violemment emporté contre
ce gauche et m'avait assuré qu'il se trompait, que Zetkin
lutterait sans aucun doute et de manière sincère contre les
vils social-chauvins allemands.
A présent, ce débat a eu une solution définitive qui

n'est раз en faveur de Radek. Zetkin veut aller avec Haase-

Kautsky, et Haase-Kautsky veulent « l'unité » (avec Süde-
Кит, ce que nous appelons en russe « l'unité des valets, la
scission des révolutionnaires », c'est-à-dire l'unité avec la

bourgeoisie nationale, la scission de la classe ouvrière in-

ternationale) ! ! Je suis certain que cette conférence « de

gauche » avec Zetkin, avec Haase sans « Lichtstrahlen » et

les « tribunistes » est d’un bout à l’autre une hypocrisie :

cette conférence n’a d'autre sens objectif que de renforcer

l’ancien vil parti au moyen d'une lutte fictive des « gauches »
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(à la * Zetkin) avec ceux de la « droite » (les whigs et les
tories dans l’Angleterre actuelle |).

Nous devons (avec les tribunistes et certains gau-
ches allemands поп раз à la * Zetkin, et peut-être même

avec le parti letton et la social-démocratie polonaise (dite

opposition) entreprendre quelque chose de manière

extrêmement urgente si nous ne voulons pas

rater ce moment de la plus haute importance.

Le camarade Radek a promis de traduire nos résolu-

tions ** en allemand. Vous connaissez déjà notre manifeste

(du Comité central), (il a paru, mais malheureusement

avec des coupures, dans votre Tribune). Dans son livre,

David cite de manière frès scrupuleuse ce manifeste (avec

un scrupule presque inconcevable pour un opportuniste).

Nous vous envoyons la traduction de Radek et vous prions

de nous communiquer au plus tôt si vous considérez possible

et rationnel de préparer une résolution commune et de pré-

senter une déclaration de protestation commune contre la

conférence « de gauche » (Zetkin et Cie). Nous le ferons,

à mon avis, sous une forme ou une autre.

Meilleures salutations

N. Lénine

Р.-Б. Je vous prie de porter également ceci à la connais-

sance du camarade Luteraan avec qui, jadis, nous sommes

intervenus contre le « marais » (le centre) (bien sûr, si vous

jugez utile de montrer cette lettre également au camarade

Luteraan).

У. Uljanow in Sôrenberg (Kanton Luzern) Schweiz.

Tout ceci est rigoureusement confidentiel 1

Expédié à Zwolle (Hollande). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en .1964

dans 14 ре £digion
des Œuvres de Lénine, tome 49

* En français dans le texte. (N. R.)
** Il s’agit des résolutions de la conférence de Berne des sec-

tions à l’étranger du P.O.S.D.R. (У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou

$. 24, рр. 157-163. — М. Е.)
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414

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade,

Je vous envoie les épreuves.

Si le numéro est complet (c’est-à-dire si vous avez vrai-
ment assez de matériaux), sortez-le tout de suite. (Vous

établirez vous-même l’ordre des articles. « De la défaite »
en éditorial *.) .

S'il y a un tout petit peu de place libre, mettez le post-

scriptum ci-joint à l’article « De la situation » **.

Après ce numéro, nous publierons immédiatement le
suivant où entrera l'article sur le pacifisme (est-il compo-

sé ?). Dites rapidement combien de textes vous avez pour

ce numéro (le suivant) et combien il vous en manque.

Salut ! Votre Lénine

Rédigé le 21 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôürenberg (5'и4ззе) à Genève,

Publié pour Фа première fois en 1929
dans le Recueil Lénine ХТ

415

А D. WYNKOOP

Sôrenberg (Canton de Lucerne)

Le 22/VII.1915.

Cher camarade Wynkoop,

Je vous envoie les résolutions de notre parti traduites

par le camarade Radek ***. Il me semble, après avoir lu

vos résolutions, qu’il existe sans aucun doute entre nous

une solidarité de principe. .

Le camarade Radek m'écrit que nous devons rédiger en

commun les thèses et non les résolutions (nous, c’est-à-dire

* Il s'agit de l'article de Lénine « De la défaite de son propre
uvernement dans {а erre impérialiste ». (Voir Œuvres, Paris-

oscou, t. 21, pp. 283-289. — М. В.) . ,

** I] s’agit de l’article de Lénine « De la situation dans la so-
cial-démocratie russe». (Voir Jbid., pp. 290-295. — М. R.) .

*** ]] s’agit des résolutions de la conférence de Berne des sections
à l'étranger du P.0.S.D.R. (Voir Jbid., pp. 283-289. — М. В.)
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le parti social-démocrate hollandais, notre parti, l’« oppo-
sition » social-démocrate polonaise et vraisemblablement la

social-démocratie lettone aussi). А mon avis, thèses ou ré-
solutions, peu importe, ce qui’il faut c’est que nous formu-

lions de manière claire, populaire, la tactique révolution-

naire, que nous précisions le caractère impérialiste de la

guerre, que nous défendions le marxisme contre les falsifi-

cations de Kautsky, Plékhanov et Cie.
Malheureusement, Radek ne m'a toujours pas envoyé

son projet de déclaration. J'espère qu'après lecture de nos

résolutions vous me répondrez danslesplusbrefs

délais pour me dire si vous êtes d'accord avec nous

sur le plan des principes. Tout doit être prêt avant le 7-10

août.

Si vous pouvez dire de manière parfaitement

précise que l’un d’entre vous pourra être à Berne entre le

7 et le 10 août, il sera sans doute possible d'organiser une

petite conférence à Berne et de rédiger ensemble les thèses.

Si ce n’est pas possible, il faudra nous entendre par voie

épistolaire, ce qui exige beaucoup de temps.

Meilleures salutations. Votre No. Lénine

Р.-5. Radek m'a dit que vous étiez en excellents termes

avec Charles Kerr, éditeur à Chicago. Nous publierons une

petite brochure (près de 100 000 signes) en russe (et ensuite

en allemand) avec nos résolutions et explications. Ne pour-

riez-vous pas demander à Charles Kerr s'il ne serait pas

d'accord (et à quelles conditions) pour publier notre bro-

chure en anglais ? *

Р.Р.-5. Je vais m'efforcer de formuler le projet et de

vous l’envoyer. Nous approuvons sans réserve et entière-

ment votre proposition d'établir des contacts avec les au-

tres gauches (Angleterre, Suède, France, etc.).

Expédié à Zwolle (Hollande), Conforme au manusærif

Publié pour la première. 7048 en 1960
dans la revue « Voprossy Istorti

К.Р.5.5., n° 4

* II s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude
du Parti ouvrier social-démocrate de Russie à l'égard de la guerre).

(У. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, No. 21, рр. 305-350. — М. В.)
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416

А G. Е. ZINOVIEV

J'envoie Wynkoop.

Renvoyez séance tenante. Que faut-il faire avec eux ?

Manifestement, ils se dérobent. Cela ne vaut pas la peine

de les attraper. Mieux vaut se taire, semble-t-il ?

Je vous envoie la Kollontaï. Renvoyez. Са c’est une

femme d'affaires! ^ :

Je vous envoie l'article sur les Etats-Unis. Pas la pei-

ne de le renvoyer. S i vousn'êtes ра $ d'accord,

téléphonez-moiimmédiatement (vous-mé-

me, ou par Zina ou par Chklovski).

Vous rappelez-vous le nom de famille de Коба?

Salutations ! Oulianov

N.B. Envoyez les Voprossy Strakhovania avec la note
de lecture sur Maslov 389.

Rédigé après le 23 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse). f

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Зоте 49

417

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade, je vous ai adressé aujourd'hui un télé-
gramme vous demandant de remplacer dans le numéro en

cours de l’Organe central mon article « De la situation dans

la social-démocratie * » par l’article (de Grigori) sur le pa-

cifisme. Si c’est trop tard, donnez à la composition, je vous

prie, tous les autres textes, nous publierons sur-le-champ

un autre n° de l’Organe central.

Et la brochure ? ** Kouzma peut-il la composer ? (Près

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, рр. 290-295. (М. R.)
** 1] s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude

м и ouvrier social-démocrate. de Russie à l'égard de la guerre).



478 У. LÉNINE

де 100 000 signes. Il serait souhaitable de la faire Le

meilleur marché possible, en 2 colonnes pour employer
moins de papier! Qu'il donne un devis et un délai

précis.)

Meilleures salutations! Votre М. Lénine

J'ai reçu la traduction de Stepko. Merci, merci beaucoup.

Rédigé le 24 juillet 1915. С гте au manuscritExpédié de Sérenberg” (Suisse) à Genève. onfo
Publié pour la première [048 en 1929

dans le Recueil Lénine ХТ

418

А G. Е. ZINOVIEV

Vous avez eu tort de ne pas télégraphier à Olga comme

je l'avais demandé. А présent, il risque d’y avoir du re-
tard. у

J'ai reçu en retour l'article d'Abramtchik. Je пе l'en-

voie pas car il ne va pas.

J'envoie le projet (condensé de nos résolutions), le pro-

jet de déclaration des gauches *. Je l’ai envoyé aux Но]-

landais et à Radek, etc.

J'ai reçu la traduction de la fin de l'article d’An. Je

l'enverrai. .
Et aussi la traduction de Gorter. Je l’envoie.

Salutations. Lénine

P.<S. J'espère que les champignons sont bien arrivés ?
J'envoie la fin de ma partie de brochure **. Вепуоуе?-

la sous peu.

(м Piel V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, pp. 357-360.

И s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude
и Parti ouvrier social-démocrate de Russie à ГРеёвага de la guerre).

. В.)
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М.В. Parmi les adresses d'Inessa (pour le Communiste)

ne sont plus valables :

L'adresse de K.M. à Gênes

et de Sorokine à Toulouse.

Rédigé après le 24 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œutres de Lénine, tome 49

419

A G. E. ZINOVIEV

(Renvoyez Wynkoop : il est fort, n'est-ce pas |)

J'envoie les livres russes (la liste).

J'hésite en ce qui concerne les français : on peut en

avoir la majeure partie en demandant à l’un des Bernois
de les commander aux bibliothèques de Genève et de Neu-

châtel (il y a beaucoup de camelote, j'en ai vu une partie à

Paris). La question financière est en rapport avec ce qui suit.

La lettre ci-jointe de Youri (renvoyez-la) respire le kou-
lak insolent et stupide. 71 a été décidé officiellement ici

d'insérer Golay et Varine 39°. La «commission pour l’é-
dition » est tenue d'exécuter la décision. Et eux font leur
despote | | « C’est moi qui débourse, à moi de commander. »
Il est clair qu’il est impossible de travailler ainsi. Ils n’ont

qu'à partir, le diable les emporte! C’est ici qu’il faudra
publier (s'ils le désirent) et nous, nous serons mieux, à l'é-
cart de ces mœurs de koulaks.

Ici, Па été formellement décidé qu'ils donne-

raient 1/2 pour le transport et que dans une semaine,

ils nous préciseraient les délais de versement.

Pas un mot! Ils se paient notre tête |!

La lettre de Boukharine (renvoyez-la |) montre qu'il

nous est impossible de faire le voyage devant de telles dif-
ficultés (avec un faux passeport? Vous serions démasqués
et emprisonnés pour servir le tsar |) * Пу a de moins en

* Il s’agit du projet de transfert à Stockholm de la rédaction du
Social-Démocrate. (М. В.)
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moins d’argent : la majeure partie du millier qui nous res-
te sera utilisée pour les deux n°% de l’Organe central + la

brochure. Et le voyage ? Et la vie chère de Stockholm ?

Pour y travailler (bibliothèque) c'est moins bien.

Il faut réfléchir et réfléchir.
Ne vaudrait-il pas mieux permettre à ces benêts qui

font les koulaks d'aller prendre l’air ?

Envoyez Golay à l’Organe central (il faut publier Go-

lay). Je ne veux même pas répondre à Youri, sa lettre stu-

pide, insolente, de gros marchand, est insupportable. Il п’у

a plus de limite ? Des promesses, des décisions formelles,

et puis des « Je suis le maître, je ne veux pas рауег » | |

Non, il y a une mesure à tout ! C'est là un mensonge

impudent au possible !

Salutations à tous. Votre Lénine

Nous n'avons pas ce n° de la Дер. N'est-il pas chez

Youri ?

Rédigé après le 26 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, jome 49

420

A G. Е. ZINOVIEV

En ce qui concerne « Bibliographie et notes », je suis

pour la publication. Qu'est-ce que c'est 100 ou 200 frs (à

peine) de plus ?

. Il importe d’avoir un volumequiformeuntout*.

Il importe d'avoir des voix venues de partout (Golay,

Sinclair, « Die Internationale ») contre les social-chau-

vins 391.

Ainsi donc, Youri et les Japonais 392? partent ? Quand ?

Rédigé après le 26 juillet 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Il s’agit du n° 4 du Communiste. (М. В.)
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421

A G. E. ZINOVIEV

J'envoie l’article de Panñekoek 333. Je conseille vive-
ment de l’assortir de la note de la rédaction ci-jointe (et

d'envoyer ladite note à l’auteur) *.

J'envoie des esquisses de plan de la brochure (renvoyez-

les) **, Il faudrait nous mettre au travail (nous deux)

immédiatement, réfléchir à chaque phrase, remanier, con-

denser et éditer en russe (pour l’anniversaire de la guerre).

Et ensuite en 8 langues.

Je pense que l’on peut faire d’une pierre deux coups :

4) Un Vademecum pour les social-démocrates russes, les

agitateurs et les « chefs ouvriers ». Clair, populaire, précis,

un résumé de tous les arguments. Un bilan net : la jus-

tesse de l'exclusion de Nacha Zaria, la lutte avec elle et

avec le Comité d'organisation + Tchkheïdzé [Vademecum

pour les élections à la Douma d'Etat].

2) Un exposé précis pour l'étranger : une affaire ро-

litique plus sérieuse pour la cohésion de la IIIe Inter-

nationale qu’une douzaine de conversations et d'entrevues

avec une douzaine de Grimm, Zetkin et autres Klatsch-

Weiber *** en pantalons et jupes.

Répondez le plus vite possible. Si vous êtes d’accord,
nous examinerons ce plan encore plus en dé-

tail, puis nous nous partagerons les sujets.

3) Cela incitera les salauds du Comité d'organisation

à donner quelque chose «8 eux », or ils n’ont rien à eux |!
Voudriez-vous m'envoyer des coupures des perles du

Hamburger Echo ? П y a une perle dansla Wiener Аг-

beiter-Zeitung : une lettre de Russie disant qu’ Axzelrod

fait des concessions aux « opportunistes » 399.
Je l'enverrai.

* Voir l’annexe à la lettre. (IV. А.) o

** ПП s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude

du Parti ouvrier social-démocrate de Russie). (V. Lénine, Œuvres,

Paris-Moscou, t. 21, pp. 305-350.) (No. 2.)
*** Femmes bavardes. (No. В.)

31-1139
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ANNEXE À LA LETTRE

Note de la rédaction. Nous sommes entièrement d'ac-

cord avec tout ce que l'excellent article du camarade А.

Pannekoek contient d'essentiel et de fondamental, mais

nous trouvons ses dernières lignes par trop pessimistes.

Nous avons la masse derrière nous, tandis que derrière les

opportunistes, les social-chauvins et les « kautskistes », il

n’y a qu'une minorité et souvent une infime minorité de

fonctionnaires, d’aristocrates, de petits-bourgeois et de phi-

listins. En employant une juste tactique contre les oppor-

tunistes, c’est-à-dire en les excluant et en menant une lutte

conséquente contre eux, nous aurons derrière nous les gran-

des organisations, ainsi que l'appareil légal et illégal du

parti révolutionnaire.

Rédigé avant le 28 juillet 1915. Conforme : La Lettre au manus-
Expédié de Bürenberg à Hertenstein (Suisse). crit, l'annexe au texte

Publié pour la première fois : de la revue « Communiste »
annexe la lettre en 1915

dans la revue « Communiste», n° 12;

lettre, en 1964 dans la 5°.
édition des Œuvres de Lénine, tome 49

422

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K.,

Nousacceptons les conditions de Kouzma. La bro-
chure est dé j à écrite еп entier *. Je peux envoyer le

manuscrit plus tôt même, si cela peut accélérer la

parution. Je vous prie de télégraphier (ou de téléphoner,

le mieux à 8h 1/2-9 heures du matin, Hôtel Marien-

thal in Sôrenberg, Kanton Luzern), si l’on peut accélérer

l’envoi de la brochure. Or il est extrêmement im-

portant pour nous d’accélérer la chose.

* 11 s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude
р пит ouvrier social-démocrate de Russie à l'égard de la guerre).
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Donc, nous sortons encore un numéro de l’'Organe cen-

tral (article sur le pacifisme en éditorial, j'enverrai d'au-
tres textes) et immédiatement après, la brochure. (Je crois

qu'elle fera environ 115 000 signes. Mais la différence est
minime.)

Je vous serre chaleureusement la main. Votre Lénine

Rédigé le 23 juillet 1916. Conforme au manuscritExpédié de Sôrenberg (Suisse) à Genève. fo
Publié pour la première fois en 1929

dans le Recueil Lénine ХТ

423

A G. E. ZINOVIEV

J'envoie la brochure à Genève (ils la font pour 150 frs,

400 000 signes et très vite).

J'ai accepté presque toutes vos corrections.

Je vous en ai fait d'in fimes: je vous les enverrai

ea épreuves (et si vous le désirez, nous les réclamerons plus
tôt).

И faut tout faire pour accélérer le numéro de l’Organe
central. Votre article fera 8 7 5 lignes ! ! ! I1n’y a (presque)

pas de chroniques. Vous chargez-vous d'écrire une 1/2 co-
lonne sur « la guerre » ? Moi j'écris sur la libre disposition

et sur les Etats-Unis d'Europe *. II faut prendre

Golaydans l'Organecentra l, si les Japonais

ne sont pas d'accord pour le Communiste, car nous devons

faire de la publicité à Golay sur toute la ligne,

sans faute | ** ^

Répondez rapidement au sujet de l’Organe central, 4 &-
pêchez-vousaumazimum.

Vaut-il la peine de faire paraître ma note sur Quarck ? ***

* Lénine fait probablement allusion aux articles « Le prolé-
tariat révolutionnaire et le droit des nations à disposer d’elles-mêmes »
et $ А propos du mot d’ordre des Etats-Unis d'Europe ». (Voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 21, рр. 423-430 et 351-355. — М. В.) . .

** Voir l’article Ets Lénine «Га voix d’un socialiste français
honnête ». (Zbid., рр. 361-369). (No. R.) : . .

#**+ ]] s’agit de Lrérticle de Lénine « Sur l'interprétation du mot
d'ordre de Îa «paixs. (Zbid., рр. 296-298). (No. À.)

31



484 V. LÉNINE

Comment le projet de déclaration a-t-il pu se perdre
(c’est un condensé des résolutions) ? ? Il était glissé dans
l'enveloppe qui vous était destinée ! !.!

Nous le réclamerons à Radek. [Si vous le trouvez, геп-

voyez-le dès que possible !]
Je joins la lettre à Youri et Varine.

Salut ! Votre Lénine

J'ai envoyé toutes mes épreuves à Benteli*.

Si sa lettre s’est perdue, qu'ils l'en voient encore

une fois.

Rédigé après le 28 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse). fo

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

424

À G. Е. ZINOVIEV

Olga écrit qu'il faut faire terriblement vite pour l'Or-

gane central, sinon Kouzma prendra un autre travail |
Or, il y a peu de textes ! ! Un scandale !

J'envoie aujourd’hui directement à l'imprimerie un ре-

tit article : «А propos du mot d'ordre des Etats-Unis

d'Europe » (en demandant de vous envoyer les épreuves) —

(écrit dans l'esprit de nos entretiens. П faut absolument

corriger l'erreur avant la brochure et mettre dans la bro-

chure la note accompagnant le manifeste **). [Dans la bro-

chure j'ajouterai encore la résolution de 1913 sur la ques-
tion nationale.]

Je vous envoie un article sur le programme national

(j'aimerais beaucoup le refaire ; à mon avis il n'est раз

* П s’agit de l'imprimerie Benteli. (М. R.)

** Voir «A propos du mot d'ordre des Etats-Unis d'Europe.
Note de la rédaction du Social-Démocrate à ge du Manifeste Sur
la guerre adopté par le Comité central du P.0.S.D.R. » (Voir Œuvres
Paris-Moscou, t. 21, р. 356. — М. В.)
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réussi ; je le laisserais volontiers de côté) *. Olga a 400
lignes + 125 des Etats-Unis d'Europe et il faut en tout

dans le numéro 736 lignes !! ‘ К

Envoyez à tout prix pour lundi matin (de manière gé-
nérale envoyez par le premier courrier) d’autres textes à

Olga. Je pense que Quarck ** n'ira pas à côté de votre

article.

Braun a-t-il figuré dans Масйё
51050 ? Nadia s'est renseignée,

elle dit que oui.

А figuré dans le n° 111

de Naché S lovo 5%,

Il faudrait un petit article, même court, sur la Russie.
(J'ai 646 malade et je n'ai pu travailler qu'hier seu-

lement.)

Salutations à tous ! Votre Lénine

Р.-5. Merci pour les brochures.

S'il n’y a rien d'autre, envoyez Golay à l'Organe cen-
tral.

Vous avez oublié de mettre dans la brochure le nombre
d’ouvriers dans nos provinces « à nous » et dans celles des

liquidateurs. En voyez-les.

Rédigé entre le 28 juillet Conforme au manuscrit
et le 2 août 1915.

Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

* Il s agit vraisemblablement de l’article de Lénine « Le pro-
létariat révolutionnaire et le droit des nations à disposer d’elles-
mêmes ». (Voir ibid., pp. 423-430. — М. Н.) _ .

** Il s’agit de l’article de Lénine « Sur j'interprétation du mot
d’ordre de la « paix». (Voir ibid., pp. 296-298. — М. В.
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425

A V. A. KARPINSKI

Cher camarade, j’envoie l’article pour le n° 44* (еп-

voyez-en les épreuves —je vous en prie instamment — à
Grigori et à moi en même temps (et aussi celles du paëi-

fisme), faites faire 2 épreuves. Adresse de Grigori : Herm

Radomysiski bei Fr. Aschwanden Hertenstein in Kanton

Luzern).

Grigori vous enverra lundi d’autres textes pour le n°

Il faut à tout prit (ne pas hésiter même à payer à Kou-
ma une journée de travail, etc...) obtenir que le n° 44 sorte

immédiatement, sans interruption dans le travail, et qu’on

commence à composer la brochure tout de suite après. Je

le répète, je Га! ici, entièrement prête. Je l’enverrai au

milieu de la semaine prochaine, et si l’on pouvait accélé-

rer la sortie, je l’enverrais immédiatement sur télégramme

de votre part. |
Le n° 43 est très bien! Merci beaucoup et salutations !

Votre Lénine

Rédigé entre le 28 juilletet le 2 août ВЫ Сотуотте au татликт
Æxpédié de Sôürenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première 7048 en 1929dans le Recueil ВА XI

426

A D. WYNKOOP

Le 30/VII.1915.

Cher camarade, j'ai reçu votre lettre et votre carte pos-
tale. Je vous envoie la traduction française complète de
notre manifeste ; je vous ai déjà envoyé la traduction des
résolutions de notre parti faite par Radek. Vous avez à

* 11 s’agit de l’article «А propos du mot d'ordre des Etats
Unis D Hurope ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, pp. 351-355.
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présent tous les documents (en ce qui concerne les « Etats-
Unis d'Europe », je pense que nous nous rangerons au point

de vue de Gorter).

Je suis heureux de ce que nous soyions d'accord sur le

principal. Ce ne sont pas des déclarations ronflantes des

chefs (contre lesquelles Pannekoek a si bien écrit) dont nous

avons besoin, mais d’une déclaration révolutionnaire con-

séquente des principes afin d'aider les ouvriers à trouver la

juste voie. C'est absolument indispensable. J'ai été en par-

ticulier très content que vous ayez des relations avec les

amis belges (nous pourrions envoyer à leur intention la

brochure de P. Golay, si vous ne l’avez pas vue aupara-

vant %%) et que vous vouliez bien vous entretenir person-

nellement avec quelques-uns des gauches d’un autre pays.

Si le groupe belge anonyme « l'Etoile » et un autre groupe

allemand publiaient conjointement avec votre parti et le

nôtre la déclaration des principes, ce serait 1А un début

excellent et sérieux. La gauche suédoise avec Hôglund est

de notre côté ; j'ai reçu une lettre à ce sujet aujourd’hui.

Il serait bon que vous écriviez en Angleterre et que vous

incitiez un groupe anglais (même petit) à rédiger une décla-

ration commune.

Salutations cordiales et meilleurs vœux de succès.

Votre N. Lénine

Р.-5. La seconde conférence préliminaire doit se tenir

le 1 août, mais vraisemblablement, elle se tiendra plus
tard.

Expédié de Sürenberg (Suisse) à Amsterdam. Conforme au manuscrit

Publié pour {а première fois en 1960
dans la revue « Voprossy Iatorii

K.P.S.S.»,n° 4

427

À V. A. KARPINSKI

Cher У. K., à
Je suis très inquiet pour la brochure. J'espère que vous

avez tout reçu (tout le manuscrit et la note du manifeste) ?
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Comment avance la composition et quand espérez-vous sor-
tir ? J'attendrai les épreuves. (П faudrait composer les ti-

tres des sous-divisions des chapitres soit en italiques, soit

en tout petits caractères, en nonpareil, mais en aucun cas

en caractères gras.)

Et le n° 44 de l'Organe central ? Je п’а! pas eu les
épreuves et je pense que c’est parce que vous désiriez accé-

lérer la sortie (comme nous en avions parlé). L'article sur

les Etats-Unis est bien entré ?

Ecrivez deux mots.

Salut ! Votre Lénine

Avez-vous trouvé chez vous la résolution sur la ques-
tion nationale de 1913 ?

Rédigé le 11 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

428

A D. WYNKOOP

Cher camarade,

Gi-joint la déclaration que nous avons reçue de l’asso-

ciation des jeunesses norvégiennes. Les social-démocrates

bulgares (« tesniakis ») se sont prononcés en principe dans

le même esprit à 1а Îl° conférence balkanique (en juillet

de cette année) 397. Par conséquent, une déclaration inter-

nationale des principes des gauches est possible. Tout doit

être prêt pour le 20 août.

J'attends avec impatience votre réponse et votre projet.

Meilleurs vœux

(Signature).

Rédigé après le 15 août 1916. Conforme à une copie
Expédié de Sôürenberg (Suisse) à Amsterdam. on aire

Publié pour la première fois
en langue allemande en 1959

dans la revue « Beiträge zur Geschichte
der deutschen Arbeiterbewegung », n° 2.

Publié pour la première fois en russe
en 1960 dans la revue

« Voprossy Istorit К.Р.5.5.», n° 4
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429

А G. Е. ZINOVIEV

Renvoyez Le Peuple. À propos de Vandervelde, est-ce
bien ? Leur factique à to u $ sera la même.

Je п’а! pas la moindre ligne de Radek ni de Karpinski.

Je ne comprends pas ! Je leur écris.

Grimm a téléphoné que la Vorkonferenz est ajournée au

5.1X et que Zetkin a demandé de la prison de lui envoyer

la résolution de la minorité à la conférence de Berne *.

Га! envoyé le texte russe. Si vous avez l'allemand, еп-

voyez-le à Grimm.

Nous enverrons Jaurès après lecture %8.

J'ai redonné « J’accuse » à Radek 33°.

Renvoyez Kolb 4%.

Nil ** des Hollandais ! !

Р.-5. Je vuus conseille de publier (voir le texte) en tra-

duisant les expressions allemandes.

Vous avez parfaitement tort de défendre les Japonais.

Alexandre écrit deslettres р [её пез d'indignation

et il a bien raison d’être indigné. Il faut exécuter les déci-

sions adoptées : il a été décidé (il y a 3 semaines) que ce

serait dansune semainell!l Et à présent, ce doit

être encoredansunmois!???

Ce sont des filous et du moment qu'ils filoutent je пе

leur laisserai rien passer. J'ai le droit d'exiger et j'exi-

gerai d'eux des déclarations écrites, j'ai le droit de faire
enregistrer les décisions communes, par les secrétaires (afin
de prendre au collet des filous qui veulent rompre en reje-

tant tout sur nous !).

Partent-ils ? Quand ? Ou non ? Deux imbéciles qui s'oc-
cupent à compter l'argent pourraient très bien calculer en
trois mois combien font 100 roubles en francs, ou bien com-
bien coûte le n° 1. Ce sont là des excuses totalement creuses

qu'il est ridicule d'entendre. Ils vont faire venir de Russie

40 francs à la fois en nous nourrissant de promesses et en

w PNG У. Lénine, Œuvres, 5° édition russe, t. 26, pp. 206-208.

‘#s'Rien. (М. В.)
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roulant les transporteurs ! ! Prendre des décisions pour
jouer une comédie ! ! Non, ce petit numéro-là va leur
coûter cher.

Lénine

N.B. On a laissé de tempsèàäautre chez Boukharine

(рр. 133, 132, 129 dans les sous-titres) la vieille expres-

sion de trust social et d'Etat (qui ailleurs а été corrigée en
« trust d'Etat capitaliste ») 401.

Est-ce une négligence ou est-ce fait exprès ?

Vous écrivez que vous gardez les notes « dans l'espoir
d'arriver à quelque chose ». А l'exécution des anciennes
décisions?? Arriver par quel moyen ? ? « Par de la
parlote » ?

Je ne suis pas d’accord avec ces façons de voir.

P.-S. П faut écrire les feuillets (et les tracts) et les envoyer
à Alexandre.

Rédigé avant le 19 août 1915. Conforme au manusærit
ÆExpédié de Sôürenberg à Hertenstein (Suisse) fo

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

430

A D. WYNKOOP

Cher camarade Wynkoop,

Radek me dit qu'il vous a déjà écrit que la conférence

(non pas la conférence préliminaire, mais la conférence

elle-même) aura lieu le 5.1X. Vous connaissez déjà prohable-
ment aussi le projet de Radek. А moi, ce projet me semble

par trop académique (bien entendu, cette objection n'est

que de peu d'importance) et, ce qui est beaucoup plus im-
portant, insatisfaisant sur le point le plus important qui

est si bien signalé, par exemple, dans la brochure de Gorter,

à savoir : la lutte décisive contre l'opportunisme. Si nous

gardons le silence à ce sujet devant les ouvriers, nous pas-

serons sous silence un élément sans lequel il est impossible
de créer quoi que ce soit d'effectif.
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Communiquez-moi, je vous prie, votre opinion et celle
de votre Comité central. Ensuite, le représentant de votre
parti viendra-t-il à coup sûr (et sinon donnerez-vous un

mandat à Radek ou enverrez-vous une déclaration, etc.).
Si c’est possible, écrivez en Angleterre à la minorité du
parti socialiste britannique pour demander que cette mino-

rité envoie soit un représentant, soit tout au moins une

déclaration. Si nous obtenons à l’issue de cette conférence

non seulement des tours de passe-passe diplomatiques des

chefs (si bien ridiculisés par Pannekoek) mais une déclara-

tion marxiste internationale des principes des gauches, nous

aurons accompli une œuvre extrêmement utile.

Le groupe d’internationalistes belges que vous connais-

sez doit également envoyer une déclaration ou vous donner

un mandat (les parties de partis seront également sans au-

cun doute admises). L’opposition antichauvine contre Van-

dervelde, la plus insignifiante soit-elle, serait extrêmement

importante. П n’y а que le premier pas qui coûte!

Dans l’attente de votre réponse

salutations social-démocrates

N. Lénine

Р.5. Je joins le projet de déclaration (en français).

Je n’ai pas encore eu le temps d'en discuter avec mes amis.

Demain j'enverrai ce projet au camarade Radek.

Rédigé après le 19 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôürenberg (Suisse) à Amsterdam.

Publié pour la première fois en 1960
dans la revue « Voprossy Istorii

K.P.S.S.», n° 4

431

А V. А. KARPINSKI

Cher V.K., j’envoie 200 frs. Peut-être « graisserez-vous
la patte » à Kouzmikha. Merci * beaucoup pour vos démar-

ches. J'ai reçu la lettre d’Olga. Koba m'a envoyé son sa-

lut et me dit qu’il est en bonne santé. Pour la brochure,

* En français dans le texte. (М. В.)
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prévenez de temps à autre par carte postale 3’ у а ип ‹ез-

poir » de progrès (je pourrai encore porter quelques modi-

fications sur les épreuves).

Salut ! * Votre Lénine

Rédigé le 21 août 1915.
Expédié de Sürenberg (Suisse) à Genève. Conforme au manuærit
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

432

А @. Е. ZINOVIEV

Je suis pour le n° 4 (août) et le n° 2 (septembre) **.

50 pages d'articles, c’est — pardon * — de la fantaisie.
Il ne faut pas inclure Youri dans la délégation 42. Il

ne connaît pas la langue. Ça ne servirait à rien. Ça ne don-

ne rien de bon de trop s'occuper d’eux. Nous avons une

« rédactrice », vous voulez encore un autre « délégué de la

délégation du Comité central » ? Ce n’est pas la peine.

Je ne peux pas écrire sur la Russie. Envoyez la lettre

de Boukharine. Je ne vois rien dans les journaux. (Je n'ai

que la Reich.) .

Il est ennuyeux que vous n’ayez раз copié Radek. S’il

у à des corrections, il faut encore ajouter : 4) mention de
&е. .

2) Organisation illégale, etc. Mais cela vaut-il la реше

de Lui envoyer les corrections ? (pour Trotski ?)
Youri écrit qu'il n’y aura que Trotski mandaté par

Naché Slovo. Cela facilitera encore leur filouterie.

Kamenski y sera-t-il? J'en doutell Ecrivez-lui

séance tenante, car c’est vous qui lui avez parlé.
Je me souviens que vous avez dit que Grimm veut une

conférence ailleurs qu'à Berne ? Faut-il aller à Berne ? Si

oui, le 1.1X est un peu tôt (peut-être partirez-vous plus
tôt, si vous avez des affaires particulières à régler là-bas).

* En français dans le toxte. (No. R.)
** Il s’agit de la revue Communiste. (М. В.)
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Alexandre veut aller en Russie. Je lui écris en sou-

tenant ce projet *. Dommage qu'il n’y ай pas de membres

du Comité central. Je l'aurais pris, n'était-ce Kollontaï

(elle part en Amérique faire des conférences et de la propa-
gande internationaliste).

Lioudmila s’est trouvée (sic) sans argent ni passeport ! !

Je pense qu'elle ne partira nulle part.

Elle a apporté des livres français que nous vous enver-

rons après lecture (et vous, de votre côté, renvoyez Rap-
poport une fois que vous l'aurez lu, je vous l’ai envoyé avant
de l'avoir lu).

Salut. Votre Lénine

Et l’article de Karpinski pour le Communiste ?

En се qui concerne le projet de résolution, je vous l'ai
envoyé (= projet de coupures de la résolution). En avez-

vous pris une copie ? Si non, je peux vous l'envoyer. S’il

faut préparer un projet à nous, nous devons nous dépêcher.

Р.-5. А mon avis, les « 300 ans » ne vont раз. A refaire
pour une publication légale.

Rédigé avant le 23 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres

de Lénine, tome 49

433

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade,

Je vous envoie un ajout à la brochure terriblement im-

portant. Veillez, je vous prie, à ce qu'il soit intercalé sans

erreurs **. Si la brochure pouvait sortir mardi ou mercredi,

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, +. 35, рр. 198-199. (М. В.) °
** Il s’agit du début du chapitre II de la brochure Le socialisme

et la guerre (L'attitude du Parti ouvrier social-démocrate de Russie
à l'égard de la guerre) — « Les clesses et les partis en Russie ». (М. В.)
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envoyez-la par e z p r è s en 10 à 20 exemplaires à Chklovs-

ki.

Meilleures salutations ! Votre Lénine

Rédigé après le 23 août 1915. с t

Expédié de Sérenberg (Suisse) à Genève. onforme au manuscri
Publié pour la première 7018 en 1929

dans le Rueil Lénine ХТ

434

A S. N. RAVITCH

Chère camarade Olga,
J'envoie les épreuves.

Avez-vous trouvé la résolution de 1973 sur la question
nationale ? Si non, je l’enverrai d'ici (elle n’a pas encore
été traduite en allemand).

Salut ! Votre Lénine

Rédigé après le 23 août 191 Conforme au manuscrit6.

Expédié de Sürenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine X

435

A S. N. RAVITCH

Chère camarade Olga,

En ce qui concerne les élections, je suis fort embarras-

sé pour vous répondre. Ам premier regard, il semblerait

qu’on puisse se demander pourquoi on ne procéderait pas

à des élections partout dans la république. Mais au-delà

du premier regard, je ne sais rien : ni le caractère de l’ins-

titution pour laquelle il faut faire les élections, ni les rap-

ports des partis à l’intérieur de celle-ci, ni l'historique de

la question, ni l'expérience du passé. Il est difficile de

juger dans de pareilles conditions, car, bien entendu, «un

premier regard » est insuffisant.

Salut ! Votre Lénine
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Р.-$. Les 200 frs ont-ils aidé à graisser la patte à Kouz-
mikha ? Faites par cartes postales « le bulletin de l’état
d'esprit de Kouzmikha et des chances de succès». Vous
en avez assez (et nous aussi) de Kouzma, je le comprends,
mais que peut-on y faire ?

Rédigé le 26 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

436

A S. N. RAVITCH

Chère camarade Olga,

J'ai quelque chose à vous demander : pour la traduc-

tion (allemande) de notre brochure, il est indispensable de

posséder le texte de la note accompagnant le manifeste

(concernant le mot d’ordre des Etats-Unis d'Europe) que

je vous ai envoyée *. Soyez gentille d'en faire une copie

a plus nette possible (pour le traducteur) et de l'envoyer

à l’adresse : Herrn Lialine (bei Fr. Eicher-Müller) Freie

Strasse 15. Bern (avec une lettre disant qu'à ma demande

vous envoyez le texte pour la traduction allemande de la

brochure). :

Salutations. Votre Lénine

Rédigé le 27 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

437

A Р. GOLAY

Le 28/VIIT.1915.

Cher camarade,

C'est avec le plus grand plaisir que j'apprends par
votre lettre que vous êtes d'une façon générale d'accord

+ Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, р. 339. (М. В.)
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avec mon projet. La conférence doit avoir lieu le 5/Х.

On espère que quelques socialistes français de la gauche

y seront présents. C’est Grimm avec Morgari qui arran-

gent la chose. Votre présence serait très utile à mon avis

et je vous prie d'écrire à Grimm tout de suite.

Salutations cordiales

Expédié de Sôrenberg (Suisse) à Lausanne. Conforme аи manuserit

Publié pour la première fois en 1964 (lettre écrite en français)

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

438

A G. E. ZINOVIEV

Aujourd'hui, lundi matin, toujours pas de réponse de

Radek à à un télégramme envoyé avec réponse payé ! ! Est-
ce là quelque intrigue « autour de Grimm » contre les Let-
tons ? ? Se peut-il qu ‘ils ne soient pas invités |? Si je pars
demain *, j'enverrai un télégramme et à ce moment-là vous

viendrez par le premier train. Prenez t o u $ les matériaux

avec vous (n'oubliez rien, ni les « Voprossy Strakhovania»,

ni4NachéDiélov»,ni« NachéSlovosynila lettre

norvégienne, bref, tout).

J'ai une carte postale de Kollontaï. Elle y met le ра-

quet.

Salut | ** Zénine

Rédigé le 30 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenterg à Нertensiein (Suisse) .

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6e édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* 11 s’agit d’un voyage à Zimmerwald à la première conférence
socialiste internationale. (М. В.)

** En français dans le texte. (NW. R.)
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439

А С. Е. АМОУТЕУ

Répondez à Mechtchériakov.

Je vous conseille de lâcher Chklovski sur Grimm (soit
s’il part le 1.1Х), soit par téléphone. Il faut obtenir une

réponse de Grimm.

C'est vous qui écrirez le compte rendu (ou le rapport

sur la Russie) 463 (s'il le faut, j'enverrai la Retchkh).

Je pense que la résolution nous suffira (il y a un pro-

jet de « condensation ». On peut faire des corrections). А

quoi bon une déclaration ? Si nous sommes d’accord avec

Radek, nous la rédigerons sur place. Sinon et si nous sommes

seuls, pour qui donc faire encore et encore une dé-

claration ?

Salut à tous,

Votre Lénine

Rédigé le 30 ou le 31 août 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse),

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

440

А @. Е. ZINOVIEV

П faut commencer à préparer le n° de l'Organe central
entièrement consacré à la conférence. 5 uw jetsou arti-

cles,

Eva *.

4) Vorgeschichte ** et III° Internationale.

2) Comptes rendus (surtout les Balkans).

3) Débats avec Ledebour (discussion de principe

de manière générale). (Trois nuances chez
les Allemands.)

Comparai- |4) Le sens de la conférence (premier pas vers
ll pre la III° Internationale ; pas timide et peu
селе des conséquent vers
femmes

* Approximativement. (No. В.)
** Préhistoire. (No. В.)

32-1139
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une scission avec l'opportunisme. Possibilité
de « récidive »).

5) Notre résolution et notre projet de manifeste,
notre déclaration sur le manifeste.

6) Le Bund et les gens du Comité d'organisation
+ Trotski (Massenaktionen *).

7) Le manifeste officiel.

Etes-vous d'accord pour que je prenne les поз 3 et 4?

Dépêchons-nous de faïre ce numéro de 1’Отвале central.

J’envoie Bauer.

Envoyez sans faute:

1) Le recueil Legien + ... **
2) La brochure sur Liebknecht.

Renvoyez-moi la lettre de Radek.

Le plan des tracts est fait ; je l'envoie demain ; en

détail. :
Salut ! Votre Lénine

P.-S. J'ai perdu la lettre des Hollandais au Comité

central ! 405 -

Des arguments contre la participation à la conférence

sont archinécessaires.

Rédigé après le 8 septembre 1916. Conforme au manuscrii
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œutres de Lénine, tome 49

441

А G. Е. ZINOVIEV

J’envoie la lettre de Radek et son compte rendu.
Renvoyez-lui au plus tôt ce dernier (avec une critique : il

est plutôt faible. Раз un mot sur notre brochure ***, sur

Axelrod qui défend Vacha Zaria, etc.).

* Actions de masse. (NW. В.)
** Un mot illisible. (М. В.)
**s ПП s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'attitude

du Parti ouvrier social-démocrate de Russie à l'égard de la guerre).
(Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 24, pp. 305-350. — М. R.)
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Vous avez beaucoup d'aides : faites copier le compte

rendu de Radek. ee. | И
’епуо1е le plan des tracts: renvoyez-le Le plus tôt

possible 407,

Salut. Lénine

Demandez à Inessa si ce n’est pas elle qui m'a

pris Le Journal de Genève “8 avec l’article de Romain

N.B {Rolland ! :
Au nom du ciel; fouillez tout de fond en comble

pour le trouver.

Rédigé le 18 ou le 19 tembre 1915. form uscriiExpédié de Sürenberg à Hertenstetn а). Conforme au man
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œutres de Lénine, tome 49

442

А G. Е. ZINOVIEV

Т’епуое la réponse de Youri et l’article pour l'Or-

gane central (je le referai encore une fois). J'ai écrit à Olga.

Je crains que ce soit sans espoir de ce côté. Tirez les cho-

ses au clair avec Benteli.

J'envoie la brochure : je viens de la recevoir.

Et les deux titres nouveaux allemands ?

Salut. Votre Lénine

Je joins 2 lettres de socialistes-révolutionnaires 499,

C'est caractéristique, n'est-ce pas ? |

Renvoyez-les toutes deux après les avoir montrées à
nos gens. .

Je ne puis obtenir de Radek le projet de résolution.

Rédigé avant le 19 septembre .1915. Conforme au manuscrit6
Expédié de Sôrenberg à Hertenstein (Suisse).

Putlié pour la première fois en 1966

dans la 6° édition des Œuvres
Lénine, tome 49.
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443

A V. А. KARPINSKI

Cher У. K., nous n'avons pas encore reçu la brochure.

Nous voulons sortir un numéro double de l'Organe central

avec le compte rendu de la conférence internationale de la

gauche à Berne. Comment vont nos affaires avec Kouz-

mikha ? Peut-on lui graisser la patte en lui payant la bro-

chure (vous avez encore de l'argent en caisse, n'est-ce pas ?).

Ou bien est-ce sans espoir ? et il ne sera plus possible de

sortir dans un avenir proche ? Ecrivez-moi en deux mots,

je vous prie, pour nous dire si on peut savoir quelque chose

ou s’il est absolument impossible de savoir quoi que ce soit.

J'ai reçu les lettres d’Egor et je lui répondrai d'un

jour à l'autre par votre intermédiaire.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé le 19 septembre 1915. с u manuscrit
Expédié Че Bérenberg (Sulate) à Genève. onforme au man
Publié: pour la première fois en 1929

dans le Recueil Lénine XI

444

А У. А. KARPINSKI

Cher У. K., j'’envoie le Journal de Genève, je l'avais

mis de côté avant mon départ et je l'avais oublié. Je suis

terriblement content de l’avoir trouvé et de ne pas faire

figure de cochon devant vous.

En ce qui concerne l’Organe central, Grigori conseille

de le sortir à Berne (ce numéro double aura 4 pages sur la

conférence des gauches) s'il n'y а pas d'espoir du côté de
Kouzmikha. Ecrivez quelques mots pour «plus de sûreté»

(саг je connais déjà à la perfection notre impuissance à
nous tous devant Kouzmikha).

L'exposé à présent. J'aurais aimé en faire un vers la

mi-octobre sur le sujet: «la Conférence socialiste interna-

tionale des 5-8.1X.1915 ». Si cela convient, organisons-le
au préalable. (Peut-être imprimerez-vous des affiches

pour les autres villes en laissant un blanc pour la ville et
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la date) — peut-être cela rapportera-t-il quelque chose —
(j'ai un besoin épouvantable d'argent), est-ce bien le то-
ment, etc. Tout Le monde va publier quelque chose sur la

conférence (socialistes-révolutionnaires, Масйё S lovo, etc.),

mais moi j'en donnerais les détails.

J'ai écrit à Kharitonov à Zürich *.

Meilleures salutations ! Votre Lénine

P.-S. Je joins une lettre pour le socialiste-révolution-
naire « Egor ». Je vous prie de {а Lire et de la lui transmet-

tre. Si cela vous est facile, entretenez-vous avec lui et
écrivez-moi votre opinion sur lui-même et ses amis. De

quelle sorte de gens s’agit-il ?

Rédigé le 19 septembre 1915, Conforme au manuscritÆExpédié de Sürenberg (Suisse) à Genève. т
Publié pour la première fois еп 1929

dans le Recueil Lénine XI

445

А ALEXANDROVITCH

Le 19.1X.1915.

Cher camarade, la camarade Kollontaï m'a renvoyé vo-

tre lettre : je l’ai lue et relue avec attention. Je comprends

votre ardente protestation contre l’émigration qui, арра-

remment, ne vous a absolument pas donné satisfaction. Pour-

tant, l’expérience de 1905 a prouvé, à mon sens, qu'il y a

émigration et émigration. La partie de l'émigration qui,

avant 1905, a formulé les mots d'ordre et la tactique de

la social-démocratie révolutionnaire, s’est trouvée en 1905-

1907 d'emblée étroitement liée au mouvement révolution-

naire de masse de la classe ouvrière sous toutes ses formes:

Il en sera de même, à mon avis, maintenant. Si les mots

d'ordre sont justes, si la tactique est correcte, la masse de

la classe ouvrière, à un certain degré de développement

de son mouvement révolutionnaire, suivra inévitablement

ces mots d'ordre. Vous écrivez que pour le peuple « Plé-

kbhanov est un son creux ». Je ne puis être d'accord avec

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, р. 353. (No. R.)]
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cette opinion, bien que sans doute, notre divergence sur ce
point ne soit qu’apparente. Plékhanov est le porte-parole

le plus brillant et le plus coté en Russie, grâce à la presse

bourgeoise et liquidatrice, du patriotisme « populaire» ex-

trémement répandu. En dénonçant Plékhanov, nous ré-

pondons au fond à un tas de questions, de pensées, de dou-

tes, etc., que le peuple a conçus. Mais, bien entendu, la

tâche d’un propagandiste et d’un agitateur intelligent est

de transposer le débat de l'internationaliste marxiste ré-

volutionnaire avec Plékhanov en une autre langue, d’abor-

der différemment le problème, de tenir compte des parti-

cularités du milieu, etc. etc. - | -
D'ailleurs, vous devez sûrement envisager le problè-

me de la même façon que moi puisque vous ne dégagez

que les «courants de gauche » (socialistes-révolutionnaires

et social-démocrates), tandis que notre dispute avec Plé-

khanov et Cie porte justement sur la définition et la sépara-

tion des courants.

En ce qui concerne l'urgence qu’il y a à envoyer des

gens en Russie, vous avez .entièrement raison. Et, juste-

ment, ces derniers temps, nous faisons tout notre possible

dans ce sens.

J'ai reçu il y a quelques jours une autre lettre d'un

socialiste-révolutionnaire qui écrit qu'après la conférence

des troudoviks + socialistes-populistes -- socialistes-révo-

lutionnaires en Russie (conférence chauvine) 410, il aban-

donne le parti socialiste-révolutionnaire. П me semble à

moi aussi qu’il n’y a sûrement pas d'éléments vitaux dans

ce parti. En tout cas, je considère comme un fait acquis

l'existence actuelle en Russie de deux courants révolution-

naires fondamentaux : les révolutionnaires chauvins (ren-

verser le tsar afin de vaincre l'Allemagne) et les révolution-

naires internationalistes prolétariens (renverser le tsar pour

aider la révolution internationale du prolétariat). Le rap-

prochement entre ces courants au-delà « d’actions commu-

nes » particulières de temps à autre me semble impossible

et nuisible. La guerre a lié le prolétariat de toutes les gran-

des puissances d'Europe, la guerre a mis à l'ordre du jour

la réalisation de la solidarité prolétarienne. La tâche est

difficile, certes, mais c'est la vie qui l’impose, et on ne

saurait l’éluder.
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Si vous travaillez en Russie et si vous voulez aider
]ез socialistes-révolutionnaires de gauche et les social-dé-

mocrates de gauche, je vous conseillerais de séparer l’aide

accordée aux uns et aux autres, d’aider à Lier * les groupes

des uns et des autres, tant entre eux dans les différents

lieux qu'avec les centres de l'étranger. D'un côté les so-

cial-démocrates, de l'autre les socialistes-révolutionnaires.

De cette manière, votre aide sera sûrement profitable et il

У aura moins de chicanes. Le rapprochement, lorsqu'il sera

possible, s'effectuera de manière plus normale. Et la con-

fiance sera plus grande.

Je vous souhaite des succès de toutes sortes et vous

adresse mes meilleurs vœux.

Salutations socialistes. Lénine

P.-S. Vous pouvez m'écrire à l'adresse publiée dans

notre Social-Démocrate de Genève.

ÆExpédié de Sôrenberg Suisse) à Christiania Conforme au manuscrit

(Oslo).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œutres de Lénine, tome 49

446

А С. Е. ZINOVIEV

J'envoie Axelrod **, la Veue Zeit (ne la perdez pas et
ne la donnez pas aux autres) et le n° 1 du Bulletin ‘1,
J'attends la brochure allemande.
А mon avis, la lettre aux Japonais ne convient pas tel-

le qu'elle est. Le ton-est à la rupture : s’il faut rompre,

* C'est la littérature qui gagnera à l'établissement de ces liens ;
elle sera plus vivante, plus utile, plus près du peuple, aussi bien
chez les socialistes-révolutionnaires que chez les social-démocrates.

** En voilà un idiot ! « L’ internationalisation de la tactique »
=internationalisation de la législation ouvrière !! Déjà Martouchka
dans Naché Slovo s'en est approché insidieusement mais bien
lus adroitement. J'aimerais démasquer de la belle manière Axelrod
ans le Communiste.
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ce ne doit pas être à cause de cela. Ou bien vous envoyez la

lettre en votre nom, ou bien nous la refaisons entièrement

(dans le ton des exhortations amicales en signalant prudem-

ment la faute).

J'envoie la lettre de Radek (renvoyez-la). Il est naïf
comme un saint. Grimm est une fripouille avec laquelle

il faut agir avec la plus grande prudence. (Je ne puis tou-

jours pas obtenir notre Resolutionsentwurf ! | |)

Je joins la lettre de Kaménev. Je lui ai répondu en lui

indiquant que la situation est (compromise) sérieuse et qu'il

faut la redresser sérieusement.

Ecrivez l'éditorial pour l’Organe central, mais pas plus

de 10 000 signes. (Autrement. ça n'’entrera pas !) Il faut à
tout prix y inclure une démolition du tract du Comité d'or-
ganisation (3.1X.1915 « Les tâches du prolétariat russe »)
avec le mot d’ordre (libéral) d'A ssembléeconsti-

tuante. Pour nos 8 points capitaux, contre les
cadets, contre les chauvins révolutionnaires et pour la ré-
volution internationale du prolétariat *.

Attendez un jour (n’écrivez rien encore sur la Russie

dans l’Organe central).

Demain, je vous enverrai les « Tâches du prolétariat

russe » et peut-être aussi mon projet.

Salut. Lénine

Rédigé après le 21 septembre 1915. Conforme au manuscrit
Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse). nf
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

447

А G. Е. ZINOVIEV **

J'envoie la lettre de Grimm 41? et le projet de réponse.
Nous devons donner un coup de collier et nous manifes-

ler.

* Ce paragraphe est biffé dans le manuscrit. (N. R.)
*+ Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de М. Kroup-

зката. (No. R.)



À G. E. ZINOVIEV. SEPTEMBRE-OCTOBRE 1915 505

C'est un vrai scandale avec l’Organe central. On a en-

voyé 75 000 signes (sur 84 3/1) et j'a i ou b lié la décla-
ration des Français + Allemands 413.

Avec elle, il sera complet.

Je propose de consacrer ce numéro uniquement à la con-
férence (et le suivant à la Russie).

Parmi les suppléments à la Jizn imprimés, il n’y a
que la traduction du Bulletin n° 1. Масйё 51000 est sorti

tout blanc 414,

Salut. Lénine

П faut lui écrire avec le maximum de détails, plus
souvent.

Si vous êtes d’accord avec la réponse à Grimm, envoyez-

la à Chklovski pour qu'il aille trouver Radek et la traduise

avec lui, si vous n'êtes pas d'accord, renvoyez-la.

Nous partons à Berne dimanche ou lundi.

J'envoie la lettre des Japonais. Renvoyez-la. Et

la réunion de la rédaction ? (11 faudrait deux articles dans

le n° 3 du Communiste sur la conférence).

NB | J'ai répondu еп détail à Boukharine.

Rédigé entre le 26 septembre Conforme au manuscril
et le 5 octobre 1915.

Expédié de Sürenberg à Hertenstein (Suisse).

Fublié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

448

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade, ,
Je vous envoie les matériaux restants. Voici l’ordre des

articles. Envoyez-moi les épreuves et tout le reste à la
nouvelle adresse :
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Herrn WI. Uljanow

Poste restante Bern.

Envoyez toutes les épreuves à Grigori.

Salut ! Votre Lénine

Ordre des articles pour les n°5 45-46 :

1. Manifeste

(43) (4b)
1 bis : Résolution sur +—

sympathie

1 ter. Déclaration des dé-
légations française et alleman-

de; composez cette

N.B. | déclaration d'après le texte

imprimé de la пт ci-joint.

2. La guerre et la crise révolutionnaire en Russie.

3. Un premier pas *.

4. 4 conférence internationale.
5. Les marxistes-révolutionnaires **.
6. Extrait des comptes rendus.
7. Projet de résolution.
8. « de manifeste.
9. Nos internationalistes eux aussi de Russie.
10. Plékhanov et ses camarades.

Rédigé avant le G octobre 1915. Conforme au тапизстИ
Æxpédié de Sôrenberg (Suisse) à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

. * « Un premier pas.» (Voir Lénine, Œuvres, Paris Moscou,
t. 21, рр. 397-403. — N.R.) Lu

**‹ Ps marxistes révolutionnaires à la conférence socialiste
internationale (5-8 septembre 1945)». (Voir ibid, рр. 404-408.
— .)
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449

А У. А. KARPINSKI

Cher V.K.,

J'envoie les épreuves.

Je prie instamment Olga de répondre à ma carte postale
d'hier avecdavantagededétails.

J'ai une grande prière à vous adresser : Demandez
{à Stepko ou. Mikha, etc.) le nom de famille de

<Кофа» (Joseph 0}...?? Nous avons oublié). Très

important !! _ : "
Voudriez-vous acheter pour moi (au compte des dépen-

ses de l’Organe central) la brochure de Romain Rolland

Au-dessus de la mêlée ? .
А moins qu'il n’y en ait pas à Genève ?

Meilleures salutations. Votre Lénine

Merci de m'avoir envoyé Appeal to Reason ! 1 #15

Envoyez-le plus souvent]

Rédigé avant le 9 novembre 1915. Conforme au manuscrit
- Expédié de Berne à Genève. :

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

450

А С. Г. CHKLOVSKI

Cher G.L.,

Envoyez 500 exemplaires de la brochure (en mettant
l'Absender * et par recommandé) **, je.vous prie, immé-

* L'expéditeur. (N. R.) и.
** Il s’agit de la brochure Le socialisme et la guerre (L'atti-

tude du Parti ouvrier social-démocrate de Russie à l'égard de la guer-

те). (No. В.)
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diatement et par le moyen le meilleur marché à l’ad-

resse :

Mr. L. Lore. (for A. Kollontay)

German Language Federation Socialist Party

Spruce Street. 15. New York (N. У.)

United States of Amerika

11 ressort de votre décompte qu’il y a en commande

500 + 500 = 1000 (à L’I.S.D. * gratuitement ou à 10 pfen-

nigs ?) + 1 500 Jugend — 2 500 + 500 Amérique = 3000.

Il serait bien de mettre en route une 2° édition tant

que nous avons la composition, mais nous n'avons

pas d'argent. Ne pourrait-on pas inciter le J'ugend **

en leur donnant immédiatement 500 au lieu de 1 500, à

entrer eux-mêmes en tractations avec une imprimerie

de Berne pour la 2° édition ? (Combien coûtera-t-elle ? Si

c’est très peu et si nous pouvons être sûrs que le Jugend

ne nous roulera pas, nous pourrions peut-être emprunter

et faire nous-mêmes la publication ?)

Je vous prie instammen t de bien réfléchir à toute

cette affaire et de bien la régler.

Salut! Votre V. Oulianov

Р.-5. Remettez, je vous prie, la lettre ci-jointe au Let-

ton (qui vous avait pris, aux environs du 5-8.1X, mon

adresse et qui est allé me voir à Sôrenberg le 10 ou le 11.1X.

1915). C'est très urgent : je vous prie instamment de le

trouver le plus rapidement possible et de lui remettre la

ettre.

Ne dépensez plus un seul kopeck. Ne donnez rien à

personne. |

Rédigé avant le 9 nntembre 1915. [A uscrif
. Expédié de Berne. Conforme au man

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

*1.S.D. « Internationale Sozialisten Deutschlands » — Socia-
listes internationaux d’Allemagne. (М. В.)

** Il s'agit du +«<Jugendvereins : organisation des jeunesses
socialistes de Suisse, (N. R.)
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451

А M. М. KHARITONOV

Cher camarade,

J'ai été très heureux de votre intervention à Aarau et

je vous félicite de tout cœur de son succès. А mon avis,

c'était magnifique 416.
(Si vous avez un compte rendu sténographique inté-

gral du congrès, envoyez-le-moi, même pour peu de temps).

Radek m'a dit qu'il vous avait conseillé de пе pas pren-

dre la parole le premier, car l'intervention d’un Russe
« manquerait de tact » (Radek avait entièrement tort), il

valait mieux selon lui que ce soit Platten, etc.

Vous avez eu entièrement raison !

А mon avis, il ne faut pas soulever de Gezänk * avec

Radek à cause de l’« entêté », etc. Ce sont des petits détails !

Des vétilles | Des ragots qu'acceptent, comme ils l'ont tou-

jours fait, les gens du Comité d'organisation, les Dymka,

etc., surtout Riazanov à présent (Radek a dit aussi qu'il

était furieux : pourquoi cet original a-t-il été se fourrer là

où il ne sait pas s’y retrouver ?)

N'’attachez pas d'importance aux ragots, perdez le

moins possible de temps dans le marais de la colonie de
Zürich, consacrez-en davantage aux liens avec Platten et à

l'édition et la diffusion de l'Znternationale Flugblätter “И

(si vous perdez moins de temps pour les gens du Comité
d'organisation -- Cie, il vous en restera davantage pour

l'Internationale Flugblätter).

Envoyez-m о directement l'argent pour l’/nternatio-
nale Flugblätter (370 exemplaires ?) et le décompte (com-
bien en reste-t-il ? Combien en ont été distribués à crédit ?
Bilan, etc.) (l'adresse de Platten n'a été donnée qu'à l’in-
tention des étrangers).

En ce qui concerne la traduction de l'Internationale
Flugblätter n° 1 en italien, je pense que notre amie com-

mure vous aidera **. Elle et Siefeldt ont déjà trouvé quel-
ques adresses italiennes, elle a trouvé un Italien qui va

+ Dispute. (М. R.)

** On n’a pu établir de qui il s’agissait. (М. В.)
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réviser la traduction, vous aussi. À mon avis, il faut à pré-
sent, au premier chef, traduire en italien et donner à révi-
ser la traduction à l'Italien. Et ensuite (sans passer par
Balabanova, car vraisemblablement elle ne nous aidera pas,

elle est même capable de nous gêner) vous mettre à cher-

cher un journal ou une association d’Italiens en Suisse qui

seraient d'accord pour publier à leur compte : je pense que

ce n’est pas utopique, car l’édition à 2 000 exemplaires coûte

80 frs, et à raison de 10 centimes le numéro, cela peut rap-

porter quelque chose.

Si on ne trouve pas d'éditeur, nous nous efforcerons de

publier nous-mêmes, mais alors il faudra organiser la dif-

fusion avec un zèle particulier : notre amie commune dont,
je parle nous aidera également.

Je vous prie instamment de prolonger et de développer
par tous les moyens votre «proche fréquenta-

tion » de Platten : à présent, célui-ciest ar c ki important

pour l'édition de l'?nternationale Flugblätier.

Platten assiste-t-il aux réunions de la direction du par-

ti ? A-t-il les procès-verbaux ? A-t-il droit de vote ou non ?

Est-il d’accord pour développer la décision sur les«revo-

lutionäre Aktionenv»* afin que celle-ci ne de-
meure pas lettre morte ? (alors, il faut organiser l'édition,

les brochures, les suppléments aux journaux suisses qui

concrétiseraient la notion de « revolutionäre Aktionen » et

introduire tout cela clandestinement en Allemagne). Est-il
d'accord pour nous aider à introduire еп Allemagne Je n°

1 de l’?nternationale Flugblätter ?

Comment marche la vente de la brochure : Soxialis-
mus und Krieg **. Ecrivez. Laissez tomber la colonie de

Zürich et occupez-vous des affaires der Zimmerwalder

Linken | ***

Meilleurs vœux | Salutations à votre femme et à tous

les amis.

Votre Lénine

* Actions révolutionnaires. (N. В
** Le socialisme et la guerre. (М. В.)

*** De la gauche de Zimmerwald. (No. В.)
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Р.-5. Ecrivez-moi directement à mon adresse :

WI. Uljanow. Seidenweg. 4-alll,

(bei Frau Schneider) Bern.

Rédigé après le 21 novembre 1915. Conforme au manuscrit
Expédié à Zürich.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œutres
de Lénine, tome 49

452

A G. E. ZINOVIEV

А mon avis, il faut aller chez Grimm et lui demander

de donner des indications précises (au crayon rouge) sur les

passages qu’il « désirerait supprimer » ! 418 |

Polémique ? |

Et chez Trotski, et dans la Vie Ouvrière ? #19

Est-il possible qu'une référence à Longuet-Pressemanne

ait un caractère moins polémique qu'une référence à

Tchkheïdzé ? Begründung ? * On trouve id. chez Trotski

et dans la Vie Ouvrière.

J'hésite et me demande à quoi bon mener des pourpar-

lers avec Grimm ? S'il se bornait à de toutes petites cor-

rections, j’accepterais une concession. Mais c'est peu vrai-

semblable. :

Dans ce cas-là, се sera de deux choses l’une : ou bien
renoncer entièrement à insérer dans le Bulletin et publier
en tract.

Ou bien publier dans le Bulletin comme le désire Grimm

et, de plus, éditer en tract in-extenso en notant: «Га
présente édition n'est pas censurée ».

En tout cas, l'essentiel à présent est d’obtenir de Grimm
qu'il note au crayon ce qu'il veut supprimer. C'est

l’essentiel. Obtenez ceci à l'amiable.

* Motivation. (М. В.)
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Pour le reste, je répondrai ce soir ou demain car je
n'ai pas encore eu le tem ps de tout lire.

Salut ! Lénine

Rédigé avant le 27 novembre 1916. Co м manuscrit

Expédié de Berne. mforme a nuscri
Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

453

À G. I. BÉLENKI *

Si vous avez un groupe quelconque de Français qui

épousent Les positions de la gauche de Zimmerwald, il faut

absolument et immédiatement envoyer, au nom de ce

groupe, au moins un bref petit article (ou une déclaration)

à la revue. Faites vite ! !

Et ensuite, il est indispensable d’avoir des correspon-

dances de ce groupe. Pour l'amour du ciel!

Enfin, un compte rendu complet 1) des discours de

Bourderon et Merrheim à la fédération même

2) des discours de toute l'opposition au congrès du

parti du 27.XII.

Rédigé après le 27 décembre 1916. Conforme au manuscritExpédié de Berne à Parts. 1
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de N. Kroup-
skaïa. (No. В.)



513

1916

454

A I. Е. ARMAND

Le 45/1.1946.

Chère amie, nous avons reçu aujourd'hui en retour un

paquet, papiers d'affaires *, trois cahiers, expédié en re-

commandé de Berne à Paris à Bélinski **. L’expéditrice а

oublié de mettre le n° de la maison et ces maudits facteurs

ont renvoyé le paquet ici! ! Aujourd'hui même, je l'ai

réexpédié en recommandé à Bélinski.

Nous commençons à avoir des « frictions » avec l'ami

polonais *** qui apparemment s'est «formalisé» de la

discussion et ne veut pas publier nos thèses dans le n° 2

de la revue 4%, Cela sent la guerre. Nous avons reçu une

lettre extrêmement aimable de Roland-Holst et la nouvelle

annonçant que son association hollandaise s'est jointe à

l'unanimité le 2.1.1916 à la gauche de Zimmerwald | Trotski

a perdu encore un allié ! ! La revue hollando-allemande
est déjà à la composition ; on a archibesoin de collaborateurs

d'autres pays, mais il ne faut envoyer tout et ne donner

tous les contacts qu'à moi, exclusivement à шо! ou à mon

jeune ami russe (pas du tout à celui qui n’est pas russe,

vous comprenez ? *)

Une autre chanson à présent :

Aujourd'hui il fait une magnifique journée ensoleillée
avec de la neige. Après l'influenza, c'est la première fois

* En français dans le texte. (N. В.)
** Il s’agit de С. Bélenki. (NW. В.)

*** 11 s’agit de К. Radek. (No. В.)

33-1139
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que ma femme et moi sommes sortis-faire une petite prome-
nade sur la route de Frauen-Kapellen sur laquelle — vous
vous rappelez ? — nous avions fait une si merveilleuse pro-
menade tous les trois. J'y ai pensé sans cesse et j'ai re-
gretté votre absence. |

Je suis un peu étonné, à propos, de ne pas avoir de
vos nouvelles. Je l’avoue par la même occasion : l’idée
m'est venue, à vrai dire, que peut-être vous « vous étiez

fâchée », qui sait, de ce que je ne sois pas allé vous accom-
pagner le jour de votre départ. Mea culpa, mea maxima

culpa! Mais non, loin de moi cette pensée, je la chasse, je

l'ai déjà chassée. `

C'est la seconde carte postale que je vous écris. La

première ne se serait-elle pas égarée ? Je vous répète un

conseil important : relisez les поз 5 et 6 de Масйё Slovo
très très à fond !! Kollontaï envoie de bonnes nouvelles

d'Amérique, elle publie l'Internationale Flugblätter.Les

nouvelles de Russie sont également bonnes. Je vous serre

chaleureusement la main.

Votre V. Lénine

Expédié de Berne à Parie. Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A I F. ARMAND

Le 19.1.1916.

Chère amie,

C'est déjà la troisième carte que je vous écris. Cette

fois en français pour que la tâche soit plus facile aux cen-

seurs, s'ils sont la cause du retard des lettres. Pour dire

la vérité, je suis inquiet déjà depuis plusieurs jours : pas

une seule nouvelle de vous ! Si vous vous fâchez contre

moi, vous écririez probablement aux autres personnes, mais

à ce qui semble vous n’écrivez à personne. Si je ne reçois

aucune lettre de vous ces jours-ci, j’écrirai à nos amis, pour
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savoir si vous n'êtes pas tombée malade. J'ai demandé
déjà plus d'une fois des lettres poste restante — il n’y a
rien

Le conflit avec notre jeune ami polonais s’est résolu
heureusement ; il n'y a été qu'un « malentendu » (c’est lui

qui prétend ça). Tout va bien maintenant ; la composition

de la revue est déjà commencée ; elle doit être publiée

encore au mois de janvier *. |
Quant à « votre » rédacteur, dans une ville de la Suisse

romande, il ne répond absolument rien **. C’est bien étran-

ge, n'est-ce pas ? Nous attendons tous avec impatience, si

vous pouvez arranger quelque chose avec les romans et

les nouvelles à Paris où vous trouverez, bien sûr, beau-

coup de monde, littérateurs, éditeurs, etc., puisque vous

travaillez dans la Bibliothèque nationale et connaissez ce
public. ‘

Le temps est magnifique. Nous avons fait, dimanche
dernier, une magnifique promenade sur « notre » petite mon-

tagne : la vue des Alpes était extrêmement belle ; j’ai beau-

coup regretté que vous n’avez pas été avec nous.

Camille Huysmans a prononcé un très grand et très
« diplomatique » discours au congrès du parti hollandaist#t

ces derniers jours. Je ne sais pas si vous pouvez trouver

le texte dans les journaux parisiens. Si non, vous le trou-

verez ici. Il a traité d’« aventure » la conférence de sep-

tembre, il a protesté avec beaucoup d’énergie contre « les
tentatives d'expropriation » (il ne veut pas être « expro-

prié », ce secrétaire |) etc., etc. Un grand diplomate, un

politicien ! Que de moyens misérables |

Comment vous portez-vous ? Etes-vous contente? Ne

vous ennuyez-vous pas ? Etes-vous très affairée ? Vous me

causez trop de peine en me privant totalement de vos nou-

velles |... Où logez-vous ? Où mangez-vous ? А La « buvette »

de la Bibliothèque Nationale ?

Je vais encore une fois demander des lettres à la « poste

restante ».

Tout à vous. Votre Basile

* I1 s’agit de la revue Vorbote. (М. R.) .

** | s’agit sans doute de Р. Golay, rédacteur du journal Le
Grutléen de Lausanne. (N. R.)
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Р.-5. Encore une fois rien ! Pas de lettres de vous!

Expédié de Berne à Paris, Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1964 (lettre écrite en français)

. dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

456

А I. Е. ARMAND

Ce vendredi.
Chère amie,

Nous venons de recevoir aujourd’hui votre longue let-

tre qui nous a fait grand plaisir. C’est la quatrième lettre

que je vous écris : les trois premières cartes postales ont

été envoyées poste restante *. Si vous ne les avez pas reçues,

cela veut dire soit qu'elles s’égarent, soit qu'il y a quelque

règle particulière (ou irrégularité) pour les lettres poste

restante. Trotski a écrit à notre jeune ami polonais qu’il

n'’écrira pas dans la revue hollandaise ** et qu’il ne peut

le conseiller à ses amis du pays où il vit. Done, la lutte avec

Trotski, même sur cette question, est inévitable ! !

J'ai reçu aujourd'hui une carte postale de votre frè-

re ***. Je suis bien content qu’il ait reçu quelque chose

(peut-être une lettre, peut-être le numéro de notre journal

de fin mars), il parle de « sympathie ». Là oùilest, ilya
plus de sympathie, dit-il, qu’il ne s’y attendait.

h oui, j’ai failli oublier (je suis très pressé, je dois

prendre le train). S'il y a des irrégularités particulières

pour les lettres poste restante, peut-être que je ne les reçois
pas moi non plus (je n'ai pas eu une seule lettre de

vous) bien que vous écriviez ? Ecrivez-moi tout de suite

quelques mots : si vous soulignez la date deux fois, cela

voudra dire que vous recevez mes lettres et que vous m'écri-

vez. Ecrivez à l’adresse à laquelle nous avons reçu votre

longue lettre.

* En français dans le texte. (N. R.)
** Il s’agit de la revue Vorbote. (М. В.)
*** Lénine appelait Г. В. Kaménev le «frère» de I. Armand,

pour des raisons de clandestinité. (М. В.)
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Je vous serre chaleureusement la main. Votre Lénine

Pourquoi ne m'avez-vous pas envoyé votre adresse plus
tôt???

Rédigé le 21 janvier 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Berne à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œutres de Lénine, fome 49
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À M. M. KHARITONOV

Ce dimanche soir. й

Cher camarade, je viens d'apprendre qu'une conférence

internationale des bureaux des fédérations des jeunes aura

lieu mercredi à Zürich. Les Norvégiens et les Suédois doi-

vent y être (les unions des jeunes de ces pays, comme vous

le savez, se sont ralliées à la gauche de Zimmerwald).

Je vous prie instamment 1) d'apprendre (avec di-
plomatie, tout ceci est secret) le plus de détails à
ce sujet : date, lieu, durée, composition : 2) de savoir si un

représentant de notre parti ne pourrait pas y assister ;

faire en sorte que ce soit possible et vous y glisser vous-

même ; 3) vous efforcer tout spécialement d'apprendre le
plus tôt possible qui sera délégué par la Scandinavie, d'en-
trer en rapport avec eux, les voir, les mettre le plus rapide-
ment possible еп rapport avec nous. ,

Accusez еп deux mots réception de cette lettre et dites

ce que vous espérez faire. —

Salut! Votre Lénine

P.-S. Remerciez, je vous prie, Siefeldt de ma part pour

les livres qu'il a envoyés, dites-lui que j'espère recevoir

le Przeglad S.D. à Zürich.

P.P.-S. J'arriverai vraisemblablement avant les 10-11,
peut-être même les 7-9.

Rédigé le 30 janvier 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Berne à Zürich.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, tome 49



548 У. LÉNINE

_ 458

А К. В. RADEK

J'estime personnellement que depuis la parution de la
Gazeta Robotnicza (П.1916), notre lutte commune dass les

affaires russes et polonaises doit être exclue. Non pas en
raison de l’« attaque » contre les « défaitistes » (ce n'est

qu’un symptôme), mais à cause de Ja résolution de la So-

cial-Démocratie de Pologne sur les affaires russes 422. Si,

en février 1916, la S.D.P. ne se prononce pas ouvertement

et nettement pour la scission en Russie, ce n’est là que

la préparation d’un nouveau 16.VI1.1914.

Donc, mon opinion est : lutte dans la presse russe,

polonaise et allemande et (en ce qui me concerne, je suis

pour) actions unies en Suisse (où la question nationale

n’est pas du tout d'actualité, par conséquent il faut la

séparer dans la mesure du possible).

Puisque c’est là mon opinion personnelle, j'envoie toutes
+

vos lettres à Grigori.

Rédigé gprès le 1®T février 1916. Conforme au manuscrit
xpédié de Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

459

A G. E. ZINOVIEV

Liebe Freunde *, envoyez, je vous prie, le plus tôt

possible le Tagwacht avec. les articles de Radek sur Gorter

et les deux articles sur le mouvement ouvrier australien.

J'attends également les épreuves 1) de mes articles à l'Or-

gane central et 2) des thèses allemandes (ne les publiez pas

avant d’avoir reçu ma réponse, je rumine un petit change-

ment) **.

* Chers amis. (М. В.)
** Il s’agit des thèses : « La révolution socialiste et le droit

des nations à disposer d’elles-mêmes ». (Voir Lénine, Œuvres, Paris-
Moscou, t. 22, рр. 155-170. — М. В.)
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J'attends également votre article pour l'Organe central
et le plan exact du numéro.

Donnez mon adresse à Radek, je vous prie, en lui de-

mandant de m'envoyer la coupure du Vorwärts du 12.1.1916

qu'il m'a promise (article de Rühle sur la scission et ré-

ponse de la rédaction). Je fais une conférence ici mercredi,

si bien que j’ai très peu de temps. On raconte ici que la

situation des « 5 secrétaires » * est désespérée (la Russie

est contre eux) et que tout leur espoir c’est que Tchkheïdzé

hurle du « haut de la tribune » : Je suis pour Zimmerwald ! !

Beste Grüsse.

г Lenin **

Rédigé le 12 février 1916. uscritExpédié de Zürich à Berne. Conforme au man
Publié pour la première fois en 1964

dans le 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

460

A I. Е. ARMAND

Chère amie, je sais que vous vous intéressez à la science

et non à la politique. Mais malgré tout vos sympathies sont,

je n’en doute pas, du côté de la France. Comme l’a déclaré

un ministre français, la France n’est pas indifférente à la

scission des socialistes allemands. C'est la raison pour 1а-

quelle il faut aider à informer les Français et les Russes à

ce sujet. Otto Rühle, un député, s’est prononcé carrément

pour la scission dans le Vorwärts. Mais il faut obligatoire-

ment ajouter non « seulement » Otto Rühle, mais le groupe

des « Socialistes internationaux d'Allemagne » (dont parle

aussi l'Humanité). Ajoutez cela, je vous prie, quand

vous écrirez à Petrograd. Et aussi la chose suivante : il

n'y a que О. Rühle et les « Socialistes internationaux d’Al-

lemagne » qui se soient prononcés sans détour pour la scis-

. * Lénine fait allusion au secrétariat du Comité d’organisa-
tion menchevique à l’étranger. (NW, R.)

** Meilleures salutations. Votre Lénine. (N. В.)
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sion et contre le « marais » ; dans le groupe l’« Internatio-
nale » (groupe allemand dont a parlé également Homo

dans l'Humanité, un charmant journal !) il y a des

hésitations : la majorité se retourne de manière flagrante

vers le marais. Cela ressort des « thèses » récentes de се

groupe 423 et des interventions écrites de Strôbel dans la
Neue Zeit et du journal Die Gleichheit. 4 N'oubliez pas

d’ajouter ceci ! Pour vous la science c'est tout, mais vous

avez, bien sûr, un petit peu de sympathie pour la France et

même beaucoup de sympathie !

Salutations cordiales ! * ZLénine

Rédigé le 26 {воет 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Zürich à Paris.

Publié pour la première Jois en 1904

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, те 49
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А С. Е. ZINOVIEV

J'ai envoyé « L’autodéfense » 425.

Je suis d'accord, il faut faire paraître le n° 52 et j’accep-

te d'écrire un article sur les tâches de la conférence du

23/1V 426 (ou sur « le programme de paix », etc., de ma-

nière générale, sur le sujet de l'éditorial à propos des tà-

ches immédiates) **.

” Nadia a traduit le manifeste 427. Je l'envoie d'un jour

à l’autre ; de votre côté, envoyez le manuscrit des articles

et notes que vous écrivez poür le n° 52. Nous allons prépa-

rer l’ensemble à l’état de manuscrits et ensuite le donner

tout d’un coup à la composition.

Il faut réduire l’article, qui relate la conférence des

5-8.1I. Et ajouter également une note sur Or n. dans le

n° 51-2 de Naché S lovo %28 et, en général, sur Масйё S lovo

Ge l'écris).

* En français dans le texte. (N. R.)
** Lénine écrivit l’article + À propos du programme de райх +.

(Voir Œuvres, Paris-Moscou, No. 22, рр. 175-184. — М. В.)
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Envoyez la coupure du D'ien* parlant de notre vic-

toire dans les conseils d'assurances (её demandezà
Kasparov de suivre le Novoïé Vrémia et les autres

journaux, demandez aussi à Abram et aux autres,

pour rassembler tout ce qu'il y a sur ce sujet).

П est très important de savoir si Tchkheïdzé a parlé

de Zimmerwald à la Douma d'Etat. Je n’ai lu son discours

que dans la Leipziger Volkszeitung, là, pas un mot sur Zim-

merwald. Essayez de suivre par Radek la presse social-dé-

mocrate d'Allemagne, plus en détail pour voir ce qu’elle

dit du discours de Tchkheïdzé (Martov et Cie spéculent

sur le fait que Tchkheïdzé a parlé ou parlera en faveur de

Zimmerwald).

Je rédige les thèses de notre Antrag ** sur le « program-

me de paix » pour le 28-IV.

Faut-il faire participer Radek à ce travail ? Je crois

que non. П se conduit d’une manière si infâme! Je

n'ai toujours pas les multiples exemplaires des

thèses *** et il me répugne d'écrire à Radek du

moment qu'il veut la chicane.

Pourquoi ne m’avez-vous pas dit si vous aviez donné à

la composition mon ajout aux thèses ? Vous auriez pu le

remettre vous-même à l'imprimerie et y retirer vous-

т ê m e les épreuves (et commander de multiples exemplai-

res) : qu’il aille au diable ce Dreckseele von Radek !) Nous,

auteurs, avons Le droit de commander les épreuves des

thèses.

Il faut prendre à Grimm pas mal d'exemplaires du
Bulletin n° 3 42 en français et en allemand, et les envoyer

partout, notamment, à t{ o u $ nos groupes à l'étranger.

Tci aussi.

Vous пе m'avez ра $ envoyé le n° du Berner Tagwacht
contenant la résolution des gens de Brême, de manière

générale, vous пе me l’envoyez pas, et ici je ne le reçois
раз 10,

Qu'’écrit Abramovitch de l'édition de l'/Znternationale

* Je n'ai que celle de la Retch.
** Proposition. (N. R.) .

*** Promis le 10. II. 491611 Les affaires clochent terriblement.
On зе mogue tout bonnement de moi.
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Flugblätter français, n° 1, à la Chaux-de-Fonds ? Comment

se sont-ils arrangés à ce sujet? `
Salut! Lénine

P-S. Rybalka m'a rendu visite à Genève et ш’а dit que

tous les gens du Dzvin 1 se sont lancés dans le patrio-
tisme et que le n° 6 de Borotba “3? en parlera. (Avez-vous les

n°5 4-5 ?). Lévinski, lui, affirme que Rybalka ment ! 1?

Envoyez les matériaux lettons 433. Que faut-il en faire ?
Faut-il les publier et comment ?

Rédigé entre le 3 et Le 25 mars 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Zürich à Berne.
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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А НЕМВТЕТТЕ ROLAND-HOLST

Ге 8.11.1916.

Chère camarade, je vous prie de m'excuser de répondre
si tardivement à votre lettre. J'ai fait des comptes rendus
dans différentes villes de Suisse.

Je vous suis très reconnaissant de votre aimable ré-
ponse. Je serai très heureux que notre collaboration se

poursuive sans heurts. у
En toute sincérité, je n'ai jamais eu le moindre doute

que vous et le camarade Pannekoek soyez des gens « comme

il faut », selon votre expression. Mais nous avons été alar-
més par le changement subit du règlement de la rédaction.

Le premier projet nous conférait des droits de rédacteurs
(la rédaction—union de votre groupe (vous<+Trotski) её
de la « gauche de Zimmerwald » ; et au bureau de cette

gauche, nous avions, comme vous le savez, deux voix sur

trois : Radek, Zinoviev et moi). Le changement de projet
nous a privés des droits de rédacteurs et transformés en

collaborateurs. Bien entendu, nous ne pouvions contester

votre droit à édicter des statuts. Mais il est ioutefois раг-

faitement naturel, n'est-ce pas, que nous autres, collabora-
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teurs, désirions quand même posséder quelques garanties

de droits ? :

J'espère qu’à présent toute l'affaire est tirée au clair

et a reçu une solution définitive.

Dès réception de votre lettre, j'ai immédiatement donné
des ordres pour que les expéditeurs vous envoient notre

organe (le Social-Démocrate sort à intervalles irréguliers ;

depuis le début de la guerre ont paru les nos 33-51). Le
recevez-vous ?

Je profite de l’occasion pour traiter de questions impor-

tantes relatives à notre collaboration.

4) Nos thèses (sur le droit à la libre disposition) * vous
ont été envoyées par Radek (envoyez-les, je vous prie, à

Gorter. Je lui adresse une lettre détaillée à ce sujet, à l'oc-
casion de sa brochure). Je considère que le point de vue hol-
lando-polonais est extrêmement erroné sur le plan théori-

que et que, sur la plan pratique, il est le résultat de La po-
litique des petits Etats. Est-il possible que notre lutte com-

mune contre les annezxions anciennes et nouvelles (qu'est-
ce qu’une annexion ?) ne puisse nous rapprocher quelque peu ?
Le point de vue des Allemands, des Anglais, des Russes,
a tout de même plus d'importance (et objectivement est

plus juste) que celui des Hollandais et des Polonais ! Gorter
exige l'« indépendance nationale » pour les Indes Hollan-

daises. Très bien ! Mais c'est justement cela le droit à la

libre disposition ! ! Si Kautsky et les kautskistes russes

(y compris Trotski) posent la question de manière erronée,

ce n’est qu’un argument de plus contre les kautskistes |

(Si cette question vous intéresse, demandez à Gorter qu'il

vous envoie ma lettre. Je serais extrêmement heureux de

traiter cette question plus en détail avec les marxistes hol-

landais.)
2) Le groupe allemand « Die Internationale ». Avez-

vous lu ses thèses dans le n° 3 du Bulletin de Grimm ? 434

А mon sens, c'est un pas décisif à droite opéré après
le premier numéro de la revue Die Internationale. Pas

un mot contre le « centre » kautskiste, or c'est une chose

* Voir « La révolution socialiste et le droit des nations à dispo-

м d'siler-méêmes +. (Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 155-170.)
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capitale pour le Parti allemand. Pas un mot sur la scis-
sion (Otto Rühle a entièrement raison — garder le silence

à ce sujet après son article | !). Pas un mot sur les moyens

manifestes de lutte, sur l’organisation illégale, etc.

Et cette phrase : « А l’ère de l'impérialisme, il ne peut

plus y avoir de guerres nationales » ! C’est faux sur le plan

théorique. Les guerres coloniales s 0 n Е des guerres nationales.

(L'Inde contre l'Angleterre, -etc.). Pratiquement, c'est du

chauvinisme : nous, représentants des grandes puissances,

défendons aux peuples opprimés de mener des guerres

nationales | !

Ma conclusion est la suivante : « Die Internationale »

veut conclure un accord avec les kautskistes. Les thèses ne

peuvent être interprétées autrement. Et par-dessus le marché,

dans le Veue Zeit, Strôbel couvre Bernstein de louanges !435

Dans le Gleichheit Zetkinest contre la « gauche de Zimmer-

wald » : la phrase diplomatique contre le « sectarisme bol-

chevique» (11). La phrase est construite de manière si di-

plomatique que nul ne peut comprendre en quoicon-

siste notre « sectarisme » ! ! Zetkin est pour Гаигеа те-

diocritas *, entre Ledebour et la « gauche de Zimmerwald ».

Mais comment réaliser ceci ? pas un mot à ce sujet.

En quoi consiste notre erreur ? pas un mot à ce sujet jus-

qu’à présent, pas une ligne, en Suisse où il n'existe раз

de censure.

Comment pouvez-vous interpréter ceci autrement que

par le désir de conclure un accord avec Kautsky et Cie ?

`3) Le « projet» que vous avez rédigé avec le S.P.D.

(Bulletin n° 3) me semble très mauvais 436. Même Radek

n'a pu défendre ce projet. А quoi bon amputer le program-

me du Parti ? Le programme de la révolution socialiste ?

А présent, on n’en a pas besoin, et, dans ce programme, il

manque le point sur la conquête du pouvoir politique ;

dans ce programme, le $ 6(А) et le $ 5(B) sont tous deux

très bizarres ; le $ 6(B) rend aussi un son étrange : c'est

justement en cas de révolution socialiste que nous aurons

besoin d’une milice pour défendre l’ordre nouveau. Nous пе

sommes pas des pacifistes. Nous ne pouvons pas compter

* Médiocrité d'or. Ici — juste milieu auquel on semble préférer
s’en tenir. (No. А.)
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remporter la victoire du premier coup dans le monde entier

(sans guerres civiles ? sans guerres ?) | Quant au program-

me colonial, il fait complètement défaut.

Ce n'est que dans le cas où nous serons entièrement

convaincus que nous sommes juste au seuil de cette révo-

lution que nous aurons besoin d’un programme de ce genre,

mais dans ce cas-là, formulé de manière totalement diffé-

rente.

А présent, cependant, il nous faut quelque chose de
tout à fait différent : le mouvement ouvrier a besoin d'idées

claires sur la nécessité de rompre avec les social-chauvins

et les kautskistes, sur l’organisation clandestine, sur les

moyens et méthodes de lutte de masse, etc ...

4) Nous vous enverrons sous peu nos thèses concernant

les points 5-8 de l’ordre du jour de la seconde conférence *.

П serait excellent que nous puissions arriver à un accord,

sinon sur tous les points, du moins sur quelques-uns.

5) En quoi consistent nos divergences avec Trotski ?
Cela vous intéresse sûrement. En quelques mots, c’est

un kautskiste, c’est-à-dire qu’il veut l'unité avec les kaut-

skistes dans l’Internationale, avec la fraction Tchkheïdzé

en Russie. Nous sommes résolument opposés à une telle

unité. Tchkheïdzé dissimule sous des phrases (il est soi-di-
sant pour Zimmerwald, voyez son dernier discours : Vorwärts

du 5/II1) le fait qu'il partage l'opinion du « Comité d’orga-

nisation» et de gens qui font partie des comités

deguerre**. Actuellement, Trotski est contre le « Co-
mité d'organisation » (Axelrod et Martov) mais pour l’unité

avec la fraction parlementaire de Tchkheïdzé | |

Nous sommes catégoriquement contre.

Meilleurs saluts à vous, au camarade Pannekoek et aux
autres camarades hollandais !

Bien à vous, No. Lénine

Mon adresse : WI. Ulianow

Spiegelgasse. 12.

* Voir « La proposition du Comité central du P.0.S.D.R. à
1 2 comérence socialiste ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 185-

** Il s’agit des comités des industries de guerre. (No. R.)
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(Schuhladen Kammerer)
Zürich. I.

Р.-5. У a-t-il une parcelle de vérité dans les nouvelles
des journaux faisant état de liens entre Vew Reviews (New
York) et Vorbote (voir Internationale Korrespondenz *#1
n ).

Ne trouvez-vous раз аа’ serait extrêmement impor-
tant de faire paraître le n° 2 de Vorbote en mars ?

Publié pour la première {048 en 1964 Conforme au manusrit
dans la 5° édition

des Œuvres de Lénine, fome 49
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A G. E. ZINOVIEV

Je suis très heureux que cela ait marché avec Grimm.
J'espère qu'il publie aussi la Déclaration

contreleSecrétariatduComité d'orga-

nisation à l'étranger?4# Vousn'en dites rien!

Répondez.
En ce qui concerne Soukhanov (la brochure), je vous

ai interrogé deux fois, et vous ne répondez pas (l’avez-

vous envoyée à Olga ?).
Que se passe-t-il pour le Vorbote n° 2 ? Quand sortira-t-il ?

У aura-t-il des critiques des résolutions de l’« Interna-
tionale »?

М.В.|| Si oui, ne serait-il pas possible de jeter un coup
d'œil sur le manuscrit ? L

Je n'ai pas encore vu Junius #**; pourriez-vous l’en-
voyer ? (j'’essaierai auprès de Platten). :

А quelles questions n'’ai-je donc pas répondu ? J'ai
écrit à Kollontaï et je lui écrirai encore.

(Si vous voyez les manuscrits pour Vorbote, ne serait-

il pas possible de me les envoyer ici pour 4/2 journée ?)

Salut. Lénine

Rédigé après le 16 mars 1916. 
с и manuscrit

КИН de Zürich à Berne. onforme a
Publié pour la première 7048 en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, те 49
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464

А G. Е. ZINOVIEV

J'envoie les textes à la composition. J'achève [’аг-
ticle sur le « programme de paix», etc. (pour l'éditorial),
je l'enverrai demain *. |

Il faut ajouter au « message » de 1’7.5.К. un exposé
ré sum ё de l’ordre du jour, de la condition d'admission,
etc. -

Nous ne pouvons absolument pas révéler le pseudonyme
de « Spartacus » 441. Nous ne le pouvons absolument

pas, cela équivaudrait à aider l’/nternationale Korrespon-

denz à le recopier sur nous, ainsi nous aiderions des mouchards.
Ilfautsans faute insérer notre déclarationenentier

(5-8.11), la «réserve », au moment du vote pour la circulaire.

« Escrocs de la plume» ne convient pas. Je propose

le projet de remaniement (1, 2, 3) 4%. П faut écrire

sur ce sujet avec le minimum d'’imprécations et le maximum
d'explications. П serait bon d’énumérer les faits, de

recueillir les références du Secrétariat du

Comité d'organisation à l'étranger (n° 2 du Bulletin) (+n°3
des Zzvestia) pour Samara, leCaucase,Nad,etc.,

prouver qu’en Russie tous les membres du Comité d’orga-

nisation sont participants. Je vous conseille instamment de

remanier cet article £ ou 8 foisencore, demele

renvoyer une autre fois, ceci pour obtenir un

exposé bon et précis, c'est archiimportant.

Donnez « L'autodéfense » pour 2-3 jours à Chklovski,

Kasparov et Cie, et ensuite renvoyez-la-moi immédia-

tement.

Jen'aitoujours pas les épreuves (des thèses
allemandes sur la libre disposition). Jusqu'à quand cela

va-t-il durer ? ? ?

Si Radek fait traîner le n° 2 de Vorbote c’est de la filou-

terie de sa part. Il faut réfléchir à Ja manière de lutter con-

tre cela. Ne faudrait-il pas envoyer une lettre collective

à Roland-Holst ? Et pourquoi раз? А quoi bon se gêner

* Il s’agit de «А propos du « programme de paix» (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 22, pp. 175-184). tv. В.)
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avec lui ? C’est une violation de la promesse, dirons-nous,
c'est nuisible au travail, ce n’est pas loyal, cela freine la

discussion justement pour la conférence d'avril, juste-

ment au cours de cette conférence !

Renvoyez-moi immédiatement mes thèses (sur la paix

et autres) : je dois les refaire *. Mieux vaut ne pas les montrer

à Radek avant.

Salut ! Lénine

Pourquoi n’envoyez-vous pas Масй Goloss?%# Je
ne l'ai pas vu après les articles de Martov sur la « libre
disposition ». La réponse à Martov qu'on lui avait pro-
mise y a-t-elle paru ?

Comment faire avec le Bureau de la gauche de Zimmer-
wald ? C'est lui qui doit préparer le rapport pour la confé-
rence d'avril ? 444 Et les thèses ? ? Comment faire ?

Rédigé avant le 19 mars 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A G. E. ZINOVIEV

J'envoie les thèses *.
Il faudra encore les corriger, renvoyez-les le plus

tôt possible.

Nous devons nous dépêcher autant que faire

se peut; quand elles seront terminées, il faudrait que

Zina les tape à la machine ** en 4-5 exemplaires (voudra-
t-elle s’en charger ?) pour les envoyer immédiatement en

France, Angleterre, Suède, etc.

————_—

* 11 s’agit de « La proposition du Comité central du P.0.S.D.R.
А la 2 conférence socialiste ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22,
pp. 185-194. — М. В.)

** Sur une face, mais très serré, sans marge et sans blanc entre
les lignes.
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Ensuite, il faudra immédiatement les traduire en alle-
mand (peut-être le ferez-vous, et moi j'irai les porter à
Kharitonov et ensuite à Platten) (nous les taperons nous-

mêmes) et les faire publier. Id. en français (pour les Italiens
et les Français).

Il faut que, quelques semaines avant la conférence,

tous les gauches et sympatisants les aient lues et discutées.
Les Hollandais aussi.

Donnez-les à Radek, mais pas plus que pour une 1/2

journée pour qu’il les recopie. Sinon je ne suis absolument

pas d’accord ! !

Nous les donnerons à Grimm à fin de publication dans

le n°4%* du Bulletin. S'il ne veut pas les publier+une

protestation (Martov vs ** Tchkheïdzé) nous ne lui don-

nerons раз ип Коресй 445.

Le discours de Tchkheïdzé est publié. Il y a un

exposé dans Vorwärts: pour «la décision de Zimmer-

wald et la paix sans annexions ». Apparemment, pas le

moindremot contre les Grozdev 11!

J'appuierai sur ce point dans la protestation.

Renvoyez les cartes postales.

Salut. Lénine

Rédigé avant le 20 mars 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.
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А G. Е. ZINOVIEV

J'ai oublié d'ajouter quelque chose à la fois dans les
thèses et dans l'article « À propos « du programme de paix » ;

il faut absolument l'intercaler.

* Demandez-lui quand tombe le dernier délai, si c’est le
20 ou le 25 III? Peut-être faudrait-il écrire officiellement pour dire

e nous aurons cru comprendre que c'était le 30. III ; et que nous

considérons la pzace dans le Bulletin n° 4 prise ?
** versus. (М. В.)

34-1139
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Trouvez l'endroit où vous pouvez l’intercaler
(je n’ai pas le brouillon), et intercalez-le sans

faute:

La seule revendication certaine que les social-

démocrates peuvent formuler à titre de programme

de paix, sans faire le jeu des opportunistes, c’est

le refus depayer les dettes de

guerre. Et nous la formulons en liaison avec la

lutte révolutionnaire des masses *.

Salut. Lénine

Rédigé le 20 mars 1916. Co u manuscrit
Expédié de Zürich à Berne. norme au man
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А G. Е. ZINOVIEV

J'ai eu la traduction de l’« Annullierung der Staats-

schulden » ** hollandais. On peut mettre d'Etat au lieu de

de guerre ; à mon avis, la différence est très infime.

Comment pourvoir les « concierges » ? Leur part dans

le total de la dette est insignifiante, on peut leur attribuer

une pension payée par le Trésor public (s'ils ont été long-

temps concierges). .

Si vous continuez à « douter », n’ajoutez rien ou bien

laissez le numéro de côté pour 2 jours.

Je pense que се point hollandais, à titre d'exception, est

valable pour le « programme de paix », (on peut l’a-

jouter) comme l'unique revendication positive liée à La

révolution; ou à la lutte de masse (je ne me rappelle

pas si je l'ai ajouté)... peut-être.

* Voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, PP. 182, 191. (No. Е.)
** « Annulation des dettes d’Etat » (c'était le nom que portait

le premier point du projet de programme de l’Union socialiste révolu-
tionnaire et du Parti Social-Démocrate de Hollande, publié dans le
« Bulletin de l’I.S.K.» n° 3, 29 février 1946). (No. В.)
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Si nous l’intercalons ensuite et qu’il ne figure pas dans
l'article de l’Organe central sur le même sujet, ce peut

être gênant. Mieux vaut laisser les choses de côté deux

jours et nous entendre par lettre.

J'arrangerai les choses pour l'Arbeiter-Zeitung de Vien-
ne, je prendrai des renseignements au sujet de Tyszka

(n'est-il pas dans les Schriften des Vereins für Sozial-

Politik ? *)

À propos de nos conventions avec Alexandre (il est par-
ti en Norvège, où se trouve A.K., et à présent, il faudra

peser fortement sur lui).

Je ne puis en aucun cas être d'accord pour le I+II

au sujet du Communiste. : -’

Vos arguments sont extrêmement inconsistants.

... 4 ne faire que manœuvrer »... ? S'il en est ainsi, à quoi

bon risquer l'enjeu. -.
« Nous sommes coupables de nous être liés avec une

maritorne ›... Bien sûr ! Mais les coupables doivent être

les premiers à corriger. Qu'est-ce que c’est que cette logi-

que : je suis coupable, c'est la raison pour laquelle je пе

corrige pas !

Je ne me considère pas comme « coupable », à ce moment-

là, l'alliance éfait utile. Je l’ai conclue. А présent, elle
est néfaste. Je serais coupable si je ne l'’abrogeais pas.

Vous n'avez même pas effleuré mes arguments prali-

ques : la chicane entre les collaborateurs (sur 3 questions) ;

les plaintes au Comité central ; les lettres à la rédaction ;

les lettres à Naché Slovo (de Bronski, peut-être de Radek

et autres) Х Z—chicanes et non pas travail.

Et pour quelle raison ? Pour la « firme » ? ? C'est ri-
dicule. -

J'ai reçu la réponse de No.Г. aux thèses : c’est le com-

ble de la cochonnerie, pas un seul mot qui soit réfléchi.

Pour се qui est d'Alexandre, il faut poser la question

sur le terrain des principes : après le n° 1-2, ils ont

formulé des « divergences ». On ne peut pas donner
l'égalité à la rédaction (ou bien une place) avec de pa-

reilles divergences. C’est inadmissible. Il faut rassem-

bler les anciennes hésitations de М.Г. sur cette question

* Travaux de la société de politique sociale. (No. R.)
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(la démocratie) et exiger : qu'ils réfléchissent, qu'ils digè-

rent, qu’ils exposent les motifs de toutes leurs divergences,

à l’attention du Comité central (une petite brochure). Non

pour l’impression mais pour le Comité central. Nous l’ana-

Iyserons et l’écarterons, mais pour l'instant, il faut se mettre

au Recueil du «Social-Démocratez»#.

Salut.

Répondez.

Rédigé le 20 ou le 21 mars 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964
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А G. Е. ZINOVIEV

Je reçois à l'instant (8 heures du soir) votre carte pos-

tale. J’insiste absolument pour que soit ajouté : « le refus

de payer les dettes d'Etat ».

Je viens de voir aujourd’hui un article dans le Berner

Tagwacht, également en faveur de cette revendication. Et

il ne dit pas un seul mot des petits patrons, des concierges,

etc. Nous n'avons pas non plus à nous en occuper. Dire

tout simplement : « pour la révolution et en rapport avec

elle, abolition du paiement de toutes les dettes d'Etat »,

voici quel sera le seul coup vraiment grave porté au capi-

tal financier, l'unique garantie d’une < paix démocratique ».

On ne peut l'atteindre sans la révolution ? Bien sûr. Ce

n'est pas un argument contre ce point, mais pour la révo-

lution. .

Il le faut. Il n'y а pas la moindre ombre de raison pour

s’écarter ici des Hollandais et du Berner Tagwacht.

J'enverrai demain une grande lettre *.

(м ‘ss n’a pu établir à quelle lettre Lénine faisait allusion.
.В.
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П n'y a pas ici de Tyszka 1972 ; il n'y a que le 1974
(Lôhne, * etc) ; il existe aussi à Berne dans les Schriften
des Vereins für Sozial-Politik, Band 145.

Salut. Lénine

Rédigé le 21 mars 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publi£ pour la première fois еп 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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А @. Е. ZINOVIEV

J'envoie une note en supplément (0. Rühle et Lieb-
knecht) ; à mon avis, il faut absolument la glisser

quelque part afin de mettre en relief les paroles historiques

de Liebknecht.

J'envoie un projet qui raccourcira le numéro de 37
lignes. J'espère que vous trouverez le moyen de faire enco-

re d’autres coupures, permettant de glisser Rühle et Lieb-
knecht **.

Il faut en tout cas faire sauter « Strékoza » car
1) ce n’est pas réussi, 2) il faut attendre (car ce n’est pas
seulement Trotski, mais aussi La Vie ouvrière;

pour eux, c'est peut-être un progrès) 47.
3) П vaut mieux que nous prenions Trotski dans le

Recueil du « Social-Démocrate», il faut absolument le

prendre.

Salut. Lénine

Envoyez sans faute les thèses à Grimm personnellement

(il serait bon de l’inviter à avoir un entretien avec nous à

ce sujet).

Je réfléchis à un autre ajout dans les thèses. Prévenez-

moi d'avance quand vous allez tirer les épreuves.

* Salaire. (No. К.)
** Voir l’annexe à la fin de la lettre. (N. В.)
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EN ANNEXE À LA LETTRE

Otto Rühle et Karl Liebknecht

Dans le Vorwärts du 12.1.1916, Rühle s’est prononcé

ouvertement pour la scission du parti. Dans son discours

du 16.111.1916 au Landtag prussien, Liebknecht a appelé

directement «ceux qui se battent dans les tranchées » à

« déposer les armes et à se tourner contre l'ennemi commun »,

ce qui lui а valu d’être privé du droit de parole. — Qui,

parmi les social-démocrates russes, s’est livré à une « ac-

tivité fractionnelle » : ceux qui ont défendu les mots d'or-

dre bolcheviques, les seuls conséquents, de guerre civile

et de scission avec l’opportunisme ? ou ceux qui ont nié

l'évidente justesse de ces. mots d'ordre vers lesquels le

cours des événements conduit les internationalistes de fous
les pays ?

Rédigé avant le 23 mars 1916. Conforme: la lettre
Expédié de Zürich à Berne. au manuscrit, l'annexe

Publié pour la première fois, au texte. du journal
la lettre en 1964 dans la 5° édition
des Œutres de Lénine, lome 49

l'annexe, le £5 mars 1916

dans le journal « Social-Démocrate » n° 52
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А @. Е. ZINOVIEV

П faut, bien sûr, accepter la proposition de Pokrov-

ski 448. Je me mets au travail (ici la bibliothèque est meil-

leure, surtout en ce qui concerne la littérature économique,

si l’on pouvait prendre pour 2 jours — ne serait-ce que le
dimanche —.]ез épreuves du nouveau catalogue, je vous

prierais d'essayer de me les avoir).

Pokrovski doit répondre officiellement à moi et à vous

que les conditions sont acceptées (N. B. Envoyez ses ancien-

nes lettres parlant de la dimension, etc.) ; qu'il garde le
silence sur le délai (pour le V ou le VI j'y arriverai peut-

être). |
) e n'ai pas vu le discours de Rakovski ni la brochure

de Г Г.5.). sur la minorité du 21.XII.% Envoyez les

deux choses.
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Envoyez le plus tôt possible 25 tirés à
part.

J'envoie les épreuves des thèses *. J'ai accepté une
de vos corrections. En се qui concerne la non-appartenance

au parti, je пе suis absolument pas d'accord. 1) Re-

lisez le texte précédent, 2) Lisez Austerlitz et K. Kautsky

dans la Меие Zeit (3.111.1916) et vous verrez du premier

coup que vous avez tort. Il faut absolument que nous au-

tres, la rédaction, déclarions carrément : nous ne соп-

Sidérons pas comme compatible avec l'appartenance

au parti — ce n’est que de cette manière que nous traçons

une Trennungslinie ** correcte précisément d'a-

vec les chauvins, précisément d'avec Martov (+-Plé-

khanov)+ À zelrod et Cie, qui, eux, пе peuvent

accepter notre définition. Quant à Boukharine, il y réflé-

chira et il acceptera. Si nous pariions ?

Salut. Lénine

М.В. Ne serait-il pas possible d'avoir le Chemni-

tzer Volksstimme ne serait-ce que pour deux

jours ? Essayez | | Si c’est absolument impossible, envoyez-

moi son adresse et le n° (de cet article) avec la date ; je le

commanderai.

Rédigé entre le 23 et le 25 mars 1916. Conforme au manuscrit

Expédié de Zürich à Berne -

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A G. E. ZINOVIEV

Il y a des imprécisions de fait dans votre exposé de
l’« histoire » de la « divergence ». Par exemple, c’est avant

mon départ de Berne et non lors de notre dernière entrevue

* ]l s’agit des thèses de la rédaction du Social:DÆmocrate : « La
révolution socialiste et le droit des nations à disposer d’elles-mêmes.
(Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, рр. 155-170. — М. R.)

** Ligne de démarcation. (М. в)
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que nous avons parlé de ce point, et non seulement « je
n'ai pas fait la sourde oreille », mais encore j’ai répondu

de manière détaillée et à plusieurs reprises, tandis que

vous, vous n'avez pas soufflé mot, ni à ce moment-là ni un

mois entier plus tard, pour signaler que pour vous la ques-

tion n’était pas résolue, qu'elle était impérative, etc.

Mais, bien entendu, si vous voulez à tout prix soulever

telle ou telle « chicane », peu importent les faits pour

vous, et moi je ne suis pas en mesure de vous en empêcher.
Il ne me reste qu’à choisir une des deux solutions que vous

proposez. Je choisis la première. Mettez ma signature et

sortez des tirés à part (25) le plus rapidement possible,
car il est archidifficile d'entrer en rapport avec les gauches
dans le peu de temps qu'il nous reste à présent. Votre « dé-
claration de ma part » sera publiée non pas dans l’Organe
central, évidemment, mais dans le Recueil du « Social-Dé-
mocraie», en même temps que le texte russe.

Salut. Lénine

Rédigé après le 23 mars 1916. Conforme au manuscrit
ÆExpédié de Zürich à Berne.
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A I. F. ARMAND

Chère amie,

Nous venons de recevoir votre carte postale ; je me

dépêche de vous répondre car la poste va fermer. Vous

n'êtes pas très contente de la « bande » d’amis de Samovar-

tchik 459, par contre, la « bande » de ces jeunes gens est

enchantée de vous, c’est Samovartchik qui rapporte leurs

paroles. Je vous félicite de tout mon cœur de votre suc-

cès et je vous en souhaite un bien plus grand encore pour

l'avenir. Vous ne vous intéressez pas à la politique, mais
malgré tout vous éprouvez de la sympathie pour la France :

nous avons d'excellentes nouvelles sur la scission parmi

les socialistes allemands et sur la marche des affaires au
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sein des « Socialistes internationaux d'Allemagne ». C’est

une nouvelle qui est еп faveur de la France.

Je vous serre encore une fois chaleureusement la main.

Je vous félicite de votre succès et vous adresse mes meil-

leurs vœux, Olia aussi.

Bien à vous Lénine

Rédigé le 31 mars 1916. Conjorme au manuscrit
Expédié de Zürich à Paris.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
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А С. Е. ZINOVIEV

Je connais bien votre penchant aux brusques «accès de

découragement » et à l'énervement, mais pour que са aille

jusque-là... Je ne m'attendais pas à ce que vous ajoutiez

foi à la fable (de qui ?) du Kaltstellung * |! J'ai répondu

à toutes les lettres d'Alexandre, je lui ai écrit érois

fois (probablement la 2° lettre s'est égarée en Suède et

la 3° n'est pas encore parvenue). Il est ridicule de parler

de Kaltstellung lorsqu'on demande sur tous les tons à quel-

qu’un d'écrire et que ce quelqu'un refuse (pas un mot sur

la composition du « collège » qu’il a désigné...) et se con-

tente seulement soit de menacer soit de se fâcher : «en

Amérique » ? ? ? Que signifie ce songe-là ? ?

Раз un mot du voyage en Russie et le voilà qui se met

à parler de l'Amérique ? ! Bien sûr, avec un tel état d'’es-

prit il est utile d’avoir une explication, mais avant le voyage

en Russie. А présent, d’ailleurs, tout est déjà fait.

Radek vous a-t-il promis des thèses 1) les siennes sur

la libre disposition et quand ? 2) ses thèses des gauches

ont sé promises pour samedi ; nous sommes aujourd'hui

mardi...

* Boycottage. (М. R.)
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Quel est le délai pour le n° du Social-Démocrate russe,

c’est-à-dire pour la note sur Tchkhenkéli 451 ?

Salut. Lénine

Rédigé le 4 avril 1916. uscriExpédié de Zürich à Berne. Conforme au man !
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œutres de Lénine, tome 49
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A G. E. ZINOVIEV

J'envoie les thèses. Voir les ajouts pages 21 et

22 (il faut aussi les ajouter en allemand).

En ce qui concerne Alexandre, je ne suis pas de votre

avis. Si nous пе tombons pas d'accord (vous et moi), je

m'abstiendrai, et vous pourrez décider à une seule voix

que « nous avons décidé de le convoquer ».

‚ 1) Le montrer à la conférence équivaudrait à le рег-

dre. C'est clair. Le gouvernement russe n’a pas de mou-

chards en Suède et en Norvège et ici il en a un tas. Martov

et Cie s’en iront le crier sur les toits.
Je suis absolument contre son apparition à la confé-

гепсе,: je ne m'’abstiens pas, je suis contre.

2) C'est Alexandre lui-même qui ré-

clame quelqu'un en Russie (j’écrirai à Lioudmila).

3) Du moment qu'Alexandre n’y va pas, il faut аНеп-

dre, et l'appeler juste avant so n départ. Sinon tout sera

fait en pure perte.

.. 4)'Il ne faut pas se dépêcher d'autant que Kievwvski

influera sur À lexandre, il faut attendre, nous écrire, etc. (En
faisant venir prématurément Alexandre, vous accélérerez

son passage à Boukharine et Cie, car à présent Alexandre est

monté ; si l’on attend un peu, l'Organe central paraîtra, une

correspondance s'engagera avec K ievskaïa; je consti-

tuerai un résumé des documents sur les hésitations de

Boukharine et Cie ; Alexandre aura le temps d'y réfléchir

et de voir où s’enfoncent Boukharine et Cie, dans quel

marécage.)
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Faire venir Alexandre à présent équivaut à se battre
avec lui à présent. À quoi bon ? Et pourquoi ? S'il ne part
pas, nous n'avons aucun motif de nous battre. (Nous ob-

tiendrons des contacts par ce conciliateur de James, etc.)

(Bien sûr, James est coupable.)

Et les thèses de Radek ?

Il faut attendre pour le numéro sur la libre disposi-

tion si Vorbote n° 2 sort avant la conférence. Il est ех-

irêmement important de riposter sur-lechamp

aux thèses de Radek. Il est inévitable de taper sur Radek,

mais en tapant sur son corpore vile *, on « évitera de trop

malmener » les gens de Stockholm.

Apprenez la date précise du départ de Kédrov **. Est-il

encore à Berne ? Sa femme est-elle à Lausanne ?

Je vous conseille d’être ar eh i prudent avec le bun-

diste ! ! ! Gardez-vous | ***

Salut ***. Lenin

Rédigé après le 4 avril 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.
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A G. E. ZINOVIEV

Evidemment il faut immédiatement envoyer 100 frs à
Dolgolevski. Faites-le. Riazanov a déjà promis d'écrire à
Kautsky pour lui parler de Dolgolevski.

J'écris encore à Riazanov au sujet de Greulich.
Je vous prie de surveiller avec plus d'attention la pa-

rution du Bulletin (de manière à ce que je le reçoive au s-

sitôt, il est extrêmement important pour moi de l’avoir

aussitôt pour m'entretenir avec les gauches d'ici).

Essayez d'obtenir les épreuves de nos Stellungnahme ****

+ Corps vil. (М. В. .
** [|] Pagit а départ prévu de М. Kédrov en Russie. (NW. В.)

*** En français dans le texte. (М. В.) .
**** ПП] s’agit du document « Die Stellungnahme des Zentral-Komi-

tees der S.D.A.P. Russlands zu der Tagesordnung der zwoiten inter-

nationalen sozialistischen Konferenz » (publié le 22 avril 1916 dans
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sous un prétexte quelconque et de me les envoyer Le

plus vite possible.

Je vous ai envoyé aujourd'hui un grand pli.

Salut. Lénine

N.B. Répondez, avez-vous envoyé Soukhanov à Kar-
pinski ?

Rédigé le 10 avril 1916. Conforme au manuarit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964
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А G. Г. PIATAKOV, Е. В. BOSCH

ЕТ М. Г. BOUKHARINE ‘*

Vous avez tort d'éluder dans votre lettre l'essentiel,

en ne vous décidant pas à nier un fait que vous connaissez

parfaitement. А savoir, que c'était le principe de la fédéra-

tion, qui avait été placé (provisoirement) à la base de l’or-

ganisation ; cela nous vous l’avons dit en toutes lettres,

le plus clairement possible et à de nombreuses reprises.

Vos longs discours n'y changent strictement rien. Et en-

suite, que ce principe est anormal, antiparti. Cela aussi

a été dit. Là est le fond du problème.

Cette anomalie était tolérable à titre de mesure pro-

visoire, dans l’intérêt de notre accord. Après votre trans

fert, il s’est avéré que vous étiez tous les trois d’accord
sur des « thèses » 453 dont nous ne pouvions prendre la res-

ponsabilité, ni directement ni indirectement, et pour les-

quelles nous ne pouvions pas même accepter le voisinage

dans notre parti, sans parler de l'égalité des droits.

Si vous voulez insister sur ces thèses, sur cet « accord »

et sur la fédération, nous le regrettons vivement.

Vous posez Ja question de la collaboration : dans quelle

revue ? La publication du Communiste est interrompue

le Bulletin Г.5.К. по 4 et publié en russe le 40 juin 41916 dans le
journal Social-Démocrate по 54-55 sous le titre «La proposition du
omité central du P.O.S.D.R. à la 2° conférence socialiste »). (Voir
Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 183-194 — N. R.)
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après la rupture de l'accord provisoire. Donc, dans la nou-
velle revue ? C'est-à-dire dans la vôtre, sur la base des
« thèses » ? Nous ne pouvons collaborer et nous serons

obligés de lutter contre elle, car nous considérons que

votre attitude à l'égard du programme du parti ($ 9) est
non seulement injuste et néfaste, mais qu'elle est peu

sérieuse. Voyons les faits ! En huit mois d'accord et de

vie commune, vous ne vous êtes pas prononcés une

seule fois tous les trois sur cette question qui a douze

ans d'âge dans notre parti, vous n’avez pas fait une

seule déclaration à la rédaction de l’Organe

central, ni une seule tentative pour rappeler

la littérature du parti, etc.

Vos arguments pour une revue « libre » (du programme

du parti ? des institutions centrales du parti ?) manquent

tout autant de sérieux et, pis encore, sont antiparti.

Si vous voulez insister sur les thèses, nous sommes

1) prêts à les publier et 2) obligés d'exprimer notre

opinion : éditez-les donc vous-mêmes (si vous ne voulez

pas que ce soit nous) et assortissez-les d’une brochure de

discussion dans laquelle vous pourriez tous trois expliquer

au parti les motifs de votre prise de position.

P.-S. Vous écrivez que la question de l’argent est « dé-

sagréable ». Pas toujours. Lorsqu'on considère l’argent avec

esprit de parti, c'est agréable au parti. Lorsqu'on fait de

l'argent un instrument contre le parti, c'est effective-

ment « désagréable », et même pis que désagréable.

Rédigé après le 10 avril 1916. Conforme au тапизе
Expédié de Zürich à Stokholm.

Publié pour la première fois en 1964
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À G. E. ZINOVIEV

Je vous ai envoyé un paquet aujourd'hui. .
(1) Je vous envoie nos thèses, des phrases entières ont

été omises. Je vous prie de les rajouter immédia-



542 V. LÉNINE

tement (vous avez le brouillon) et de me renvoyer
aussitôt les thèses (pour Platten).

(2) Avez-vous un autre exemplaire ? J'ai bien peur que
Grimm ne nous roule ? S'il en était ainsi, nous nous retrou-
verions sans nos thèses, à la veille de la conférence,
à la session même ! |

(3) J'hésite un peu sur le point de savoir si cela vaut
la peine que j'aille à la conférence. Je n’ai pas de mandat

(des Lettons) et je n’en aurai sûrement pas. Comme «in-

vité », c'est gênant sans aucun doute et assurément on me

mettra à la porte (pour la conférence, la décision de la

conférence des 5-8.11.1916 n'est pas obligatoire) 454.
Qu'en pense Radek ? ,
(4) Est-ce que Radek « cache » Frôblich ou non? Il

faut une série de conférences des gauches et de conférences
officielles.

(5) Frôbhlich et les autres se feront prendre
(je le garantis) s’ils habitent Berne, Notre devoir est de

dire à Frôblich et aux autres : si vous désirez пе pas vous

faire prendre, allez dans un endroit bien à l'abri (quelque

part dans les environs de la conférence, Grimm doit leur

dire où) ; ce n’est qu'alors que vous pourrez ne pas vous

faire prendre. Et là, il sera possible d'organiser une con-

férence de la gauche.

Parlez-en avec Radek et Frôhlich (et le Serbe * ? Vous

ne parlez pas de lui) et répondez.

(6) Les ledebouriens, c’est-à-dire les kautskistes, vont

sûrement bousiller foute la conférence ! ! Tout le monde

va les regarder ! !
Sombien y aura-t-il de délégués de L’I.S.D. ? 2 (Fr.+

Et de l’« Internationale » ?

(7) Nous devons nous préparer à la bataille avec Martov

et Axelrod à cause du mandat. Vous chargez-vous de re-

cueillir des matériaux sur les points du n°2 du

Bulletin (d’après Nach Goloss+-« l'Autodéfense »+-les dis-

* П s’agit de Katzlérowitch qui représentait la social-démo-
cratie serbe. (No. я.) р

** Un mot illisible dans le manuscrit. (No. В.)
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cours de Tchkheïdzé et Tchkhenkéli, etc. ?) ? Il faut com-
mencer {out de suite.

(8) П faudrait faire une traduction française de nos

thèses (Inessa acceptera probablement), car Grimm ne la

fera pas.

Salut. Lénine

Rédigé avant le 18 avril 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.
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А G. Е. ZINOVIEV

Je n'envoie pas d’exprès car cela ne ferait que vous

réveiller inutilement, je crois, sans accélérer sensiblement

la réception.
Je suis entièrement d'accord avec vous pour inviter

les Français et promettre 50 frs. .
Conseillez aux gens de Brest de partir par l'in-

termédiaire de Georges; c'est important, de la

sorte lui et nous, et non Grimm, pourrons les « intercepter »

(si c'était possible, ça vaudrait mieux aussi pour les Pari-

siens 455).

Je n'ai pas encore pu lire l'acte d'accusation 45%. Pa-

tientez un peu | :

Voulez-vous que je vous envoie la nouvelle brochure de
Soukhanov, à condition que vous me promettiez celle de

Junius * ? (ne fût-ce que pour une 1/2 journée), (prenez-la

А, Radek sans lui parler de moi). No Platten ni Nobs пе
ont.
П serait extrêmement utile pour nos activités qu'Alexan-

dre travaille un peu, pour commencer, en Angleterre.
La situation est dangereuse en Russie à présent,

nous perdrions inutilement quelqu'un d'actif (en Suède et

* 11 s’agit de la brochure de Junius (Luxembourg) Die Krise der
Sozialdemokratie, Zürich, 1916. Я unius, В. Luxembourg « Га crise
de la social-démocratie ». — М. А.)
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en Russie). Cela ferait du dégât qu’il vienne ici en ce mo-
ment, car lui et vous ne sauriez pas vous maîtriser, et

nous salirions un homme précieux en pure perte
à la conférence. De plus, dans 1-2 mois, il sera beaucoup

plus utile en Russie ; d’ici là, beaucoup de choses im-

portantes auront été éclaircies et révélées.

Salut. Lénine

Р.-5. Ce n’est qu'en travaillant en Angleterre qu'il

« зе reposera », саг à rester à ne rien faire, il s’épuisera

pour rien.

М.В. : Р.-5. Si Grimm refuse de publier la protestation,
il faut le savoir aussitôt et la publier
nous-mêmes en modifiant le texte,

P.P.-S. Où sont donc les autres thèses de Radek pour
l'accord de la gauche de Zimmerwald et quand les
aurons-nous donc ? ? ?

Rédigé avant le 18 avril 1916. Conforme au manuscrif
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

479

A G. E. ZINOVIEV

(1) Manifestement, le Vorbote ne sortira pas avant la

conférence. Il est indispensable de commander immédia-
tement le mazrimum d'exemplaires imprimés de

nos thèses. Et au plus tôt.

(2) Avez-vous intercalé les compléments en allemand ?
(3) Quels sont les documents que je dois recueillir ?

Je n'en saisrien. C'est vous qui devez les recueil-
nr et m'écrire ce qui manque. Sinon nous n’aboutirons

rien.

(4) Envoyez les épreuves de la protestation contre

Martov.

(5) Je ne sais rien des Scandinaves “5. J'ai écrit deux

fois à Kollontaï. П y a peu d'espoir après les événements

de Stockholm.
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(6) Mes finances personnelles ne sont pas du tout dans

une situation désespérée : d'où viennent ces « faux-

. bruits»???

(7) Avez-vous reçu mon envoi ?

(8) Allez-vous m'envoyer les thèses allemandes (l’exem-
plaire corrigé) que je vous ai adressées ?

(9) Je ne peux pas venir vendredi. J'ai beaucoup de
travail et je suis terriblement en retard. .

Du moment que Radek n'a pas les thèses et да’ п’у a
pas d'espoir de s'entendre avec lui (la question des an-
hexions et du droit à la libre disposition), le « bureau » est

sans utilité pour l'instant. Il sera utile le soir

du deuxième jour de la conférence, lorsque la composition

aura été déterminée.

(10) Ne pourriez-vous m'indiquer plus précisément l’a-
dresse et non seulement le nom du village que vous avez

donné 459 ? | |
Il est très important de recueillir des documents pour

la guerre avec Martov.
Chargez-vous-en de manière plus soigneuse et au plus

tôt, sinon, nous n’aurons pas le temps de trouver ceux

qui manquent. р

Salut. Гёпте

Rédigé le 18 avril 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
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480

А G. Е. АМОУТЕУ

Radek n’a pas l’ombre d'un motif de se formaliser, et

il faut le lui expliquer de manière sereine et détaillée.

Il faudrait que vous organisiez une conférence avec lui le
plus rapidement possible (sans m'attendre) (pour dissiper

ses 4 griefs »), vous pouvez parfaitement représenter le Co-

mité central à cette conférence comme, de manière géné-

rale, vous représentez le Comité central à Berne. Il y a

déjà longtemps que nous nous disons dans nos lettres que

35-1139
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vous deviez avoir une conférence avec Radek en ce qui
concerne les thèses.

La situation est la même qu’à la veille de Zimmerwald :

nous avons nos « résolutions » à nous, mais nous пе refu-

sons раз. le moins du monde un bloc de la gauche.

J'essaierai d'arriver droit à Kienthal (essayez de con-

naître le nom de l'hôtel, il y en a deux ou trois au grand

maximum).

Je suis terriblement furieux de n'avoir pas reçu Ju-

aius |

Salut. Lénine

Rédigé entre le 18 et le 24 avril 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
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481

А G. Е. ZINOVIEV

Il faut opposer un refus aux socialistes-révolutionnaires.

« Nous ne pouvons pas conseiller L unification ». Ont-ils

donné une adresse pour la réponse ? (Il faut. absolument

garder une copie.)

J'écris à Alexandre, mais, évidemment, pas conformé-

ment aux « modifications » que vous avez apportées à notre
entente, mais telle que cette entente était : (1) le vieux

contrat est annulé ; (2) la rédaction de l'Organe central

assure la rédaction et s'entend avec les éditeurs pour chaque

fascicule ; (3) l'édition se fait à Berne *.

C'est vous qui écrivez la lettre aux camarades sur la

conférence des 25-29.ТУ 46°, vous avez davantage de docu-

ments (à propos, envoyez, je vous prie, notre résolution

co“mune avec Radek, dont il а donné lecture au plénum,

j'en ai grand besoin et je ne l’ai раз).

Vous transformerez peut-être cette même lettre en pro-

jet de message pour les Français (dont nous avons parlé

avec Inessa), je n'arrive pas à le faire.

* Il s’agit des conditions de publication ultérieure de la revue
Communiste. (М. В
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Meyer et Cie ont-ils proposé à la Erweiterten Kommis-

sion de voter les Leitsätze * ? 41 .

J'irai faire un exposé à Lausanne et à Genève, mais

раз sur la conférence, si bien que cela ne vous gênera pas 42.

Je suis d'accord pour un numéro de l'Organe central

consacré à la conférence 463. Envoyez la répartition des

articles. П faut absolument parler de Martov qui a trompé

l'Internationale.
Je n'ai pas reçu Rybalka.

Salut. Lénine

Р.-5. Natanson m'a dit qu'ils songent à un « rap-

prochement » avec ceux des « jusqu'auboutistes »

М.В. | qui disent : d'abord la révolution, ensuite la défense.
Demandez-lui (en réponse) s'il ne désirerait pas nous

informer du résultat de leurs pourparlers.

Rédigé entre le 2 mai et le 2 juin 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964
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482

A A. а. CHLIAPNIKOV

Le 16.V.1916. Cher Alexandre, dans m a lettre **, les

conditions avaient été posées, non dans des buts diploma-

tiques ou de marchandage, mais à titre de dernière tenta-

tive. Comme ces conditions n’ont pas été entièrement

acceptées, je considère que l'accord n’a pas eu lieu. Ceci

est définitif. Cela ne vaut pas la peine 4’еп parler ou d’é-

crire davantage à ce sujet. Ces gens confirment mes pires

suppositions, leur désir de se cacher dans le dos de Radek,

de пе pas travailler de manière indépendante et de m'en
faire endosser la responsabilité | !

C'est fini |

* Commission élargie ; thèses. (No. Я)
** Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, рр. 403-404. (No. В.)

35*
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Donnez davantage de détails en ce qui concerne votre

voyage. Est-il possible qu'il n’y ай de travail nulle part

en Scandinavie ? C’est incroyable.

Je vous écrirai plus en détail un de ces jours. Nadia

a écrit de nombreuses fois à la Commission d'envoi 484 et

on lui a répondu que fout vous avait été expédié.

Nous écrirons encore.

Meilleures salutations. Votre Lénine

Expédié de Zürich à Christiania (Oslo). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, lomc 49

483

A G. E. ZINOVIEV

Il est absolument indispensable d'envoyer une fois
de plus letexte lui-même à Kaménevet d’at-
tendre la réponse, écrite elle aussi, et pas seulement
télégraphique 465. L'affaire est archi-importante et la moin-

dre imprudence serait nuisible. Mieux vaut attendre un
peu plus, mais que ce soit sérieux.

пе faut pas sortir le numéro sur Ата]

sans y insérer notre Stellungnahme du Bulletin.

Rédigé avant le 17 mai 1916. Conforme au.manuseril
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

484

А G. Е. ZINOVIEV

Vous avez 4000 fois tort en ce qui concerne les Japo-

nais. Îls n’ont qu'à publier séparément, de leur part. On

ne doit pas nous rendre responsables de cette stupidité :
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ils n'ont qu'à en répondre eux-mêmes. Je suis pour la
discussion, mais pas pour un contrat avec la rédaction des

« économistes impérialistes » et je n'accepterai pour rien

au monde de collaborer à une revue de ce genre, comme

je l’ai déjà écrit plusieurs fois.

П faut en finir. Il n’y а pas de motif de faire traîner
les choses. [| faut annoncer le Recueil du Social-Démocrate.

П ne faut même pas songer à transférer ici la commis-

sion d'envoi. Ici il n’y a personne, et à Berne, il y a Zina

—+Inessa (comment avez-vous pu la laisser partir?

Cela me stupéfie ! !)+Chklovski+ÏIline+Karpinski+Kas-

parov. Il faut les organiser et n'autoriser personne à partir.

J'aimerais beaucoup recevoir À vanti / car je ne le vois

ici qu'en bibliothèque. Je n’ai pas vu се dont vous parlez

dans votre lettre.

П ne faut pas promettre 400-150 frs à A-ndre 4%. On
ne doit pas jouer avec les promesses, et de l'argent il n°y

en aura pas (« peser sur les groupes », ce ne sont là que des

paroles en l'air). Un voyage de six mois ne peut qu'être

utile, car, de toute manière, il ne rentrera pas chez

lui avant ; quant à la Norvège, ce n’est qu'un lieu de

ragots.

Il est indispensable d'insérer le Siellungnahme, car le

manifeste et le reste sont fous mauvais. Nous devons mon-
trer que nous avions fout dit auparavant et de manière précise.

C'est plus important qu'un article. Combien de place

prennent les documents (manifeste+thèses-+résolution sur
le B.S.I.) “7? Donnez des détails.

J'enverrai les textes d’un jour à l’autre.

Donc, vous avez envoyé Soukhanov ? Vous avez enfin
répondu... après 20 demandes ! Je suis tellement surpris
de votre ponctualité que j'écris une lettre spéciale à Minine :
Hourra ! 48

Salut. Lénine

J'ai reçu Demain sur la conférence 48. Vous l’avez ?

Р.-5. Minine propose de publier un recueil des déci-
sions des congrès internationaux 470, Пу a déjà 300 exem-
plaires (70 pages) jusqu'à 1904. П faut ajouter (coller) 1904-
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1912 et l'introduction. А vendre à 50 centimes l’exemplaire.
Nous rentrerons sûrement dans nos frais.

Je suis pour. Répondez.

Rédigé le 17 mai 1916. Conforme аи manuscritÆExpédié de Zürich à Berne. onf
Publié pour la première 7048 en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, îome 49

485

A A. G. CHLIAPNIKOV

Cher А., j'ai reçu votre lettre irritée 471 et je m'em-

presse de vous répondre sur-le-champ. Vous êtes apparem-

ment trop énervé. Vous avez tort. Tout vous a été envoyé.

Si vous ne l’avez pas reçu, c’est que l’une ou l’autre cen-

sure ne l’a pas laissé passer. Zina assure qu'elle а tout

envoyé, elle l’a donc fait.

Si la censure agit, il faut avoir de la patience, de la

patience et de la persévérence. Attendez encore les let-

tres de М.К. .

J'ai lu les documents 42, Il y a beaucoup de belles

choses. L'article sur les comités des industries de guerre

est particulièrement bien. De manière générale, celui qui

a recueilli ces matériaux a accompli une très grande œuvre,

transmettez-lui mon salut le plus cordial.

Je vous ai déjà écrit pour souligner la nécessité absolue

de cesser tous les pourparlers avec les Japonais et Cie et

je reste sur mes positions. Une année (! |) s'est écoulée de-

puis les « divergences », et on n’a pas pensé, on n’a pas

travaillé, les gens n’ont fait que se cacher dans le dos des

autres et propager des ragots. S'ils n'ont toujours раз

compris que ce n’est pas honnête (de rejeter la responsabi-

lité sur nous, car c’est moi qui suis responsable si je fais

bloc avec une rédaction qui a des conceptions archiembrouil-

lées) c'est qu’il n'y a rien à tirer d'eux. S'ils veulent

«зе publier eux-mêmes » et en porter eux-mêmes

la responsabilité, qu'ils sortent la brochure, ils ont de

l'argent, ils n’ont раз à se cacher dans le dos des autres.
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Ils n'ont qu'à donner eux-mêmes l’article à l'Organe

central et nous le publierons ! !

П faut penser sérieusement à Bélénine 413, je vous le

demande instamment, pensez-y. Manifestement, les Japo-

nais sont incapables d’assurer le transport. У a-t-il quel-

qu'un d'autre dans la ville * où se trouvait récemment

Bélénine ? Ne peut-il pas confier la chose à quelque étranger

(ils sont mieux que les Russes, si c'est plus lent, ce sera

par contre plus sûr) ? Si Bélénine doit partir, que ce ne

soit pas pour plus de six mois. Mais mieux vaudrait qu’il

trouve un travail à Copenhague, c'est sûrement possible.

De combien d'argent Bélénine a-t-il besoin par mois ? Аёроп-

dez. Faïtes abstraction de tout problème personnel et ré-

fléchissez du point de vue du travail ; comment vaut-il

mieux que Bélénine s'organise pour six mois ? Je le dis

franchement, parmi les Japonais, il з’бпегуега en pure

perte, ce sont des gens creux et capables de vilenies, croyez-

moi ! Je vous serre chaleureusement la main et vous prie

de m'écrire au moins deux mots tout de suite.

Bien à vous Lénine

Rédigé le 19 mai 1916. Conforme au manuseri!
Expédié de Zürich à Christiania (Oslo).
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486

А G. Е. ZINOVIEV

J'envoie sans faute Demain.

J’insiste sur le Stellungnahme **.

En ce qui concerne le recueil (des congrès internatio-
naux), je ne suis pas d'accord car, par exemple, il n'y а
pas la résolution de Bâle. Mais que le recueil fera
ses frais, c’est certain. Il sera utile aux prisonniers et aux

permanents du parti.

* 11 s’agit de Christiania (Oslo). (М. В.)
** Voir A lettre 484. (М. В.)
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Si Inessa n’a pas quitté la commission d’en-
(Zina+ voi, il est ridicule de dire que Berne ne viendra

In.*, etc.) pas à bout des envois, tout simplement ridicu-

le. Alexandre est furieux de ne rien recevoir.

IL faut lui faire un nouvel envoi en recommandé

et faire régulièrement les expéditions en recom-

mandé. .
En се qui concerne les Japonais, vous avez vraiment

tort. Vous ne voulez pas comprendre qu'ils éludent la dis-

cussion en rejetant la responsabilité sur moi et en se cachant

lâchement dans le dos de Radek. S'ils veulent la discussion,

ils n’ont qu’à publier la brochure (et dans ce cas ils répon-
dront eux-mêmes ! 1) ou bien donner l'article à 1’Ограпе

central et nous le publierons ! Cela fait un an que ces fa-

quins se dérobent et vous, vous hésitez, vous leur passez

tout. Vous avez tort. Те n'accepterai pas d'entrer dans
leur rédaction ni dans leur recueil et je répète ma proposi-
tion : en finir une fois pour toutes avec cette bassesse.

Pour ce qui est d’« assurer А. pour six mois », je vais

me renseigner sur la somme dont il a besoin **. Ïci, on ne

peut pas décider à vue de nez. Il n’y en aura pas assez

d’argent pour «les voyages » et pour vivre six mois ; ип

seul voyage l’a montré. Le transport a marché et marchera

sans lui, avec ses agents. Et du moment qu'il ne rentre раз

chez lui, il lui sera plus profitable de passer six mois en

Amérique que de rester à ne rien faire, parmi des crapules

oisives, et de se faire du mauvais sang.

Les ragoteurs et Cie sont capables de venir à bout d’un

homme en parfaite santé, et vos projets ne servent pas le

travail, ils lui sont néfastes.

Salut. Lénine

Rédigé le 19 mai 1916. Conforme au manuseril
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964
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* Inessa. (N. В.)
** Voir la lettre 484. (М. В.)
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487

А G. Е. ZINOVIEV

La lettre de Youri m'a mis d'humeur archipessimiste....
c'est de la filouterie 474,

Je ne suis раз d’accord avec vos corrections, aussi ai-je

décidé d'envoyer ma lettre à Alexandre * sans elles (саг

de manière générale, quand оп. fait du commerce, оп сот-

mence par autre chose que par la plus petite, du moment

que ces marchands-là se conduisent comme des mercantis

sur toute la ligne).

Je ne suis prêt à faire de concessions que dans la dis

cussion et sur les recettes. |

Il faut absolument opérer quelques changements dans

la maison car le caractère est différent dans son principe

(différent de ce que voulait être le Communiste) ; de plus il

y a des considérations pratiques de première importance en

faveur d’un changement dans la maison.

П ne faut pas prendre Alexandre à la rédaction, cela

équivaudrait à fout mettre en question et à risquer 4’а1-

térer nos rapports avec А. C’est archinuisible.

Les choses пе marcheront que si nous avons la

majorité ici. Sinon, tout cela ne rime à rien.

(Si «s’il vous plaît » éloignait Youri, се ne serait pas

mal, mais il y a peu de chances qu'il le fasse).

Envoyez « Nach Goloss » avec la déclaration de Mar-
toy et С 45,

Salut. Lénine

Je suis pressé, je me contente de ces quelques lignes

pour l'instant.

П faut faire vite avant la levée du courrier.

Nadia propose deux rédactions : une élargie et une
étroite (vous, moi+Boukharine). Mais cela ne marche pas.

Rédigé le 24 mai 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964
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* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, рр. 406-409. (No. В.)
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488

А А. @. CHLIAPNIKOV

Cher А.,

J'envoie le projet des Japonais. Apparemment, on п’аг-

rivera à rien avec eux.

Je réponds brièvement :

Je n'accepte absolument pas ce qui a été biffé.
Je suis prêt à faire des concessions :

(1) en ce qui concerne les 7 à la rédaction,
(2) 15% de norme pour le Comité central,
(3) le lieu d'édition.

S i nous nous entendons pour le reste, c’est-à-dire :
(1) la rédaction de l’Organe central coopte le 6° et Le 7°,
(2) un nouveau titre pour le recueil,
(3) accord pour ип seul recueil.
En ce qui concerne le transport et le reste, j'espère

que vous allez rédiger un additif au contrat et que vous
allez l’ajouter (13 doivent absolument donner quelque chose
pour le transport, il faut absolument l'ajouter ; sans cela,
vous ne pouvez pas travailler et je considérerais que ce

serait le comble de la bassesse si des capitalistes qui don-

nent « leur » argent ne donnaient rien au principal organi-

sateur pour lui permettre de vivre. C’est le comble de la

bassesse ! Cela, je ne l’accepterai pas !).

Nadia a répondu à vos questions (j'étais parti faire

un exposé). J'espère que vous avez reçu réponse à tout ?
Sinon, écrivez !

Soyez plus patient avec les koulaks, ne vous faites

pas de souci pour rien, cela n’en vaut pas la peine !

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

N.B. Renvoyez-moi, je vous prie, cet exemplaire du
texte du contrat.

Rédigé entre le 3 et le 6 juin 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Christianlia (Oslo).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5@е édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49
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489

A G. E. ZINOVIEV

Il est clair que les Japonais n’ont strictement

rien cédé. J'ai écrit à An-dre * que je suis prêt à faire

des concessions (1) en ce qui concerne les 7 (7 et pas 6);

(2) 15% ; (3) le lieu d'édition, si nous sommes d'accord

pour le reste, c’est-à-dire (1) la rédaction de l'Organe cen-

tral coopte le 6° et le 7° (sans cela, c’est de la filouterie

pure et simple ; et sans la majorité de la rédaction ici,

ce n’est même pas la peine de commencer) ; (2) nouveau

titre pour le recueil ; (3) accord pour 1 recueil.

Ce qui est biffé doit être supprimé : пе donner ni à

2 ni à 3 le droit de « faire » la discussion du collaborateur.

Sur ce point, je suis impératif.
Je demande à A. d'ajouter un $ sur le transport, etc.

Mais apparemment, nous n’arriverons à rien avec ces
crapules de koulaks.

Salut. Lénine

Rédigé le 6 juin 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition .
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490

А G. Е. ZINOVIEV

Eh bien, à présent, même Alexandre s'est rendu comp-

te #6 qu’on n'arrivera à rien avec У. ** et Cie.
Je propose

(4) de décider de publier notre recueil (Rec. du S.-D.) ;

(2) de dresser immédiatement la liste des articles ;

* Voir la lettre précédente. (М. В.)
** G.L. Piatakov. (М. 2.)
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(3) d'inviter Boukh.—+Your.+A.M. #*+Saf.+Varine.

De commencer immédiatement la composition.

Salut ! Lénine

Rédigé entre le 17 et le 25 juin 1916. Cônforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.
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А G. Е. ZINOVIEV

(1) Nous allons écrire à Gricha pour lui demander de

proposer à l’imprimeur de publier une partie (ou un
fascicule) du Recueil du « Social-Démocrate ». Ce serait une

bonne chose de faite. On pourrait rassembler dans ce re-
cueil des articles acceptables pour la censure (du point de

vue français). Ecrivez-lui vous aussi à ce sujet.

(2) Ilne faut pas ré- C'est tout

pondre à la question de Radek simplement une

qui demande pourquoi y a-t-il lâcheté que de зе

Ne prépa- eu Bruch ** avec Boukharine cacher derrière

rent-ils pas et Lialine. Il faut d'abord le dos de Youri

un recueil nous entendre. N'avez-vous pour la question

à eux? pas une copie de la lettre de de la libre dispo-

la rédaction de 1’Ограпе сеп- sition.

tral (fin 1915 à Boukharine
et Cie) ? 47

(3) On écrit de Russie (du Bureau du Comité central)

que Boukharine et Cie essaient d'établir des contacts
à eux avec le Comité de Pétershourg, sans passer par

le Bureau “8. Pas mal, n'est-ce раз? Non seulement ils

« informent » Radek, comme vous l'écrivez, mais ils font

encore pire.

* А. Kollontaï. (No. В.)
** Rupture. (М. В.)
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(4) Réponse de la Мише Zeit: les freie Eremplare *
sont interdits. Je m'abonne pour un trimestre.

(5) Quels sujets prenez-vous pour l'édition russe?||| М.В.
(6) J'attends la réponse pour savoir exactement

combien il y a de textes pour le Recueil du « Social-Démo-

crate ».

(7) Bizarre que Gricha et Varine parlent dans leur let-

tre au Communiste et non du Recueil du « Social-Démocra-

te»

(8) Quel est cet article : « Bruderorgan » ** dans le
Berner Tagwacht ?

Envoyez-le !

Salut. Lénine

Rédigé après le 20 juin 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich.

Publié pour la première fois en 1964

- dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49 .

492

А. I Е. ARMAND

Chère amie,
J'ai fini par saisir Platten : il dit que c'est sans espoir.

Guilbeaux dit la même chose à Olga (après des tentatives

de recherches). Nadia dit qu'aucun de ses passeports n'est

valable. Donc, il ne vous reste qu'à écrire à Olga et autres
et à en chercher un russe.

Hier, une Polonaise a dit à Nadia, en parlant du Consu-
lat allemand, qu'à présent оп пе délivre de visa de transit
à personne. C'est triste !

Vous avez oublié d'envoyer (4) la résolution du Comi-
té des organisations à l’étranger sur le journal polonais

* Exemplaires gratuits. (М. В.)
** Organe frère. (No. В.)
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(Gazeta Robotnicza *) (2) les lettres de Gricha sur les affai-
res de Paris, sur le rapport de Brison 479, etc., etc.

Salutations amicales **. Lénine

Rédigé le 4 juillet 1916. Conforme au uscrit
Expédié de Zürich à Berne. d rer

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

493

А G. Е. ZINOVIEV

Je suis très, très content de votre plan de recueil 480.
Vraiment, il ne faut pas lésiner sur les 2 000 frs (il y aura

une certaine recette, elle sera à nous et pas aux koulaks)

qui nous éviteront de nous fâcher et de nous abîmer les
nerfs avec des gens parfaitement odieux. Et après une
bonne leçon, ces gens deviendront plus intelligents, je vous

le garantis.

Je suis parfaitement d'accord avec vous, il faut ргоро-

ser officiellement et immédiatement à Boukha-
rine (et Youri) de donner un article de discussion sur la

libre disposition. Nous le ferons paraître. Voudriez-vous

leur écrire ? À présent, je suis tellement furieux contre

Boukharine que je ne peux pas lui écrire. Ecrivez tout de

suite. À Boukharine, vous parlerez également de Hôglund
et de la grève norvégienne.

П faut fixer de la manière 1а plus rigoureuse la lon-

gueur des articles, pour les autres et pour nous. C'est indis-
pensable ! у

Je suis entièrement d'accord qu'il faille faire paraître
les thèses de Вадек.

Je voudrais écrire quelque chose sur la libre disposition,

— sur Junius — et sur le défaitisme (+-« impérialisme et
opportunisme »+la fraction Tchkheïdzé).

П faut immédiatement réclamer l'article de Varine.

* Voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 171-174. (N. R.)
** En français dans le texte. (М. В.)
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Ne faudrait-il pas lui en commander aussi un autre sur

l'Irlande ? Je trouve que si!

Il faut commander quelque chose à Georges et à Tinski

(le second sous condition) : nous devons encourager les

jeunes.

Il vaut mieux 3-4 brefs articles sur l'« Zrternationale »

et une petite introduction de la rédactionffl.

Il faut nous entendre de manière plus précise sur la

longueur.

Salutations | Lénine

Rédigé le 4 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Herlenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

494

А Г.Е. ARMAND

Chère amie, les passeports de Nadia * пе valent abso-

lument rien. (Sa santé ne va pas fort, il fait un temps af-

freux, on ne peut pas partir à la montagne.) Vous me de-

mandez conseil au sujet de Graber. А mon avis, il пе faut

s'entendre avec lui ni sur la composition de la rédaction

ni sur l'insertion obligatoire de nos articles (après la ma-

nière dont il nous а roulés en 1915 4%), cela équivaudrait

à présent à nous déshonorer en jouant la comédie. Sans

un essai de collaboration long de plusieurs mois (la vôtre

ou celle d'Abramovitch, ou de vous deux, à titre permanent,

et pour quelqu'un de chez eux à titre occasionnel), sans

cela, à mon avis, il ne vaut même pas la peine d’envisager

d'accord sérieux. А présent, il faut dix fois de suite « de-

mander où est le gué » avant de se « jeter à l’eau ».

Les lettres avec les questionnaires пе sont pas parve-

nues aux prisonniers. J'ai écrit une fois à Malinovski en

lui proposant un programme des plus simples : résidence ;

profession ; âge ; métier ; attitude à l'égard de la guerre,

* 11 s’agit sans doute des papiers que М. Kroupskaïs avaït pro-
curés à I. Armand qui voulait partir en Norvège. (No. R.)
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etc. Il n’y a pas eu de réponse, il est clair que c’est la faute

de la censure ! Saluez Popov de ma part et de celle de Nadia.

Arrivez-vous à lui envoyer des biscottes, etc., directement,

ou par l'intermédiaire de quelqu'un ?

Je vous serre la main et vous envoie

mes meilleures salutations. Lénine

Rédigé le 7 juillet 1916. Conforme au manuserii
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour (а première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Îome 49

495

А Т.Е. ARMAND

А Inessa

Chère amie, nous prendrons des renseignements en се

qui concerne la correspondance.
Pour ce qui est de Guilbeaux, je ne sais que dire. Le

plan ne m'apparaît pas clairement : qui y a-t-il à la ré-
daction ? (Guilbeaux+-? ?), Guilbeaux est très mauvais

et compromettra tout (je le crains |)...

Quelle objection puis-je avoir contre la parution de
votre article dans le recueil ? * Je ne puis être que pour.

Je vous serre la main. Lénine

Р.-5. C'est bizarre que Radek ne vous réponde раз?
Je ne comprends pas.

П répond bien à Grigori, n'est-ce pas?

Rédigé le 20 juillet 1916. Conforme au manusril

Expédié de Zürich à Hertenstein (Suisse).
ublié pour la première fois еп 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

* IL s’agit sans doute d’un article d’Armand intitulé : e Qui
fera les frais de la guerre ? » Cet article ne fut pas publié. (No: À.)
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496

А G. Е. ZINOVIEV

J'envoie les manuscrits avec des pages d'observations

sur le vôtre (c’est terriblement long. Im-pos-si-ble...) et

avec des coupures pour celui de Varine (il а accordé le droit

de couper les « paragraphes ne se rapportant pas à la

guerre » et les considérations générales. À mon avis, il fau-

drait encore faire d’autres coupures).

Cela semble donner quelque chose de démesuré. C'est

horrible. Je ne sais que faire. Or, il est indispensable 4’6-
crire quelque chose encore sur l’opportunisme (j'en ai la

1/2 de prêt), sur le défaitisme et le trotskisme (en incluant

la fraction de la Douma+le P.S.D.) 4%.

Calculez combien nous en avons déjà, de la manière la
plus rapide et la plus précise.

Je crois vous avoir renvoyé les coupures italiennes.

Sinon cela veut dire que je les ai laissées à Zürich et que
je ne pourrai pas les avoir avant mon retour.

Au sujet de Boukharine et Cie, il faudrait envoyer aux

groupes (Radek ? ?) une lettre confidentielle de la ré-
daction de l'Organe central annonçant son refus (sinon,

Boukharine et Cie vont manifestement le’aller « crier sur
les toits »). À moins que nous attendions une petite semaine ?
Quant à Radek, s’il veut avoir « notre » exposé, qu’il vous

envoie d’abord le leur.

Si Riabovski est Stark 484, il faudra alors attendre la

réponse de James. Car il y a eu des soupçons en ce qui
concerne Stark et Miron. (D'après ce qu'ont dit Kaménev

et Malinovski, Miron a presque avoué être impliqué dans

une sale affaire policière.)

Salut ! Lénine

P.-S. Vous avez raison de пе pas faire confiance à
Boukhbarine.

36-1139
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Ce qui a été joint convient-il («le tirant ») *? Ren-

voyez-le.

Rédigé après le 23 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, iome 49

497

A G. E. ZINOVIEV

J'envoie « Sous le vieil étendard ». Après lecture (pas

> de 6 jours) expédiez-le, je vous prie, à l'adresse :

Herrn Ussievitsch (bei Frau Frey) Nelkenstr. 21.1
Zürich

(indiquez l’Absender **).

Envoyez votre manuscrit (du livre). Je le lirai.

J'ai écrit à Pokrovski ***. J'ai 200 pages. Comment
peut-on songer à l'envoyer dans une reliure ? Je suis per-

plexe. 1) Un papier particulièrement fin ? 2) un format

particulier ? 3) écrire sur les deux faces ?
А mon avis, il faudrait écrire ce qui suit à la Voina:

1) Leur demander d’écrire par un procédé secret (à l'encre

sympathique dans un livre) tout et en détail (rapports

avec Priboï, etc.) et faire porter par un voyageur.
2) On peut laisser passer You. Kaménev 485.

3) N. Soukhanov ? Nous sommes contre (mais si c’est

indispensable à cause de l’argent ou pour d’au-

tres raisons) se renseigner d’abord pour savoir s’il faut le

laisser entrer comme collaborateur ou comme rédacteur.

4) La rédaction est-elle entièrement à nous (sous l'angle

de l'orientation) ou est-elle de coalition ? (si oui, avec

qui et de quelle manière ? ?).

5) Nous promettons de fournir des sujets pour les re-

cueils et les brochures.

6) En ce qui concerne mon article sur la libre disposi-

tion : je suis d'accord pour le proposer sous forme de bro-

* On n’a pas pu établir à quoi l’auteur faisait allusion. (М. В.)
** L'’expéditour. (М. В.)

+*+*s Voir la lettre suivante. (М. А.)
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chure (une fois remanié) ; je prie de fixer le plus rapide-
ment possible la date exacte *.

Salut ! Zénine

Avez-vous la brochure allemande du Secrétariat à l’é-
tranger du Comité d'organisation (contenant leur projet de

Kienthal et la « coupure » effrontée de la déclaration de
Dan et Cie) ? 486

J'ai absolument besoin, pour écrire un

article, du n° du Lichtstrahlen où a paru l'article de

Radek « Selbsthestimmungsrecht der Vôlker » 487. Ne

pouvez-vous me l'envoyer ou me le procurer ?

Rédigé le 24 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenslein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

498

А M. М. POKROVSKI

Le 24/VII. 1916.

Cher M.N., G.Z. m'écrit que vous avez reçu ma lettre
mais toujours pas le manuscrit (c'est-à-dire que vous n’en

parlez pas dans votre lettre). П a été envoyé en même

temps que la lettre recommandée, le 2 juillet, en paquet

poste recommandé. Que faire si vous ne l’avez pas reçu ?

Vous ne pouvez sûrement pas faire de réclamation. Moi,
je le puis, par la poste, maïs ce sera extrêmement long. Le
recopier une fois de plus ? (peut-être en deux exemplaires
et en envoyer un par la Suède, ce sera plus sûr ?). Tout ce

que j'écris реш еп tièremen t être accepté par la cen-

* 11 s’agit de l’article de Lénine : « Bilan d’une discussion sur
le droit des nations à disposer d’elles-mêmes ». (Œuvres, Paris-Mos-
cou, t. 22, рр. 344-388. — М. В.) -

36°
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sure, si bien que je ne comprends pas du tout pour quelle

raison et comment cela a pu se produire. Ecrivez, je vous

prie, immédiatement ou télégraphiez. Meilleures salutations!

Votre У. Oulianov

édié de Flums (Suisse) Conforme au manuscrit
à Sceaux (Seine) (France).

Publié pour la première fois еп 1958
dans la revue « Voprossy
18074 K.P.S.S.», n° 4

499

А G. Е. ZINOVIEV

En ce qui concerne le télégramme en provenance d'Enis-
séisk *, il est indispensable de faire une demande par let-
tre. Il est impensable de publier sur la base de supposi-
tions. Il faut obtenir la lettre.

Je ne sais pas si cela vaut la peine de publier la décla-
ration (sur l'affaire Grimm). Mais si on la publie présen-
tement, il faudra rendre le texte plus tranchant.

J'’envoie la brochure allemande du Comité d'organisa-

tion. Renvoyez-la. :

Je vous envoie mon article. Calculez de manière

précise combien nous avons de textes en tout, à

présent. П faut décider pour le reste. (Si Youri envoie quel-
que chose, il faudra lui répondre à lui aussi, c’est un vrai

malheur.) |
L'article de Safaroy пе convient раз. А mon avis, il

faudrait lui conseiller de le transformer en article légal (ce
n’est pas difficile du tout) pour Létopiss ou la Уота.

Ne vaudrait-il pas mieux le faire oralement si vous le voyez

bientôt ?

Comment envoyer à la Уота? Directement et tout

simplement à leur adresse ? En paquet poste recommandé ?
N'’a-t-on pas convenu d’un nouveau pseudonyme ?

Envoyez les brochures légales de Plékhanov et Po-
tressov 488.

* Voir la lettre 483. (No. Е.)
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J'ai fait une demande à l'expédition à propos de la
Neue Zeit.

Rédigé après le 24 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, fome 49

500

А Г. Е. ARMAND

Chère amie, nous vous renvoyons les lettres de Gricha “89
et des Français. Cette dernière montre, à ma grande satis-
faction, que vous avez eu une grande influence sur les Fran-
çais et que vous avez laissé des traces durables.

En ce qui concerne Guilbeaux, nous allons attendre la

suite des événements ; du moment que personne « ne l’a
invité à être rédacteur », ce serait donc lui qui se serait
glissé à ce poste ?

Nous attendons la réponse que Graber doit vous donner,
ainsi que vos éclaircissements |

Votre prôjet de mettre sur pied un petit journal fran-

çais pour nous (1 ?), en dehors de la Sentinelle (1 ?) me sem-

ble très peu clair... Hum, hum...
Prenez à Grigori (si vous ne l'avez pas encore fait) 1’аг-

ticle de Georges et le mien sur la libre disposition et Ju-

nius.
Je vous serre la maïn et vous conseille et vous prie de

vous soigner pour être en parfaite santé cet hiver.

Allez dans le midi, au soleil ! |
Avez-vous La feuille, Ce qu'il faut dire, The call? 490

Je peux vous les envoyer.

Salut. Lénine

Rédigé le 25 juillet 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, 1оте 49
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501

А G. Е. ZINOVIEV

J'envoie l’article d’Engels 41, Pour l'instant, ce n’est

pas la peine de le renvoyer.
J’envoie l’article sur la brochure de Junius *. Je ter-

mine la libre disposition **.
Ne voudriez-vous pas écrire, pour le recueil, quelque

chose sur la conférence des social-chauvins allemands et

autrichiens ? (les procès-verbaux que vous m'avez envoyés).
A mon avis, il faudrait un bref entrefilet.

Pourquoi gardez-vous le silence :
4) sur Boukharine (et votre lettre à celui-ci) ?
2) Idem sur Varine. |

3) Avez-vous envoyé à Oussiévitch « Sous le vieil éten-
dard » ?

(Envoyez la liste des articles pour notre recueil).
4) Sur les Voprossy Strakhovania.

5) Sur les recueils de la Гота. Ecrire (et quoi) ou а
tendre ?

Avez-vous le Berner Tagwacht ? Je ne l'ai pas. Ne vou-

driez-vous pas envoyer des coupures (la démission de Grimm,

etcætera)‘°2.

Salut. Votre Lénine

P.-S. Ne faudrait-il pas commander quelque chose à

Safarov pour le Recueil du « Social-Démocrate » ?

Р.Р.-5. Que Guilbeaux est faible dans le dernier n° du

Demain ! 43 Vous l’avez vu ?

Rédigé après Le 26 juillet 1916. Conforme au тапизстИ
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 328-343. (N. R.)
*<{Jbid., pp. 344-388. (No. И.)
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502

А @. Е. АМОУТЕУ

J'ai reçu le manuscrit.

J'envoie la Neue Zeit + 2 livres autrichiens (je les
redemanderai, mais un peu plus tard: je vous écrirai).

Nous avons écrit à James * 49%,

Quant à écrire pour le recueil légal, je crains de ne
pas avoir le temps.

Envoyez une petite liste des articles de notre Recueil

du « Social-Démocrate ».

П ne faut pas commander d'articles à Guilbeaux, c’est

un bavard, on peut se couvrir de honte. Attendons.

Avez-vous envoyé « Sous le vieil étendard » à Oussié-

vitch ?

Fru Alexandra Kollontay
Turisthotel. Holmenkollen.

Kristiania.

Avez-vous écrit de manière officielle à Boukharine pour
lui proposer d'insérer un article de discussion ? 498 Il est
absolument indispensable de lui écrire de manière officiel-
le et de garder une copie (vous me l’enverrez). Bien en-

tendu, il faut employer un ton aimable : nous répondons

de toute manière aux thèses de Radek (afin de faire allu-

sion au fait qu'il peut également attendre cette discus-

sion, s’il le désire).

Avez-vous une collection de Масйё S lovo ?

Du moment que Kriegs-Parteitag a été remplacé par

Konferenz, cela sent le demi-accommodement avec les kaut-

skistes.

Comment se fait-il que vous soyez souffrant ? Il faut

absolument que vous alliez chez Sahli et que vous obser-

viez tout de {а manière la plus rigoureu-

sel Montrez cette lettre à Zina.

Salut ! Lénine

Rédigé le 80 juillet 1916 au plus tôt. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertensiein (Suisse)

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

* À. Elizarova-Oulianova. (No: В.)
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503

A I. F. ARMAND

Chère amie,

En се qui concerne les 30 frs, je suis pour l'expérience

(pas > de 3 nos, раз plus que 100 frs), mais au début il
faudrait regarder leur tract, soit qu’ils nous en envoient

une collection, soit que Abramovitch nous informe de ma-

nière plus précise.

П faut débuter de la manière la plus prudente, archi-
prudente (sans dire de quoi il s’agit, de qui, раз de noms),
sinon nous nous couvrirons de honte de la plus belle

manière, si nous débutons (sans у regarder à deux fois)
pour laisser tomber.

Nous nous couvrons d’une honte im-pos-sible !
Salutations amicales *, Votre Lénine

Rédigé le ТТ août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertensiein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans le 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

504

A G. E. ZINOVIEV

J'envoie la déclaration. Il est regrettable que vous

n’ayez pas envoyé la lettre de Radek. Je ne sais toujours

pas quelle est la « défense » de Grimm ! (Et vous n'avez

pas envoyé toutes les coupures).

Donnez, je vous prie, immédiatement l'adresse B

à laquelle vous avez envoyé les livres à Pokrovski. | N.-B.
J'ai terminé l'article sur la libre disposition ; céla fait

79 pages.

+ « impérialisme et scission du socialisme » que je suis

en train d'écrire.

+ «le désarmement ou l'armement du peuple ? » (Je

l’ai écrit en allemand). Près de 25 pages.

* En français dans le texte. (М. В.)



А M. М. POKROVSKI. АООТ 1916 569

Où cela entrera-t-il ? Comment faire? Où sont les
épreuves ?

J'écrirai un de ces jours à propos du recueil russe.

Je n’ai pas la Neue Zeit.

Salut ! Zénine

Rédigé entre le 2 et le 11 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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А M. М. POKROVSKI

Cher M.N.,
J'ai reçu vos deux cartes postales. Merci beaucoup. Га

nouvelle effroyablement triste de la perte a obligé l’auteur

d'une œuvre que vous connaissez, d'esprit plékhanovien,

à avoir recours au procédé G.Z. 48 (Ah-la-la, ces Alle-

mands ! c’est eux qui sont responsables de la perte ! Si au

moins les Français pouvaient les battre |!)

L'auteur espère vivement que vous vous efforcerez de
défendre les cinq feuilles ; sinon, ce serait une perte de

temps, d'effort, d'intégrité du volume et de beaucoup
d’autres choses. Salutations cordiales.

Bien à vous ГИпе

Rédigé le 6 août 1916. Conforme au manuscrit
édié de Flums (Suisse)

à Sceaux (Seine) (France).
Publié pour la première fois en 1968

dans la revue а Voprossy JIstorii
К.Р.5.5.ь, п® #4

506

А M. М. POKROVSKI

Cher rédacteur, , . .
Je suis tellement effrayé de la perte stupide et invrai-

semblable d’un manuscrit fout à fait acceptable
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pourlacensure que je crains même de mentionner

votre nom.

Je crains que ma lettre n'ait également été copiée. Je

leur ai demandé, au cas où il serait gênant de prendre mon

pseudonyme habituel (V. Iline) de prendre celui de N. Lé-

nivtsyne. А présent, il faut en prendie un autre: У. I.

Ivanovski, peut-être.

J'ai conseillé de changer le titre (si le mot 4’« impé-

rialisme » « fait peur ») ne serait-ce qu'en : « Particularités

du capitalisme moderne ».

À présent, il faut encore le changer : « Toutes derniè-

res données économiques sur le capitalisme moderne », ou

quelque chose de ce genre.
П faut supprimer le titre (le titre des chapitres) (pour

l'envoi en Russie). Peut-être aussi faut-il même changer

les titres des chapitres ? C’est possible.
Je vous prie instamment de garder la longueur actuelle

(c'est celle qui ш’а été commandée). Il est impossible de
réduire sans dommages.

(Il faudrait peut-être supprimer des chapitres entiers à

la fin ? pour que je puisse les placer à un autre endroit ?

C'est la plus mauvaise de toutes les mauvaises solutions !
Je suis décidément contre les coupures.)

Je vous prie instamment de laisser les notes car elles

sont importantes (surtout la note n° 101) *, il faut aussi

faire figurer la bibliographie, car en Russie, les étudiants

lisent, ainsi que le public para-estudiantin.

J'accepterai bien entendu avec plaisir vos améliorations

stylistiques.

Meilleures salutations Lénine

Rédigé entre le 5 et le 31 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums (Suisse) en France.

Publié pour la première fois en 1958
dans la revue « Voprossy Тают

K.P.S.S.», n° 4

* Voir également la lettre de Lénine à Pokrovski du 2 juillet
1916. (Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, pp. 224-225. — М. В.)
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507

A M. M. KHARITONOV

Cher camarade, Nadia vous écrit à l’intention de Mar-
cu #7 Je lieu de rendez-vous, le mot de passe et les moyens

d'entrer en rapport avec nous.
Qu'il fasse venir à Petrograd une personne qui parle

français ou allemand (par le lieu de rendez-vous) et lui

relate par le menu toutes les nouvelles de l’étranger con-

cernant le mouvement des gauches, Vorbote n°5 1 et 2, nos

débats sur le désarmement (j’envoie mon-article *, montrez-

le-lui et par la même occasion, dites-moi où se trouve

Nobs), l’Arbeiterpolitik #8 allemand, les arrestations еп

Allemagne, Longuet et les longuettistes en France, l’arres-

tation de Maclean en Angleterre, de manière générale, les

détails sur fout ce qui concerne le mouvement des gauches

et des internationalistes en Europe et en Amérique.

Qu'’ensuite, il propose ses services (sur place à Petro-

grad) pour aller à Moscou, Kiev, Одеззэ (là où il se rend)
dans le même but ; et aussi pour transmettre les adresses

pour la correspondance.

Apprenez-lui (très soigneusement) à écrire à
l'encre sympathique et à observer une rigoureuse elandes-

tinité en Russie : je suis un soldat, je vais en Roumanie

me battre et basta ! .

Nous ne savons pas encore quand nous rentrerons. Уга1-
semblablement dans deux semaines eñviron.

Salutations | Votre Lénine

Rédigé début août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums (Suisse) à Zürich.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Nobs corrigera lui-même la langue.
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508

A G. E. ZINOVIEV

Je propose d’envoyer la réponse suivante à Youri *.

(Tout le sel est probablement dans la fin du $ 2 : « sans

la moindre utilisation ». S’il désire que nous n'’incendions

pas en ce moment son article dans la presse, il a raison.

Mais ensuite ? Si leur fraction se constitue et que ]а
lutte se déchaîne ? |

S'il désire que nous ne prenions pas copie de son ar-

ticle et que nous ne le montrions pas aux membres du parti,

c'est une chose que nous пе saurions accepter.
Nous ne le cacherons pas aux membres du parti).

Je pense que la réponse que je propose est suffisante
pour l'instant. П n’a qu'à se couvrir de ridicule.

Nous devons avoir son article pour le montrer à Alexan-

dre, au Bureau, etc. C’est indispensable.
J'approuve votre lettre à Boukharine. Je propose (de

manière поп impérative) un ajout 499. Mieux vaut pour

l'instant ne l'envoyer qu'en votre nom, ce sera moins of-
ficiel et, en raison du ton, plus commode. Nous en discu-
terons, ce n’est pas aussi pressé que la réponse à Youri
(ne vaudrait-il pas mieux recevoir d’abord la réponse de
Youri et ensuite envoyer votre lettre à Boukharine ?).

Salut. Lénine

P.-S. Si vous n'avez pas besoin des cartes de tous les
théâtres des hostilités du Temps et du Daily Telegraph,

découpez-les et envoyez-les-nous.

Rédigé entre le 10 et le 20 Conforme au manuscrit
août 1916.

Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 196€

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

* Voir la Jettre suivante. (NW. В.)
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509

А С. Г. PIATAKOV

Cher camarade,

Vous exigez pour vous des privilèges fort bizarres dans
le parti. Cela ne s’est jamais vu ni jamais entendu, et c’est

également impensable, si l'on considère tant soit peu le

travail avec esprit de parti, que des collaborateurs posent

comme condition impérative à l’envoi d’un article l’invi-

tation par la rédaction de tiers, au choix du collaborateur,

ou la « garantie » que la réponse de la rédaction (à un ar-

ticle qu'elle ne connaît pas |) sera reconnue par се colla-

borateur comme + fraternelle », etc.

Pour le bien de la cause, nous considérons toutefois et

ce, à titre exceptionnel, qu’il est rationnel de céder à votre

ultimatum, à savoir : .
Point 1, nous invitons le camarade que vous avez men-

tionné * et n’importe quel autre camarade, à votre choix,

membre de notre parti ;

Point 2, il a toujours été garanti à tous les collabora-
teurs soit l'insertion d’un article sans changements, du

moment que tel est le désir de l'auteur, soit le retour de
l’article. Ici, votre désir n’est pas un privilège, mais une
réclamation superflue ;

Point 3, tout ce que nous pouvons faire, c'est de vous
envoyer la réponse de la rédaction (ou de l’autre collabo-
rateur) à votre article afin que vous puissiez vous-même

décider si vous désirez que les deux articles soient publiés
ou non.

Salutations social-démocrates

Rédigé entre: le 10 et le 29 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums (Suisse) en Norvège.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

*Е. В. Bosch. (М. В.)
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А С. Е. ZINOVIEV

Lecoin ne vaut strictement rien. П ne faut раз l’insé-

rer.

Broutchoux 50° est un anarchiste des plus stupides ; on

ne peut l’insérer qu'assorti d'une note de la

rédaction (je la rédigerai sur les épreuves).
Le mouvement féminin (?) envoyez le manuscrit. Si

la place manque, il faudra sûrement le remettre à plus
tard.

J'envoie l'impérialisme et le désarmement *. Renvoyez
immédiatement le dernier article. Il faut absolument qu'il
entre dans le recueil de Berne, car il est archiacceptable
pour la censure et très urgent (les jeunes et autres ont fait
ici des bêtises épouvantables).

Si vous voulez que nous nous mettions d'accord sur
les divergences que vous avez signalées, envoyez rapi-
dement encore une fois votre article en signalant de manière
précise les passages avec lesquels vous n'êtes pas
d’accord. ‘

Les phrases sur l’ « époque » sont devenues des phrases
creuses, Radek et Cie l’ont démontré. L’« époque » de 1789-
14871 a-t-elle exclu les guerres non nationales ?

Parler de la « défense de la patrie» en général est
stupide sur le plan théorique. Car la défense de la
patrie = la guerre en général. Là est le nœud du
problème.

I1 ne faut pas apporter Junius ** à Paris car cet arti-
cle est indissolublement lié à la libre disposition et au dé-
sarmement.

Dites de manière précise ce qui est à l'impression.

* Voir У. Lénine, « L'impérialisme et la scission du socialis-
me » et «А propos du mot d’ordre de « désarmement. » (Œuvres,

Paris-Moscou, t. 23, pp. 116-132 et pp. 104-115. — М. В.)
** Voir У. Lénine, « À propos de la brochure de Junius » (Œuvres,

Paris-Moscou, t. 22, pp. 328-343. — М. В.)
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Р.-5. J'envoie la Neue Zeit et le « Call» pour Гпезза.

Salut | Zénine

Rédigé avant le 22 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

511

А G. Е. ZINOVIEV

1) J'envoie Tinski avec des ajouts (dans un esprit an-
tisocialiste-révolutionnaire, car il faut au moins dire quel-
que chose. Sinon, ce n'est pas un article social-démocrate.
Et vos « motto » * sont de plus inappropriés). Ilen faut,
mais d’autres).

2) J'ai commencé à écrire pour les recueils russes quel-

que chose sur le « kautskisme » 501, Je vous ai déjà écrit
pour vous en parler. .

3) Je vais tâcher de ше mettre le plus tôt possible à
rédiger la réponse à Youri 502,

4) Pour les recueils, 4 500 exemplaires imprimés suffi-

sent.

5) En ce qui concerne le second recueil, je suis contre

une décision immédiate. La lettre de Gricha n'est pas clai-

ге: 500 frs + le papier ? Fe lui écris Nous atten-

drons la réponse. Que le diable l’emportel! Il

n’écrit rien de sensé ! !
6) Donnez Saf-tchik en ce qui concerne /a fraction (car

sur les prisonniers, c’est déjà composé et cela ira énde **),
7) En ce qui concerne l’article sur le mouvement fémi-

nin, je vous ai déjà écrit que j'ai des doutes (envoyez de

Ms *** Il y a peu de place). Et vous écrivez sans don-

ner deréponse: «c'est commandé», bien que vous

sachiez que je ne l'ai pas commandé ! | C’est du désordre.

* Epigraphes. (N. R.)
++ А h suite. (No. В.)

*+* Manuscrit. (No. В.)
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Si l’article n’est pas écrit, il faut commencer par commu-
niquer le sujet, le plan et les détails avant de conseiller
d'écrire.

8) Sur la question nationale, je désirerais vivement
republier la libre disposition avec un supplément.
La Voina s'en chargera-t-elle ? Lui avez-vous écrit à ce
sujet .

9) Le recueil de Gnévitch ? ? 53 En polonais ou en rus-

se ? ? Il faut tirer les choses au clair et savoir qui écrira

encore et sur quel sujet. 11 faut tirer les choses au clair.

Que lui avez-vous écrit ?

Salutations ! Lénine:

10) Je propose de publier dans le Recueil 5% la traduc-
tion ci-jointe extraite de Tribune.

Rédigé uprès le 22 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

512

А M. М. KHARITONOV

Cher camarade,

Peut-être profiterons-nous du voyage, mais il faut pour

commencer bien réfléchir et prendre des renseignements, sa-

voir dans quelle mesure il est digne de confiance, de ma-

nière générale, et aussi sur le plan de la ponctualité et de

la clandestinité. П est gérant d'interroger Grimm. Commu-

niquez-moi votre opinion, pouvez-vous apprendre quelque

chose à son sujet à Zürich (avec précaution). Je peux vous

envoyer la brochure sur l'impérialisme. Je n'ai pas la
moindre idée sur la « conférence » (Gr. + Radek + ? ?). Ap-

prenez tout ce que vous pouvez de la manière la plus dé-

taillée et tenez-moi au courant.

Je vous enverrai également l’article pour la Volksrecht *

*П s’agit vraisemblablement de l’article de Lénine «Le
rogramme militaire de la révolution prolétarienne ». (Voir Œuvres,

Parts- Moscou, t. 23, pp. 84-96. — N. R.)
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dès que je saurai que Nobs est revenu à Zürich. Nobs m'a
écrit qu'il est parti pour les Ferien * pas très loin de chez
moi et qu’il voulait me donner de ses nouvelles, mais il

se lait. Je ne sais pas où il est. Ne le sauriez-vous pas ?
J'envoie l’Ausland-Politik avec l'article de Semkovski.

У a-t-il eu dans la Volksrecht des articles de Radek con-
tre l’Entwaffnung ** ? Si oui, ne pourriez-vous pas me

les envoyer ? Qui vous a dit que je dois être dimanche à

Zürich ? C'est vraiment curieux, qui donc a pu vous гасоп-

ter une chose pareille ?

Ne vous serait-il pas possible de trouver à Zürich le
journal de Varsovie, polonais et bundiste, avec des chiffres

(détaillés, par arrondissement) relatifs aux élections de Var-

sovie? C'est très intéressant ! J’ai écrit à Bronski, mais

il garde le silence. Je vous serre la main. Mes meilleures

pensées à votre femme et votre fillette.

Bien à vous Lénine

Р.-5. Vous n’avez pas répondu à Nadia qui vous avait

demandé quelque chose sur la Veues Leben. Si vous n'avez

pas le temps, peut-être Oussiévitch serait-il en mesure de

prendre les renseignements ? А moins qu'il soit vraiment

particulièrement occupé en ce moment ?

Rédigé le 31 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums (Suisse) à Zürich.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

513

А М. М. POKROVSKI

Cher M.N.,

Je suis d'accord avec vos propositions. Je suis seule-

ment affreusement accablé à l’idée de couper la fin. Ne
serait-il pas possible, dans ce cas, de faire paraître la fin

* Fêtes. (N. R.)
** Le désarmement. (NW. R.)

37-1139
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dans la revue sans changements ? Et avec une réserve de

la rédaction disant que ce sont les déductions et conclu-

sions tirées de la brochure ? Car il est archivexant que l’on

brise un tout Il Archivexant | Si vous pouviez m'aider, je

vous serais extrêmement reconnaissant. Je vais écrire moi-

même à ce sujet, mais ma lettre mettra longtemps à parve-
nir, elle n’arrivera à destination que dans quelques mois

si jamais elle arrive.

Meilleures salutations |
Votre Oulianov

Р.-5. On dit que Potressov entre aux éditions | | Et que

le célèbre écrivain * a donné son accord | Mais c'est un
scandale, un scandale invraisemblable, n'est-ce раз ?

Rédigé le 31 août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums (Suisse)
à Sceaux (Seine) (France).

Publié pour la première fois
en 1958 dans la revue

« Voprossy Тот K.P.S.S.», n° 4

514

А G. Е. ZINOVIEV

1) En се qui concerne l’article « commandé» , vous п’а-
vez pas raison de dissimuler votre tort. Vous ne pouviez

pas ne pas comprendre que j’ai signalé de manière non pas
acerbe, mais archimesurée, mon mécontentement mitigé dans
la première lettre (à laquelle vous n’avez pas répondu).

Je n’ai pas parlé dans cette lettre de déloyauté; le dé-
sordre est un mot prudent, mesuré qui couvre le simple
oubli, le simple manque d'attention, et qui est loin de la

déloyauté. А quoi bon exagérer et aller jusqu’au terme de
« déloyauté » ?

Où donc ai-je écrit de ma propre main à propos de 5
pages ? Envoyez-moi ça, si vous n'êtes pas encore persua-

dé que vous avez eu tort.

* Il s’agit de Gorki. (No. В.)
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2) En ce. qui concerne Frantz 505, nous sommes entière-

ment d'accord avec vous (Nadia et moi) ; au début, cela
paraît moins bien que par la suite.

3) J'envoie le projet de lettre à N.I. * Je ne suis раз

contre le fait d'ajouter des formules de politesse : envoyez

ls, gorrections et les compléments, si vous l’estimez uti-

е 506,

Salut ! Lénine

Rédigé en août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

515

А @. Е. ZINOVIEV

Je viens de lire les articles suédois et norvégiens.
Il ne faut pas les séparer. Il faut les publier ensemble

et on ne doit pas le faire sans un article à nous contre le

désarmement. Cela change nos plans.
Je me mets à écrire (à remanier) cet article pour le Re-

cueil qu’il faudra, inévitablement, allonger d'autant, ceci

en réduisant tout le reste dans [а mesure du possible. Ce

n'est pourtant pas sorcier à comprendre ce désarmement,

or même certains membres de notre parti commencent à

s’y perdre |

P.-S. Tant que la question du recueil parisien

NB n’est pas encore résolue, il faut bloquer l’article de
`—^* || Этап, car, à choisir, il faut absolument que

l'on prenne Alexandre.

Rédigé en août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première jois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, pp. 229-230. (М. В.)

37
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516

А С. Е. ZINOVIEV

Ceci est le projet de coupures de Nadia 5%7.

J'ai ге! l’article une seconde fois (je l'avais déjà lu),
je suis résolument contre les coupures. Cela équivaut à

gâcher l'article. Un article général qui forme un tout est

une chose archi-importante (avec les petits détails, les ré-
férences au participant ou à l'interlocuteur).

En toute conscience, il ne faut pas couper cet article.

Comment faire ?

Pour dire le vrai, оп ne peut s’« alléger » sérieusement
qu’en mettant votre article de côté. Les motifs :

4) Il n’a pas été écrit pour ce recueil.

2) Il entre dans un volume pour l’édition duquel il exis-
te déjà un contrat ; donc, les chances d'édition sont sérieu-

ses. Le publier une seconde fois serait un luxe, surtout

dans notre état de misère.

3) Vous avez déjà parlé des choses essentielles et fonda-
mentales concernant l’histoire de l’Internationale dans vo-
tre article du Social-Démocrate.

4) Il est indispensable de limiter le recueil (a), aux
matériaux russes + (В) aux questions essentielles de la dis-
cussion, aux questions litigieuses, critiques pour le parti.

5) Et le défaitisme, où et comment ?

Ecrivez franchement ce que vous pensez de cette propo-

sition : du point de vue des considérations pratiques de la
rédaction (et lesquelles) ou bien du point de vue d’une of-
fense personnelle ?

{ П fautentout cas absolument poursuivre

nos discussions et maintenir notre accord.

Conformément à mon plan, un recueil de 160 pages

fournirait des matériaux russes archiprécieux,

riches + une discussion sur la libre disposition

(sans Youri *) + le défaitisme + Trotski,

+ l'Internationale (Tchkheïdzé), c’est-à-
dire toutes choses qui ne souffrent pas

d'être ajournées.

* Car il faut encore écrire la réponse à Youri58 et la lui en-
voyer | |
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Prix : environ 2 500 frs + 400 à Lioudmila (= aussi le
transport) + 500 environ pour le transport = za * 3 400.

ci est encore à notre portée, mais davantage, c'est а b-

solument impossible.

Je suis d'accord pour publier le n° de ГОгвапе central

(+ encore 100 ou 200 frs).

Rédigé en août 191 Conforme au manuscrit6.
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

517

A G. E. ZINOVIEV

Ab, bien vrai comme vous y allez ! ! Franchement, je

n’ai pu m'empêcher de sourire. Vous ôtes allé jusqu'à par-
ler de «tribunal ».. Or, n'importe quel « tribunal » trou-

verait dans tous les cas que traiter de « non fraternelle »

la proposition d’ajourner un article équivaut à rendre im-

possible le travail collectif.

Heureusement pour vous qu’il n’y а pas de « tribunal »,

sinon vous auriez été à coup sûr « condamné ».

Cependant, il faut quand même abréger bon gré mal
gré. Nous avons débordé et nous débordons du plan de
« recueil » antérieur (matériaux russes + discussion sur la

libre disposition). Demandez de manière précise et offi-

cielle le prix de la feuille à Benteli. À ce moment-là, nous

calculerons avec précision combien nous pouvons

faire imprimer (car ils z’imprimeront pas gratuitement : ne
l’oubliez pas |)

Salut ! Lénine

Faut-il vous renvoyer le Hamburger Echo ?

J'envoie l'article d'Alexandre : je ne veux pas me char-
рег de l’abréger !

Les articles suédois et norvégiens suivent | | 509
Quel scandale ! !

* Près de. (М. R.)
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Vous avez raison, il faut publier Safartchik. Nousle

publieronsli

Recevez-vous l’Arbeiterpolitik ? Je n'ai pas vu le n°5,

le n° 7 et ff. *

Rédigé en août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

518

А G. Е. ZINOVIEV

П n’y а pas de conflit : vous avez eu, croyez-moi, une

impression « abusive ». Rappelez-vous (ou relisez) ma let-

tre, je n’ai pas déclaré que je vote contre votre article,

j'ai simplement écrit : « écrivez franchement » ce que vous

pensez de tel et tel projet **. Vous l’avez écrit.

C'est tout.

Donc l’article sera publié.

Je pense que Youri nous « réconciliera » davantage 510

encore, car voici ce que donne son texte; «à l'époque

de l’impérialisme », il ne peut y avoir de « défense de la

patrie ».

En réalité, «dans une guerreimpérialiste

engendrée par l’époque de l’impérialisme, la défense de la

patrie est une duperie ».

Ce sont là « deux grandes différences ».

Salut ! Lénine

P.-S. N'est-il pas temps d'écrire en commun une lettre

à LB. sur la fraction ? Je pense que oui. Et sur son ar-
ticle

Je suis pour la parution de l’Organe central, je suis

d'accord |

Rédigé en août 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour La première 7048 en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Und folgende : et suivants. (М. В.)
** Voir la lettre 516. (NW.R.)
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519

А С. Е. ZINOVIEV

1) J'envoie Roland-Holst. А mon avis, il пе faut раз
non plus publier l'article.

2) Réponse à Boukharine *. Je suis d'accord pour vos
modifications mais il yaunechosequ'il faut absolu-
ment ajouter, à savoir : l’essentiel pour nous, ce sont les

lacunes de principe de l'article.

Sans cela, nous avons Гат de nous dérober.
Si vous êtes d'accord pour ajouter ceci, envoyez la let-

tre (en arrondissant les transitions logiques).

Sinon, nous en discuterons encore.

3) Je ne trouvep а $ le feuillet auquel vous vous réfé-
rez et où j'aurais, selon vous, exprimé par un trait mon

accord pour la commande. Il y a erreur de votre [part] **
en la matière.

4) Frantz a laissé un article, à mon avis très bon et
court. Je suis pour sa parution. Je l’envoie.

5) Il ne faut pas se dépêcher pour le recueil parisien.
Nous calculerons avec précision ce qu i y entrera (5 feuil-
lets à 50 000 = 250 000 signes au total).

6) J'écris la réponse à Youri. Toutefois ce sera assez
long.

Salut. Lénine

Rédigé fin août-début seplembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertensiein (Suisse).

Publié pour la première fois en 1932
partiellement dans la revue « Bolchevik »,

n° 22.

‘ Publié in extenso en 1964

dans la 5° édition des Œuvres de Lénine,
tome 49

* Il s’agit de la réponse à Boukharine expliquant qu'il était
impossible de publier dans le Recueil du « Social-Démocrate + son
article : « Sur la théorie de l'Etat impérialiste ». (Voir Œuvres,

Paris-Moscou, t. 35, pp. 229-230. — N. R. .
** Le texte du manuscrit est partiellement abîmé. Le mot entre

crochets a été rétabli d’après le sens. (No. В.)
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520

А G. Е. ZINOVIEV

1) J'’envoie le petit article, le tract de Georges. А mon

avis c’est très mauvais. Je ne sais même pas si cela vaut

la peine de le refaire... C'est plat, irréfléchi, emphatique,

une imitation du style « populaire ». Un modèle de la ma-

nière dont il пе faut pas écrire les ouvrages de vulgarisa-

tion...

Peut-être en parlerez-vous avec lui quand vous le verrez.

2) En ce qui concerne le désarmement, j'hésite. Si Гоп
fait.entrer le Suédois + le Norvégien dans le recueil, il faut
absolument donner en même tem р $ un article sur le
désarmement. Je l'écrirai en peu de temps, je referai le
mien 511. Ÿ aura-t-il assez de place ?

11 faut prendre une décision. Répondez.

Voyons donc si notre recueil déjà assez volumineux ne

gonflera pas outre mesure. |

3) Réponse à Boukharine. Il faut également prendre une
décision. Si vous ne voulez pas dire que l'essentiel, ce

sont les divergences de principe, je suis d’accord pour mo-

difier de la manière suivante : les causes (de la non-inser-

tion) sont de de u x sortes : (a) : techniques et financières ;

(B) de principe.
Е nuoyez cette version (n'oubliez pas de lier dans

une bonne forme littéraire les deux parties de la lettre)

et à ce moment-là nous déciderons au plus vite. Bien en-

tendu, tenez compte du fait que notre réponse à Boukhari-

ne a une grande importance : il faut bien y réfléchir et en

conserver une copie.

4) Il faut prendre une décision pour le recueil parisien :

composition et dimension ?

Si 2 000 exemplaires à raison de 5 feuillets (— 10 000

feuillets) coûtent 500 frs, pour 4 500 exemplaires (il n'en
faut pas davantage) on peut publier 6 feuillets 2/3

x 50 000

330 000 з.

Probablement moins de 330 000 près de 300000?
N'est-ce раз?
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Il faut encore demander s'ils voudront, à Paris,
М.В. [prendre des textes illégaux, c’est-à-dire 3’Пз pu-

blieront clandestinement ?

C'est particulièrement important | Et toujours pas de
réponse complète de Grichall!l!

Une fois que nous aurons éclairci ceci, nous dresserons

la liste des matériaux pour Paris.
(Je pense qu’on peut пе ра $ compter l'article de You-

ri et la réponse à ce dernier car, 1) la réponse n'est раз
encore écrite ; 2) on ne sait pas encore si за « grandeur »

sera d'accord pour publier.)

5) Je me mets aux thèses de Radek 513 (révision). Je

n'en ai pas encore lu les épreuves.
6) Je renvoie le supplément de Strannik 513. Qu'’allons-

nous faire avec lui ?

Salutations | Lénine

Rédigé fin août-début septembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Flums à Hertenstein (Suisse).

Publié pour la première fois еп 1932
Partiellement, dans da, revue « Bolchevih »

п 2.

Publié in extenso сп 1964

dans la 6° édition des Œuvres de Lénine,
fome 49

521

А I Е. ARMAND

Chère amie,
Гепуо!е le manuscrit. Renvoyez-le, je vous prie, éga-

lement en recommandé, c'est mon unique exemplaire (et

j'en aurai besoin de manière assez urgente).

J’enverrai d'un jour à l’autre l'article sur le désarme-

ment, pour l'instant je пе suis pas à la maison. Ici, nous

avons commencé quelque peu à lier connaissance avec les

jeunes et nous avons beaucoup regretté de ne connaître

aucune langue à fond. Voici un travail intéressant et fruc-
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tueux ! L'organisation des jeunes grandit dans toute la

Suisse. Je vous serre la main, meilleurs vœux.

V. Lénine

Rédigé le 15 septembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenbag (Suisse).

Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

522

A G. E. ZINOVIEV

Nous avons écrit à Boukharine.
J’envoie l’article ; il faut aussi le donner à Berne, саг

Paris garde le silence.

I1 faut calculer de manière plus précise (vous avez le
manuscrit et les épreuves) combien cela fait pour Ber-
ne ?

Bien sûr, je ne puis être « content » que vous mettiez
si longtemps à assaisonner mes articles. Envoyez-les immé-

diatement à l'imprimerie : c’est vous qui m'avez obligé à
me dépêcher en me disant que le compositeur vous pres-

sait

Où sont nos thèses * ? Où sont leurs épreuves ?

En ce qui concerne le Social-Démocrate, la question est

difficile, car je crains de retarder de la sorte le Re-

cueil du « Social-Démocrate » |!

Lorsque vous aurez renvoyé le « Désarmement » * *, j'y

réfléchirai de manière définitive. Nous déciderons e x a с-

tement de ce qui pourra y entrer et dans quelle mesure

cela retardera le Recueil.
Pour l'instant je n’écris pas pour les Voprossy ***. Et

dans le recueil Sous le vieil étendard, je veux parler du

* Voir « La révolution socialiste et le droit des nations à dis-
розег SE olies-mêmes ». (Œuvres, Paris-Moscou, No. 22, рр. 155-170.

** Voir « À Propos du mot d'ordre de « désarmement ». (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 23, pp. 104-115. — N. R.)

*** La revue Voprossy Strakhovania. (No. В.)
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kautskisme 514 (à propos, renvoyez-moi au plustôt la
brochure sur l'impérialisme, j'en ai besoin pour les cita-
tions).

Salut | Lénine

tai Р.-5. Vous répondez moins encore aux questions d’af-
aires.

Rédigé mi-septembre 1916. Conforme au manuscritExpédié de ER à Hertenstein (Suisse).
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

523

А А. G. CHLIAPNIKOV *

Cher ami, Nadia а donné tant de détails 515 que je n'ai
plus rien à ajouter. Je vous serre chaleureusement la main,

je vous félicite de votre succès en Amérique et je vous de-

mande d’être plus régulier dans votre correspondance. Si

Bélénine désire partir, il doit être trois fois plus prudent

(le danger est grand) et mieux préparer les voyages en vue

d'établir des contacts. C’est ce qui nous manque. Où est
А. M. ? Salut |

Votre Lénine

Rédigé le 3 octobre 1916. Conforme au manuserit
xpédié de Zürich.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

524

A G. E. ZINOVIEV

J'envoie l'article 516. C'est une réussite | Ne pourriez-

vous pas rajouter deux petites choses? .

1) Les Allemands ont eux aussi des défaitistes dont l'his-

* Cette lettre est un post-scriptum à une lettre de М. Kroup-
skaïa. (М. À.)
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toire parlera (rappelez-vous le récit de Seger et ce qu'on
dit de Bloch).

2) Sur l'attaque indécente à laquelle s'est livrée la
Gazeta Rabotnicza contre nous à propos du défaitisme.

A propos du Bureau Socialiste International, mieux vaut,
je pense, attendre l'invitation |

Je vois Avanti/ mais je ne le suis pas régulièrement.
Si Georges pouvait écrire précisément le n° et la date |

(N'était-ce pas la réunion des parlementaires dont on
avait parlé, semble-t-il, à Kienthal ?).

Les parlementaires sont fous des kautskistes.

Du moment qu'Alexandre est déjà composé, nous nous

trouvons dans une situation délicate. Comment faire ?

Je пе peux pas raccourcir Strannik | Je l'ai lu deux

fois ! ! Je n'ai plus la force de le relire.
Je vous enverrai d’un jour à l’autre ma réponse à You-

т *.

Ne faudrait-il pas se mettre d’accord plus précisément

avec Paris pour commencer ?

Cela ne fera-t-il pas de la pagaille, si nous commençons

à envoyer, mais que nous ne soyions plus capables d'en-

voyer sans interruption ?

J’attrape épouvantablement Gricha pour son manque de

ponctualité et de précision, il ne sait rien écrire de sensé !

П envoie des télégrammes stupides !
П n'y a absolument personne à qui confier le travail

de copie à Zürich.

Salut | Lénine

Nous devrions avoir une lettre secrète de Gricha d'un

jour à l’autre ? N'est-ce pas ?

Rédigé avant Le 6 octobre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Hertenstein (Sutsse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* I1 s’agit de la « Réponse à P. Kievski (1. Piatakov) ». ‘(Voir
Œuvres, P. Moscou, +. 23, рр. 20-26. — М. В.)
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525

А М. I. BOUKHARINE =7

Le 14.X.1916.

Cher N.I.,
À propos de l’article « malencontreux », selon votre ex-

pression, vous raisonnez d’une manière extrêmement bi-
zarre, à la vérité ; à proprement parler, vous ne raisonnez
pas du tout, mais vous vous emportez et sautez à
pieds joints par-dessus le raisonnement. Voyez dans la
réalité —et de Join —ce que cela donne dans votre
lettre :

«...J'ai tout simplement le sentiment (1) qu'il ne s’a-
git pas (!) des points d’accusation (!) mais « de manière
générale »... »

C'est ce que vous écrivez littéralement | | Eh bien, peut-
оп vraiment raisonner d’une telle manière ? Cela équivaut
à clouer le bec à toute personne capable de raisonner et de
discuter.. La lettre de la rédaction contient des indications
précises et des formules précises concernant les points de
désaccord et vous, vous bouillonnez : sentiment, accusa-
tion, de manière générale.

Vous avez fait un exposé « sur le même sujet » et aucun

des écrivains du Comité d'organisation n’a « même pro-
noncé le mot d’anarchisme ».

Une fois de plus, est-ce là un argument ? La lettre de

la rédaction ne parle pas, elle non plus, d’anarchisme. П

n’est pas possible de reconstituer ce que vous avez dit dans
votre exposé. Que les écrivains membres du Comité 4’ог-

ganisation soient stupides, c’est un fait. C’est vous-même

qui ajoutez : «et je leur ai passé des savons sur d’autres

points »...

« Craindre ce que dira une liquidatrice jaune comme Ma-

па Alexéevna, c'est de l’opportunisme » (Potressov).

L'expression est bien sentie, oui bien sentie, mais elle

rate la cible | Car j'affirme qu'en la matière, Potressov а

raison contre Bazarov 515.

1) Est-ce exact ou non ? Vous ne cherchez pas à le sa-

voir. 2) Est-ce mal si les jaunes ont raison face aux erreurs

des nôtres ? Vous avez éludé la question au moyen de pa-
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roles bien senties. Il semble, ainsi, que vous 4 craignez »

de réfléchir à la valeur de la justesse de Potressov contre

Bazarov !

« Vous ne pouvez quand même pas m'imputer la né-

gation de la lutte pour la démocratie... ». Je vous impute

une série d'erreurs sur cette question et je vous signale

précisément quelles sont ces erreurs. Mais vous, vous élu-

dez un débat sur le fond.

Vous formulez trois « affirmations » soi-disant « abso-

lument incontestables et marxistes orthodoxes », auxquel-

les « peut être ramené» le premier chapitre.

Mais ces affirmations (1) sont si générales qu'il y a

loin d’elles au concret, (2) (et c’est là l'essentiel), ce n'est

pasce que dit l’article | | .

«Ni Gr. ni vous n'’essayez même de me dire où est

l'hérésie. »

Excusez-moi, mais c’est inexact. La lettre de la rédac-

tion le dit de manière archiprécise et vous ne répondez

pas à ce que nous vous disons, à ce que nous vous signa-

lons. Pas un son en réponse aux nombreuses indications

précises que nous vous avons données ! |

Une d’entre elles : vous coupez les citations de Marx

et d'Engels de manière telle que leur sens est faussé et

qu'elles donnent libre cours à des conclusions inexactes.

Vous ne répondez que sur ce point-là, et de quelle manière

répondez-vous ? Vous prétendez : «Je connais à la perfec-

tion la suite (des citations) ». « Et sur les points en ques-

tion, elles offraient une opinion non passible d'une autre

interprétation. »

Et basta || Ce serait comique si ce n'était si triste.

Nous insistons justement sur l’« interprétation » et ceci de

manière précise, et vous, sans analyser notre argument, sans

citer une seu le citation (je les ai confrontées à dessein,

je ne vous ai pas écrit en l'air, j’ai confronté plus d'une

citation 1), vous vous tirez d’affaire en disant « non passible

d'une autre interprétation ». La faute est entièrement de

votre côté, vous vous en tirez par des paroles, au lieu

d'analyser les divergences.
Nous ne vous avons accusé à ce propos ni d’« hérésie »

ni d’« anarchie », nous avons écrit : « laissez mûrir». Се

sont « deux grandes différences ». Non seulement vous ne
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répondez pas à nos indications, mais vous faussez leur sens.
On ne doit pas agir ainsi |

« L'article est resté longtemps en souffrance... » (Ceci
est déjà une chicane rétrospective. Grigori et moi nous

avons correspondu pas mal de temps, car nous avons été

distraits par d’autres articles. Vous n’aviez pas encore fixé
de délai et nul ne pouvait être au courant de votre éventuel

départ. C'est de la chicane.
Quant au « vidage » et à la polémique je vous dirai, sur

un ton qui ne peut donner lieu à une rupture, que je n'ai

pas encore polémiqué avec vous dans la presse, que пой $

nous sommes écrit avant d'arriver à la polémique

etafin de l'éviter. C'est un fait. Facts are stubborn

things *. Ce n’est pas avec des ragots que l'on viendra à
bout d'un fait. Je réponds à P. Kievski pour la presse (раз
à vous mais à P. Kievski) et nous lui accordons un avantage

que nous n’avons } ат a {$ accordé à personne: nous

lui envoyons l’article au préalable pour obtenir son $ ас-
cord ». (Malheureusement, le copiste est tombé malade en

plein milieu de son travail ; c’est la raison pour laquelle

cet article n'est pas encore prêt et que vous ne le verrez

sûrement pas avant votre départ ; toutefois, les liai-

sons postalesavec l'Amériqueezxistent,

et P. Kievski vous le renverra sûrement. П n’est pas pos-

sible de retirer l’article à ce copiste et de le donner à quel-

qu'un d’autre, car le copiste se trouve dans une autre vil-
le ; nous n’en avons pas d’autre en vue ; il est dans la mi-

sère, et il n’est pas possible de lui retirer un gain, le plus
minime soit-il, qui lui a été promis plus tôt.)

L'article de P. Kievski est épouvantablement mauvais
et il révèle une confusion absolument horrible ** (de ma-
nière générale, sur la question de la démocratie).

Que nous vous ayons toujours apprécié à votre juste
valeur et que nous ayons entretenu pendant des mois et

des mois une correspondance détaillée, dans laquelle, dès
le printemps 1915, nous avions signalé que vous faisiez

* Les faits sont tôêtus. (М. В.) .

** Je ne sais раз се que Grigori vous а écrit, et je ne puis répondre
sur се point. Vous faites mention d’une « ineptie impardonnable »
qu’il a écrite. Hum... Hum | Ne craignez-vous pas qu’il s’agisse ici
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preuve de certains flottements sur la question du programme-

minimum et de la démocratie, cela vous le savez. Je serais

sincèrement content si la polémique пе se poursuivait ди’а-

vec P. Kievski qui l’a engagée et si nos divergences s’es-

tompaient. Mais pour cela il faut que vous analysiez les

questions (litigieuses) dans le fond et ce de manière atten-

tive, sans vous en tirer par des paroles.

Je suis très très heureux que nous soyons tombés d’ac-

cord contre le « désarmement ». J'ai été également très
heureux de faire la connaissance de Frantz : apparemment,

on a fait un travail sérieux avec lui dans le domaine de la

propagande bolchevique et c’est probablement là pour une
grande part votre mérite. Il s'efforce d’aborder le travail

en profondeur et autorise de grands espoirs.

Je joins le certificat. La correspondance avec l’Améri-

que ne peut se faire que par la Scandinavie, sinon fout

s'égare, la censure française est impudente.

En ce qui concerne l'Amérique. J'ai écrit en Amérique

une série de lettres en 1915 : les maudites censures françai-

se et anglaise les ont foutes confisquées.

Je désirerais vivement :

4) Y publier en anglais le manifeste de la gauche de

Zimmerwald.

2) Id. notre brochure sur la guerre (remaniée pour une

nouvelle édition).

3) Organiser, si possible, un envoi gratuit au Comité
central des publications et brochures les plus importantes

du Socialist Party et du Socialist Labour Party (je n'ai

que l’Appeal to Reason).

4) Kagan, rédacteur en chef d’un journal juif new-yor-

kais, est venu me voir à Cracovie en 1912 et m'a promis,
entre autres, de m'envoyer les publications de la statisti-

que économique officielle des Etats-Unis (dans ce pays, ces

publications sont distribuées gratuitement aux rédactions),
disant que son journal, avec son énorme service d’expédi-

tion, n’aura aucun mal à effectuer les envois. La promesse

n'a pas 616 tenue. Si vous vous voyez, sondez le terrain

pour savoir s’il y a de l'espoir ou non.

d’un ton « de rupture » ? J'e suis loin d'arriver à ce ton dans la polé-
mique avec P. Kievski.
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5) Il serait bon de former avec les bolcheviks russes et
les bolcheviks lettons un petit groupe capable de suivre

la littérature intéressante, de l'envoyer, d'écrire des notes

à son sujet, de traduire et de publier ce que nous envoyons

d'ici et, ensuite, de manière générale, de discuter en com-

mun et de « promouvoir » différentes questions relatives à

la ПЕ Internationale et à la « gauche » dans le mouvement

socialiste international.
Si l’on pouvait souder de manière plus active un petit

groupe de bolcheviks avec un petit groupe de Lettons con-

naissant bien l'anglais, les choses marcheraient peut-être

très bien.

6) De manière générale, réservez une grande attention

aux Lettons et, en particulier, efforcez-vous de voir Ber-

zine. Je pense que vous pourrez le trouver par Strahdneks.

7) Fin 1914 ou en 1915, j'ai reçu d'Amérique un tract

de la Socialist Propaganda League avec une profession de

foi * dans l'esprit de la gauche de Zimmerwald. Je joins

l’adresse. Je leur ai envoyé une longue lettre en anglais.

Elle s’est probablement égarée ? Je m'efforcerai de retrou-

ver une copie et de vous l'envoyer, si, d’après les rensei-

gnements que vous aurez, vous jugiez que cela en vaut la

peine. J'ai écrit pour parler de cette League aux Lettons

par l'intermédiaire de Strahdneks, il faut croire que la
lettre s’est aussi égarée. .

8) Il doit exister en Amérique une base pour le travail
contre la bourgeoisie anglaise, qui a poussé la censure jus-

qu'à l’absurdité. Ceci concerne le $5.

9) Tâchez de nous répondre immédiatement, ne serait-ce

que dans une carte postale de 2 lignes, afin que nous es-

sayions d'entrer correctement en rapport avec l'Amérique ;

prévenez-nous à l'avance (1-1 1/2 mois) de la date de votre

retour.

Expédié de Zürich à Christianta (Oslo). Conforme au manuscrit

Publi£ pour la première fois en 1982
dans la revue « Bolchevikh », n° 22

* En français dans le texte. (No. R.)

38-1139
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526

A I Е. ARMAND

Chère amie,

Nous avons reçu la brochure sur l’impérialisme et votre

Jongue lettre. Tout est arrivé. Merci beaucoup. Nous en-

voyons The Call. Grigori enverra probablement de nouvel-

les parutions de Berne. Nadia est occupée avec le congrès

de la Ligue et elle me prie de vous saluer. Hier, elle vous

a envoyé une longue lettre. N e restez раз à Sürenberg :

vous gèlerez et vous attraperez froid.

Salutations de toute sorte !

Votre Lénine

P.-S. Peut-être n’avez-vous pas d'argent pour démé-

nager ? Ecrivez sans faute, nous trouverons facilement la

somme dont vous avez besoin ...

Rédigé le 21 octobre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

527

A IL Е. ARMAND

Chère amie,

Je vous ai envoyé hier le n° 7 de Létopiss 519, Après

utilisation renvoyez-le ou expédiez-le à Berne afin que

là-bas, ils me le retournent sans faute, sans le donner à

personne. Abramovitch est passé me voir et nous avons

pas mal causé. Ce garçon fait un bon travail à [а base,

indépendamment de Huber, et les « contrats » avec cet Hu-

ber sont, bien entendu, une chose qui ne vaut rien. S'il
y a des numéros intéressants de l'Humanité avec
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une critique des « minoritaires », etc., envoyez-les de temps
à autre, je vous serais extrêmement reconnaissant.

Salutations amicales ! Votre Lénine

Rédigé le 28 octobre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

528

А Г.Е. ARMAND

Chère amie, j'ai l'intention de prononcer une brève al-

locution pour saluer le congrès du Parti suisse (samedi

4.ХТ) *. Je joins mon texte. Je vous prierais instamment

de le traduire en français ** ; si vous ne pouviez déchif-

тег le brouillon surchargé, j'ajoute (page 4) les passages

les plus sales recopiés.

Si contre toute attente, vous ne pouviez faire ce tra-
vail, félégraphiez, je vous prie (Uljanow — Kam-

шегег — Spiegelgasse. 74)

Si vous pouvez, répondez immédiatement par carte pos-

tale pour accuser réception de cette lettre en précisant la
date à laquelle vous aurez terminé et enverrez la tra-
duction, ceci afin que je l’aie reçue vendredi, car j’ai très
peur d'être en retard ;: nous avons peu de temps et les
relations postales avec Sôrenberg ne sont pas fameuses.

J'ai copié dans la brochure les citations traduites mais
il faut les insérer dans un texte français cohérent.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Rédigé le 30 octobre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, Юте 49

* Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, pp. 133-136. (W. R.)
** Voir lettre 530. (NW. В.)

38°
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529

А I. Е. ARMAND

Chère amie,

Je vous prie d'incorporer les deux ajouts suivants dans

le texte :

après les mots :

emploi de la violence par les classes opprimées
ajouter: «contre les oppresseurs»

après les mots :

Ainsi, quatre ans déjà. avant la révolution, nous

avons soutenu l'emploi de la violence par les masses

ajouter :

«contre leurs oppresseurs» *.

Nadia veut vous écrire demain.

‚ Rédigé le 31 octobre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome: 49

530

A I. F. ARMAND

Chère amie, merci beaucoup de votre traduction. Je n'ai

pas pu en donner lecture, j'ai parlé tout au début du con-

grès à un moment où les Français n’étaient pas encore ar-

rivés et où rien n’était traduit en français. J'essaierai

quand même de l'utiliser, je vais l'envoyer à Abramovitch,

etc., nous allons tonter de la faire paraître quelque part.

Je n’ai pas eu le temps d’aller à la poste aujourd’hui,

elle fermait à 7 heures du soir et j'étais occupé au congrès.

Je retire une bonne impression du congrès. C'est la pre-

mière fois depuis le début de la guerre que non seulement

la gauche se manifeste à un congrès suisse (еп 1914, elle

* ПП s’agit d’ajouts au texte du discours de salutations de Lénine
au congrès du parti social-démocrate suisse. (Voir Œuvres, Paris-
Moscou, t. 23, pp. 133-436. — М. R.)
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n'existait pas du tout, en 1915, elle s’était à peine manifes-
tée), mais qu'elle commence directement à se grouper dans

l'opposition contre la droite et contre le «centre » (Grimm).

C'est là le grand mérite de Radek ; avant, cet été, il avait

fait quelques bêtises, Grigori m'avait écrit de manière posi-

tive que Radek lui avait écrit en se vantant d’avoir « récon-

cilié Grimm.et Platten» (beau travail que celui-là !). Quant

à Bronski, il fait une politique trois fois plus hésitante

et trois fois plus stupide que celle de Radek.

Radek est venu et nous nous sommes « réconciliés » (les

rapports étaient tendus, proches de la rupture). А la veille

du congrès, nous avons pu organiser une conférence privée
des délégués de gauche (sur laquelle j’insistais depuis trois

semaines déjà, mais sans succès !). Tous les chefs de gauche

assistaient à cette conférence, y compris les jeunes *. Nous

n’avons pas eu de mal, Radek et moi, en agissant de con-

cert, à faire adopter une résolution entièrement à nous, en

faisant des concessions acceptables. C’est au congrès que

la lutte a commencé. La première bataille s’est déroulée

sur l’appréciation de la fraction de la « nazionalrat ». Les
gauches ont attaqué. Маше et Platten ont fait de magnifi-

ques discours. Greulich a défendu la droite de manière ar-

chifaible. Grimm a joué à nouveau dans le centre et il est

arrivé à un vote unanime au moyen de petits « amende-
ments » (en embrouillant quelque peu les cartes). Mais il
a vu que la majorité est nettement du côté de Platten. De-

main, il doit y avoir une bataïlle sur la question de Kien-
thal : ici, le projet de résolution de gauche a été rédigé avec

notre participation ; il est bien meilleur que celui de la
nazionalrat. Nous verrons ce que ça donnera ! Je me sens

comme un vieux cheval pendant une bataille.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

Rédigé le 4 novembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première Jois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Voir la lettre suivante. (М. В.)
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531

А Г. Е. ARMAND

Chère amie, au lieu d’« économisme impérialiste », vous

écrivez que vous ne comprenez pas l'expression d’« impéria-

lisme économique ».

Le vieil « économisme » a posé de façon incorrecte la.
question du rapport du capitalisme avec la lutte politique.

Le nouvel « économisme » pose de manière incorrecte la

question du rapport de l'impérialisme capitaliste avec la
lutte politique.

J'en parle en détail dans l'article contre Youri (ce petit

marchand a donné son « accord » pour être publié, donc

il entrera dans le Recueil n° 3 ou n° 4). :

Les divergences avec Radek ont, pour la Russie (et

aussi pour l'Allemagne, l'Angleterre, pour les pays ayant

des colonies), un intérêt qui n'est pas seulement théorique.

Pour la Suisse, oui.

Grimm est un mufle et une crapule : il attaque lâche-

ment non pas moi (comme le pense à tort Grigori mal inior-
mé par Zina), mais Radek. Voici comment cela s’est passé

(entre nous *): vendredi soir, nous avons organisé une

conférence de la gauche (où Radek et moi sommes interve-

nus en pleine entente) et fait adopter (après nomination

d’une commission) une résolution sur Kienthal. Il y avait

là Platten, Nobs, Münzenberg et d’autres encore, c’est-à-
dire tous les leaders de gauche. S a me di, après déjeuner,

à un moment où le congrès avait déjà commencé (il a com-

mencé samedi matin) il y a eu une réunion des « jeunes »

(et en même temps des délégués du congrès) еп dehors de

la salle du congrès. Münzenberg était président. C'est

Radek qui a fait le rapport sur la résolution (а nôtre).
Je n'ai rien dit. La résolution а été adoptée. Des dames

sont venues à cette réunion, sans invitation (la porte n’était

pas fermée !) (Genossin Block (Bloch), une amie de Grimm

et une commère), Dimka (elle aussi une commère et amie

de Martov), etc. Il est clair que ce sont elles qui ont «mou-

chardé » à Grimm. Grimm a décidé (en croyant ces stupides

* En français dans le texte. (М. А.)
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bonnes femmes) que le « vrai auteur » = Radek, et П а
fait paraître une note disant que cet auteur (Urheber) est
intervenu « Vor einem anderen Forum » 520. Kharitonov

fait paraître un démenti dans la Volksrecht.

Je me suis livré à une propagande intense auprès de
Platten et Nobs à propos de l’organisation (plus justement

de la cohésion) des gauches *. Je vais leur faire un rapport

à ce sujet (Platten a promis de l’organiser). Je vais voir

si j'arrive à bien parler la langue et si cela donnera un

résultat.

Radek а promis d'intervenir directement contre Grimm

dans l’Arbeiterpolitik 51 (je vous conseille de vous abon-

ner à ce petit hebdomadaire qui coûte 15 pfennigs=—20 cen-

times le numéro).

On va voir s’il va le faire.
Ne soyez pas malade.

(C'est moi qui ai écrit l’article pour l’Organe central **.)

Je vous serre la main Lénine

Р.-5. J'ai envoyé mes «thèses» à Berne à votre intention

(à l'adresse de Grigori) en vous demandant de les traduire
en français (pour Genève, Lausanne, La Chaux-de-Fonds,

etc.). Les avez-vous reçues ? Qu'en pensez-vous ?

Rédigé le 7 novembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

532

АТ. Е. ARMAND

Chère amie, entre nous *** — en privé | — je ne vous

conseille pas d'envoyer une lettre de ce genre 5*?. On ne peut

* Les 20 et 30 novembre 1916, Lénine eut des entretiens avec
les Zimmerwaldiens de gauche sur les thèses : « Les tâches de la gau-
che de Zimmerwald dans le parti social-démocrate suisse ». (No. В.)

** 1] n’a pu être établi de quel article il s’agit. (М. R.)
*** En français dans le texte. (М. В.)
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parler avec cet te franchise qu'avec des gens de gauche

archisûrs et archiamis.

Où sont-ils, qui sont-ils ? Ou elles ???

« Nous voulons prendre en main », cela sera repris dans

la presse et on se moquera de vous | | .
Voici ce que je vous conseille : vous пе devez écrire

de cette manière qu'à des gens qui sont archiamis (par
Radek, par exemple, s’il en prend la responsabilité et se

charge de l'envoyer à des ат i s et rien qu'à des amis).

Pour les social-démocrates en général, il faut réécrire

cela sur un ton archiprudent.

Salut ! Lénine

Rédigé avant le 26 novembre 1916. Cunforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Зоте 49

533

A I. F. ARMAND

Chère amie, en ce qui concerne le livre de Delaisi, je

dois malheureusement vous dire que je ne l’ai pas. Je l'ai

sûrement laissé à Berne, à moins que quelqu'un ne me

Гале « emprunté »...

En ce qui concerne votre lettre aux femmes, vous sem-

blez vous être formalisée de mes remarques? Et même vous

les avez peut-être quelque peu mal interprétées ?

Je vous ai écrit que je vous conseillerais de supprimer

le passage où vous disiez « nous voulons prendre en main»,

car il semblerait ridicule. Si vous n'êtes pas d'accord pour

le supprimer, je vous conseille, à ce moment-là, de ne l’'en-

voyer qu’ à des amis très proches et très sûrs, en Alle-

magne, par exemple, par Radek.

Si vous êtes d’accord pour changer des expressions im-

prudentes (en effet avec les règlements postaux actuels, les

arrestations en Allemagne et en France, la lettre risque

de tomber dans des mains étrangères), mon conseil perd

toute valeur. Tel était le sens de mes conseils. Rien d’autre,
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soyez-en sûre. Pas а moindre ombre de « mécontentement »

de votre lettre, rien de cela.

Vous avez demandé mon opinion : je l’ai exprimée et

je n'ai fait que conseiller rien que de petits changements.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé le 26 novembre 19 Conforme au manuscrit16.
Expédié de Zürich à Sôrenberg (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

534

А M. G. BRONSKI

Cher camarade,
П me semble que la construction logique suivante de

la résolution est souhaitable (sur la base de la résolution

de Platten 523) (entre parenthèses, littéralement extrait de

Platten) :

1) «Га guerre mondiale en cours est une guerre impé-

rialiste ». |

2) (« La criminelle politique de paix») autrement dit

celle de la Suisse qui peut être, elle aussi, entraînée

dans la guerre impérialiste, d'une part à la suite de cette

politique, d'autre part en raison de l'entourage impéria-

iste.

3) C’est pourquoi la « défense de la patrie » est égale-

ment une « phrase hypocrite » pour la Suisse.

4) Rejet de principe de la défense de la patrie et « pro-

cédés de lutte de classe prolétarienne les plus violents ».

La liste la plus complète de ces procédés.

Démobilisation immédiate.
5) « Anéantissement total du militarisme », non pas au

sens pacifiste, mais en liaison étroite avec la révolution

socialiste et comme sa conséquence.

А mon avis, nous pouvons ainsi obtenir une bonne ré-

solution en cinq points.
Il est évident que je ne fournis ici aucune formula-



602 У. LÊÉNINE

tion, je ne fais que signaler la succession logique et la mar-

che des idées.

Salutations cordiales. Lénine

Rédigé début décembre 1916. Conforme au manuscrit
xpédié de Zürich.

Publié pour la première fois en 1931
dans le Recueil Lénine XVII

535 —

A M. N. POKROVSKI

Le 6/XI1.1916.

Cher Mikh. Nik.,

J'ai reçu la carte postale et les deux cents francs que
j'ai renvoyés à Zinoviev (j'ai reçu de Petrograd 869 frs—
=500 roubles), c'est-à-dire apparemment, la totalité des
honoraires, à moins qu’une partie ne soit la rétribution

de l'ouvrage agraire *. Il est très, très triste que des in-
trigants travaillent autour du « patron » ** des éditions
contre les éditions | |...

Salutations cordiales. У. Oulianov

Expédié de Zürich à Sceaux Conforme au manuscrit
- (Seine) (France).

Publié pour la première fois en 1968
ns la revue « Voprossy

Jatorii K.PS.S.», n° 4

536

А I Е. ARMAND

Chère amie, je viens de recevoir à l'instant votre carte

postale. Je vous en avais envoyé une très brève, à la poste
restante *** de Berne, pour vous demander seulement de

* 11 s’agit des honoraires pour L'impérialisme, stade suprême
du capitalisme et МNoиуеИез données sur les 1915 du développement

du capitalisme dans l’agriculture. (No. В.)
** ]1 s’agit de Gorki. (М. В.)
*** En français dans le texte. (М. В.)
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donner signe de vie, car votre silence commençait quelque

peu à m'inquiéter.

Те me passionne à présent pour l'idée d'éditer des tracts
sur les affaires suisses.

Ici, il s'est organisé quelque chose dans le genre .d’un

petit cercle de la gauche. D'ailleurs, cette expression n'est

pas juste : pour l'instant, il n’y a eu qu’une série de réu-

nions (suscitées par mes thèses). Y participent : Nobs,

Platten, Münzenberg et quelques autres jeunes. Nous nous

entretenons de la résolution sur la guerre en liaison avec

les tâches de la gauche. Ces entretiens m'ont prouvé d’une

manière particulièrement frappante : 1) toute l’épouvan-

table faiblesse de la gauche suisse (sous tous les rapports) ;

2) toute la nocivité du « système » d'action de Bronski et
Radek qui ont écrit et écrivent des articles sur ]а gauche

dans les autres pays | Le nœud du problème c'est que tous

sont volontiers de gauche quand il s'agit de l'étranger,

cela ne coûte pas cher |! Mais quand П s’agit de] la

Suisse. c’est moche !
Abramovitch se charge de diffuser 1 500 exemplaires

des brochures et tracts (voudrez-vous vous charger de les

traduire ? de manière systématique, régulièrement ? Répon-

dez !) Münzenberg avec qui j'ai parlé hier, le chef de Г’ог-

ganisation des jeunes, avec 400011 membres allemands,

se charge 4’еп diffuser au maximum 1 500 !1

Guilbeaux, à qui j’ai envoyé les thèses *, écrit qu'il
en est très content et qu'il les prend comme base pour le

Comité des internationalistes qu'il vient de fonder. Nous

verrons |

J'ai lu la Plaidoirie d'Humbert-Droz 52% | Ciel, quelle
pagaille dans sa tête ! Et ceci se passe en 1916 ! C’est un

tolstoïen, je crois bien, irrémédiable.

Grigori m'écrit qu'il y a dans le n° 25 de l'Arbeiter-
politik un entrefilet sur les « Trois rédacteurs du Сотти-

niste » 525 et que « Radek mène avec Е. B.+Boukharine la
même politique que Tyszka avec Leva ».. Enfin, Grigori
commence à comprendre, bien qu’il insiste toujours pour

* Voir « Les tâches des Zimmerwaldiens de gauche dans le parti
social-démocrate suisse +. (о Lénine, Œuvres, Paris-Moscou,

$. 23, рр. 150-162. — М. В.
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die qu'’« il ne faut pas rompre avec Radek malgré cela ».
a-ha |

Comment vous êtes-vous installée ? L'appartement de
Maison Vincent est froid, n'est-ce раз? Faites-vous du
ski ? Je vous le conseille instamment, c’est archisain. Fai-
tes des promenades à skis dans la montagne, aux envi-
rons du Rocher de Naye. |

Meilleures salutations | Дёпте

Р.-5. Comment est la femme 4’ОпзябусЬ ? Il semble

qu'elle soit énergique ? Est-ce lui qui fera d’elle une bol-

chevique, ou elle qui fera de lui un homme mi-chair mi-pois-
son ?

Rédigé le 17 décembre 1916. Conforme au manuseri!
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

537

А G.E. ZINOVIEV *

En ce qui concerne le Communiste, cela ne vaut plus la

peine de discuter, du moment que vous niez le fait qu'ils

ont insisté jusqu’au bout sur l'égalité et qu’ils n'ont

pas accepté de modifier la rédaction. Ce sont des

faits : 1) l'égalité ; 2) Tyszka im Hintergrunde **.

J'ai envoyé 200 frs.

Le scandale avec Chklovski m'indigne et m'inquiète

épouvantablement 528. Et dire que vous vouliez lui remettre

toute la caisse ||! Il faut agir de manière énergique ; lui

dire que nous avons besoin de l'argent pour la nouvelle an-

née et ne pas le laisser en paix tant qu'il n’aura раз tout

rendu | Оп scandale épouvantable | Nous avons là une véri-

table «affaire de Panama ».

* La première partie de la lettre constitue les « Remarques à
propos de l’article Sur le maximalisme ». (Voir Œuvres, 5° édition
russe, t. 30, pp. 385-388. — М. В.)

** Au second plan. (No. В.)
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Je suis d’accord pour votre projet de lettre collecti-

ve à l'Arbeiterpolitik.

Salut. Lénine

Р.-5. Et la lettre à Paris ?

Est-il possible que Inessa

ne l’ait pas encore envoyée ?
М.В.

Р.-5. Envoyez се qui concerne le «Soviet des députés
ouvriers » et d’autres choses sur 1905.

Rédigé sprès le 20 décembre 1916. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Berne.

Publié pour la première fois en 1964

dans la 656 édition des Œuvres
de Lénine, tome 49
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А М. М. POKROVSKI

Cher M. N.,

J'ai reçu votre carte postale et je vous suis très re-

connaissant de vos démarches pour sauver ma brochure.

Vraiment, vous avez tort de croire que je vous accuse de
quoi que ce soit. Rien de cela | Je suis certain que, sans

votre intervention, c’eût été pire, car apparemment, l’é-

diteur * écoute des conseils « accidentels » venant du camp

petit-bourgeois. Il n'y a rien à faire. Il est déjà bien que

vous soyez parvenu à en défendre une certaine partie (et

assez grande). Meilleures salutations et meilleurs vœux

de Nouvel An !

Votre Lénine

Rédigé le 3 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sceaux (Seine) (France). ñ

Publié pour la première fois
le 22 avril 1958 dans le journal
« Komsomolshaïa Pravda», n° 95

539

A I. F. ARMAND

Je voudrais encore vous faire part de mes idées concer-

nant le projet suivant.

J'ai mis en circulation, parmi les Allemands et les

Français, mes thèses sur les tâches de la gauche suisse. А

* À. M. Gorki. (N.R.)
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la suite de cela, une idée m'est venue à l'esprit : fonder
une petite maison d'édition et publier des tracts, opuscu-

les et petites brochures afin de développer ces thèses.

J'ai écrit à Abramovitch. П ш’а répondu : je me char-
ge de ditfuser 1 500 exemplaires. J'ai un crédit de six mois

à l’?Zmprimerie coopérative *. Cela reviendra à 50-70 frs

l'opuscule. Je vais me renseigner sur les détails et vous

les communiquer (j'ai demandé des détails : les prix pour

2, 4, 8 pages en 2 000 et 5 000 exemplaires, le prix des
matrices, la vitesse de parution). TI ne m'a rien

envoyé!

J'ai répondu à Abramovitch qu'il faudra laisser ce

plan de côté pour l'instant : par suite des difficultés dont

il sera question plus bas, un fait m'a forcé, ou plus exacte-

ment, m'a incité à faire cette réponse. C’est que Abra-

movitch souffre d'un mal qui ressemble à de l’hypocon-

drie : il reste parfois des semaines entières sans répondre | |

Je n'ai pas l'habitude d’écrire, dit-il, j'ai le cafard |! !
Ce n’est pas possible de travailler de cette manière.

П m'a semblé risqué de mettre toute cette entreprise
sur pied en ne comptant que sur Abramovitch.

Ensuite, j'ai écrit à Guilbeaux ; il m’a répondu : les

thèses sont «excellentes ». Bon : voudriez-vous nous aider

à diffuser les opuscules | ? Combien d'exemplaires ?

Toujours pas de réponse | (Il est clair que c’est à cause
de son projet de revue.)

Je suis allé trouver Münzenberg : voulez-vous .nous

aider ? Oui. Mais nous ne pouvons pas en prendre plus de
1500 (c'est épouvantablement рец |) : nous sommes sub-

mergés de littérature | :
Те n’ai pas de traducteur а’аПешапа. Nobs m'a plus ou

moins promis, mais il ne feramanifestement rien.

De plus, le Parti, c’est-à-dire le Parteivorstand ** ne
décidera que demain (7. Г) si le congrès sera ou non ajour-

né. Et, bien entendu, beaucoup dépend de cette décision.

Voici la situation gui m'a donné l'idée de ce « plan
audacieux », puis qui ш’а forcé ensuite à y renoncer (provi-
soirement).

* En français dans le texte. (NW .R.)
** La direction du parti. (М. А.)
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Ne désireriez-vous pas vous charger de cette chose ?

De la manière suivante, à titre approximatif :
Vous serez éditrice des brochures françaises. Je me char-

ge de la rédaction (écrire et réviser). Vous en serez égale-

ment la traductrice. Vous iriez (pour peu de temps, quel-

ques jours je pense, il ne paraît pas indispensable d’y sé-

journer) à La Chaux-de-Fonds où vous tireriez entièrement

au clair l'aspect financier et technique. Vous verriez éga-

lement si vous pouvez trouver (ou avancer) de l'argent pour

cette publication (combien ? Je n’en sais rien. De 100 frs

jusqu'à quelques centaines, 300 ou 500, je crois, selon la

réponse de l’imprimerie et l'échelle à laquelle nous allons

lancer l'affaire). |
Vous pourriez vous rendre dans quelques centres de la

Suisse romande (La Chaux-de-Fonds, Fribourg, Genève, Lau-
sanne, Berne, Neuchâtel, e Ёс., cette liste n’est citée qu’à

titre d'exemple) et mettre sur pied des groupes pour la dif-

fusion, faire des rapports, etc., coordonner, organiser, con-
trôler.

Je le répète, ce n’est qu'un plan approximatif de tra-
vail, dans son ampleur maximum (sûrement, nous n’arrive-
rons à en réaliser qu’une partie). L'édition française in-

citerait peut-être les Allemands.

Je pense qu'Abramovitch ne ment pas : il en diffusera

4 500. Ajoutons au minimum 500 pour Genève, etc., résultat

=2 000. On peut matricer afin de ne pas risquer de perdre

de l’argent en fabriquant une grande quantité. On laisse-

rait 20% sur la diffusion aux fédérations de jeunes.

(a) Cela sera-t-il rentable ? (b) Et dans quel délai l’ar-
200% nous rentrera-t-il ?

Tout dépend de ces deux questions (a+-b).

Si (a) cela n’est pas rentable, ce n'est même pas la peine
de commencer, car nous n’avons personne qui veuille sa-

crifier de l'argent. On ne peut lancer l’entreprise que si

elle est rentable. Si (b) l'argent circule de manière très
lente, c’est-à-dire avec du retard (chose très importante) et

si le payement des brochures est lent, ou bien on ne doit

раз du tout monter l'affaire, ой bien on doit y consacrer

une forte somme permettant de mettre en circulation plu-

sieurs opuscules (il est fort possible qu'il faille publier une
réponse polémique, car les ennemis ne garderont pas le si-
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lence, les ennemis ont des journaux ; pour la réponse il

faut avoir la possibilité de publier une brochure spéciale

ou un opuscule). [La situation dans le parti est telle qu’une
lutte effrénée peut se déchaîner. ]

Voici les avantages et les inconvénients, les perspec-

tives radieuses et les difficultés.

Si, de manière générale, cette idée ne vous intéresse

pas du tout, ou si, pour telle ou telle raison, vous ne con-

sidérez pas qu'il soit possible ou acceptable de vous char-

ger de l'édition et de l’organisation de l’entreprise, alors,

je vous prie de déchirer la présente sans plus de

cérémonies. Ceci ne sera rien d’autre qu’un entre-

tien entre nous deux au sujet d’un de mes projets (jusqu’au

moment où je trouverai, plus tard peut-être, une possibili-

té quelconque de renouveler mes projets).

Si au contraire cela vous intéresse, allez trouver Abra-

movitch, tirez tout cela au clair de manière pratique, et

écrivez-moi immédiatement le résultat de vos démarches.

À ce moment-là, nous examinerons ensemble, de manière

minutieuse, tout le projet, nous nous écrirons.

А mon avis, les opuscules devraient être de deux зог-

tes : (aa) pour la masse et (BB) pour les socialistes.

Les uns et les autres seraient courts, de 2 à 8 pe-

tites pages imprimées, format réduit (ca-

ractères serrés et fins).

Sujets (approximatifs) :

(ax) Contre la défense de la patrie ; contre les impôts
indirects ; la cherté de la vie ; avènement du socialisme

à titre de but immédiat ; expropriation des banques, etc.

(BB) Arguments mauvais ou justes pour rejeter la dé-
fense de la patrie ; contre les social-patriotes et le « centre » ;

contre les Grütliens à l'extérieur du parti et dans le parti,
etc., etc. .

Comment nous préparer pour le congrès du parti ; un
parti ouv. bourgeois réformiste, ou un parti socialiste ?

Les opuscules peuvent porter la même marque d'édition,

disons par exemple « La Lumière» ou n'importe quelle

autre.

Münzenberg ш’а dit que eux (les jeunes) veulent bien
les diffuser même sans commission, mais je pense que c’est
impossible. Avec 20% (1 centime sur 5 centimes de prix

39-1139
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de vente) ils assureraient probablement la diffusion de ma-
nière énergique.

Je pense que tout est clair pour vous à présent, c'est-à-

dire que je vous ai communiqué tout ce dont je disposais
(concernant les projets et informations) pour vous permet-
tre de juger de l’ensemble de l’entreprise.

Je considérerais comme extrêmement important de sortir
la même chose en allemand et en italien. Mais pour

cela, il faut 1) des traducteurs ; 2) encore de l'argent. Nous

n’avons ni l’un ni l’autre pour l'instant. Je pense que si les

Français commençaient, les Allemands trouveraient

peut-être des traducteurs.

Il est possible que cela ne marche pas, tout simplement
parce que nous n’aurons pas su adopter le ton juste du

point de vue de la mentalité * française !

Cela me tracasse beaucoup et m'effraie beaucoup.

Rédigé le 6 janvier 1917 Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).
Publié pour la première fois en 1964

‘dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, 1оте 49

540

A I Е. ARMAND

Chère amie,
Un grand merci pour les nouvelles de Genève. J'ai

écrit une lettre fort irritée à Olga, que Karpinski a traitée

de lettre d’injures. Elle est sans doute vexée. Je vais lui

écrire une lettre d’excuses.

Il était difficile de supporter que Brillant ait « con-

quis » Guilbeaux.

Pourtant votre lettre me montre que c'était inévita-

ble : contre les influences conjuguées de Lounatcharski (un

poète {)+Brillant (il a de l'argent, m'écrit Grigori)+-Naine

-- Graber, nous ne pouvions, bien entendu, pas nous battre

étant donné la faiblesse de Guilbeaux.

Attendons voir leur organe.
Si vous recevez l'Humanité, envoyez, je vous prie, si

vous n’en avez pas besoin, après lecture, des coupures

+ En français dans le texte. (N. R.)
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(texte des résolutions du congrès ; articles sur le con-

grès, discours de Longuet et Се; leurs résolutions,

les ES intéressants qui, dans l'ensemble, sont rares,

ete.) 527,

Quelle infâme résolution que celle sur laquelle se sont

mis d'accord Longuet+Renaudel (2 800 contre 120 11) et

Bourderon+Raffin-Dugens sont passés de leur côté ! ! Et
Merrheim ? Il a pourtant bien voté avec Jouhaux en fa-
veur de la résolution pacifiste de la C.G.T. 11

Une infamie |
Je rapproche cela des 5 articles de Kautsky sur la paix

(même platitude)+le Parti socialiste italien et le discours
de Turati le 17.X11.1916 (même platitude).

Une victoire du pacifisme kautskiste sur Zimmerwald,

que Grimm (appel de la Commission socialiste internatio-

nale du 30.Х11.1916) 528 recouvre de phrases rrrévolution-

naires | | Exactement comme dans la П® Internationale :

enseigne révolutionnaire+-essence réformiste.

Je lance (plus exactement je veux lancer) une campa-

gne pour démasquer ce mensonge.

Quelle honte aussi dans le parti suisse | Il y a 10 jours

la commission militaire (spécialement élue par le Comité

central du parti) a rédigé 2 résolutions ; 5 voix contre la

défense de la patrie et 4 pour.
Jusqu'à ce jour, aucune n'a été imprimée !

Les opportunistes (et Grimm |) travaillent de toutes

leurs forces à retirer cette question de l’ordre du jour et

à ajourner le congrès (les ouvriers ne sont pas prêts, disent-

ils ! En réalité ce sont eux, les opportunistes, qui font

traîner la préparation еп longueur...)

Ils ne veulent pas faire des élections au Parlement (au-

tomne 1917) sous le mot d’ordre de non-défense de la patrie !

Une infamie et une corruption des plus totales.

Je vous serre très, très, très chaleureusement la main

et vous souhaite de l'entrain et tout ce qu’il y a de mieux

pour la nouvelle année.

Votre Lénine

Rédigé après le 6 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

35°
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541

A I. Е. ARMAND

Chère amie,

Je vous envoie le numéro de la Vo/ksrecht que je vous

avais promis, avec la résolution de protestation contre

l’ajournement du congrès 529. 5’ y a une gauche suisse

à Clarens et à Lausanne, il serait bon de traduire cette ré-

solution et de l’inciter à protester elle aussi.

Renvoyez-moi directement Kaménev 530 quand vous l’au-
rez lu, je ne l’ai pas encore lu.

Je vous envoie les catalogues pour deux jours : regar-

dez-les et commandez (titres et nos) ce qui vous

intéresse. Je pourrai vous envoyer les livres de cette

bibliothèque un par un. J'ai également le gr os catalogue

de base : je peux vous Гепуоуег également s'il vous intéres-

se et si vous ne trouvez pas cela dans la bibliothèque pu-
blique locale.

Je vous serre la main. Votre Lénine

Rédigé le 7 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition des Œuvres
de Lénine, lome 49

542

A M. N. POKROVSKI

Cher M. N.,

Je viens de vous envoyer une carte postale au sujet

de la brochure (en réponse à la vôtre) aussitôt après avoir
reçu l'argent ; j’ai reçu à présent 500 frs en deux fois, ce
dont je vous remercie beaucoup.

J'ai également reçu une réponse officielle (de la poste)
disant que mon manuscrit sur l’économie * que je vous

* Il s’agit de L'impérialisme, stade suprême du capitalisme.

(Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, рр. 201-327. — М. В.)
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avais envoyé le 2.VII.1916 a été saisi par l'autorité mili-

aire * 11

C'est tout simplement invraisemblable | | Peut-on en-
core faire des démarches quelque part, ou est-ce sans es-

рог ? -

Meilleures salutations et meilleurs vœux

Votre У. Oulianov

Rédigé le 8 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Sceaux (Seine) (France).
Publié pour la première fois en 1958

dans la revue « Voprossy
Istorii K.P.S.S.», n° 4

543

A V. A. KARPINSKI

Cher У. A.,
Vous m'avez « passé au crible» de la belle manière

pour Nicolas II, n'est-ce pas ? **

En се qui concerne la Garton Foundation, je n'ai pas
vu de référence et je ne sais où la chercher et comment. Ne

vous souvenez-vous pas où vous avez lu quelque chose à

son sujet ? Ne pourriez-vous récupérer ce n° du journal,

et alors je retrouverai cette référence ici, dans la biblio-

thèque.

Je joins la Volksrecht où, en plus de la déclaration du

Comité central, vous ferez attention à la résolution de la

réunion de Zürich contre l'ajournement du congrès 581. Je

prie instamment Olga de soumettre ceci au groupe gene-

vois de la gauche de Zimmerwald et de soutenir la résolu-

tion par tous les moyens, de la traduire, 4’еп adopter une

analogue, etc. (C’est nous qui avons préparé cette réso-
lution ici, dans le cercle de la gauche de Zimmerwald.

Il serait souhaitable que nous coordonnions notre action.)
Je ne voudrais p a s aller à Genève : 1) je ne suis pas

bien portant, j'ai les nerfs en mauvais état. Je redoute

les exposés ; 2) le 22.1, je suis occupé ici, je dois me pré-
parer pour le rapport allemand. C'est la raison pour 1а-

* En français dans le texte. (М. В.) . .
** On n’a pu établir ce à quoi Lénine faisait allusion. (М. A.)
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quelle je ne promets pas de venir. (Dites-moi quelle sorte

de conférence Guilbeaux propose-t-il, qui compren-
dra-t-elle, quand ? Puis-je y être utile ? De quelle ma-

nière ?)

Je vous serre chaleureusement la main à tous les deux

et vous envoie des salutations de toute sorte.

Votre Lénine

Rédigé entre le 10 et le 22 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Genève.

Publié pour la première fois en 1929
dans le Recueil Lénine XI

544

A I. F. ARMAND

Chère amie, |
Hier, nous avons eu une réunion de la gauche alleman-

de. Des ouvriers, pour la plupart, et aussi des jeunes. Le
travail ne s’est pas encore organisé, j’ai une impression am-

biguë, incertaine. Nobs en fait de belles : un ouvrier lui
a envoyé un article de gauche à propos de cet acte infâme

qu’est l’ajournement du congrès. Nobs a fait paraître l'ar-

ticle sous sa signature, le lendemain, en lui donnant une

autre orientation, ce faisant, il a abîmé l'article de

l’ouvrier de gauche, Га rogné, ce que j'ai découvert par

hasard à la réunion en critiquant l’article juste dans

les passages qu'avait défigurés Nobs ! |

Ab, cette « gauche » |

Au fait, on s’est aperçu à la réunion qu'il existe à
Neuchâtel des contacts avec les gauches qui, avant encore,

s'étaient élevés contre les opportunistes. Il ne serait pas

mauvais 4’у faire un tour avec des adresses en main (res-
pective des lettres de recommandation que je pourrais ob-

tenir ici) et les instruire, leur faire un petit rapport, éta-
blir des liaisons, etc.

Vous ai-je écrit qu'à la réunion du Parteivorstand (7.1),
Маше a eu la bonne foi de s'élever contre Grimm, de lui
reprocher tout ce qu'il a fait en qualité de « secrétaire in-

ternational » |
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Olga m'écrit aujourd’hui que Guilbeaux а fait un com-
pte rendu du congrès français, qu’il a molesté de belle ma-

nière les longuettistes (« mieux encore que vous», écrit-
elle), qu'il s'est prononcé pour la scission. C’est bon, mais
lui, Guilbeaux, n'a pas de base, c'est un homme de l’hu-
meur du moment. Il n’a ni théorie ni base. C’est dange-
reux. Il attend sa femme qui est à Paris où elle fait de la
propagande. Guilbeaux et Brillant ont accepté d'adopter
la résolution de protestation sur l'ajournement du con-
grès. Le 22.1, ils feront une réunion des délégués au cours
de laquelle sera votée cette résolution.

Après-demain dimanche, il y aura ici une réunion du
bureau de la gauche (Grigori, Radek et moi) sur la protes-
tation contre Grimm. Nous verrons !

Те’ vous serre très, très chaleureusement la main et je
vous prie une fois de plus d'aller quelque part, ne serait-

ce que pour peu de temps, ne serait-ce que pour faire des

exposés ou quelque chose d'autre, afin que vous vous se-
couiez et que vous vous plongiez dans des occupations pas-
sionnantes et utiles pour des gens neufs et frais. À la vé-
rité, le travail parmi les Français est archi-important et
archiutile.

J'ai reçu le livre et les catalogues. Merci.

Bien à vous Zénine

Rédigé le 13 janvier 1917 Conforme au manuscrif
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

545

A I Е. ARMAND

Chère amie, j'ai reçu votre lettre et la coupure des
Rousskié Viédomosti. Merci beaucoup pour tout cela.

Chère amie, je sais combien votre situation est pénible

et je désirerais vous aider par tous les moyens possibles.

Pourquoi n'essayeriez-vous pas de vivre à un endroit où

il y a des amis et où vous pourriez vous entretenir cons-
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tamment des affaires du parti, d’y participer d'une manière

permanente ?

Aujourd’hui, j’ai reçu une lettre de Guilbeaux, раз

très longue. Il écrit qu'il prépare un meeting sur le pro-
blème de la paix. J'ai écrit 4 articles (ou chapitres) sur
ce sujet pour 1е Novy Mir (qui, paraît-il, paye 5 dollars

l’article, ce qui tomberait on ne peut mieux, par-dessus le

marché) 532. Je vous les envoie, pourquoi ne songeriez-vous

pas au projet suivant : je pourrais vous fournir des maté-
riaux complémentaires, vous rédigeriez un exposé français

sur ce sujet archi d'actualité et vous iriez le présenter en

Suisse romande ? Ce serait archiutile pour le travail, car
tous ont le crâne bourré de méli-mélo pacifiste, et seule
une action persévérante et systématique peut dissiper ce
méli-mélo. Oui, vraiment, mettez-vous au travail, rédi-
gez un plan des plus détaillés de votre ex-

posé (nous pourrions ensuite le discuter) ou rédigez même
tout l'exposé. Il n’y a personne en Suisse pour faire une
conférence aux ouvriers français sur l'attitude marxiste
à l’égard du pacifisme, vous pourriez le faire, ce qui four-
nirait aux ouvriers une très importante matière à ré-
flexion. Commencez à vous préparer peu à peu dès à présent ;
le travail vous absorber a, et croyez-moi, tout travail
absorbant est la chose la plus importante quand on veut

recouvrer santé et apaisement | Je vous enverrai des cou-
pures de la Bataille 533, les textes des résolutions, les tex-

tes d’Avanti ! (je peux trouver les vieux numéros d'A van-

ti! ; vous n’aurez pas de mal à apprendre à lire l'italien,

ce serait également archi-important, car il y a de très nom-

breux ouvriers italiens en Suisse et il n’y a personne non

plus pour leur enseigner le marxisme).

Grimm convoque pour le 23.1 (ceci entre nous) une con-

férence des socialistes de l'Entente (pour examiner leur

conduite à la conférence des socialistes chauvins de l’En-

tente). Nous préparons une violente protestation contre
Grimm (allant jusqu'à réclamer son départ de l’I.S.K..) pour
sa conduite des plus 18сВоз en faveur de l’ajournement

du congrès *. Je vous conseille vivement de chercher la
Volksrecht (je vous enverrai le n° avec la résolution), le

* Voir la lettre suivante. (No. Я.)
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Berner Tagwacht (on vous l'envoie de Berne, n'est-ce pas ?

Surtout le n° du 8 ou du 9.1) et le Grütlianer 5% (4.I ou
9.1). Je vous écrirai encore à ce sujet. La réunion de la

direction du parti suisse (Parteivorstand) du 7.1.1917 а

été historique : le congrès a été remis à une date indéter-

minée, un congrès qui était justement consacré à la Mi-

litärfrage | 1 * Et Grimm, avec les social-patriotes, était

en tête de ceux qui voulaient l’ajournement du con-

grès ! Non, nous ne lui pardonnerons pas cela. Aujourd’hui,

nous tenons ici une réunion de la gauche. Grigori et moi

avons écrit à Radek, nous l’invitons, lui, Roland-Holst

et les autres, à protester contre Grimm. Nous y inviterons

également Guilbeaux, maïs il n’est absolument pas préparé

à comprendre la question et votre exposé (public ou bien,

pour le début, un entretien dans le groupe des gauches

genevois) serait archiutile. .
Olga m'a écrit qu’une certaine personnalité de gauche

française doit venir voir Guilbeaux (elle a donné à Guilbeaux

l’idée de m'inviter pour une entrevue : je me sens gêné, mal à

mon aise, je n’y vais pas). N'est-ce pas le Français qui doit

faire le voyage pour le 23.1 ? ? Si vous passiez un certain

temps à Genève aux environs de cette date, le 23.1, et si

vous y faisiez (ou prépariei) votre exposé, vous pourriez

justement intercepter sans le faire exprès (en

a matière, il importe surtout d'’intercepter sans le faire

exprès) ce Français de Paris, et vous lui apprendriez beau-

coup de choses. Préparerez un exposé ou un entretien pour

le 25.1? ? (et s’« ils» ne sont pas rentrés pour le 25, il

sera toujours temps, après l'entretien avec Guilbeaux, de

le remettre jusqu'à leur retour : ainsi vous pourriez « in-

tercepter » à la fois Guilbeaux et le Français, n'est-ce pas?)

Peut-être faudrait-il que vous attendiez un peu avant

d'aller voir Abramovitch, car il m'a écrit hier qu'il еп-

voie des renseignements de l'imprimerie. On peut attendre
leur arrivée.

Je vous serre très, très chaleureusement la main et vous
souhaite de vous plonger le plus tôt possible dans votre

exposé (il vous sera en tout cas utile par la suite).

Votre Lénine

* Question de la guerre. (М. В.)
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P.-S. C'est justement le pacifisme qui est à présent
la question la plus actuelle. C'est ici, c'est-à-dire sur cette:
question, qu'il faut à présent apprendre (à Guilbeaux et
aux Français surtout) à poser la question de façon mar-
xiste. Répondez-moi immédiatement sur ce point.

Rédigé le 14 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié Zürich à Clarens (Suisse).
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, fome 49

546

A Г.Е. ARMAND

Chère amie, c'est seulement aujourd’hui, lundi, que

nous avons terminé la conférence sur l'intervention contre

Grimm qui avait commencé hier. L'Allemand, membre du

groupe « Die Internationale », entièrement «А gauche », у

participait également.

Nous avons adopté une déclaration si énergique contre

Grimm (réclamant son éloignement de l’I.S.K.) que Platten

a qualifié cela d’« assassinat politique ».
Ceci rigoureusement entre nous pour l'instant.
П faudra de une à deux semaines pour que ceci soit

envoyé à Roland-Holst et aux autres et que leur réponse

nous parvienne.

Je suis assez fatigué, j'ai perdu l’habitude des réu-

nions |

J'espère que si vous ne répondez pas à ma proposition

d'effectuer un voyage pour faire l'exposé français, ce n’est

pas parce que vous êtes résolument contre, mais simple-

ment parce que vous réfléchissez au mieux à ce plan, avec

le désir de donner votre accord. Je ne vous presse pas et

je ne vous renouvellerai pas mes exhortations, mais j’aime-

rais vraiment que vous vous secouiez beaucoup plus, que

vous changiez d'air, que vous vous trouviez parmi des amis

nouveaux et anciens, j'ai une envie terrible de vous dire

davantage de paroles amicales afin que vous vous sentiez
soulagée jusqu’au moment où vous plongerez dans un tra-
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vail qui vous absorbera entièrement. Je vous serre cha-
leureusement la main.

Bien à vous Lénine

Р.-5. J'attends pas mal de profit de l’Intervention con-
tre Grimm.

Rédigé le 16 janvier 1917. Conforme au manuscritExpédié de Zürich à Clarens (Suisse). of ы
Publié pour la première fois en 1964

dans ia 5° édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49

547

А У. А. KARPINSKI ЕТ $. М. RAVITCH

Chers amis, j'ai absolument besoin de la « Feuille de

Discussion » de l’Organe central du P.0.S.D.R. (Paris,1910

ou 1911) où figurait mon article contre Martov et Trotski

à propos de la révolution russe (avec des chiffres sur les

grèves et le % de districts où il y a eu un mouvement pay-

san) *. Il y a eu en tout très рец de numéros de la « Feuille

de Discussion », vous devez les avoir, et vous n'aurez pas

de mal à trouver l’article. Je vous prie de l'envoyer immé-

diatement. Je vous le renverrai sous peu avec ce que vous

m'avez déjà adressé.

Meilleures salutations. Votre Zénine

Rédigé le 15 janvier 1917. Conforme au manuserit
Expédié de Zürich à Genève.

Publi& pour la première fois en 1925
en allemand dans le recueil
« Lenin. W. Г. Rede über die

Revolution von 1905 », Leipzig.

Publié pour la première fois en russe en 1929
dans le Recueil Lénine XI

* Voir « La signification historique de la lutte au sein du Parti
en Russie ». (Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, рр. 397-416. — М. В.)
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548

А I Е. ARMAND

Chère amie,

Si la Suisse est entraînée dans la guerre, les Français
occuperont instantanément Genève. À ce moment-là, vivre
à Genève équivaudra à vivre en France et à avoir de là
des contacts avec la Russie. C’est la raison pour laquelle

j'ai l'intention de vous confier la caisse du parti (afin que

vous la portiez sur vous, dans un petit sac que vous fabri-

querez spécialement à cet effet, car la banque ne délivrera

pas d’argent en temps de guerre). J'écris à Grigori pour

lui en parler. Ce ne sont que des projets à garder entre nous

pour l'instant.

Je crois que nous resterons à Zürich et que la guerre

est peu vraisemblable.

Meilleurs vœux et poignée de main !

Votre Lénine

Rédigé le 16 janvier 1917.
Expédié Zürich à Clarens (Suisse).
Publié pour la première fois еп 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

Conforme au manuscrit

549

A I. F. ARMAND

Chère amie,

Je vous prie de traduire en français la résolution ci-

jointe et de me la renvoyer (après l'avoir laissé co-

pier au groupe allemand de Lausanne) 535.

Cette résolution a été adoptée ici par Les gauches et cir-

cule dans toute la Suisse.

Il faut s’efforcer de la diffuser par tous les moyens par-

mi les membres du parti et la faire adopter par toutes les

organisations du parti, si petites soient-elles.
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Si une seule organisation, même toute petite, adopte
cette résolution, il faut l'envoyer officiellement à la di-
rection locale et centrale du parti (Geschäftsleitung der
Soz. Partei. Zürich. Volkshaus) en exigeant qu'elle

soit publiée. Meilleures salutations !

Votre Lénine

P.-S. J'en envoie un exemplaire à Olga pour Guilbeaux

et un à Abramovitch.

Rédigé le 19 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

550

A I. Е. ARMAND

Chère amie,
Je joins la lettre d'Abramovitch (ren voyez-la

immédiatement) et le tract américain (renvoyez-

le quand vous l'aurez étudié ; ce n’est pas urgent).
La lettre d'Abramovitch montre que les affaires vont

bien (ic1 aussi : hier on a adopté une résolution contre

l’ajournement du congrès et réclamant un référendum sur le
congrès 536).

Cela montre que nous devons faire très vite pour по $

éditions (tracts et opuscules). Faire très vite | ! (et, par

les groupes allemands de La Chaux-de-Fonds et de Lau-

sanne, mettre sur pied l'édition allemande, une édition

à nous).

Avancez de quelques jours votre voyage à La Chaux-de-
Fonds, prenez des devis extrêmement précis à l'imprimerie

(pas vous-même, mais par Abramovitch) et écrivez-moi le
plus tôt possible. Combien d'argent pouvez-vous procurer

et à quelle date : 50 frs ? 100 ou bien 200 ?

Faites vite ! Salut ! Votre Lénine
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Р.-5. Il n'y a раз de danger de guerre : on n'attend
la mobilisation générale qu’au printemps.

Rédigé le 20 janvier 1917. Conforme au uscrit
Expédié bd à Clarens (Suisse). forme manuxri
Publié pour la première fois en 1964

dans la 6€ édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

551

A I. F. ARMAND

Chère amie, j’ai reçu la traduction. Merci beaucoup.
Je l’ai fait suivre *.

En ce qui concerne la censure à laquelle vous avez sou-

mis mon article français **, je suis à vrai dire fort étonné.

Comme vous n'avez pas envoyé l'original et comme, de
manière générale, je ne me chargerais sûrement pas de tra-

duire en français, je l’ai envoyé bien sûr, à votre façon,

en sautant le passage qui parle d'Engels.

«А la seule pensée que je défends le point de vue d'En-

gels sur la guerre et sur la position des Allemands de l'é-

poque, le sang bouïllonne dans vos veines et vous ne pou-

vez traduire cela »...

Bigre | Je ne m’attendais pas à cela ! Car nous, aus-

si bien moi que Grigori, nous nous sommes bien des fois

référés, directement ou indirectement, еп 1914 et en 1945,

à ce passage, voire à cétte proclamation, intervention,

déclaration.

Engels avait écrit cela primitivement pour les socia-

listes français et cela avait paru dans leur Almanach du

Parti ouvrier 5%. А l’époque, les Français n'avaient pas

protesté, sentant, s'ils ne le comprenaient pas nettement,

que la guerre de Boulanger+-Alexandre III contre l'Alle-

magne de l’époque n'était antidémocratique que de leur

part, tandis que de la part de l'Allemagne (il пе pouvait
à l’époque être question de son impérialisme | |),

* Voir le présent volume. Lettre 549. (No. R.)

*+ 11 s’agit de la « Lettre ouverte à Boris Souvarine ». (Œuvres,
Paris-Moscou, t. 23, pp. 215-225. — М. Е.)
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c'eût été en réalité une simple « défense », en réalité une

guerre pour l'existence nationale.

Et voici que vous fulminez contre ce que les Français

eux-mêmes avaient reconnu comme juste en 1891, et de
quelle manière | Or, la veille, à la réunion des Suisses de
gauche, ils (ces semi-pacifistes, on n'en tirera rien) avaient
envoyé promener ma référence à cette déclaration d’Engels
avec une invraisemblable légèreté propre à eux seuls.

L Vous n’avez rien dit de mon article en réponse à Kiev-
ski.

Mon travail avec les Suisses de gauche, ainsi que les
réflexions entraînées par les stupidités qu'a pu formuler

Radek, tout cela me convainc de plus en plus que la seule

position juste sur la question capitale des motifs de rejet
de la défense de la Patrie est la nôtre. Avez-vous vu le n°6

de Jugend-Iniernationale dont j'avais parlé dans le Rec.

n° 2 (l’avez-vous reçu ?), l'Arbeiterpolitik n° 25 58 ?

J'ai une carte postale de Kaménev. Je vous l'envoie.

Olga écrit que les affaires de la gauche s’améliorent, qu'une

organisation des Français+Italiens (! ! cela me réjouit par-

ticulièrement)+les Russes de la gauche de Zimmerwald

а été fondée et que Guilbeaux m'’écrira à son sujet (si vous
le désirez, je vous enverrai cette lettre). Je m'efforce de

suivre Avanti / et j'ai la conviction que Souvarine a rai-

son : T'urati est entièrement kautskiste et il voudrait pous-

ser sur cette voie toute la fraction socialiste de la Chambre

italienne. Son dernier discours (17.1) est adroit : c’est un

pacifiste bourgeois roublard, il n’a rien de socialiste.
Je vous serre très, très chaleureusement la main.

Votre Lénine

Rédigé le 22 janvier 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition
des Œutres de Lénine, 1оте 49
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552

А I F. ARMAND

Chère amie, hier, cela a été très intéressant à Olten :

l'absence des Français et des Italiens a permis à Radek+

Levi+-Grigori+Münzenberg de dire à Grimm toute la vérité

en face. Radek m’a raconté la chose aujourd’hui et Grigori

vous écrira sûrement.

En ce qui concerne l'Arbeiterpolitik, écrivez à Radek,

il est déjà parti (Herrn Sobelsohn. Zur Stelle. Davos-Dorf).

Je n'arrive раз à trouver le « point central » au sujet

duquel je ne vous ai pas répondu.

J'attends des éclaircissements.

Je connais les œuvres anglaises de Marx, ce sont des

ouvrages spéciaux que je dois lire dans l’avenir (j'en ai

acheté une partie à Londres, j'ai commencé à les lire, mais

je ne suis раз arrivé à la fin), à présent je n'ai pas le temps.

Que Grimm ne « veuille pas de mouvement de masse »

ou, à plus proprement parler, qu’il ne veuille pas de travail

révolutionnaire, vous avez là parfaitement raison. Dans

l’ensemble, son article est d’un bout à l’autre kautskiste,

« centriste », frauduleux.

Spectator, le kautskiste bernois et membre du Comité

d'organisation, a publié à Berne une petite brochure sur le

«< Vaterlands-Verteidigung » * (25 cts), où il s’évertue à nous

monter l’un contre l’autre, moi et Radek (je ne l’ai pas

encore lue tout entière, je n'ai vu que cela) 53° tout com-

me Martov s’est évertué à le faire hier (en défendant!!!

Grimm). Vains et inutiles efforts !

Je vous serre la main. Lénine

Rédigé le 2 février 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse). f
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

* Une abominable saleté kautskiste-okiste ! [ok-comité d’orga-
nisation. (No. В.)] Je vais lui servir une de ces réponses ! Il sera con-
nt
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553

A K. B. RADEK

Cher Radek, la brochure de Spectator * est si stu-

pide que j'ai commencé par me demander s’il valait la

peine 4’у répondre. Mais comme ce petit intrigant essaie

de la manière la plus infâme et la plus bête de jouer sur nos

divergences, j'estime — surtout parce qu’il me nomme

personnellement, moi et rien que moi — qu'il est de mon

droit et de mon devoir de lui répondre. Je ferai tout pour

que la réponse soit publiée et pas seulement en russe.

En ce qui concerne notre projet de résolution contre

la défense de la patrie (pour la Suisse **), j'ai oublié de

vous dire la chose suivante : mon projet (dans mes thèses,

les premiers $$) vous a donné satisfaction, c'est-à-dire qu'à

ce moment-là j’ai su exprimer un point de vue commun.

Pourquoi ne pas le prendre comme base d'un projet com-

mun ?

Meilleures salutations.

Oulianor

Р.-5. J'ai reçu d'Amérique le n° 1 du nouvel hebdoma-
дате Znternationalist. Dans le Manifeste, ils expriment

leur solidarité avec la « gauche européenne ». L'éditeur est

Pannekoek du Vorbote. Faut-il vous envoyer l'original an-

glais ou la traduction russe ?

Rédigé le 3 février 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Davos (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

* Voir la lettre précédente. (No. В.) .
** 11 s’agit des « Thèses sur l’attitude du parti social-démocrate

suisse à l'égard de la guerre ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23,
PP. 163-168 — М. В.)
40-1139
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554

А I. Е. ARMAND

Chère amie, comment se fait-il que je n’aie plus eu
une ligne de vous depuis si longtemps ? Vous avez promis
d'écrire « demain », cela fait presque une semaine, et pas le

moindre mot. У a-t-il quelque chose de particulier qui vous

en a empêchée ? Ecrivez deux mots au moins, si vous ne

voulez pas faire une longue lettre, car je suis inquiet.

En ce qui concerne le 4.11, je crois vous avoir écrit briè-

vement.

Le 3.11 a eu lieu une conférence (archiprivée) de Grimm

avec ses amis+-Nobs et Platten. (Münzenberg et Brons-

ki ont été invités, mais ils ont refusé de se rendre chez ces

Zentrumsleute *, évidemment, ils ont très bien fait de refu-

ser.) Nobs et Platten sont des gens totalement veules (si-

non pires) et ils « craignent » Grimm plus que le feu.

Ils ont adopté quelques amendements à la résolution

(bien sûr, Grimm a « mené par le bout du nez» Nobs et
Platten). Je n’ai pas encore vu ces amendements. Demain

(jeudi), ils doivent être publiés 540. De manière générale,

les gauches d'ici sont, pour dire le vrai, des belles ordures.

Hier, il y a eu une réunion générale (je suis fatigué

des réunions ; j'ai les nerfs fichus, j’ai mal à la tête, je
suis parti avant la fin). On a réélu la direction de toute

l’organisation de Zürich. Bronski a Lui aussi été élu. Ima-

ginez-vous donc ces fripouilles de social-patriotes (Bau-

mann en tête) sont sortis et partis **. Nous ne voulons раз

travailler avec Bronski ! !
Nobs+Platten ont dirigé ce souîfle et ont voté pour

l’ajournement |! Honte, honte 11 Et ce sont des gauches | |

Dire que les jeunes, pour leur part, « craignent » Nobs et

Platten | |
On dit que Humbert-Droz a déjà fait une conférence à

Genève et que son pacifisme imbécile séduit les jeunes.

Vous devriez lui livrer toute une série de batailles publi-

ques, lui montrer de manière courtoise mais ferme toute

* Centristes. (М. В.)
** Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 314-315. (М. В.)
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l'infamie du pacifisme, toute sa bassesse, et lui soumettre

un programme révolutionnaire !

Meilleures salutations ! Je vous serre la main.

Votre Lénine

Rédigé le 7 février 1917. Conforme au manuscrit7
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, lome 49

555

A I. F. ARMAND

Chère amie,

En ce qui concerne la résolution corrigée (du parti suis-

se) « de la majorité », vous avez raison ; elle est plus que

mauvaise. Elle est entièrement « centriste », kautskiste ;

c'est Grimm qui a bousillé l'affaire tandis que Nobs et

Platten ont capitulé. Dimanche a eu lieu le congrès du par-

ti social-démocrate, canton de Zürich ; les nôtres («les

jeunes ») ont présenté une. résolution de gauche, préparée

par nous, qui a recueilli 32 voix. C'est un grand succès.

Abramovitch devait vous envoyer le texte de ma résolu-

tion (dont la partie pratique est entrée pour la plupart

dans la résolution proposée avant-hier au congrès (vous

l’apprendrez par les journaux, si vous l’ignorez encore) 541.

Je pense que vous devriez préparer un exposé (en fran-

çais) sur les trois courants du parti suisse. Comme docu-

ments : le référendum-<+-les trois résolutions (droite, Grimm

et gauche)... Cela en vaut vraiment la peine.

Du moment que c'est un tolstoïen, il faut combattre

Humbert-Droz sur toute la ligne. Absolument |

Il n’est pas juste que les actions révolutionnaires de

masse soient « impossibles » en Suisse. Et la grève généra-

le de Zürich en 1912 ? Il y en a eu à Genève et à La Chaux-

de-Fonds. А présent, en temps de guerre, les actions de

masse et même la révolution sont encore plus possibles en

Suisse (cela présenterait de l'importance pour la France et

l'Allemagne).

0°
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Le terrain existe pour fonder une tendance de gauche

dans le parti suisse. C'est un fait. Le travail n’est pas fa-

cile, mais il portera des fruits.

Où avez-vous trouvé les documents sur la préface d'En-

gels à la lutte de classe ? Dans la Veue Zeit ? Et savez-

vous que les « chefs » berlinois ont biffé la fin révolution-

paire de cette préface ?

En ce qui concerne la guerre (de 91), j'attends vos ob-

servations sur le « point central » au sujet duquel j'aurais,

paraît-il, gardé le silence.
Jaurès, Disc. parlem. * Je n'ai pas.le second tome.

Ne pourriez-vous vous procurer les œuvres de Fourier et

trouver pour moi les passages qui parlent de la fusion des

nationalités ?

Je vous serre chaleureusement la main. Lénine

Р.-5. Arrivera-t-on à exercer une influence sur Béloous-

sova (lui est un imbécile) et sur la femme d'Oussiévitch ?

Rédigé le 14 février 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

556

A I. F. ARMAND

Chère amie, je vous envoie le tract et vous prie vive-

ment de le traduire en français et en anglais 542. J'espère

qu'on me fera la traduction en allemand à Berne.

Je suis extrêmement intéressé par l’idée de cette pro-

pagande, et surtout de la grève du 1.V, un gauche a pro-

posé une grève de ce genre en Suisse (Wolzarbeiter-Zeitung

Schweizerische, von 27.1.1947). J'ai très envie d'envoyer

ce tract à Paris, j'espère que Gricha se débrouillera pour

l'éditer et je crois qu'ensuite il parviendra également еп

Allemagne.

Traduisez, je vous prie, dans une langue vigoureuse,
en phrases concises. Copiez-le, je vous prie, en 2 exemplai-

* En français dans le texte. (No. В.)
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res, sur papier fin, le plus clairement possible, pour évi-

ter les coquilles à la composition. Si c’est possible, qu'Ous-

siévitch (en conservant la chose en grand secret) fasse une

copie du texte russe pour l'envoyer à Abramovitch (avec
1 ex. de la traduction française). Quant aux deux exem-
plaires anglais, 1 exemplaire français et mon exemplaire
russe, renvoyez-les-moi au plus tôt: ИП faut faire

vite car, étant donné les difficultés d'expédition, il ne
reste plus tellement de temps jusqu’au 1. У. or, il faut
faire de la propagande au préalable.

Je vous serre chaleureusement la main. Votre Lénine

P.-S. Nadia se sent mieux aujourd'hui, bien qu’elle
garde toujours le lit. Elle vous salue beaucoup. Lisez la
note ci-jointe et renvoyez-la à Abramovitch avec le texte
russe et la traduction française.

Rédigé entre le 19 et le 27 février 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 56 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A I. F. ARMAND

Chère amie, si vous envoyez vos thèses sur la ques-
tion de la guerre je serais, bien entendu, très heureux de

m'entretenir avec vous à leur sujet. En ce qui concerne

votre intervention contre Golay, je ne comprends pas pour-

quoi vous pouvez avoir eu l’idée que c'était « maladroit ».

А mon avis, au contraire, c’est archiadroit et archiutile.

C'est justement de cette manière directe et énergique qu’il

faut s'élever contre le pacifisme ridicule des Français (arri-

ver au socialisme sans révolution, etc.) et contre leur foi

ridicule dans la démocratie. А mon avis, il faudrait spé-

cialement fustiger Golay en public pour avoir renoncé à

ses précieux aveux contenus dans sa brochure Le socialisme

qui meurt *. Il me semble que cette brochure est un excel-

* En français dans le texte. (No. В.)
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lent document, un canevas pour la critique de la faiblesse,

du manque de réflexion de la gauche française.

J'ai reçu votre copie du texte russe du tract (je suis

très content qu’il vous ait plu). Mais toujours pas de texte

français || Et je vous avais demandé de le rédiger en 2

exemplaires ! || Je suis accablé à l’idée que nous serons

en retard, il ne reste en effet que 2 mois jusqu’au 1.V, et

les difficultés de contact avec les pays belligérents sont

incommensurables.

En ce qui concerne Oussiévitch, vous écrivez juste-

ment que c’est un faible. J'ai donc eu raison de le moles-

ter (et je lui avais demandé justement de vous montrer la

lettre afin que nous puissions nous mettre d'accord sur les

moyens d'’influer sur lui).

Donc, si possible, dépêchez-vous de toutes les manières

pour faire les traductions française et anglaise du tract.

Si, pour quelque raison inconnue et par malheur, vous п’аг-

rivez pas à le faire en 2 exemplaires, prévenez-moi au moins

de la date à laquelle vous avez envoyé le tract (français)
à Abramovitch. |

Те suis archiheureux d'apprendre que vous parlez plus
souvent aux jeunes. C'est une chose utile ! Le seul travail

qui vaille la peine est celui que l’on fait parmi la jeunes-

se ! Il faut de toutes les manières détruire leur pacifisme

et leur manque de foi dans le mouvement de masse (et la

grève de Zürich en 14912 ? et de Genève en 1900 ou 1902 ?).

Vous feriez bien de rassembler des matériaux sur les grandes

grèves de l’histoire du mouvement ouvrier en Suisse romande.

Nadia va mieux.

Je vous serre chaleureusement la main.

Votre Lénine

P.-S. J'ai lu la discussion de Pannekoek avec Kauts-

Ку dans la Veue Zeit (1912) : Kautsky est archilâche et

Pannekoek a presque raison, il n'a commis que des inexacti-

tudes, de petites erreurs. Kautsky, lui, c'est le comble

de l’opportunisme.

Rédigé le 27 février 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois еп 1964

* dans la 5° édition
des Œutres de Lénine, fome 49
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558

A I Е. ARMAND

Chère amie,

Voilà bien longtemps que nous n’avons pas de nouvelles

de votre part.

Ici, à Zürich, nos affaires avec les gauches allemands

sont déplorables. Après le retour de Nobs et de Platten

< en arrière, à Grimm », les chefs des «jeunes» les ont sui-

vis. Münzenberg a refusé les articles de Radek contre Grimm;

Bucher et les autres amis de Münzenberg répètent les mêmes

phrases sur le danger de la «scission » ! ! Ce serait drôle si
ce n'était si шЁаше...

J'exhorte Grigori à essayer le journal allemand (on lui

donne 300 frs pour cela ?), mais il semble que même cette

dernière carte sera contrée.

Je vous envie, vous et Grigori, de pouvoir tous deux

faire des exposés publics. Bon gré, mal gré, en faisant un

exposé public, on a devant soi des gens frais, des ouvriers,

la foule, et non pas des fonctionnaires ou de futurs fonc-

tionnaires ou une . poignée de gens terrorisés par les fonc-

tionnaires. En faisant des exposés publics, on parle à la

masse, on entre en contact direct avec la masse, on la voit,

on fait sa connaissance, on exerce son influence particu-

lière. °
Apparemment, ici, à Zürich, on a fini de s'occuper des

gauches allemands. La motivation du référendum et la

résolution des gauches de Tôss en sont les uniques

fruits. D'ailleurs, je ne regrette pas le temps perdu (actuel-
lement, je suis particulièrement furieux car je rentre d’une

réunion des gauches qui n'a pas eu lieu, l'assistance s'é-
tant dispersée !). Je ne le regrette pas, parce qu’à la connais-

sance théorique de la pourriture des partis européens est

venue s'ajouter une connaissance pratique non dénuée d’in-

térêt. у

Les exposés publics sont en tout cas une chose bien utile ;
au cours de ces exposés, il faut se battre directement contre

le « centre » (Grimm et Cie) et aussi « la gauche » (du genre

de Nobs, Platten, Маше, Graber, Droz, etc.).

Vous n’arrivez sûrement pas à faire la traduction du tract
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en anglais ? Dans се cas-là, laissez tomber, je l'enverrai tel

quel à Paris, peut-être y trouvera-t-on un Anglais. Abramo-

vitch, c'est quelqu'un, voilà un garçon qui fait bien son

travail !

Je vous serre chaleureusement la main. Votre Lénine

Rédigé le 8 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans. la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

559

A Г. Е. ARMAND

Chère amie, apparemment, mes précédentes explications

de votre silence étaient fausses.

Ne vous êtes-vous pas « vexée » de ce que je vous ai

parlé de la non-révision par vous du texte français ? C'est
invraisemblable ! C’est invraisemblable, car Abramovitch lui
aussi m'a écrit А се sujet : de toute manière, comment peut-on

se vexer pour une chose pareille ? ? C’est impensable | |
D'autre part, un silence total, par exemple sur la ques-

tion de la traduction anglaise ; voilà qui est bizarre.
Bien sûr, si vous n'avez pas envie de répondre ou mê-

me si vous avez envie et décidé de ne pas répondre, je ne

vais pas vous importuner par mes questions.

Les gauches suisses nous ont fui à présent, ici et à
Berne. (Les affaires ne vont bien que pour Abramovitch et
pour vous, car vous avez accès directement à la masse, vous

dans vos exposés et Abramovitch dans ses contacts person-

nels.) .
Les pourparlers avec Youri et Cie sur l'édition par leurs

soins de brochures ayant l'approbation de la partie du Comi-
té central résidant à l'étranger sont achevés. C'est plaisant |

Il n’y a rien de Russie, pas même des lettres ! ! Nous
établissons les contacts par la Scandinavie.

Je vous serre chaleureusement la main.
Votre Lénine
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Р. S. J'écris aujourd’hui à Oussiévitch, je vais répondre

à sa lettre dans un esprit de « conciliation ».

Rédigé le 13 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Ciarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

560

A I. Е. ARMAND‘:

Chère amie, j'écris en route, je suis allé faire un exposé.

Hier (samedi), c'était sur l’amnistie 5“. Nous rêvons tous
de partir. Si vous rentrez chez vous, passez d’abord nous
voir. Nous parlerons. Je voudrais beaucoup vous charger
d'une commission pour l'Angleterre : vous renseigner en
secret et de manière sûre pour savoir si je pourrais passer

par ce pays.

Je vous serre la main.

Votre Т. Ou.

Rédigé le 18 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié d'Ambulant (Suisse) à Clarens.

Publié pour la première jois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A Г. Е. ARMAND

Chère amie, je réponds à vos lettres que j'ai reçues

aujourd’hui et à propos de notre conversation téléphonique.

Je ne puis vous dissimuler que je suis vivement déçu.

А mon avis, chacun ne doit avoir qu’une seule idée : celle

de partir au plus vite. Et tout le monde « attend », je ne

sais quoi |!

Je suis certain que je serais arrêté ou tout simplement re-

tenu en Angleterre, si j’y vais sous mon nom, car l’Angleter-

re a non seulement confisqué plusieurs de mes lettres à l’Amé-

rique, mais elle a demandé (sa police) à Papa еп 1915 s’il

était en correspondance avec moi et s’il n’était pas en rap-

port avec les socialistes allemands par mon intermédiaire.
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C'est un fait ! C'est la raison pour laquelle je ne puis

me mettre en route personnellement sans mesures tout à

fait « particulières ».

Et les autres ? J'étais persuadé que vous bondiriez

immédiatement en Angleterre, car ce n’est que là-bas que

l’on peut savoir comment effectuer le voyage et si le risque

est grand (on peut, paraît-il, passer par la Hollande :

Londres — Hollande — Scandinavie, à peu de risques),

etc.

` Hier, je vous ai écrit une carte postale en chemin *,

croyant que sans aucun doute vous y pensiez et que vous

aviez décidé d'aller voir le consul de Berne. Et vous

répondez : j'hésite, je vais y songer.

Bien sûr, je suis à bout de nerfs. Il y a bien de quoi ! Pa-

tienter, rester ici.
Vous avez sûrement des raisons particulières, peut-être

votre mauvaise santé, etc.

Je vais essayer de persuader Valia de partir (elle a fait

un saut chez nous samedi, après être restée un an sans venir

nous voir |). Mais elle s'intéresse peu à la révolution.

J'ai failli oublier : voici ce qu’on peut et doit faire im-

médiatement à Clarens : se mettre à chercher un passeport

(©) chez les Russes, quelqu'un qui consentirait à donner le

sien (sans dire que c’est pour moi), pour permettre à quel-

qu'un d'autre de sortir de Suisse, (В) chez les Suisses, hommes

ou femmes, qui pourraient en donner un à un Russe.

П faut obliger Anna Evg. et Abram à aller immédiate-

ment à l'ambassade, à prendre un laissez-passer (si on ne

le délivre pas, adresser une plainte télégraphique à Miliou-

kov et Kérenski), et à partir ou, s'ils ne partent pas, à nous

donner une réponse basée sur des f a à { s (et non des paro-

les) : comment on délivre et comment on obtient un laissez-

passer.

Je vous serre la main.

Votre Lénine

А Clarens (et dans les environs), il y a de nombreux

Russes social-patriotes riches et pas riches, etc. (Troïa-
novski, Roubakine, etc.), qui devraient demander un laissez-

* Voir la lettre précédente. (W. R.)
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passer aux Allemands — par wagon jusqu'à Copenhague —

pour différents révolutionnaires.

Pourquoi pas ?

Je ne puis pas faire cela, je suis un « défaitiste ».

Quant à Troïanovski et Roubakine+ Cie i Zs le peu-
vent.

Ab, si je pouvais apprendre à ces crapules et imbéci-
les à être intelligents |...

Vous direz peut-être que les Allemands пе donneront
pas de wagon. Je vous parie que sil

Bien sûr, s’ils apprennent que cette idée vient de moi

ou de vous, tout sera compromis...

ai Му a-t-il pas à Genève des imbéciles qui peuvent le
aire ?...

Rédigé le 19 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

562

А У. А. KARPINSKI

Cher camarade, je vous remercie très, très vivement

pour les informations. А présent, je n'’irai ni faire l’exposé

ni assister au meeting 5%5, car je dois écrire chaque jour pour

la Pravda de Petrograd.

Meilleures salutations |
Votre Lénine

Informez-moi à l'avenir des nouvelles et discours des
différentes tendances.

Rédigé le 21 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Genève.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recuell Lénine XIII
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A I. S. GANECKI

Le 22/I11.4917.

Cher ami, je viens d'envoyer par courrier rapide à Chri-
stiania deux lettres contenant deux articles * pour la Prav-
da de Petrograd (Vidness, Social-Démocrate, pour Kollon-
taï). J'espère que les deux lettres trouveront Kollontaï à
Christiania avant son départ (elle part le 27. III au matin).
Sinon, je vous prie d’avoir l’obligeance 1) de vérifier si
l’organisation d'envoi fonctionne bien à Christiania, 2)

le cas échéant, de renvoyer le tout vous-même. Je n'utilise

pour l’instant qu’une seule adresse à Petrograd : Editions

J'izn i Znanié, M. Vlad. Bontch-Brouévitch, Fontanka 38,
appartement 19, Petrograd. Cet éditeur retransmettra immé-

diatement à la Pravda.

J'espère que vous m'enverrez sur-le-champ la Pravda

et toutes les autres choses de ce genre, n'est-ce pas ? Je

vous prie de me télégraphier dès réception de cette lettre :

« lettre reçue, envoi assuré ».
Salutations, poignée de mains et félicitations !

Bien à vous VI. Oulianov

Р.-5. Je vous prie très, très vivement de m’informer.

Expédié de Zürich à Christiania (Oslo). Conforme au manuscrit

Publié pour la première fois
le 21 janvier 1928

dans la « Pravda », n° 18

* 11 s’agit des 4 Lettres de loin » Lettre 1. « La première étape
de la première révolution ». Lettre 2. « Le nouveau gouvernement
et le обама ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 323-347.
— .



АТ. В. ARMAND. LE 23 MARS 637

564

А LA RÉDACTION
DU SOCIAL-DÉMOCRATE SUÉDOIS

A la rédaction du Social-Démocrate

Chers camarades *,
Vous savez que d'importants événements révolutionnai-

res se déroulent en Russie. Le Comité central du Parti ou-

vrier social-démocrate de Russie considère donc comme extré-

mement important que les camarades étrangers soient correc-

tement informés de ce mouvement. Le Comité central du

P.O.S.D.R. vous recommande la camarade А. Kollontaï

dont les informations sont dignes d’une entière confiance.

Salutations social-démocrates ; sur demande du Comité

central du P.O.S.D.R.

Rédigé le 22 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Stockholm.

Publié pour La première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII
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A I. Е. ARMAND

Chère amie, je vous envoie les cartes postales de Kaménev.

Renvoyez-les après lecture !

Avez-vous vu dans la Frankfurter Zeitung (ou dans la
Volksrecht) des extraits du manifeste du Comité central ?
Ils sont très bien |

Mes félicitations. .
Meilleures salutations ! Votre Lénine

P. S. Achetez le Times, il a les meilleures informations.
On a dit à Valia (à l'ambassade anglaise) qu'il n’est

pas possible de passer par l'Angleterre.

a R ve deux premières lignes ont été écrites par М. Kroupskaïa.
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Quel pétrin, si ni l'Angleterre ni l'Allemagne пе nous
laissent passer pour rien au monde | | | C'est bien possible,

pourtant !

P. -5. Lisez immédiatement les copies ci-jointes de mes

articles *, faites-les lire à Oussiévitch et envoyez-les i т т é-

diatemen t à Genève, aux Karpinski, et que eux aussi
les réexpédient immédiatement!

М. В. J'ai besoin de ces copies pour lundi.

Rédigé le 23 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Fublié pour la première fois en 1964

dans la 5 édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

566

А I Е. ARMAND

Chère amie, je viens de recevoir aujourd'hui par Kar-

pinski ma première lettre que vous avez donc eu le temps

de lui réexpédier. Merci. .
Je n'ai pas la seconde lettre. Vous l'avez sans doute ге-

çue ? Où est-elle ?
Je vous enverrai demain mercredi, la 3° et la 4° lettres

à la Pravda. Quand vous les aurez lues et montrées à Ous-

siévitch, envoyez-les, je vous prie, aux Karpinski. Aujour-

d’hui je fais un exposé ici **.
Je serais curieux de savoir ce que vous direz de la lettre

n° 3 ; rappelez-vous nos entretiens.

Je vous serre très, très chaleureusement la main.

Votre Lénine

* ПП s’agit des « Lettres de loin ›. (Voir Œuvres, Paris-Moscou,

t. 23, PP: 323-347. — М. В.) й
** 27 mars 1917, Lénine fit à la Maison du Peuple de Zürich

en présence d'ouvriers suisses un exposé intitulé 4 Les tâches du

P.0.S.D.R. dans la révolution russe ». (Voir Œuvres, Paris-Moscon,
t. 23, pp. 383-389. — М. В.)
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Р. S. Pensant que vous m’informeriez par carte postale
de l'envoi de la lettre à Karpinski, j'ai écrit hier à Oussié-
vitch croyant que vous étiez partie.

Rédigé le 27 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Clarens (Suisse).

Publié pour la premièré fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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A S. N. RAVITCH

Chère Olga,
Je vous prie de veiller à ce que Viatch. Al. ne fasse plus

d'histoires poux la copie * : demain Grigori lui remettra
le manuscrit. C’est convenu: son salaire ne sera
раз inférieur à celui de l’autre fois. |

Il serait souhaitable (mais non obligatoire) de faire
deux ezx., format in-quarto.

Votre projet de mariage 546 me semble extrêmement ju-
dicieux et j’insisterai (au Comité central) pour qu'on vous

donne 100 frs..50 frs pour l'avocat et 50 frs pour le « petit
vieux adéquat » ** pour qu'il vous épouse |

Oui, vraiment, avoir le droit d'entrer à la fois en Alle-

magne et en Russie !

Hourra, vous avez eu une idée splendide !

Meilleures salutations.

Votre Lénine

Je vous prie de recopier mes lettres à la Pravda sur le

papier Le plus fin possible.

Rédigé le 27 mars 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Genève.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

* 11 s’agit de la dactylographie du manuscrit de Lénine : « Pro-
gramme agraire de la social démocratie dans la première révolution
russe de 1905-1907 ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 13, pp. 229-452.

+ Prenez Axelrod !
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568

А I. $. GANECKI ="

Je vous prie de me dire de la manière la plus détaillée

possible, 1) si le gouvernement anglais est d'accord pour ше

laisser rentrer en Russie, ainsi que certains membres de notre

parti, le Р.О.5.0.В. (Comité central), aux conditions sui-

vantes : a) le socialiste suisse Fritz Platten reçoit du gou-

vernement anglais le droit de faire passer par l'Angleterre

n'importe quel nombre d'individus, indépendemment de

leur orientation politique et de leurs conceptions sur la paix

et la guerre ; b) Platten répond seul tant de la composition

des groupes qu’il accompagnera que du maintien de l’ordre,

il reçoit un wagon qu'il fermera lui-même, Platten, pour la
traversée de l'Angleterre. Nul ne peut entrer dans ce wagon

sans le consentement de Platten. Ce wagon bénéficie du droit
d’exterritorialité ; с) au départ d’un port anglais, Platten

accompagne ce groupe à bord d’un bateau appartenant à

n'importe quel pays neutre ; il bénéficie du droit d'informer

tous les pays de la date de départ de ce bateau spécial ; d) Plat-
ten paie le prix du voyage par chemin de fer, conformément

aux tarifs et au nombre de places occupées ; e) le gouverne-

ment anglais s'engage à пе pas faire obstacle à la location

et au départ du bateau spécial transportant les émigrés poli-
tiques russes, à ne pas retenir le bateau en Angleterre, don-

nant ainsi aux voyageurs la possibilité d'effectuer le voyage

par la voie la plus rapide.

2) en cas de consentement, quelles garanties d'exécution

de ces conditions l'Angleterre donnera-t-elle, ne s'opposera-

t-elle pas à la publication de ces conditions ?

S'il faut adresser des demandes télégraphiques à Lon-

dres, nous prenons à notre charge les frais de télégrammes

avec réponses payées.

Délais.

Rédigé avant le 30 mars 1917. Conforme au manuscrit
Publié pour la première fois en 1964

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, Юте 49
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569

A I. F. ARMAND

J'ai griffonné la précédente feuille avant-hier en répon-
se aux questions de votre lettre et je ne voulais pas l'envoyer

avant de l’avoir complétée.

Il y a eu tellement d’agitation que le temps m'a fait
défaut, je n’ai pas pu la compléter avant ce soir.

J'espère que nous partirons mercredi, avec vous je l'espère.

. Grigori est passé ici, nous avons convenu de partir avec
lui.

J'espère que vous avez reçu en exprès l'argent (100 frs)

envoyé ce matin.
Nous avons plus d’argent pour le voyage que je ne реп-

sais, cela suffira pour 10-12 personnes, car les camarades de
Stockholm nous ont rudement bien aidés.

П est parfaitement possible qu’il existe à présent à Ре-

trograd une majorité d'ouvriers social-patriotes...
On va se battre.
Et la guerre va faire de la propagande en notre faveur.
Mille salutations. Au revoir *. .

Votre Lénine

Rédigé entre le 31 mars et le 4 avril 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Ciarens (Suisses).

Publié pour la première fois en 1964

dans la 5° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49
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TÉLEGRAMME À I. $. GANECKI

Réservez deux mille, mieux trois mille couronnes pour
notre voyage. Avons l'intention partir mercredi ** minimum
10 personnes. Télégraphiez.personnes égraphiez 

Oulianov

ü 1Rédigé le 1 avril 1917. Conforme au manuscri

Expédié de Zürich à Stockholm.
Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII

* En français dans le texte. (М. R.)
** 4 avril. (N. ВЕ.)

41-1139
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А У. А. KARPINSKI ЕТ $. М. RAVITCH

Chers amis, tout va bien. Le plan que connaît le cam.
Minine est en voie de réalisation. Platten se charge de tout.
Je vous communique ci-dessous copie des conditions que Plat-
ten a posées. Elles seront apparemment acceptées. Sans cela

nous ne partons pas. Grimm continue à persuader les menche-

viks, mais bien entendu nous agissons de manière parfaite-
ment autonome. Nous pensons que le départ aura lieu ven-

dredi, mercredi, samedi. Voici ce que je veux vous dire. Nous

désirerions qu’un procès-verbal détaillé soit rédigé avant

le départ. Platten, Levi (représentant de la presse du Ber-

ner Tagwacht), etc., seront invités à le signer. Il serait ex-

trêmement souhaitable que les Français y participent éga-

lement. N. B. Parlez-en immédiatement à Guilbeaux, expli-

quez-lui la situation, montrez-lui la condition et, s’il éprou-

ve de la sympathie pour nous, demandez-lui par télégramme

d'ici de venir (nous payons les frais). Ce serait extrêmement

important. Il est fort vraisemblable que nous inviterons éga-
lement Charles Маше (Platten lui parlera par téléphone).

No. В. Encore plus important : si Guilbeaux est de notre côté,

ne pourrait-il pas faire également signer Romain Rolland ?

Extrêmement important : il y a eu dans le Petit Parisien

un entrefilet disant que Milioukov menace de déférer en jus-

tice tous ceux qui passeront par l'Allemagne. Dites-le à

Guilbeaux. Pour cette raison, la participation des Français

est particulièrement importante. Répondez immédiatement.

Salutations cordiales.

Le 4.1V.1917.

Nous avons reçu un télégramme de Perm : « Salut frater-

nel Ulianow, Zinowieff. Aujourd'hui partons Petrograd

etc. * Signé : Kaménev, Mouranov, Staline ».

Expédié de Zürich à Genève. Conforme à une copie

Publié pour la première fois en 1964 (perlustration)

dans la 5€ édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

® Texte du télégramme en français. (М. В.)
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572

TÉLEGRAMME А У. А. KARPINSKT

Absolument impossible retarder. Venez sans papiers.

Mikha, Brendisten doivent également partir absolument de
Berne 10 No 40 matin.

Oulianov

Rédigé le 6 avril 1917. Conforme au texte du
Expédié de Berne à Genève. bordereau télégraphique

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

573

ТЕГЕСВАММЕ А У. А. KARPINSKI

Partons demain matin 40 Ъ 45 de Berne. Venez immédia-

tement.

Oulianov

Rédigé le 6 avril 1917. Conjorme au texte
Expédié de Berne à Genève. du bordereau télégraphique

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

574

ТЕГЕСВАММЕ À I. S. GANECKI

Demain 20 personnes partent. Que Lindhagen et Strôm

attendent absolument à Trelleborg. Faites venir d'urgence

Bélénine, Kaménev en Finlande.
Oulianov

Rédigé le 7 avril 1917. Conforme au fexte
Expédié de Berne à Siockholm. du bordereau télégraphique

Publié pour la première fois en 1924
dans la revue « Prolétarshaïa

Révolioutsia», n° 1

«1°
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TÉLEGRAMME À I. S. GANECKI

Départ définitif lundi *. 40 personnes. Lindhagen, Strôm
à Trelleborg sans faute.

Oulianov

Rédigé le 7 avril 1917. Conforme au texte
Expédié de Berne à Siochholm. du bordereau télégraphique

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine ХИТ

576

TÉLEGRAMME À M. M. KHARITONOV

Platten doit obtenir autorisation emporter ravitail-
lement. Téléphonez exécution 12-11 ** demain 12 heures.

Oulianov

Rédigé le 7 avril 1917. Conforme au texte
Expédié de Berne à Zürich. du bordereau télégraphique

Publié pour la première jois en 1964

dans la 6° édition
des Œuvres de Lénine, tome 49

577

А V. А. KARPINSKI

Cher V.A.,

Je joins une lettre pour vous et pour Guilbeaux. Veillez

bien attentivement à ce qu’une copie soit envoyée à Grimm

et à ce qu'on ait la réponse. Radek a envoyé à Guilbeaux
la lettre de protestation de Grimm 548. Axelrod vous enverra

+ 9 avril 1947. (М. R.)
** N° де téléphone. (М. R.)
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le texte russe de La lettre d’adieu * (sa nouvelle adresse :

Ottikerstr. 37).

Votre Lénine

Je joins la communication de Platten 549.

Rédigé le 9 avril 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich à Genève.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recuei! Lénine XIII

578

TÉLEGRAMME А М. С. BRONSKI ET

K. B. RADEK

А Warschawski, Radek. Kluzweg, 8. Zürich.

Traduire immédiatement tous les documents 550. Envoyez

sans faute début aujourd’hui, restant demain Guilbeaux **.

———{Copie Berne.

Rédigé après le 9 avril 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Zürich, sur le chemin

de Suisse en Russie.

Publié pour la première fois en 1930
dans le Recueil Lénine XIII

579

TÉLÉGRAMME À I. S. GANECKI

Arrivons aujourd'hui 6 heures Trelleborg.

Platten, Oulianov

а а 4 HR т Conforme ам texteXD oc т sur onform
le chemin de Zasnitz (Allemagne) du bordereau télégraphique

à Trelleborg (Suède).

Publié pour la première fois en 1924
dans la revue « Prolétarshaïa

Révolioutsia », п ° 1

* Il s’agit de la « Lettre d’adieu aux ouvriers suisses». (Voir
Œuvres, Paris-Moscou, +. 23, pp. 396-404. — М. В.) й

** Au verso du manuscrit, Lénine а noté 1’адгевзе de Guilbeaux :
* Guïlbeaux, 15, rue Merle d’Auligne. 15. Genève ». (NW. В.)
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TÉLÉGRAMME А У. А. KARPINSKI

Gouvernement allemand a préservé loyalement l’exterri-
torialité de notre wagon. Poursuivons voyage. Publiez lettre

d'adieu. Salut.

Oulianov

Rédigé le 14 avril 1917. Conforme au texie
Expédié à Genève sur le chemin de la Russie. du bordereau télégraphique

Publié your la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII

581

А У. А. KARPINSKI

Cher У.А., j'espère que vous avez déjà reçu notre télé-
gramme * (поиз l'avons envoyé роиг ди ' 11

soit рибБТЕЕ Чапз la Züricher Volksrecht) et que

vous avez donné la « Lettre d’adieu » à la composition.

J'espère aussi que vous avez déjà envoyé à Radek (adresse

Fürstenberg, à l’intérieur « pour Radek », Birgerjarlsgatan,

8. Stockholm) le document qui lui manquait pour les pro-

cès-verbaux, à savoir la résolution de la réunion des menche-

viks, du groupe « Natchalo » 551, et autres contre le voya-

ge.

Vous ai-je donné l'adresse des miens ? Maria Ilinitchna
Oulianova (pour V.I.O.) Petrograd, Chirokaïa oul. М.

48/9 app. 24. Ecrivez-moi une carte postale à cette adresse
pour me dire si l'Abschiedsbrief ** est bien parue (et en quel-

les langues), si elle a été envoyée à Stockholm, etc.
N'oubliez pas d'entrer en rapport avec Gricha et de

lui réclamer les journaux d'opposition français et anglais

pour Radek.

Salut ! Votre Lénine

Rédigé le 15 atril 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Haparanda (Suède) à Genève.

Publié pour la première fois en 1930

dans le Recueil Lénine XIII

* Voir le document précédent. (No. В.)
** Lettre d'adieu. (No. R.)
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A I. S. GANECKI

Cher camarade, nous avons reçu la lettre n° 1 (du 22-23
avril) aujourd’hui 21.IV, ancien calendrier.

Nous avons reçu l'argent (2000) de Kozlovski. Nous п’а-
vons toujours pas reçu les plis. Les journaux de province

arrivent de manière terriblement irrégulière, si bien que

nous n’avons pas même de collection, rien que des numéros

accidentels. Dans l’ensemble, il sort près de 15 journaux

bolcheviques : à Helsingfors, Cronstadt, Kharkov, Kiev,

Krasnoïarsk, Samara, Saratov et ailleurs encore. À Moscou

paraît un quotidien, le Social-Démocrate. À Kharkov, Cron-

stadt et Helsingfors, ce sont également des quotidiens. De-

main commence la conférence de Russie, on attend jusqu’à

300 délégués. Tout est en pleine effervescence à Petrograd,

depuis hier il y a des meetings et des manifestations à pro-
pos de la note du gouvernement. Il est extrêmement diffi-

cile de s'organiser au milieu de toute cette fièvre. Nous

avons tous du travail par-dessus la tête. Il est assez dur

d’arranger le travail des courriers, nous prenons malgré tout
des mesures. En ce moment une personne spéciale est en rou-

te, chargée de tout organiser, nous espérons qu’elle en vien-

dra à bout. Les télégrammes mettent un temps fou à parve-

nir, même à l’intérieur du pays les liaisons télégraphiques
sont compliquées. En raison du voyage de la personne, on

n'a pas envoyé de télégramme pour accuser réception de la
lettre n° 1. Nous prenons des mesures en ce qui concerne

Steinberg.

Nos salutations à Radek. Aujourd'hui, nous sommes si

bousculés que nous ne pouvons écrire ni lettre détaillée ni

résolutions sur la conférence, etc. Vous apprendrez tout dans
la Pravda que nous envoyons. Les télégrammes ne parvien-
nent pas à destination. C’est la raison pour laquelle la ques-
tion de l’organisation des liaisons télégraphiques demeu-
re en suspens. Il faut établir les communications par d’au-
tres moyens. Quelles nouvelles avez-vous de Platten ? Est-il
rentré, a-t-il fait bon voyage?

Saluts de toute sorte.
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Nous venons de recevoir des nouvelles d'immenses mani-
festations, de fusillades, etc.

Rédigé le 21 avril (4 mat) 1917. Conforme à une copie
Expèdié de Petrograd à Stockholm. dactylographiée (perluüstra-

Publié pour la première fois en 1923 tion)
dans la revue « Prolétarshaia

Rétolioutsia », n° 9

583

МЕЗЗАСЕ AU CAMARADE HÔÜGLUND

Le jour de votre libération de prison, le Comité central
du P.O.S.D.R. salue en vous un ferme combattant contre

la guerre impérialiste et un partisan dévoué de la Пе In-

ternationale.

Le Comité central

Lénine *

Publié pour la première fois Conforme au texte
le 23 avril (6 mai) 1917 du journal
dans la « Ргазаа », n° 39

584

AU PRÉSIDIUM DU CONGRÈS DU FRONT =

Au présidium des délégués du Congrès du Front

Chers camarades, j'ai reçu votre invitation et je vous

remercie de tout cœur. Je vous prie vivement de m'excuser

d’être absolument incapable de me trouver parmi vous

aujourd’hui en raison des obligations que j'ai contractées

vis-à-vis de la conférence panrusse de notre parti.

La conférence s’est prolongée, elle siégera probablement

toute la nuit et je ne peux m'’absenter un seul instant.

Salutations fraternelles.

N. Lénine

Rédigé avant le 29 avril (12 mai) 1917. Conforme au тапизстй
Publié pour la première fois en 1958

dans le volume: «La septième conférence
de Russie du P.0.S.D.(b)R.

(Conférence d'avril)
Conférence de Petrograd-ville

du P.0.S.D.(bIR. Avril 1917.
Procès verbaux », pagc 364, note 175

* Zinoviev a également signé ce message. (No. В.)
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585

А К. В. RADEK

Au camarade Radek

Le 29.V.1917.

Cher ami, je vous écris pour la première fois, la lettre
n° 1,et je vous prie de me dire si vous l’avez bien reçue.
Tâchez d'envoyer le plus tôt possible le Bulletin n° 1 (bulle-
tin de la Pravda) 554 et ensuite répondez pour dire si vous
avez reçu de Genève la réponse de Karpinski (je lui ai deman-
dé de m'envoyer la fin, la « conclusion » du volume sur la
question agraire et les deux articles : celui de Youri, « Piotr

Kievski », et le mien sur la libre disposition).
Je suis parfaitement d'accord avec vous : si Zimmer-

wald a fini par devenir un frein, il faut le plus vite possible
rompre avec eux (vous savez que sur ce point mon avis diffè-

re de celui de la conférence) 555. Nous devons, autant que
faire se peut, accélérer la conférence des gauches, conférence
internationale et rien que des gauches s e u ! s. Dites ce que
vous pouvez faire pour cela : nous vous enverrons bientôt

l’argent (une certaine somme d'environ 3-4 000 roubles).

Si la conférence internationale des gauches pouvait avoir
lieu le plus tôt possible, la 1Ше Internationale serait fondée.

Peut-on compter sur les gauches de Scandinavie ? Avez-

vous mis Hôglund et Cie au courant ? Peut-on espérer avoir

les Anglais et les Américains ? Vos trois amis de Stockholm

ne pourraient-ils publier de la part de notre Comité central

+ les Polonais+ l'Arbeiterpolitik + Hôglund et Cie, im-
médiatement, un appel international à la conférence des

gauches s e u 13 (voir liste dans notre résolution) à l'échelle

internationale ?
Dites ce que vous entreprenez.
Excusez-moi d'écrire si peu, nous sommes épouvantable-

ment pressés. J'espère qu'on vous а tout raconté à présent.

Je vous serre chaleureusement la main.
Bien à vous Lénine

Rédigé le 29 mai (11 juin) 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Petrograd à Stockholm.

Publié pour la première fois en 1988
dans la revue « Krasnaïa Létopisss,n° 5-6
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A LA COMMISSION JURIDIQUE =

À la suite de la requête que le Comité Exécutif des grou-

pes de la social-démocratie de Pologne et de Lituanie a

présentée à la Commission juridique, je prie la Commission

de prendre en considération le fait que le point demandant

« d'exiger des explications » de Ganecki qui figure dans cette

requête contient une attaque absolument inadmissible contre

l'honneur d’un camarade absent (pour les affaires du parti),

et de plus, agent du Comité central.

П est, de manière générale, inadmissible « d'exiger des

explications » et surtout inadmissible de les exiger par

la voie de presse, sur la base d’indications fournies par un
calomniateur notoire, Mr. Zaslavski, qui a été traité plus

d’une fois de calomniateur dans le journal.

Mr. Zaslavski n'a pas agi autrement que comme un col-

porteur de ragots. Il faut opérer une distinction précise,

juridique, entre la notion de colporteur de ragots et de ca-
lomniateur et celle d’accusateur (qui exige l’établissement
de faits bien précis).

Il faut établir le principe que le parti ne doit pas répon-

dre aux ragots et calomnies (autrement qu’en répétant que

les calomniateurs sont des calomniateurs) tant que la

presse n’a pas fait état 1) d’une accusation précise, portant

la signature d’une personne déterminée, qui ne doit pas être

un calomniateur notoire ; 2) laquelle accusation doit per-

mettre aux deux parties de parler devant un tribunal légal ;

3) d'une accusation de caractère sérieux, soutenue par les

organisations politiques.

Sans cela, ce n’est pas la réponse du parti qui est admis-

sible maïs celle du camarade en cause et ce, soit en publiant

une brochure particulière (ou un tract : avec documents

à l'appui) soit en reconnaissant que les ragots sont

rejetés.

En particulier, il est inadmissible de mettre tant soit

peu en doute l'honneur d’une personne exerçant des fonc-
tions dans le parti, d'essayer tant soit peu de fouiller (« exi-

ger des explications ») dans sa vie privée, sans que des té-
moins aient été interrogés аи préalable (Rozanov,
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Tchoudnovski, Ster et autres gens de Copenhague) et sans

qu'aient été étudiés des documents.

Je prie la Commission juridique d'examiner ma présente

déclaration qui juge inadmissibles, d'un point de vue fra-

ternel et pratique, des publications comme la requête présen-

tée à la Commission juridique (et qui n'émane même pas du

Comité central polonais).

Le 13.VI.1917.
N. Lénine

Rédigé le 13 (26) juin 1917. Conforme au manuscrii
Publié pour la première fois en 1964

dans la 65° édition .
des Œuvres de Lénine, tome 49
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TÉLEGRAMME AU BUREAU DU COMITÉ

CENTRAL À L'ÉTRANGER

Dimanche, manifestation de toute la révolution. Nos
mots d'ordre : À bas la contre-révolution, la ТУ® Douma, le

Conseil d'Etat, les impérialistes qui organisent la contre-

révolution. Tout le pouvoir aux Soviets. Vive le contrôle

des ouvriers sur la production. Armement de tout le peuple.

Ni paix séparée avec Guillaume, ni accords secrets avec les
gouvernements français et anglais. Publication immédiate

par les Soviets de conditions de paix véritablement équita-

Ds. Contre la politique des offensives. Le pain, la paix, la
iberté.

Rédigé le 16 (29) juin 1917. Conforme au, lexieExpédié” de Petrograd à Stockholm. du bordereau télégraphique
Publié pour la première fois en 1937

dans le livre: « Lénine, У. Г.
Œuvres de 1917 en trois volumes», Îome II
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À K. B. RADEK

Ге 17.VI.1917.

Cher Radek, mon état de santé m'a empêché de suivre
les télégrammes ces derniers jours. C’est la raison pour la-

quelle je vois mal les affaires de Zimmerwald.

S'il est vrai que Grimm, ce personnage pitoyable et

empêtré (ce n’est pas sans raisons que nous nous sommes

toujours méfiés de ce scélérat ministrable !), a déjà confié

toutes les affaires de Zimmerwald aux Suédois de gauche et

que ces derniers vont convoquer d'un jour à l'autre une

conférence de Zimmerwald, dans ce cas, et pour ma part

(je n’écris tout cela que de ma part), je mettrais très vive-

ment en garde contre toute participation à Zimmerwald.

« П serait bon à présent de s’emparer de l’Internationale

de Zimmerwald », a dit aujourd'hui Grigori.

А mon avis, c’est une tactique archiopportuniste et

néfaste.

« S’emparer » de Zimmerwald ? C'est-à-dire se char-

Бег du poids mort du parti italien (kautskistes et pacifi-

stes) de Greulich et Cie en Suisse, du S. P. américain (pis

encore !), des Peluso de tout crin, des longuettistes, etc.,

etc.

Cela équivaudrait à jeter par-dessus bord tous nos prin-

cipes, à oublier tout ce que nous avons écrit et dit contre le

centre ; à nous compromettre et à nous déshonorer.

Non, si les Suédois de gauche ont pris Zimmerwald entre

leurs mains, et s’ils désirent se compromettre, il faut leur

poser un ultimatum :ou bien ils déclarent à la première

conférence de Zimmerwald que Zimmerwald est dissous et

ils fondent la ПТ Internationale, ou bien nous nous

retirons.

De manière ou d’autre, il faut enterrer ce sale Zimmer-

wald (« de Grimm », car malgré tout il est à Grimm) et fon-

der à tout рых une véritable ПГ Internationale

avec uniquement des gauches, uniquement

contre les kautskistes. Mieux vaut un petit

poisson qu’un grand cafard.
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Lisez cette lettre à Orlovski et Ganecki. Meilleures
salutations.

Excusez ma brièveté, je suis souffrant.

Ici, cela ressemble fort à la veille des journées de juin
1848. Les mencheviks et Les socialistes-révolutionnaires ont

capitulé sur toute la ligne et capitulent devant les cadets

(= les Cavaignac). Qui vivra verra *.

Bien à vous Lénine

Rédigé le_17 (30) juin 1917 Conforme au manuscrit
Expédié de Petrograd à Stockholm.

Publié pour la première fois
le ? novembre 1932 dans la « Pravda », n° 809
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AU BUREAU DU COMITÉ EXÉCUTIF

CENTRAL °"'

Je viens d’apprendre, à l'instant seulement, le 7 juillet

à 3 heures 1/4 de l'après-midi, qu’une perquisition a été
effectuée cette nuit à mon domicile, ce malgré les protes-

tations de ma femme, par des gens armés qui n’ont pas pré-

senté de mandat écrit. Je proteste contre cet acte et je deman-

de au Bureau du Comité exécutif central de mener une en-

quête sur cette violation directe de la loi.

Cependant, je considère de mon devoir de confirmer de
manière officielle et écrite un fait dont, je suis certain, aucun

membre du Comité exécutif central n’a pu douter, à savoir

que s'il existait un ordre du gouvernement réclamant mon
arrestation et si cet ordre était sanctionné par le Comité
exécutif central, je me constituerais prisonnier au lieu que

m'indiquera le Comité exécutif central.

Vladimir Ilitch Oulianov.(N. Lénine),

membre du Comité exécutif central

Petrograd, le 7.VI1.1917.

Rédigé le 7 (20) juillet 1917. Conforme à une copie

Publié pour la première fois en 1964 dactylographiée
dans la 5° édition

des Œuvres de Lénine, tome 49

* En français dans le texte. (No. В.)
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А С. ROVIO

Camarade Rovio, ayez la bonté de remettre la lettre
ci-jointe à Smilga (personnellement, uniquement, et pas

par la poste) *.

Le camarade qui vous remettra cette lettre repart bien-

tôt, confiez-lui les autres journaux et ce que vous

aurez reçu, le cas échéant, pour moi.

Avez-vous renvoyé ce que je vous ai donné, dans le nord,

à remettre aux amis suédois ? ** Confiez la réponse au por-

teur.

Meilleures salutations !

Votre К. Ivanov

Rédigé le 27 septembre (10 octobre) 1917. Conforme au manuscrit
Expédié de Vyborg à Helsingfors.

Publié pour la première fois en 1938
dans le Recueil Lénine XXI

594

А G. ROVIO

Cher camarade Rovio,

Je profite du départ d’un voyageur pour savoir si vous

avez reçu ma lettre contenant une lettre pour Smilga ***. Et

si vous lui avez transmis cette lettre.

Le voyageur repart dans deux jours environ. Soyez gen-

til de remettre cette lettre à Smilga afin que lui aussi sa-

* Voir la « Lettre à I. Smilga, au président du Comité régional

de l’armée, de la flotte et des ouvriers de Finlande ». (Œuvres, Paris-

Moscou, t. 26, рр. 63-67. — М. В.)
** Ц s’agit apparemment de la lettre de Lénine « Au Bureau

du Comité centr l’étranger ». (Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 35,
pp. 324-330. — М. В.)

*** La « Lettre à I. Smilga, au président du Comité régional de
l’armée, de la flotte et des ouvriers de Finlande ». (Œuvres, Paris-
Moscou, t. 26, рр. 63-67. — М. В.)
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che que je m'inquiète de la réception de la lettre et que
j'attends une réponse de sa part.

Salut ! Votre К. Tvanov

Voudriez-vous m'envoyer une collection (1) du Рибо? 558
(2) du Socialiste-Révolutionnaire 55° de la dernière semaine

et demie ?

Р.-5. Avez-vous envoyé la lettre et les journaux en Suè-

de par les amis ?

Rédigé après le 27 septembre Conforme au manuscrit

Expédié (de Vos” à El атао е ют.Publié pour la prentère Jois + 1933
dans le Recueil Lénine XXI

592

NOTE À M. V. FOFANOVA

Je suis parti là où vous ne désiriez pas que j'aille. Au
revoir. Tite

Ис

Conforme au texteRédigé le 24 octobre for eau |
(6 novembre) 1917.

Publié pour la première fois en 1934
dans le livre: М. К. Kroupshaïa.

« Souvenirs sur Lénine »,

3е partie, Moscou, Partizdat
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659

Les articles en question sont ceux de М. Fédosséey dans lesquels
il présente une analyse de la situation économique et politi-

que de la Russie et critique les points de vue erronés des
populistes. Les manuscrits des articles se trouvaient chez
Lénine. — P. 15

La « Rousskaïa Муз!» [La Pensée russe], revue mensuelle
littéraire et politique ; parut à Moscou de 1880 à 1918 ; d'orien-
tation libérale et Dopuliste jusqu'en 1905. Pendant les années
90, ouvrait parfois ses colonnes à des auteurs marxistes. — P. 16

3. Le « Rousskoïé Bogatstvo » [La Richesse russe], revue mensuelle

publiée à Pétersbourg de 1876 à 1918. Au début des années 90,
elle passa aux mains des populistes libéraux groupés autour de
М. Mikhaïlovski. La revue prêchait l'entente avec le pouvoir
tsariste et menait une lutte acharnée contre le marxisme et les
marxistes russes. — P. 19

Il s’agit apparemment dans la lettre de l'œuvre de Lénine
Ce'que sont les « amis du peuple » et comment ils luttent contre

les social-démocrates dont l'édition à l'étranger était envisa-
géo (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 1, PE 555-556). Dans
a lettre, il est fait mention des travaux de F. Engels La ques-
tion du logement et Postface pour l'article « De la question

sociale en Russie » (voir K. Marx et F. Engels, Œuvres choisies
en deux volumes, Moscou, t. 1, PR: 582-678 et Œuvres choisies
en trois volumes, t. 2, pp. 430-443, éd. russe).

En 1894, Lénine passa l'été chez des parents dans une

datcha des environs de Moscou (Kouzminki) ; en août, il rentra
à Pétersbourg. — P. 21

. La revue « Rabotchéïié Diélo » [La Cause ouvrière], organe de
l'« Union des social-démocrates russes à l'étranger » ; parut à
Genève d'avril 1899 à février 1902 avec comme rédacteurs
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10.

В. Kritchevski, Р. Téplov (Sibiriak), У. Ivanchine, puis
À. Martynov ; 12 numéros parus (nenf livraisons). La rédaction
du Rabotchéïe Diélo servait de centre aux « économistes » à l'é-
tranger.

. Dans son livre Que faire ?, Lénine fait la critique des posi-
tions du Rabotchété Diélo (voir Œuvres, Paris-Moscou, +. 5,
рр. 355-544). —Р. 23

Groupe « Libération du Travail », premier groupe marxiste rus-
se, fondé à Genève par С. Plékhanov, en 1883. Outre Plékhanov,
le groupe comprenait P. Axelrod, L. Deutsch, V. Zassoulitch,
У. Ignatov.

Le groupe « Libération du Travail » mena un important
travail de propagande marxiste en Russie et porta des coups
sérieux au populisme. Au 11° Congrès du P.0.S.D.R., le groupe
annonça qu'il mettait fin à ses activités. — Р. 23

. П s'agit de la « Сага » [I,' Aube], revue politique et scientifi-

que marxiste publiée légalement à Stuttgart de 1901 à 1902 par
la rédaction de l'Jskra. —Р. 23

. Cercle Tchaïkovski, groupe de populistes révolutionnaires qui

portait le nom d’un de ses membres, N. Tchaïkovski. Les mem-

res de ce groupe se fixaient pour tâche de promouvoir l'étude
personnelle des jeunes et de mener une propagande révolution-

naire parmi eux. Ils publiaient et diffusaient les œuvres de
Marx, Tchernychevski, Pissarev, Flérovski (V. Bervi) ; ils
possédaient “une imprimerie en Suisse. Plus tard, les membres

u groupe menèrent une propagande révolutionnaire parmi
les ouvriers et les paysans, firent connaître aux ouvriers
l'histoire du mouvement prolétarien international et étudièrent
dans leurs cercles le premier livre du Capital de Marx. Toutefois
ce groupe ne comprenait pas le rôle historique du prolétariat
et le considérait comme un intermédiaire entre l’intelligentsia

révolutionnaire et la paysannerie. L'activité du groupe fut in-
terrompue par des arrestations massives au début de 1874.

. La « Résolution des 28 » fut adoptée, semble-t-il, à la réunion
des social-démocrates déportés (У. Vorovski, М. Baouman,
А. Potressov, etc.) de la ville d'Orlov (province de Viatka) en
signe de solidarité avec la « protestation des 17 » (« Protestation
des social-démocrates de Russie ») rédigée par Lénine (voir
Œuvres, Paris-Moscou, t. 4, pp. 111-186. — P. 24

Référence aux négociations avec S. Troussévitch, membre du
Comité central de la Social-démocratie de Pologne et de Li-
tuanie, au sujet de l’organisation du transport de la littérature

à travers la Pologne, négociations à propos desquelles Stéklov

avait écrit à Lénine. Le transport ne fut pas organisé. — P. 26
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11.

12.

13.

44.

45.

1 s'agit du journal 1’4 Zskra » [l'Etincelle], grenier journal
marxiste russe illégal fondé par Lénine en 1900 et qui joua un

rôle décisif dans la création d’un parti révolutionnaire marxis-
te de la classe ouvrière de Russie.

La rédaction de l'7Zskra comprenait У. Lénine, Р. Axel-
rod, У. Zassoulitch, I. Martov, G. Plékhanov et А. Potressov.
La secrétaire de rédaction en fut d’abord I. Smidovitch-Léman
uis, à partir du printemps 1901, N. Kroupskaïa, qui assurait
galement toute la correspondauce avec les organisations so-
cial-démocrates russes.

Après le II° Congrès du parti, et à partir du n°52, l'Jskra
devint l'organe des mencheviks. — Р. 28

Il s’agit des pourparlers de la rédaction de l’Zskra avec les
libéraux au sujet de la publication du supplément Sovrémennoté
Obozrénié [Tour d'horizon contemporain] à la revue Zaria.
Les annonces de parution du Sovrémennoïé Obozrénié avaient
été rédigées par plékhanov au nom de 1’7 га et de Zaria et par
P. Strouvé au nom du groupe de l’« Opposition démocratique s.
Cependant, la publication ne fut pas réalisée par suite du refus
de Dietz d'imprimer les annonces comme contraires aux impé-
ratifs de la censure. Les pourparlers ultérieurs des représentants
de l’/Zskra avec Strouvé furent interrompus et ne furent pas ге-
pris (voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 4, РР; 395-397 ;
ь 36 pp. 54-55 et 58-59 ; 5° édition russe, t. 4, pp. 389-390). —

Il est question du groupe « Borba » [La Lutte] (D. Riazanov,
I. Stékloy, Е. Gourévitch) ; créé à Paris pendant l'été 1900,
fut constitué en 1901 en groupe indépendant après le congrès
d'e unification ». Dans ses publications, le groupe dénaturaîit

la théorie marxiste, répudiait la tactique révolutionnaire de
l'Iskra et était hostile aux principes d'organisation léniniste

d'édification du parti. Compte tenu de ses divergences avec

l'optique et la tactique des social-démocrates, de ses activités
désorganisatrices et de son absence de liens avec les organisa-

tions social-démocrates de Russie, le groupe ne fut pas admis
au II° Congrès du P.0.S.D.R. et fut dissous par décision de ce
congrès. — P. 30 у

Il s'agit des manifestations d'étudiants pour protester contre

l'institution des règlements provisoires du 29 juillet 1899 et
l'enrôlement forcé de 183 étudiants de l'Université de Kiev

{voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 4, pp. 431-436). Le
6 février 1901, à Londres, l'assemblée de la colonie russe adop-
ta une protestation contre cet acte du gouvernement, qui fut
ubliée dans la revue Wakanounié [A la veille] n° 26-27, sous
e titre de « Protestation de Londres ». — P. 31

Таз Raboïtchaïa Муз!» [La Pensée ouvrière], organe quotidien
des « économistes », paru d'octobre 1897 à décembre 1902,
avec K. Takhtarey notamment pour rédacteur, — P. 31
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16.

47.

18.

19.

20.

21.

Il est question du groupe « Rabotchété Znamia » [Le Drapeau
Ouvrier] qui fut fondé dans le second semestre de 1897. Le
groupe désapprouvait l’«économisme » ; il se fixait pour but la
ropagande politique parmi les ouvriers ; publia un journal,
е Rabotchéïé Znamïa, dont trois numéros parurent; imprima
plusieurs brochures et proclamations. Les militants de
ce groupe étaient notamment $. Andropov, V. Noguine,
M. Smirnov. En janvier 1901, le goupe de Pétersbourg « Rabo-
tchéié Znamia » fusionna avec le groupe « Sotsialist » [Le So-
cialiste], mais entre janvier et avril les militants du groupe
unifié qui se trouvaient en Russie furent arrêtés. La majorité
des membres du groupe « Rabotchéié Znamia » passèrent dans
l’organisation dé l'Zskra. —Р. 31

La note sur la crise fut publiée sans signature dans le n° 1 de
}’Zskra sous la rubrique Notre vie sociale. La note mettait les
ouvriers en garde contre les grèves non organisées, car dans les

conditions de la crise, les fabricants en tiraient prétexte à des
licenciements massifs. — P. 31

« Zoujny Rabotchi » [L'Ouvrier du Sud], journai social-démo-

crate illégal publié par le groupe du même nom de janvier 1900
à avril 1903. Au II* Congrès du parti des délégués du groupe
occupaient une position « centriste ». .

Le 11° Congrès du Р.О.5.0.В. décida la dissolution du

groupe « Тошпу Rabotchi » comme de tous les groupes et orga-

nisations social-démocrates autonomes.
Il s’agit ici des correspondances sur la grève dans les mines

de Prokhorov (bassin du Donetz) publiées dans le n°2 de l'Zskra
(février 1901) et le n° 3 du Zoujny Rabotchi (novembre 1900). —

V. Noguine souhaitait que l'article de L. Martov « Les nou-
veaux amis du prolétariat russe » s'achève par une comparaison

plus poussée entre la propagande de S. Zoubatov et le program-
me de la Rabotchaïa Mysl sur le problème de la lutte économi-

que. — P. 32

У. Noguine disait que l’Zskra avait pris pour devise les paroles

des décembristes, mais que cependant elle n’avait soufilé mot
du soulèvement du 14 décembre 1825. — P. 32

« Byloé » [Le passé], revue historique consacrée principale-
ment à l'histoire du populisme et des mouvements sociaux

antérieurs ; parut de 1900 à 1904 et de 1906 à 1907, d’abord
à l'étranger, puis à Pétersbourg. — P. 33

. « Justice », hebdomadaire publié à Londres de janvier 1884

jusqu’au début de 1925 ; organe de la Fédération social-démo-
crate ; à partir de 1914, organe du Parti socialiste britannique.
De février 1925 à décembre 1933, parut sous le titre Soczal-Dé-
mokrat. — P. 33
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

. En mai 1901, У. Noguine partit pour la Russie après avoir

passé une semaine à Munich, chez Lénine, avec lequel} il exa-
mina le travail à mener en Russie. — P. 33

. « Nakanounié » [A la veille], revue mensuelle de tendance po-

puliste ; parut à Londres en langue russe de janvier 1899 à

février 1902, avec pour rédacteur E. Sérébriakov ; il y eut 37

numéros en tout. — P. 34

Il s'agit d'une appréciation du numéro 1 de l’Zskra, formulée

par ges représentants du groupe « Borba » (voir note 13). —

Il est question de « Aus Weltpolitik» [Dans le domaine de la

politique mondiale], feuille hebdomadaire publiée par Parvus ;
parut à Munich de 1898 à 1905. — Р. 35

«Аи poste d'honneur », recueil littéraire publié par les popu-

listes à l'occasion du quarantième anniversaire (1860-1900)
de l’activité littéraire et sociale d'un de leurs idéologues,

М. Mikhaïlovski. Ni l’/skre ni la Zaria ne firent de compte

rendu de ce livre. — P. 36

Il est question du groupe de soutien à l'Iskra, organisé à Berlin,

en automne 1900. Le groupe jouait un rôle considérable dans
l'organisation du transport de l'Zskra et la collecte des fonds.
Des groupes semblables furent également créés dans d’autres
villes d'Europe (Genève, Zürich, Paris, etc.) où de jeunes Rus-
ses faisaient leurs études et où résidaient des révolutionnaires

émigrés. Ces groupes s’occupaient de collecter des fonds pour
l’Zskra, d'organiser le transport en Russie de la littérature illé-
gale, ils fournissaient des passeports, établissaient des contacts,
etc.

Le groupe neutre des social-démocrates de Berlin s’organisa
autour de У. Вагагоу à l'automne 1900. I] se fixait pour but de
mettre fin à la scission intervenue entre les partisans de la re-
vue Rabotchété Diélo et le groupe « Libération du Travail »,
après le 11° congrès de l'« Union des social-démocrates russes à

l'étranger ». Participaient également à ce groupe M. Vetché-
slov, I. Bassovski, etc. Selon Bazarov, au début de 1900, le

groupe envoya ses délégués à Genève dans le but d'engager l'or-
ganisation de l’Iskra et celle du Social-Démocrate à se récon-
cilier avec l’« Union ». Le groupe publia trois ou quatre pro-

clamations politiques et poursuivit son activité jusqu'en été
1901. — P. 36

Voir note n° 13. — P. 37

En juin 1901, une conférence des représentants des or anisa-
tions social-démocrates à l'étranger fut organisée à Genève.
La conférenc: rédigea une résolution qui proclamait la néces-
sité de la cohésion de toutes les forces social-démocrates de



664 NOTES

31.

32.

33

34.

+

85.

36.

37.

38.

Russie sur la base des principes révolutionnaires de l’Zskra et
de l'union des organisations social-démocrates à l'étranger.
Elle condamnait l'opportunisme sous toutes ses formes et nuan-
ces : « économisme », bernsteinisme, millerandisme, etc. (voir

Le P.C.U.S. dans les résolutions et les décisions de ses congr?s,

conférences et sessions plénières du Comité central, éd. russe,

ire partie, 1954, рр. 22-24). Après la conférence, l'« Union des

social-démocrates russes » et son organe, la revue Rabotchété

Diélo, intensifièrent la propagande opportuniste et rendirent

impossible l'union des partisans de l'/skra avec ceux du На-

boîchété Diélo, préparant ainsi l'échec du congrès d'’« unifi-

cation ». — P. 48
Le groupe berlinois de soutien à l’/skra envisageait de faire

paraître les bulletins, qui, faute de moyens financiers et de
matériaux, ne virent jamais le jour. — 8

П s'agit de la participation de В. Klasson au recueil Maté-
riauz pour la caractéristique de notre développement économique,

sorti des presses en avril 1895. — P. 41

11 s’agit des remarques rédactionneilles de С. Plékhanov sur
l’article de Lénine : « Les persécuteurs des zemstvos et les
Annibals du libéralisme » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 5,
pp. 27-77). — P. 43

Le « Vorbote » [Le Précurseur], revue mensuelle, organe central
des sections allemandes de la Пе Internationale ; parut à Genè-
ve de 1866 à 1871. —Р. 44

Il est question de la référence faite par У. Tchernov dans son
article « Types d'évolution capitaliste et agraire » à la propo-
sition de Rittinghausen relative au transfert par la société

de la terre en usufruit à des « communautés solidarisées »,
roposition introduite par ce dernier à la commission agraire
о IV congrès de la fre Internationale à Bâle, en 1869, et

adoptée par la majorité de la commission. — P. 45

Voir Е. Engels, La Marche (K. Marx et F.-Engels, Œuvres,

éd. russe, t. 19, pp. 327-345). — P. 45

« Die Neue Zeit » [Temps Nouveau], revue théorique du Parti

social-démocrate allemand ; parut à Stuttgart de 1883 à 1923.
Jusqu'en octobre 1917, К. Kautsky en fut le rédacteur en chef,
puis Cunow lui succéda. — P. 45

« Die schlesische Milliarde» [Le Milliard Silésien], série

d'articles de У. Wolff publiés sous ce titre en mars et avril
1849 dans le journal Neue Rheinische Zeitung. En 1886 ces arti-

cles, après quelques changements, furent édités en brochure avec
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39.

40.

41.

42.

une introduction de F. Engels « Contribution à l’histoire de la
paysannerie russienne » (voir K. Marx et F. Engels, Œuvres,
d. russe, t. 21, pp. 246-257).

La « Neue Rheinische Zeitung » [Nouvelle gazette rhénane]
parut quotidiennement à Cologne sous la direction de Marx,

u {er juillet 1848 au 19 mai 1849. — P. 46

« Vorwärts» [En avant], quotidien, organe central du Parti

social-démocrate allemand ; parut à Berlin à partir de 1891.

Dans les dernières années du siècle, après la mort d’Engels,
la rédaction du Vorwäris passa aux mains des membres de l’aile

droite du parti et imprima systématiquement des articles 4 ’ор-

portunistes. Donnant un éclairage tendancieux de la lutte contre
opportunisme et le révisionnisme menée dans le P.0.S.D.R.,

Vorwärts soutint les « économistes », puis, après la scission du

parti, les mencheviks. — P. 46

« Vestnik Rousskoï Révolioutsii, Sotsialno-polititcheskoïe oboz-

rénié » [Messager de la Révolution russe. Tour d’horizon social

et politique], revue illégale ; publiée à l'étranger (Paris-Genè-

ve) de 1901 à 1905. Quatre numéros parus. Le n° 1 fut publié

ar le « Groupe des vieux membres de la Narodnaïa Volia »
narodovoltsy) avec N. Roussanov (K. Tarassov) pour rédac-
teur ; dès le n° 2, la revue devint l'organe théorique du parti
socialiste-révolutionnaire. — P. 47

П s'agit du congrès d'e unification » des organisations du
P.0.S.D.R. à l'étranger, qui se tint à Zürich les 4 et 5 octobre
1904. Assistaient au congrès 6 membres des organisations de

l'Iskra et de la Zaria à l'étranger, 8 membres de l’organisation
du Social-Démocrate (dont 3 membres du groupe « Libération
du travail »), 16 membres de l’e Union des social-démocrates
russes » (dont 5 membres du « Comité du Band à l'étranger »)
et 3 membres du groupe « Borba ». Lénine ïintervint sur la
remière question à l'ordre du jour : в Accord de principe et

instructions aux rédactions » en prononçant un brillant dis-
cours qui dénonçait les activités opportunistes de l’« Union ».
Après que le congrès а1 eu communication des amendements
et adjonctions opportunistes à la résolution de juin, adoptés
ar le Те congrès de l’« Union des social-démocrates russes »,
a fraction révolutionnaire du congrès (les membres des organi-
sations de l'7skra, de la Zaria, du Social-Démocrate) déclara

que l'unification était impossible et quitta le congrès. Sur l’ini-
tiative de Lénine, ces organisations s’unirent en octobre 1901
pour former la Ligue de la social-démocratie révolutionnaire
russe à l’étrangor. — P. 48

Lénine fait allusion aux arrestations massives de membres de
l’organisation social-démocrate de Moscou, parmi lesquelles
celle de А. Finn-Enotaevski, le 11 novembre 1896. C’est un
rovocateur nommé Rouma qui contribua à l'effondrement de

l'organisation. — P. 50
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43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50

Il s'agit du congrès d’«unification » des organisations du
Р.О.5.0.В. à l'étranger (voir note 41). — P. 53

À cette époque, le groupe pétersbourgeoïs de l’Zskra compre-

naît Е. Mandelstam, А. Minskaïa, В. Roubintchik, venus
de Berlin pour organiser la diffusion de l'7skra, ainsi que
les membres du groupe « Sotsialist » à Pétersbourg. Le groupe

travailla sous la direction de У. Noguine jusqu'à son arresta-

tion le 2 octobre 1901. La liaison entre le groupe et l’Union

était assurée à Pétersbourg par S. Radtchenko. Le groupe

fut arrêté en entier le 4 décembre 1901. — P. 54

П s’agit de la composition de la brochure Documents du con-
grès d’« unification ». La préface avait été écrite par Lénine

(voir V. Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 5, pp. 307-310). La
brochure fut imprimée à Genève par l'imprimerie de 1а Ligue
de la social-démocratie révolutionnaire russe à l'étranger. On

peut déduire de ce que dit Lénine au sujet de С. Leïteizen et
F. Dan qu’au congrès ils étaient les secrétaires délégués par
les organisations de l’Zskra et de la Zaria. — Р. 55

La Ligue de la social-démocratie révolutionnaire russe à l'étran-
ger avait été créée sur l'initiative de Lénine en octobre 4901,

en qualité d’organisation ralliant les marxistes révolutionnai-

res à l'étranger. Après le 11° Congrès du P.O.S.D.R., la Ligue
passa aux mains des mencheviks. En octobre 1903, après ce
congrès, les bolcheviks quittèrent la Ligue pour former une or-

ganisation indépendante à l'étranger. — P. 55

Lénine fut invité à Berne afin d'intervenir à l'occasion du 25°
anniversaire du discours prononcé par Plékhanov à Péters-

bourg, sur la place de Kazan le 6 décembre 1876. — P. 60

П s’agit du voyage que fit Plékhanoy pour assister à la confé-
rence du Bureau Socialiste International dont lui-même et
Kritchevski avaient été élus membres lors du congrès de la
11° Internationale à Paris, en 1900. La conférence se tint le

30 décembre 1901, à Bruxelles. Sous le titre : « De Bruxelles.

Lettre à la rédaction de l’Iskra », Plékhanov fit tout de suite

après sa clôture un compte rendu de la conférence qui parut le
15 janvier 1902 dans le n° 15 de l’Zskra (voir С. Plékhanov,
Œuvres, éd. russe, t. XII, 1924, рр. 193-198). — P. 61

Allusion à la polémique entre la rédaction de l'organe central

du Parti social-démocrate allemand, le journal Vorwärts
[En avant], Kautsky et la Zaria qui surgit à propos de l'arti-
cle de Martov (Ignotus) « Le congrès de Lubeck du Parti social-
démocrate allemand » (бага, n° 2-3, décembre 1901). — P. 64

Il s’agit de l'arrestation de Г. Dan qui représentait la rédaction
de l'Zskra à la conférence des comités et organisations du
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51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

P.0.S.D.R. tenue à Biélostok du 23 au 28 mars (5-10 avril)
1902. — P. 68

П s’agit du tract du premier mai, approuvé par la conférence
de Biélostok des comités et organisations du P.0.S.D.R. Le

tract reprenait le projet élaboré par la rédaction de l’/skra
(voir Le P.C.U.S. dans les résolutions et les décisions de ses

congrès, conférences et sessions plénières du Comité central, éd.
russe, [те parti , 1954, рр. 28-31). — Р. 69

Le 27 juin 1902, à Paris, Lénine fit un exposé contre les socia-
listes-révolutionnaires devant l’assemblée des émigrés politi-
ques russes. — P, 70

П s'agit apparemment du voyage que fit Plékhanov pour
assister à la conférence du Bureau Socialiste International. —

I. Martov (Berg) menait les pourparlers avec les membres de
l'« Union des social-démocrates russes » à Paris, au sujet de la
création à l'étranger d'une section du Comité d'organisation
pour la préparation d'un congrès du parti prévu par une déci-
sion de la conférence de Biélostok. — P. 7

Il s'agit de l'héritage laissé par un ressortissant russe mort à
l'étranger. En ayant informé Lénine par lettre du 5 juin 1902,
У. Chkliarévitch proposa à la rédaction de l’/skra de trouver

un avocat qui se chargerait de l'affaire, en échange de quoi
l’Zskra recevrait un tiers de l'héritage. La rédaction de l'Zskra

déclina cette proposition. — P. 7

П s’agit de l’organisation social-démocrate de Crimée dont
Chkliarévitch assurait la liaison avec la rédaction de l’/skra.

Les correspondances de Simféropol, Féodossia et Yalta, publiées
dans les numéros 24 et 25 de l’Jskra, donnent une idée des activi-
tés de cette organisation. — P. 73

Kolia, pseudonyme du comité pétersbourgeois du P.0.S.D.R.
En l'occurrence, il est probablement question de У. Krasnou-

kha qui, en août 1902, était venu à Londres pour voir Lénine.
74 -

Le « vieil ami» qui avait apporté de l'argent à Plékhanov,
était probablement P. Krassikov. L'argent, une somme de 500
roubles collectés par les représentants de l'Zskra à Pétersbourg,
était destiné au journal. — P. 75

Il s'agit de la commission de réorganisation du comité de Pé-
tersbourg qui avait 666 créée en juillet 1902 à l’assemblée com-
типе des représentants de l'Zskra, de l’« Union de lutte » de
Pétersbourg et de l’« Organisation ouvrière ». — P. 76
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60.

61.

62.

63.

64.

66.

67.

68.

Lénine se réfère aux exposés qu'il fit à Lausanne et à Genève
les 10 et 11 novembre 1902, ropos du programme et de la
tactique des socialistes-révolutionnaires. — P. 79

« Krasnoïé Znamia » [Le Drapeau Rouge], organe des « écono-

mistes » ; publié à Genève par l’« Union des social-démocrates
russes à l’étranger » de novembre 1902 à janvier 1903, à la pla-
ce du Rabotchété Diélo. Trois numéros parus. — P. 80

À la fin de 1902, il y avait deux organisations à Odessa : le
comité social-démocrate de tendance anti-iskriste, et l’« U-
nion révolutionnaire des social-démocrates du Sud » formée en
septembre 1902. En décembre 1902, l’« Union du Sud » сезза
d'exister en tant qu'organisation indépendante. Grâce à la
lutte obstinée des partisans de l’Zskra à Odessa (R. Zemliatch-
ka, K. Lévitski, etc.) contre les « économistes » et les partisans
de « Borba », en avril 1903, l’« Union du Sud » fusionna avec
l'organisation de l’Zskra. Lénine examine cette question dans
sa lettre à L. Axelrod du 18 décembre 1902 (voir le présent to-
me, lettre n° 60). — P. 81

11 s’agit de l'assemblée du Bureau Socialiste International qui
allait se tenir à Bruxelles le 29 octobre 1902. Plékhanov n'y
assista pas. — P. 83 | .

Le Comité d'organisation (С. О.) pour la convocation du Пе
Congrès du P.0.S.D.R. avait été créé sur l'initiative de Lénine
à la conférence de Pskov des comités social-démocrates, les 2 et
3 novembre 1902. Les partisans de l’Zskra étaient en majorité
dans le nouveau comité, Le Comité comprenait : P. Krassikov,
F. Longnik, Р. Lépéchinski, С. Krjijanovski coopiés par l'or-
anisation russe de l’/skra, et А. Stopani par l'e Union du
ord du P.O.S.D.R. ». — P. 84

. Lo «bouge», aïinsi appelait-on pour plaisanter l'appartement
occupé à Londres par У. Zassoulitch, I. Martov et I. Blumen-
feld à cause du désordre permanent qui y régnait. — P. 86

L'organisation russe de « l'Iskra» rassemblaïit les iskristes mili-

tant en Russie. Un Comité d'organisation pour la convocation
du 11° Congrès du P.0.S.D.R. fut créé à la conférence de Pskov
réunie les 15-16 novembre 1902, auquel les organisations is-

kristes remirent toutes leurs liaisons. L'organisation russe de
l'Zskra exista jusqu'au TIC Congrès et joua un grand rôle dans
la préparation et la convocation du congrès, qui créa un parti
marxiste révolutionnaire en Rassie. — P. 87

Il s'agit des correspondances de Russie réunies par la rédaction
de J'izr [La Vie] qui, après la liquidation de la revue, furent
remises à la rédaction de l'Zskra par У. Bontch-Brouévitch. —

4 Génia », pseudonyme du groupe l’« Ouvrier du Sud ».

La déclaration dont Lénine parle plus loin fut adoptée
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69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

en décembre 1902, par le Comité d'organisation pour la convo-
cation du II Congrès du P.0.S.D À. (voir Œuvres, Paris
Moscou, t. 6, pp. 312-316). — P. 91

Les trois rostoviens arrivés à l'étranger étaient I. Stavski, Mo-

tchalov et 2. Mikhaïlov. Dans son numéro 35 du 1er mars 1903,
l’Zskra avait publié une lettre du Comité du Don du P.0.S.D.R.
dans laquelle le Comité affirmait sa solidarité avec l'Zskra et la
Zaria sur toutes les questions de programme, de tactique et
d'organisation. — P. 92

Il s'agit du « Communiqué sur la formation du « Comité d'or-
anisation », publié le 15 janvier 1903 dans le numéro 32 de
Tskra et de l’article de L. Trotski « Grandeur d'âme en guise

de programme et nervosité en guise de tactique », publié le 4er
février 1903 dans le numéro 33 de l’JZskra. — Р. 92

Il s’agit de l’article de A. Potressoy « Démocratie à double
face3 publié le 1er mars 1903 dans le n° 35 de l'Jskra. —

Le Prolétariat, journal illégal en langue arménienne, organe de
l’« Union des social-démocrates arméniens ». П en sortit en
tout et pour tout un seul numéro en octobre 1902, à Tiflis

(pour des raisons de clandestinité le lieu de publication indiqué
ans Île journal était Genève). Fondé par $. Chaoumian ;

В. Knouniantz collabora à sa parution. — Р. 93

Lénine n'écrivit pas l'article contre A. Roudine. Son article
« L'aventurisme révolutionnaire » (voir Œuvres, Paris-Mos-

cou, 6. 6, pp. 188-209) parut en brochure, maïs sans qu'y soient
joints ses autres articles contre les socialistes-révolutionnaires

(voir ibid., pp. 173-177). — P. 94

La section du Comité d'organisation à l'étranger comprenait
Г. Deutsch représentant la rédaction de l’7skra, А. Kremer du
Bundet N.Lokhov (Olkhine) de l'« Union des social-démocrates
russes à l’étranger ». — P. 95

« S.-Péterbourgskié Viédomostu» [Les Nouvelles de Saint-

Pétersbourg], journal, parut à Pétersbourg à partir de 1728,
succédant au premier journal russe Viédomosti (Les Nouvelles),
ublié dès 1703. La parution du journal se poursuivit jusqu'à
a fin de 1917. — P. 99 :

La brochure de К. Kautsky « La Révolution sociale » fut pu-
bliée en langue russe à Genève, en 1903, dans une traduction
de N. Karpov revue par Lénine. Les pages 129 et 130 compor-

taïent une note de la rédaction ainsi rédigée : « Afin de montrer
au lecteur l'importance de la concentration industrielle dans
la Russie contemporaine, nous citerons deux exemples. En



670 NOTES

77.

78.

79.

80.

1894-1895, on comptait en Russie d'Europe 14 578 usines et

fabriques (c'est-à-dire des entreprises mécanisées ou comptant
au moins 16 ouvriers), qui employaient 885 555 ouvriers et dont

la production représentait une valeur de 4 345 millions de rou-
bles. Les plus grosses d’entre ces fabriques, c'est-à-dire celles
employant au moins 100 ouvriers, étaient au nombre de 1 468,

soit 1/10 du total, mais avec un effectif de 656 000 ouvriers,
soit les trois quarts du nombre total d’ouvriers ; elles produi-

saient pour une valeur de 955 millions de roubles, soit les

7/10 du montant total. Ceci nous permet de juger à quel point
on pourrait élever la droductivité, augmenter les salaires et

raccourcir la journée de travail si nous expropriions tous les
fabricants, fermions les petites entreprises ét ne laissions que

4 500 grosses fabriques travaillant en deux équipes de 8 heures
par jour ou trois équipes de 5 heures | Autre exemple. En 1890,
on comptait en Russie d'Europe près de 9 500 tanneries arti-
sanales employant 21 000 ouvriers et produisant pour une va-

leur de 12 millions de roubles. A la même époque, 66 tanneries
industrielles employant 5 500 ouvriers produisaient elles aussi
pour une valeur de 12 millions de roubles | » — P. 101

П s'agit de l'ouvrage de F.Engels « La question paysanne en
France et en Allemagne » (voir К. Marx et F. Engels, Œuvres

choisies en 2 volumes, Moscou, t. II, pp. 461-483). — Р. 102

Le rapport en question s’intitulait « Scission et sectes en Rus-

sie » ct avait été rédigé pour le II° Congrès du P.0.S.D.R. par

У. Bontch-Brouévitch sur la proposition de Lénine et de Plé-
khanov. Le rapport fut publié en 1904 dans le n° 6-7 de Rassvet

{Te Point du jour], feuille social-démocrate destinée aux adep-
tes des sectes. Le projet de résolution pour la publication d’un

ériodique pour les membres des sectes avait été rédigé par
énine (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, p. 498). — P. 102

Il s’agit du « conflit personnel » surgi entre Lénine et Martov
au IIS congrès de la Ligue. Martov accusait Lénine de l'avoir
résenté, dans son rapport au congrès de la Ligue, comme un

intrigant et un menteur sur la question de l’organisation de la

rédaction de l'Organe central au 11° Congrès du parti, ot avait
convoqué Lénine à un tribunal d'arbitrage. Lénine protesta

contre une pareille méthode de lutte, accepta la convocation
de Martov et à son tour le convoqua devant un tribunal d’ar-
bitrage sur ce point. Le conflit fut liquidé par l'intermédiaire
de С. Krjijanovski pendant son séjour à l'étranger, dans la 5е-
conde moitié de novembre 1903, au moyen d’un échange de
notes entre Léuine et Martov. Ces notes furent publiées dans

les « Commentaires aux procès-verbaux du deuxième congrès de
la Ligue de la social-démocratie révolutionnaire russe à l'étran-

рег », Genève, 1904. — P. 102

Il s’agit de Rassvet, feuille social-démocrate destinée aux adep-
tes des sectes et publiée à Genève par V. Bontch-Brouévitch,
sur décision du II° Congrès du P.0.S.D.R. — P. 104
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81.

82+

83.

84.

Lénine se réfère à la question de la « déclaration de juillet»

du C.C. et de la trahison des membres conciliateurs du C.C. à
l'égard des décisions du П® Congrès du P.0.S.D-R.

« Déclaration de juillet» du C.C.: résolution adoptée ев
juillet 1904 par les conciliateurs L. Krassine, V. Noskov et
Г. Galpérine, membres du С.С. La résolution fut adoptée à l'insu
de deux des membres du С.С. Lénine et В. Zemliatchks, qui
n'eurent pas la possibilité de défendre devant le Comité central
les positions de la majorité du parti. Dans cette résolution,
les conciliateurs ratifiaient la composition de la rédaction men-
chevique de l’Zskra cooptée par Plékhanov, et mandataient au
C.C. trois autres conciliateurs : A. Lioubimov, L. Karpov et
I. Doubrovinski. Les conciliateurs intervinrent contre la con-

vocation du ПТ“ Congrès du parti et procédèrent à la dissolu-
tion du Bureau du Sud du С.С. qui faisait campagne pour la

convocation du congrès. Ils privèrent Lénine de ses droits de
représentant du С.С. à l'étranger et interdirent la publication
de ses œuvres sans l'autorisation du collège du С.С.

Des comités locaux du parti (ceux de Pétersbourg, Moscou,
Riga, Bakou, etc.) soutinrent Lénine et condamnèrént résolu-
26) la < déclaration de juillet » (voir le présent tome, lettre

. — P. 106

П s’agit de la restitution de la brochure de Galerks (M. Olmin-
ski) et Riadovoï (A. Bogdanov) Nos malentendus, confiée à
l'imprimerie du parti.

Dans sa lettre du 12 septembre 1904 à V. Bontch-Broué-
vitch, У. Мозкоу indiquait que la brochure de Galerka serait
restituée (voir Recueil Lénine XV, p. 167). — P. 107

Le Bureau du Sud du C.C. fut créé en février 1904, en étroite
collaboration avec Lénine. Il comprenait У. Vorovski, I. La-

laïantz, etc. Le Bureau avait son siège à Odessa. П menait une

lutte conséquente contre les mencheviks et les conciliateurs её

se déclara en faveur d’une convocation rapide du III° Congrès

du parti contre la volonté des centres : Comité central, Organe

central et Conseil du parti. Le Bureau du Sud du С.С. exista

jusqu'à la mi-août 1904 et fut dissous en vertu d’une « décla-
ration de juillet » du C.C. adoptée illégalement. 11 fut recons-

titué à l’automne 1904 par la première conférence bolchevique

des Comités du P.0.S.D.R. qui se réunit dans le sud du pays.

Le Bureau du Sud du C.C., les bureaux du Nord et du Caucase

constituèrent le noyau du Bureau de Russie des comités de la
majorité institué en décembre 1904. — P. 109

Il s'agit des Editions de littérature social-démocrate de Bontch-

Brouévitch et М. Lénine, fondées par les bolcheviks fin mars
1904, après que la rédaction menchevique de l’/skra ait refusé
de publier les déclarations des organisations et des membres
du parti qui défendaient les décisions du J1° Congrès et exi-
geaïent la convocation du III° Congrès. — Р. 112
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85. П s'agit de la dissolution de la section ouvrière du С.С. dans

87.

88.

89.

91

92

sa composition antérieure, ainsi que de ja révocation de ses
agents à l'étranger après que la gestion de toutes les affaires
de la section ait été confiée à У. Noskoy. — P. 112

Lénine fait allusion à la lettre de F. Lengnik écrite le 22 août
4904 à la prison Taganskaïa à Moscou (voir Recueil Lénine
ХУ, pp. 159-162). —Р. 114

Il s'agit des lettres de У. Noskov et du menchevik У. Rozanoy
coopié au C.C., que I. Piatnitski venait d'envoyer à Lénine, А
Genève. Dans sa brochure Déclaration et documents sur La rup-
ture entre les organismes centraux et le parti, Lénine cite les
lettres en question (voir Œuvres, Paris-Moscou, +. 7, pp. 562-
565). — P. 123

Il est question de la résolution du comité de Moscou du

P.0.S.D.R., adoptée en automne 1904, dans laquelle le comité
exprimait son entière solidarité avec les vues de Lénine, et sa
haute estime pour son activité en vue de «créer ип parti du
prolétariat véritablement solide » et promettait à Lénine tout

son concours pour organiser l'édition de la littérature bolchevi-

que. — P. 129

Pendant l'été et l'automne 1904, il y eut de nombreuses arres-
tations dans l’organisation de Moscou du parti. C’est pourquoi
Lénine craignnit que l’adresse clandestine du comité de Moscou
qu'il possédait soit connue de la police et que la lettre tombe
entre ses mains. — P. 129

. Il s’agit des activités irrégulières d'un membre menchevique

du comité de Bakou du P.0.S.D.R. qui, pour remplacer les mi-

litants du comité arrêtés, avait coopté pour le comité de nou-
veaux membres mencheviques. Le président du comité de l'U-

nion du Caucase aïusi que le représentant du C.C., en vertu des

statuts de l’Union du Caucase, prononcèrent 1а dissolution du

comité de Bakou en raison des conditions irrégulières de за

constitution. Pour plus de détails à ce sujet, voir [а brochure de

Orlovski (У. Vorovski) Le Conseil contre Le parti, Genève, 1904,

pp. 24-30. — P. 131

Il s’agit de la publication du journal bolchevique clandestin

Vpériod [En Avant]. Le journai parut à Genève sous la direc-

tion de Lénine, du 22 décembre 1904 (4 janvier 1905) au 5 (18)

mai 1905. — P. 132

Il s’agit de la lettre de la rédaction menchevique de l’Zskra
publiée en novembre 1904. Les mencheviks posaient comme la
tâche essentielle de la social-démocratie celle d'exercer une
« influence organisée sur l'opposition bourgeoise » au moyen

de revendications présentées au gouvernement par l'intermé-
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93.

94

95.

96.

diaire- des libéraux bourgeois et des personnalités des zemst-
vos. — P. 134

Dans l'article «Nos mésaventures» publié dans le n° 78 de
l'Iskra, A. Potressov (Starover) s'élevait contre Lénine en ве
référant au programme du parti radical français dont Clemenceau
était le leader. — P. 134

La déclaration de Lénine adressée aux bolcheviks conciliateurs
L. Krassine, V. Noskov et L. Galpérine, membres du C.C. du
P.0.S.D.R., fut rédigée à la suite de la « déclaration de juil-
let » du С.С. (voir note 81).

En juillet 1904, à l'insu de Lénine, les trois membres ci-
dessus présentèrent une résolution dans laquelle ils considéraient
comme régulière la cooptation par Plékhanov à la rédaction
de l’Zskra des mencheviks blackboulés au 11° Congrès du

P.0. S.D.R., et interdisaient à Lénine de prendre des initiatives
en qualité de représentant du С.С. à l'étranger autrement que
sur mandat du С.С., le privant ainsi de ses droits de représen-
tant du рагы à l’étranger.

Bien que, le 18 août 1904, Lénine ait protesté contre le
caractère illégitime de cette résolution dans la mesure où il
n'avait pas été invité à la réunion du С.С. et n'avait même
pas été informé que cette question serait débattue, la résolu-
tion du С.С. fut publiée dans le n° 72 de l’Zskra du 25 août.

Puis, le 5 novembre, dans le n° 77 de l’Zskra parut une dé-
claration du C.C. du P.0.S.D.R. dans laquelle Lénine se voyait
accuser de ce que, en continuant à se considérer membre du C.C.
et en le proclamant ouvertement, il agissait « dans le but de
désorganiser le Parti ». Le C.C. proposait de soumettre le con-
flit à un tribunal d’arbitrage composé de dirigeants de la 50-
cial-démocratie internationale. — P. 141

Il s'agit des assemblées de zemstvos auxquelles l'opposition

libérale se chargeait des pétitions au tsar pour l'octroi d’une

constitution. Dans son article « La campagne des zemstvos et

le plan de l’Zskra », Lénine fait la critique du plan de la « cam-

agne des zemstvos » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 7, pp.

519-544). — P. 142

En 1904, à la suite des grèves en Russie, un comité d’aide aux

grévistes russes fut formé à Londres par les organisations 50-

cial-démocrates russes et adressa aux syndicats anglais un ap-
pel à l’aide, П fut également décidé de s’adresser au « Labour
epresentation Committee » [Comité de représentation des tra-

vailleurs] dont MacDonald était le secrétaire. Le Comité répon-

dit à l'appel en posant comme condition qu'une partie de l’ar-
nt serait destiné à secourir les veuves et les orphelins des nom-
reuses victimes du 9(22) janvier 1905. — P. 142

97. П s'agit du congrès des socialistes français qui se tint à Paris,

43-1139
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98.

99.

100.
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du 23 au 25 avril 1905, et où eut lieu l'unification des gues-
distes et des jauressistes. — Р. 145

Référence à l’article de 1. Мамоу « Congrès du parti ou con-
rès des cercles ? » рати dans le n° 94 de l’/skra, le 25 mars 1905.
ans cet article, Martov citait en exemple aux « léninistes »

l'attitude des guesdistes ; en outre il faisait état de rensei-
gnements mensongers d'après lesquels les guesdistes auraient de-

mandé la médiation de Bebel et de la social-démocratie alle-
mande. Leïteïzen répondit à l’article de Martov par une note
publiée sous le titre « Petit rectificatif ! » dans le n° 15 de Vpé-
riod du 20 (7) avril. — P. 145

L'article de Kautsky « Die Differenzen unter der russischen
Sozialisten », paru dans le n° 29 de Die Neue Zeit, fut publié
en langue russe sous le titre : « Divergences entre les socialis-

tes russes » dans le n° 97 de l'Zskra. L'article disait notamment :
«П n’y a pas le moindre révisionniste dans le parti russe.

П (Lénine. — Réd.) défend le centralisme rigoureux et les droits
dictatoriaux du Comité central alors qu'Axelrod et ses amis

veulent accorder plus de liberté d'action aux comités locaux ».

Les « obstacles à vaincre » consistaient à ne pas laisser les men-

cheviks s'emparer de l'imprimerie clandestine bolchevique de
Samara, ce à quoi s’employaïent activement des agents men-
cheviques du С.С. du P.0.$.D.R. — P. 145

De 1889 à 1893, Lénine passa l'été à Alakaevka où il était le
voisin de A. Préobrajenski qui habitait une ferme de Chornel,

à quelques kilomètres de là. — P. 146

Le « Prolétari» {Le Prolétaire], quotidien bolchevique illé-

gal, Organe central du P.O.S.D.R. après le 111° Congrès du
parti. Par décision du plénum du C.C. en date du 27 avril (10

mai) 1905, Lénine en fut nommé rédacteur en chef. Le journal

parut à Genève du 14 (27) mai au 12 (25) novembre 1905.
. Vorovski, А. Lounatcharski, M. Olminski y collaboraient en

permanence. М. Kroupskaïa, У. Karpinski et У. Vélitchkina

accomplissaient un important travail à la rédaction. — P. 147

103. C'est dans une interview accordée à Leïteïzen pendant le premier

104.

congrès d'unification du parti socialiste français, le 16 octobre
1905, que Paul Lafargue définit sa position quant à la partici-

pation des social-démocrates russes au gouvernement provisoi-
re révolutionnaire (voir dans le présent tome la lettre 131 et
la note 120). — P. 148 .

Il s'agit de la deuxième édition de la brochure de F. Engels
Ludwig Feuerbach, traduite et préfacée „рат С. Plékhanoy ;
Lénine ne consacra pas d'article à la préface de Plékhanov;
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106.

407.

108.

109.

pour la critique des thèses particulières formulées par Plékha-
nov dans cette préface, voir Matérialisme et empiriocriticisme

(Œuvres, Paris-Moscou, t. 14, рр. 155-157). — P. 151

Les Essais sur l'histoire de La lutte révolutionnaire du prolë-
tariat d'Europe occidentale furent publiés dans les journaux
Vpériod et Prolétari, puis porurent en brochure à Genève avec

une розМасе de l’auteur. — Р. 151

L'article de A. Lounatcharski « La révolution de Février et ses
conséquences », consacré aux événements de l’année 1848, fut

gli dans Je n° 20 du Prolétari, le 10 octobre (27 septembre)
. — P, 151 .

Lénine se réfère à une lettre du 26 mai 1905 dans laquelle D.
Postolovski, membre du С.С. du P.O.S.D.R., écrivait : «Il
serait extrêmement souhaitable qu’an moins une fois É* se-

maine Voinov écrive sous votre direction un feuillet de poli-

tique générale dont une copie serait expédiée à chaque organisa-
tion, à charge pour elle de la faire imprimer ». — P. 151

« Lettre de Louchine », « Lettre ouverte aux délégués du Ille

Congrès ». Constantin Serguéiévitch (N. Dorochenko) fut dé-
mis de ses fonctions dans Île comité de Pétersbourg pour avoir

signé la « Lettre de Louchine ». Après des éclaircissements de
Lénine, il put reprendre son travail. — P. 153

Un contrat avec les Editions Maria Malykh (Edelman) fut pré-
paré après que cet éditeur eut proposé à Lénine de publier une
série de ses œuvres ainsi que des travaux d’autres auteurs
bolcheviks.

Le contrat ne fut pas conclu, саг dans le même temps le
С.С. du P.O.S.D.R. avait entamé des négociations avec les Edi-
tions Znanié organisées par K. Piatnitski et Gorki, ce dont Rou-
miantsev informa Lénine en réponse à la présente lettre. Rou-
miantsev demanda à Lénine son accord pour signer le contrat

avec Znanié. Le 2 (15) octobre, Lénine télégraphia qu'il était
d'accord (voir dans le présent tome la lettre 126). Le contrat
avec les Editions пап fut signé le 21 (8) octobre 1905 par Г.
Krassine et P. Roumiantsev. — P. 153

110. Au sujet de la conférence proposée par le Bureau Socialiste
International (B.S.I.) dans le but d’unifier le P.0.S.D.R.,
voir la lettre de Lénine эп B.S.I. du 16 septembre 1905 (Œuvres,

Paris-Moscou, t. 9, p. 259). — P. 153

111. Dans une lettre du 3 (16) octobre 1905, le С.С. du P.0.S.D.R.

informait Lénine qu'il l'avait chargé de le représenter à la con-

férence du С.С. ainsi que Е. Lengnik et P. Roumiantsev. Lénine
en informa le B.S.I. le 14 (27) octobre (voir Œuvres, Paris-

Moscou, t. 9, pp. 403-404). — P. 154
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112. Cahiers d'un Social-Démocrate, feuille sans périodicité fixe, pu-
bliée par Plékhanov ; parut à Genève avec de longues interrup-
tions de mars 1905 à avril 1912; 16 numéros parus. En 1916,
l'édition des Cahiers reprit à Petrograd ; un numéro paru.

Dans le n° 2 des Cahiers (août 1905) figurait l’article de
Plékhanov « Morceaux choïsis de la correspondance avec mes
amis (Lettre à la rédaction du journal Prolétari) », dans lequel

l’auteur répondait à l'article de Lénine « Sur le Gouvernement
révolutionnaire provisoire. Premier article. La référence histo-
rique de Plékhanov» (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 8, рр.

46 RATE) en accusant de blanquisme Lénine et les bolcheviks.

413. П s'agit de la préparation de la publication légale de la brochure

114.

115.

446

Aux paysans pauvres (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 6, pp.

371-452). |
Noms cités dans la lettre : Pétrov, éditions М. Malykh;

Bélov, éditions Molot ; Noline, éditions Znanié. — P. 155

L'article publié dans le numéro 2 du Rabotchi (L'Ouvrier) sous
le titre « Lettre aux ouvriers ». IL était signé du pseudonyme
« Le Troisième » ; l'identité de l'auteur n’a pu être établie.

Le Rabotchi, quotidien populaire social-démocrate illégal ;

fut publié à Moscou d’août à octobre 1905 par le Comité central
du P.0.S.D.R., conformément à une résolution du 111° Congrès
du parti. А. Bogdanov assumait en fait les fonctions de rédac-

teur en chef. — Р. 157

L'affaire Sholtz, propriétaire d’une imprimerie à Genève, con-
cernait l’inobservation des conditions du contrat pour l'impres-

‘sion par ses soins de la pièce de Gorki Les enfants du Soleil. Га

ublication fut entreprise par les soins des Editions Demos
ondées en septembre 1905 à l'étranger. Le comité de rédaction

comprenait Î. Ladyjnikov, Е. Stassova, У. Bontch-Broué-
vitch et В. Аугатоу.

La composition typographique de la pièce avait été con-
fiée à l'imprimerie du parti et avait été suspendue par suite
du manque de caractères ; la composition n'ayant pas été re-
mise à Sholtz dans les délais convenus, il intenta un procès en

dommages et intérêts.
Selon le témoignage de I. Ladyjnikov, l'affaire ne vint

pas en jugement à la suite du versement à Sholtz d'une indem-

nité. —Р. 157

Après le départ de Lénine pour la Russie, début novembre 1905,
la Commission administrative procéda à la liquidation de ses
affaires et envoya à Stockholm, au nom de Branting, la biblio-

thèque et les archives du parti qui furent conservées quelque
ET à la Maison du Peuple (voir le présent volume, lettre
136). — P.
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118.

419.
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121.

Lo Comité des organisations à l'étranger (C.O.E.) fut élu en
décembre 1911 à {à conférence des groupes du P.O.S.D.R. à
l'étranger. La composition du C.O.E. fut modifiée à plusieurs

reprises. No. Kroupskaïa, Г. Armand, С. Chklovski et У. Kaspa-

rov furent élus au С.О.Е. lors de la conférence des groupes du
P.0.S.D.R. à l'étranger, tenue à Berne du 27 février au 4 mars

1915. Pendant la guerre, le C.O.E., établi en Suisse et travail-
lant sous la direction immédiate de Lénine, accomplit un im-

portant travail de coordination des activités des sections du
P.O.S.D.R. à l'étranger, mena la lutte contre les social-chau-
vins et pour la cohésion des éléments de gauche de la social-
démocratie" internationale. — P. 160

G. Leïteïzen assista au premier congrès d'unification du Parti
socialiste français qui s'ouvrit à Châlon, le 29 octobre 1905.
En signe de solidarité avec le prolétariat révolutionnaire rus-
se, il fut appelé à la tribune présidentielle et il gagna sa place
sous les applaudissements unanimes des congressistes. La ]ес-
ture d’un télégramme de salutations du Prolétari fut eccueil-
lie avec satisfaction. Une motion de solidarité avec la révolu-
tion russe proposée par Paul Lafargue fut adoptée par le congrès.

La « Novaïa Jizn» [La Vie Nouvelle], premier quotidien bol-
chevique légal ; parut à Pétersbourg du 27 octobre (9 novembre)
au 3 (16) décembre 1905. Début novembre, après l'arrivée à
Pétersbourg de Lénine, retour d'émigration, le journal passa
sous son autorité directe. La Мора Jizn devint en fait l'Or-
gane central du P.0.S.D.R. .

Après la sortie de son 27° numéro, le 2 décembre, le jour-
nal fut interdit par le gouvernement tsariste. — P. 162

Pendant le congrès du Parti socialiste français à Chälon, Leï-

teïzen interviewa Bracke-Desrousseaux, Pau Lafarge, et Jules
Guesde, А la question essentielle de leur attitude à l'égard de
la participation des social-démocrates russes au gouvernement

provisoire révolutionnaire, ils répondirent unanimement qu ils
considéraient cette participation comme obligatoire.

Leurs réponses furent intégralement reproduites dans le
n° 26 du Proléiari (25 (12) novembre 1905), sous forme d'une
note intitulée « Les gunesdistes et la participation des social-
démocrates russes au gouvernement provisoire révolutionnai-
re ». — P. 162

L'enveloppe dont Lénine parle dans sa lettre à G. Koukline
renfermait les papiers d'Alexandre Ilytch Oulianov, en par-
ticulier des photographies de lui prises à la prison avant l'exé-

cution, sur la demande de M. Oulianova. .
Ces photographies sont aujourd'hui conservées aux Archi-

ves centrales du Parti de l’Institut du marxisme-léninisme près
le Comité central du P.C.U.S. — P. 163
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La lettre à Е. Avenard, correspondant de l'Humanité, fut ré-
digée à la suite de l'interview que Lénine accorda au journa-

liste français le 17 février (2 mars) 1907, au sujet de la « tacti-
que du Р.О.5.0.В. pendant la campagne électorale » et dont

venard envoya pour examen le texte à Lénine.
Comme оп peut le voir dans le texte publié par ГНита-

nité, les corrections et les notes de Lénine furent soigneusement
prises en considération pa le correspondant (voir Œuvres,

Paris-Moscou, t. 12, pp. 142-148). — P. 164

Le « Novoïé Vrémia» [Temps Nouveau], quotidien publié à
Pétersbourg de 1868 à 1917. Tout d'abord libéral-modéré, en

1876, après que А. Souvorine сп fut devenu l'éditeur, le jour-
nol se transforma en organe des cercles de la noblesse et de la
bureaucratie réactionnaires. Organe des Cent-Noirs à partir de

. — P, 16

« R.», « Вадоива» [L'Arc-en-ciel], mensuel littéraire, po-
litique et scientifique qui parut à Genève de juin 1907 à février

1908. У collaboraient Gorki, М. Sémachko, M. Tskhakaïa, etc.
П est possible que Lénine, pendant le congrès de la Пе Inter-
nationale à Stuttgart, se soit entretenu avec В. Knouniantz,
qui faisoit partie de la délégation bolchevique, et avec N. Sé-
machko qui assistoit au congrès. — P. 165

П s’agit de А. Oulianova-Elizarova qui, en octobre 1907, se
trouvait à l'étranger. Elle avait été chargée d'envoyer à Lé-
nine les journaux bolcheviques qui se trouvaient à Stockholm
la collection complète de L'Iskre, des numéros de Vpériod et
и Prolétari de l'année 1905); les articles de Lénine publiés

dans ces journaux devaient en effet constituer le troisième
tome du premier recueil en trois volumes de ses œuvres qu'il
mettait alors au point. — P. 467

La lettre est apparemment adressée à К. Branting qui prêtait
son concours aux bolcheviks dans leurs relations avec la Rus-
sie. — P.

Le «Prolétari» [le Prolétaire], journal bolchevique illégal.
Publié du 21 août (3 septembre) 1906 au 28 novembre (11 dé-
cembre) 1909, sous la direction de Lénine. .

Les 20 premiers numéros furent composés à Vyborg. Le ti-
rage à partir des matrices eut lieu à Pétersbourg. Mais pour des
raisons de clandestinité les exemplaires portaient Moscou com-
me lieu d'édition. Par la suite, les conditions s'étant détérin-
rées au plus haut point en Russie, la rédaction du Prolétari,
conformément à la décision prise par les Comités du P.0.S.D.R.
de Pétersbourg et de Moscou transféra le lieu d'édition du jour-
nal à l'étranger, à Genève, puis à Paris. — P. 169
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128.

129.

130.

131.

132.

133.

Lénine fait allusion à l'article de Plékhanov « Critique de la
théorie ct de la pratique du syndicalisme », publié dans les

numéros 11 et 12 du Sovrémenny Mir [Le Monde Contempo-
rain] de 1907. Dans cet article Plékhanov з’еЙогсай de dé-
montrer que le point de vue des neutralistes avait triomphé
dans les relations entre les partis politiques et les syndicats.

. Le Sovrémenny Mir, revue littéraire, scientifique et poli-
tique mensuelle publiée à Pétersbourg d'octobre 1906 à 1918.

Les mencheviks y collaboraient étroitement. Pendant la pério-

de de l’alliance des bolcheviks et des mencheviks proparti,
les bolcheviks y collaborèrent également. А partir de 1914, de-

vint l'organe des social-chauvins. — Р. 169

П s’agit de l’un des deux exemplaires officiels des procès-ver-
baux du Ус Congrès (de Londres) du P.0.S.D.R. qui, laissé
à l'étranger, n’a pu être retrouvé. — P. 171

Le Berner Tagwacht [La Sentinelle de Berne], organe quotidien

du Parti social-démocrate suisse. — P. 174

Les arrestations effectuées à Genève furent la conséquence des
opérations de change de l'argent exproprié à Tiflis le 13 juin
1907. Kamo (Ter-Pétrossian) qui en était l’organisateur, aïnsi

que tous ses aides parvinrent à s'échapper. Mais le gouverne-
ment tsariste communiqua aux polices étrangères les séries et
les numéros des billets de 500 roubles saisis pendant l'expro-
priation ; en décembre 1907, simultanément à Berlin, Mu-
nich, Paris, Copenhague, Stockholm, des personnes qui avaient
changé ces billets furent arrêtées. En novembre 1907, l'or-
ganisateur de l’expropriation de Tiflis fut arrêté à Berlin, dé-
noncé par le provocateur Г. Jitomirski. Ayant identifié Като,
le gouvernement tsariste obtint son extradition en tant que

criminel de droit commun. Dans le cadre des recherches pour
retrouver les participants à l'expropriation de Tiflis, des arresta-
tions furent opérées au sein des colonies social-démocrates rus-

ses de Berlin, Paris, Munich, Genève et Stockholm. Vu les
protestations qui s'élevèrent contre la violation du droit d'a-
sile des émigrés politiques, les polices des pays d'Europe occi-

dentale furent contraintes de relécher après un bref internement
les personnes arrêtées. — P. 174

Le numéro anniversaire était le n° 24 du Prolétari, consacré
au 25° anniversaire de la mort de Marx. Lounatcharski fit sa-
voir à Lénine qu'il lui était impossible d'écrire l’article sur
la Commune de Paris. — P. 175

Il s'agit de l'enquête menée par le parti par suite des accusa-
tions calomnieuses lancées par les mencheviks contre Litvinov,
au sujet du change à l'étranger de l’argent saisi pendant l'ex-
propriation de Tiflis organisée par Kamo (voir note 131). Г.
Tyszka participa à la commission d'enquête pendant la premiè-
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136.

137.

re étape de ses recherches. Puis c’est le Bureau central à l'é-

tranger (B.C.E.) qui mena l'enquête ; enfin, les membres du
В.С.Е. ayant enfreint les règles de clandestinité, l'affaire fut
retirée au B.C.E. conformément à une résolution du plénum
d'août du С.С. du P.0.S.D.R. et confiée à une commission
spéciale du Comité central (composée de 5 membres, à raison

‘un pour les bolcheviks, un pour les mencheviks et un pour
chacune des organisations nationales). — Р. 177

Lénine fait allusion à l'article rédactionnel « N'est-il pas temps
d’en finir ? » pnblié dans le numéro 1-2 du Goloss Sotsial-Démo-
krata. L'article lançaît des accusations calomnieuses à l'adresse

des bolcheviks à propos de l’expropriation de Tiflis.

Le « Goloss Sotsial-Démokrata » [La Voix du Social-Démo-

crate], organe des mencheviks à l'étranger ; parut de février

1908 à décembre 1911, d’abord à Genève puis à Paris. А раг-
tir de та! 1909, le journal se transforma définitivement еп
centre idéologique des liquidateurs. — P. 178

Le Bureau central à l'étranger, centre de tous les groupes de

soutien au P.O.S.D.R. à l'étranger, se trouvait alors entre les

mains des mencheviks. En août 1908, le plénum du С.С. du

Р.0.5.0.В. adopta une résolution générale sur les groupes de
soutien au P.O0.S.D.R. à l'étranger, les fonctions et l'organisa-

tion du Bureau central, Le С.С. du P.0.S.D.R. fixa à 10
personnes la composition du В.С.Г. (dont un membre du C.C.

avait droit de veto) ; l'activité du В.С.Е. se limitait à être
au service des groupes de soutien et à exécuter les missions
générales que lui confiait le Bureau à l'étranger du С.С. du

Р.0.5.0.В. — P. 178 :

L'article « Pour l'appréciation de la révolution russe » fut pu-
blié dans le numéro 30 du Prolétari, le 23 (10) mai 1908.

‚ Le « Przeglad Socialdemokratyczny » [Tour d'horizon s0-

cial-démocrate], revue des social-démocrates polonais publiée
à Cracovie de 1902 à 1904 et de 1908 à 1910. — P. 179

П s'agit apparemment du procès-verbal des déclarations de

M. Litvinov, qui, le 10 mars 1908, adressa ап С.С. du
Р.0.5.0.В. une protestation contre la communication des
témoignages au Bureau central à l'étranger. Supposant que
le C.C. du P.0.S.D.R. allait examiner la protestation, Tyszka
avertit Е. Kohn qu'il devait garder le secret. — P. 179

. П est probable que Lénine, en se rendant à Londres où il tra-
vaillait au British Museum à son livre Matérialisme et empi-
riocriticisme, avait fait une brève halte à Bruxelles. — P. 180

. Les travaux sur l’histoire de la Russie avaient été entrepris

ar les frères Granat, éditeurs du Dictionnaire Encyciopédique.

nine avait été invité à collaborer à ces travaux. En automne
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1907, еп .еНеё, un des membres de la rédaction du Dictionnaire,
A. Trouptchinski, s'était rendu spécialement en Finlande pour
s’y entretenir avec Lénine. Lénine accepta de rédiger l’article
Le rêgime agraire en Russie à la fin du XIXe siècle qui ne parut

qu'en 1918 апх Editions Jizn i Znanié [Vie et Connaissance]

sous le titre La question agraire en Russie à la fin du XIXe siè-
cle.

Pendant la visite de Lénine à Genève, A. Trouptchinski
lni proposa apparemment de rédiger un article sur l'histoire
de l’industrie. L'article ne fut pas écrit. — P. 182

Voir note numéro 131. — P. 183

On n’a pu établir où s'était rendu exactement Lénine au début
de septembre 1908. — P. 184

П s’agit du paiement annuel des cotisations dues par le
Р.0.5.0.В. au Bureau Socialiste International. — Р. 185

« Le Peuple », organe central quotidien du Parti ouvrier belge ;

publié à Bruxelles depuis 1885 ; aujourd’hui organe du Parti
socialiste belge. — P. 186

Lors de la publication du compte rendu de l’assemblée du B.S.I.
(voir Compte rendu officiel. Cand, 1909, pp. 44, 61-62), Га-
mendement de Lénine sur la proposition de Kautsky fut rec-

tifié conformément aux indications jointes à la présente lettre.

La teneur de ses interventions à l'assemblée du В.5.Т. sur
la question de l’admission dans la 11° Internationale du Parti
travailliste anglais (Labour Party) fut exposée par Lénine dans
l’article « La session du Bureau Socialiste International » pu-
blié dans le numéro 37 du Prolétari, le 16 (29) octobre 1908
(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 15, pp. 247-263). — P. 186

П s’agit de la représentation du C.C. du P.O.S.D.R. au УТ
congrès de la Social-démocratie de Pologne et de I.ituanie. Le

congrès se tint ап débnt de décembre 1908. — P. 188

Il -s’agissait de l'inscription à l'Union interparlementaire
près le B.S.I. des députés social-démocrates à la Ille Douma
et du paiement de leurs cotisations. — Р. 189

Ecole du Parti, école organisée à Capri par les otzovistes, les
ultimatistes et les constructeurs de Dieu pour tenter de créer à
l'étranger un centre idéologique de la nouvelle fraction antibolche-
vique. Voir А ce sujet les résolutions « L'école du Parti organi-
sée à l'étranger à NN » et « A propos du départ du camarade
Maximov », adoptées à la réunion élargie de la rédaction du Prolé-
tari en juin 1909, de même que les articles de Lénine « La frac-

tion des partisans de l’otzovisme et de la construction de Dien »
et « Honteux fiasco » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 15, pp.

481-484 et +. 16, pp. 24-58, 84-86). — P. 192
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11 s’agit vraisemblablement de l'enquête sur l'affaire Litvinov
pour laquelle on fit également appel à des représentants du
parti socialiste-révolutionnaire (voir dans le présent volume la
ettre 147). — P. 195

On n'a pu établir en quoi consistait l'incident 4 Fouri-Niki-

titch ». Iouri était le surnom de D. Grojan qui, à la fin de 1907
sur mandat de L. Krassine, fit à un particulier un emprunt
destiné aux caisses du parti. Il est possible que l'incident ай

eu Pour origine un retard dans le paiement de la dette. — P.

П s'agit du livre de Volski Philosophie de la lutte, Moscou,
1919. — P. 198

Le Bureau Socialiste International, après réception d'une let-
tre de Lénine contre-signée par Г. Roubanovitch, représentant
au B.S.I. du parti socialiste-révolutionnaire, s'adressa à tous
les partis socialistes en leur demandant de protester contre la

visite éventuelle du tsar dans leurs pays et, si cette visite se
ferait, de manifester clairement l'attitude des travailleurs eu-
ropéens à son égard.

Les fractions socialistes et ouvrières de Suède, d’Angleter-

re, de France et d'Italie interpellèrent leurs gouvernements au
sujet de la visite du tsar. Des mectings et des manifestations
de protestation furent organisés en Suède, en Allemagne, en
ane eterre, en Trance, en Italie et dans d'autres pays. — P.

Le « Socialisme », revue publiée à Paris de 1907 à juin 1914.

ques jussds en était le directeur et le rédacteur en chef. —
. 2

Le tribunal interparti qui s'occupa de l'affaire Guertzik com-
renait des représentants des groupes genevois du P.0.S.D.R.

tbolcheviks et mencheviks), des représentants du Bund, des
socialistes-révolutionnaires, des social-démocrates de Pologne
et de TJituanie et des représentants du groupe de Zürich, ainsi

que des social-démocrates de Lettonie. Il proclama Guertzik

indigne de faire partie d’une organisation révolutionnaire quel-
le qu’elle soit ; le groupe bolchevique de Genève le qualifia
de provocateur. — P: 208

La « Нее» [Та Parole], organe central quotidien du parti
cadet ; parut à Pétersbourg à partir du 23 février (8 mars) 1906.
Le journal fut interdit par le Comité militaire révolutionnaire

rès le Soviet de Petrograd, le 26 octobre (8 novembre) 1917.
Reparut ultérieurement (jusqu'en août 1918) sous les titres
suivants : Масра Reich [Notre Parole], Svobodnaïa Reich [La

Libre Parole), Vek [Le Siècle], Novaïa Retch [La Parole Nou-
velle], Mach Vek [Notre Siècle]. — P. 207
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Lénine fait allusion aux comptes rendus du livre Мата Из-
me et empiriocriticisme, publiés en 1909 dans la livraison de mai

de la revue Vozrojdénié [Renaïssance] (n° 7-8), sous la signatu-
re de А-оу (А. Avraamov) et dans le fascicule de juillet du Sov-
тётеппу Mir sous la signature d'Orthodoxe (nom de plume

d’Axelrod).

Le « Vozrojdénié [La Renaïssance], revue légale des men-
ghesiks-liquidateurs ; parut à Moscou de décembre 1908 à juin

. — P. 7

А la fin de juillet et pendant le mois d'août 1909, Vorwarts,

organe central de la social-démocratie allemande, publia cha-
que jour des articles et des correspondances détaillées sur le

soulèvement de Barcelone (à partir du n° 174 du 29 juillet) et
sur Ja grève générale en Suède (à partir du n° 178 du 2 août).
Lénine envoya ces textes à Zinoviev en vue d'articles pour le

Prolétari.

Il s’agit plus 1011, d’un article de L.Kaménev « La liqui-

dation de l’hégémonie du prolétariat dans l’histoire menche-
vique de la révolution russe (comment A. Potressov a liquidé

С. Plékhanov её l’7skra) ». Cet article qui traitait de l'édition

menchevique en cinq tomes du Mouvement social en Russie au
début du XXe siècle, paraissant sous la direction de L. Martov,

Р. Maslov et A. Potressov, fut publié dans les n05 47-48 du
5 (18) Septembre et le n° 49 du 3 (16) octobre 1909 du Prolétari.

П s’agit apparemment du n° 2 de septembre 1909 du journal
Goloss Bounda [La Voix du Bund] (organe du Comité central

du Bund publié clandestinement en Russie). Rien ne parut à
ce sujet dans Je Prolétari. Le n° 9 du Social-Démocrate du 13
novembre (31 octobrc) contenait une note de revue de presse
sur le n° 2 du Goloss Bounda. —Р. 209

La réponse aux « Camarades ouvriers arrivés à l’école de NN »
ubliée par la rédaction du Prolétari sous forme de supplément
son n° 47-48 du 11 (24) septembre 1909, ne faisait pas men-

tion d’une convocation à Paris, aux fins de ponrparlers, d'un
délégué ou des élèves de l'école de Capri. — P. 21

La présente lettre fut écrite au nom de la rédaction du Prolé-
tari à la suite de la diffusion à l'étranger par certains otzovis-

tes d’un tract accusant le Centre bolchevique de s'être abstenu
d'aider des personnes soupçonnées d'avoir participé à une ex-
propriation dans l'Oural. mn .

Dans le Supplément au n° 47-48 du Prolétari figurait une
note de la rédaction dans laquelle ces accusations étaient qua-
lifiées de mensongères. La rédaction du Prolétari faisait sa-
voir qu'elle avait demandé au С.С. du P.0.S.D.R. d'examiner
cette affaire. — P. 212

La lettre de K. Kautsky du 20 août 1909, écrite en réponse à
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l'invitation qui lui avait été faite de faire des conférences à
l'école de Capri, fut publiée en tract puis reprise dans le Sup-
plément au n° 5 de la Pravda de Vienne du 20 septembre (3

octobre) 1909. Kautsky refusa de faire des conférences mais
salua l'organisation de l'école. Indiquant qu’« il serait heu-
reux que {а social-démocratie russe surmonte enfin les divisions

fractionnelles qui i’affaiblissaient tant», Kautsky appelait à
ne pas mettre les désaccords philosophiques au premier plan,

dans la propagande et l'organisation. — P. 213 .

Foyer Jéroguine, organisé à Pétersbourg par un gros proprié-

taire foncier léroguine, député de la Douma, pour accueillir
les paysans députés de la [re Douma. Ils y étaient travaillés
dans l'esprit de la dévotion au régime établi (voir Œuvres,

Paris-Moscou, t. 16, pp. 42-43). — P. 214

Il s’agit apparemment de la position de M. Pokrovski qui se
manifesta par le soutien (conditionnel et partiel) qu'il appor-
ta au tract « Compte rendu présenté aux camarades bolchevi-
ques par les membres évincés de la rédaction élargie du Prolétari»
publié par А. Bogdanov et L. Krassine. L'analyse de ce tract
fut faite par Lénine dans l’article « La fraction des partisans
de l’otzovisme et de la construction de Dieu» (voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 16, pp. 24-58.) — P. 216

Une lettre ainsi conçue fut envoyée au Conseil de l’école de
Capri : « Chers camarades, des deux perspectives tracées dans
la lettre que nous vous avons adressée, c’est la seconde qui se
vérifie : vous souhaîtez пе pas vous conformer à la résolution
des organisations locales et ne traiter avec l'organe bolchevi-
que qu'en tant que groupe isolé fermé. Vous comprenez par-
faitement qu’en restant sur ce terrain vous compliquez YOus-
mêmes les discussions ultérieures. Nous ne pouvons vous conseil-
ler qu’une chose : publiez la dernière lettre que vous nous avez
adressée ».

Cependant le Conseil de l’école ne publia sa lettre qu'à
la fin des cours, dans le « Compte rendu de la première école
supérieure ouvrière social-démocrate de propagande et d’agi-
tation » à Paris, fin 1909. —Р. 217

I1 s'agit du transfert de Genève à Paris de la « Bibliothèque
du prolétaire russe » réunie par le social-démocrate G. Kou-
kline qui rejoignit les bolcheviks en 1905. En juillet 1905 il re-
mit en toute propriété la bibliothèque au C.C. du P.0.S.D.R.
ce qu'il fit connaître par une « Déclaration » parue le 40 juil-
let (27 juin) 1905 dans le n° 7 du Proiétari. ET,

Dans sa lettre de réponse du 18 octobre 1909, V. Karpinski,

administrateur de la bibliothèque, donna son accord au {rans-

fert, À condition que la bibliothèque demeure indépendante,

qu'elle ne soit pas rattachée à la rédaction de l'Organe central,
le Social-Démocrate, maïs vienne augmenter une de celles exis-

tant à Paris. — P. 217
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165. La bibliothèque en question est celle des bolcheviks organisée

ar V. Bontch-Brouévitch. En juillet 1905, Lénine y fit don
e plus de 400 titres provenant de sa bibliothèque personnelle.

— P. 2:

166. La présente lettre de Lénine faisait suite aux circonstances

suivantes : la rédaction du Social-Démocrate avait refusé de

publier, сп tant qu'article rédactionnel, « Sur les méthodes
éstinées à renforcer notre parti et son unité » её avait proposé

à Lénine de le publier sous sa signature. En réponse, J.énine

soumit à l'examen de la rédaction la question des méthodes de

consolidation du parti et de son unité et proposa un projet de
résolution à ce sujet (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, p. 75).
Lénine et Kaménev se prononcèrent en faveur de la résolution,
Martov et Warski contre, Zinoviev s’abstint, étant en principe

opposé à l'adoption d’une résolution politique sur cette ques-
tion. Compte tenu du refus de l’article et de la résoiution, Lé-
nine donna sa démission de la rédaction de l'O.C.

La commission exécutive du Centre bolchevique rédigea
un texte de déclaration collective à la rédaction du Social-Dé-
mocrate, Signé par les membres boicheviques de la rédaction et
un représentant de la social-démocratie polonaise, qui consi-

dérait cet « incident » comme nul et non avenu parce que fondé

Sur un,malentendu (voir Œuvres, 5° édition russe, t. 47, p. 287).

167. On n’a pu établir de qui émanait la proposition faite à Lénine

de rédiger un essai sur l’histoire de la social-démocratie en Rus-
sie. Il est possible que со soit du rédacteur en chef du Schuli-

hers'Europäischer Geschichts-Kalender. — Р. 223

168. Leipziger Volkszeitung [Le Journal populaire de Leipzig], quo-
tidien social-démocrate ; parut de 1894 à 1933 ; pendant plu-
sicurs années eut pour rédacteurs F. Mehbring et В. Luxembou

et fut l'organe des social-démocrates de gauche. De 1917 à 1922,

fut l'organe des « indépendants » allemands, puis, après 1922,
des social-démocrates de droite. — P. 223.

169. Der Kampf [Le Combat], organe mensuel de la social-démo-

cratie autrichienne ; parut à Vienne de 1907 à 1934 ; occupait
une position opportuniste centriste qu'il dissimulait sous une

phraséologie de gauche. — P. 224

170. L'affaire А. Ekk (Moukhine), accusé d'actions répréhensibles,

fut examinée en 1909 par une commission spéciale qui recon-
nut qu’e il n'existait aucun document susceptible d'entraîner

la mise en accusation de Ekk devant le tribunal du parti ». Ekk
ne fut pas informé de cette décision. En réponse à une demande

adressée à F. Dzerjinski (Iouzef), il fut informé, le 9 mars 1910,
ue le С.С. du parti ‹ approuvait sans changement la décision

e la commission ». Cependant, l'affaire resurgit de nouveau ;
la nouvelle commission ne termina pas ses travaux en raison
du début de la première guerre mondiale. — P. 226
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171.

172.

4173.

174.

175.

176.

П s’agit de l’article de L. Кашёпеу « Encore un « critique »
du mouvement prolétarien » pubiié le 22 juin (5 juillet) 1910

dans le n° 14 du Social-Démocrate. — Р. 227

La composition de la rédaction du quotidien Social-Démocrate,

Organe central du P.0.S.D.R., avait été fixée par le plénum
du C.C. du P.0.S.D.R. de janvier 1910 et comptait 2 bolcheviks,

2 mencheviks et un représentant de la social-démocratie de Po-
logue et de Lituanie. Elle se présentait ainsi : Lénine et Zi-
noviev pour les bolcheviks, Магоу ct Dan pour les mencheviks,

Warski pour les social-démocrates de Pologne. Quand ils se trou-
vaient en minorité sur un point quelconque, Martov et Dan

créaient des conflits et adressaient au B.C.C.E. des plaintes con-
tre les bolcheviks et le représentant de la social-démocratie
polonaise. Le B.C.C.E. adressa au C.C. une demande concer-

nant «les limites de la compétence du B.C.C.E. touchant les

conflits surgis au sein de la rédaction de l'O.C. ». А leur tour,
les bolcheviks s'adressèrent au С.С. en lui demandant de con-

voquer le plénum du Comité central afin de remplacer à la ré-

daction de 1’O.C. Martov et Dan par des mencheviks proparti
(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, рр. 199-202). — Р. 227

L'édition de la revue sous le titre Муз! [La Pensée] fut réa-
lisée à Moscou en décembre 1910. La revuc fut interdite en avril
1914 ; le cinquième et dernier numéro fut saisi. — P. 228

Il s'agit du journal menchevique liquidateur Pravda, organe
fractionnel de Trotski, publié de 1908 à 1912. Les premiers

numéros parurent à Lvov ; à partir du n° 4, le journal fut pu-
blié à Vienne. — P. 228

Il s'agit d'une prise de position de la rédaction du Geloss So-
tsial-Démocrata [Га Voix du Sociat-Démocrate] en février 1910,

à Paris, sous forme d'une feuille intitulée « Lettre aux cama-
rades |» et signée par Axelrod, Dan, Martov et Martynov.
Les auteurs de [а feuille accusaient le journal le Social-Démo-

crate de s'être transformé en filiale du Prolétari et faisaient

part de leur intention de poursuivre la publication du Goloss

Soisial-Démokrata. Lénine a analysé ce document et en a for-
mulé une appréciation politique dans les articles « Le « Goloss »

des liquidateurs contre le parti (Réponse au Goloss Sotsial-Dé-
mokrata) » et 4 L'unification du parti à l'étranger » (voir Œu-

vres, Paris-Moscou, t. 16, рр. 161-169 et 192-195). — P. 229

Le numéro 12 du Social-Démocrate contenait un article non
signé intitulé « La question de la conférence du parti ».

La « Lettre aux organisations du parti (à propos de la pro-
chaine conférence du parti) » fut rédigée par une commission



NOTES 687

177.

178.

179.

180.

181.

182.

composée de G. Zinoviev, I. Doubrovinski et I. Martov. — P.

Allusion à une lettre de M. Rozen (Ezra) membre du C.C. du
Bund, adressée à G. Zinoviev. — P. 233

Trahison à la Azef, trahison politique qui tire son nom d'Azef,
l’un des leaders du parti des socialistes-révoiutionnaires, agent
secret de la police. — P. 235

П s’agit de l'article de Lénine « Le « Goloss » des liquidateurs
contre le parti (Réponse au Goloss Sotsial-Démokrata) », dans
lequel il démontrait, documents à l'appui, le refus des membres
mencheviques liquidateurs du С.С. du P.0.S.D.R. de partici-
per aux travaux du C.C. et même à l'assemblée de cooptation des
nouveaux membres (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, pp.
161-169). — P. 236

L. Kaménev fut envoyé à la rédaction du journal de Trotski
la Prarda après le plénum du С.С. de janvier 1910 qui avait
décidé d’ajourner la question de la transformation de la Pravda

en organe du C.C. jusqu'à la prochaine conférence, maïs de sub-
ventionner le journal et de déléguer à sa rédaction un représen-
tant du C.C. en « qualité de troisième rédacteur ». Kaménev
quitta la rédaction après la publication dans le n° 14 de la Prav-
da de la « Lettre de la Pravda aux ouvriers conscients » dans
laquelle Trotski proclamait l'unité avec les liquidateurs et les
otzovistes. — P. 236

Référence à l'article de G. Plékhanov publié dans le n°-11 des
Cahiers d'un Social-Démocrate (mars 1910) « La dernière assem-
blée plénière de notre Comité central » dans lequel l'auteur
écrivait : « qu'est-ce que le Goloss Sotsial-Démocrata pour
les « mencheviks » d’une certaine tendance ? C'est en fait leur
centre fractionnel et d'ailleurs irresponsable. En votant pour la
résolution dans laquelle promesse est faite de fermer le Goloss ...,
nos «mencheviks », membres du С.С. ont, disons-le, déposé
sur l'autel du parti, le cœur de leur fraction. Le sceptique di-
ra que toute promesse n'est pas forcément tenue. Mais, je le
répète, nous п’ауолз pas le droit de penser qu'en faisant cette
promesse, les camarades n'étaient pas sincères ». — Р. 236

Le sabotage de l'unification du parti par B. Gorev-Goldman
(Igor), membre du Bureau du Comité central à l'étranger, ap-

parut dans 1e fait suivant : le 16 mars 1910 le Bureau à l'étranger
sortit en feuille А part une lettre « А tous les camarades rési-
dant à l'étranger » invitant toutes les fractions à se soumettre
à la décision du plénum du С.С. du P.0.S.D.R. de janvier 1910,
à prendre les mesures les plus énergiques pour hiquider la scis-
sion en matière d'organisation, à suivre l'exemple des bolche-
viks et à supprimer les organes fractionnels. B. Gorev-Gold-
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183.

184.

185.

186

187.

188.

189.

490.

191.

man, de même que [е représentant du Bund au Bureau à l'é-
tranger, vota contre 1а lettre. Ce fait fut rendu public par la
rédaction du Goloss Sotsial-Démokrata dans le tract « Lettre
aux camarades | » qu’elle publia. — P. 239

11 s'agit des projets de résolutions et de propositions sur l'ordre
du jour du VIII Congrès socialiste international de Copenhague,

ainsi que du rapport d'activité du P.0.S.D.R.
Le rapport fut publié en français dans une brochure intitu-

lée Rapport du Parti socialiste-démocrate ouvrier de Russie au

VIIIe Congrès Socialiste International à Copenhague (28 août-
8 septembre 1910). — P. 240

Voir note 134. — P. 240

Lénine reçut les cartes d’invitation à Copenhague, l’une d'elles
était destinée à I. Armand. — P. 242

ПП s'agit apparemment d’un avis de convocation du Congrès
de Copenhague publié par le Comité d'organisation. — P. 242

Il s’agit d’un voyage à Stockholm que Lénine devait faire pour

voir sa mère, M. Oulianova. П parti pour Stockholm le 12 sep-
tembre et revint à Copenhague le 26 septembre 1910. — P. 245

Il s’agit du rapport de Tria (V. Mgueladzé), qui devait consti-

tuer un supplément au rapport du Р.О.5.0.Н. au Congrès de
Copenhague. Le rapport fut publié ultérieurement en langue

russe conformément à une résolution spéciale de ГО.С. (voir
la lettre à Gorki du 14 novembre 1910. Lénine, Œuvres, Paris-

Moscou, t. 34, pp. 452-453). Le rapport de Tria ne figura pas dans
les suppléments au compto rendu du Congrès de Copenhague.

Ц s'agit de l'article anonyme « Die russische Sozialdemokratie
(Von unserem russischen Korrespondenten) », publié le 28 août

1910, jour de l'ouverture du congrès de Copenhague de la 11°
Internationale, dans le n° 201 de Vorwärts, et dont l'auteur

était Trotski. Lénine en fait meution dans son article de 1912
« L'anonyme de Vorwärts et la situation dans le P.0.S.D.R. »

(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, pp. 541-554). — P. 246

La réunion de la rédaction de 1’0.С. était placée probablement
sous la présidence soit de A. Warski, soit de son remplaçant

V. Leder. — P. 250

Au plénum du С.С. de janvier 1910 vint eutre autres la question
soulevée par un membre du Centre bolchevique, V. Taratouta
(Victor), qui exigeait du Comité central une enquête sur les ru-
meurs calomnieuses propagées dans le parti à son sujet. Le

plénum du Comité central désigna une commission d'enquête
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192.

193.

194

195.

196.

197.

198.

qui, après un examen minutieux, conclut unanimement à L’ab-
sence Lotale de données permettant d’accuser Victor de provo-

cation et à sa réhabilitation pleine et entière. — P. 251

П s’agit du journal Zvezda [I,'Etoile] dont on pré arait la pu-
blication à Pétersbourg. Le journal parut du 16 (29) décembre
1910 au 22 avril (5 ша!) 1912. La Wevskaïa Zvezda [L'Etoile
de la Néva] dont l'édition fut décidée en raison des fréquentes
saisies de [a Zvezda, prit directement la suite de ce journal.

Le dernier numéro de ]а Меузкаа Zvezda parut le 5 (18) octobre

1912. La rédaction de la Zuezda зе composait initialement de
У. Bontch-Brouévitch, No. lordanski (plékhanovien) et I. Po-
krovski (représentant du groupe social-démocrate à la III° Dou-

ma d'Etat et favorable aux Éolcheviks). Le directeur du jour-
nel était М. Polétaïev, député bolchevique à Ia Douma. — P.

Lénine fait allusion à l'intention de certains bolcheviks russes
de faire de la Zvuezda l'organe du groupe social-démocrate à
la ПГе Douma d'Etat, à la Suite de quoi Gueguetchkori et Kouz-
netsov, députés mencheviques à la Douma, furent appelés à

y otlaborér. Cela donna lieu à des dissentiments dans [а rédac-
101. — Р. 252

« Nacha Zaria » [Notre Aube], revue mensuelle légale des men-

све liquidateurs ; parut à Pétersbourg de 1910 à 1914. —

D'eprès les informations de V. Bontch-Brouévitch le malen-
tendu fut provoqué par l’objection de I. Pokrovski à l'inclusion
dans la rédaction de la Zvezda du bolchevik Touroutine alors
que Lénine avait préalablement donné son accord. — P. 252

Il s’agit de la revue Myst (voir note 173). — P. 253

Il s'agit des fonds indispensables à l'édition du journal Zvezda.
Dans sa lettre à V. Bontch-Brouévitch du 9 décembre 1910 (voir

dans le présent tome le document 215), Lénine annonçait un
envoi d'argent pour l'édition du journal. — Р. 254

Le 17 décembre 1910, Lénine reçut une circulaire du Bureau
Socialiste International, adressée le 15 décembre 1910 aux par-
Из de la Пе Internationale, qui demandait d'examiner un des
amendements à la résolution du congrès de Copenhague (1910)
sur la question du tribunal d'arbitrage et du désarmement, amen-
dement communiqué par le congrès pour examen par le B.S.I.
Du fait que l'amendement concernait les grèves ouvrières dans
l'industrie de guerre en tant que moyen rationnel de s'opposer

à la guerre, le B.S.I. proposait à tous les partis de s'adresser aux
syndicats intéressés et d leur soumettre le rapport du B.S.I.
Lénine annota la circulaire (voir Recueil Lénine ХХУ, pp.

44-1139



690 NOTES

260-261) et l’envoya pour publication à la rédaction du Social-

Démocrate accompagnée de la présente lettre. Ni la lettre ni la
circulaire ne furent publiées dans le journal. — P. 255

199. La revue Mysi dans son numéro 5 d'avril 1911, publia le début
de l’étude de К. Kautsky « Les orientations tactiques dans la
social-démocratie allemande ». — P. 256

200. П s’agit des « Points d’accord » entre la social-démocratie polo-

201.

202.

0813е d'une part, les bolcheviks et les conciliateurs de l’autre,

adoptés à Paris le 11 février 1911 sur la question de la composi-
tion et des problèmes immédiats des organismes centraux du
arti, et en particulier du 2° point d'accord ainsi conçu : « Le
„С. зе compose de 4 bolcheviks-+1 social-démocrate polonais+

2 plékhanoviens (variante : 1 plékhanovien+1 représentant du
Goloss Sotsial-Démokrata)+1 bundiste+1 Letton. » Puis vient
une clause que Lénine critique, justement parce qu'elle réduit
à néant le contenu de la première partie du point : « Ce n’est
qu'au cas où le Letton et le bundiste déclareront officiellement
au nom de leurs organisations qu'ils se retirent du С.С. ainsi
composé, que les nôtres exigeront au strict minimum : 3 bolche-
viks-41 social-démocrate polonais représentant du Golossé
1 plékhanovien+1 Letton-+ 1 bundiste. » Г. Tyszka, А. Вукоу
et С. Zinoviev furent parmi les signataires de l'accord . — Р. 259

La « Rabotchaïa Gazéta» [Le Journal Ouvrier], organe popu-
laire illégal bolchevique ; parut à Paris à intervalles irréque
liers du 30 octobre (12 novembre) 1910 au 30 juillet (12 août
1912 ; 9 numéros publiés. Lénine fut à l'origine de la création
de la Rabotchaïa Gazëéta. Sa publication fut officiellement dé-
cidée en août 1910 à l'assemblée des représentants du P.0.S.D.R.
(bolcheviks, mencheviks proparti, représentants de la fraction
social-démocrate à la Douma, etc.). C'est Lénine qui assuma
les fonctions de directeur et de rédacteur de la Rabotchaïa Ga-
2ёа. -

La VI Conférence générale du Р.О.5.0.В. (Conférence
de Prague) soulignant que la Rabotchaïta Gazéta défendait avec
résolution et esprit de suite le parti et l'esprit du parti, en fit
l’organe officiel du С.С. du P.0.S.D.R. — Р. 260

Il s’agit du plénum du С.С. du P.O.S.D.R., connu sous le nom
de « plénum d'unification », qui se tint à Paris du 2 au 23 jan-

vier (15 janvier-5 février) 1910. Pour plus de détails à ce
sujet gi: Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 16, note 81. —

. 26

. 11 s'agit de la déclaration de B. Gorev (Igor) relative su lieu
de réunion du plénum du C.C. et aux suppléants soutenus pe
les mencheviks, qu'il avait soumise le 17 février 1911 au Bu-

reau du Comité central à l'étranger (voir Recueil Lénine
XVIII, pp. 16-17). — P. 261
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204. Aux termes des statuts du C.C., adoptés en janvier 1910 par le

lénum du С.С. du P.O.S.D.R., pouvaient assister aux travaux
u plénum les suppléants au C.C., choisis par le Ус Congrès (de

Londres) du Р.О.5.0.В., et « accomplissant en Russie un quel-

conque travail pour le parti » les mencheviks présentèrent com-
me suppléant Roman (K. Ermolaev) qui, pendant un an et demi,

de même que d’autres liquidateurs, sabots le travail du Bureau

du С.С. du P.0.S.D.R. en Russie. — P. 262

205. Les « 58 mencheviks v étaient les membres du « premier » groupe
parisien (menchevique) de soutien au P.0.S.D.R., qui à l’assem-
lée générale du groupe à Paris avaient adopté, sous forme de

résolution sur la situation dans le parti, un appel « А tous les

membres du parti» qui fut ensuite publié dans le supplément
au n° 24 du Golos Sotsial-Démokrata de février 1911. — P. 262

206. Il s’agit de la feuille Lettre aux camarades, publiée à Paris
en février 1911 par la rédaction du Goloss Sotsial-Démokrata. —

207. Le 20 mars (2 avril) 1911 eurent lieu à Moscou les élections com-
plémentaires à la III® Douma d'Etat. Les social-démocrates у
avaient présenté la candidature de I. Skvortsov-Stépanov qui

avait été arrêté en février et déporté pour trois ans dans la pro
vince d’Astrakban presque au moment où se déroulèrent les élec-
tions. — P. 265 `

208. Il a agit des protestations contre la convocation du plénum

du С.С. à l'étranger émanant de deux bundistes : Ioudine (mem-
bre du C.C. du P.0.S.D.R. en Russie) et Liber (Ber) (membre
du B.C.C.E.) — P. 265

209. Le 9 (22) février 1911, L. Knipovitch, L. Radtchenko, У. Bontch-
Brouévitch et d’autres furent arrêtés à Pétersbourg. — P. 265

2140. La lettre du 20 mars 1911 de Tyszka à Lénine et Zinoviev fait

apparaître que la proposition de tenir à l'étranger la réunion
du C.C. « de composition russe » que Noguine avait émise fin
février ou début mars 1914 à la suite de Га demande du Centre
des bolcheviks à l'étranger, suscita la protestation de Ioudine
et Lindov. Quelque temps après, loudine gai pour le Caucase
pour y voir le menchevik Adrianov afin d'organiser la réunion
en Russie dès son arrivée. Cette réunion n'eut pas lieu car No-
guine, s'apercevant qu'il était filé, s'éclipsa pour quelque
temps de Toula. — P. 267

241. Il s'agit d'une campagne pour la convocation d'une prétendue

&æ»

conférence « générale du parti », lancée dans le n° 18-19 de 1911
de la Pravda de Trotski à Vienne. La campagne aboutit à la
convocation à Vienne en août 1912 d'une conférence antiparti
des liquidateurs. — P. 267
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212.

213.

214.

215.

216.

217.

218.

219.

П s'agit de Lindov (С. Leïteïzen) que Rykov, dans une de ses
lettres à Lénine datée de 1941, qualifie de « philistin et de 14-
che ». Membre du bureau du С.С. du P.0.S.D.R. en Russie,

Lindov faisait preuve d’indécision et d’hésitation dans le рго-
blème de la convocation du plénum. — P. 268

C'est-à-dire sur les 8 membres du bureau du С.С. du P.0.S.D.R.
en Russie : 4 bolcheviks-+un représentant des social-démocrates
polonais. — P. 268

La commission de l’école du parti i(créée sur décision du plénum
du C.C. du P.0.S.D.R. de 1910) avait pour tâche d'organiser
à Paris, en 1911, des cours supplémentaires pour les étudiants qui
avaient suivi l’école de Vpériod.

M. Veltman-Pavlovitch (Le Volontaire), un des conféren-
ciers de l’école de Vpériod à Bologne, entra, en mars 1911, dans
la commission de l’école du parti. En exposant dans un esprit

fractionnel et partial le travail de la commission, il dressa les
étudiants contre elle ét contribua au sabotsge des études. —

. 26

« Trybuna» [La Tribune], organe du Parti social-démocrate
du Royaume de Pologne et de Lituanie ; parut à Varsovie en
1940-4811 ; г. Tyszko у assumait les fonctions de rédacteur en
chef. — P. 270

Dans sa lettre à А. Rykov du 10 mars 1911 (voir dans le présent

volume le document 221), Lénine parlait de l'envoi d'une copie
de la lettre de М. Sémachko (Alexandrov), membre du Bureau
du Comité central à l’étranger. En l'occurrence Lénine s'enquiert
apparemment de la même lettre. — P. 270

Visiblement les signatures entre parenthèses (Pokroveki4-Guer
guetchkori) représentent les signatures présumées sous la ré-
ponse officielle de la fraction à la lettre en question. — P. 271

Argent du parti еп dépôt, argent confié par les bolcheviks à
des tiers. Lors du plénum du Comité central du P.O.S.D.R.

(dit plénum d'unification) qui se tint à Paris en 1940 un accord
intervint aux termes duquel les bolcheviks devaient dissoudre
leur fraction et remettre leurs biens (argent, typographie, etc.)
au C.C. à condition que les autres fractions soïent dissoutes et

que tous s'en tiennent à la ligne unique du parti condamnant
l’otzovisme et le courant liquidateur. L'argent fut confié à des
« dépositaires », les social-démocrates allemands Karl Kautsky,
Franz Mebring et Klara Zetkin. — P. 272

Le 11° groupe parisien de soutien au P.0.S.D.R. fut formé
le 18 novembre 1908 et se sépara du groupe de Paris où se trou-
vaient des mencheviks. En 1911, le II groupe parisien était
composé de Lénine, N. Kroupskaïa, N. Sémachko, M. Vladimir-
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221

ki, Г. Armand et d'autres bolcheviks, des conciliateurs A. Liou-
bimov, M. Viadimirov et autres, ainsi que de quelques repré-
sentants de Vpériod.

Lors de l’assemblée du groupe, le 1er juillet 1911, la situa-
tion dans le parti fut examinée. Par 27 voix de majorité le groupe
adopta une résolution rédigée par Jénine (voir Œuvres, Paris-
Moscou, t. 17, pp. 216-225). La résolution conciliatrice présentée
par la minorité du groupe recueillit 40 voix. Les interventions

conciliatrices de Lioubimov et de Vladimirov lors de cette réu-
nion furent qualifiées par Lénine de « Pire répétition des pires
discours des « économistes ». — Р. 272

. « L'alliance » des conciliateurs avec les social-démocrates polo-

nais (il s’agit dans [а lettre de Tyszka et de Leder) était dirigée

contre les bolcheviks. Après la réunion en jnin 1914, des membres
du С.С. du P.0.S.D.R. qui se trouvaient à l'étranger, les con-
ciliateurs Lioubimov et Vladimirov ainsi que Tyszka, repré-

sentant des social-démocrates polonais, soulevèrent une discus-
sion sur la composition de la commission d'organisation à l’é-
tranger pour la convocation de la conférence en s'efforçant, avec
Гарри! des social-démocrates polonais, d'y assurer la majorité
aux couciliateurs.

‚ Le « jeu d’intrigues » mené par les conciliateurs et les so-
cial-démocrates polonais avec les agents du Goloss se manifestait
dans l'appui qu'ils apportaient à Martov et à Dan, qui avaient

quitté la rédaction de l'O.C. le Social-Démocrate après la réu-
nion de juin. Un 5° membre de la rédaction du Social-Démocrate,
Leder, exigeait impérativement (en menaçant de « démission-
ner » de la rédaction) l'entrée à la rédaction de deux autres men-
cheviks. Les conciliateurs se solidarisèrent avec les social-démo-
crates polonais. — P. 272

1] s'agit du télégramme du 5 décembre 1911 du Comité central
du parti démocratique de Perse reçu par le Comité central du
P.O.S.D.R. П protestait contre l'ingérence du tsarisme russe
et de 1’impérialisme anglais dans les affaires intérieures du peu-
ple persan. — P. 277

* Pravda s [La Vérité], quotidien bolchevique légal ; le pre-
mir numéro du journal parut à Pétersbourg, le 22 avril (5 mai)

La décision soulignant l’absolue nécessité de publier un
quotidien ouvrier de masse fut adoptée pendant les travaux
e la VI° Conférence (Conférence de Prague) du P.0.S.D.R.

Lénine assurait la direction idéologique de la Pravda, à
écrivait presque chaque jour, donnaït des directives à la
daction. П luttait pour que le journal soit dirigé dans un esprit
révolutionnaire de combat.

La Pravda était soumise à d'incessantes persécutions po-
licières. Le 8 (21) juillet 1914 elle fut interdite.
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223.

224.

225.

226.

227.

228.

229.

La publication de la Pravda ne reprit qu'après la révolution
démocratique bourgeoise de février 197. А partir du 5 (18) mars
1917, elle commença à paraître en tant qu'organe du Comité
central et du Comité de Pétersbourg du P.0.S.D.R. — P. 283

Le « Nevski 601053 » [La Voix de la Néva], hebdomadaire légal
des mencheviks liquidateurs ; fut publié à Pétersbourg du 20
mai (2 juin) au 31 août (13 septembre) 1912 par D. Kostrov en
remplacement de Jivoïé Diélo [La Cause vivante]. 9 numéros

parurent. — P. 284

Les « Rousskié Viédomosti» [Les Nouvelles russes], journal

qui parut à Moscou à partir de 1863. Exprimait les vues des in-
tellectuels libéraux modérés. A partir de 1905, le journal devint
l'organe de l'aile droite du parti des cadets. En 1918 fut in-
terdit en même temps que d’eutres journaux contre-révolution-
naîres. — P. 286

Sovrémennik [Le Contemporain], mensuel littéraire et poli-

tique ; parut à Pétersbourg de 1911 à 1915. Autour du journal
se groupaient les mencheviks liquidateurs, les socialistes-révo-

lutionnaires, les « socialistes populistes » et les libéraux de gau-
che. En 1914, Lénine caractérisait l'orientation du Sovrémennik
comme un « amalgame de populisme et de marxisme » (Œuvres,

Paris-Moscou, t. 20, p. 310). — P. 287
Le Wiener « Атфейег Zeitung » [« Journal Ouvrier » de Vienne],

organe central quotidien de la social-démocratie autrichienne.

Fondé à Vienne par V. Adler en 1889. Le journal fut interdit
en 1934. Reprit sa parution en 1945 en tant qu'Organe central

du Parti socialiste d'Autriche. — Р. 288

La « Kievskaïa Муз!» [La Pensée de Kiev], journal quotidien
d'orientation démocrate bourgeoise ; parut de 1906 à 1948. —

Le « Prosvechichénié » {[L’Instruction], revue théorique bolche-

vique jégale qui parut mensuellement à Pétersbourg de décem-
bre 1911 à juin 1914 ; fondée sur l'initiative de Lénine à la place
de la revue Mysl interdite.

А la veille de la première guerre mondiale, la revue fut in-
terdite par le gouvernement tsariste. Sa publication reprit en
automne 1947, mais il n’en parut qu’un seul numéro (double).

П s'agit de la brochure de Jénine La situation actuelle dans
le P.O0.S.D.R. (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, рр. 203-221).

La brochure fut envoyée aux délégués du congrès du parti social-
démocrate d'Allemagne qui se tint du 15 au 21 septembre 1942

à Chemnitz. — P. 289
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230.

231.

232.

233.

234.

Le « Rousskoïé Slovo.s [La Parole russe], quotidien publié
à Moscou à partir de 1895 par les soins de Т. Sytine. Ne repré-
sentant officiellement aucun parti, le journal défendaït les in-
jérêts de la bourgcoïsie russe à partir de positions libérales mo-
érées.

Il fut interdit en novembre 1947. En janvier 1918 reparnt
sous les titres Novoïé Slovo [La Parole Nouvelle] et Naché S lovo

foire Parole] et fut définitivement interdit en juillet 1918. —

П s'agit de ce qu'on appelle la conférence d'août des liquida-
teurs, tenue à Vienne en août 1912 ; le Bloc antiparti d’août

s'y constitua, dont l'organisateur était Trotski. Pour plus de

détails sur cette conférence voir V. Lénine, Œuvres, Paris-Mos-
cou, $. 18, note 110. —Р. 291

Les базу [Les Préceptes], mensuel littéraire et politique
légal, de tendance socialiste-révolutionnaire ; parut à Péters-
bourg d'avril 1942 à juillet 1944. — P. 292

Le Bremer Bürger-Zeitung [Le Journal civique de Brême],

uotidien social-démocrate qui parut de 1890 à 1919 ; jusqu'en
916 se trouva sous l'influence des social-démocrates de gauche

de Brême, puis passa aux mains des social-chauvins.

L'article de Lénine n’a pu encore être retrouvé. — Р. 296

Il s’agit de l'accusation d'avoir commis une série d'actions im-
morales portée contre K. Radek par un tribunal organisé par
la Direction centrale de la Social-démocratie du Royaume de
Pologne et de Lituonie. Par décision de ce tribunal, Radek fut
exclu de la Social-démocratie de Pologne et de Lituanie et du
Parti social-démocrate d'Allemagne. .

Au début de septembre 1913, sur l'initiative du Bureau
des sections à l'étranger de la Social-démocratie de Pologne
et de Lituanie (« rozlamovtsy »), une commission de révision
de la décision du tribunal fut créée à Paris. nu

Lénine soutint la révision de l'affaire Radek. Il considérait
ue l'accusation portée contre Radek par la Direction centrale
tait liée à la lutte aiguë que ladite Direction menait contre

les « rozlamovtsy ». .

La commission travailla cinq mois durant et en vint à la
conclusion que la mise en accusation de Radek devant le tri-
bunal du parti n’était pas fondée, non plus que son exclusion
du parti, et proposa de continuer à le considérer comme membre
du Parti social-démocrate du Royaume de Pologne et de Litua-
nie et du P.0.S.D.R. (voir la brochure Sprawozdanie komis]i

badajacej sprawe czlonka S.D.K.P.iL. Karola Radka (« Compte

rendu de la commission d'enquête sur l'affaire Karl Radek,
membre du Parti social-démocrate du Royaume de Pologne
et de Lituanie ») publiée en mars 1914 par les sections à l'étran-
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235.

236.

237.

238.

ger ее la Social-démocratie дп Royaume de Pologne et de Li-
tuanie). Vo

Sur l'histoire des divergences entre la Direction centrale
de la social-démocratie de Pologne et de Lituanie et les « roz-
lamovtsy » voir l’article de Lénine « La scission dans la social-
démocratie polonaise » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, pp. 497-

502). — P. 296

IL s'agit du livre de У. Litvinov-Falinski Les nouvelles lois
sur l'assurance des ouvriers, St-Péters. 1912, et du livre de I.
Tchistiakov L'assurance des ouvriers en Russie. Essai d'histoire
des assurances ouvrières en Russie, en liaison avec quelques autres

mesures de protection, Moscou, 1912. — P. 299

Le 17 (30) octobre 1912 se tint le deuxième congrès des délégués
de la саме ouvrière de Pétersbourg pour choisir les grands-
électeurs parmi lesquels devait être élu un député ouvrier à la
IV Douma d'Etat. — P. 299

P. Soudakov, un ouvrier ; au premier congrès des délégués ou

vriers de la province de Pétersbourg, le 5 (18), octobre 1942,
il fut élu grâce aux voix des partisans de la Pravda. Le 6 (19)
octobre parut une note de lui « A la réunion des délégués » (Prav-
da, n° 136) dans laguelle il se présenta comme partisan de la

Pravda et de la Zvezda. Le jour suivant, 7 (20) octobre, le Zouich

[Le Rayon], n° 19, publie sa « Lettre à la rédaction » dans la-
quelle il désavoue sa déclaration dans la Pravda. Au sujet de

l'incident Soudakov voir Lénine «баг la veulerie politique

[Lettre à la rédaction] » (Œuvres, 5° édition russe, t. 22, pp.
144-145). — P. 299

La lettre de Lénine était conservée dans les archives person-
nelles de У. Desnitski sous la forme d’une copie dactylographi-

que authentifiée par Gorki. La lettre avait été écrite en réponse
à l'envoi par Gorki d'un plan de collecte des matériaux pour
l'histoire de la révolution. Le 8 octobre 1912, Gorki écrivit à

V. Véressaïev au sujet de ce plan (M. Gorki, Œuvres complètes
en russe. en 30 volumes, tome 29, p. 255).

Gorki pensait recevoir pour le musée la bibliothèque et

les archives du prince J. Béboutov, sympathisant social-démo-
crate. Béboutov avait légué sa bibliothèque et ses archives au
P.0.S.D.R. et les avait confiées à la Direction centrale (Comité
central) du Parti social-démocrate allemand. Par l'intermédiaire
du rédacteur en chef de la revue Sovrémennik de Pétersbourg,

Gorki s’adressa à Béboutov qui répondit qu'il n'avait rien à
objecter au transfert de sa bibliothèque à une institution de

confiance, maïs ]а décision fut différée jusqu'à ce qu’ait lieu
une entrevue personnelle.

р зо ignore ce qu'il advint de la bibliothèque Béboutov. —
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239. T1 s'agit du congrès du Parti ouvrier social-démocrate d'An-

240.

241.

242.

triche qui se tint à Vienne du 31 octobre au 4 novembre 1912. —
. 391 |

Е. Jagiello, membre du Parti socialiste polonais (P.S.P.) ;
il fut élu député de Varsovie à la IV° Douma d'Etat. Les bol-
cheviks s'élevèrent catégoriquement contre l'entrée de Jagiello
dans le groupe social-démocrate car il avait été élu à la Douma
grâce au soutien de la bourgeoïsie et de l'alliance du P.S.P.
et du Bund. Par une voix de majorité (menchevique), Jagiello

fut admis au groupe social-démocrate. Maïs sous la pression des
députés bolcheviques, ses droits au sein de la fraction furent
limités ; sur toutes les questions relatives aux affaires intérieures

du parti, Jagiello n’eut que voix consultative. Voir à ce sujet
l’article de Lénine « La classe ouvrière et sa représentation « par-
lementaire », de même que la résolution de la conférence du

C.C. du P.0.S.D.R., tenue à Cracovie avec les responsables du
parti, « Le groupe social-démocrate à la Douma » (Œuvres, Paris-
Moscou, t. 18, pp. 452-453 et 476-477). — P. 301

П s'ogit du Congrès socialiste international extraordinaire de
la IIe Internationale qui eut lieu à Bâle les 24 et 25 novembre
1942. Le congrès avait été réuni pour décider de la lutte contre
le danger imminent d’une guerre impérialiste mondiale, dont
la menace se fit plus pressante encore après le début de la pre-
mière guerre des Balkans. 555 délégués assistèrent аа congrès,
dont 6 envoyés par le С.С. du P.0.S.D.R.

Lors de la séance du 25 novembre, un manifeste contre la
guerre fut adopté à l'unanimité.

Le manifeste recommandait aux socialistes, au cas où écla-
terait une guerre impérialiste, de mettre à profit la crise éco-
nomique et politique provoquée par la guerre pour mener la
lutte en faveur de la révolution socialiste.

Dès le début de la première guerre mondiale, les chefs de
la Пе Internationale jetèrent aux oubliettes le manifeste de
pile et se rallièrent à leurs gouvernements impérialistes. —

Lénine se réfère à l’article de К. Kautsky « Der Krieg und die
Internationale » (La guerre et l’Internationale), publié dans
le numéro 6 de la revue Die Neue Zeit du 8 novembre 1942, pp.
191-192. — P. 302

Dans sa lettre à Lénine du 7 novembre 1912, Huvrmans l'in-
formait de la date du Congrès de Bâle et lui conseillait de faire
le nécessaire pour désigner les délégués ; il райаН de manifes-
tations possibles le 17 novembre, dans les grandes villes d'Euro-
pe, contre l'élargissement du théâtre des opérations militaires ;
il lui demandait son accord au cas où l’un des partis solliciterait
Lénine de prendre la parole dans un meeting ; il lui faisait part
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244.

245.

246.

247.

248.

249.

250.

251.

252.

de la composition de la commission de rédaction, du projet de
résolution du congrès et lui demandait d’y désigner un repré-
sentant. — P. 302

п s'agit de la réunion du Bureau Socialiste International, qui se
tint à Bruxelles les 28 et 29 octobre 1912 en l'absence de Iénine.
C'est à cette réunion que fut décidée la convocation d'un con-

ès socialiste extraordinaire. Les représentants de la Russie

cette réunion étaient G. Plékhanov et I. Roubanovitch. Une
réunion spéciale à huis clos fut consacrée aux affaires russes.
1] ne fut pas publié de compte rendu officiel de cette réunion.
Lénine en eut connaissance par l'article de L. Martov « Le Bu-
reau international et l’unité de la social-démocratie » publié
le 28 octobre 1912, dans le journal Loutch n° 37. Lénine ré-
pondit à Martov par son article « Mieux vaut tard que jamais »
(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 18, pp. 486-487). — P. 303

Le « Loutch » [Le Rayon], quotidien légal des mencheviks li-
quidateurs ; parut à Pétershbourg du 16 (29) septembre 1912
au 5 (18) juillet 1913. 237 numéros parus. L'existence du jour-
mal ait pour l'essentiel assurée par des dons des libéraux. —

П s'agit de la signature par M. Mouranov, député à la 1V° Dou-
ma d'Etat, d'une lettre du groupe social-démocrate de la Douma
protestant contre la guerre. Un télégramme annonçant qu'il
fallait y ajouter la signature de Mouranov fut envoyé par Lénine
à Bâle le 24 novembre 1912. — P. 306

П s'agit de l'arrestation, en novembre 1912, de М. Batourine,
rédacteur de la Pravda. — P. 307

П s'agit de la réunion du С.С. du P.0.S.D.R., le 42 ou le 13 (25

ou 26) novembre 4942, qui se tint à Cracovie sous la présidence
de Lénine. — P. 341

La Coopérative désigne dans la correspondance clandestine

le groupe social-démocrate à la IV® Douma d'Etat. — P. 312

Le + Dien » [Le Jour], appellation conventionnelle de la Pravda.

Pour des raisons de clandestinité, on appelait « numéros » les

députés social-démocrates à la IV® Douma d’Etat. Le numéro
4 était А. Badaev, le numéro 3, В. Malinovski (qui plus tard
fut démasqué comme provocateur), le numéro 4, N. Chagov,
le numéro 5, N. Mouranov, le numéro 6, G. Pétrovskiet le nu-
méro 7, Е. Зато оу. —Р. 342

Le collège de Micha, apparemment appellation clandestine du
Comité de Pétersbourg du P.0.S.D.R. — Р. 313
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253. A la fin de 1912, la situation administrative et financière de la

Pravda se trouvait, par la faute de son personnel administratif,
dans un état d'extrême désordre, qui faisait craindre l'existence
de dilapidations et d’abus. — P. 343.

254. Les lettres numéros 263 et 265 ont été publiées en 1960 dans le

n°2 de la revue /storitcheski Arkhiv [Archives Historiques]
comme étant de N. Kroupskaïa.

En préparant le tome 48 de La 5° édition des Œuvres (еп

russe), il a été établi qu'elles émanaient de Lénine maïs que,
pour des raisons de clandestinité, Kroupskaïa les avait retrans-
rites à l'encre sympathique entre les lignes de lettres légales.

25%. П s’agit de la déclaration du groupe social-démocrate à la IV®

Douma d'Etat, qui prit comme base les thèses de Lénine « De
quelques interventions des députés ouvriers» (voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 18, pp. 425-432).

Conformément aux indications de Lénine, la plupart des
points principaux du programme minimum trouvèrent place
ans la déclaration. Cependant, les mencheviks réussirent à

у faire inclure un point revendiquant l'autonomie culturelle
nationale. Le 7 (20) décembre 1912, la déclaration du groupe
social-démocrate fut lue lors d’une séance de la Douma d'Etat.

En décembre 1912, sur l’insistance des liquidateurs, des
pourparlers furent menés au sein du groupe au sujet de la fusion
e la Pravda et du Louich en un « journal ouvrier non fraction-

nel ». А la suite de ces pourparlers, les députés bolcheviques
à la IV® Douma, А. Вадатеу, С. Pétrovski, F. Samoïlov et
N. Chagov firent part, le 18 décembre 1912, dans le numéro 78
du Loutch de leur entrée dans l’équipe de ce journal, tandis

que 7 députés liquidateurs entraient dans celle de la Pravda.
Mais dès le 30 janvier 1943, les députés bolcheviques se retiraient

de l’équipe du Loutch en faisant part de leur désaccord avec
l'orientation liquidatrice du journal. (Voir У. Lénine, Œuvres,
Раг!з-Мозсоп, t. 35, р. 79 et note 101.) — P. 318

256. Dans sa lettre du 5 décembre 1912, C. Huysmans informait
Lénine qu'il considérait le remplacement du représentant du
Р.0.5.0.В. au B.S.I. comme provisoire, et que la décision
définitive quant à cette représentation pourrait être prise après
entente entre Lénine et l’« autre fraction social-démocrate »
(c'est-à-dire les liquidateurs). — P. 320

257. Il s'agit de la conférence du С.С. да P.0.S.D.R. avec les res-
onsables du parti, dénommée + conférence de février » pour les
esoins de la clandestinité. La conférence eut lieu à Cracovie,

du 26 décembre 1912 au 1er janvier 1913 (8-14 janvier 1913). —
P. 323

258. « Fédération du pire type » — ainsi étaient qualifiées, dans les
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259.

260.

261.

262.

263.

264.

décisions de la conférence de Prague du parti, еп 1942, les re.
lations avec les organisations social-démocrates nationales qui

existaient dans le P.O.S.D.R. depuis le ТУе Congrès (d’unifi-
cation) ; depuis ce congrès, les « nationaux » travaillaient « to-
talement isolés des organisations russes », се qui se reflétait d'une
manière extrêmement négative dens toute l’action du P.0.S.D.R,
(Voir à ce sujet Œuvres, Paris-Moscou, $. 17, pp. 469-470 et

t. 18 pp. 422-424.) — Р. 326 :

Le Parti social-démocrate d'Autriche fut supprimé en tant que

arti unifié lors du congrès de Vimberg (Vienne), en 1897, et
ut remplacé par une union fédérative de six « groupes social-
démocrates » nationaux : allemand, tchèque, polonais, ruthène,
italien et slaves méridionaux. Tous ces groupes n'étaient liés
entre eux que par un congrès commun et une Direction centrale
commune. Au congrès de Brünn, en 1899, la Direction centrale
du parti fut transformée en un organisme fédératif, composé
des comités exécutifs nationaux des partis social-démocrates. —

. 327 |

Lénine fait allusion au « Projet de conditions d'unification du
Bund avec le P.0.S.D.R. » adopté au IV° Congrès (d'unifica-
tion) du Р.О.$.0.В., qui se tint du 10 au 25 avril (23 avril-
8 mai) 1906 (voir Le Р.С.0.5. dans les résolutions et les déci-
sions de ses congrès, conférences et sessions plénières du Comité
central, dre partie, 1954, рр. 134-135). — Р. 328

Voir K. Marx, le Capital, Editions Sociales, Paris, 1960, livre
deuxième, t. 2, р. 118. — Р. 329

Те Hamburger Echo [L'Echo de Hambourg], quotidien, organe

de l’organisation hambourgeoise du Parti social-démocrate al-
lemand ; fondé en 1875 sous le titre Hamburg-A ltonaer Volks-
blatt [Journal Populaire de Hambourg-Altona]. Peraît depuis
1887 sous le titre de Hamburger Echo. En mars 1933 le journal
fut interdit par le gouvernement nazi. 11 reprit sa parution en
avril 1946. — P. 329

La lettre de Lénine vient en réponse à celle de С. Viazmenski.
administrateur des archives de la social-démocratie russe à
Berlin. Dans sa lettre, Viazmenski demandait à Lénine de lui
envoyer la littérature clandestine polonaise our compléter
ses archives, ainsi que les publications clandestines du
P.0.S.D.R. ; il proposait de lui expédier les Zzvestia du Comité

central du P.0.S.D.R. de l’année 1907 que Lénine avait vues
au moment de sa première visite aux archives pendant l'été
4912, et dont il avait le plus grand besoin. — Р. 331

Les Izvestia du С.С. du P.O0.S.D.R., journal bolchevique üllé-
gel Parut à Pétersbonre du 16 (29) juillet au 11 (24) octobre
907. 3 numéros publiés. — P. 331
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265.

266.

267.

268.

Il a agit d'une lettre de recommandation de Lénine au sujet
de G. Viazmenski, adressée à N. Kouznetsov (Sapojkov) à Paris.

Lénine demandait apparemment à Kouznetsov de remettre à
Viazmenski de la littérature social-démocrate illégale destinée

aux archives socialistes de Berlin. Selon Viazmenski, il séjour-

na à Paris en janvier-février 1913, et Kouznetsov lui remit plu-
sieurs précieux exemplaires des publications clandestines des

comités bolcheviques de l'Oural. — P. 332

Il s’agit de l’article de Lénine « Du bolchevisme », rédigé pour
le second tome de l'ouvrage de М. Roubakine « Revue des li-

pes 3, (Voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 18 pp. 503-505).—

Ce qui sans doute intéressait Lénine dans le Loutch, n° 4 du

5 janvier 1913, est unc note intitulée « Sur la représentation

au sein du Bureau International » écrile en réponse à celle du
même titre parue dans la Pravda, n° 201 du 23 décembre 1912.
Les liquidateurs déclaraient dans le Loutch qu'ils estimaient
inéquitable la représentation du Р.О.5.0.В. dans le B.S.I.
(Lénine et Plékhanov) et soulevaient la question de l'absence

ans le Bureau International d’un représentant du C.0. men-
chevique. — P. 333

1 s'agit de la réorganisation de la rédaction du journal la Pravda

sur la base des décisions de la conférence de Cracovie du C.C.
du P.0.S.D.R. élargie aux responsables du parti. Le manque
d'informations sur la mise en route de la réorganisation de la
rédaction inquiétait sérieusement Lénine, car en janvier 1913,
la Pravda avait commis à nouveau une série de fautes. Le 15
et le 23 janvier, elle avait publié deux lettres à la rédaction de
E. Jagiello, député du Parti socialiste polonais, dans lesquelles
il se réclamait de la qualité de représentant de [а classe ouvrière
polonaise ; le 17 et le 24 janvier, [а Pravda avait inséré en pre-
mière page des placards publicitaires relatifs à la parution pro-

chaine de numéros du journel 1iquidateur Zeit [Le Temps],

organe du Bund ; elle faisait preuve d'indécision dans la lutte
contre les liquidateurs ; en dépit des recommandations de la
conférence de Cracovie, elle n’inséra раз plusieurs articles en-
voyés par le Bureau du Comité central à l'étranger en vue de
leur publication, etc. - . . .

22 janvier (pacien calendrier) avait eu lieu une réunion
commune des membres du Bureau du С.С. du P.0.S.D.R. en
Russie et des membres de la rédaction de la Pravda, soit 12 per-

sonnes parmi lesquelles J. Sverdlov, G. Pétrovski, F. Golocht-
chékine, membres du C.C., V. Lobova, secrétaire du Bureau
du С.С. du P.0.S.D.R. Пу fut donné lecture d’un rapport sur
les décisions du C.C. et de la conférence de Cracovie relatives
à la réorganisation do la rédaction. J. Sverdlov fut confirmé
dans ses fonctions de rédacteur en chef du journal, avec droit
de veto et de censure sur tous les articles ; pour renforcer les liens
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avec l'organisation bolchevique de Pétersbourg, un membre
du Comité de Pétcrsbourg entra à la rédaction ; К. Samoïlova

fut maintenue comme secrétaire de rédaction.

Grâce aux mesures prises, 1e niveau du journal s’améliora.
А partir du 10 février (ancien calendrier) la publication d'en-
caris dominicaux fut organisée. Le tirage du journal augmenta.

Dans plusieurs de ses lettres suivantes, Lénine notait la substan-
tielle amélioration du travail de la rédaction.

Le Zeit [Le Temps], organe hebdomadaire du Bund, parut
à Pétersbourg en langue yiddish du 20 décembre 1912 (2 janvier
1943) au 5 (18) mai 1914. — P. 333

Lénine fait visiblement allusion à la note intitulée « Une pe-
tite chicane » publiée dans la Pravda, numéro 6 du 8 janvier
1913. Dans сейе note, la Ргауда démasquaïit l'attitude incor-
recte du Loutch, maïs commettait l'erreur de se brouiller avec
la rédaction de la revue ÆRabotchi Goloss [La Voix Ouvrière]
sur des questions secondaires.

Prête à être mise sous presse, la revue Rabotchi Goloss,
organe de la société professionnelle des ouvriers et ouvrières
des tissages, ne parut pas. — Р. 333

Il s’agit de la position erronée de No. Polétaïiev à l'égard de ja
démission des députés bolcheviques de l'équipe des collebora-
teurs du journal liquidateur Louich. Polétaïev estimait possible
la collaboration des bolcheviks et des liquidateurs à la Ргараа
et au Loutch. Ce point de vue fut désapprouvé par Lénine. —

Après la parution du premier numéro de la Pravda, N. Polé-
taïev quitta Pétersbourg et se détacha du journal. Sans lui,
la Nevskaïa Zuezda (surnommée «Га Grande Sœur») сезза
d'exister. Lénine attachait une grande importance à la colla-
boration de Polétaïev à la Pravda. — P. 335

En 1913, А. Bogdanov commence la publication de son ouvrage
La science universelle d'organisation (Tectologie), qui constitue

un développement du point de vue empiriomoniste. — P. 336

Il s'agit du décret d'amnistie promuigué à l’occasion du 300°

anniversaire de la maison Romanov. — P. 338

Il s’agit de la protestation de la délégation du P.0.S.D.R.

au congrès de Bâle contre les agissements incorrects du secrétariat
du Bureau Socialiste International qui avait déclaré que les
délégués du P.0.S.D.R. n'avaient pas le droit de valider les
mandats des délégués de l’opposition polonaise au congrès de
Bâle, et que dans le compte rendu du congrès les noms des cinq
délégués de l’opposition polonaise, présents aux séances, se-
raient désignés par la lettre « X ». — P. 339
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П s'agit de la divulgation des noms des auteurs des articles
publiés sans signature dans l'skra de Lénine, le Prolétari et
le Social-Démocrate. — Р. 340

Sévernyé Zapiski [Les notes du Nord], mensuel littéraire et

politique qui parut à Pétersbourg de 1913 à 1917. — P. 341

Il s’agit apparemment de la brochure de L. Kaménev La nature
du courant liquidateur que se proposaient de publier les éditions
« Priboiï ». — P. 341.

Le 13 (26) avril 1913, Lénine fit à Leipzig un exposé sur le thème

$ ты social еп Russie et les tâches des social-démocrates ». —

On n’a pu établir avec exactitude de quel « tract » du С.С. de
la Social-démocratie du territoire de Lettonie il s'agissait.

C'était apparemment une annonce relative à la convocation
du ГУ Congrès de la S.D.T.L. lancée peu avant à l'étranger
et publiée dans l'O.C. Zihna [La Lutte], le 29 mars 1913.

En publiant cette déclaration dans leur organe, le Biletens
[Le Bulletin], les chefs bolcheviques lettons firent une série
de remorques critiques sur l’ordre du jour établi par le С.С. li-

quidateur, car s’y manifestait une tendance à laisser de côté les
questions de principe les plus importantes : ils s’en prenaient
en particulier violemment à ce point de la résolution où
le С.С. déclarait qu'il avait l'intention de ne commencer la
préparation du congrès que lorsque ‘serait déposée à cette fin
ans ses caisses une somme de à 000 roubles. Les bolcheviks

lettons voyaient là une nouvelle tentative pour retarder la con-
vocation du congrès exigée avec force par l'écrasante majorité
des membres du parti. — P. 343

Conformément aux indications de Lénine, les bolcheviks let-
tons présentèrent au ТГУ congrès de la Social-démocratie du
territoire de Lettonie leur propre plate-forme et leur propre projet

de résclution. Le projet de plate-forme pour le congrès fut rédigé
par Lénine en mai 1913 et publié en août de la même année

ans le n° 4 du journal Стаз Biedrs (voir Œuvres, Paris-Moscou,

t. 19, pp. 107-116). — P. 343

La lettre de A. Troïanovski qu'envoie Lénine est du 15 mai
(nouveau calendrier) 1913. Dans cette lettre, Troïauovski de-
mandait à L. Kaménev d'écrire une réponse à l'article du men-
chevik liquidateur S. Semkovski (S. Bronstein) « La renais-

sance du prolétariat russe » (Die Wiederbelebung des russi-
schen Proletariats), publié dans lo numéro 8 de la revue Der
Kampf [Le Combat], le 4er mai 1913. Il promettait l'appui
de D: Riazanov pour faire insérer l'article dans Der Катр}. —

- 345
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Il s’agit du congrès international de la 11° Internationale qui
devait avoir lieu à Vienne on août 1914, maïs dont le début
de la guerre impérialiste mondiale empêcha la tenue. — P. 345

La grève générale en Belgique dura du 14 au 24 avril 1913. La
Pravda informait régulièrement du déroulement de la grève
ct publiait des données sur les collectes faites par les ouvriers
russes en faveur des grévistes. Pour plus de détails surla grève,
voir l’article de Lénine « Les leçons de la grève en Belgique »
(Œuvres, Paris-Moscou, t. 36, pp. 223-224). —Р. 346.

П s’agit du deuxième article de La série « Notes sur la tacti-
que » de Г. Berzine, publié en mai 1913 dans le numéro 2-3
du Bulletin du Bureau des groupes à l’étranger de la Social-
démocratie du territoire de Lettonie, avec comme sous-titre
« Les bases de l'unité du parti ». Dans cet article, Berzine ex-
posait d’une manière erronée la décision du 1V° Congrès (d'uni-

ication) du P.0.S.D.R. (1906), sur 1ез conditions d’unifica-
tion de la S.D.T.L. et du P.0.S.D.R. — P. 347

11 s'agit des décisions du ТГУ? Congrès (d’unification) du

P.0.S.D.R. : 1) « Conditions de fusion de La Social-démocratie
de Pologne et de Lituanie avec le P.0.S.D.R. » 2) « Projet de
conditions d'unification du Parti ouvrier social-démocrate let-

ton et du Р.О.5.0.В. » 3) « Projet de conditions d'unification
du Bund et du P.0.S.D.R. » (voir Le P.C.U.S. dans les réso-

lutions et les décisions de ses congrès, conférences et sessions plénières

du Comité central, 1re partic, 1954, рр. 132 et 135). —Р. 348

Voir Le P.C.U.S. dans les résolutions et les décisions de ses con-

grès, conférences et sessions plénières du Comité central, ire par-

tie, 1954, p. 203. — P. 348

Lénine se réfère à la résolution de la УЛ Conférence de Russie

du P.0.S.D.R. (de Prague) «биг l'absence de délégués des
centres des minorités nationales à la Conférence du partis.

(Voir Lénine, Œuvres, Paris-Moscou, t. 17, pp. 469-470.) —

П s’agit de la réélection de la direction du syndicat des métal-
lurgistes de Pétersbourg. L'assemblée se tint le 25 août (7 sep-
tembre) 1913 et réunit près de 3 000 personnes. En dépit d’une

tentative des hiquidateurs pour monter les participants contre
la direction bolchevique du syndicat, une résolution de remer-

ciement pour le travail accompli par celle-ci fut adoptée, sous
les applaudissements, à une énorme majorité. La liste présentée
par {es liquidateurs ne recueillit que 150 voix environ. La liste
bolchevique, publiée préalablement dans le journal Sévernaïa

Pravda [La Vérité du Nord], fut adoptée à une écrasante majo-
ri

© Jusqu'au 25 août (7 septembre) 1913, le secrétaire de la
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direction du syndicat des métallurgistes avait 646 le liquidateur

gbrossimov, émasqué ultérieurement comme provocateur. —

Le 22 mai (4 juin) 1913 à la IV© Douma d'Etat, après examen
du budget de l'administration des postes et tél graphes, un
vœu de {а fraction des cadets sur la journée de travail de 7 heures
pour les employés des postes et télégraphes fut mis aux voix.
е fondant sur le point 3 (В) de la résolution « Le groupe social-

démocrate à la Douma » adoptée par la V* Conférence (générale
de Russie) du P.0.S.D.R. en 1908, le groupe social-démocrate
8 abstint dans ce vote. Par suite de cette abstention, le vœu
Sur la journée de 7 heures des employés des postes et télégraphes
fut repoussé. Polémiquant avec le Loutch dans les articles « Un
échec libéral », n°117 du 23 ша! еб ‹ Le Loutch contre le groupe
social-démocrate », n° 119 du 25 ша! 1913, la Pravde prit la
défense de l'attitude erronée du groupe social-démocrate à
la Douma.

Sur les indications de Lénine cette erreur fut corrigée.

Dans is résolution sur « Le travail des social-démocrates à
la Douma » de 18 conférence du С.С. élargie aux responsables

du parti qui eut lieu à Poronin en 1913, le point 3 (h)fut réexa-
miné et ratifié dans une rédaction améliorée. — P. 352

L'article de M. Olminski (Vitimski) « La Pravda», consacré à
la sortie du journal en formet agrandi, fut publié dans ie n° 123
du 30 mai 1913.

Dans le même numéro figurait un extrait d'un poème de
Traubel, poète américain, ancien ouvrier, « Seuls les hommes
et les femmes... » traduit par Г. $421. — P. 353

Lénine зе réfère à {a lettre-déclaration de A. Bogdanov : « Eclaire
cissement tiré des faits », publiée dans le n° 120 de la Pravda

du 26 mai 1913. Bogdanov s'efforçait d'y réfuter le fait, noté
ar Lénine dans l’article « Questions litigieuses », que le refus
€ travailler à ls Douma et d'utiliser les autres possibilités léga-

les était propre aux partisans de Vpériod (voir Lénine, Œuvres,
Paris-Moscou, t. 19, pp. 156-157). En même temps que la lettre

«А propos de М. Bogdanov et du groupe Vpériod » (voir ibid.,

рр. 77-179), Lénine envoya à lo Pravda une note contre les
altérations apportées par Bogdanov à l'histoire du parti (cette

note qui ne fut pas publiée alors, n'a pas été retrouvée). Après
qu'il eut rédigé l’article « L’idéologie », texte de propagande
Ouverte en faveur des vues machistes, Bogdanov fut exclu de
l’équipe des collaborateurs de la Pravda. — P. 353

D’avril à juin 1913, la Pravda publia une série d'articles de
G. Plékhanov « Sous la grêle des balles (Notes rapides) ». Un
de ces articles dirigé contre А. Potressov s'intitulait : « Mon-
sieur Potressov dans le rôle d’accusateur de ma pèrsonne» (nos

112 et 144 des 17 et 19 mai 1913). Puis jusqu'au 7 juin la Pravda

45-1139
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cessa de publier les articles de Plékhanovy tandis que Potressov
dans son article intitulé « Dans l’étau de son passé (à propos
de Plékhanov) », publié dans le Loutch nos 149, 121 et 122 des

25, 28 et 29 ша! 1913, continuait à « couvrir 4’ог4игез » Plé-

khanov. La critique de l'attitude de Potressov à l’égard de Р16-
khanov est donnée dans l’article de Lénine « Le parti ouvrier
et les cavaliers libéraux (à propos de Potressov) ». (Voir Œuvres,

5° édition, t. 23, рр. 223—224.) — P. 354

Le Bulletin périodique du Bureau Socialiste International parut.

à Bruxelles en français, en anglais et en allemand de 1910 à
. — P. 356

Celui de Nikititch. « Nikititch » était le pseudonyme révolu-

tionnaire de L. Krassine. П s'agissait peut-être du sociai-dé-
mocrate V. Maliantovitch, frère de l’avocat moscovite P. Ma-
lientovitch, qui avait vécu à Odessa de 1901 à 1907. — Р. 356

Il s’agit de l'ingénieur В. Smirnov qui à cette époque vivait
à Berne. De l'avis de Kasparov, il était possible que Smirnov
apporte un appui financier au parti. — P. 360

La Sévernaïa Pravda [La Vérité du Nord], un des titres sous
lesquels parut la Pravda bolchevique, du 1er (14) août au 7 (20)
septembre ‘1913. 31 numéros parus. — P. 360

La Rabotchaïa Pravda [La Vérité Ouvrière], un des titres sous
lesquels parut la Pravda bolchevique du 13 (26) juillet au 1er (14)

août 1913. — P. 360

« Jivaïa Jizn» [Le Vie Vivante], quotidien légal des menche-

viks liquidateurs ; publié à Pétersbourg à partir du 11 (24) juil-
let 1913 ; prit la suite du journal liquidateur Loutch. Il en parut
en tout 19 numéros ; le journal fut interdit le 1er (14) août.

Dans son étude « Comment V. Zassoulitch anéantit le cou-

rant liquidateur » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 19, pp. 424-
gas). Lénine fait une analyse critique de l’article de Zassou-
litch «А propos d'une question ». — P. 360

La « Novaïa Rabotchaïa G azéta » [Le Nouveau Journal Ouvrier]

quotidien des mencheviks liquidateurs ; parut à Pétersbourg
à la place de Ia J'ivaïa Jizn du 8 (21) août 1913 au 23 janvier
(5 février) 1914. А plusieurs reprises Lénine l’a surnommé Le
Nouveau Journal liquidateur. — P. 360

$ Nach Pout» [Notre voie], journal ouvrier légal qui parut

à Moscou. Le premier numéro sortit le 25 août (7 septembre)
1913. Lénine prit une part active à cette publication. Le 12 (25)
septembre 1913, le journal fut interdit ; il en parut 16 numéros
au total. Les ouvriers de Moscou ripostèrent par une grève à
l'interdiction du journal, maïs il ne fut pas possible d'en re-
prendre l'édition. — P. 361
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4 Za Pravdou» [Pour la Vérité], un des titres sous lesquels

parut la Pravda bolchevique du 1er (14) octobre au 5 (18) décem-
те 1913. П en parut au total 52 numéros, dont 21 furent saisis

et 2 frappés d'une amende. — Р. 362

L'article « La Conférence des marzistes », paru dans le n° 8 de
Za Pravdou du 12 octobre 1913, apporte une information dé-
taillée sur la conférence de Poronin du С.С. du P.0.S.D.R.
élargie aux responsables du parti, qui eut lieu du 23 septembre
au Тег octobre (6-14 octobre) 1943. М. Tchermomazov,. auteur
de l’article était, comme on le découvrit par la suite, un agent
de l’Okhrana. — P. 362

П s’agit des articles de С. Pétrovski « Mes impressions » (sur
un voyage à Kiev, Ekatérinoslav et dans les provinces de Kher-

son et de Poltava), « Un moyen malhonnête » (sur l'affaire
Beylis) et de l'article de l'e ancien conciliateur» М. Borine

(N. Krestinski) « Deux mesures morales ». Ces articles ne furent

pas réimprimés. — P. 363

Х : К. Komarovski (В. Danski). En 1911, il entra au P.O.S.D.R.,

collabora à la Zuezda et à la Pravda et participa au mouvement
en faveur des assurances ; en 1913-1914 il prit part à la rédaction

de la revue bolchevique Voprossy Strakhovania [Les Questions
d'Assurance]. Dans Îe but de discréditer les bolcheviks, les
liquidateurs accusèrent Danski de collaborer à la presse bour eoi-
зе. Une commission du parti, ayant enquêté sur cette affaire,

établit que dès que Danski était entré dans les rangs du parti

bolchevique, il avait cessé de travailler pour la presse bourgeoi-

se ; la commission le considérait donc comme un membre hon-
nête du parti et qualifia de calomnieuses les accusations des li-

quidateurs. .
Le problème Komarovski fut examiné une seconde fois

ar une commission composée de représentants du journal Za
ravdou, des revues Prosvechichénié et Voprossy Strakhova-

nia, de six députés ouvriers, de collaborateurs des éditions « Pri-

boï » et d'un représentant des « travailleurs marxistes organi-
sés ». Le n° 32 du 10 novembre 1913 de Za Pravdou publia sous

le titre « La fin d’une calomnie » les conclusions de cette com-
mission, dans lesquelles on pouvait lire : « Le commission ne

voit aucun obstacle à la collaboration de X aux publications
marxistes et à sa présence dans le milieu militant ».

Lénine a signalé la campagne de calomnie menée par les
liquidateurs contre Komarovski dans le rapport du C.C. du
P.O.S.D.R. présenté à la (Conférence de Bruxelles (voir
Œuvres, Paris-Moscou, t. 20, pp. 556-557). — P. 363

« Foprossu Sirakhovania » [Les Questions d'Assurance], revue
bolchevique légale, parut à Pétersbourg avec des interruptions,
d'octobre 1913 à mars 1918. D'éminents militants bolcheviques
de la campagne en faveur des assurances, tels que М. Skrypnik,



708 NOTES

P. Stoutchka, А. Vinokourov, М. Chvernik et autres, coliabo-
raiont à la revue. — Р. 365

306. L'article de Lénine « Matériaux relatifs à La lutte au sein de

807.

308.

la fraction social-démocrate à la Douma» publié pour la рге-

mière fois dans le journal Za Pravdou, n° 22 du 29 octobre 1913
(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 19, pp. 492-510), ne reparut
pas dans ce journal. L'article fut reproduit en 1914 dans le
recueil Marzisme et courant liquidateur sous le titre « Maté-

riaux pour l'histoire de Ja formation de la fraction ouvrière

social-démocrate de Russie à la Douma ».

Le numéro 22 du journal Za Prauvdou fut saïsi à cause de
l'éditorial intitulé « Beylis est acquitté ». — P. 367

Il s’agit de l'article de M. Tchernomazov (Firine) « Réponse
à D. Koltsov », publié dans le journal Za Pravdou, n° 42 du 23
novembre 1913. L'article répondait à celui du menchevik Kolt-
sov (В. Guinzbourg) « Lettre ouverte à М. Firine », paru dans
la Novaïa Rabotchaïa Gazéta n° 87 du 20 novembre 1913. Kolt-
sov, qui avait participé à l'attaque contre les bolcheviks en liai-
son avec l'affaire Danski (voir пою 304), accusait Tchernomazov
de mensonge et de calomnie pour avoir déclaré que Koltsov

lui-même au moment où il travaillait au conseil du congrès
des industriels du pétrole à Bakou, avait joué le même rôle
que Danski, accusé par la Novaïa Rabotchaia Gazéta de du-
plicité politique. Dans sa « Réponse à D. Koltsov » qui commen-

са! par les mots « Cher camarade », Tchernomazov, après avoir

remarqué qu’il avait lu avec un « sentiment de profonde dou-
leur » la « Lettre ouverte à M. Firine » justifiait sa position et
polémiquait avec Koltsov.

Le document de Lénine ici publié est un post-scripium
à une lettre de L. Kaménev à la rédaction du journal Za Pravdou.
— P. 367

La lettre à la rédaction du douraal Za Pravdou était la seconde

écrite par Lénine au reçu des premières informations à propos
des décisions de la session de décembre du Bureau Socialiste

International de la II° Internationale, sur la question de l'uni-

fication du P.O.S.D.R. (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 19,
pp. 553-556).

La session de décembre du Bureau Socialiste International
qui se tint à Londres les 13 et 14 décembre 1913, adopta sur
cette question unc résolution présentée par Kautsky au nom de
la délégation allemande. Motivant sa résolution Kautsky, dans
son discours du 14 décembre, déclara que «le vieux parti s0-
cial-démocrate de Russie avait disparu ». 11 était indispensable

de le faire renaître en s'appuyant sur les aspirations des travail-
leurs russes à l'unité. Dans Les articles « Üne bonne résolution
et un mauvais discours » et « Une erreur inadmissible de Kauts-
ky », Lénine exposa le contenu de la Résolution et qualifia de
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monstrueux le discours de Kautsky (voir Œuvres, Paris-Moscou,
$. 19, pp. 565-568 et 585-587).

А la conférence qui зе tint à Bruxelles en juillet 1944,
conformément à la décision du B.S.I., sous prétexte de « récon-
ciliation » des bolcheviks et des liquidateurs, les dirigeants de

la 11° Internationale exigèrent que cessent les critiques contre
les liquidateurs. Les bofcheviks refusèrent de se soumettre à
cette exigence et continuèrent leur lutte intransigeante contre
les liquidateurs ennemis du mouvement ouvrier. — P. 368

309. À la suite de la session de décembre du Bureau Socialiste Inter-

310.

311.

national, le journal liquidateur Мора Rabotchaïa Gazéta re-
produisit dans son n° 97 du 3 décembre 1913 un télégramme de

ondres indiquant que le B.S.I. avait soi-disant rejeté 1’ех1-
gence présentée par les bolcheviks de faire entrer un représentant
u « groupe des six» dans la section interparlementaire de la

Пе Internationale. Or le B.S.I. n’avait pas examiné cette ques-

tion et les bolcheviks n'avaient pas formulé cette exigence саг,

conformément aux statuts de fa section interparlementaire,
seule la fraction socialiste de chaque parlement qui avait le

plus de députés y était représentée. En conséquence, la Douma
Etat russe était représentée à la section par un liquidateur

du « groupe des sept » disposant de la majorité requise. Cette
question a été examinée en détail par Lénine dans son article
< Comment les liquidateurs trompent les ouvriers » (voir Œuvres,
5° édition russe, t. 24, pp. 205-207). — P. 369

П s’agit apparemment d'un des articles de Lénine au sujet de
la décision de la session de décembre du B.S.I. et de la campagne
de caslomnies menée par les journoux liquidateurs à propos de
la résolution de la session sur la convocation d’une conférence
4’‹ unification » du Р.О.5.Р.В. .

La décision de la Conférence de Cracovie du C.C. du
P.0.S.D.R. élargie aux responsables du parti sur la « Réorgani-
sation et le travail de la rédaction du journal la Pravda », sti-

pulait que « tous les articles dont le С.С. considère l'insertion
comme obligatoire doivent (sous une signature conventionnelle)
être publiés sans délai» (Lénine, Œuvres, 5° édition russe,

t. 22, p. 270). Cette signature conventionnelle était constituée
ar les lettres « KKK ». Lors de sa réunion de décembre 1913
е С.С. du P.0.S.D.R. confirma cette décision : « Reste en
vigueur la décision antérieure selon laquelle les articles envoyés
avec les trois lettres conventionnelles doivent être publiés sans
délai et sans changement » (/storitcheski Arkhiv, n° 4, 1959,
p. 42). — P. 373

Il s’agit du voyage d'un délégué аи ГУ? congrès de la Social-
démocratie du territoire de Lettonie qui se tint à Bruxelles
du 13 au 26 janvier (26 janvier-8 février) 1914. On n’a раз pu
identifier de qui il s’agissait. — P. 374



710 NOTES

312.

313.

314.

315.

316.

317.

318.

La rencontre entre Lénine, I. Roudis-Guipslis et I. Guerman
eut lieu à Berlin dans l'appartement de Guerman. — P." 377

Apparemment, Lénine demandaït à У. Milioutine de lui envoyer
l'article « Sur certains traits de la philosophie de А. Bogdanov »,
qui avait été publié en février 1914 sous la signature Че У. Ра-
vlov м Mihoutine), dans le numéro 2 de la revue Prosvechtché-
ше. — г.

Le 9 (22) janvier 1914, Lénine prit la parole à Paris à deux шее-
tings social-démocrates consacrés à l'anniversaire du 9 janvier
1905. — P. 380

Le 25 janvier 1914 au soir, veille du ТУ? congrès de la Social-
démocratie du territoire de Lettonie, Lénine fit à Bruxelles,

pour les délégués du congrès, un exposé sur la question nationale
qu fut suivi avec un immense intérêt. Sa rencontre avec les
élégués au congrès fut extrêmement chaleureuse.

Ouvert le ou suivant, le congrès marqua un tournant
dans l’histoire de la S.D.T.L. Sur presque toutes les questions,
il adopta des résolutions de tendance bolchevique, à part quel-
ues amendements que les mencheviks et les conciliateurs réus-

sirent à faire passer. L'élection par le congrès d’un Comité
central d'option bolchevique, de même que le passage aux
mains des partisans des bolcheviks de l'Organe central du Parti
letton Zihna, constituèrent. un immense succès. — P. 381

Le Bulletin du С.С. du P.0.S.D.R. fut publié sur décision de
la conférence de Poronin pour informer sur l’activité du Comité
central et le travail des organisations locales.

Le numéro 1 du Bulletin sortit des presses А Paris, en jan-
ver ae Faute de moyens, sa publication fut suspendue.

En janvier 1914, alors qu'il se trouvait à Bruxelles, Г. Ророу
entra en rapport, par l'intermédiaire des organisations locales
du parti ouvrier belge, avec des marins belges qui naviguaient
sur des cargos entre Anvers et les ports méridionaux de [а Rus-
sie. Popoy demanda aux marins de transporter en Russie les

publications illégales du parti. Cette initiative fut approuvée
ar Lénine. Quand il vint à Bruxelles pour le IV® congrès de
a Social-démocratie du territoire de Lettonie, Lénine rencontra
deux représentants des marins belges et discuta avec eux des

conditions du travail révolutionnaire en Russie. — P. 385

Dans sa lettre du 29 janvier 1944, С. Huysmans exprimait son
regret de n'avoir pas rencontré Lénine au congrès de la Social-
démocratie du territoire de Lettonie et lui demandaït, avant
de quitter Bruxelles, de présenter personnellement un court
rapport sur la situation dans le P.O.S.D.R. П proposait de le
rencontrer le soir même à 8 h 30 à la Maison du Peuple de Bru-
xelles. — P. 387
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319. Lénine recevait le journal Vorwärts en échange de publications
bolcheviques. Le 4 mars 1914, У. Kasparov répondit à Lénine
qu'il s'était rendu aux services d'expédition du Vorwäris où
оп l'avait informé que la littérature était régulièrement en-

voyée à Lénine ct que s’il ne l'avait pas reçue, c'était qu'elle
avait été saisie. —Р. 389

320. Les camarades du « Priboï » [Le Ressac] étaient les collaborateurs

321.

322.

323.

324.

325.

des éditions bolcheviques légales Priboï. Cette maïson d'édition
avait été fondée à Pétersbourg au début de 1913, et était dirigée par

le C.C. du parti. Au début de la première guerre impérialiste mon-
diale, par suite de l'intensification des persécutions du gouver-
nement tsariste contre la presse ouvrière, les éditions Priboï

durent cesser leurs activités et ne les reprirent qu'en mars 1917.
En 1918, elles fusionnèrent avec les éditions Kommounist [Le
Communiste], nées elles-mêmes de la fusion de plusieurs maisons

d'édition (Тота [La Vague], Тип i Znanié [Vie et Connaïis-

sance], etc.). — P. 390 .

Le n° 3 de mars 1914 de la revue Prosvechtchénié publia la note
de L. Kaménev sur le livre de А. Bogdanov Jntroduction à l’éco-
nomie politique publié par les soins des éditions Priboï. — P. 390

« Le Martisme et le courant liguidateur. Recueil d'articles sur

les principales questions du mouvement ouvrier contemporain,
2 partie» sortit des presses des éditions du parti Priboï en
juillet 1914. Le recueil devait comprendre deux parties dont
e contenu avait été présenté dans le journal Pout Pravdy [Le
Chemin de la Vérité], n° 42 du 21 mars 1914. .

La première partie du recueil ne parut раз. Quelques di-
zaines d'exemplaires de la seconde partie, que l'éditeur n'avait
pes réussi à faire sortir à temps de l'imprimerie, furent saisis.

e gros du tirage put être diffusé. La seconde partie comportait
14 textes de Lénine, outre la préface et la conclusion dont il
était également l’auteur. — P. 390

Il s'agit dé la conférence organisée en janvier 1914 par la So-
ciété Jittéraire russe par suite de l'intensification des persécu-
tions contre la presse et de la préparation par le gouvernement

d’un projet de loi réactionnaire sur la presse. Les représentants
des libéraux et des liquidateurs jouèrent à la conférence un

rôle décisif ; une résolution libérale fut adoptée. — Р.350

П s’agit de la collecte de fonds pour la tenue du congrès. Une
entente se fit sur l’aide financière avec certains leaders du parti

libéral-bourgeois des progressistes, et en particulier avec A. Ko-
novalov (« Prianik »). (Voir la revue 7storitcheski Arkhiv, n° 6,
1958, pp. 8-13.) — P. 395

Le 3 mars 1914, C. Huysmans écrivit à Lénine pour lui demander
d’envoyer le plus rapidement possible son rapport au Bureau
Socialiste International ot pour Jui annoncer la réception d’in-
formations en provenance des liquidateurs sur la situation dans
le P.O.S.D.R. — P. 395
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326. Dans sa lettre du 12 mars 1914, I. Roudis-Guipslis critiquait

327.

328.

329.

330.

331.

le caractère conciliateur de certaines résolutions du ТУ? Congrès
de la Social-démocratie du territoire de Lettonie, et en parti-
culier l'inclusion dans la résolution sur l'attitude à l'égard
du P.O.S.D.R. d'une proposition des conciliateurs I. Janson
et Braun qui faisait un devoir à la Social-démocratie du terri-
toire de Lettonie à ne se Jier organiquement ni avec le С.С. ni
avec le C.O. « aussi longtemps que le problème de l'unification
ne reposerait pas sur un terrain solide ». Il faisait savoir que
les camarades de la base étaient également mécontents des
résolutions conciliatrices du congrès et considéraient qu'il fal-
lait continuer la lutte contre les conciliateurs. — P. 396

Les articles sur le IV° Congrès de la Social-démocratie du terri-
toire de Lettonie, accompagnés d'extraits des résolutions du
congrès, furent publiés en supplément au n° 50 du Pout Pravdy
du 30 mars 1914, sous le titre « Le territoire balte ». — Р. 397

Dans sa lettre du 10 mars 1914, С. Huysmans demandait à I. Ро-
рот de fournir aussi vite que possible le rapport de Lénine au
ureau Socialiste International.

Le même jour, Huysmans envoya une lettre à Lénine pour
s'excuser du ton ironique de sa lettre précédente, écrite à titre
non officiel. — P. 398

Les élections au Conseil des assurances de Pétersbourg eurent
lieu le 2 (15) mars 1914. Les élections donnèrent lieu à une lutte
ardente entre les bolcheviks d'une part, les liquidateurs ct les
socialistes-révolutionnaires de l’autre. Les liquidateurs essuyè-
rent une défaite totale aux élections pour le Conseil des assu-
rances : les trois quarts des participants à l'assemblée des grands-
électeurs se prononcèrent en faveur du mandat bolchevique et

repoussèrent celui présenté par le bloc des liquidateurs et des
socialistes-révolutionnaires. Les élections à l'Organisation géné-
rale russe des assurances marquèrent également la défaite des
liquidateurs. 82% des 57 délégués étaient des partisans de la
Pravda. — P. 399

Madame Caillaux était l'épouse de Joseph Caïllaux, homme
d'Etat français, membre du parti radical, ministre des finances
en 1913. Pour se venger des attaques lancées contre Joseph
Caïllaux par le nationaliste Calmette, rédacteur en chef du
journal Le Figaro, en mars 1914, Madame Caïllaux blessa mor-
tellement Calmette d'un coup de revolver, à la suite de quoi
Caïilaux fut contraint de démissionner. — Р. 399

& Sozialistische Monatshefte »s [Le Mensuel socialiste], revue,

principal organe des opportunistes allemands et l’un des organes
u révisionnisme international ; parut à Berlin de 1897 à 1933.

Pendant la première guerre mondiale occupait une position
social-chauvine. — P. 402
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332. Le recueil « Natchalo » [Le Commencemeut] fut publié à Saratov
en 1914. Le recneil s'ouvrit sur un article de М. Vladimirov
+ Rencontres et réflexions » où il retraçait ses rencontres avec

Plékhanov, Axelrod, Lénine, Martov, Potressov et Gorki. —
P. 403

333. П s’agit de la campagne lancée par le groupe « Vpériod » et

G. Alexinski contre A. Antonov (Britman), membre du Comité
d'organisation du P.0.S.D.R. à l'étranger, accusé d’avoir livré
au cours d'un interrogatoire ses coaccusés au procès de l’organi-
sation du P.O.S.D.R. de Cronstadt, en 1906. En 1907, cette

accusation fut rejetée comme non fondée par décision d’une
commission de dix condamnés aux travaux forcés (bolcheviks,
mencheviks et sans-parti), à laquelle participaient six соасси-
sés d'Antonov. La même année, la décision de la commission

parvint à la connaissance de Lénine et du С.С. du P.O.S.D.R.
ui estima Antonov non coupable et ne limita en rien ses droits
e membre du parti. En 1912-1914, Alexinski souleva de nou-

veau l’« affaire » Antonov, dans le but de l'utiliser contre les
bolcheviks qui soi-disant « couvraïent un traître ».

Le 18 avril 1944, la section parisienne de l'organisation
du P.O.S.D.R. à l'étranger adopta une résolution dans laquelle
elle exprimait son indignation F propos de l’attitude d’Alexin-
ski et déclara qu'elle cessait toutes relations avec lui. Le 10 juin
1914, le comité des organisations du P.O.S.D.R. à l'étranger

appela dans sa résolution les organisations socialistes de Paris
et tous les centres du parti (russes et nationaux) à opposer une

énergique riposte aux attaques provocatrices d'’Alexinski et des
membres du groupe « Vpériod », à cesser de considérer ce groupe
comme une Organisation politique et à n'entretenir avec lui

aucune sorte de rapports. Le 20 juin, l'assemblée générale de
la Section parisienne de l'organisation du P.0.S.D.R. à l'é-

tranger se joignit à cette résolution. I.énine еп fait mention
dans son rapport du С.С. du P.O.S.D.R. à la Conférence de
Bruxelles (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 20, p. 558). — P. 403

334. Lénine avait envoyé le télégramme à l'occasion da la Journée

de la presse ouvrière qui coïncidait avec le second anniversaire
de la Pravda. — P. 404

335. Le 3 ша! 1914, F. Samoïlov écrivit à Lénine qu'il se trouvait

au sanatorium municipal de Berne et que le médecin, spécialiste
des maladies nerveuses, lui conseillait de se livrer à un petit

travail manuel. . ,. .

Le 12 mai, С. Chklovski fit savoir à Lénine qu'il avait
trouvé pour Samoïlov un travail au grand air. — P. 405

336. La « Zihna» [La Lutte], quotidien, organe central de la social-
démocratie lettone, fondé en mars 1904. Jusqu'en août 1909,
arut clandestinement, avec de longues interruptions, d’abord
Riga puis à l'étranger. À partir d'avril 1947, la па commença

à paraître légalement à Petrograd en qualité d’organe central
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337.

338.

339.

340.

341.

342.

343.

364.

des bolcheviks de Lettonie, puis fut publiée à Riga et dans
d'autres villes. А partir d'août 1919, après la victoire provisoire
de la contre-révolution en Lettonie, elle reparut clandestine-
ment à Riga Avec la victoire du pouvoir soviétique en I-ettonie

en juin 1940, elle devint l'organe du С.С. du Parti commu-
niste et du Soviet suprême de Lettonie. — P. 407

Ji s’agit visiblement du tome 11 du livre de Roubakine Parmi
des livres dont Lénine avait fait un compte rendu dans la revue
Prosvechtchénié, n° 4 d'avril 1914 (voir Œuvres, Paris-Moscou,
t. 20, pp. 269-274). П ressort de la lettre que Lénine n'avait

pas eu le tome I. — P. 407

П s'agit du voyage pour assister au congrès socialiste interna-
tional qui devait se réunir à Vienne en août 1914. —Р. 408

En mai 1914, craignant d'être démasqué, В. Malinovski se
démit de ses fonctions de député et partit à l'étranger. П appa-
rut ultérieurement que Malinovski était un provocateur ; en

1918, il fut fusillé sur sentence du Tribunal suprême du Comité
Exécutif Central de Russie. — P. 408

« Edinstvo » [L’Unité], journal légal publié à Pétersbourg, d
mai à juin 1914, par le groupe des mencheviks proparti dirigé
par С. Plékhanov et par les bolcheviks conciliateurs ; 4 numéros
parus. — P. 410

Sur les instances du С.С. du P.0.S.D.R., l’« opposition polo-
noise » (1. Ganecki, А. Malecki ct autres) fut invitée par le
Bureau Socialiste International à la conférence 4’% unification »
de Bruxelles. — P. 413

П s’agit des procès-verbaux du ТУе Congrès (d’unification) du
P.O.S.D.R., qui se tint à Stockholm en avril-mai 1906.

Dans son numéro 3 de mars 1914, la revue Nacha Zaria
ublia des articles de F. Boulkine et L. Martov dirigés contre
es bolcheviks. Lénine a snumis à une critique acérée les prises
de position de Boulkine et de Магу dans ses articles « La
lutte idéologique dans le mouvement ouvrier», ‹ Plékhanov

qui ne sait pas ce qu’il veut », « La violation de l'unité aux
cris de « Vive l'unité ! », « Les procédés des intellectuels bour-

ois dans leur lutts contre les ouvriers ». (Voir Œuvres, Paris-
вет, t. 20, рр. 288-291 ; 324-327 ; 344-364; 482-515.) —

Il s’agit des déléguées à la Conférence socialiste internationale
des femmes qui devait se tenir à Vienne en août 1914, mais

SES en raison ge la guerre, eut lieu à Berne du 26 au 28 mars
915. — P.

La & Stoïkaïa Mysl » [La Ferme Pensée], un des noms du Trou-
dovot Goloss [La Voix du Travail], journal populiste de gauche
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socialiste-révolutionnaire). En 1914 parut à Pétersbourg trois
ois par semaine. — P. 422

345. Le # (17) avril 1914, à J'appel du Comité de Pétersbourg du

S.D.R., eut lieu à Pétersbourg une manifestation de riposte
au lock-out décidé par les industriels de la capitale. La mani-
festation coïncidait avec le deuxième anniversaire du massacre de
la Léna. Ce même jour, le journal Pout Pravdy publia un ar-
ticle rédactionnel dû à Lénine « А propos des formes du mouve-
ment ouvrier (Lock-out et tactique marxiste) » (voir Œuvres,

Paris-Moscou, t. 20, . 217-220). Dans le rapport du C.C. du
P.O.S.D.R. à ls conférence de Bruxelles, Lénine analysa lon-
grement les enseignements de cette manifestation et démasqua
’attitude des liquidateurs (voir ibid., рр. 540-544). — P. 422

346. La « Sévernaïa Rabotchaïa Gazétas [Le Journal Onvrier du

Nord], quotidien des mencheviks liquidateurs ; parut à Péters-
bourg du 30 janvier (12 février) au {er (14) mai 1914 à la place
de la Novaïa Rabotchaïa Gazéta. — P. 423

347. La « Troudovaïa Pravda » [La Vérité du Travail], un des titres
sous lesquels le journal bolchevique la Pravda, poursuivi par

le gouvernement tssriste, parut du 23 mai (5 juin) au 8 (21)
juillet 1914. 35 numéros publiés. — P. 423

348. Entre le 12 et le 19 juillet 1914 se tint à Poronin une session
du C.C. du P.0.S.D.R., sous la direction de Lénine, à laquelle
participèrent С. Pétrovski, A. Kissélev, No. Glébov-Avilov ct
А. Nikiforova venus de Russie. La session fut consacrée pour
l'essentiel à la préparation du congrès du parti : date de convo-
cation, moyens pour les délégués de passer la frontière, etc.

Le début de la première guerre mondiale empêcha la convoca-
tion du congrès. — P. 427

349. Allusion à la conférence convoquée en 1914 per le C.O., les grou-
ges « Vpériod » et « Edinstvo », le Bund, la Direction centrale
e la SDRP. et L., le P.S.P. ct autres. — P. 428

350. Journées révolutionnaires de Russie : journées de grèves et de
manifestations qui se déroulèrent à Pétersbourg, Bakou, Riga
et dans d’autres villes pendant le mois de juillet 1914. — P. 429

354. Le « Berliner Tageblatt und Handelszeitung » [Le Quotidien
Berlinois et le Journal du Commerce], journal bourgeois alle-
mand qui parut de 1872 à 1939. — P. 429

852. « Rabotchi»s [L'Ouvrier]l, un des titres sous Jesquels la Ргаода
bolchevique, poursuivie par le gouvernement tsariste, ат
du 22 gril (5 mai) au 7 (20) juillet 1914. 9 numéros publiés.
—
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353.

354.

355.

356.

Répondant aux questions soulevées dans la lettre de Lénine,
I. oudis-Guipslis écrivait le 29 juillet 1914 qu’il y avait ef-
fectivement chez les Lettons une « opposition de gauche » au
С.С. letton et que lui, Guipslis, en était membre ; que les inter-
ventions de 1 opposition contre le С.С. étaient parfaitement
loyales et que le С.С. letton glissait à gauche. Guipalis indiquait
que non seulement le très important 4* arrondissement de Riga,
mais aussi tous les ouvriers lettons conscients estimaient, indis-
pensable de resserrer les licns avec le С.С. russe, que le Bund
avait sur les travailleurs lettons une influence tout à fait né-

gligeable et que la majorité d'entre eux « soutiendraient tou-

jours la lutte énergique et impitoyable des camarades russes

contre les séparatistes, les nationalistes et les opportunistes
ucls qu’ils soicnt ». Guipslis accusait réception des « 14 condi-

tions » formulées per Lénine pour la conférence 4'4 unification »

de Bruxelles. — P. 435

П s'agit de la ‹ Résolution sur la question nationale » adoptée
per la conférence du С.С. du P.0.S.D.R., élargie aux militants
u parti, qui se tint en été 1913 (voir Lénine, Œuvres, Paris-

Moscou, t. 19, pp. 460-462). — P. 436

Il s’agit de l’article de Plékhanov « Nouvel essor » publié dans
Je пе de 2а Partiou [Pour le Parti], feuille des groupes pari-
siens mencheviques ct conciliateurs. Le n° 59 du Vorwärts du 4er
mars 1914 publia une traduction de la première partie de cet
article. — P. 437

Le télégramme au directeur de la police de Cracovie fut envoyé
par Lénine par suite de la perquisition effectuée à son domicile
е Poronin, le 7 août 1914, sur une dénonciation d'espionnage. Au

cours de la perquisition, un policier s'empara du manuscrit de

Lénine sur la question agraire et, prenant les tableaux statistiques
ui y étaient reproduits pour des messages chiffrés, il enjoignit à

énine de se présenter le lendemain matin au chef-lieu de dis-
trict Nov Tag où se trouvaient les autorités militaires. Dès
son arrivée à Novy Targ, le jour suivant, Lénine fut incarcéré.

Cette arrestation suscita un actif mouvement de protestation
dans les couches progreseistes de l'opinion polonaise. Les so-
cial-démocrates polonais Г. Ganecki et 5. Bagocski, un médecin
de Zakopane du nom de Dlouski, vieux membre de la « Narod-
naïa Volia », des écrivains polonais réputés comme Ian Kasp-

rowicz et Wladislaw Orkan priront sa défense. A la demande
de N. Kroupskaïa, Victor Adler et Hermann Diamand, députés
au parlement autrichien qui avaient connu J.énine au Bureau

Socialiste International, se portèrent garants de lui devant les
autorités. I.’accusation d'espionnage était d’une telle absurdité
ue la police de Cracovie dut reconnaître qu’e on n'avait ici

rien de répréhensible à la charge d'Oulianov », et le 19 août
Lénine fut relâché. — P. 438
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357.

358.

359.

360.

П s'agit du manifeste du С.С. du P.0.S.D.R. : « La guerre et

la social-démocratie russe » et de la « Réponse à Е. Vandervel-
de » que I.énine se proposait de faire paraître en langue française

dans le journal La Sentinelle.

La Sentinelle, organe quotidien de l'organisation social-

démocrate du canton de Neuchâtel (Suisse romande), fondé
en 1890. Pendant la première guerre mondiale, le journal adopta
une position internationaliste. Le 13 novembre 1914, une ver-
sion abrégée du manifeste du С.С. du P.0.S.D.R. «Та guerre
et la social-démocratie russe » fut publiée dans le n° 265 du
journal.

La réponse au télégramme de Vandervelde adressé au groupe
0.5.0.В. à la Douma parut le {er novembre 1914, dans le Sociat-
Démocrate, n° 33. —Р. 439

Il s’agit de l'arrestation des bolcheviks qui participaient à la
conférence d'Ozerki, près de Petrog ad, parmi lesquels se trou-
vaient des membres du groupe O.S.D.R. à la ТУе Douma d'Etat.

La conférence d’Ozerki eut lieu du 2 au 4 (15 au 17) novembre
1914. Outre les députés bolcheviques à la IV® Douma, y assis-
taient les représentants des organisations bolcheviques de Pe-
trograd, Ivanovo-Voznessensk, Kharkov et Riga.

Tous les participants à la conférence furent arrêtés, à l'ex-
ception des députés bolcheviques protégés par leur immunité

parlementaire. Mais deux jours plus tard, ils furent eux aussi
mis en état d’arrestation, puis jugés et déportés à perpétuité

en Sibérie Orientale (voir l'article de Lénine « Qu'a prouvé le

rocès de la Fraction ouvrière social-démocrate de Russie ? »)

Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, рр. 171-177). — P. 444

Réponse des liquidateurs pétersbourgeois (Р. Maslov, A. Po-
tressov, No. Tchérévanine (F. Lipkine etc.) au télégramme de

E. Vandervelde appelant les social-démocrates russes à ne pas

s'opposer à la guerre. Dans leur réponse, les liquidateurs justi-
fiaient l'entrée des socialistes belges, fronçais, et anglais dans
les gouvernements bourgeois, approuvaient enLièrement la po-

sition des social-chauvins et déclaraient que, dans leurs activités
en Russie, ils ne s'opposeraient pas à la guerre. La réponse des

liquidateurs fut publiée dans le n° 34 du Social-Démocrate

avec une note de la rédaction. — P. 445

Il s’agit de la résolution « Réponse des social-démocrates géor-

giens, membres du Parti ouvrier social-démocrate de Russie,

résidant à Genève et dans les environs, à une organisation gli
tique nationale qui milite dans un des pays en guerre ». Cette

organisation s'était adressée aux bolcheviks géorgiens en leur

proposant de mettre la guerre à profit pour unir les nations
Opprimées par le tsarisme et organiser des soulèvements contre

la Russie sous la protection et avec l'aide matérielle d’une
des puissances belligérantes. Les bolcheviks géorgiens repoussè-
rent cette proposition, la tenant pour une provocation de la
part des impérialistes.
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Le texte de la résolution, accompagné d’une note de Lénine fut

publié en 1931 dans le Recueil Lénine XVII, pp. 321-322. — P. 447

П s’agit de l'intervention de I. Larine, représentant du C.0
menchevique, au congrès du Parti social-démocrate suédois qui
eut lieu à Stockholm le 23 novembre 1914. Voir à ce sujet les
articles de Lénine « Quelle « unité» Larine a-t-il proclamée
au congrès suédois ? » et 4 que faire maintenant ? (Des tâches
des partis ouvriers à l'égard de l’opportunisme et du social-
chauvinisme) » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, pp. 112-114 ;
103-111). — P. 448

Le congrès du Parti social-démocrate suédois mentionné par
Lénine Se tint à Stockholm le 23 novembre 1914. La question

principale était celle de l'attitude devant la guerre. A. Chliap-
nikov transmit au congrès le salut du С.С. du P.O0.S.D.R., И

donna lecture d’une déclaration appelant à lutter contre la

guerre impérialiste et blâmant la volte-face des chefs de la s0-
cial-démocratie allemande et des partis socialistes des autres

pays qui avaient pris le chemin du social-chanvinisme. Le
compte rendu du congrès fut publié dans le Social-Démocrate,
n° 36 du 9 janvier 1915. — P. 449

1] s’agit d'une conférence des socialistes des pays neutres, dont
la convocation avait été entreprise sur l'initiative de P. Troelstra
et T. Stauning. La conférence se tint à Copenhague les 17 et

18 janvier 194$. Y assistaient les représentants des partis socia-
listes de Suède, du Danemark, de Norvège ct de Hollande. La
conférence adopta une résolution appelant les partis social-
démocrates des pays neutres à pousser leurs gouvernements à
servir d’arbitraires entre les pays belligérants et à hâter le
rétablissement de la paix. Plusieurs partis social-démocrates

présentèrent à la conférence une déclaration sur leur attitude
evant la guerre. Le С.С. du P.0.S.D.R. remit à la conférence

le n° 33 du Social-Démocrate qui contenait le manifeste « La
guerre et la social-démocratie russe » et un communiqué gouver-

nemental sur l'arrestation des bolcheviks, membres de la Douma

d'Etat. — P. 449

Le « Goloss » [La Voix], quotidien bolchevique qui parut à Paris
de septembro 1914 à janvier 1915, époque à laquelle il fut in-
terdit par le gouvernement français. — P. 452

Il s'agit d’une lettre de М. Kroupskaïa à A. Riazanova lui
demandant d'informer les socialistes autrichiennes de la convo-
cation d'une conférence socialiste internationale des femmes.
— P. 452

Il s'agit d’un rectificatif à la date portée par erreur dans l'en-
tête du n° 36 du Sociai-Démocrate. Le rectificatif suivant fut
inséré à la fin du n° 39 : « Dans l'en-tête du n° 36 il faut lire :
Genève, 9 janvier 1915 (et non 12 décembre 1914) ». — P. 454

La conférence de Londres des socialistes des pays de La « Triple
Entente » eut lieu le 14 février 1915. Les questions suivantes
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figuraient à l'ordre du jour : 4) les droits des nations ; 2) les
colonies ; 3) les garanties de la paix future.

Les holcheviks n'avaient pas été invités à la conférence.
Cependant, sur la demande de Lénine, Litvinov s'y rendit
pour y donner lecture d’une déclaration du С.С. du P.0.S.D.R.,

ée sur un projet rédigé par Lénine. Pendant qu'il donnait
lecture de la déclaration, Litvinov fut interrompu et on lui
retira la parole. I1 remit au présidium le texte de la déclaration
et quitta la conférence. Au sujet de la conférence de Londres,
voir les articles de Lénine « Sur la conférence de Londres » et

«А propos de la conférence de Londres» (Œuvres, Paris-Moscou,
t. 21, pp. 129-132 ; 178-180). — P. 455

П s'agit de la conférence des sections du P.0.S.D.R. à l'étranger
qui se tint à Berne du 27 février au 4 mars 1945. Elle avait êté
organisée sur l'initiative de Lénine et avait valeur de conférence
générale du parti. Le point essentiel de l’ordre du jour était la
question de la guerre et des tâches du parti. Lénine présenta
un rapport sur cette question.

Les principales résolutions de la conférence et leur présen-

tation furent rédigées par Lénine. Elles furent publiées dans le

journal le Social-Démocrate et, sous forme de supplément, dans
a brochure de Lénine Le socialisme et la guerre éditée en russe
et en allemand. Les résolutions de la conférence de Berne furent

également reproduites en langue française dans une feuille
séparée qui fut remise aux délégués de la conférence socialiste

de Zimmerwald ét envoyée aux éléments de gauche de la social-

démocratie internationale. Pour les résolutions de la conférence
voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, рр. 157-163. — Р. 456

Il s'agit du troisième point du projet de résolution sur « L'O.C.
et le nouveau journal », examiné à la conférence des sections

du P.0.S.D.R. à l'étranger tenue à Berne du 27 février au

4 mars 1915. —Р. 457

Il s'agit d'une lettre rédigée par Г. Armand au nom de la section
étrangère de la revue Rabotnitsa [La Travaiileuse], pour faire
part Че la convocation d'une conférence des femmes socialistes
e gauche et inviter à 7 déléguer une représentante du Parti

social-démocrate de Hollande.

La Conférence socialiste internationale des femmes se déroula
à Berne du 26 ап 28 mars 1915. Elle avait été convoquée sur
l'initiative de l’organisation étrangère de la revue Rabotnitsa
avec la participation de Clara Zetkin qui, à cette époque, était

résidente du Bureau international des femmes socialistes.
travail préparatoire pour la convocation de la conférence

fut assuré en totalité par I. Armand, N. Kroupskaïa et autres,
sous la direction de Lénine.

Les matériaux de la Conférence socialiste internationale
des femmes furent publiés en suppaément au gournal le Social-
Démocrate, n° 42 du 1er juin 1915. — P. 45
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371. Il s'agit de la brochure de H. Gorter Het Imperialisme, de Werel-
doorlog en de Social-Democratie [Impérialisme, guerre mondiale

et social-démocratie]. Amsterdam. — P. 458

372. L’invitation à collaborer au Communiste fut envoyée à Trotski

373.

374.
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377.

per С. Piatakov et Е. Boch contre l'avis de Lénine. En réponse
cette invitation, Trotski publia dans le n° 105 de Waché 5 [ого

du 4 juin 1915, une ‹ Lettre ouverte à la rédaction de la revue
Communiste dans laquelle il refusait cette collaboration et
lançait de violentes attaques contre les bolcheviks.

La revue Communiste avait été mise sur pied par Lénine

et était éditée par la rédaction du Social-Démocrate ; Piatakov
et Boch en finançaient la parution. Boukharine entra également
мов de la revue dont il ne parut qu’un seul numéro

ouble).

Lénine escomptait faire du Communiste l'organe des social-
démocrates de gauche. Mais de sérieuses divergences avec Bou-

kharine, Piatakov et Boch se manifestèrent bientôt au sein de
la rédaction du Social-Démocrate et ne firent qu'’empirer avec
la sortie du numéro 1-2.

« Naché Slovo » [Notre Parole], journal menchevique pu-
blié à Paris de janvier 1915 à septembre 1916 avec la partici-
pation de Trotski, à la place du journal le Goloss. — P. 462

Il s'agit de la réponse de la Bibliothèque de Neuchâtel à la
demande d'envoi de livres à Sôrenberg que lui avait adressée
Lénine. —Р. 462

1] s’agit de l’« Annonce de Ls publication de la revue Communiste

rédigée, semble-t-il, avec la participation de Lénine. Г'‹ An-

попсе » fut publiéé en feuillet à part daté du 20 ша 1915 et
envoyée aux organisations du Р.О.5.0.В. cn Russie et à l’étran-
ger, de même qu'aux social-démocrates de gauche d'Europe

occidentale. Le même texte fut également reproduit dans le
Communiste sous le titre « Note de la rédaction ». — P. 462

П s’agit de l’article « Démagogie et démarcage » publié dans
le numéro 2 des Nouvelles du Secrétariat à l'Etranger du Comité
d'Organisation du P.0.S.D.R., le 14 juin 1915. — P. 463

4 Naché Diélo» [Notre Cause], organe mensuel des mencheviks

liquidateurs ; commença à paraître en janvier 1915 à la place
de la revue Nacha Zaria interdite en octobre 1914. Naché Diélo
fut le principal organe des social-chauvins de Russie.

Lénine a largement utilisé le numéro 2 de la revue dans
son étude « Sous un pavillon étranger » (Œuvres, Paris-Moscou,

t. 24, pp. 133-156). — P. 463

La fraction Tchkheïdzé, fraction menchevique à la ТУе Douma,
dirigée par М. Tchkheïdzé, occupoit des positions centristes
mais en fait soutenait la politique des social-chauvins russes,
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Lénine a fait la critique de la ligne opportuniste de la fraction
Tchkheidzé dans plusieurs de ses articles dont « La fraction
Tchkheïdzé et son rôle » et « Le Comité d'organisation et la
fraction Tehkheïdzé ont-ils vraiment une ligne politique ? »

(Voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 188-192 et t. 22, pp.
141-147.) — P. 464 .

П s’agit probablement de Е. Rozmirovitch, С. Piatakov et
E. Boch qui en juillet 1915 étaient venus voir Lénine à Sôren-

berg pour discuter de la revue le Communiste. — P. 465

Lénine fait allusion à l'article de К. Radek « Un quart de siècle

de développement impérialiste » (dont la première partie avait

été publiée dans le numéro 1-2 de la revue le Communiste).
P. 46

П s’agit du livre de P. Maslov Les causes économiques de La guerre

mondiale, paru à Moscou en 1915. . .

N. Boukharine en fit un compte rendu qui ne put être pu-
blié par suite de l’arrêt de parution de la revue. — Р. 465

Il s'agit de l’article de М. Krylenko ‹ Cui prodest ? » (A qui

cela profite-t-il ?) destiné à la revue Communiste. L'article ne
fut pas publié. — P. 465

Il s’agit visiblement de l'article de М. Boukharine « L'écono-

mie mondiale et l’impérialisme » et de la note de lecture qu'il
fit pour la revue Communiste du livre de Maslov Les causes
économiques de la guerre mondiale. — P. 466

П s’agit d'une lettre de К. Radek à Lénine datée du 5 juillet

1915, dans laquelle il proposait de rédiger une brochure expo-
sant les vues du С.С. du P.0.S.D.R. sur l'attitude devant la
guerre. — P. 466

Il s’agit d’une lettre dans laquelle le représentant du С.С. du
Р.В. faisait le compte rendu de la séance du 11 juillet
1915 réunie en vue de préparer la première conférence socialiste
internationale. La lettre fat envoyée aux organisations du parti
(Recueil Lénine XIV, pp. 161-163). — P. 469

П s'agit d’un projet de résolution des social-démocrates de
gauche, destiné à la première conférence socialiste internationale
qui avait été rédigé par К. Rodek. Voir la critique de ce projet
ans la lettre de Lénine à К. Radck (Œuvres, Paris-Moscou,

6. 35, pp. 200-201). — P. 469

Il s’agit des articles suivants destinés à la revue Communiste :
« La social-démocratie polonaise et la guerre » de Kamenski,
« Les causes du nationalisme du prolétariat » de Gorter et « No-
tre base dans les troupes » de Varine. Ces articles ne furent pas
publiés. — P. 471

46-1139
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Gaponade, du nom du prêtre Саропе. La veille de la première
révolution russe, Gapone à l'instigation de l'Okhrana (police
secrète) et dans le but de détourner les ouvriers de la lutte révo-
lutionuaire, créa une organisation légale « La société russe des
ouvriers d'usine et de fabrique ».

Le 9 janvier 1905, il incita les ouvriers à organiser une
marche pacifique en direction du Palais d'Hiver pour remettre
une pétition au tsar. Celui-c1 donna l’ordre de tirer sur les mani-

festants. — P, 472

11 s’agit du compte rendu de I. Pistakov sur le n° 1 de la revue
Die Internationale publiée par В. Luxembourg et F. Mehring.
— P. 47 .

Le compte rendu du livre de P. Maslov Les causes économiques
de la guerre mondiale fut publié sous la signature « I. Rouss »

dans la revue Voprossy Strakhovania, n° 5 du 10 juillet 1915.
— P. 477

П s’agit de la publication dans la revue Communiste de l’article
de Lénine « La voix d'un socialiste français honnête » (voir
Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, pp. 361-369), et de celui de Varine

« Notre base dans les troupes » ; faute de place ce dernier article
ne put être inséré dans la revue. — P. 479

Il s'agit : 1) de la brochure de P. Golay Le Socialisme qui meurt
et le Socialisme qui doit renaître ; 2) de l’article (manifeste) de

U. Sinclair « А manifesto against it » dans la brochure de U. Sin-

clair et R. Blatchiord Socialism and War ; 3) de la revue

Die Internationale publiée en avril 1915 par les social-démocra-

tes allemands de gauche. — P. 480

Les « Japonais » désignaient С. Piatakov et Е. Boch qui avaient

émigré en Amérique en passant par le Japon. П s’agit ici de leur
départ pour la Norvège. — P. 480

П s’agit de l'article de А. Pannekock « L'impérialisme et les
tâches du prolétariat ». L'article fut publié en 1915 dans le

numéro 1-2 de la revue Communiste, avec une note de la rédaction
rédigée par Lénine. — P. 484

Lénine se réfère ici à l’article « Die innere Krise Russlands в,

publié dans le n° 186 de l'Arbeiter-Zeitung du 7 juillet 1915.
À cet article était consacrée La note « Le groupe Axelrod allié
aux social-chauvins », publiée dans le journal le Social-Démo-

crate, n° 43 du 26 juillet 1915. — P. 481

Dans le numéro 144 de Waché Slovo du 11 juin 1915 avait paru
l’article « Depuis le territoire balte », signé « Br. » (Braun).
La suite de l’article fut publiée dans les numéros 112 et 113 des
42 et 13 juin 1915. — P. 485
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et le Socialisme qui doit renaître. Lausanne, 1915. —Р. 487

La deuxième Conférence social-démocrate balkanique se tint à

Bucarest du 6 au 8 juillet 1915. Y assistaient les représentants

du mouvement ouvrier de Roumanie, de Bulgarie et de Grèce.
Le parti social-démocrate de Serbie n'avait pas eu la possibilité

d'y envoyer un représentant, mais un message de salutation
fut adressé à la conférence au nom de la direction de ce parti.

La conférence constitua une Fédération ouvrière social-démocrate
balkanique, adopta une « Déclaration des principes de ls Fédé-
ration ouvrière social-démocrate balkanique», une résolution
«La Fédération ouvrière social-démocrate balkanique et l'In-
ternationale » ainsi qu'une résolution spéciale « Contre la pro-
vocation, pour la paix et la fédération |» — P. 488

П s'agit du livre de Charles Rappoport Jean Jaurès. L'Homme.
Le Penseur. Le Socialiste. Paris, 1915. — P. 489

П s'agit de la lettre ouverte d'E. Zola sur l'offaire Dreyfus,

adress ee Е. Faure, président de ia République française.
— P. 9

П s'agit de la brochure de У. Ко Die Sozial-demokratie
am Scheidewege (La social-démocratie à la croisée des che-

mins). Karlsruhe, 1915. Lénine a fait la critique de cette bro-
chure dans son article « Wilhelm Kolb et Georges Plékhanov »

(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 152-154). — P. 489

Il s'agit de l’article de No. Boukharine « L'économie mondiale
et l'impérialisme ». — P. 490

П s’agit de la délégetion du С.С. du Р.О.$.0.В. à la première
conférence socialiste internationale. Elle comprenait Lénine,
G. Zinoviev et I. Armand. — P. 492

1 s'agit du « Compte rendu de l’activité du С.С. du P.0.S.D.R.
en temps de guerre » présenté à la première conférence socialiste

internationale. Le compte rendu rédigé par Zinoviev et super-
visé par Lénine fut publié dans le numéro 2 du Bulletin de la
gonférence Socialiste Internationale, le 27 novembre 1915. —

. 497 ‘

П s’agit de la première conférence socialiste internationale de

Zimmerwald qui se tint du 5 au 8 septembre 1915. Une lutte
serrée s'y déroula entre les révolutionnaires internationalistes

avec Lénine à leur tête, et la majorité kautskiste dirigée par le
social-démocrate allemand G. Ledebour. .

Au cours de la conférence, un bureau de la gauche zimmer-
waldienne fut créé sous la direction de Lénine.

La gauche zimmerwaldienne accomplit un important tra-
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vail d’organisetion des éléments internationalistes des pays
d'Europe et d'Amérique.

Le n° 45-46 du Social-Démocrate publia les études de Lé-
nine intitulées « Un premier pas» et « Les marxistes révolu-
tionnaires à la conférence socialiste internationale (5-8 septem-
bre 1915) » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 21, PP: 397-408). En
conformité avec le second point de la lettre, le journal publia
une sélection : « Extraits des rapports présentés à la conférence
socialiste internationale de Zimmerwald », dans laquelle la
première place revenait au député bulgare Vassili Kolarov.
onformément au point 6 de 1а lettre dans 1а rubrique « Chro-

nique » furent insôérées les notes suivantes : « Le Bund 4 n'a
pas le temps »», « Tout va bien dans le C.O.» et « Trotski

4 ne sait pas » ce que sont les actions révolutionnaires de masse »,
rédigées par Lénine. — P. 497

Il s'agit d’une lettre de D. Wyinkoop en date du 6 août 1915
dans laquelle il était question de deux documents : 1) le compte
rendu du représentant du С.С. du P.0.S.D.R. sur la conférence

préliminaire qui s'était tenue le 11 juillet 1915 au sujet de la
convocation de la conférence internationale ; 2) le projet de
résolution de la gauche de Zimmerwald pour la première confé-

rence socialiste internationale, rédigé par Lénine (voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 21, pp. 357-360).

« Nous sommes en tout point d'accord », écrivait Wyjn-

koop, avec les propositions du C.C. du P.0.S.D.R. sur les con-
ditions de convocation de la conférence. Parlant des « агри-
ments archinécessaires » contre la participation à la conférence,
Lénine avait en vue le passage suivant de la lettre de Wyjnkoop :

« Notre comité du parti vous demande instamment de déclarer.

que votre parti, tout comme le nôtre, ne participera à aucune
sorte de conférence qui n'acceptera раз се minimum comme

base de convocation, parce qu'alors il sera impossible d'affir-
mer qu'il s’agit là d’une conférence de la fraction révolution-

пане de l’Internationale ». (Archives centrales du Parti de

l'Institut du marxisme-léninisme près le C.C. du P.C.U.S.)

Il s’agit sans doute du compte rendu de la première conférence
socialiste internationale de Zimmerwald, rédigé par K. Radek.

А la lettre était joint le plan de tracts, rédigé par Zinoviev,
е 1е Bureau du С.С. du P.0.S.D.R. à l'étranger proposait

e faire paraître. — P. 499

Le « Journal de Genève », organe de tendance libérale, publié

depuis 1826. — P. 499

Il s’agit des lettres adressées à Lénine per les socialistes-révolu-
tionnaires de gauche Alexandrovitch et Poloubinoy, au sujet
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des actions conjointes dans la lutte contre la guerre. La réponse
de Lénine à Alexandrovitch est reproduite dans le présent vo-
lume (voir lettre 445) ; sa lettre à Poloubinov n'a pas été re-
trouvée. — P. 499

La conférence des socialistes-populistes, des troudoviks et des
socialistes-révolutionnaires de Russie, qui se tint en juillet 4915
à Petrograd, adopta une résolution appelant les masses à « dé-
fendre la patrie » dans la guerre impérialiste. — P. 502

Il s’agit du Bulletin. Internationale Sozialistische Kommission
zu Bern (Bulletin de la commission socialiste internationale
de Berne), organe exécutif de l'Union de Zimmerwald. Le Bul-
letin parut de septembre 1915 À janvier 1917 en anglais, fran-
çais et allemand. Il en sortit en tout 6 numéros. Le numéro 4
publia le manifeste de la conférence socialiste internationale
e Zimmerwald (Suisse) et son compte rendu officiel. — P. 503

П s’agit de la lettre dans laquelle В. Grimm proposait, au nom
de la Commission socialiste internationale, de créer une C.S.I.
élargie et demandait quel y serait le représentant du C.C. du
P.O.S.D.R. (Pour la réponse de Lénine, voir Œuvres, Paris-

Moscou, t. 21, pp. 386-391.) — P. 504

Il s'agit de la « Déclaration générale des délégations française
et-allemande à la Conférence socialiste internationale de Zim-

merwald (Suisse) », publiée dans le Social-Démocrate, n° 45-46

du 14 octobre 1915. — P. 505

Il s'agit des documents de la Conférence de Zimmerwald. Dans
son n° 15 du 26 septembre 1915, le dournel Jizn publia les do-
cuments de la Conférence extraits du n° 4 du Bulletin de la
Commission socialiste internationale. La censure fit supprimer

du n° 200 du Waché Slovo du 25 septembre 1915 tous les docu-
ments de la Conférence. — P. 50

« Appeal to Reason» [l'Appel à la Raison] : journal des s0-
cialistes américains, fondé en 1895 à Girard (Kansas). Sans être

lié officiellement avec le Parti socialiste d'Amérique, le journal
ropageait les idées socialistes et jouissait d'une grande popu-
arité au sein des ouvriers. Le socialiste américain Е. Debs y
collaborait. — Р. 507

Lénine faît allusion à l'intervention de M. Kharitonov au con-

grès du Parti social-démocrate de Suisse qui se tint les 20 et 24
novembre 1915 à Aarau. La question essentielle à l'ordre du
jour était celle de l'attitude de la social-démocratie suisse à

’égard de l'union des internationalistes de Zimmerwald. Le
bolchevik Kharitonov, qui assisteit au congrès avec voix déli-
bérative en qualité de délégué d’une des organisations social-
démocrates suisses, introduisit un amendement à une résolution
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centriste de Grimm ; l’amendement proposait de considérer
comme indispensable le développement de la lutte révolution-
naire de masse contre la guerre et déclarait que seule la révolu-
tion victorieuse du prolétariat pourrait mettre fin à la guerre
impérialiste. Par une majorité de 258 voix contre 141, le congrès
adopta l'amendement de la gauche. — Р. 509

En novembre 1915, la gauche de Zimmerwald édita une bro-
chure en langue allemande intitulée Znternationale Flugblätter
N° 1 (Die Zimmerwalder Linke über die Aufgaben der Arbeit-
klass) (La gauche Zimmerwaldienne et les tâches de la classe
ouvrière). — P. 509

П s’agit de la préparation de la publication dans le Bulletin
de la Commission Socialiste internationale, n° 2 du « compte

rendu de l’activité du С.С. du P.0.S.D.R. en temps de guerre »,
pour la deuxième conférence socialiste internationale. — P. 511

La « Vie Ouvrière », journal des syndicalistes révolutionnaires

français, parut de 1909 à 1914. —Р. 511

П s'agit des thèses de la rédaction du Social-Démocrate 4 La
révolution socialiste et le droit des nations à disposer d'elles-

mêmes » que Lénine avait rédigées. Les thèses furent publiées
dans le n° 2 du journal Vorbote [Le Précurseur] en avril 1916
et dans le Recueil du « Social-Démocrate », n° 1 d'octobre 1916
(voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 155-170).

Le Vorbote, organe théorique de la gsuche zimmerwaldienne,
parut à Berne en langue allemande. H. Roland-Holst et A. Pan-
nekoek en étaient les éditeurs officiels. Lénine participa acti-
vement à la création du journal et, après la sortie du n° 4, à
l’organisation de l'édition en langue française, destinée à en
assurer une plus large diffusion. — P. 513

Au Congrès extraordinaire du Parti social-démocrate de Hollande
qui se tint à Arnbem le 9 janvier 1916, C. Huysmans présenta
un rapport dans lequel il s'efforçait de démontrer. que la Пе
Internationale n'avait pas fait faillite et proposait un € pro-
gramme démocratique de paix ». Lénine a fait la critique de

ce discours dans son exposé « Les conditions de la paix» et
leurs liens avec la « question nationale » (voir Recueil Lénine
XVII, p. 237). — P. 515

Le numéro 25 de la Gazeta Robotnicza [Le Journal ouvrierl,
organe illégal du comité d'opposition de Varsovie de Ja Social-
Démocratie de Pologne et de Lituanie, avaît publié les « Réso-

lutions de la conférence du comité de rédaction qui s’est tenue
le 4er et Je 2 juin 1915 ». Lénine a fait la critique de cette réso-
lution dans sa « Lettre du Comité des organisations à l'étranger,
aux sections du P.O.S.D.R. » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 22,
pp. 171-174).
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Plus bas, Lénine fait allusion au vote par les social-démo-
crates polonais (de l'opposition) de la résolution du B.S.I.
lors de la conférence « d'unification » qui avait eu lieu à Bru-
xelles du 16 au 18 juillet 1914. — P. 518

Il est question des thèses «А propos des tâches de la social-

démocratie internationale », “rédigées par В. Luxembourg et
adoptées à la Conférence de la gauche allemande à Berlin, en

janvier 1916. Voir l'article de Lénine « А propos de la brochu-

г Че ито » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, рр. 228-343). —

« Die Gleichheit » {L'Egalité], revue social-démocrate bi-men-

suelle, organe du mouvement ouvrier féminin d'Allemagne, puis

du mouvement international des femmes ; parut à Stuttgart de
1890 à 1925 : de 1892 à 1917, Clara Zetkin en fut la rédactrice
en chef. — P. 520

Il s'agit du recueil Autodéfense composé d'articles de V. Zas-

soulitch, A. Potressov, P. Maslov, An (N. Jordania) et autres,
et édité à Petrograd en 1916. — P. 520

П s'agit de la deuxième conférence socialiste internationale
envisagée à l’époque. — P. 520

П s'agit sans doute de l'appel « А tous les partis et groupes
adhérents », adopté à la conférence élargie de la Commission
socialiste internationale réunie à Berne du 5 au 9 février 1916.

Lappel fut publié dans le journal Social-Démocrate numéro
52 du 25 mars 1916. — P. 520

Il s’agit de l'article de G. Tchitchérine « Débats à propos de
la convocation du Bureau Socialiste International (lettre d An-
gleterre) » signé Orn ; l’article fut publié dans le journal Waché

S lovo, nos 51 et 52 des 4er et 2 mars 1916. Lénine cite cet artic-
le dans sa note « Scission ou putréfaction ? » (voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 22, pp. 195-196). — P. 520

L’« Appel à tous les partis et groupes adhérents » fut publié
dans 6 Bulletin de la CSI. n° 3 dé 29 février 1916. — P. 521
П s’agit du numéro 49 du journal « Berner Tagwacht » du 28
février 1916, dans lequel figurait la résolution de l’assemblée
du groupe des social-démocrates de Brême. Cette résolution
exigeait notamment que le journal Bremer Bürger-Zeitung тат-
tienne avec esprit de snite la position radicale de gauche adop-
tée avant la guerre. — P. 521

« Les gens du Dzvin»s étaient les coilaborateurs et sympathi-
sants de Ja Dzvin [La Cloche], revue nationaliste légale de
tendance menchevique, publiée à Kiev, en langue ukrainienne,
de janvier 1913 jusqu'au milieu de 1914. — P. 522
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La « Borotba» [La Lutte], organe mensuel .de l'organisation à

l'étranger du Parti ouvrier social-démocrate ukrainien, pu-
blié à Genève du 3 février 1915 à décembre 1916. La revue mili-
tait sous le drapeau du marxisme pour le regroupement des

travailleurs ukraïniens dans un parti social-démocrate séparé,
mais en même temps menait la lutte contre le mot d'ordre bol-
chevique du droït des nations à disposer d’elles-mêmes. —

. 522

П s'agit apparemment de l’article de I. Ziémélis « L'activité
de la Social-démocratie du territoire letton en temps de guerre »,

l’article fut publié ultérieurement dans le Recueil du « Social-
Démocrate », n° 2. —Р. 522

П s'agit des thèses du groupe « Die Internationale », publiées
le 29 février 1916 dans le numéro 3 du Bulletin de la Commis-

sion socialiste internationale sous le titre « Ein Vorschlag deut-
scher Genossen » (Une proposition des camarades allemands).

1} s’agit de l’article de Strôbel « Les causes de la crise socialis-
te р publié dans le n° 12 de la Neue Zeit du 17 décembre 1915.

Il s’agit du projet commun de programme de l’« Union révolu-
tionnaire socialiste » et du Parti social-démocrate de Hollande

publié dans le numéro 3 du Bulletin de In С.5.1. — P. 524

Internationale Korrespondenz (Correspondance Internationale),
revue hebdomadaire des social-chauvins allemands, parut à Ber-
lin de fin septembre 1914 au 1er octobre 1918. — P. 526

11 s’agit de la déclaration de protestation du С.С. du P.0.S.D.R.
à la Commission socialiste internationale, démontrant l'illé-
gitimité de la représentation du Comité d'organisation à la
euxième conférence socialiste internationale. La déclaration

soulignaïit que toutes les organisations de Russie liées au С.0.
avaient approuvé la participation aux comités des industries

de guerre, passant ainsi « sur le terrain du social-patriotisme ».
‚ Les Archives centrales du Parti de l’Institut du marxisme-

léninisme près le С.С. du P.C.U.S. possèdent une épreuve d’im-
primerie de cette déclarätion dont les dimensions coïncident avec
celles des colonnes du journal le Social-Démocrate. Il est possi-
ble que Lénine ait participé à la rédaction de cette protestation.
Le 10 juin 1916 le Social-D£mocrate avait inséré l’avis suivant :
« La publication de la déclaration du С.С. devant la C.S.I. au
sujet de la représentation du C.O. est repoussée au prochain
numéro ». À l'époque le document ne fut pas publié dans la
presse. — P. 526

Il s’agit de la brochure de В. Luxembourg ‹ Die Krise der So-
zial-demokratie » (La crise de la social-démocratie). Voir la
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critique de ce texte dans l’article de Lénine $ А propos de la
brochure de Junius» (Œuvres, Paris-Moscou, t. 22, pp. 328-343).

Il s'agit de Ja publication dans le n° 52 du Social-Démocrate

de l'appel de la Commission socialiste internationale « А tous
les partis et groupes adhérents » à propos de la convocation de
la deuxième conférence socialiste internationale, ainsi que d'une
courte présentation de l'ordre du jour de la conférence et des

conditions d’admission à celle-ci, parues dans le Bulletin de La
С.5.1., numéro 3 du 29 février 1916. — P. 527

Il s’agit dans la lettre de la préparation à la mise sous presse
de l’article « L'alternative » qui fut publié le 30 décembre 1916
dans le Social-Démocrate, n° 57 avec ce sous-titre: « Nous re-
produisons le présent article d’après le numéro 1 de Spartacus,
organe illégal des social-démocrates révolutionnaires allemands ».

Le paragraphe suivant de la lettre évoque la déclaration
faite devant Ча session @агр1е de la C.S.I. en février 1916, dans
le cadre de l'examen de l'appel « А tous les partis et groupes
adhérents ». En votant pour le texte de l'appel, les représentants

de la gauche zimmerwaldienne avaient déclaré devant 1’аззет-
blée que bien qu'il ne leur paraisse pas satisfaisant en tous
points, ils voteraiïent pour, car ils le considéraient comme un

pas en avant par rapport aux décisions de la première confé-

rence socialiste internationale de Zimmerwald. — Р. 527

П s'agit de l’article de Zinoviev « Comment le courant liqui-
dateur s’est тиб en social-chauvinisme » (publié dans le Re-
cueil du « Social-Démocrate 3). — P. 527

Nach Goloss [Notre Voix], journal menchevique légal publié à

Samara еп 1915-1916 ; occapait une position social-chauvine.
— P. 528

Il s'agit de la deuxième conférence socialiste internationale
dont [a convocation était prévue pour avril 1916. — P. 528

Il s’agit des « Propositions du Comité central du P.0.S.D.R.

à la deuxième conférence socialiste », parues dans le n° 4 du
Bulletin de la commission socialiste internationale. La protes-

tation contre Martov-Tchkheïdzé ne fut pas publiée. — P. 529

Le Recueil du « Social-Démocrate », fondé par Lénine était édi-
té par la rédaction du journal le Social-Démocrate. П en parut
deux numéros en 1916, qui contensaient une série de textes de
Lénine. Les matériaux ponr le numéro 3 dans lequel il était

prévu de faire figurer l’article de Lénine « Une caricature du
marxisme et à propos de 1'4 économisme impérialiste s », furent
préparés mais, faute de moyens, le recueil ne put voir le jour.
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П s'agit probablement de l’article qui faisait la critique du
projet de Manifeste à la deuxième conférence socialiste inter-

nationale, présenté à la C.S.I. par des personnes groupées au-
tour de la revue La Vie Ouvrière et du journal Масйё Slovo. Le

projet avait été publié le 29 février 1916 dans le Bulletin de la
C.S.I., n° 3. — P. 533

Dans sa lettre à Zinoviev, M. Pokrovski аппопсай qu’une sé-

rie de brochures sur l'impérialisme et d’autres questions liées
à celui-ci serait publiée à Petrograd. IL demandait à Lénine
d'écrire la brochure sur l'impérialisme. Lénine écrivit l'ouvra-
ge L'impérialisme, stade suprême du capitalisme. — P. 534

И s'agit du discours de Kh. Rakovski au meeting international
du 8 février 1916 organisé à Berne dans le cadre de ia session
de la Commission socialiste internationale élargie. (Le discours
fut édité en brochure à Bucarest.)

Le groupe des socialistes internationaux d'Allemagne
(I.S.D.) édita une brochure intitulée Der Minderheit des 21 De-
zember 1915 (La minorité du 21 décembre 1915) qui examinait
le vote contre les crédits militaires, le 21 décembre 1915, de la
minorité de la fraction social-démocrate au Reichstag. — Р. 534

П s’agit apparemment de jeunes socialistes français, amis de
G. Safarov qui vivait alors à Paris. — P. 536

Le 13 avril 1916, dans le n° 53, le Sociel-Démocrate publia l'ar-
ticle « Tchkheïdzé et sa fraction sont les complices du parti
de Gvozdev ». Cet article faisait la critique des interventions

chauvines de Tchkheïdzé et de Tchkhenkéli à la Douma d'Etat.
Le numéro du Socinl-Démocrate que Lénine qualifie de « russe »
est le Le 53, tout entier consacré aux événements de Russie.

La présente lettre répond à celle que G. Piatakov, E. Boch et

No. Boukharine avaient adressée à la rédaction du Social-Démo-
crate à propos des divergences au sein de la rédaction de la revue
Communiste. — P. 540

П s’agit de l'installation à Christiania (Oslo) de С. Piatakov,
Е. Boch et М. Boukharine et de leurs thèses « А propos du mot

d'ordre du droit des nations à disposer d’elles-mêmes » adressées
à la rédaction du journal le Social-Démocrate en novembre 1945.

Les auteurs des « thèses » se prononçaïent contre le para-

grapho 9 du programme du P.0.S.D.R. sur le droit des nations
disposer d’elles-mêmes. — Р. 540

Il s’agit du voyage en vue d'assister à la deuxième conférence
socialiste internationale. Selon une résolution adoptée par l’es-
semblée de la Commission socialiste internationale élargie,
tenue à Berne du 5 au 9 février 1916, tous ceux qui avaient
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participé aux travaux de la Conférence de Zimmerwald pou-
vaient assister à celle de Kienthal. Lénine y prit part en tant

que représentant du С.С. du P.0.S.D.R. — P. 542

Il s’agit du voyage des délégués français pour assister à la
deuxième conférence socialiste internationale. Safarov (Georges)
se trouvait en Suisse à cette époque. On n’a pu identifier ceux
que Lénine appelait les « gens de Brest » — P. 543

П s’agit de l’acte d’accusation au procès des députés bolche-
viques à la IV© Douma d'Etat. — P. 543

Voir note 438. — Р. 544

П s’agit apparemment des représentants des paris social-dé-
mocraîes de gauche des pays scandinaves (Suède et Norvège) à
la deuxième conférence socialiste internationale. — P. 544

I1 s'agit de l'adresse exacte de l'endroit où était convoquée la

deuxième conférence socialiste internationale. — P. 545

La lettre sur le bilan de la Conférence de Kienthal fut adressée
aux organisations du parti au nom du Bureau du Comité cen-
tral du P.O.S.D.R. à l'étranger. Le texte de cette lottre, tra-

duit en français par I. Armand, est conservé dans les Archives
centrales du Parti de l’Institut du marxisme-léninisme près le
C.C. du P.C.U.S. Le texte en langue russe a été publié en

1926 dans la revue Xrasnaïa Létopiss, n° 2 [Les Annales
Rouges]. — P. 546

П s’agit de l’intervention de Meyer, représentant du groupe
« Die Internationale », à la séance élargie de la C.S.I. du 2 mai
1916, au cours de laquelle furent sanctionnés les textes défini-
dis ges résolutions adoptées à la Conférence de Kienthal. —

. 947

Le 3 juin à Lausanne et le 2 juin à Genève, Lénine fit un exposé
sur le thème « Les deux courants dans le mouvement ouvrier
international ». — P. 547

Les matériaux de la deuxième conférence socialiste internatio-
nale tenue à Kientbal du 24 au 30 avril 1916, furent publiés le
40 juin 1916 dans le numéro 54-55 du journal le Social-Démo-
crale. — P. 547

П s’agit d’une commission spéciale d'expédition chargée d’en-
yoyer es documents du parti et la littérature bolchevique aux
différentes sections du P.0.S.D.R. La commission était instal-
lée à Berne et comprenait 5 personnes. Г. Armand en fit partie
pendant nn certain temps. La secrétaire en était Z. Lilina (Zi-
па). — P.
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П s’agit d'un projet de note pour le Social-Démocrats, rédigé
ar Zinoviev à la demande de Koménev qui avait été déporté
ans la province de l'Iénisséi. Dans la note, Zinoviev s'effor-

çait d’atténuer l’erreur d’attitude de Kaméney au procès соп-
tre la fraction bolchevique de la IV® Douma d'Etat. — Р. 548

А. Chliapnikov avait posé la question d'un voyage de quel-
ques moïs en Amérique, à la suite de quoi Zinoviev avait pro-

posé à Lénine de пе pas donner son accord à ce voyage её de

promettre à Chliapnikov de lui verser pendant les 6 prochains
mois 100 à 150 francs par mois. —Р. 549

Il s’agit des « Propositions du Comité central du P.0.S.D.R.
à la deuxième conférence socialiste internationale » et des dé-
cisions adoptées à la Conférence de Kienthal : le manifeste « Aux
peuples dévastés et massacrés », les thèses sur « L'’attitude du

prolétariat dans la question de la paix », la résolution « A pro-
pos de l'attitude envers le Bureau Socialiste International de
La Haye ». — P. 549 у

П s’agit du texte de Soukhanov « Nos partis de gauche » qui
devait être envoyé à Minine (У. Karpinski). — P. 549

Les matériaux sur la Conférence de Kienthal avaient été publiés
dans le n° 5 de la revue Demuin, paru le 15 ша! 1916. Lénine
avait probablement en vue l'éditorial de ce numéro intitulé
« Zimmerwald » et rédigé par А. Guilbeaux.

Demain, revue des internationalistes français, publiée à
Genève de 1916 à 1918 ; le 31° et dernier numéro parut à Moscou
en 1919, ва tant да’ограпе du groupe des communistes français.

Le recueil des décisions des congrès internationaux de la Пе In-
ternationale devait être publié par la Commission d'aide aux
prisonniers de guerre près le Comité des organisations du
.0.5.0.В. à l'étranger. Le recueil était destiné à être diffusé

dans les camps de prisonniers installés en Allemagne et en Au-
triche-Hongr e. La publication du recueil ne fut pas réalisée.

Dans sa lettre du 13 mai 1916, A. Chliapnikov insistait pour

que lui soient envoyés tous les matériaux de la conférence de
ienthal et se plaignait de recevoir avec de s retards le

Bulletin de la C.S.I., les journaux suisses et d’autres docu-

ments indispensables. — P. 550

П s'agit d’une masse importante de matériaux réunis par А.
Chliapnikov pendant son séjour en Russie, parmi lesquels des
documents sur l’activité des comités des industries de guerre
occupaient une large place. Le 13 avril 1946, une partie d’en-
tre eux furent publiés dans l’Organe central du parti, le journal
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le Social-Démocrate, sous le titre général de « Nouvelles de
Russie ». Un article de Chliapnikov « Les ouvriers et les comi-
tés des industries de guerre » figurait sous cette même rubri-
que. — P. 550

Pour des raisons de clandestinité, Lénine appelle Chliapnikov,
Bélénine. Il s'agit dans cette lettre du prochain voyage de ce

dernier en Amérique. Chliapnikov partit le 25 juin 1916 et re-

vint en Europe le 29 septembre de la même année. — Р. 551

П s'agit d’une lettre de Piatakov envoyée de Christianis (Oslo)

le 18 mai 1916 à l’adresse de Lénine et de Zinoviev. Dans cet-
te lettre, Piatakov présentait les conditions auxquelles il esti-
па possible de continuer les pourparlers pour la reprise de
l'édition du Communiste. — P. 553

TL s'agit probablement de l’article de L. Martov « Ce qui résul-
te du «droit à la libre disposition nationale », publié dans
les о ЗЕ 4 du journal МасЁ Goloss des 17 et 24 janvier 1916.

П s'agit d’une lettre de Chliapnikov dans laquelle il faisait
savoir que maintenant les « Japonais » ne voulaient plus d’une
rédaction élargie et qu'ils serraient la bourse. — P. 555

477. En hiver 1915, la rédaction du Social-Démocrate adressa une

478.

479.

lettre à Piatakov, Boch et Boukharine ‘dans iaquelle elle refu-
sait de collaborer au Communiste en expliquant qu'elle ne pou-

vait assumer la responsabilité politique de corédacteurs qui
révélaient un défaut d’esprit de parti dans le travail. — P..556

Piatakov et Boch s'étaient adressés au B.C.C.E. pour exiger

que leur groupe devienne un groupe particulier, non assujetti
au Bureau du Comité central à l'étranger et jouissant du droit
d'établir des relations autonomes avec la partie russe du С.С.
ainsi que de publier des tracts et autre littérature. Malgré le
refus qu'il leur fut opposé, ils cherchèrent à établir, en dehors
du В.С. des contacts avec le Bureau du С.С. du P.0.S.D.R.
en Russie. — P. 556

Il s’agit de lettres de С. Bélenki sur l’activité de la section
parisienne du P.0.S.D.R. et sur l'intervention de Р. Brizon
devant la Chambre des députés, le 24 juin 1916. | .

Participant à la Conférence de Kienthal, P. Brizon avait
fait au nom des trois députés socialistes une déclaration dans
laquelle il appelait les députés à obtenir du gouvernement la
conclusion immédiate d'une paix sans annexions. Brizon et les
deux autres députés socialistes votèrent contre les crédits de
guerre. Brizon avait conclu son discours par ces mots : « Nous
tons pour la paix, pour la France, pour le socialisme | » —
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Il s’agit du plan du Recueil du « Social-Démocrate ».

Youri (G. Piatakov) avait écrit un article « Le prolétariat
et le droit des nations à disposer d'elles-mêmes à l'époque du
capital financier » qui, par suite de ses positions erronées, ne

fut pas publié dans le recueil. |

La grève norvégienne, qui avait débuté le 6 juin 1916, est

analysée dans l’article de А. Hansen « Quelques phases du mou-
vement ouvrier contemporain en Norvège » publié dans le nu-

méro 2 du Recueil du « Social-Démocraie ».

Dans cette lettre, Lénine parle de ses écrits «Те bilan
d’une discussion sur le droit des nations à disposer d'elles-
mêmes » et « À propos de la brochure de Junius », qui, par la
suite, prirent place dans le n° 1 du recueil, et de ses articles
« L'impérialisme et la scission du socialisme » et « La fraction
Tchkheïdzé et son rôle », publiés dans le n° 2.

Parmi les articles mentionnés sur la couverture du n° 2
comme reçus par la rédaction pour le n° 3, figurait un article
de Strannik arine) « Ce qui se passe dans les troupes ». —

. 55

I s'agit des articles pour le Recueil du « Social-Démocrate »
sur l'activité du groupe « Die Internationale » en Allemagne.
П y eut deux articles sur cette question dans le deuxième nu-

méro du recueil : « Les journaux illégaux de l'opposition alle-
mande de gauche » et ‹ Extrait de la chronique de lo lutte révo-
lutionnaire en Allemagne ». — Р. 559

Au début de la guerre, Graber se tenait sur des positions iuter-
nationalistes ; il participa aux conférences de Zimmerwald et
de Kienthal mais en 1915, à l’époque où Vandervelde vint en

Suisse mener campagne pour le rétablissement de la II° Inter-
nationale, il prononça, lors du rapport de Vandervelde, un dis-
cours de salutation au nom du Parti social-démocrate de Suis-
se. — P.

Dans la première partie de la lettre, il s’agit des articles pour
le Recueil du « Social-Démocrate ».

C'est dans son étude « L'impérialisme et la scission du
socialisme » que Lénine fait la critique de l'opportunisme, et

dans ses deux articles, inclus dans le deuxième numéro du re-
cueil, « Vains efforts pour blanchir l’opportunisme » et « La
fraction Tchkheïdzé et son rôle », qu'il fait la critique de la
fraction à la Douma et du trotskisme. — P. 561

P. Riabovwski est le pseudonyme de Г. Stark. Dans sa lettre à
Zinoviev du 12 juin 1916, Riabovski annonçait la création

à Petrograd de la maïson d'édition Уоша [La Vague] et pro-
osait à Zinoviev et à Lénine de participer aux recueils que
a maison d'édition allait publier.

Quand il s’avéra plus tard que « Riabovski » était le. pseu-
donyme de Stark et qu'il était soupçonné d’être un provoca-
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teur, Lénine refusa de collaborer à cette maison d'édition.

Il s'agit de la brochure de L. Kaménev « Le naufrage de l'Inter-

nationale » paruc aux éditions Vo/na. — Р. 562

Il s’agit de la brochure « Kriegs und Friedensprobleme der Ar-
beiterklasse » (La classe ouvrière et les problèmes de la guerre
et de la paix).

Le texte d'une déclaration menchevique sur la guerre, pu-
bliée en langue russe le 10 juin 1916 dans les Zzvestia de La sec-
tion du Comité d'organisation du P.O0.S.D.R. à l'étranger (n° 5),

sous le titre « Les mencheviks de Pétersbourg et de Moscou

et la guerre » était joint en supplément à cette brochure. On

avait Supprimé de la brochure un passage assez long de la dé-
claration qui contenait des appels à collaborer avec la bourgcoi-
sie libérale, à participer aux comités des industries de guerre,

etc.

Tzvestia de la Section du Comité d'organisation du

P.O0.S.D.R. à l'étranger, organe menchevique publié en Suisse
de février 1915 à mars 4917. 40 numéros parus. Le journal
occupait des positions centristes. — P. 563

L'article de К. Radek mentionné par Lénine «Те droit des
nations à disposer d'elles-mêmes » avait été publié le 5 décem-

bre 1915 dans la revue Lichtstrahlen, n° 3. Lénine a fait la cri-

tique de cet article dans son étude « Bilan d’une discussion sur

le droit des nations à disposer d'elles-mêmes » (voir Œuvres,
Paris-Moscou, t. 22, pp. 376-377). — P. 563

Il est peut-être question de la brochure de С. Plékhanov т-
ternationalisme et défense de la patrie », et de celle de A. Po-

tressov La guerre et les questions du socialisme démocratique

international, publiées à Petrograd еп 1916. — P. 564

G. Bélenki (Griche) parlait de l'influence croissante de la gau-
che _zimmerwaldienné dans le mouvement ouvrier français. —

« The Сай» [L'Appel], journal, organe du Parti socialiste bri-
tannique. Il parut à Londres de 4916 à 1920. — P. 565
Il s’agit de la série d'articles de F. Engels « Quels rapports la
classe ouvrière a-t-elle avec la Pologne ? » (Voir K. Marx et
Е. Engels, Œuvres, 2° édition russe, t. 16, pp. 156-166.) —

Il s'agit de la déclaration de Grimm le 26 juillet 1916 dans le
journal Berner Tagwacht, n° 173. Dans sa déclaration, Grimm
critiquait la résolution de Platten, adoptée à La majorité des
voix le 24 juillet 1916, lors d’une réunion à Zürich où fut exa-
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minée l’activité de La fraction social-démocrate au Conseil na-
Чопа]. La résolution adoptée désapprouvait l'activité réformis-
te non seulement de l'aile droite de la fraction, mais aussi du
centre dirigé par Grimm, et critiquait les mesures prises par
le Parlement, qui risquaient de faire perdre sa neutralité à la
Suisse. Quand Grimm, qui n'avait pas assisté à la réunion, eut
connaissance de la résolution, il fit part de son désaccord avec
les thèses de cette résolution et de Son « intention de remettre
à la disposition du parti le mandaf qui lui avait été confié ».
П demandait qu'on examine sa déclaration afin qu'il puisse
faire part. de sa démission avant la prochaine assemblée de l'U-
nion. — P. 5

Le numéro de juillet (auméro 7) de la revue Demain s'ouvrait
sur un article de Guilbeaux « Guerre à la guerre ». — P. 566

IL s’agit d’une lettre à А. Oulianova-Elizarova demandant des
renseignements sur les éditions Уота et sur Р. Riabovski qui

avait droposé à Lénine et à Zinoviev de collaborer aux recueils
publiés par cette maison d'édition (voir note 484.) —Р. 567

Boukharine avait écrit, pour le Recueil du « Social-Démocrate »,
un article intitulé « Contribution à la théorie de l'Etat impé-
rialiste » qui fut refusé par la rédaction en raison de ses posi-
tions antimarxistes sur le problème de l'Etat et de la dictature

du prolétariat. .
Le numéro 1 du Recueil contenait les « Thèses sur L'impé-

rialisme et l'oppression nationale » rédigées par К. Radek et
publiées sous la signature de la rédaction de la Gazeta Robot-
nicza dans la revue Vorbote d'avril 1916. La réponse à ces thèses
est donnée dans l'article de Lénine « Bilan d’une discussion sur
le droit des nations à disposer d'elles-mêmes » publié dans le
Recueil à la suite des thèses de Radek, — P. 567

Lénine appelle ainsi son ouvrage « L'impérialisme, stade su-
prême du capitalisme » pour des raisons de clandestinité. Le
« procédé С. Z. » sous-entendait que le manuscrit devait être

envoyé dissimulé dans la reliure d’un livre français. — Р. 569

П s'agit de Valériu Marcu, social-démocrate roumain qui vi-

yvait en Suisse pendant la guerre. En 1946, sur la demande de
Lénine, il se rendit à Paris, à Moscou et en Roumanie. —

. 97

L’Arbeiterpolitik [La Politique Ouvrière], hebdomadaire con-
sacré aux problèmes du socialisme scientifique, organe du ges

pe de Brême des radicaux de gauche qui, diri ar I. Knief
et P. Frôlisch, adhéra au Parti communiste d'Allemagne en

1919. La revue parut à Brême de 1916 à 1919.
Après la Révolution d'Octobre, elle fit largement écho à

la vie en Union Soviétique.
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Plus bas, l’article mentionné est celui de А. Chliapnikov
« La Russie ouvrière après vingt mois de guerre » publié ulté-
rieurement dans le n° 1 du Recueil du ‹ Social-Démocrate ».
— P. 57

Il s'agit d'un projet de lettre à М. Boukharine rédigé par Zi-
noviev. La lettre critiquait la position de E. Boch et I. Piata-
kov pendant les pourparlers sur la reprise de la publication de
la revue Communiste.
Aux mots rédigés de la main de Zinoviev « ...Nous voulons

travailler avec vous en dépit des désaccords... » Lénine ajouta
ceux-ci « envers lesquels, visiblement, vous vous montrez plus
prudent, en partie peut-être, parce que vous avez davantage
écrit sur des questions économiques que sur des questions po-
litiques ». — P. 572

Les Archives centrales de l'Institut du marxisme-léninisme près
le C.C. du P.C.U.S. possèdent un article en français de Brout-
choux intitulé : « En France. L'opposition contre la guerre »
qui portait l'indication « Pour le recueil ». Cet article n’y fut
pas publié.

Lénine appelle Recueil bernois le premier numéro du Recueil
du « Social-Démocrate » qui était à la composition à Berne. Il
était prévu de faire imprimer le second numéro à Paris. L'ar-
Че «А propos de la brochure de Junius » fut inséré dans le
remier recueil. L'article de Zinoviev cité est : « La Deuxième
nternationale et le problème de la guerre ». — P. 574

Lénine envisageait de publier l'article sur le kautskisme dans
le recueil Sous Le vieil étendard, mais за parution cessa après
la sortie du premier numéro. Les Archives centrales de l’Ins-
titut du marxisme-léninisme près le С.С. du P.C.U.S. possè-
dent le plan d’un article intitulé par Lénine « A propos du
kautskisme » (voir Recueil Lénine XXX, pp. 133-134). En 1918,
Lénine consacra à Kautsky une étude spéciale (voir « La révolu-
tion prolétarienne et le renégat Kautsky ». Œuvres, Paris-Mos-

cou, t. 28, pp. 235-336). —P. 575

Il s’agit de l’article de Lénine « Réponse à P. Kievski (I. Pia-
takov) » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 20-26).

Dans les points 4 à 7, il s'agit du Recueil du « Social-Dé-
mocrate ». Dans le cinquième point, il s’agit d’une proposition
de Bélenki sur l'édition à Paris du deuxième numéro. Les аг-
ticles de Safarov n’ont pas été publiés dans les recueils. L'ar-
ticle sur le mouvement Féminin était de Z.Lilina. — P. 575
Gnévitch était le прзепдопуе d'un militant du mouvement
ouvrier polonais, Fabierkiewicz, qui à l’époque se trouvait à
Petrograd. En 1916, deux numéros de la revue Zycie [La Vie]
furent publiés en polonais en collaboration avec ци. — Р. 576

47-1139
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Le deuxième numéro du Recueil du « Social-Démocrate » con-
tenait un article de Roland-Holst « Une position amhiguë »

qui était la traduction d’un article publié le 22 août 1916 dans
le journal De Tribune [La Tribunef, — P. 576
Il s'agit d’un article de F. Koritschoner « Tiré de la vie de la
social-démocratie autrichienne » (publié dans le deuxième nu-

méro du Recueil du « Social-Démocrate »). — P. 579

Zinoviev apporta une série de corrections au projet de lettre
rédigé par Lénine (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 35, pp. 229-
230) et en modifia lo partie finale. Voir dans le présent volume
les lettres 519 et 520 ct dans les Œuvres, t. 35, pp. 226-228, l'atti-
tude de Lénine à l'égard de ces corrections. La correspondance

de Lénine avec Boukharine et Zinoviev au sujet de l'article de
Boukharine « Contribution à la théorie de l'Etat impérialiste »
a été publiée en 1932 dans la revue Bolchevik n° 22. — P. 579

Avant cette lettre de Lénine, on trouve écrit de la main de Kroup-
skaïa un plan de réduction de l’article de Zinoviev « La deuxiè-
me Internationale et 1e problème de la guerre », destiné au Re-
cueil du 4 Social-Démocrate » (il parut dans le deuxième numéro).

Au point 5 de la lettre, Lénine mentionne l'article de Zi-
noviev 4 Le « défaitisme » jadis et maintenant » (publié dans
le premier numéro du recueil).

Plus bas, Lénine énumère ses articles pour le recueil : « Bi-
lan d'une discussion sur le droit des nations à disposer d'’elles-

mêmes », « L'impérialisme et la scission du socialisme »,
« Vains efforts pour blanchir l’opportunisme » et « La fraction

Tchkheïdzé et son rôle ». — P. 380

En août 1916, С. Piatakov (Iouri) envoya au Recueil du « So-
cial-Démocrate » son article € Le prolétariat et le « droit des

nations à disposer d'elles-mêmes » à l’époque du capital fi-
nancier ». 11 était prévu de publier cet article ainsi que la ré-
onse de Lénine, dans le troisième numéro du recueil qui, faute
e moyens, ne put paraître à l'époque.

La réponse de Lénine à l’article de Piatakov se trouve
dans deux ouvrages : « Réponse à P. Kievski (1. Piatakov) » et
« Une caricature du marxisme et à propos de 1'« économisme
impérialiste » (лог Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 20-26 et
27-83). — P. 580

И s’agit de l'article de Karl Kilbom «Та social-démocratie
suédoise et la guerre mondiale » et de celui d'Arvid Hansen
« Quelques phases du mouvement ouvrier contemporsin en Nor-
Уве (parus dans le n° 2 du Recueil du « Sociai-Démocrate à).

Par cette expression ironique, Lénine souligne la fausseté des
articles de Piatakov et de Zinoviev consacrés au problème de
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1: « défense » de la patrie (voir Recueil du « Social-Démocrate »,
numéro 2, décembre 1916, р. 27), et une certaine coïncidence
dans leurs formulations. — P. 582

L'article sur le désarmement dont parle Lénine est celui intitu-
lé « Le programme militaire de la révolution prolétarienne »
u'il avait écrit en allemand puis légèrement remanié pour le
ecueil du « Social-Démocrate » où il parut dans le n° 2 sous

le titre «А propos du mot d'ordre de « désarmement ». —

P. 584

Les thèses de Radek. П s'agit du document « Thèses sur l’impé-
rialisme et l'oppression nationale », publié sous la signature

de la Gazeta Robotnicza dans la revue Vorbote et reproduit
dans le premier numéro du Recueil du « Social-Démocrate ». —

P. 585

11 s'agit probablement de l'article de Strannik (У. Fridoline)
« Ce qui se passe dans les troupes », un de ceux reçus par la ré-

daction pour le numéro 3 du Recueil du « Social-Démocrate +.
— P. 585

La seconde livraison du recueil Sous Le vieil étendard, pour 1е-
quel Lénine se proposait d'écrire un article sur le kautskisme,
ne parut pas. — P. 587

Le billet de Lénine et la lettre de Kroupskaïa répondaient à
la première lettre écrite par Chliapnikov après son retour d'A-
mérique (il était rentré à Copenhague le 29 septembre). Dans
sa lettre Chliapnikov rendait compte du travail qu’il avait ac-
compli en Amérique et faisait part de son intention de se rendre
en Russie. C'est pourquoi, dans son billet, Lénine le désigne
par le pseudonyme « Bel ». — P. 587

Lénine donne ici son avis sur l'article de Zinoviev « Le « défai-
tisme » jadis et maintenant » publié dans le premier numéro
du Recueil du « Social-Démocrate ». Zinoviev n'utilisa que par-
tiellement les remarques de Lénine. ,

Dans le deuxième point de la lettre, Lénine parle de la pu-
blication, dans le n° 28 de la Gazeta Robotnicza de l'année 1916,
de la « Résolution du comité de rédaction réuni les fer et 2

juin 1945 ». Cette résolution s’en prenait au mot d'ordre de dé-
faite de la monarchie tsariste, lancé au début de la guerre par le
С.С. du P.0.S.D.R., sous prétexte qu'il donnait des « arguments

aux social-patriotes allemands ». — Р. 587

La lettre de Lénine est une réponse à celle de Boukharine reçue
les premiers jours d'octobre 1916, dans laquelle celui-ci contes-
tait fprement les critiques sur son article « Contribution à la
théorie de l'Etat impérialiste ». — P. 589
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Le numéro 5 de la revue Létopiss de mai 1916 avait publié un
article de V. Bazarov « Le moment présent et les perspectives »,
consacré à l'analyse de la crise économique provoquée en Rus-
sie par la guerre impérialiste. Dans cet article, Bazarov appe-
lait « anachronisme » la division du programme du parti en pro-
gramme-minimum et programme-maximum et parlait de l’inu-
tilité de la lutte pour les réformes démocratiques.

Dans son article « Notes d’un publiciste », publié en août
1916 dans le n° 1 de la revue menchevique Diélo, А. Potressov
écrivait que « l’optimisme maximaliste » (c'est ainsi qu'il ca-
ractérisait les vues de Bazarov) qui supprimait « toutes les tâ-
ches immédiates de la démocratie », « était le plus grand ennemi
du mouvement démocratique, son meilleur et plus sûr désorga-
nisateur ».

Dsns le ces présent, il est plus que probable que c'est
récisément à ces positions de l’article de Potressov que Lénine
ait allusion. — P. 589

« Léiopiss » [Les Annales], revue littéraire, scientifique et po-
litique à laquelle collaboraient d’anciens bolcheviks (les ma-

chistes V. Bazarov et A. Bogdanov), ainsi que des mencheviks.
C’est Gorki qui dirigeait la rubrique littéraire. Parut de dé-
cembre 1945 À décembre 1917. — P. 594

Il s’agit de l'éditorial intitulé « Le congrès du parti » paru le
7 novembre 1916 dans le journal Berner T'agwacht. La partie
de l’article qui, sous une forme très abrégée, exposait les discus-
sions qui eurent lieu au Congrès sur l’attilude à l'égard de ls

Conférence de Kienthal, contenait des allusions malveillentes
à l’auteur anonyme du projet de résolution, et affirmait que les
signatures apposées sous ce. projet l’avaient été illégalement.

Le 8 novembre 1916, le journal le Volksrecht, n° 262 publia
une déclaration de Е. Nobs dans laquelle il disait « partager
entièrement les vues » exposées dans le projet de résolution pré-

senté par les social-démocrotes de gauche. — P. 599

L'article critique contre Grimm fut publié en éditorial dans
l'Arbeiterpolitik du 2 décembre 1916 sous le titre « Après le
congrès de la social-démocratie suisse », sous la signature 4’Аг-
nold Struthahn. — Р. 599

П s'agit du projet de lettre «А une social-démocrate d'Alle-
magne » (probablement C. Zetkin) dans laquelie I. Armand
proposait, au nom de la rédaction de la revue Rabotnitsa, un
change de vues sur la question du mouvement ouvrier féminin,

et exprimait le vœu que soit convoquée une conférence non of-

ficielle des femmes socialistes de gauche.
Les mots cités par Lénine sont tirés du passage suivant de la



NOTES 744

523.

524.

525.

526.

527.

lettre de I. Armand : «П nous semble qu’en temps de guerre,
ce mouvement (c'est-à-dire le mouvement féminin. — М.В.)
pourrait jouer un rôle très important pour le socialisme. Alors

qu'une grosse partie du prolétariat, les hommes, se trouve au
front, l'autre partie du prolétariat, les travailleuses, doit, pen-

dant Ja guerré, prendre en main notre cause socialiste ». —

Il s'agit du projet de résolution sur la guerre rédigé par Platten
en vue du congrès extraordinaire du parti social-démocrate

suisse, qui devait discuter du problème de l'attitude devant la

erre.

(Voir les variantes du projet de résolution de Platten avec

те, de Lénine, dans le Recueil Lénine XVII, pp.

П s’agit de 1э brochure de Humbert-Droz Guerre à la guerre.
А bas l'Armée. Plaidoirie complète devant le Tribunal Mili-
taire à Neuchâtel le 26 août 1916. Humbert-Droz avait été arrêté

pour avoir refusé de se présenter au bureau de recrutement.

Dans le journal Arbeiterpolitik, n° 25 du 9 décembre 1916, sous
la rabrique « Extrait de notre journal politique », figurait une
note sans signature, datée du 6 décembre 1916. Rendant compte

des discussions sur la question du droit des nations à disposer
d’elles-mêmes, contenues dans les pages du grenier numéro du
Recueil du « Social-Démocrate », Pagteur e la note écrivait
que « trois membres de Ja rédaction du Communiste, revue théo-
rique des radicaux russes de gauche », пе partageaient pas les
vues de Lénine sur cette question. Cette note ne pouvait que

désorienter les lecteurs car elle ne soufflait mot ni des erreurs
théoriques de ce groupe ni de son attitude antiparti et fraction-
niste après la sortie du Communiste. .

Ce même numéro de l'Arbeiterpolitik avait pour éditorial
un court article de Boukharine « L'Etat impérialiste » complé-
té par une note de la rédaction qui en faisait l'éloge. — P. 603

Voici ce qu'écrivait Zinoviev à propos du « scandale Chklov-
skis: «...Chklovski traverse une criseet, sans nous en
dire un seul mot, il аш еп circulation tout l'argent
du parti... Je suis sûr qu’il le rendra bientôt. Mais en attendant
la situation est telle, qu’il n’y а pas ип centime pour Îles frais
de correspondance... ». — P. 604

Il s’agit ici du vote des résolutions sur la paix lors du con,
du Parti socialiste français, tenu à Paris du 25 au 30 décembre
1916; et lors du congrès de la Confédération générale du Tra-
vail (24-26 décembre 1916). Lénine a dressé le bilan de ces votes
dans le chapitre ПТ Ç Le pacifisme des socialistes et des syn-
dicalistes français ») de son article « Pacifisme bourgeois et pa-
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cifisme socialiste » (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, рр. 206-
210). — P. 611

L'appel de la Commission socialiste internationale «А la classe
ouvrière » fut publié le 6 janvier 1917 dans le Bulletin de
l’I.S.K. n° 6. Le chapitre IV de l'article « Pacifisme bourgeois
et pacifisme socialiste », intitulé par Lénine « Zimmerwald à
la croisée des chemins» (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23,
рр. 210-214) est consacré à l'analyse de cet appel. — P. 611

1 s’agit du journal Volksrecht, n° 5 du 6 janvier 1917, qui соп-
tenait un article sur la réunion du parti tenue le 5 janvier à
la Maison du Peuple de Zürich. Un des points de la résolution
adoptée protestait contre « l'agitation menée en coulisses » pour
l'ajournement du congrès du parti. — P. 612

П s’agit probablement de la brochure de Г. Кашёлеу « Le
naufrage de l’Internationale ». — P. 612

La déclaration du С.С. du Parti social-démocrate de Suisse sur
l’ajournement du congrès du parti fut publiée dans le n° 7 du
Volksrecht, le 9 janvier 1917 (voir l’article « Der ausserordentli-
che Parteitag verschoben » (Le congrès extraordinaire du parti
est ajourné). Mais dans le numéro 8 du 10 janvier, une note in-
sérée dans la rubrique « Vereine und Versammlungen » (Les
unions её les réunions) présentait une résolution d'une des réu-
pions du parti d’un arrondissement de Zürich, qui exigeait la
convocetion du congrès au plus tard pour le printemps 1947.

Lénine fait allusion à l’article « Pacifisme bourgeois et paci-
fisme socialiste » qu’il se proposait de publier dans le journal
Novy Mir [Monde почет publié à New York par les socia-
listes russes émigrés. Mais l’article ne parut pas. Les deux pre-
miers chapitres furent remaniés et publiés dans le 58° et dernier
numéro du journal le Social-Démocrate du 31 janvier 1917, sous
le titre « Un tournant dans la politique mondiale » (voir Œuvres,
Paris-Moscou, 6. 23, pp. 288-297). —Р. 616

La « Bataille » était l'organe quotidien des anarcho-syndicalis-

tes français ; parut à Paris de 1915 à 1920. Pendant la première
guerre mondiale occupait une position social-chauvine. — P. 616

Le « Grütlianer » [Le Grutlianien] était l'organe quotidien de

l’« Alliance de Grütli », organisation bourgeoise réformiste suis-
se ; il fut fondé à Zürich, en 1851. Pendant la guerre mondiale

(1914-1918), il adopta des positions social-chauvines. Lénine
l'appelait le journal des e valets conséquents et avoués de la
bourgeoisie au sein du mouvement ouvrier ». — P. 617

Lénine fait allusion à la résolution des gauches suisses qui exi-
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536.

537.

538.

539.

540.

geait un référendum sur la convocation du congrès extraordi-
naire du parti, repoussée à une date indéterminée par décision

du Conseil du Parti social-démocrate suisse. Le texte en langue
ailemande de la résolution, avec des corrections de Lénine,
est conservé dans les Archives centrales de l’Institut du marxis-

me-léninisme près le C.C. du P.C.U.S. La résolution des gauches
servit de base au référendum lancé après que les organisations

locales se soient pronoucées sur la convocation du congrès au
printemps. Le 23 janvier 1917, dans son n° 19, le journal Volks-

recht inséra l'appel du groupe d'initiative pour l'organisation

du référendum, sous Je titre « Das Referendum gegen den Par-
tcivorstandsbeschlüss ergriffen » (Le référendum contre la dé-

cision du Conseil du Parti a commencé). — P. 620

I1 s’agit du référendum sur la convocation du congrès extraor-

dinaire du Parti social-démocrate suisse en vue do débattre de

l’attitude à adopter vis-à-vis de la guerre. En dépit de la lutte
entreprise par les leaders du païiti, В. Grimm, Г. Schmid,
F. Schneider, G. Greulich et G. Müller (voir Lénine; Œuvres,

Paris-Moscou, t. 23, pp. 210-214) contre ce référendum, celui-ci

trouva un écho chaleureux parmi les travailleurs de la Suisse al-

lemande et romande. — P. 621

Voir F. Engels « Le socialisme en Allemagne » (K. Marx et
F. Engels. Œuvres, 2° édition russe, t. 22, рр. 255-260). — Р. 622

Le numéro 6 de la revue Jugend-[nternationale du 4er décem-

bre 1916 inséra (sous la signature de Nota Bene) l’article de Bou-
kbarine «l'Etat brigand impérialiste». Lénine en a fait la cri-
tique dans son article « L'Internationale de la jeunesse », publié
dans le Recueil du « Social-Démocrate » n° 2 (voir Œuvres, Paris-

Moscou, t. 23, pp. 179-184). .
La revue Arbeiterpolitik n° 25 du 9 décembre 1916 publia,

avec quelques coupures, ce même erticle de Boukharine sous le
titre « L'Etat impérialiste ». — P. 623

Il s’agit de la brochure de Spectator (M. Nahimson) + Vater-
lands-Verteidigung und auswärtige Politik der Sozial-demokra-
tie » (La défense de la patrie et la politique extérieure de la
social-démocratie). — P. 624

П s’agit des « Propositions d’amendements à la résolution de
la majorité de la commission sur la question de la guerre » pu-
bliées le 9 février 1917 dans le journal Volksrecht n° 34, sous
le titre « Abänderungsanträge zu der Resolution der Mehrheït
der Militärkommission ». Parmi les signataires de ce document
figuraient Grimm, Nobs et Platten.

Le projet primitif de Ja majorité, qui rejetait la «défense
de la patrie », avait été publié le 9 janvier 1917 dans le journal
Votksrecht n° 7, sous la signature de Affolter, Graber, Маше,

Nobs et Schmid. — P. 626
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541.

542.

543.

544.

545.

П s’agit de la « Proposition d’amendements à la résolution de
la commission sur la question de la guerre », rédigée par Lénine
et adoptéo par le congrès cantonal de l’organisation social-dé-
mocrate de Zürich tenu à Tôss.

Le congrès cantonal de l'organisation social-démocraté de
Zürich se tint à Tôss les 11 et 12 février 1917. Le Volksrecht [Le
Droit du Peuple), organe du parti, y consacra l'éditorial de son
numéro 36 du 12 février 1917, sous le titre « Der Parteitag in
Tôss » (Le Congrès de Tôss du Parti). .

Deux projets de résolution avaient été présentés au congrès :
4) celui de la minorité de la commission sur la question de la

erre, établi par les droïtiers dans un esprit social-chauvin ;

) un projet centriste de la majorité de la commission. Par 93
voix contre 65, le congrès adopta le projet de résolution de la

majorité. Pour empêcher l'adoption de la résolution des social-
chauvins, les gauches votèrent pour la seconde, maïs présentè-
rent une « Proposition d’amendements à la résolution sur la
question do la guerre », rédigée par Lénine, qui fut adoptés par
Le congrès (voir Œuvres, Paris-Moscou, t. 23, p. 319). — P.

7

ПП s’agit du numéro 1 de la feuille Gegen die Lüge der Vaterlands-
verteidigung (« Contre les mensonges sur la défense de la patrie »)

publié ultérieurement sous la signature « Groupe de la gauche
zimmerwaldienne en Suisse ». Lénine prit une large part à la

rédaction de cette feuille où figurèrent son texte « Proposition

d’amendements à la résolution sur la question de la guerre »
et une gérie de thèses tirées d’autres de ses ouvrages. — Р. 628

La lettre en question (une carte-postale) écrite à Clarens et pos-

tée à Ambulant (Suisse) ауа été adressée à I. Armand par Lé-
nine qui rentraît à Zürich venant de La Chaux de Fonds. А La

Chaux de Fonds, gros centre ouvrier de Suisse, Lénine avait
fait dans un club ouvrier un exposé (en langue allemande) sur
la Commune de Paris et les perspectives de développement de
la révolution russe («Та révolution russe suivra-t-elle le
chemin de la Commune de Paris ? »). — P. 633

Lénine fait allusion à la déclaration du Gouvernement provi-
soire sur son programme politique, dont l’un des points était

l'amnistie totale et immédiate des condamnations politiques
et religieuses (voir Le Messager du Gouvernement provisoire,

n° 1, 5 mars 1917). — P. 633

У. Karpinski avait invité Lénine à venir faire à Genève, devant
les émigrés russes et les socialistes de Suisse, un exposé sur
les tâches du parti dans la révolution.

Le meeting des internationalistes russes et suisses mention-
né dans la lettre eut lieu le 9 (22) mars 1917. Lénine n’y assista

pas. — P. 635 |
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546. Dans ses souvenirs, Karpinski raconte : «Пу avait aussi,

entre autre, un projet de voyage individuel pour certaines ca-

marades : se marier à des citoyens suisses et avoir ainsi le droit

de se rendre en Allemagne aussi bien qu'en Russie. Ce projet
plaisait beaucoup à Lénine et il conseilla à {а camarade Ravitch

e se trouver « un petit vieux adéquat », recommandant à cette

fin je, menchevik т. Axelrod (qui était citoyen suisse) ». —

547. Sur le manuscrit de Lénine conservé dons les Archives centrales
de l’Institut du marxisme-léninisme près le С. С. du P.C.U.S.,
le destinataire n'est pas mentionné. Selon toute probabilité,

la lettre était destinée à Г. Ganecki ou à I. Armand. Le 18 mars

1917, Lénine avait demandé à I. Armand d'étudier la possibi-
lité pour lui de se rendre légalement de Suisse en Russie via
l’Angleterre (voir dans le présent volume la lettre 560). Mais le
19 mars Lénine fut informé qu'elle renonçait d’aller en Angle-

terre. Lénine n'avait donc aucune raison d’envoyer à I. Аг-

mand la lettre en question. Dans ses lettres suivantes, Lénine

ne revient d’ailleurs plus sur cette question.

La date manque sur le manuscrit. А en juger par le conte-
пи а lettre a été écrite postérieurement aux letires à I. Armand

déjà citées. La lettre formule les conditions de transit d’un
groupe d'émigrés politiques par l'intermédiaire du social-

émocrate suisse К. Platten. Ces conditions figurent, avec
quelques modifications, dans le document « Bases des pour-
arlers sur le retour en Russie des émigrés politiques » via

"Allemagne, signé par Platten le 4 avril 1917 (voir Recueil
Lénine IÏ, рр. 382-383). .

Т. Ganecki indique dans ses souvenirs que « après les pre-
mières informations parvenues sur la Révolution de février »

il avait proposé à Lénine de rentrer en Russie рат l'Angleterre.
C'est cela surtout qui laisse penser que c’est à Ganecki, membre
du Р.О.5.0.В. qui avait pris une part active à l’organisation
du voyage de Suisse en Russie des émigrés politiques russes,
que devait être adressée la lettre de Lénine. Le présent volume
reproduit plusieurs lettres et télégrammes de Lénine adressés
à Ganecki à ce propos. — P. 640

548. Il s’agit d'une lettre adressée par В. Grimm, le 2 avril 1917, au

Comité d'organisation pour le retour des émigrés russes, dans
laquelle il protestait contre la « Décision du Collège à l'étran-

ger du Comité central du P.0.S.D.R. » (voir Lénine, Œuvres,
Paris-Moscou, t. 23, рр. 394-395). — Р. 644

549. П s’agit des conditions communiquées par écrit par Platten,

le 4 avril 1917 au plénipotentiaire allemand, et dont le premier
oint disait : « Moi, Fritz Platten, je prends sous ma responsa-
ilité personnelle pleine et constante, le wagon transportant les

émigrés politiques et les personnes en règle qui souhaitent ren-
{тег en Russie via l'Allemagne ». — Р. 64
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550.

551.

552.

553.

554.

555.

556.

П s’agit des résolutions des procès-verbaux relatifs au retour
en Russie (voir Recueil Lénine 11, рр. 385-393). — Р. 645

Le groupe « Natchalo » s'était formé autour du journal trot-
skiste-menchevique Natchalo [Le Commencement], publié
à Paris de septembre 1916 à mars 1917. — P. 646

Le congrès des délégués du front de l’armée active se tint à Pe-
trograd du 24 avril au 4 mai (7 avril-17 ша!) 1917. — Р. 648

K. Radek, à cette époque, était membre du Bureau du Comité
central du P.0.S.D.(b)R. à l'étranger à Stockholm. — P. 649

Le Bulletin de la Pravda parut en langue allemande à Stock-
holm, de juin à novembre 1917, sous le titre de Russische Korres-
pondenz « Prawda » (Bulletin Russe de la Prada). П était
publié par la représentation du С. С. du P.0.S.D.(b)R. à
"étranger. Le bulletin publiait des articles sur les problèmes

majeurs de la révolution en Russie, des documents, des tours
d’horizon et une chronique consacrés à la vie du parti et du

pays. Lepulletin paraissait également en langue française.

Lénino fait allusion au point de la résolution de la Conférence

pan-russe d'avril « La situation dans l'Internationale et les
tâches du P.0.S.D.(b)R. », qui disait : « Notre parti reste dans

l'alliance de Zimmerwald en se posant pour tâche d'y défendre
la tactique de la gauche zimmerwaldienne, et il charge le Comi-
té central de commencer immédiatement les démarches pour
la création de la ПТ Internationale » (voir « УПе Conférence

pan-russe (d'avril) du P.0.S.D. (bolchevique) R. Conférence
générale de la ville de Petrograd du P.0.S.D. (bolchevique) В.

vril 1917. Procès-verbaux ». Moscou, Gospolitizdat, 1958,
р. 255). À la place de ce point, Lénine proposait la formulation

Suivante : « П faut rester à Zimmerwald uniquement en qualité
d’observateurs » (Œuvres, Paris-Moscou, t. 24, р. 75). —Р. 649

Le Comité exécutif des groupes de la S.D.R.P. et L. en Russie,

avait remis à la Commission juridique du С.С. du P.0.S.D.(b)R.
une déclaration relative à la campagne de calomnies menée

contre I. Ganecki dans la presse bourgeoise. Les Archives cen-

trales de l’Institut du marxisme-léninisme près le С. С. du
P.C.U.S. possèdent une copie de cette déclaration dans laquelle
l’activité politique de Ganecki est reconnue irréprochable,

mais où figure un point réclamant de « Ganecki et d’autres
camarades de l'étranger, connaissant sa vie privée, des éclair-
cissements sur les accusations portées contre celle-ci ».

Le Comité exécutif avait l'intention de publier cette dé-
claration. .

En ayant eu connaissance, Lénine écrivit La présente lettre
à la Commission juridique.
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557.

558.

559.

Г. Ganecki, à l’époque, se trouvait à Stockholm en tant

que membre du Bureau du P.O.S.D.(b)R. à l'étranger.

— P. 650

La présente lettre est adressée par Lénine au Bureau du Comité

exécutif central du Soviet des députés ouvriers et soldats de
ussie. .
Au soir du 7 (20) juillet, dans le logement du vieux militant

bolchevique, 5. Allilouev, où Lénine se cachait alors, se tenait
une réunion des membres du C. C. et de plusieurs responsables
du parti. Y assistaient notamment Lénine, V. Noguine, G. Or-
djonikidzé, Staline et Е. Stassova. П fut décidé que Lénine

ne devait pas se présenter devant le tribunal du gouvernement

provisoire contre-révolutionnaire. Les 13 et 14 (26-27) juillet

917, l’assemblée élargie du С. С. du P.0.S.D.(b)R., puis le
VIS Congrès du parti, adoptèrent une résolution contre Га com-

parution de Lénine devant le tribunal (voir « VI® Congrès du
P.O0.S.D.(b)R. Procès-verbaux ». Moscou, 1958, р. 270). —

P. 653

Le « Priboï » Ressael était l'organe quotidien du Comité

d'Helsingfors du P.0.S.D.(b)R. Parut à Helsingfors du 27 juil-
let (9 août) 1917 à mars 1918, à la place du journal bolchevique

Volna interdit par le gouvernement Kérenski. А partir du n° 57

(9 octobre) devint l'organe du Bureau régional finlandais et

а Comité d’Helsingfors du P.0.S.D.(b)R. — P. 655

Le « Socialiste-Révolutionnaire » était l'organe quotidien des .
socialistes-révolutionnaires de gauche de Finlande. Parut à
Helsingfors du 9 juillet 1917 au début de 1918. — Р. 655
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A

А. ÀA-dr, Al-dr, voir Chliapni-
оу, А. С. .

А. B., voir Krylenko, М. У.
А. К., voir Kollontaï, А. M.
А. M.,voir Kolontài, А. M.
А. M., voir Gorki, А. M.
А. N., voir Potressov, А. М.
Abram, Abramtchik, voir Kry-

lenko, М. \.
Abram, voir Skovno, А. А.
Abramovitch, Alexandre Emélia-
novitch (né en 1888), membre
du parti depuis 1908. En 1911-
1917 vécut dans l'émigration
en Suisse où il participa acti-
vement au mouvement ouvri-

er ; en 1917 revint en Russie.

— Pp. 521, 559, 568, 594, 596,
603, 607, 608, 609, 617, 621,
627, 629, 632

Abramovitch, В. (Rein, R. А. Mo-
vitch) (1880-1963), leader bun-
diste. — P. 327

Absolu, voir Stassova, E. D.
Adler, Victor (1852-1918), pro-
moteur et leader de la social-

démocratie autrichienne. — P.

Adrianov, menchevik-liquida-
teur, en 1910-1911 se trouvait

à l'étranger. — Pp. 260, 264.
Afanassiéva, Sofia Nikolaevna

(Sérafima) (1876-1933), prit
part au mouvement révolution-

пате depuis 1890..Emigra en

été 1904 en Suisse où elle fit

connaissance de Kroupskaïa et

de Lénine. — P. 120
Aïsenstadt, Issaï Lvovitch (Iou-

dine) (1867-1937), leader bun-
diste. А partir de 1902, mem-

bre du C.C. du Bund, milita à
Minsk et Odessa. Après le II°
Congrès du P.0.S.D.R., mili-
tant menchevique actif. — P.

Akim — voir Goldman, L. I.
Akimov (Makhnovetz), Vladimir

Pétrovitch (1872-1921), social-
démocrate, représentant de
1'‹ économisme ». Fut un des
dirigeants de l’« Union des
social-démocrates russes à l’é-
tranger » ; prit position contre

le groupe € Libération du tra-

vail » et, par la suite, contre

l'Iskra. Après le II° Congrès
du P.0.S.D.R. défendit le men-

chevisme d'extrôme-droite. —

Pp. 75, 112
Abbert, voir Piatnitski, I. А.

L'Allemand, voir Plékha-
nov, G. V.

Alexandre, voir Krémer, A. I.

Alexandre, voir Chliapni-
° Кох, А. С.
Alexandre III (Romanov) (1845-

1894), empereur russe (1881-
1894). —Р. 622

Alexandrov, N.,
ko, N. A.

Alexandrova, lékatérina Mikhaï-
lovna (Jacques) (1864-1943),
membre de l'organisation « Na-

voir Sémach-
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rodnaïa Volia », ensuite social-
démocrate ; en 1902, à l'étran-
er, adhéra à l’organisation
e l'Zskra, milita en qualité

de son agent en Russie ; après
le II° congrès du P.O.S.D.R.
(1903) passa du côté des men-
cheviks. — P. 100

Alexandrovitch, Vladimir
Alexandrovitch (1884-1918),
socialiste-révolutionnaire de

auche. Après la Révolution

Octobre, vice-président de la
Commission Extraordinaire de
Russie (Tchéka) ; prit une part

active l’émeute des socia-

listes-révolutionnaires de
gauche, en juillet 1918. —

P. 501

Alexeï. — P. 408
А]ехет. —Р. 282
А]ехет, — P. 333
Alexeï, voir Martov, L.
Alexeïev, (K.). — Pp. 65, 66, 67

А]ехееу, М. А, (né en 1873),
social-démocrate, bolchevik,

artisan de l'Zskra. De 1900

4905 vécut à Londres. —
Pp. 120, 122

Alexeïenko, Mikhaïl Martyno-
vitch (né en 1848), grand pro-
priétaire foncier, octobriste,
éputé aux III et IV® Dou-

mas d'Etat, président de la
commission du budget. —Р. 352

Alexinski, Grigori Alexeïévitch
(P., Piotr) (né еп 1879), во-
cial-démocrate, bolchevik pen-
dant la révolution de 1905-
4907. Un des organisateurs du
groupe antiparti « Vpériod »

après sa défaite. En 1947,
un des promoteurs de la cam-

pagne de calomnies contre

Lénine et les bolcheviks. En

1918, s'enfuit à l'étranger pour
y rallier la pire réaction. —

Pp. 165, 177, 178, 198, 211,
213, 294, 311, 322, 336, 340

342, 353, 354, 355, 359, 403,
406, 414, 428, 430, 472

An, voir Jordania, М. No.
An. У., Ап. Vas., Anatoli Vas-

siliévitch, voir Lounatchar-
ski, А. У.

Andréeva, Maria Fedorovna (1868
-1953), célèbre actrice russe,
femme de Gorki, membre du
parti depuis 1904. Prit part à
la révolution de 1905. Accom-
plit plusieurs missions pour
le parti dont elle fut chargée
directement par Lénine: Après
la révolution d'Octobre, з’а-
donna aux activités sociales.
— P. 245

Andréï, voir Sverdlov, I. M.
Andreï Nikolaëvitch, voir Eliza-
rova-Oulianova, А. I.

Anna Evg., voir Konstantino-

“vitch, А. Е.

Annenski, М. Е. (1843-1912), éco-
nomiste-statisticien, publicis-

te, populiste libéral en vue :

un des organisateurs et diri-

geants du parti petit-bourgeois

es socialistes-populistes pro-

che des cadets, qui s'était déga-

gé de l'aile droite des socialis-

tes-révolutionnaires. — P. 241-

Anton, voir Makadzioub, М. $.

Antonov, voir Popov, А. У.

Antonovitch, Maxime Alexeïe-

vitch (1835-1918), publiciste
de tendance démocratique ré-
volutionnaire, critique litté-
raire, philosophe, ‘collabora-

teur de la revue Sovrémennik.
Après l’arrestation de Tcher-

nychevski, dirigea, de 1862 à
1866, la revue. Remarquable

vulgarisateur et propagandiste
du matérialisme et du darwinis-

me. Ennemi de l’idéalisme en
philosophie. — p. 241

Arkadi, voir Radtchenko, I. Г.
Armand, Inessa Fedorovna (Шшез-

sa) (1874-1920), membre du
parti à partir de 1904. Per-
sonnalité du mouvement ou-
vrier.et communiste des fem-

mes, milita à Moscou, Péters-
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bourg et à l'étranger. Après la

révolution d'Octobre, membre
du Comité du parti de la provin-
ce de Moscou, du Comité exécu-

tif de la province de Moscou et

président du sovnarkhoze de la
province de Moscou. А partir
е 1918, elle dirigea la section

du С.С. du P.C.(bjR. du tra-
vail parmi les femmes. — Pp.

285, 378, 380, 381, 382, 385,

393, 398, 402, 403, 405, 412,

444, 415, 418, 419, 420, 422,
423, 424, 427, 430, 431, 432,
439, 443, 458, 459, 461, 468,

470, 478, 499, 513, 514, 516,

519, 543, 546, 549, 552, 557,
559, 560, 565, 568, 575, 585,
594-601, 602, 606-608, 609-644,

6, 614-624, 626-635, 637-639,

Arséniev, voir Potressov. А. М.

Astrakhantzeff, Е. P. (né en

1875), ajusteur à l’armurerie

d'Ijevsk, social-démocrate, dé-
puté à la IIIC Douma d'Etat,

membre du groupe parlemen-

taire social-démocrate, parti-

san des mencheviks. — P. 204

Austerlitz, Friedrich (1862-1931),

un des leaders du parti social-

démocrate autrichien, rédacteur
en chef de son organe central

Arbeiter-Zeitung, député de

Vienne au Parlement. — P.535
Avel, voir Enoukidzé, А. 5.

Avénard, Etienne (né en 1873),

collaborateur (1907) de l’Hu-

manité, organe central du Par-

и socialiste unifié français. —

Avramov (Abramov), В. P. (1882
-1937), militant du mouvement

révolutionnaire bulgare et rus-
se, en 41905, agent du С.С.

bolchevique à l'étranger, mem-

bre de la Commission économi-
que près le C.C. ; après la Ré-
volution d'Octobre occupa des
postes dans les représentations
commerciales soviétiques à l'é-

tranger ; adhéra au P.C.(b)R.
en 1925. — P. 159

Axelrod, Lioubov Issakovna (Or-
thodoxe) (1868-1946), philoso-

pbe, critique littéraire, mili-

tante social-démocrate. Après
le 11° Congrès du P.0.S.D.R.

(1903) se rangea du côté des
bolcheviks, puis, à la suite

de Plékhanov passa aux men-

cheviks ; à partir de 1918,
abandonna l'activité politique.

— Pp. 42, 44, 53, 54, 60, 70,

79, 80, 81, 92, 105, 341

Axelrod, Pavel Borissovitch (1850
-1928), leader menchevique, li-
quidateur après la défaite de
la révolution de 1905-1907 ;

adopta une position social-

chauvine pendant la première
erre mondiale — Pp. 24, 28,

4, 43, 44, 50, 62, 64, 66, 67,

444, 141, 296, 423, 439, 481,

498, 503, 525, 535, 542, 644

B

B. Abr., voir Koltsov D.

В. N., В. N-tch, voir Nos-

kov, V. A.

. Babine, en 1942 menchevik, par-

tisan de Plékhanov. — P. 279
Badaïev, Alexeï Egorovitch (No 1)

(1883-1951), membre du Parti

depuis 1904. Député à la IV®

Douma d'Etat, élu par les

ouvriers de la province de
Pétersbourg, fit partie du grou-
pe bolchevique de la Douma,

collabora à la Pravda. Pour

son activité révolutionnaire et

antimilitariste fut arrêté en

novembre 1914 et déporté en
4915, avec d'autres députés
bolcheviques, dans le territoi-
re de Touroukhansk. Après la

Révolution d'Octobre travail-
la dans le parti, les Soviets,
les organismes économiques. —

Pp. 314, 372
Basil, voir Lénine, V. I.
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Baron, voir Essen, E. E.

Bassovski, Ilossif Borissovitch
(Démentiev) (né en 1876). En
1896 membre des cercles social-
démocrates d'Odessa, assura
le transfert clandestin de l’Iskra
de l'étranger en Russie. —
P. 95

Baumann, Rudolf (né en 1872),
social-démocrate de droite

suisse. — P. 626
Bauer, Otto (1882-1938), un des

leaders de l’aile droite de la

social-démocratie autrichienne
et de la II® Internationale. —

Р. 498
Bazarov (Roudnev), Vladimir

Alexandrovitch (1874-1939),
écrivain, économiste et philoso-
phe, milita dans le mouvement

social-démocrate à partir de

1896. Entre 1905 et 1907 colla-

bora à des publications bolche-

viques : s’écarta par la suite

du bolchevisme, critiqua le
marxisme à partir des positions

du machisme.
En 1917 fut un des rédac-

téurs du journal menchevique

Novaïa Jizn ; à partir de 1924
travailla au Gosplan. — Pp.

156, 589, 590

Bebel, Auguste (1840-1913), émi-

nent militant de la social-dé-
mocratie allemande et de la
Пе Internationale. Se lança
dans la politique à partir de
1860, fut membre de Ja Ге

Internationale ; fonda en 1869,

de concert avec W. Liebknecht,
le Parti ouvrier social-démo-

crate d'Allemagne (‹ е1зепа-

chiens ») ; se prononça contre

le réformisme et le révision-
nisme dans les rangs de la so-

cial-démocratie d'Allemagne.
— Рр. 224, 276

Béboutov, I. D., prince, sym-
pathisait à la social-démocra-
tie ; avait réuni des documents
sur l’histoire du mouvement de

libération en Russie qu'il lé-
gua, de même que sa biblio-
thèque, au P.0.S.D.R. — P.
300

Bédny, Démian (Pridvosov Efime
Alexéevitch) (1883-1945), poète

soviétique, membre du parti
bolchevique depuis 1912; col-

labora, à partir de 1911,

dans les journaux bolchevi-
ques la Zvevda et la Pravda.
— P. 307

Bekzadian, Alexandre Artémié-
vitch (Iouri) (1881-1939), mem-
bre du Р.О.5.0.В. depuis 1904,
dirigea l'organisation bolche-

vique de Bakou ; en 1906 émi-
ra ; en 1912 membre de la

élégation bolchevique au con-
grès de Bâle de la Пе Inter-
nationale. En 1915 retourna

au Caucase. — Pp. 286, 304,

309, 339, 412, 480

Bélénine, voir Chliapnikov, А. С.
Bélenki, Grigori Iakovléviteh

(Bélinski, Gricha) (1885-1938),
membre du parti depuis 1903 ;
en 1914-1917, secrétaire de la
section bolchevique de Paris ;
rentra en Russie en mai 1917.
Après la Révolution d'Octo-

bre, occupa divers postes dans
le parti ; en 1925-1927 se ral-
На à l'opposition trotskiste,
ce qui lui valut d'être exclu à
plusieurs reprises du P.C.(b)R.
— Pp. 464, 512, 513, 556, 557,

565, 575, 585, 588, 628, 646
Bélinski, voir Bélenki, G. I.
Bélooussov, Térenti Ossipovitch

(né en 1875), menchevik li-
uidateur, élu à la III Douma
Etat par la province d'Ir-

koutsk. — P. 204

Bélooussova, — P. 628
Benteli, propriétaire d’une im-

primerie à Bümpliz, non loin

de Berne, où furent imprimés
certains numéros de l'Organe
central du parti le Social-Dé-

mocrate. — Pp. 484, 499, 581
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Berg, voir Martov, L.
Berdiaïev, Nikolaï Alexandro-
vitch (1874-1948), écrivain, phi-

losophe idéaliste, réactionnaire

mystique.

Dans ses premiers écrits, il

professait les idées du « mar-
xisme légal », par la suite fut

un ennemi déclaré du marxis-

me. — P. 42

Bernheim. — P. 183
Bernstein, Edouard (1850-1932),

leader de l'aile opportuniste

de la social-démocratie alle-
mande et de la II° Interna-

tionale, idéologue du révision-

nisme et du réformisme. —

Pp. 52, 411, 524
Berzine (Berzigne-Ziemelis), Ian

Antonovitch (1881-1938), un
des plus anciens militants du

mouvement révolutionnaire de

Lettonie ; en 1908 émigra, fut
membre du Bureau du C.C. du

P.0.S.D.R. à l'étranger (1910)

et du Bureau des groupes à

l’étranger de la social-démocra-

tie de Lettonie ; en été 1917

rentra à Petrograd où il parti-

cipa à la Révolution d'Octo-

bre. — Pp. 347, 348, 421, 428,
593 |

Beylis, Mendel Téviévitch (né

en 1873), Juif, employé d’une
briqueterie de Kiev, accusé
faussement еп 1914 d’avoir tué

un garçon chrétien soi-disant

à des fins rituelles. —Р. 379
Bielski, voir Krassikov, Р.. А.

Blagoev, Dimitr (1856-1924), mi-

litant du mouvement révolu-

tionnaire russe её bulgare ;

fonda, еп 1891, le parti social-
démocrate de Bulgarie dont,
en 1903, se détacha l'aile ré-
volutionnaire, le parti des

« étroits » (tesniaks) ; Blagoev
par la suite contribua à sa

transformation en Parti com-

muniste de Bulgarie (1919). —

P. 470

48-1139

Bloch, Joseph (1871-1936), social-

démocrate allemand, révision-
niste, homme de lettres; de
1897 à 1933, rédacteur et édi-
teur du Sozialistische Monats-

hefte, organe des opportunis-
tes allemands. — P. 588

Block (Bloch), militante du mou-
vement des femmes en Suisse
pendant la première guerre
mondiale. — P. 598

Blumenfeld, Г. 5. (Tsvétov) (né
en 1865), ouvrier compositeur,
social-démocrate, un des mem-
bres du groupe « Libération
du travail », puis de l’organi-
sation de l’Jskra ; dirigea l'im
primerie et les services 4’ех-
pédition de ces organisations ;

adhéra aux mencheviks après
le II° Congrès du P.0.S.D.R.
1903). — Pp. 49, 59, 60

Bobrovskaïa (Zelikson), Tsétsilia
Samoïlovna (Lénotchka) (1876-

1960), membre du parti de-
puis 1898 ; agent de l'Jskra,
travailla dans la clandestinité
dans plusieurs villes de Russie.

— Pp. 130, 132
Bogdanov, A. (Malinovski, Ale-

xandre Alexandrovitch, Verner,

Maximov, Rakhmétov, Riado-
voï, Syssoïka) (1873-1928), mé-
decin, philosophe, sociologue,

économiste social-démocrate ;

après le Пе Congrès du
P.0.S.D.R. (1903) se rallia aux

bolcheviks ; puis se plaça à
la tête des otzovistes, dirigea
le groupe antiparti « Vpériod »;

en 1909 fut exclu des rangs

des bolcheviks.
Après la Révolution d’Octo-

bre, un des promoteurs du
« Proletcult » ; depuis 1926 di-
rigea l’Institut des transfu-

sions sanguines, fondé par lui.
— Pp. 107, 109, 112, 120, 135,

138, 156, 179, 195, 196, 214,
216, 336, 353, 354, 355, 357,
390, 394, 393, 403
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Bogdassarian, Tigran, étudiant,
membre de la section bolchevi-
que de Genève. (Voir note
130.) — Pp. 183, 204

DEP UE i (Iakovlev, У. I.)

1861-1915), libéral bourgeois,
historien du mouvement popu-
liste en Russie. — P. 341

Bolchak, voir Skvortsov-Stépa-
nov I. I.

Bontch-Brouévitch, Vladimir
Dmitriévitch (1873-1955),
membre du Parti depuis 1895,

militant révolutionnaire depuis

la fin des années 80 ; en 1896

émigra ел Suisse, prit part aux
activités du groupe « Libéra-

tion du travail », collabora à

l'Zskra ; en 1904 dirigea les
services d'expédition du С.С. ;
organisa l'édition de la litté-

rature bolchovique (Editions

« V. Bontch-Brouévitch et

N. Lénine ») ; dans les années
qüi suivirent, déploya un grand
effort pour la mise sur pied
de journaux, revues et éditions
du Parti ; après la Révolution
d'Octobre, occupa le poste de
chef du service administratif
du Sovnarkom et assuma d'au-
tres fonctions. — Pp. 84, 85,
88, 89, 90, 91, 93, 94, 96, 401,

104, 107,.109, 112, 116, 120,
124, 150, 157, 159, 162, 218,

251, 252, 253, 636

Boris, voir Noskov, V. A.
Boroda, voir Desnitski, У. А.

Bosch, Evguénia Borissoyna (Les

Japonais, Kievskaïa) (1879-

1925), membre du parti depuis

4901. Pendant la première
guerre mondiale partagea les
vues antiléninistes de Boukha-
rine et Piatakov sur la question
nationale et autres. Après la
Révolution d'Octobre fit par-
tie du premier gouvernement

soviétique d'Ukraine ; occupa

divers postes dans le parti et

les Soviets. En 1923 se rallia

Boulgakov, Sergu

à l'opposition trotskiste. —
Pp. 480, 483, 489, 504, 505,

538, 540, 551, 555, 573
Boukharine, Nikolaï Ivanovitch-

(1888-1938), membre du parti

depuis 1906; milita comme
propagandiste dans divers

uartiers de Moscou ; en 1911

migra ; en 1915, collaborateur

de la revue Kommunist, s'en

tenait à des positions non mar-
xistes dans les questions de

l'Etat, de la dictature du pro-
létariat, du droit des nations
à l’autodétermination. Après

la Révolution socialiste d’Oc-
tobre occupa des postes de di-

rection ; s'affirma maintes fois

contre la politique léniniste
du parti ; depuis 1928 prit la

tête de l'opposition de droite
dans le P.C.(b) de l'Union
Soviétique. En 1929 fut écarté
du Bureau politique du C.C. ;
exclu du parti en 1937 pour
activité antiparti. — Pp. 381,
394, 457, 463, 466, 479, 490,
492, 505, 531, 535, 538, 540,

553, 556, 558, 561, 566, 567,
He 579, 583, 584, 589, 593,

Boulanger, Georges Ernest (1837-
1891), général français, mi-

nistre de la Guerre en 1886-
4887 ; voulant instaurer la dic-
tature militaire en France, se

fit promoteur d’un mouvement
de revanche contre l’Allema-

gne. — P. 622
éi Nikolaévitch

(1871-1944), économiste bour-

geois, philosophe idéaliste,

« marxiste légal » dans les an-

nées 1890; préconisa par la

suite la révision de la doctri-

ne de Marx sur la question
agraire ; après la révolution de
1905-1907 adhéra aux cadets,
propagea des idées mystiques ;
prêtre orthodoxe à partir de
918 ; en 1922 fut expulsé à
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l'étranger pour aclivité con-

tre-révolutionnaire. — P. 36

Roulkine (Séménov), F. A. (né

en 1888), social-démocrate,

menchevik, —Р. 423

Bourderon, Albert, socialiste

- français, un des leaders de

l'aile gauche du mouvement:

syndical ; prit part à la confé-

rence de Zimmerwald ; au con-

grès du Parti socialiste fran-

çais, en décembre 1916, vota

la résolution centriste, s’affir-
ma pour la gere impérialiste;

après avoir définitivement гот-

pu avec les partisans de Zim-

merwald, il passa aux côtés

des adversaires du mouvement

révolutionnaire. — Рр. 512,

Bouvénine, У. Р. (1841-1926),

journaliste et homme de lettres

réactionnaire ; en 1876 colla-

bora au ANovoïé Vrémia;

Lénine cite souvent son nom
comme synonyme des procé-

dés malhonnêtes de polémi-
que. (L'expression « Bouréni-

ne-Gamma » se rapporte à

Г. Martov). — Рр. 368, 370

Bourtsev, V. L. (1862-1936), mi-

litant du mouvement révolu-

tionnaire des années 80, proche

de l'organisation « Narodnaïa

Volia ». Après son arrestation,

s’enfuit à l'étranger où il s'at-

tacha à démasquer les pro-

vocateurs dépêchés dans les

organisations révolutionnaires

par le département de la po-
lice russe ; fut proche des з.-г.,

puis soutint les cadets. — Pp.
205, 408 .

Bourianov, Andreï Fadéevitch

(né en 1880), menchevik, dé-
puté de la province de Tauride
à la IV® Douma, fit partie

du groupe social-démocrate à

la Douma. — Pp. 323, 381
Bracke (Desrousseaux, Alexandre-

Marie) (1861-1955), un des lea-

ders du Parti socialiste fran-
çais, secrétaire pour les rela-

Lions extérieures ; collabora, à
partir de 1900, à plusieurs

éditions périodiques du Parti
socialiste français, rédacteur de
l'Humanité ; plusieurs fois dé-

puté au Parlement. Social-chau-

vin pendant la première guerre
mondiale, з’орроза à l’union
des socialistes français avec la
ПЕ Internationale. — Pp. 118,

161

Branting, Karl Hjalmar (1860-

1925), leader du Parti social-
démocrate de Suède, un des

‘ chefs opportunistes de Ja Пе
Internationale ; rédacteur de
l'organe central du parti, le

Socialdemocraten, député au
Riksdag ; en 1920, 1921-1923,
1924-1925 fut à la tête du
ouvernement social-démocrate
e Suède. — Pp. 167, 201, 444,

451

Braun, voir Jansson, J. E.

Brendisten. — P. 643.

Brillant, voir Sokolnikov, G. I.
Britman, voir Popov, А. У.

Bronovski, Julian (1856-1917),

membre de l'organisation de
Varsovie de la Social-démocra-

tie du Royaume de Pologne et

de Lituanie, depuis 1912, mem-
bre de l'opposition dite « roz-

lamowienne », la plus proche

des boicheviks ; en 1912, grand-
électeur de la curie ouvrière
de Varsovie. — Р. 326

Bronski, M. ©. (Varchavski)
(1882-1941), social-démocrate
polonais, puis bolchevik, mem-
bre de la Social-démocratie du
Royaume de Pologne et de
Lituanie depuis 1902 ; repré-
senta la social-démocratie po-
lonaise à la conférence de Kien-
thal, adhéra à la gauche de
Zimmerwald ; depuis juin 1917,
propagandiste du Comité de
Pétersbourg du P.0.S.D.(b)R.;
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après la Révolution d'Octo-
bre, occupa divers postes dans
l'administration, puis se con-
sacra à l’enseignement et au
travail scientifique. — Pp. 531,
577, 597, 601, 626, 645

Bronstein, P. A. (louri) (né en
1881), social-démocrate, men-
chevik, rédacteur de la revue
liquidatrice Diélo Jizni, colla-
bora à d’autres organes des
mencheviks-liquidateurs. —
Pp. 232, 234, 235

Broutchoux, B., militant syndi-
caliste français d'orientation
anarchiste. —Р. 574.

Brutus, voir Krjijanovski, G. M.

Bucher, Alfred, un des leaders
de l'Union de la jeunesse de
Suisse, membre de l’organisa-
tion des jeunes « Kegelklub »
à Zurich, pendant la première

erre mondiale ; mourut au
ébut des années 20. — P. 631

C

Mme Caillaux, femme de Joseph
Caïllaux ; blessa mortellement
Calmette, rédacteur du Figaro,
qui menait campagne contre
son mari, après quoi ce der-
nier donna sa démission. —
P. 399

Caillaux Joseph (1863-1944),
homme d'Etat français, un des
leaders du Parti radical bour-
geois. Avant la première guerre
mondiale, ministre des Finan-
ces, président du Conseil, mi-
nistre de l’Intérieur ; en 1941,
conclut l'accord franco-alle-

mand sur le partage des sphères
d'influence en Afrique et auto-
risant le capital allemand à

opérer à la Bourse française ;

cette politique lui valut les

persécutions des milieux
antiallemands de France. —

Cavaignae, Louis-Eugène (1802-
1857), général français, homme
politique réactionnaire ; à la
tête de la dictature militaire
en juin 1848, il réprima avec
une férocité inouïe l’insurrec-
tion de juin des ouvriers pari-
siens. — P.

Chantser, Virguili Léonovitch
(Marat) (1867-1911), social-
démocrate ; au Ve Congrès du
parti (Londres, 1907) fut élu au
C.C. ; participa aux travaux de
la Ус Conférence du P.0.S.D.R.
en décembre 1908, fit partie
de la rédaction du journal bol-
chevique le Prolétari. — Pp.
195, 196, 197, 200, 201

Charko, voir Kroupskaïa, М. К.
Chaoumian, Stépan Grigoriévitch

(1878-1918), membre du
P.0.S.D.R. depuis 1900; de
4904 à 1910, fut un des diri-
geants du parti en Transcau-
casie et un des fondateurs et

rédacteurs des organes de la

presse bolchevique légale et il-

légale ; en 1914, se trouva à

la tête de l'organisation bol-
chevique à Bakou. Après la
Révolution d'Octobre, fut com-
missaire extraordinaire pour les

Affaires du Caucase ; président
du Conseil des Commissaires

du peuple à Bakou et commis-
saire de l’Extérieur ; membre

du С.С. du parti. Après la
défaite de la commune de Ba-

kou fut fusillé, le 20 septem-
bre 1918, avec les autres com-

missaires par les intervention-

nistes anglais. — Pp. 417, 418

Chelgounov, Vassili Andréevitch
(1867-1939), ouvrier, adhéra au

mouvement ouvrier en 1886;

à partir de 1892 mena la pro-
pagande marxiste dans les cer-

cles ouvriers à Pétersbourg, fut
un des organisateurs et mili-
tants de l’« Union de lutte pour
la libération de la classe ou-
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vrière », се qui lui valut d’être
arrêté et déporté. En 1910 prit
part à la fondation du journal la
Zvezda, plus tard à celle du
Journal la Pravda. — Р. 82

Chendérovitch. — P. 359
Chipoulinski, Е. Р. (Féofan,

Louchine) (1876-1942), adhéra
au mouvement social-démocrate

en 1898 ; en 1905, se rallia aux
mencheviks. — Pp. 152, 153

Chkliarévitch, V. G. (1877-1921),
social-démocrate, iskriste. Eta-
blit la liaison entre l'organisa-
tion social-démocrate de Cri-

mée et la rédaction de l'Zskra

— P. 72
Chliapnikov, Alexandre Gavri-

lovitch (A., Alexandre, Bélé-
nine) (1885-1937), adhéra au

parti en 1901. Pendant la pre-

mière guerre mondiale, milita

à Petrograd et à l'étranger ;
fut agent de liaison entre le
Comité russe du C.C. du
P.0.S.D.R. et le С.С. à l'é-
tranger. Après la révolution
de Février 1917, fit partie du
Comité du P.0.S.D.(b)R. de

Pétersbourg, du Comité Exécu-
tif du Soviet des députés ou-
vriers et soldats et fut prési-

dent des syndicats des métal-
lurgistes à Petrograd. Après la

Révolution d’Octobre entra
au Conseil des Commissaires

du peuple en qualité du com-
missaire du peuple au Tra-

vail ; puis travailla dans les

syndicats et divers organismes

"Etat. En 1920-1922 organisa
et dirigea le groupe antiparti
de J’«opposition ouvrière » ;
en 1933, lors de l’épuration

du P.C.(b) de ГО.В.5.5. fut
exclu de ses rangs. — Pp. 414-
415, 448, 449, 450-451, 463,
466, 489, 490, 493, 531, 538,
543, 546, 547-548, 549, 550-
551, 552, 554, 572, 579, 581,
587, 643

Chklovski, Guéorgui Lvovitch
(1875-1937), membre du
P.0.S.D.R. dès 1898 ; à partir

de 1909 se trouva en émigra-

tion ; fit partie de la section
bolchevique à Berne ; à partir
de 1915 fut membre du Comité

des organisations bolcheviques
à l'étranger. Rentra en Russie

après la révolution de Février
4947; de 1918 à 1925, tra-

vailla dans le domaine diplo-
matique. — Pp. 339, 344-345,

357, 359, 361, 405, 477, 494,

т 505, 507-508, 527, 549,

Chouer, M. M., social-démocrate,
iskriste : fut mombre de la
« Ligue de la social-démocratie

révolutionnaire russe à l’étran-

er », participa au Пе Congrès
e la Ligue, comme représen-

tant des mencheviks. — P. 35

Chourkanov, Vassili Egorovitch
(né en 1876), ouvrier, élu à
la Ille Douma d'Etat par la

province de Kharkov ; membre

du groupe social-démocrate ;

on apprit plus tard que Chour-

kanov avait été agent secret de
l'Okhrana à partir de 1913. —
P. 204

Chtchour, voir Skrypnik, М. А.
Chtitz, Otto. — Pp. 433-435
Citoyen, voir Krasnoukha, У. P.
Clemenceau, Georges-Ben jamin

(1841-1929), homme d'Etat
français, leader du parti ra-
dical ; président du Conseil de
1906 à 1909 ; défenseur des in-
térêts du gros capital, fit une
olitique de féroces répressions

à брата de la classe ouvrière.
— P.

D

Dan (Gourvitch), Fedor Туапо-

vitch (1871-1947), leader men-
cheviquo, dirigea le groupe des
liquidateurs à l'étranger ; ré-



758 INDEX DES NOMS

dacteur du journal Goloss sot-
sial-démokrata.

Combattit le pouvoir sovié-
tique après la Révolution d'Oc-
tobre ; expulsé à l'étranger en
1922. — Pp. 55, 111, 228-233,
236, 251, 563

Danski, В. G. (Komarovski, Соп-
stantin Antonovitch, X) (né en
1883), membre du Parti so-
cialiste polonais depuis 1901 ;
adhéra en 1911 аи P.0.S.D.R.,

collabora à la Сиезда et à la
Ргаз4а ; rédacteur de la revue

Voprossy Strakhovania (Ques-

tions des Assurances) en 1913-
1914 ; après la Révolution
d'Octobre, occupa des postes
administratifs et diplomati-

ques. — Pp. 363, 364, 390

David, Edouard (1863-1930), un
des leaders de l'aile droite de
la social-démocratie allemande.

Fit partie en 1919 du premier

gouvernement de coalition de

la République allemande ; en

1949-1920, ministre de l'Inté-

rieur ; soutint les aspirations .
revanchardes de l'impérialisme

allemand. — Pp. 215, 474

Davydov, М. M. (né en 1890),
membre du P.0.S.D.R. depuis
1906, milita dans l'organisa-
tion bolchevique d'Ekatérin-

bourg ; arrêté et déporté dans
la province d'Arkhangelsk en
1909. — Р. 208

Dédouchka, voir Knipo-
vitch, L. M.

Delaisi, Francis (né en 1873),
économiste petit-bourgeoïs
français — P. 600

Démentiev, voir Bassovski, I. В.
Démidovski, Ivan, émigré poli-

tique, employé à l'aérodrome
de Kitila (Roumanie); pro-
bablement, ancien matelot du
cuirassé « Potemkine », insur-

6 en 1905. — P. 275

Démon, voir Zemliatchka, R.S.
Desnitski, Vassili Alexéevitch

(Boroda) (1878-1958), social-
démocrate, passa du côté des
bolcheviks après le (< Congrès

du P.O0.S.D.R. (1903) ; milita
à Nijni-Novgorod, Moscou,
dans l'Oural et le Sud de la
Russie. — P. 121

Deutsch, Lev Grigoriévitch (Al-
1етап, L. Gr., Leo) (1855-1941)
militant populiste, puis social-

démocrate ; en 1883, prit part
à la fondation du groupe « Li-
bération du travail»; par la

suite, participa à l’édition et

à la diffusion de l’Zskra et de
la Zaria ; iskriste de la mino-

rité au ÏII° congrès du

P.0.S.D.R. (1903) ; menchevik

après le congrès. — Pp. 66,

68, 70, 71, 95, 96, 114
Dietz, Johan Heinrich Wilhelm

(1843-1922), social-démocrate

allemand, député au Reichstag
de 1881 à 1918 ; dirigea les
éditions du parti social-démo-
‘crate qui publiaient les œuvres

de Marx et Engels ; c'est dans
son imprimerie que parurent

les premiers numéros de l’Zskra,

la revue Zaria, l'ouvrage de
Lénine Que faire ? — Рр. 59,
67, 72, 74, 362

Dilon. — P. 110

Dimka, voir Smidovitch, I. G.
Dirx, voir Nassimovitch, N. F.
Dnevnitski, JP. М. (Tséder-
baum, F. O.) (né en 1883), so-

cial-démocrate, menchevik, pu-

bliciste ; à partir de 1909
vécut à l'étranger, collabora
aux Cahiers du Social-Démocrate

de Plékhanov, ainsi. qu'aux
journaux bolcheviques la Zvez-

da et la Pravda. — Pp. 322,

336

Dolgolevski, voir Boukhari-
пе, М. Г.

Domov, voir Pokrovski, М. М.
Domski, Guenrikh Guermano-

vitch (Kamenski) (1883-1937),
journaliste, membre de la so-
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cial-démocratie de Pologne et

de Lituanie depuis 1904; en
1906, membre du Comité de
Varsovie de la S.D.P.L., col-

labora à plusieurs publications

social-démocrates polonaises ;

depuis 1912, collabora à la
Pravda et au Prosvéchtchénié ;

en 1915, membre de la Direc-

tion territoriale de la S.D.P.L.

— Pp. 471, 492

Dorochenko, Nikolaï Vassilié-

vitch (Constantin Serguée-
vitch) (1881-1926), adhéra au
mouvement social-démocrate en

1902, milita à Pétersbourg,

à Tiflis ; écrivit dans le Vpériod

sous le pseudonyme de Napo-

léon. — Pp. 152, 153
Doubrovinski, 1. Е. (Innokentiev,
Inok) (1877-1913), bolchevik,

coopté au С.С. après le II

Congrès du P.0.S.D.R. (1903) ;
un des organisateurs et chefs

de l'insurrection armée à Mos-
cou en 1905 ; élu membre du

С.С. au V® Congrès (de Lon-

dres) du P.0.S.D.R. ; membre

du comité de rédaction du Pro-
létari en 1908. — Pp. 194, 197,

198, 200, 216, 222, 261
Droz, voir Humbert Droz, Jules
Dubreuil, Louis (1862-1924), se-

crétaire général du parti so-

cialiste français et de la sec-

tion française de la Пе Inter-
nationale ; collaborateur et ré-

dacteur de journaux socialis-

tes. — P. 176

Dzer jinski, Félix Edmoundovitch

{louzef) (1877-1926), un des
organisateurs de la social-dé-

mocratie de Pologne et de Li-
tuanie ; milita en Pologne et

en Russie ; membre du С.С.

du P.0.S.D.R. après le IV
Congrès du parti (1906).
Après la victoire de la Ré-

volution d'Octobre, président
de la Commission Extraordi-
naire de Russie pour la lutte

avec la contre-révolution et le
sabotage (Vetchéka), occupa
d'autres postes responsables.

— P. 226

E

E. — Pp. 262-264
E, voir Rozen, M. M.
Е. B., voir Bosch, Е. В.

. Edichérov. — P. 387

Е. F., voir Rozmirovitch, Е. РЕ.
Efron, I. А. (mort en 1917), mé-

decin, soutint dans l'émigra-

tion le groupe « Libération du

travail »; plus tard, membre

de l’organisation iskriste de
Paris. — P. 59

Egor, voir Poloubinov

Ekk, А. — P. 226.

Elizarova-Oulianova, Anna
Ilinitchna (Andréï Nikolaé-
vitch, James) (1864-1935), sœur

de Lénine, prit part au mouve-

ment révolutionnaire dès 1886 ;
de 1900 à 1905 travailla dans

les organisations de l’Iskra,

dans les journaux bolcheviques
illégaux, fut membre du comité
de rédaction du journal Vpé-

riod-; participa activement à
l'édition des travaux de Lénine;
de 1912 à 1914, collabora aux
organes bolcheviques : la Prav-

da, le Prosvechtchénié, la Ra-
botnitsa ; еп 1917, secrétaire

de rédaction de la Pravda et

rédacteur de la revue T'katck ;

de 1918 à 1924 travailla au

Commissariat du peuple à l’In-
struction publique ; contribua
activement à l'organisation de
l'Institut Lénine dont elle fut
la collaboratrice. — Pp. 50-51,
455, 391, 539, 561, 567 -

Emma Emmanouïl, voir Koré-
nevski, M.

Engels, Friedrich (1820-1895).
— Pp. 21, 45, 102, 566, 590,
622, 628
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Enoukidzé, A. S. (Avel) (1877-
1937), membre du Parti depuis

1898 ; en 1910 travailla dans
l'organisation de Bakou, mem-
bre du comité de Bakou ; ar-
rêté en 1911, il resta en prison
jusqu’en juillet 1912 ; libéré,
il travailla à Pétersbourg jus-

qu’à 1914.
Après la Révolution d'Octo-

bre occupa des postes dans

l'Armée, les Soviets, le parti.

— P. 361

Ermolaev, K. M. (Roman) (1884-
1919), social-démocrate, men-

chevik ; en 1910, signa avec

15 autres mencheviks la « Let-

tre ouverte » sur la liquidation

du parti ; élu membre du C.C.

du parti menchevique en

1917. — Pp. 234, 232, 234,
235, 262

Essen, Edouard Edouardovitch

(Baron) (1879-1931), membre

du parti dès 1898, bolchevik ;

en 1903 milita à Ekatérino-

slav, participa à l'organisation

de grèves dans le Sud de la
Russie. En septembre 1904,

prit part à la conférence des
comités méridionaux du
Р.О.5.0.В., qui joua ип ‘ргапа
rôle pour la cohésion des comi-
tés bolcheviques du sud de la
Russie et la création du Bu-
reau des comités de la majori-
té. — Pp. 113, 122

Essen, Maria Moïsséevna (1872-
1956), social-démocrate, ral-
На les bolcheviks après le II°
Congrès du P.0.S.D.R. (1903) ;

milita au Comité de Péters-
bourg ; fin 1905 fut cooptée au

С.С. En février 1914 fut en-

voyée à l'étranger pour infor-
mer les exilés politiques de

la situation en Russie. —
Р. 109

Etourdi, voir Lounatchar-
ski, А. У.

Evseï, voir Leibovitch, М.

F

Faberkévitch, Zhignev (Gnévitch)
{mort en 1919), militant du
mouvement ouvrier polonais,

membre de la s.-d. du Royau-
me de Pologne et de Lituanie,

journaliste. En 1916, un des

organisateurs du groupe de la

S.D.R.P.L. à Petrograd (1916),
fit partie de la rédaction de

son organe Tribuna ; collabora

aux éditions bolcheviques rus-

ses. — P. 576
Falinski, voir Litvinov-Falin-

ski, V. P.
Fédorovitch, voir Téodoro-

vitch, I. А.

Fédosséev, Nikolaï Evgrafovitch,
(N. E.) (1871-1898), un des pre-
miers marxistes russes ; orga-
nisa et dirigea des cercles mar-

xistes ; on lui doit une série
d'ouvrages où il analyse le
développement économique et
politique de la Russie. — P. 15

Félix, voir Litvinov, M. M.
la Femme de Grigori, voir Li-

lina, Z. I.

la Femme de Piatnitsa, voir Mar-
chak, М. 5.

la Femme de Spandarian, voir
Spandarian, О. У

la Femme de Troïanovski, voir
Rozmirovitch, E. F.

Ferri, Enrico (1856-1929), un des
leaders du Parti socialiste ita-
lien ;en 1898, puis de 1904
à 1908, assuma la direction de
l'organe central du parti Avan-

tif — P. 175
Filippov, M. M. (1858-1903), sa-

vant, philosophe et homme de
lettres russe ; se rallia aux

« marxistes légaux » ; en 1894
commença à éditer la revue
Naoutchnoë Obozrénié où fu-

rent insérés les articles de
У. Lénine : « Notes sur la théo-
rie des marchés », « Nouvelles
remarques sur la théorie de la
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réalisation » et « Une critique
acritique ». — P.

Finikov — P. 269
Finn-Enotaevski, Alexandre You-

liévitch (« M-r ») (1872-1943),

social-démocrate, économiste et
homme de lettres ; de 1903 à
4914 partisan du bolchevisme ;

auteur d'ouvrages consacrés à
des problèmes économiques. —
Pp. 50, 51, 52, 55, 59

Fofanova, Margarita Vassilievna
(née en 1883), participa au
mouvement révolutionnaire,

communiste. Après la révolu-

tion de Février 1917 fut dépu-

tée au Soviet de Petrograd.
Lénine se cacha dans son

appartement lors de la der-

nière clandestinité. — P. 655
Fotiéva, Lidia Alexandroyna
(Nékrassova) (néeen 1881),
adhéra au parti en 1904; еп

1904-1905 milita dans un grou-

pe bolchevique à l'étranger ;

aida Kroupskaïa à entretenir

une correspondance avec les

organisations clandestines de

Russie. Participa à la première
révolution russe de 1905-1907

et à celle d'Octobre de 1917.

А partir de 1948 fut secrétaire

du Conseil des Commissaires
du peuple ‘et du Conseil du
Travail et de la Défense et,
simultanément, secrétaire de

V. Lénine. — P. 126

Fourier, Charles (1772-1837),

grand socialiste utopiste. —
P. 628

Fram, voir Golochtchekine, F. I.
Franz, voir Koritschôner, Franz

Frey, voir Lénine, V. I.
Frohlich, Paul (1884-1953), s0-

cial-démocrate allemand, jour-

naliste ; еп 1912-1916 fut ré-
dacteur de la Bremer Bürger

Zeitung ; prit part à la fon-

dation de l'hebdomadaire de
Brême Arbeiterpolitik ; repré-
senta les gauches de Brême

à la conférence de Kienthal,
Fit partie du C.E. du Parti

communiste allemand de 1919
à 1924 ; prit part au travail
du 1116 Congrès du Komintern
comme représentant du P.C.A.

En 1928 fut exclu du parti
pour activité fractionniste. —

P. 542
Fridoline, Vladimir Iouliévitch

(Varine, Strannik) (1879-1942)

adhéra au P.0.S.D.R. en 1904 ;
en 1907-1910 s'écarta de la
vie politique ; de 1910 à 1917,
vécut en émigration ; pendant
la première guerre mondiale
prit part à l'édition de Waché
Sloro, journal de tendance

menchevique trotskiste, écrivit

des articles dirigés contre la

erre. — Pp. 472, 479, 484,

56, 557, 558, 561, 566, 585,

588 -

Frimu Г. (1871-1919), lutta pour

réaliser l'union des cercles ou-

vriers et créer un parti poli-

tique de la classe ouvrière de
Roumanie ; un des fondateurs
des syndicats ouvriers ; fut élu

secrétaire de l'Union socialiste.

А partir de ‘1910 fut membre

du Comité exécutif du Parti
socialiste de Roumanie. — P.
275

G

G., Gr., voir Zinoviev, С. В.
G. V., voir Plékhanov, G. V.

G. Z., voir Zinoviev, G. E.
Galerka, voir Olminski, M. 5.

Galina, voir Rozmirovitch, E. F.
Galberschtadt, Rosalia Samoï-

loyna (Kostia) (1877-1940), en
4896 membre du cercle social-
démocrate dirigé par Plékha-
nov à Genève. De retour en

Russie milita dans les organi-
sations social-démocrates 4’О-
dessa, Kichinev, Kharkov, Eka-
térinoslav ; membre de Г’ог-
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ganisation de l'Zskra ; men-
chevik après le II° Congrès du
Р.0.5.0.В. — P. 100

Galpérine, Lev Efimovitch (Va-
lentin, Koniaguine) (1872-
1954), social-démocrate, débu-
ta dans le mouvement révo-

lutionnaire en 1898 ; en qua-
lité d'agent de l'Zskra, fut

envoyé au printemps 1901 à
Bakou pour mettre en place
le comité de Bakou du

P.O.S.D.R., organiser une

imprimerie clandestine et ‘le

transport de l'étranger des pu-

blications illégales et leur dif-

fusion en Russie ; bolchevik
après le Пе Congrès du

P.0.S.D.R. (1903); pendant
quelque temps représentant de

l’Organe central au Conseil du

parti, fut coopté au C.C. ;

abandonna l’activité politique

après 1906. — Pp. 48, 124, 141
Gamma, voir Martov, L.

Ganecki (Furstenberg), Iakovy
Stanislavovitch 1879-1937),
militant en vue du mouvement

révolutionnaire russe et polo-

naïs ; en 1896 adhère au parti
social-démocrate ; membre de
la Direction centrale de Ja
social-démocratie du Royaume
de Pologne et de Lituanie ;
uitta la Direction après le
1° Congrès de la S.D.R.P.

et L. par.suité de désaccords
au sein du parti ; après la scis-
sion de la social-démocratie
olonaise en 1912, fut un des
irigeants de l'opposition dite

« rozlamovienne », la plus pro-

che des bolcheviks ; en 1917,
membre du Bureau du C.C.

du P.O.S.D.R. à l'étranger.
— Pp. 339, 404, 455, 636, 640,

Gnévitch, voir Faberkévitch,
Zbignev.

Gobi (Chnitnikova), L. КВ. (Iri-
na) (1878-1944), militante du

mouvement social-démocrate
depuis 1901 ; de 1902 à 1904,
secrétaire au comité de Pé-

tersbourg ; en 1903, agent du

С.С. pour les liaisons avec: la

province. — P. 116

Golay, Paul, social-démocrate et

publiciste suisse, rédacteur du
journal socialiste Le Grutléen

de Lausanne. — Pp. 479, 480,
483, 487, 495, 515, 629

Goildenberg, Joseph Pétrovitch
(Mechkovski) (1873-1922), s0-
cial-démocrate, iskriste, bol-

chevik après le 11° Congrès du
P.0.S.D.R. (1903). Pendant la

première guerre mondiale adhé-
ra aux jusqu'aux-boutistes,

partisans de Plékhanov; réin-
tégré au parti bolchevique en

1920. — Pp. 122, 198, 200

Goldendach, D. B., voir Riaza-

nov, D. B.

Goldman, Lev Isaakovitch
(Akim) (1877-1939), militant
du mouvement révolutionnaire

depuis 1893 ; partit à l'étran-
ger en 1900 où il adhéra à l'or-
ganisation de l'Zskra. En mai

901 organisa à Kichinev une
imprimerie clandestine qui im-

primait l’Zskra et d’autres pu-
blications social-démocrates. —

Pp. 23, 24

Golochtchekine, F. I. (Fram)
4876-1941), membre du parti
epuis 1903, membre des co-

mités de Pétersbourg et de Mos-
cou du P.0.S.D.R., élu mem-
bre du С.С. du Р.О.$.Р.В. à

la VIe Conférence (Conférence
de Prague) en 1912 ; travailla

641, 643, 645, 647, 650, 653 dans le parti et les Soviets
Georges, (Georgik, voir Safa- après la Révolution d'Octo-

rov, G. I. bre. — Р.` 333 `
Ger-n. — P. 286 Goloubéva, Maria Petrovna (Ma-
Glébov, B., voir Noskov, V. A. ка Petrovna, Iasneva) (1861-
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1936), militante du mouvement

révolutionnaire des années 80 ;
membre du P.0.S.D.R. depuis

4901, bolchevik après le II°
Congrès du parti (1903); se-
crétaire du comité de Saratov
du P.0.S.D.R. ; plus tard mi-
pa à Pétersbourg. — Pp. 122,

Gopfengaus, Maria Guermanoyna
(М.С.С.) (1862-1898), amie de

Fédosséev, N. E. ; elle assura
la correspondance entre Fédos- .
séev et Lénine. — P. 20

Gorev, Boris Isaakovitch (Gold-
man, В. Г., Igorev, Igor) (né

en 1874), social-démocrate ; en
1905, membre du comité de Pé-
tersbourg du P.0.S.D.R., bol-

chevik ; passa aux mencheviks
en 1907. — Pp. 188, 236, 239,
261, 272

Gorki, Maxime (Pechkov, Alexeï
Maximovitch, A.M., la Lettre),

« Maître »‘ (1868-1936), écrivain

russe, fondateur de la littéra-
ture soviétique. — Pp. 121,

134, 170, 171, 245, 293, 300,
322, 323, 330, 336, 338, 356,
358, 447, 602 .

Gorter, Herman (1864-1927), so-
cial-démocrate, publiciste hol-

landaïis ; internationaliste pen- .

dant la première guerre mon-
diale ; membre du Parti com-
muniste de Hollande de 1918

à 1924, prit part aux travaux

du Komintern, occupa des po-
sitions sectaires ’extrême-

gauche, quitta le Parti commu-
niste et l’activité politique en

4921.— Pp. 458, 459, 460, 465,
471, 478, 487, 490, 518, 523

Gotz, Mikhaïl Rafaïlovitch (Ra-
faïlov, М.) (1866-1906), un
des fondateurs et théoriciens
du parti socialiste-révolution-
paire. — P. 36

Gouliko. — P. 390
Gourévitch, Emmanouil Lvo-
vitch (né en 1865), membre de

Goussev,

la eNarodnaïa УоПа» jus-
qu'en 1890, adhéra ensuite à
la social-démocratie. — Р. 26

Gourovitch, M. I. (1862-1915),
agent secret de l’Okhrana, ad-
héra au mouvement social-dé-
mocrate dans des buts de pro-
vocation ; démasqué en 1902
par le comité de Pétersbourg,
ce que confirma aussi la com-
mission composée de repré-
sentants de la « Ligue de la
social-démocratie révolution-

naire russe à l'étranger », de
« l'Union des social-démocrates
russes à l’étranger » et du grou-
ре « Borba » ; après quoi, Gou-
rovitch passa ouvertement au

service du département de po-
lice. — P. 77, 78

Sergueï Ivanovitch

(Drabkine, I. D.) (1874-1933),
membre du parti depuis 1896,

délégué au Пе Congrès du
P.0.S.D.R., iskriste bolchevi-
ue.; de décembre 1904 à mai
905, secrétaire du Bureau des

comités de la Majorité et du
comité de Pétershourg du par-
ti, puis un des dirigeants de
l'organisation bolchevique d’O-

dessa. — P. 122
Graber Ernst Paul (né en 1875),

social-démocrate suisse ; prit
part aux conférences de Zim-
merwald et de Kienthal; de
4915 à 1925, rédacteur du jour-
nal social-démocrate suisse La

Sentinelle ; dès le début de 1917
adopta des positions centristes,
pacifistes, en 1918 se rallia à
l'aile droite du Parti social-

démocrate suisse. — Pp. 559,
565, 610, 631

Greulich, Herman (1842-1925),
un des fondateurs du Parti s0-

cial-démocrate de Suisse, lea-

der de son aile droîte, à partir

de 1890 membre du Conseil
du canton de Zurich, depuis
4902, député au Parlement ;
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combattit la gauche de Zim-
merwald pendant la première

erre mondiale. — Pp. 44,
539, 597, 651

Gricha, voir Bélenki, С. Г.

Grigori, voir Zinoviev, G. E.
Grimm, Robert (1881-1958), un

des leaders du Parti social-dé-
mocrate de Suisse dont il est
le secrétaire de 1909 à 1918

et rédacteur en chef du journal
Berner Tagwacht (La Senti-

nelle de Berne) ; depuis 1911,
député au Parlement ; délégué

aux conférences de Zimmer-

wald et de Kienthal, président
à la Commission socialiste in-

ternationale, un des organisa-

teurs de l'Internationale сеп-
triste (dite II 1/2). — Pp. 462,
464, 470, 489, 492, 496, 497,

504, 505, 511, 523, 526, 529,

542, 543, 564, 566, 568, 597,

598, 644, 614, 615, 616, 619,
ба, 626, 627, 631, 642, 644,

Gritsko. — Рр. 110, 112
Grojean (Gvozdev), D. $. (Iou-

ri) (né en 1876), membre du
P.O.S.D.R. depuis 4903; en
1905-1906, organisateur du
опре de combat près le C.C.
и P.0.8.D.R.; délégué à la

première conférence des or-
ganisations militaires et de
combat du P.O.S.D.R. (no-
vembre 1906) ; abandonna l’ac-

tivité politique en 1910. —
P. 195

Grumbach, Salomon (Homo)
(1884-1952), social-démocrate

allemand de droite, par la

suite membre du Parti socia-
liste français ; membre de 1’Е-

xécutif de la 11° Internationa-
le; vécut en Suisse pendant

la première guerre mondiale ;

collaborateur de l'Humanité

et du Berner Tagwacht. — P.

529
Gacguelchkori, Evguéni Petro-

vitch (né en 1879), menchevik
géorgien, député à la 1Ше Dou-
ma d'Etat, un des leaders du
groupe parlementaire social-

démocrate.

Président du gouvernement
contre-révolutionnaire de
Transcaucasie (Commissariat de

Transcaucasie) à partir de no-

vembre 1917, ensuite ministre

des Affaires étrangères et vice-
président du gouvernement

menchevique de Géorgie ; émi-
gra en 1921 après l’instaura-

tion du pouvoir soviétique en

Géorgie. — Pp. 203, 271

Guerman I. E. (1884-1942), adhé-
ra au parti en 1904; milita

dans l’organisation bolchevi-
que de Riga du P.O.S.D.R.,
participant actif de la révo-

lution de 1905 ; émigra à Ber-
lin en 1909 ; lutta pour l’uni-

fication de la social-démocratie

du territoire letton avec le
parti bolchevique ; délégué de
la S.D.T.L. au ТУе Congrès
de Bruxelles en 1914, élu à
ce congrès membre du С.С.,
membre du Comité à l’étran-
er et du comité de rédaction
e l'Organe central de la

S.D.T.L., la па; occupa

des postes responsables dans le
parti et les Soviets après la
Révolution d'Octobre. —
Рр. 343, 347, 374, 375, 377,
396, 397, 407

Guestzik, Boris, provocateur ; en
1903 employé de l’Okhrana de
Varsovie, ensuite, de la sû-
reté d’un pays étranger. —

Pp. 205, 206, 210, 212
Guesde, Jules (1845-1922), un

des organisateurs et dirigeants
du mouvement socialiste fran-
çais et de la II° Internationale.

1

Guilbeaux, Henri (1885-1938), so-
cialiste et journaliste français ;
fit paraître la revue Demain
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pendant la première guerre mon-
diale ; prit part еп 1916 à la
conférence de Kienthal ; à par-
tir de 1920 vécut en Allema-
gne, était le correspondant de
l'Humanité ; par la suite adop-
ta des positions trotskistes. —
Pp. 557, 560, 565, 566, 567,
603, 607, 610, 614, 616, 617,
621, 623, 642, 644

Guimmer, No. N., voir Soukba-
nov, М.

Guinsbourg, В. A., voir Kolt-
sov, D.

Guylka, voir Mélénevski, M. I.

H

Haase, Hugo (1863-1919), un des
leaders opportunistes de la so-
cial-démocratie allemande ; en
1911 élu président de Ja Di-
rection du parti social-démo-
crate d'Allemagne ; député au

Reïichstag de 1897 à 1907 et de
1912 à 1918. En avril 1917, un
des fondateurs du parti social-
démocrate indépendant d’Alle-
magne. Pendant la révolution

de novembre 1918 en Allema-
gne fit partie du Conseil dit
es délégués populaires qui

s'’employèrent à écraser le mou-

vement révolutionnaire. — Pp.

306, 308, 310, 330, 473
Haïdu Kievich. — P. 455
Hôglund, Carl Zeth Konstantin

(1884-1956), leader de l'aile

gauche social-démocrate ainsi

ue du mouvement socialiste

e la jeunesse en Suède. А la

Conférence socialiste de Zim-
merwald, se rallia à la gauche.

De 1917 à 1924, fut un des di-
rigeanis du Parti communiste

suédois. Fut exclu du parti en
1924 pour son opportunisme

et pour s'être prononcé ou-
vertement contre les décisions
prises par le V® Congrès du

Komintern. En 1926, revint
au Parti social-démocrate. —
Pp. 487, 558, 648, 649

Hourwitch, Г. А. (1860-1924), éco-
nomiste russe, émigra en Amé-

rique en 1889. — P. 18
Huber, Johannes (1879-1948), so-

cial-démocrate de droite, avo-
cat, publiciste suisse ; com-
battit le mouvement de Zim-
merwald pendant la première
guerre mondiale et le mouve-
ment communiste après la
guerre — P. 594

Humbert-Droz, Jules (né en
1891); social-démocrate suisse,
journaliste ; pendant la pre-
mière guerre mondiale, défen-
dit des positions social-paci-

fistes ; fut traduit en justice

our avoir refusé de servir

Sans l'armée. — Pp. 603, 626,
627, 631

Huysmans, Camille (1871-1968),
un des vétérans du mouvement
ouvrier belge, professeur de
hilologie, journaliste ; de 1904

$ 1919, secrétaire du Bureau
Socialiste International de la
IIS Internationale ; après la

première guerre mondiale, mi-
litant en vue de la Пе Inter-
nationale rétablie ; membre de
plusieurs gouvernements bel-

ges. — Pp. 149, 170, 171, 172,

173, 176, 180, 181, 183, 184,
185, 187, 202-207, 210, 212,

245, 240, 242, 248, 249, 274,
277, 2178, 279, 280, 297, 298,
302, 303, 309, 320, 325, 346,
356, 366, 387, 388, 395, 398,
425, 430, 431, 515

I. Р. Iv., Р.. voir Ladyjini-
kov, I. P.

lakoubova, А. А. (1870-1917).
participa au mouvement soci,
al-démocrate à partir de 1893-
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adepte de l'« économisme » ;
fit partie de l'« Union de lutte
pour la libération de la classe
ouvrière » à Pétersbourg ; émi-
gra de Russie en été 1899 ;
apporta son concours à l’or-

ganisation du II° Congrès du
P.0.S.D.R. (1903), auquel elle
participa avec voix сопзаНа-
tive ; après la scission inter-
venue au sein du parti, sym-
pathisa aux mencheviks. Après
la révolution de 1905 s’écarta
de l’activité politique ; se con-
sacra à l’enseignement. — P.26 .

Iasnéva, voir Goloubéva, М.Р.

legorov, Nikolaï Maximovitch

(né en 1871), ouvrier, dépu-

té à la III Douma d'Etat

de la province de Perm,
membre du groupe par-

lementaire social-démocrate ;

collabora au journal bolchevi-

ue légal Zvezda, puis se ral-
Па aux trotskistes. —Р. 203

Igorev, Igor, voir Gorev, В. I.
Iline, У., voir Lénine, У. I.
Iline, Е. М. (1876-1944), membre
du parti depuis 1897 ; émigra
en France en 41907, puis en

Suisse ; prit une part active au
travail du parti. — P. 549

Iline, Е. F., un des fondateurs
de la bibliothèque et des ar-
chives du C.C. du P.0.S.D.R.
en 1904 ; travailla à la Com-
mission économique du C.C.,
aux services d'expédition du
C.C. ; collabora au journal le
Prolétari. — P. 159

Iline-Génévski, А. Е. (1894-
1944), journaliste, adhéra au
parti en 1912 ; dans l’émigra-

. tion en 1913-1914. —Р. 408

Ilya, voir Vilenski, I. S.
Inessa, voir Armand, Г. Е.

Innokentiev, Inok, voir Doubro-

vinski, 1. Е.
Топоу (Koïguen, Еедог Marko-

vitch) (1870-1923), social-dé-
mocrate, un des leaders du

Bund. — P. 467
Iordanski, Nikolaï Ivanovitch

(Négorev) (1876-1928), écri-
vain, social-démocrate, men-
chevik ; en 1921 adhéra au
P.C.(b)R. — Pp. 369, 447

Issaenko, А. Г. — P. 140

Issetski, voir Solomon, G. А.
Issouev, Iossif Andréevitch (Mi-

khaïl) (1878-1920), social-démo-
crate, menchevik; en 1907 mem-
bre du C.C. élu par les men-
cheviks ; collabora à Масра
Zaria et autres publications
des liquidateurs — Pp.: 231,
232, 234

Ivan Vassiliévitch. — P. 155
Ivanov, К., voir Lénine, У. I.

Ivanovski, У. I., voir Lénine, V.I.
Ioujakov, Serguéi Nikolaévitch

(1849-1910), un des idéolo-

gues du populisme libéral, so-
ciologue et publiciste ; colla-

bora entre autres aux revues

Oteichestvennyé Zapiski, Vest-
rik ÆEvropy ; fut un des diri-

eants de la revue Rousskoïé
ogatstvo, mena une lutte

acharnée contre le marxisme.—

P. 36

louri, voir Bekzadian, А. А.
louri, voir Bronstein, Р. A.

louri, voir Grojean, D. S.
Iouri, voir Kaménev, L. В.
louriev, voir Vetcheslov, M. С.
lourisson (Martna), М. (1860-

1934), journaliste, propriétaire

d'une typographie à Tallinn,
menchevik. Pendant la révolu-

tion de 1905-1907 participa à
l'activité des organisations 50-
cial-démocrates d'Estonie, de
Finlande et de Pétershbourg. —

Pp. 172, 173

louzef, voir Dzerjinski, F. Е.

3

Jacques, voir Alexandrova, I. M.

James, voir Elizarova-Ouliano-

va, À. I.
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Jagiello, Е. I. (No 16) (né en
873), voir la note n° 240. —
Pp. 301, 310, 313, 315, 316,

317, 319, 323
Jansson, Wilhelm (1877-1923),

Suisse de nationalité, participa

au mouvement socialiste alle-

mand ; de 1905 à 1919, fut un
des rédacteurs de Correspon-
denzblatt der Generalkommis-

sion der Gewerkschaften Deut-
schlands (Feuillet de corres-

pondance de la commission
générale des syndicats alle-

mands). — Pp. 433-434
Janson (Braun), Janis Ernesto-

vitch (1872-1917), militant du

mouvement social-démocrate de

Lettonie, publiciste et critique
littéraire ; un des dirigeants

de Ia lutte révolutionnaire еп
1905 en Lettonie ; émigra en
1906 ; prit part au bloc anti-

parti d'août (1912) ; de 1911

1914 dirigea le Comité de la

S.D.R.L. à l'étranger. — Рр.

349, 376, 485
Les Japonais, voir Bosch, E. B.

et Piatakov, С. L.
Jaurès, Jean (1859-1914), émi-
nente personnalité du mouve-

ment socialiste français et in-

ternational, un des fondateurs

du Parti socialiste français qui,
en 1905, fusionna avec le Par-

ti socialiste de France ; prit

la tête de l’aile droite dans

le Parti socialiste unifié fran-

çais ; fonda en 1904 et dirigea

Jusqu'à sa mort l'Humanité. —

.Pp. 158, 176, 489
Jitomirski, 1. A. (né en 1880),

provocateur au sein du mouve-

ment social-démocrate ; à par-

tir de 1902 travailla pour les

services secrets du département

de police à l'étranger. — P.

Jordania, Noï Nikolaévitch (An,
Kortsov) (1870-1953), social-dé-
mocrate, un des leaders des

mencheviks du Caucase ; en

4914, collabora à la revue de
Trotski Borba ; de 1918 à 1921,
à la tête du gouvernement men-

chevique contre-révolutionnai-

re de Géorgie ; émigra en
4921. — Pp. 265, 267, 467,
478

Joséphina, voir Vorovski, W. W.
Jouhaux, Léon (1879-1954), lea-

der réformiste du mouvement

syndical français et interna-
tional, un des chefs de droite
de l’Internationale des syndi-
cats d'Amsterdam. — P. 611

K

К. M., voir Movkhovitch, M. I.
K-vitch, voir Konstantinovitch,

А. Е.

Kogan, А. М., rédacteur du jour-
па! socialiste juif Vorwärts, pa-

raissant à New York. — P.

592 .

Kaménev (Rosenfeld), Lev Bo-

._rissovitch (1883-1936), mem-

°Ъте du parti depuis 1901;
membre du comité de rédac-
tion du Prolétari et de la Prav-
da ; élu membre du C.C. du
parti à la VII® Conférence de
Russie du P.0.S.D.R. (confé-
rence d'Avril) ; après la révo-
lution démocratique bourgeoi-
se de Février 1917 intervint
contre la ligne léniniste qui
préconisait la révolution So-

cialiste ; en octobre 1917 pu-
blia dans le journal semi-men-

chevique la Могаа Ле une

déclaration en son nom et au

nom de Zinoviev sur leur dé-
saccord avec la résolution se-

crète du С.С. sur l’insurrec-

tion trahissant ainsi la révo-

lution.

Après la Révolution d'Oc-
tobre, président du Soviet de
Moscou, vice-président du Con-
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seil des Commissaires du peu-
ple, membre du Bureau poli-
tique du С.С. ; plus d'uné fois,
il intervint contre la politi-
que léniniste du parti ; en no-
vembre 1917, partisan d’un
gouvernement de coalition avec
la participation des menche-
viks et s.-r., en 1925, un des
organisateurs de la « nouvelle

opposition », en 1926, un des

leaders du bloc айИрагы trot-
skiste-zinoviéviste ; exclu du

parti au XV® Congrès du

P.C.(b) de l'Union Soviétique,
en 1927, pour activité opposi-

tionnelle trotskiste, deux fois
réintégré, puis exclu de nou-

veau. — Рр. 100, 435, 156,

197, 207, 208, 209, 226, 227,
271, 272, 273, 216, 282, 285,

289, 291, 293, 296, 301, 303,
306, 308, 322, 332, 337, 339,

344, 345, 350, 354, 358, 366,

382, 385, 390, 393, 465, 504,

546, 548, 561, 562, 612, 623,
637, 642, 643

Kamenski, voir Domski, С. С.

Kamski, voir Vladimirski, M. F.

Kantsel, Lioubov Ossipovna (la

sœur d’Alexeï), social-démocra-

te, sœur de Г. Martov ; раг-
ticipa à l'organisation du grou-

pe de l’Zskra à Moscou ; men-
chevik après le 11 Congrès du
P.0.S.D.R. (1903). — P. 47

Karlson, K. M. (Ogretis) (mort
en 1919), social-démocrate let-

ton, bolchevik, membre du
Bureau des groupes à l’étran-
ger de la Social-démocratie du
territoire letton ; de 1910 à

1914, compositeur à l’impri-

merie de Bruxelles qui pu-
bliait le Bulletin du Bureau
des groupes à l'étranger, la
Zihna et autres publications
illégales de la S.D.T.L. — Рр.

375, 396 (о.
les Karpinski, voir Karpinski,

V. А. et Ravitch, 8. М.

Karpinski, Viatcheslav Alexée-
vitch (Мшше) (1880-1965),
membre du parti depuis 1898 :
émigra en 1904 à Genève où
il fit connaissance avec Léni-
ne ; travailla depuis dans les
organisations du parti à l’é-

tranger, collabora aux jour-

naux bolcheviques Vpériod et

Prolétari, dirigea la biblio-

thèque et les archives du C.C.
du P.0.S.D.R. à Genève ; en
4914-1917, collabora au Social-

Démocrtate, Organe central du
arti, contribua à l'édition et

la diffusion des publicalions
bolcheviques ; en décembre

1917 revint en Russie ; occupa

des postes responsables dans
le parti et les Soviets. — Pp.

217, 407, 440, 448, 451, 453,

456, 459, 466, 475, 477, 482,
486, 487, 489, 491, 493, 500,

505, 507, 540, 549, 610, 613,

619, 635, 638, 642, 643, 644,

646, 649
Karski, voir Marchlewski, I. Y.
Kasparov, V. M. (1883-1917),

membre du Comité de l’orga-
nisation du P.O.S.D.R. à l’é-
tranger ; en 1907-1911, mem-

bre du comité de Bakou ; en

1913-1914, vécut à Berlin, as-

sura la correspondance clan-

destine entre le С.С. du
P.0.S.D.R. et certaines organi-
sations de Russie. — Pp. 360,
361, 429, 437, 462, 521, 527,
549

Kautsky, Karl (1854-1938), un

des leaders de la social-démo-
cratie allemande et de la П®

Internationale, marxiste au dé-
but, il devint par la suite
l'idéologue du centrisme (kaut-
skisme) ; rédacteur de 1а re-
vue théorique de la social-dé-
mocratie allemande, Die Neue
Zeit. — Pp. 36, 47, 52, 83,

87, 96, 101, 115, 117, 145,
164, 186, 213, 256, 294, 302,
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382, 402, 412, 419, 422, 424,
432, 433, 458, 460, 464, 470,
471, 473, 476, 523, 524, 533,
539, 611, 630

Kazlérowitch, Trisha (1879-1964),
militant en vue du mouvement
communiste et ouvrier yougo-
slave et international, un des
fondateurs du Parti social-dé-
mocrate de Serbie ; participa
aux conférences de Zimmer-
wald et de Kienthal, où il
prêcha des idées proches de
celles de Lénine. — P. 542

Kedrov, Mikhaïl Serguéevitch
1878-1944), membre du parti
epuis 1901; vécut dans l'é-

migration de 1912 à 1915;
en mai 1917 membre de
l'Organisation militaire du
P.0.S.D.(b)R. et du Bureau des
organisations bolcheviques de

Russie ; un des rédacteurs de
в Soldatskaï Pravda. — Р.

Kérenski, Alexandre Fedorovitch
(né en 1881), socialiste-révolu-
tionnaire. Après la révolution

de Février 1947, ministre de la
Justice, ministre de la Défen-
se, puis premier ministre du

Gouvernement provisoire bour-
geois et commandant en chef ;
après la Révolution d'Octobre
combattit le pouvoir soviéti-

que, en 1918 s'enfuit à 1'6-
tranger. — P. 634

Kerr, Charles, Américain, édi-
teur de publications socialistes.
Lénine chargea Kollontaï d’en-
trer avec lui en pourparlers
au sujet de l'édition anglaise

de la brochure de Lénine Le
socialisme et la guerre. — P.

476

Kharitonov, Moïsseï Markovitch
(1887-1948), membre du parti

partir de 1905; dès 1912
résida en Suisse; fit partie

de la section bolchevique à
Zurich, fut son secrétaire ; ren-

49-1139

tra en Russie en avril 1917.
Après la Révolution d'Octobre
assuma diverses fonctions dans
les organismes du parti et de
l'Etat. — Pp. 470, 501, 509-

510, 517, 529, 571, 576-577,
599, 644

Kharlamov, У. А. — P. 241
Kheïssin, Mineï Léontiévitch

(1871-1924), social-démocrate

menchevik, médecin de pro-
fession ; collabora aux revues
Vozrojdénié, Nacha Zaria, au

journal Loutch et les autres

organes des mencheviks-liqui-
dateurs. — P. 3

Khodjamirian, Migran Khristo-
horovitch (1882-1938), mem-
те du P.O.S.D.R. depuis
1902 ; après le Ш Congrès
(1903) adhéra aux bolcheviks ;
se trouva еп émigration . de
1905 à 1914. Voir la note p.

. 134. —Р. 183
Khoundadzé, Gabriel Ivanovitch

{(Moskovski, Alexeï) (né en

1877), se rangea aux côtés des
gocial-démocrates en 1898, men-

chevik ; en 1909-1913 collabora

au Social-Démocrate, Organe

central du P.0.S.D.R. — P.

234

les Kievski, voir Bosch, E. B.

et Piatakov, G. L.
Kievski, Piotr, voir Piatakov,
G. L. :

Kiknadzé, Nikolaï Davidovitch
(Stepko) (1885-1951), membre
u parti depuis 1903 ; de 1906

à 1917, en émigration en Suis-
se ; après la Révolution d'Oc-

tobre envoyé par le parti, il
milita illégalement en Géor-
gie; à partir de 1924, après
l'instauration du pouvoir 50-

viétique en Géorgie, travailla

dans la presse, — P. 478, 507

Kissélev, Alexei Sémionovitch
(1879-1938), adhéra au parti

en 1898 ; à partir de 1910 milita
à Moscou et à Pétersbourg ;
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en 1912-1913, président de l'U-
nion des métallurgistes à Pé-
tersbourg. —Р. 289

Kislikov, D. I., paysan, proche
des social-démocrates, en 1905
fit un travail de propagande
révolutionnaire parmi les pay-
sans. — P. 146

Kistiakovski, Fogdan Alexandro-
vitch (1868-1920), membre du
parti cadet, juriste, publicis-
te. — P. 42

Klasson, Robert Edouardovitch
(1868-1926), éminent ingé-
nieur-électricien ; dans les an-

nées 90, « marxiste légal »,
membre d’un cercle marxiste
de Pétersbourg ; après la Ré-
volution d'Octobre, prit une

part active à l'élaboration du
lan GOELRO, fut le directeur
e la Ге centrale électrique

de Moscou. —Р. 41
Knipovitch, Lydia Mikhaïlovna

(le grand-père) (1856-1920), au
début (vers 1880) partisan de
la « Narodnaïa Volia », après
1890 adhéra à la social-dé-
mocratie, fit beaucoup pour
assurer la liaison de l'7skra

avec les organisations provin-
ciales de Russie ; déléguée au
IV® congrès du P.0.S.D.R. ;
gravement malade les derniè-
res années de sa vie, elle aban-
donna le travail actif dans le
parti. — Pp. 137, 359

les Knipovitch, amis proches de
М. К. Kroupskaïa ; en été
1907, Lénine et Kroupskaïa
firent un séjour chez eux еп
Finlande. —Р. 167

Knouniantz, Bogdan Mirzad ja-

novitch (Radine}) (1878-1941),
social-démocrate, bolchevik, en
1897, rallia l’« Union de lutte

pour la libération de la classe

ouvrière » de Pétersbourg ; dé-
légué du comité de Bakou au
1 Congrès du P.O.S.D.R.
(1903) ; après le congrès, le С.С.

l’envoya travailler au Cauca-
se et à Moscou. — Pp. 156,
166

Koba, voir Staline, J. V.
Kobetski, Mikhaïl Véniamino-

vitch (1881-1937), membre du
parti depuis 1903 ; en 1908,
émigra au Danemark, assura
le transport en Russie du jour-
nal bolchevique le Prolétari et
de 1’Ограпе central du
Р.О.5.0.В., le Social-Démocra-
te, organisa la transmission de
la correspondance de Russie à
Lénine ;: après la Révolution
d'Octobre, travailla dans le
parti, les Soviets, la diploma-
tie. — Pp. 243, 244, 248, 449

Kocher, Albert, fils du célèbre
chirurgien suisse Th. Kocher.
— P. 359

Kocher, Théodore (1841-1917),
chirurgien suisse, professeur à
l'Université de Bern ; auteur
de méthodes d'intervention chi-
rurgicale pour le traitement du
système nerveux central et des
maladies de la glande thyroi-

de. —Р. 344, 358
Kohn, Felix lakovlévitch (1864-

1941), militant en vue du

mouvement révolutionnaire po-

lonais ; à partir de 1907, dans
l'émigration ; en 41917, vint

en Russie, en 1918, adhéra au
parti bolchevique ; exerça di-

verses fonctions dans le parti
en Ukraine et à Moscou. — Pp.

177, 178, 179

Kokovtsev, Vladimir Nikolaé-

vitch (1853-1943), homme d'E-
tat de la Russie tsariste ; en

1904-1914 (avec une courte in-
terruption), ministre des Fi-

nances; à partir de 1914, pa-

rallèlement, président du Con-
seil des ministres, pendant la
première guerre mondiale s’en-
gagea dans de grosses affaires
ancaires ; émigra après la Ré-

volution d’Octobre. — P. 317



INDEX DES NOMS 771

Kol, voir Lengnik, F. V.
Kollontaï, Alexandra Mikhaïlov-

na (1872-1952), adhéra au parti

en 1915 ; pendant la première

guerre mondiale, travailla en

vue du regroupement des élé-
ments de gauche, internatio-

nalistes, de la social-démocra-

tie dans les pays scandinaves
et en Amérique ; après la Ré-

volution d'Octobre, Commis-
saire du peuple à l’Assistance

publique ; en 1919, Commis-
saire du peuple à la Propa-

gande dans la République de
Crimée ; en 1920, dirigea la

section du travail parmi les
femmes du С.С. du P.C.(b)R. ;
plus tard, secrétaire du Se-
crétariat international des fem-

mes près le Komintern, puis

diplomate. —Pp. 418, 445, 449,
470, 477, 493, 496, 501, 508,

514, 526, 544, 556, 567, 587,
636, 637

Koltsov, D. (Guinsbourg, Boris

Abramovitch, B. Abr.) (1863-
1920), social-démocrate, men-
chevik, collabora à plusieurs

éditions mencheviques. — Pp.
59, 83, 227, 367

Koniaguine, voir Galpérine, L. Е.
Konovalov, Alexandre Ivanovitch

(né en 1875), gros industriel

et propriétaire foncier, un des
leaders du parti des progres-

sistes bourgeois, député à la

ТУе Douma d'Etat ; en 1915-

1916, vice-président du Co-

mité central des industries de

guerre ; en 1917, ministre du
Commerce et de l'Industrie

dans les deux premiers gouver-
nements provisoires bourgeois,

ensuite adjoint de Kérenski

dans le dernier Gouvernement
provisoire ; émigra après la

Révolution d'Octobre. — P.

Konstantin Serguéevitch, voir

Dorochenko, N. V.

49°

Konstantinovitch, Anna Evgué-
nievna (1866-1939), belle-sœur

de Inessa Armand. — P. 634

Korénevski, M. (Tomitch, Em-
manouil, Emma), médecin, so-
cial-démocrate, membre de la
« Ligue de la social-démocra-
tie révolutionnaire russe à l’é-
tranger »; bolchevik après le
Пе congrès du Р.О.5.0.В.

(1903) — P. 108
Koritschôner, Franz (1891-1942),

un des fondateurs du Parti com-
muniste d'Autriche en 1918 ;
jusqu'en 1927 membre de son
C.C., rédacteur de la Во
Fahne, organe central du par-
ti. — Pp. 578, 583, 592

Kostia, voir Galberschtadt, В. 5.
Kostia, voir Malinovski, R. V.

Kostrov, voir Jordania, М. М.

Kotliarenko, D. M. (né en 1876),
social-démocrate ; en 1905 fut

à la tête du mouvement gré-
viste dans le chemin de fer de
Moscou-Kazan ; émigra après

la défaite de la révolution de
1905-1907 ; en 1908, dirigea
les services d'expédition du
Prolétari, puis du Social-Dé-

mocrate, Organe central du
7,0.8.D.R. — Pp. 210, 227,
2

Koukline, G. A. (mort en 1907),
social-démocrate, éditeur de pu-
blications social-démocrates ;

depuis 1903, édita à l'’étran-
ger la « Bibliothèque du pro-
létaire russe » ; bolchevik de-
puis 1905 ; en 1902, fonda à
Genève une bibliothèque pub-
lique d'ouvrages révolution-

naîres : il légua la bibliothè-
que et les collections au parti
bolchevique. — Pp. 94, 163

Kouskova, Ekatérina Dmitrievna
(1869-1958), personnalité publi-
que et publiciste bourgeoise.

À la veille de la révolution de
4905-1907 adhéra à l’e Union

pour la libération » libéralo-
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monarchiste. En 1906, édita
en commun avec S. N. Proko-

povitch la revue semi-cadette
Sans titre, collabora au То-
varichtch, journal des cadets
de gauche. Après la Révolu-
tion d'Octobre se mit en op-
position aux bolcheviks. Ex-
puilsée à l'étranger en 1922. —
Pp. 193, 208

Kouzma, voir Liakhotski, K.
Kouzmikha, voir Liakhotskaïa.
Kouznetsov, Guéorgui Serguée-

vitch (né en 1881), ouvrier,
menchevik ; député de la pro-

vince d’Ekatérinoslav à la
JIle Douma d'Etat, membre
du groupe parlementaire so-
cial-démocrate ; membre de la
commission pour la question

ouvrière. — P. 203
Kouznetsov, М. V., voir Sapoj-

kov, N. I.
Kozlovski, M. Г. (1876-1927),

militant du mouvement révo-

lutionnaire polonais et russe.

Après la révolution de Février,
membre du Comité exécutif du

Soviet de Petrograd et du Co-
mité exécutif central (première
législature). Après la Révolu-
tion d'Octobre, exerça diver-
ses fonctions administratives.
— P. 647

Krassikov, Piotr Ananiévitch
(Bielski, Musicien, Р. Andr.,
Pavlovitch) (1870-1939), mi-
litant révolutionnaire depuis
4892 ; social-démocrate, bol-
chevik ; prit une part active
à la révolution de 1905-1907 ;
après la Révolution d'Octobre
occupa divers postes respon-

sables. — Pp. 40, 95, 122, 148

Krassine, Léonid Borissovitch
(Nikititch) (1870-1926), adhé-
ra au mouvement social-dé-

mocrate dès les années 1890 ;
bolchevik après le 11° Congrès
du P.0.S.D.R. (1903) ; en 1918,

тепа des pourparlers sur la

conclusion d’un accord 6сопо-
mique avec l’Allemagne, puis
dirigea la Commission extraor-
dinaire pour le ravitaillement
de l'Armée Rouge, membre du
Présidium du Conseil supé-
rieur de l’économie nationale,
Commissaire du peuple du Com-
merce et de l'Industrie ; à par-
tir de 1919, dans la diploma-
tie. — Pp. 124, 141, 195, 199,
356

Krasnoukha, V. P. (Citoyen)
1868-1913), social-démocrate
epuis 1899 ; iskriste. — Рр.

75, 76
Krass, voir Polétaév, М. С.
Kremer, А. I. (Alexandre) (1865-

1935), un des fondateurs et
leaders du Bund, son délégué
au IT Congrès du P.0.S.D.R.
(1898) où il fut élu membre du
С.С. du parti ; au II° Congrès
du P.O-S.D.R., délégué du
Bund avec voix consultative ;
après le congrès, menchevik.

— P. 68
Krjijanovski, Gleb Maximilia-

novitch (Brutus, Travinski)

(1872-1959), membre du parti

dès 1893 ; fonda à Pétersbourg-
de concert avec Lénine, 1’« U-

nion de lutte pour la libération

de la classe ouvrière » ; mem-
bre du Comité d'organisation
pour la convocation du 11°

congrès du P.0.S.D.R. où il
fut élu au C.C. ; participa à la
révolution de 1905-1907 ; après
la Révolution d'Octobre s’oc-

cupa du rétablissement et du

développement du réseau élec-
trique de Moscou; président

de la Commission pour l'élec-
trification de la Russie (GOEL-

RO) ; plus tard travailla dans
l’administration, puis dans la
science. — Pp. 87, 100, 106

Kritchevski, Boris Naoumovitch
(1866-1919), social-démocrate,
un des leaders de l’e économis-
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me » ; en 1899, rédacteur de la

revue Rabotchéié Diélo, y pro-

pagea les idées de Bernstein.

— Pp. 64, 75

Krokhmal, Victor Nikolaévitch

(1873-1933), social-démocrate,

menchevik, à partir de 1904

agent de 1’7Zskra à Kiev. — P.

Kroupskaïa, Nadejda Konstan-
tinovna (Oulianova, М. K.,
Lénina, Nadia, Charko) (1869-

1939), membre du parti de-
puis 1898, compagnon d'idées

et femme de Lénine ; d’abord

membre des cercles étudiants

marxistes de Pétersbourg, puis

mena la propagande social-

démocrate parmi les ouvriers,
en 1895, adhéra à l’e Union

de lutte pour la libération de
la classe ouvrière » de Péters-

bourg ; arrêtée et déportée, en

août 1896, pour un délai de

trois ans dans le village de

Chouchenskoïé, puis à ба;
émigra en 1901, travailla com-

me secrétaire à la rédaction
de l'7skra ; participa aux pré-
paratifs du П® Congrès du

1938), membre du parti depuis
1904, participant actif de la
Révolution socialiste 4’Осю-
bre ; fit partie du premier gou-
vernement soviétique en qua-

lité du membre du Comité mi-
litaire et naval, plus tard,
commandant en chef ; à par-
tir de 1918, dans la jurispru-
dence. — Pp. 285, 383, 457,

465, 466, 471, 478

Kugelmann, Ludwig (1830-1902),
social-démocrate allemand, ami

de Marx, participa à la révo-
lution de 1848-1849 en Alle-

magne, membre de la Ге In-
ternationale. De 1862 à 1874
correspondit avec Marx, l’in-

formant de la situation en Al-

lemagne : les lettres de Marx

à Kugelmann virent le jour
en 1902, dans la revue Die

Neue Zeit ; parurent en 1907
dans la traduction russe pré-

facée par Lénine. — P. 176
Kurtz, voir Lengnik, F. V.

L

L., voir Léiteizen, С. D.

Е. B., voir Kaménev, Г. В.
L. Gr., L. G-tch, voir Deutsch,

P.0.S.D.R. ; secrétaire aux ré-

dactions des journaux bolche-

viques Vpériod et Prolétari ;

à l'étranger, elle entretint une -: L. G.
vaste correspondance avec les L. I., voir Axelrod, Г. Г. .

organisations du parti en Rus- Le Chesnais, publiciste, socia-
sie ; après la Révolution d'Oc- liste français; соПаБога à
tobre, travailla dans les orga- l'Humanité depuis sa fonda-
nismes de l'’Instruction pu- tion jusqu’à 1918. — P. 464

blique. — Pp. 50, 63, 74, 108, Ladyjnikov, Ivan Pavlovitch (I.
410, 112, 113, 116, 117, 118, P., Iv. P.) (1874-1945), social-

120, 123, 125, 159, 165, 245, démocrate, bolchevik ; parti-
339, 344, 355, 385, 389, 397, cipa au mouvement révolution-
405, 408, 441, 452, 485, 520, naire depuis 1890 ; en août
548, 550, 554, 557, 559, 560, 1905 partit à l'étranger, ac-

571, 577, 579, 580, 587, 594, complit des missions de con-
596, 629, 630 fiance, était membre de la Com-

Kroutchinina, voir Mandelstam mission économique du C.C.,

L. P. dirigea les éditions « Verlag»,
lenko, Nikolaï Vassiliévitch créées à Berlin en 1905 sur
Abram, Abramtchik) (1885- l'indication du С.С. du
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Р.0.5.0.В. pour augmenter

les ressources du parti. —
Pp. 159, 167

Ledebour, Georg (1850-1947), so-
cial-démocrate allemand, mem-
bre du Reichstag de 1900 à
1918 ; après la scission de la
social-démocratie allemande,
еп 1916, adhéra au « groupe

social-démocrate du travail »

du Reichstag, qui devint en
en 1917 le noyau du Parti

social-démocrate indépendant
d’Allemagne de tendance cen-
triste. —Рр. 497, 524

Leder, V. L. (1882-1938), mili-
tant du mouvement ouvrier po-
lonais ; à partir de 1900 mem-

bre de la Social-démocratie
de Pologne et de Lituanie ;
de 1910 à 1911, secrétaire de
la Direction centrale de la
S.D.R.P. et L. et son repré-
sentant à la rédaction du So-
cial-Démocrate, Organe cen-
tral du P.O.S.D.R. ; en 1919-
1920 prit une part active au
travail du Parti communiste
ouvrier de Pologne ; depuis
1921, responsable du Komin-
tern et des Synditats interna-
tionaux, collaborateur de la
presse soviétique. — Pp. 272,

Lafargue, Paul (1842-1911), per-
sonnalité éminente du mou-
vement ouvrier français et in-

ternational, publiciste de ta-
lent, un des premiers partisans
du communisme scientifique
en France, ami et disciple de
Marx et d'Engels ; membre de
la Ге Internationale ; fonda,
de concert avec Jules Guesde,
le Parti ouvrier de France,
rédacteur de son organe l'Ega-

lité. — Pp. 148, 161

Legien, Karl (1861-1920), social-
émocrate de droite allemand ;

à partir de 1890, président de
la Commission générale des syn-

Leïteïzen,

dicats d'Allemagne ; depuis

1903, secrétaire, depuis 1913,
président du Secrétariat inter-

national des syndicats; en
1919-1920, membre de 1’Аз-
semblée nationale de la Ré-
publique de Weimar. — Pp.
191, 256, 402, 498

Lebmann, Karl, docteur en mé-
decine, membre de l'organi-
sation social-démocrate de Mu-

nich, aida la rédaction de l’7s-

kra lorsqu'elle résidait à Mu-

nich ; la rédaction utilisa son

adresse pour sa correspondan-

ce. — Pp. 34, 44

Leïbov (Ге). — Pp. 55, 57
Léibovitch, M. (Evseï (Maliout-

kine), L.), social-démocrate,

bolchevik ; jusqu’au 1% fé-
vrier 1904 dirigea les services

d'expédition du С.С. du

P.0.S.D.R. à Genève ; au prin-
temps 1904 travailla au comité

d'Ekatérinoslav, en été de la
même année, à celui de Ni-
kolaov. —Р. 1410

Gavriil Davidovitch
(L., Lindov) (1874-1919), mi-

litant révolutionnaire depuis

1890 ; bolchevik après le II°

Congrès du P.0.S.D.R. (1903) ;

collabora aux journaux V pé-
riod, Prolétari et aux autres

publications bolcheviques ; de
1907 à 1914 participa au tra-

vail du Bureau du C.C. du
P.0.S.D.R. en Russie ;
après la révolution de Février
1047, adopta pendant un cer-
tain temps les positions des
mencheviks-internationalistes ;

en 1918, réintégra le parti

bolchevique ; en janvier 1919,
périt au front Est. — Pp. 40,
55, 57, 64, 69, 77, 78, 108,
132 145, 161, 194, 199, 261,

6

Leman, M. N. (Lisa) (1872-1933),

social-démocrate, iskriste, bol-

chevik ; à la fin de 1902, pro-
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posa un mode particulier d’im-
pression de l'/skra d’après des
clichés en celluloïde ; en jan-
vier 1903 se rendit en Russie
pour mettre au point sur place

cette méthode. — P.
Lengnik, Friedrich Wilgelmo-
vitch (Kol, Kurtz), (1873-
1936), entra au parti en 1893;
en 1903-1904 mena une lutte
active contre les mencheviks
à l'étranger ; en février 1904,
revint en Russie, mais fut

bientôt arrêté, pour partici-
pation à l'affaire du Bureau
du Nord du C.C. du parti:
consacra les dernières années
de sa vie à une activité scien-
tifique et pédagogique. —
Pp. 100, 109, 18, 114,
116, 117

Lénivtsyne, N., voir Lénine, V. I.
Lénine, V. I. (Oulianov, V. I.,
Basile, Ivanovski, У. I., Ili-
ne, V., Ivanov K., Lénivtsy-
ne N., Lénine, L., Lénine, No.
Meyer, Pétrov, Richter, 1.,
Starik, Frey, Meyer, М. N.,
Oulianoff, Petsoff, Richter,
Jacob) (1870-1924). — Pp. 20,
23, 25, 28, 35, 52, 53, 55, 57,
59, 60, 61, 67, 69, 79, 82, 84,
86, 88, 89, 92, 94, 95, 100,
101, 102, 103, 106, 113, 114,
445, 117, 118, 137, 141, 145,
149, 150, 151, 152, 153, ,
455, 157, 162, 163, 165,
467, 168, 177, 179, 186, 187,
191, 192, 200, 203, 205, 207,
213, 218, 221, 222, 226, 238,
239, 244, 245, 247, 248, 251,
264, 272, 275, 278, 283, 284,
286, 288, 289, 290, 330,

342, 343, 355, 357, 365,
380, 386, 388, 389, 392, 398,

396, 397, 399, 402, 404-

410, 412, 418, 419, 421,
438, 454, 459, 476,

485, 494, 495, 501, 505, ,
‚ 546, 547, 553, 569, 595,

597, 613, 644, 645, 619, 627,

633, 634, 635, 637, 643, 645,
646, 648, 653, 655

Lénina, voir Kroupskaïa, М. К.
Lénotchka, voir Bobrovskaïa,

Lépéchinski, Pantéléimon Niko-
aévitch (Oline) (1868-1944),
prit part au mouvement 30-

cial-démocrate dès après 1890 ;

déporté en Sibèrie en 1897 où
il fit connaissance avec Léni-
пе; s'installa à Pskov après
avoir purgé sa peine (1900) ;
rit une part active à la dif-
usion de l’Iskra ; en 1902,
de nouveau déporté en Si-
bérie ; en 1903 s'enfuit en
Suisse où il s'associa à la pré-
paration du ПГ Congrès du
P.0.S.D.R. ; participant actif
des révolutions de Février et
d'Octobre. — Pp. 69, 84, 107

la Lettre, voir Gorki, Maxime.

Leva, voir Vladimirov, M. K.
Levi (Hartstein), Paul (1883-

1930), social-démocrate alle-

mand, ensuite communiste ;
exclu du Parti communiste

allemand en 1921 pour infrac-

tion à la discipline du parti.
— Pp. 624, G42

Lévinski, У. (пб en 1880), mili-
tant de la social-démocratie

ukrainienne en Galicie; en

1913-1914 collabora à la revue
bourgeoise nationaliste légale
Dzvin ; pendant la première
guerre mondiale se rallia aux in-

ternationalistes, en émigration
en Suisse fit la connaissance

de Lénine. — P. 522
Lévinson, travailla à l’imprime-

rie de l’Zskra ; en 1904-1905
membre du groupe Бег по!

de soutien aux bolcheviks. —
P. 83

Liadov (Mandelstam), Martyne

Nikolaïévitch (Lidine, M. N.,
Mikhaïl Mironytch, Roussalka)
(1872-1947), au II Congrès du
P.0.S.D.R. (1903) fut parti-
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san des iskristes de la majori-
té ; après le congrès agent du
C.C. ; participa activement aux
luttes de la révolution de 1905-
1907 ; еп 1907-1910 se rallia
aux otzovistes, en 1909 entra
au groupe antiparti ‹ Vpériod »

et fit les cours à l’école frac-
tionnelle de Capri.

Après la révolution de Fé-
vrier 1917 adopta les positions
mencheviques ; fut réintégré

au Р.С.(Ъ)В. еп 1920. — Вр.

106, 107, 198, 199, 244, 216,
261, 262, 266, 267

éminente personnalité du mou-
vement ouvrier allemand et
international, un des chefs de
l’aile gauche de la social-dé-
mocratie allemande ; un des
organisateurs et dirigeants du
groupe de l’« Internationale »,
énommé plus tard « Sparta-

cus », ensuite ‹ Ligue Sparta-

cus»; un des fondateurs du
Parti communiste d’Allema-
gne et chef de l'insurrection des
ouvriers de Berlin en janvier
1919 ; assassiné par les contre-
révolutionnaires après 1’6сга-

Liakhotskaïa (Kouzmikba), fem-

me de Liakhortski, K. — Pp.

491, 495, 500
Liakhotski, K. (Kouzma) (mort

sement de l'insurrection. —
Pp. 498, 533, 534

Lilina, Zlata Ionovna (Zina)

en 1917), émigré ukrainien ;
propriétaire d’une petite ty-

pographie à Genève où furent

imprimés, au début de la pre-
mière guerre mondiale, quel-

ques numéros du journal .$o-
cial-Démocrate, Organe central

des bolcheviks, ainsi que la
brochure de V. Lénine Le so-

cialisme et la guerre. — Pp.
451, 453, 454, 477, 482, 484,
486, 495

Lialine, voir Piatakov, G. L.
Liber (Goldman), Mikhaïl Isaa-
kovifch (1880-1937), un des
leaders du Вира; liquidateur
de 1907 à 1910 ; en 1912, mem-
bre actif du Bloc d'août, bloc
antiparti. — Рр. 261, 267, 270,

7
Lidine, voir Liadov, M. N.
Licbknecht, Wilhelm(1826-1900),
. personnalité en vue du mouve-

ment ouvrier allemand et in-

ternational, un des fondateurs
et chefs du Parti social-démo-
crate d'Allemagne ; collabora

à la Ге Internationale, joua
un grand rôle dans l’organisa-

tion de la Пе Internationale.

— Pp. 29, 44, 46
Liebknecht, Karl (1871-1919),

(1882-1929), membre du parti

depuis 1902 ; participa aux ac-
tivités clandestines du parti

en Russie ; émigra en 1908,
collabora à la Zvezda, à la
Pravda, à la revue Rabotnit-
sa ; revint en Russie en avril

1917 ; après la Révolution

d'Octobre exerça diverses fonc-
tions dans le parti et les So-
viets. — Pp. 416, 419, 469,

477, 528, 549, 550, 552, 567,
598

Lindhagen, Carl (4860-1946), hom-
me politique suédois, social-
démocrate depuis 1909. En
4917, un des fondateurs du
Parti social-démocrate de gau-
che de Suède qui, en 1919, ral-
На le Komintern. — P. 644

Lindov, voir Leïteïzen, G. D.
Lioubov Isaakovna, voir Axel-

rod, A. I.
Lioubimov, A. I. (Mark) (1879-

1919), social-démocrate, prit

part au mouvement révolution-
naire à partir de 1898; en

4910, membre du Bureau du
С.С. à l'étranger, partisan
d'une tactique conciliatrice à
l'égard des mencheviks-liquidae
teurs. — Pp. 211, 216, 238,
242, 272
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Lioubitch, voir Sammer, I. А.
Lioudmila, voir Stal, L. N.
Lisa, voir Leman, M. N.
Litvinov, Maxime Maximovitch

(Garrisson, Papa, Félix) (1876-
4951), membre du parti depuis

1898 ; émigra en 1902; prit

une part active à la diffusion

de l’Zskra, à la publication
du premier journal bolchevi-
quo légal, 1а Миа Jizn ;

en 1907, délégué et secrétaire

de la délégation russe au Con-
rès socialiste international de
tuttgart ; représentait les bol-

cheviks au Bureau Socialiste
International.
Dans la diplomatie après la

Révolution d'Octobre. — Pp.
122, 177-178, 420, 449, 451

Litvinov-Falinski, V. P. (Fa-
linski), ingénieur-technologue,
inspecteur d'usine, un des pro-

moteurs de la société zouba-

tovienne à Pétersbourg; de
14915 à 1917, membre de la
« Conférence spéciale pour la
défense ». — Pp. 299, 318

Lobova, V. N. (Véra) (1888-
1924), adhéra au P.0.S.D.R.
en 1905; membre du comité
de Moscou du P.0.S.D.R. en
4911 : au début de 1913, se-
crétaire au Bureau du C.C. du
P.0.S.D.R. en Russie et secré-
taire du groupe bolchevique à
la IVC Douma d'Etat ; après
la Révolution d'Octobre oc-

cupa divers postes dans le par-
ti et l'administration soviéti-
que — Pp. 289, 333

Lokhov, N. N. (Olkhine), parti-
san de 1’‹ économisme », col-
labora à la Rabotchaïa Mysl

en 1900-1902, membre de l'« U-

nion des social-démocrates rus-

ses à l'étranger » ; еп 1903, re-
présentant de l'e Union »
à la section à l’étranger du
Comité d’organisation. — Pp.

75, 95

Longuet, Jean (1876-1938), un
des leaders du Parti socialiste
français et de la 11° Internatio-
nale ; pendant la première guer-
re mondiale prit la tête de la
minorité pacifiste centriste du
arti; з’орроза à l'adhésion

Au P.S.F. au Komintern et à
la création du Parti commu-
niste français. — Pp. 571, 611

Lore, Ludwig (né en 1875), so-
cial-démocrate allemand ; vé-
cut aux U.S.A. à partir de
1903 ; fut secrétaire de la fédé-
ration allemande du Parti so-
cialiste. — P. 508

Louchine, voir Chipoulinski, Е.Р
Lounatcharski, Anatoli Vassilié-
vitch (Voïnov, l'Etourdi, Tor-
pilleur) (1875-1933), adhéra au
mouvement révolutionnaire
après 1890 ; bolchevik après le
Пе Congrès du P.0.S.D.R.
(1903) ; après la défaite de la
révolution de 1905-1907, mem-
bre du groupe antiparti « Ур
riod », prêcha la révision des
principes philosophiques du
marxisme à partir des positions

de ce qu'on appelait la « con-

struction de Dieu » ; réintégra
le parti bolchevique au début
de 1917 ; après la Révolution

d’Octobreet jusqu’en 1929 Com-

missaire du peuple à l’Instruc-
tion publique, ensuite président
du Comité scientifique près le
Comité exécutif central de
L'UR.S.S. — Pp. 120-121, 141,
454, 169, 171, 175, 213, 289,

312, 340, 355, 406, 610

Lozovski (Dridzo), Solomon Ab-
ramovitch (1878-1952), mem-

bre du parti depuis 1901 ; par-
ticipa à la première révolution
russe ; de 1909 à 1917 vécut à
l'étranger, adhéra au groupe
des bolcheviks conciliateurs.
Après 1920, travailla dans les

syndicats et la diplomatie.
— Рр. 341, 382
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Luteraan, Barend (né en 1878),
social-démocrate hollandais,
journaliste ; de 1914 à 1916
fit partie de la Direction cen-
trale du Parti social-démocrate
hollandais ; plus tard fut mem-
bre du Parti socialiste indé-
pendant, puis du Parti com-
muniste ouvrier des Pays-Bas.

— РР. 474

Luxembourg Rosa (Rosa, Junius)
(1871-1919), éminente person-
nalité du mouvement ouvrier

mondial, un des leaders de

l'aile gauche de la II° Inter-

nationale ; fut au nombre des

fondateurs et dirigeants du
Parti social-démocrate de Po-

logne ; milita dans la social-

démocratie allemande à par-
tir de 1897 et prit part à la

première révolution russe (à
Varsovie) ; en 1912 combattit
l'opposition « séparatiste » au
sein de la social-démocratie po-
lonaise, la plus proche des

bolcheviks ; contribua à la
constitution du groupe de l’«ln-
ternationale » en Allemagne qui
prit plus tard le nom de « Spar-
tacus », puis de « Ligue de Spar-

tacus » ; après la révolution de
novembre 1918 en Allemagne
fut un des dirigeants du con-
grès constitutif du Parti com-
muniste d'Allemagne ; fut ar-
rôtée et tuée sur l’ordre du
gouvernement de Scheidemann.
— Pp. 114, 117, 118, 198, 296,
329, 331, 424, 425, 428, 430,
526, 543, 546, 558, 565, 566,

M

M, voir Maïevski, E.
M. F., voir Andréeva, M. F.

M. G. G., voir Gopfengaus, M. G.
M. M., voir Liadov, M. N.

M. N., Mich. Nik., voir Pokrov-
ski, M. N.

“Mr » voir Finn-Enotaevski,

MacDonald, James Ramsay

(1866-1937), homme politique

anglais, leader du Parti tra-

vailliste ; en 1900, fut élu se-

crétaire du Comité pour la ré-
présentation du travail réorga-

nisé en 1906 en Parti travail-
liste. — Pp. 142, 143, 144

Mach, Ernst (1838-1916), physi-
cien et philosophe autrichien,
idéaliste subjectif ; un des fon-
dateurs de l’empiriocriticisme.
—Р. 151

Maclean, John (1879-1923), mi-

litant en vue du mouvement
ouvrier anglais, instituteur de
profession ; à la veille de la
première guerre mondiale se
rallia à l'aile gauche du Parti
socialiste britannique et de-
vint un de ses leaders en Ecos-
se ; pendant la guerre fut en
butte à des poursuites de la
part du gouvernement anglais
pour sa propagande révolution-
naire antimilitariste ; en avril
4916 fut élu à la direction du
Parti socialiste britannique. —
Р. 571

Maître, voir Gorki, Maxime.
Makhline, Lazar Davidovitch

(« Micha l'imprimeur ») (1880-
1925), militant du mouvement

social-démocrate à partir de
4900 ; еп 1902 fut un agent de
l’Zskra en Russie : après le
Пе Congrès (1903) se rallia aux

mencheviks. — P. 82
Maevski, E. (Goutovski, V. A.)

(1879-1918), social-démocrate,

menchevik : collabora à la re-
vue ÂNacha Zaria, au journal
le Loutch et d'autres organes
des mencheviks-liquidateurs.
— Pp. 323, 366

Makadzioub, Marc Saoulovitch

(Anton) (né en 1876), social-
émocrate, menchevik: en 4901-

1903, milita dans les organisa-
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tions social-démocrates du Sud
de la Russie ; au Пе Congrès
du P.0.S.D.R. (1903), adhéra
aux iskristes de la minorité. —

Pp. 108-109
Makar, voir Noguine, V. P.
Malecki, Alexandre Mavrikié-

vitch (1879-1937), social-démo-

crate ; commença à militer

dans le mouvement révolution-
naire vers 1900. En 1906 fut

élu membre de la Direction
centrale de la social-démocra-

tie du Royaume de Pologne
et-de Lituanie ; après la scis-
sion de la social-démocratie
polonaise, en 1942, fut un des
chefs de l'opposition « sépa-
ratiste » la plus proche des bol-

cheviks ; prit part au Congrès
de Bâle de la Ге Internatio-
nale (1912) et à la conférence

de Bruxelles du P.0.S.D.R.
(1914). А partir de 1921, se
consacra à diverses activités,

notamment à l’enseignement.

— Рр. 296, 304
Malinovski, Roman Vatslavo-
vitch (Kostia, No3) (1876-1918).

provocateur, agent secret de
l'Okhrana à Moscou ; sut pé-

nétrer au parti bolchevique et

accéder à la direction ; fut élu

député à la IV® Douma d'Etat
par la curie ouvrière de la

province de Moscou ; en 1914,

craignant d'être démasqué, ré-

silia ses fonctions et s'enfuit à
l'étranger ; rentré en Russie

soviétique en 1918, fut tra-

duit en justice et condamné à

la peine capitale par le Tri-

bunal Suprême du Éomité exé-
cutif central de Russie. — Pp.

302, 306, 310, 314, 315, 316.
318, 319-320, 323, 325, 326,

380, 385, 394, 408, 409, 440,
559, 561

Malioutkine, voir Leïbovitch, M.
Maliantovitch, V. N., social-

démocrate, frère de l'avocat

moscovite Maliantovitch, P. N.
— P. 356

Malykh, Maria A lexandrovna (née
en 1879), édita la littérature

révolutionnaire dans la Russie
tsariste ; en 4901, elle fonda
les Editions qui publiaient les
ouvrages de K. Marx, F. En-

gels, V. Lénine. — P. 153
Mandelstam, Lidia Pavlovna

(Kroutchinina) (1869-1917), se

consacra au mouvement ou-

vrier à partir de 1895 ; après le
Це Congrès du P.0.S.D.R.

(1903) travailla aux services

d'expédition du journal 7sk-
ra, aux Editions des journaux

bolcheviques Vpériod et Pro-

létari ; fit partie de la Com-

mission économique du С.С.
— P. 159

Marat, voir Chantser, V. L.

Marchak, N. S., femme de Piat-
nitski, I. А. ; en 1907 émigra
à Leipzig où elle aida à orga-
niser le transport de la litté-
rature illégale. — P. 266

Marchlewski, Julian (Karski)
(1866-1925), militant actif du
mouvement ouvrier polonais,

allemand et russe ; un des or-
ganisateurs et dirigeants de la
social-démocratie du Royaume

de Pologne et de Lituanie. A
partir de 1909 milita princi-
palement dans la social-démo-
cratie allemande. Arriva en

1918 en Russie soviétique ; fut
élu au C.E.C. de Russie. —
P. 270

Maria Pétrovna, voir Goloubéva,
M. P

Mark, voir Lioubimov, A. I.
Martov, Г. (Zederbaum, Iouli Os-

sipovitch, Alexeï, Berg, Gam-

ma, Martouchka, Гоц) (1873-
1923), un des leaders du men-
chevisme ; en 1907-1914 fut li-
quidateur ; assuma la direc-

“tion du journal Goloss Sotsial-

Démokrata ; prit part à la
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conférence antiparti d'août
1912) ; après la Révolution

"Octobre se prononça contre
le pouvoir des Soviets ; émigra
en Allemagne en 1920. —Pp.

24, 25, 34, 35, 51, 54, 64, 66,
67, 74, 72, 90, 95, 100, 102,

103, 104, 124, 126, 127, 145,
175, 221. 226, 227, 228, 229,

230, 231, 232, 233, 236, 250,

256, 263, 340, 367, 368, 423,
427, 456, 470, 503, 521, 525,

526, 528, 535, 542, 544, 547,

553, 593, 619, 624
Martouchka, voir Martov, Г.
Martséli (Eidoukiawitsious), Pra-

nas Wintswitch (1869-1926),

ouvrier métallurgiste, un des

militants en vue du mou-

vement ouvrier en Lituanie ;

membre du С.С. du Parti зо-

cial-démocrate lituanien à par-

tir de 1906 ; vers la fin de sa

vie remplit diverses fonctions

dans des organismes adminis-

tratifs de Moscou. — P. 191

Martynov, A. (Piker, Alexandre

Samoïlovitch) (1865-1935), un

des leaders des « économistes »,
menchevik ; en 1907-1910 fut
partisan des liquidateurs, fit
partie du comité de rédaction
du journal Goloss Sotsial-Dé-
тосгаа, ‘organe des liquida-

teurs ; s'écarta des menche-
viks après la Révolution
d'Octobre ; en 1923, au XII®
Congrès du P.C-(b)R. fut ad-
mis au parti bolchevique. —
Pp. 75, 237, 263, 439

Marx, Karl (1818-1883). — Pp.
176, 329, 397, 410, 590, 618

Masloy, Piotr Pavlovitch (1867-
1946), économiste, social-démo-

crate, auteur d'ouvrages sur

la question agraire où il tenta
de reviser le marxisme ; men-
chevik après 1903. — Pp. 15,

47, 20, 258, 465, 477

Maximov, voir Bogdanov, A.

Mayer, Gustav (1871-1948), his-

torien allemand, éditeur des

œuvres de Lassalle, auteur d’une
biographie de F. Engels et
d'une série d'ouvrages sur l'his-
toire du socialisme et du mou-
vement ‘ouvrier. — P. 276

Mechkovski, voir Goldenberg,
P

Mechtchériakov, Nikolaï Léoni-
dovitch (1865-1942), membre
du parti à partir de 1901 ;
fut exilé à Krasnoïarsk de

1913 à 1917. — P. 497

Médém, Vladimir Davidovitch
(Grinberg, У. D., Vinnitski)

(1879-1923), un des leaders du

Bund ; prit part au travail
du V° Congrès du P.0.S.D.R.
(congrès de Londres), soutint

les mencheviks. — P. 328
Mguéladze, V. D. (Tria) (né en

1868), menchevik ;: en 1918-
1920, membre du gouverne-

ment menchevique contre-ré-
Jolutionnaire de Géorgie. — P.

Mebring, Franz (1846-1919), mi-
litant en vue du mouvement
ouvrier en Allemagne, un des
leaders et théoriciens de l’aile

gauche de la social-démocratie

allemande ; contribua grande-
ment à la création du Parti
communiste allemand. — P.
276

Mélénevski, Marian Ivanovitch
(Guylka) (1879-1938), nationa-

liste petit-bourgeois ukrainien,
menchevik ; un des leaders de
l'organisation social-démocrate
nrrainienne « Spilka ». — P.

Merrheim, Alphonse (1881-1925),
militant syndical français ; au

début de la première guerre
mondiale dirigea l'aile gauche

du mouvement syndicaliste en
France qui lutta contre la
guerre impérialiste ; ses hési-
tations et sa crainte de rompre
définitivement avec les social-
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chauvins le firent adopter les

positions centristes-pacifistes

(fin 1916), puis les positions

ouvertes du social-chauvinis-

me et réformisme (début 1918).

— Рр. 460, 512, 641
Meyer, voir Lénine, У. I.
Meyer, Ernst (1887-1930), mili-

ta dans le mouvement ouvrier
allemand et international ;
pendant la première guerre
mondiale représenta le grou-

pe de l'« Internationale » aux

conférences de Zimmerwald et

de Kienthal ; prit part à la
fondation du Parti communiste
allemand. — P. 547

« Micha l'imprimeur », voir Ma-
khline, L. D.

Mikha, voir Tskhakaïa, M. G.
Mikhaïl, voir Issouev, I. A.
Mikhaïl Mironovitch, voir Lia-

dov, M. N.
Mikhaïl Nikolaïévitch, voir Po-

krovski, M. N.
Mikhaïlov, Z., membre de l'or-

anisation social-démocrate de

ostov ; après la révolution de.
1905-1907, se fit agent provo-

Cateur. — P. 92

Mikhaïlovski, Nikolaï Konstan-

tinovitch (1842-1904), théori-
cien du populisme libéral, pu-

bliciste, un des représentants de

l’école subjective en sociolo-

gie ; en 1892 assuma 1а direc-
tion du journal Rousskoïé Bo-
gatstvo sur les pages duquel

il combattit le marxisme. —

Pp. 19, 36
Millerand, Alexandre Etienne

(1859-1943), homme politique

français ; fut radical petit-
bourgeois dans les années 1880 ;

il se rallia aux socialistes (vers
1890) et se mit à la tête du
courant opportuniste au sein

du mouvement socialiste fran-

çaïs ; en 1899 entra au gouver-

nement bourgeois réactionnaire
de Waldeck-Rousseau où ЦП

appuya le général Galliffet, le
bourreau de la Commune de

Paris. — P. 64

Milioukov, Pavel Nikolaïévitch
(1859-1943), leader des cadets,

idéologue de la bourgeoisie im-

périaliste russe, député des III®

et ТУе Doumas d'Etat ; mi-

nistre des Affaires étrangères
dans le Gouvernement provi-

soire bourgeois formé en mars

1917. — Pp. 164, 634, 642

Milioutine, Vladimir Pavlovitch
(Pavlov) (1884-1938), milita

dans le mouvement social-dé-
mocrate à partir de 1903 ; se
rallia d'abord aux mencheviks,
puis aux bolcheviks (vers 1910);
milita dans plusieurs villes de
la Russie ; après la Révolu-
tion d'Octobre exerça diverses
fonctions administratives. —

Pp. 379, 391
Milovidova (Pétrova), L. F., per-

sonnalité publique russe qui
connaissait beaucoup de social-

démocrates en vue à Péters-
bourg, dont У. Lénine ; vécuk
en Suisse ; tâcha d'éditer à
l'étranger le livre de Lénine
Ce que sont lese amis du peu-

ple » et comment ils luttent con-

tre Les social-démocrates, mais

sa tentativo échoua. — P. 21
Minine, voir Karpinski, У. А.

Miron, voir Tchernomazov, M. E.
Monsieur le président, voir Pet-

rovski, G. I.

Mouranov, Matvéi Constantino-
vitch (Ne 5) (1873-1959), mem-
bre du parti à partir de 1904 ;
élu député à la ГУ? Douma

d'Etat par les ouvriers de la
province de Kharkov ; fit par-
tie du groupe parlementaire
bolchovique ; exerça diverses
fonctions dans le parti de 1917
à 1934. — Pp. 306, 309, 312,
313, 316, 346, 642

Mouromtsev, Serguéi Andrée-
vitch (1850-1910), militant en
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vue du parti cadet, juriste, pro-
fesseur à l'Université de Mos-
сои; de 1879 à 1892 fut ré-
dacteur de la revue libérale
bourgeoïse Jouriditcheski Vest-
nik ; en 1906 fut député de la
IT Douma d'Etat et son pré-
sident. — Р. 252

Movchovitch, Moîïssei Izraïlé-
vitch (K. M.) (1876-1937), mi-
lita dans le mouvement ou-
vrier à partir de 1896 et se ral-

Па aux bolcheviks en 1903;
émigra en Suisse en 1911, fut

secrétaire de la section bolche-
vique à Lausanne ; rentra en

Russie en mai 1917 ; travailla

dans les syndicats, les organis-
mes du parti et exerça diver-
ses fonctions administratives.
— P. 479

Movitch, voir Abramovitch, В.

Münzenberg, Wilhelm ° (1889-
4940), milita dans le mouve-

ment ouvrier en Suisse et en

Allemagne ; en 1915-1919 fut
secrétaire de l'Internationale

socialiste de la jeunesse ; à раг-

tir de 1916, fit partie de la
direction du Parti social-démo-
crate de Suisse ; rentré en Al-

lemagne, adhéra au Parti com-

muniste allemand. Pour grave
erreur politique fut exclu du

parti еп 1939. —Р. 598

Montégus, Brunswick Gaston
(mort еп 1953), fils d’un com-

munard, chansonnier des fau-

bourgs de Paris. — P. 288
Morgari, Oddino (4865-1929), so-

cialiste italien, journaliste ;

prit part à la fondation du

Parti socialiste italien ; pen-
dant la première guerre mon-
diale fut partisan d'un réta-
blissement des relations socia-

listes internationales ; partici-

pa à la conférence de Zimmer-
wald où il défendit les posi-
tions centristes. — P. 496

Morozov, Mikhaïl Vladimirovitch

(1868-1938), social-démocrate,

bolchevik, homme de lettres.

Résida à Paris à partir de
1910, y fit partie de la section

bolchevique dirigée par У. Lé-

nine. — P. 240

Moskovski, Alexeï, voir Khoun-
dadzé, G. I.

Musicien, voir Krassikov, Р. А.

N

М. — P. 197

N. E., voir Fédosséev, N. E.

М. К., Nade jda Konstantinovna,
Nadia, voir Kroupskaïa, М. К.

Nad, pseudonyme de l’auteur des
articles dans les journaux men-
cheviques. — Р. 527

Nedejdine, L. (Zélinski, Evgué-

ni Ossipovitch, Sokolovski)
(1877-1905), d'abord populiste,
puis social-démocrate ; en 1900
émigra en Suisse, où il fonda
le « groupe révolutionnaire so-
cialiste « Svoboda » (1901-
1903) ; dans la revue Svoboda

et des brochures séparées, il

soutint les « économistes » tout

en prônant la terreur comme

moyen efficace pour « stimuler

les masses»; après le II
Congrès du P.0.S.D.R. (1903),

collabora à la presse menche-

vique. — Pp. 46, 47, 84
Nadson, Sémion Iakovlévitch

(1862-1887), poète russe. — Р.
4

Nahamkis, voir Steklov, У. М.

Маше, Charles (1874-1926), un
des leaders du Parti social-dé-
mocrate de Suisse, avocat de
rofession ; participa à la con-

Férence de Zimmerwald, fut
membre de la Commission 50-

cialiste internationale ; en 1917
devint centriste, puis rallia dé-
finitivement l'aile gauche de
la social-démocratie suisse. —
Pp. 597, 610, 614, 631, 642
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Nakhimson, Miron Issakovitch

(Spektator) (1880-1938), écono-
miste et publiciste ; fut bun-

diste de 1899 à 1921 ; pendant
la première guerre mondiale
adopta des positions centristes.
— Pp. 624, 625

Nassimovitch, Nikolaï Fédoro-
vitch (Dirx) (1876-1927), jour-
naliste, prit part au mouve-
ment révolutionnaire à partir
de 1896 ; collabora à la presse
bolchevique. — P. 162

Natanson, Marc Andréevitch
(1850-1919), commença son ac-

tivité révolutionnaire en 1869 ;
représentant du populisme ré-

volutionnaire ; adhéra plus tard
aux 5.-г.; en 4917, prit

part à l’organisation du
parti des s.-r. de gauche. —
P. 547

Négorev, voir lordanski, М. Г.
Nékrassov, Nikolaï Alexéevitch

(1821-1878), poète russe de re-
nom, démocrate révolutionnai-

re. — Pp. 89, 93, 95

Nékrassova, voir Fotiéva, L. A.

Nevzorov, voir Steklov, Y. M.
Nevski, Vladimir JIvanovitch

(Spitza) (1876-1937), révolu-
tionnaire professionnel, adhéra

au parti en 1898 ; fut coopté

au C.C. du parti en 1913 ; par-

ticipa à la campagne électorale

en vue de la IVe Douma d'Etat.

— P. 313

Nicolas II (Romanov) (1868-1918),

dernier empereur russe ; monta
sur le trône en 1894; régna

jusqu'à la révolution démocra-
fique bourgeoise de Février

4917. — Pp. 202, 613

Nik. Vas., voir Sapojkov, N. I.

Nik. Vassiliévitch. — P. 159
Nik. Ту. —Р. 218
Nikititch, voir Krassine, L. B.
Nilsen, Magnus (né en 1871), so-
cial-démocrate norvégien, hom-
me politique ; fut secrétaire du

Parti ouvrier norvégien de 1904

à 1918 ; représenta son parti au

Bureau Socialiste Internatio-
па]. —Р. 171

Nobs, Ernst (1866-1957), un des
leaders du Parti social-démo-
crate de Suisse ; pendant la
première guerre mondiale, adhé-
ra aux internationalistes puis,
en 1917, adopta des positions
centristes, pacifistes ; dans les

années 20, rallia l'aile droite
de la social-démocratie suisse,
se prononça contre le mouve-

ment communiste suisse её in-
ternational ; en 1949, devint
président de la Suisse. — Pp.
543, 571, 577, 598, 603, 607,
614, 626, 627, 631

Noguine, Victor Pavlovitch (Ma-
kar, Novossélov) (1878-1924),
révolutionnaire professionnel,
bolchevik ; adhéra au parti en
1898, milita en Russie et à
l'étranger ; en 1907-1910 eut
des tendances à la concilia-

tion avec les mencheviks-liqui-

dateurs ; après la Révolution

d'Octobre exerça diverses fonc-
tions dans les organismes d’E-

tat. — Pp. 24, 25, 31, 34, 35,
443, 156, 236, 261, 265, 266,

267, 268, 382
Noskov, Vladimir Alexandrovitch

(B., N., В. N-tch, Boris, Glé-
bov, B.) (1878-1913), social-

démocrate ; еп 1902-1903 aida
à transporter illégalement la

littérature social-démocrate en

Russie, prit part à la préparation

du II° Congrès du P.0.S.D.R. ;
partisan des iskristes de

la majorité ; présida la com-

mission chargée d'élaborer les

statuts du parti ; fut élu mem-

bre du C.C. ; après le congrès
adopta des positions concilia-

trices vis-à-vis des mencheviks,
— Pp. 66, 67, 91, 106, 124,
131, 141

une Nouvelle connaissance, voir
Potressov, А. М.
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Nouveau président, voir Pétrov-

ski, G. I.
Noviteh, Stiva, voir Portougueis,

Novossélov, voir Noguine, У. P.
No 1, voir Badaïev, А. Е.

No 3, voir Malinovski, В. У.
No 5, voir Mouranov, М. К.
No 6, voir Pétrovski, С. I.

No 16, voir Jagiello, Е. I.

о

О. А. —Р. 243

Oline, voir Lépéchinski, Р. М.
Olga, Olia, voir Ravitch, S..N.
Olkhine, voir Lokhov, N. N.
Olminski (Alexandrov), Mikhaïl

Stépanoviftch (Galerka, Уаз.

Vas., А. Vitimski) (1868-1083),
membre du parti à partir de

1898, homme de lettres ; fit

partie des comités de rédac-

tion des journaux bolcheviques

Vpériod et Prolétari ; prit une
part active à la Révolution

d'Octobre ; plus tard, dirigea

la section de l’histoire du parti

du С.С. du P.C.(b) ; fut rédao-
teur de la revue Prolétarskaïa

Révolioutsia ; fit partie de la
direction de l'institut У.
Lénine. — Pp. 107, 109, 112,
124, 147, 151, 353, 364, 390,
393

Orlovski, voir Vorovski, V. V.
Orn. (Ornatski, A.), voir Tchi-

tchérine, G. V. |

Orthodoxe, voir Axelrod, L. I.
Os. Pétr. — P. 265
Ossinski, N. (Obolenski, Valé-

rian Valérianovitch) (1887-
1938), adhéra au parti en 1907 ;

de 1910 à 1914 collabora aux
publications bolcheviques Zvez-
аа, Pravda et Prosvéchtchéntié.

Après la Révolution d'Octo-
bre exerça de hautes fonctions
dans les organismes du parti
et de l'Etat; en 1920-1921,

participa activement au groupe

antiparti du « centralisme dé-

mocratique » ; en 1913 зе ral-

Па à l'opposition trotskiste. —.

Pp. 334, 335.

Ossipov, voir Zemliatchka, R. S.
Oulianova, Maria Ilinitchna

(Ourson) (1878-1937), sœur ca-
dette de У. Lénine ; révolu-
tionnaire professionnelle, bol-
chevik. Milita en Russie et à

l'étranger. — Рр. 100, 646-
Ourson, voir Oulianova, M. I.

Oussiévitch (Tinski), Grigori Ае-
xandrovitch (1891-1918), mem-
bre du parti à partir de 1908 ;
vécut en Suisse à partir de
1916 ; rentra en Russie avec

Lénine (le 3 avril 1917); prit

une part active à la Révolu-
tion d'Octobre. — Рр. 559,
562, 566, 575, 577, 604, 628,

630, 633, 638, 639
Oussiévitch, Eléna Félixovna

(née en 1893), femme de G. Ous-
siévitch, fille de F. Kohn, mi-

litant en vue du mouvement ou-
vrier international ; adhéra au

parti en 1915; membre de la
section bolchevique à Berne.

Rentra en Russie en avril 1917
avec Lénine. — P. 629

р

Р. And, voir Krassikov, Р. А,
Р. В., Pavel Borissovitch, voir

Axelrod, P. B.
Pachev, Nikita, émigré politique,

mécanicien d'aviation à l'aé-
rodrome de Kitila (Roumanie) ;
fut sans doute matelot sur le
cuirassé « Potemkine ». — P.

275 ‘
Pannekoek, Antoni (1873-1960),

social-démocrate hollandais ;
donna des cours d'astronomie
à l'Université d'Amsterdam ;
à partir de 1910 fut étroite-
ment lié aux social-démocrates
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de gauche allemands ; pendant
la première guerre mondiale dé-

fendit l'internationalisme, col-
labora à la revue Vorbote, organe
théorique de la «Gauche de Zim-

merwald » ; de 1918 à 1921, fut
membre du Parti communiste

hollandais et prit part aux

travaux du Komintern ; défen-
dit des positions sectaires ul-
tra-gauchistes ; en 1921, Pan-

nekoek quitta le parti et s'é-
carta bientôt de la vie poli-

tique. — Pp. 291, 292, 296,

460, 473, 481, 487, 491, 522,

525, 625, 630

Papacha, voir Litvinov, M. M.
Parvus (Guelfand, Alexandre La-

zarévitch) (1869-1924), aux
environs de 1900 milita dans le

mouvement social-démocrate en

Russie et en Allemagne ; après
le Пе Congrès du P.0.S.D.R

(1903), rejoignit les menche-
viks ; prôna la théorie anti-

marxiste de la « révolution per-

manente » que Trotski trans-

forma plus tard en arme de
lutte contre le léninisme ; par

la suite Parvus s’éloigna de la

social-démocratie ; pendant la
première guerre mondiale fut
partisan du chauvinisme ; trem-
pa dans des tractations finan-
cières et s'enrichit sur les И-

vraisons militaires ; à partir

de 1915 commença à éditer la
revue Die Glocke. — Pp. 44,
432, 452

recteur à l'Institut des études
orientales. — P. 269

Péchékhonov, Alexeï Vassilié-
vitch (1867-1933), homme poli-
tique et publiciste bourgeois ;

à partir de 1906, fut un des
dirigeants du parti petit-bour-

geois des « socialistes-populis-

tes » (n.-s.) ; ministre du Ra-
vitaillement dans le Gouver-
nement provisoire bourgeois en

1917 ; il émigra en 1922. —

Р. 341

Pedder. — P. 110
Pétroff, voir Lénine, V. I.
Pétrov. — P. 250

Pétrovski, Grigori Ivanovitch
(Monsieur le président, le nou-
veau président, n° 6) (1879-

4958), député à la IV Douma

d'Etat représentant les ou-

vriers de la province d’Ekaté-
rinoslav ; fit partie du groupe
bolchevique ; arrêté (novem-
bre 1914) avec d’autres dépu-
tés bolcheviques et déporté
(1915) en Sibérie, il continua

son activité révolutionnaire ;

après la Révolution d'Octobre,

assuma diverses fonctions dans
le parti et dans des organismes

d'État. — Pp. 315, 323, 325,
363, 408, 446, 419, 423, 426,
42

Peluso, Edmondo (1882-1942), so-
cialiste italien, émigré ; à par-
tir de 1898 fut membre des
partis socialistes et social-dé-
mocrates de plusieurs pays ; en

Pavlov, voir Milioutine, V. P.

Pavlovitch, voir Krassikov, Р. А.
Pavlovitch, Mikhaïl Pavlovitch

(Veltman, Mikhaïl Lazaré-
vitch, Volontaire) (1871-1927),
orientaliste, social-démocrate,

menchevik ; après la Révolu-

tion d'Octobre, vice-commis-

saire à l'Instruction publique
en Ukraine, membre du collège

du Commissariat du peuple aux
Affaires des nationalités, puis

50-1139

1916 fut délégué par le par-

ti socialiste portugais à la con-
férence des socialistes-interna-

tionalistes de Kienthal ; rési-
da en U.R.S.S. à partir de
1927 comme émigré politique ;

travailla dans l'enseignement.

— P. 651
Piatakov, Guéorgui Léonidovitch

(Kievski, Piotr, Lialine, You-
ri, le Japonais) (1890-1937),

adhéra au parti en 1910 ; émi-



786 INDEX DES NOMS

gré de 1914 à 1917, il vécut
en Suisse puis en Suède ; col-
labora à la revue Le Сотти-
niste, se prononça contre

Lénine dans la question des
droits des nations à disposer
d’elles-mêmes.
Après la Révolution d'Octo-

bre fit partie du gouvernement
soviétique d'Ukraine ; à par-
tir de 1920 occupa divers pos-
tes dans les organismes d'Etat ;
fut élu membre du C.C. aux
XIIS, ХПЕ, XIVC et XVIC Con-

grès du parti; combattit à main-

tes reprises la politique lé-
niniste du parti ce qui lui valut
d’être exclu de ses rangs. — Pp.
466, 468, 471, 472, 479, 480,

489, 492, 495, 499, 504, 505,
540, 541, 550, 551, 553,
555, 556, 558, 564, 572, 573,

575, 580, 582, 583, 585, 588,
591, 592, 598, 623, 632, 649

Piatnitsa, voir Piatnitski, I. А.
Piatnitski, Iossif Aronovitch (Al-

Бег, Piafnifsa) (1882-1939),
militant du Parti communiste ;
adhéra au mouvement révolu-
tionnaire vers 1900 ; durant
son séjour en émigration diri-

gea le transport de la littéra-

ture illégale et l’organisation
du transiert des membres du

parti se trouvant à l'étranger

en Russie. Participa active-

ment à la convocation des II°
et III Congrès du P.0.S.D.R.;
participa à la première révo-

lution russe (1905-1907) ; mi-
lita dans diverses villes notam-

ment à Odessa et Moscou ; en
Octobre 1917, fit partie du

centre de combat à Moscou.

Après la Révolution d'Octobre
assuma diverses fonctions dans

le parti. — Pp. 123, 156, 242,
266, 296

Piatnitski, K. P. (1864-1938), un
des fondateurs des Editions
« Znanié » (1898) ; en 1905 si-

Plékhanov, Guéorgu

gna un accord avec le С.С. bol-
chevique sur la publication
d'ouvrages marxistes. —
Р. 156 .

Piotr, voir Alexinski, С. А.
Piotr, voir Ramichvili, N. D.
Platten, Friedrich (Friz) (1883-

1942), social-démocrate de gau-
che suisse, un des organisateurs
du Parti communiste de Suis-
se ; en avril 1917 aida acti-
vement à organiser le voyage
de Lénine de Suisse en Russie ;
en 1919, prit part à la fon-
dation de la ИЕ Internationa-
le communiste, fut membre du
Bureau du Komintern ; de 1921
à 1923, secrétaire du Parti com-
muniste de Suisse : résida en
U.R.S.S. à partir de 1923. —
Pp. 509, 510, 526, 529, 543,
557, 599, 601, 603, 618, 626,
627, 631, 640, 642, 645, 647

1 Valentino-
vitch (С. V., X., l'Allemand)
(1856-1918), personnalité de

premier plan du mouvement ou-

vrier russe et international, pre-
mier propagandiste du marxis-

me en Russie ; en 1883 fonda

à Genève le groupe « Libéra-
tion du Travail », la première

organisation des marxistes rus-

ses ; au début des années 90

fit partie de la rédaction du
journal Zskra et de la revue
aria.

De 1883 à 1903, Plékhanov

composa plusieurs ouvrages qui

jouèrent un grand rôle pour
la défense et la propagation des

idées marxistes ; cependant, dès
cette époque il commit de
graves erreurs qui furent à l’o-
rigine de ses conceptions men-
cheviques ; après le Пе Con-

grès du P.0.S.D.R., Plékhanov
occupa des positions concilia-

trices vis-à-vis de l'opportu-
nisme puis se rallia aux men-

cheviks ; en 1907-1914, alors
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qu’il était à la Lête du groupe

menchevique ргорагИ, il s'af-

firma contre la révision du mar-

xisme par Mach et ses partisans

et contre les liquidateurs. Pen-

dant la première guerre mon-
diale, défendit les positions
du social-chauvinisme ; dé-

sapprouva la Révolution socia-

liste d'Octobre, mais n'entre-

prit pas d'actions concrètes

contre le pouvoir des Soviets.

— Pp. 36, 42, 43, 47, 49, 52,
56, 59, 60, 61, 64, 65, 71, 83,

84, 86, 90, 92, 94, 96, 97, 99,
101, 103, 124, 127, 130, 134,

146, 148, 149, 151, 154, 169,

211, 216, 230, 234, 236, 237,

247, 256, 260, 261, 264, 267,

268, 286, 287, 289, 303, 304,

317, 319, 323, 336, 340, 341,
354, 355, 356, 358, 381, 382,

410, 419, 424, 428, 433, 437,

HS 476, 502, 507, 535, 564,

4 La Plume », voir Trotski, Г. D.

Pokrovski, Ivan Pétrovitch (né еп

1872), social-démocrate, député

à la ПГ Douma d'Etat, se

rallia aux bolcheviks au sein

du groupe social-démocrate ;
en 1910 fit partie du comité de
rédaction du journal légal bol-

chevique la Zvuezda. — Рр.

203, 248, 271

Pokrovski, Mikhaïl Nikolaévitch

(Domov) (1868-1932), homme

d'Etat soviétique en vue et
historien ; adhéra au parti en
1905 ; de 1908 à 1917 se trouva

en émigration ; se joignit aux

otzovistes et ultimatistes en

1907-1910 puis adhéra au grou-

pe antiparti « Vpériod » avec

lequel il rompit en 1911 ; pen-

dant la guerre collabora aux
journaux centristes le Goloss et
Naché Slovo ; еп 1917 rentra
en Russie. De 1917 à mars 1918
fut président du Soviet de Mos-

cou, puis vice-commissaire de

Polonski,

l’Instruclion publique de la
R.S.F.S.R. ; dirigea l’Acadé-
mie communiste, l’Institut

d'histoire de l’Académie des
Sciences de l'U.R.S.S., etc.

Elu à l'Académie en 1929. —
Pp. 182, 194, 198, 199, 216,

At 563, 569-570, 577, 606,
4

Polétaïev, Nikolaï Gouriévitch
(Krass) (1872-1930), social-dé-
mocrate, bolchevik ; membre

du Comité exécutif du Soviet
des députés ouvriers de Pé-
tersbourg (1905); député de
la province de Pétersbourg à
la III Douma d'Etat; fit
partie de la fraction bolchevi-

que au sein du groupe social-

émocrate ; occupa divers pos-

tes administratifs après la Ré-
volution d'Octobre. — Pp. 203,

253, 262, 269, 270, 271, 299,

314, 335-337
Iossif Matvéevitch

(Stépan) (né en 1889), membre
п parti dès 1907; en 1909

fut déporté à vie en Sibérie ; il
réussit à s'évader fin 1911 et
s'installa à Paris ; у fit par-

tie du groupe bolchevique ;
après la Révolution d'Octobre

travailla dans les syndicats,

puis au Commissariat du Peu-
ple au Commerce extérieur. —

Pp. 355, 384

Poloubinov (Egor), s.-r., émigra

de Russie ; écrivit une lettre

à Lénine (septembre 1915) sug-

gérant de laisser entrer au

P.0.S.D.R. les s.-r. de gauche

qui avaient condamné 1а réso-
lution de la défense de la pa-

trie adoptée par la conférence
du parti s.-r. de juillet 1915.

— Pp. 500, 501
Popov, Anatoli Vladimirovitch

(Britman, А. V., Antonov)
(mort en 1914), social-démo-
crate ; après le II° Congrès
du P.0.S.D.R. (1903), rallia
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les bolcheviks ; fit partie de
la section parisienne du

P.0.S.D.R. et du Comité des
organisations du parti à l’é-

tranger. — Pp. 241, 291, 381,

384, 385, 386
Ророу, Ivan Fédorovitch (1886-

1957), social-démocrate ; еп

1905-1914 fut membre du parti

bolchevique ; en 1908 émigra

en Belgique où il assura la

liaison entre le С.С. du

P.0.S.D.R. et le Bureau So-
cialiste International ; colla-

bora à la Pravda, au Prosvech-
ichénié, au Peuple, etc. ; lors

de la première guerre mondiale
fut fait prisonnier par les Al-
lemands ; rentra en Russie so-

viétique en 1918. — Pp. 302,
304, 375, 378, 389, 393, 395,

396, 398, 412, 416, 419, 421,

422, 426, 431, 433, 560

Portouguéïs, $. I. (Novitch Sti-

va), menchevik, publiciste ; en

4907-1914, liquidateur, colla-

bora au journal Goloss Sotsial-

Démocrata, à la revue Nacha
Zaria et à d’autres organes de

presse des mencheviks-liquida-

teurs ; après la Révolution
d'Octobre émigra. — P. 390

Possé, Vladimir Alexandrovitch
(1864-1940), journaliste et
personnalité sociale ; dirigea

les revues des « marxistes lé-
gaux » ANovoïé Slovo (1897)
её Jian (1898-1901) ; après l’in-
terdiction de la revue Jizn

par le gouvernement tsariste,
Possé continua, еп 1902, à la
faire paraître à l'étranger. —

Pp. 85, 89
Postnikov, V. E. (1844-1908), éco-

nomiste statisticien, employé

au ministère de l'Agriculture
et des Biens d'Etat, membre
de la Société économique libre.
— Pp. 15, 16, 17, 18, 19

Postolovski, D. S. (Vadim) (1876-

1948), commença à militer

dans le mouvement social-dé-
mocrate en 1895 ; fut élu mem-

bre du С.С. au III Congrès
du parti; représenta Je С.С.
du P.0.S.D.R. au Comité exé-
cutif du Soviet des députés
ouvriers de Pétersbourg.

Après la Révolution d'Octo-
bre travailla à la Commission

législative près le Conseil des
commissaires du peuple de
Ll'U.R.S.S. — P. 266

Potressov, Alexandre Nikolaé -
vitch (A. N., Arséniey, Une
nouvelle connaissance, Staro-

ver) (1869-1934), joignit les
marxistes dans les années 90 ;
participa à la création des jour-
naux Jskra et Zaria ; fut un
des leaders du menchevisme
après le II° Congrès du
Р.О.5.0.В.; après la Révo-

lution d'Octobre émigra. —
Pp. 23, 24, 86, 89, 93, 95,

134, 208, 263, 264, 354, 411,

463, 564, 578, 589

Predkaln (Priedkaln), Andreï Ya-

novitch (1873-1923), social-dé-

mocrate letton, médecin de

profession ; en 1907 fut élu
à la ПЕ Douma d'Etat ;
fit partie du groupe social-dé-
mocrate, se joignit aux bol-

cheviks ; collabora aux jour-
naux bolcheviques Zvezda et
Pravda. — P. 203

Préobrajenski, Alexeï Andrée-
vitch (1863-1938), populiste,
membre de la colonie agricole

du village de Charnel, provin-
ce de Samara, situé à quelques

kilomètres d'Alakaevka, où les
Oulianov passèrent les étés de
4889 à 1893; Préobrajenski
rencontra souvent Lénine ; ils

eurent de vives discussions
à propos de la question pay-
sanne ; plus tard Préobrajenski
se rallia aux social-démocra-

tes ; en 1905, il travailla à
Samara. — P. 145
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Prokopovitch, Serguéi Nikolaé-
vitch (1871-1955), publiciste

et économiste bourgeois ; dans
les années 1890, représentant

en vue de l’« économisme » ;

plus tard, militant actif de
l’« Union de l'Osvobojdénié »

libéralo-monarchique ; en 1906
fut élu au C.C. du parti cadet ;

rédigea eb édita le journal
$Semi-menchevique Bez Zagla-
via; en 1917 fut ministre de

Ravitaillement dans le Gou-
vernement provisoire bourgeois;

expulsé d'Union Soviétique

pour son activité hostile aux

intérêts du pays après la Révo-
lution d'Octobre. — Pp. 193,
208

Pourichkévitch, Vladimir Mitro-

fanovitch (1870-1920), gros pro-
priétaire terrien, fut un des
initiateurs de la création de
l’«e Union du peuple russe »

Cent-Noirs ; en 1907 quitta
Ре Union» pour fonder une

autre organisation monarchique
contre-révolutionnaire, la
« Chambre de j'Archange Mi-

chel » ; député de la province

de Bessarabie aux 11°, ПТ
et IV® Doumas d'Etat; s'y
fit connaître par ses discours

antisémites. — P. 418 р

Poutiatine, Vassili Pétrovitch (né
en 1878), d'origine paysanne ;

député de la province de Viat-

ka à la III° Douma d'Etat ;
adhéra un certain temps au

groupe social-démocrate. — P.

Q

Quarck, Max (1860-1930), social-
démocrate de droite allemand,
juriste et publiciste ; pendant
la première guerre mondiale,
préconisa une politique de col-

laboration de la social-démocra-

tie avec les classes au pouvoir
en Allemagne. — Pp. 483, 485

Quelch, Harry (1858-1913), mili-
tant еп vue du mouvement ou-

vrier anglais et international ;

délégué à plusieurs congrès de
la ПП Internationale, membre

du Bureau Socialiste Interna-

tional, militant des trade-

unions anglais ; contribua ac-

tivement à l'édition de l’Zskra

à Londres, en 1902-1903. —

P. 65

Quessel, Ludwig (1872-1931), pu-
bliciste, social-démocrate alle-

mand. — P. 258

R

Radek, Karl Berngardovitch
(1885-1939), dès le début du siè-

cle milita dans le mouvement

social-démocrate de Galicie, de
Pologne et d'Allemagne ; col-

labora aux publications des so-
cial-démocrates de gauche alle-

mands. Pendant la guerre im-

érialiste mondiale prit d’a-

Ford des positions de l'inter-
nationalisme, puis celles du
centrisme ; adhéra au parti

bolchevique en 1947 ; à partir
de 1923 prit une part active

à l'opposition trotskiste ; fut
exclu du parti en 1936 pour
son action antiparti. — Pp.
292, 296, 460, 462, 464, 465,
466, 469, 471, 473, 475, 476,
478, 484, 486, 489, 490, 491,

492, 496, 497, 498, 499, 504,
509, 513, 518, 521, 522, 523,
527, 531, 537, 539, 542, 543,
545, 546, 552, 561, 563, 567,
568, 574, 576, 577, 585, 597,
599, 600, 604, 615, 617, 623,
624, 625, 631, 644, 646, 647,
649, 651

Radine, voir Knouniantz, B. M.
Radtchenko, Ivan Ivanovitch (Ar-
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kadi) (1874-1942), fut membre
de l’« Union de lutte pour la
libération de la classe ouvrière
dé Pétersbourg »; contribua
grandement à 1а diffusion de
l’Iskra léniniste en Russie ;

en 1902, fit partie du Comité

d'organisation chargé de pré-
parer le 11 Congrès du

P.0.S.D.R. ; en 1918, fut un

des organisateurs de l'industrie
de la tourbe en 0.8.3.5.

— Pp. 69, 74, 76, 118

Rafaïlov, M., voir Gotz, M. P.
Raffin-Dugens, Jean-Pierre, so-

cialiste français ; membre de

la Chambre des députés de 1910

à 1949 ; adhéra au Parti com-

muniste français en 4921. —

Р. 614

Rakhmétov, voir Bogdanov, А.

Rakovski, Christian Guéorguié-
vitch (1873-1941), dès le début

des années 1890 participa au
mouvement social-démocrate

de Bulgarie, de Roumanie, de

Suisse et de France ; adhéra au
Parti bolchevique en 1947.

Travailla dans les organismes

d'Etat et du parti après la
Révolution d'Octobre ; exclu
du parti pour son activité au
sein de L'opposition trotskiste.

Ramichvili, Naoum Vissariono-
vitch (Piotr) (né en 1881), adhé-
ra au P.O.S.D.R. en 1902 ;

après le II° Congrès (1903) ге-
joignit les mencheviks: de

1918 à 1920, ministre de l'In-
térieur dans le gouvernement

menchevique géorgien ; se pro-

nonça pour la sécession de la

Géorgie d’avec la Russie, com-
battit le pouvoir des Soviets.
— Рр. 265, 267

Rappoport, Charles, socialiste
français, chercha à réviser la
philosophie marxiste, се qui lui
valut les critiques les plus vives

de Paul Lafargue ; auteur d’ou-

vrages de philosophie et de

sociologie. — Рр. 203, 210,

215, 241, 264, 493
Ratchinski,Sigmund (né en 1882),
membre du Parti socialiste

polonais (Р.Р.5.); milita à

Cracovie, à Varsovie, à Lodz ;

fut arrêté en octobre 1905 et
condamné à 15 ans de bagne en

Sibérie. — P. 52
Ravitch, S. М. (Olga, ОПа)

(1879-1957), membre du Parti

en 1903; milita à Kharkov,
Pétersbourg et à l'étranger.
Après la Révolution d'Octobre

assuma diverses fonctions dans
le parti et dans lesorganismes

d'Etat. — Pp. 183, 218, 408,
442, 443, 457, 478, 484, 491,

_ 494, 495, 499, 507, 526, 537,

557, 610, 613, 615, 617, 619,
624, 623, 639, 642

Renaudel, Pierre (1871-1935), un
des leaders réformistes du Par-
ti socialiste français ; fut ré-
dacteur du journal l'Humanité
de 1914 à 1920 ; membre de la
Chambre des députés de 1914 à
1919. — Pp. 470, 611

Riabovski, voir Stark, L. N.
Riadovoï, voir Bogdanov, А. .
Riazanov (Goldendach), David

Borissovitch (1870-1938), adhé-
ra au mouvement social-démo-

crate dans les années 1890 ; en

émigration fut un des organi-

sateurs du groupe opportuniste

4 Borba ». Après le II° Congrès

du P.0.S.D.R. (1903) se rallia

aux mencheviks. En 1909, fit
les conférences à l'école anti-

parti de Capri. Fut admis au

P.0.S.D.(b)R. au УГ Congrès
(1917). .

Après la Révolution d'Octo-

bre, travailla dans les syndi-
cats. Pour avoir concouru à
l’activité contre-révolutionnai-

re des mencheviks, fut exclu

du P.C.(b) de l'U.R.S.S. (fé-
vrier 1934). — Pp. 24, 30, 40,
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112, 289, 308, 310, 345, 452,
539. `

Richter, Г., voir Lénine, У. I.
Riskine, propriétaire d’une im-

primerie à Paris. — Р. 384

Rittinghausen, Moritz (1814-
1890), démocrate petit-bour-

geois allemand ; en 1848-1849,
collaborateur au journal Die

Neue Rheinische Zeitung,

membre de la Г’ Internatio-

nale. Fut exclu du Parti so-

cial-démocrate allemand en

1884 pour infraction aux déci-

sions prises par le Congrès de

Copenhague sur la discipline

du parti. — P. 45
Rittmeyer, Georg, social-démo-

crate de Munich; abrita Lénine,
sous le nom d’emprunt de Mey-
er, en 1900-1901 ; on envoya
les lettres destinées à Lénine
à son adresse, entre décembre
1200 et juillet 1901. — Рр. 28,

Rodzianko, Mikhaïl Vladimiro-
vitch (1859-1924), gros pro-
priétaire foncier, monarchiste,

un des leaders du parti des octo-
bristes. А partir de mars 1911
fut président de la ТИе puis

de la IVe Douma d'Etat ; pen-
dant la révolution de Février

1917 organisa un centre contre-
révolutionnaire dit « Comité

provisoire » de la Douma

d'Etat, puis « Conférence pri-
vée » des membres de la Dou-

ma.

Après la Révolution d'Octo-
bre tenta de rassembler toutes
les forces contre-révolutionnai-

res pour combattre le pouvoir

des Soviets; par la suite
émigra. — P. 366

Корота. — Pp. 126, 137
Rojkov, Nikolaï Alexandrovitch

(1868-1927), historien et pu-
bliciste ; au début de 1905 adhé-
ra au P.O.S.D.R. ; se trouva

un certain temps aux côtés des

bolcheviks. Après la défaite de
la révolution de 1905-1907 fut
un des idéologues des liquida-
teurs. — Рр. 256, 336

Roland-Holst, Henriette (1869-
4952), socialiste hollandaise,
femme de lettres ; contribua à
la formation des unions de fem-
mes ; se rallia à l'aile gauche
des social-démocrates hollan-

4а13 qui en 1905 formèrent le
Parti social-démocrate de Hol-
lande ; prit part à l'édition
de la revue Vorbote, organe

théorique de la gauche de
Zimmerwald. De 1918 à 1927,
fut membre du Parti commu-

niste hollandais et collabora-

trice du Komintern. —Pp. 513,
522-526, 527, 583, 647,

618 :

Rolland, Romain (1866-1944),
écrivain français ; son Journal

des années de guerre rédigé

de 1914 à 1919 fut conservé à la
Bibliothèque Lénino de Mos-
cou et publié conformément au
testament de l’auteur, en jan-
vier 4955. — Pp. 499, 507,

642

Roman, voir Ermolaev, K. M.
Romanov, Ivan Romanovitch

(1871-1919), .ouvrier bolchevi-

ue, député à la Пс Douma

d'Etat. Quand celle-ci fut dé-
mantelée, émigra en Belgi-
que, puis résida en France. —

Р. 180

Romanov, dynastie des tsars et
empereurs russes qui régnèrent
de 1613 à 1917. — P. 180

Ropchine, V., voir Savin-
kov, B. V. .

Rothstein, Fiodor Aronovitch
(1871-1953), social-démocrate;
en 1890 émigra en Angleterre

où il adhéra à l’aile gauche

de la Fédération social-démo-
crate ; en 1901 adhéra ay

P.0.S.D.R.; collabora à la
presse socialiste russe et étran-
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gère ; prit part à la fondation

u Parti communiste de Gran-
de-Bretagne. Revint en Russie
en 1920. — P. 460

Rosa, voir Luxembourg, R.
Rosen, M. M. (E.) (né en 1876),

membre du Bund à partir de

1898; milita à Minsk, Varso-

vie, Odessa, Kiev et 1.042;
en 1907-1908 fit partie du C.C.

du Bund et de la rédaction
de son organe central. — P. 233

Roubakine, Nikolaï Alexandro-
vitch (1862-1946), bibliographe

et écrivain, auteur de multiples
travaux sur la bibliographie et

sur l'histoire de l'imprimerie

en Russie, ainsi que d'essais
de vulgarisation sur la géogra-
phie, les sciences naturelles,

otc. En 1907 émigra en Suisse

où il résida jusqu'à la fin de
sa vie. — Pp. 332, 407, 634

Roubanovitch, Ilia Adolphoviteh
(1860-1920), un des leaders
du parti s.-r. ; membre du Bu-
reau Socialiste International.

— Pp. 202, 304, 424

Roudine, A. (Potapov, Alexan-
dre JIvanovitch) (1869-1915),
populiste puis .s.-r. ;: еп 1903-
1905 fut membre du С.С. du
parti s.-r. Combattit le mar-

xisme dans ses articles её bro-

chures sur la question agraire.
—Р. 94

Rouma, L. N., provocateur, mi-

lita à l’Union ouvrière de Mos-

cou. — Pp. 50, 51, 56, 58

Roumiantsev, Р. P. (Schmidt)

(1870-1925), commença à mili-

ter dans le mouvement social-

démocrate en 1891; après le
Пе Congrès du P.0.S.D.R.
(1903) fut bolchevik, membre

du Bureau du Comité de la
majorité ; délégué au ПТ Con-

ès du parti; en juin 1905
ut coopté au C.C. du
P.0.S.D.R. ; en 1905, un des
rédacteurs du premier journal

bolchevique légal, la {Vovaïa

Jin.

S'écarta de l’activité poli-
tique en 1907-1910. — P. 156

Roussalka, voir Liadov, M. N.

Roussanov, А. N. (né en 1881),
député de la province du Pri-
morié à la IVe Douma d'Etat,

sans-parti ; enseignant de pro-
fession. — P. 95

Roussanov, Nikolaï Serguéevitch
(Tarassov), publiciste, membre

de la « Narodnaïa Volia », plus

tard s.-r., rencontra Engels
pendant l'émigration. Rentra
en Russie en 1905 ; dirigea une
série de journaux des $.-г. —
Pp. 83, 86, 95

Roussel, Angèle, socialiste fran-
çaise ; de 1907 à 1912, fut
membre de la Commission per-

manente administrative du

Parti socialiste. — P. 192
Rovio, Kustaa Sémionovitch

(1887-1938), adhéra au parti en
4905 ; vécut et travailla en

Finlande à partir de 1910 ; fut
membre du Parti social-démo-

crate finlandais ; en août-sep-

tembre 1917, Lénine, traqué

par le Gouvernement provisoire

bourgeois, trouva refuge chez

lui; Rovio participa active-
ment à la révolution ouvrière
de 1918 en Finlande ; par la

suite, il assuma diverses fonc-
tions dans le parti en U.R.S.S.
— Pp. 654, 655

Rozanov, У. М. (1876-1939), s0-

cial-démocrate, menchevik.
Après la révolution de Février

4917, membre de la fraction

menchevique au Soviet des dé-
putés ouvriers de Petrograd. —
P. 650

Rozmirovitch, Eléna Fiodoroyna

(Troïanovskaïa, Galina) (1886-
1953), membre du parti à par-
tir de 1904; vivant en émi-
gration, elle exécuta des mis-
sions de confiance pour le Bu-
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reau du С.С. à l'étranger;
fut mandataire du C.C. Après

la conférence de Poronin (1913),

fut envoyée en Russie en qua-
lité de secrétaire du groupe
bolchevique de la Douma 4’Е-
tat et du Bureau du C.C. du
P.O.S.D.R. Fit partie du со-

mité de rédaction du journal
Pravda, collabora, entre au-

tres, aux revues Prosvechtchénié,

Rabotnitsa. Après la Révolu-
tion d'Octobre assuma diverses
fonctions dans les organismes
d'Etat et du parti. — Pp. 330,
337, 339, 394-395, 457, 464

Roudis-Guipslis, I. (Rudé) (1885-
1918), membre de la social-
démocratie du territoire letton
à partir de 1905 ; participant
actif à la révolution de 1905-
1907. Après la révolution émi-
gra en Allemagne, travailla

ans une imprimerie à Berlin.

— Pp. 347-349, 375-376, 378-

379, 396-397
Rühle, Otto (né en 1874), social-
démocrate de gauche allemand.
A partir de 1912, député au
Reichstag ; en 1919, adhéra au
Parti communiste allemand ;
se rangea dans l'opposition de

gauche. Après la scission, qui

eut lieu parmi les communistes,
début 1920, prit part à la fon-
dation du Parti communiste
ouvrier allemand. Exclu par
la suite, il fut réintégré au sein
du Parti social-démocrate. —
Pp. 519, 524, 533, 534

Rybalko, voir Yourkévitch.
Rykov, Alexéi Ivanovitch (VIlas-
50%) (1881-1938), membre du

parti dès 1899 ; en 1907-1910

adopta une position concilia-
trice à l'égard des opportunis-

tes au sein du parti; après
la révolution de Février 1947
se prononça contre l'orienta-

tion du parti vers la révolu-
tion socialiste.

Après la Révolution d'Octo-
bre, exerça de hautes fonctions
dans l'Etat ; combattit à шат-
tes reprises la politique léni-

niste ; en 1928 fut un des lea-

ders de la déviation opportu-
niste de droite. En 1937, pour
son activité hostile au parti,

fut exclu de ses rangs. — Pp.
258, 261, 265, 266, 267, 269

5

баГагоу, G. I. (Volodine, Geor-
ges, Samovartchik, Safartchik,
Saf-tchik) (1891-1942), adhéra
au parti en 1908. Milita à

Pétersbourg et à l'étranger.

Après la Révolution d'Octobre,
travailla dans les organismes

d'Etat et du parti. — Рр. 285,
416, 419, 536, 543, 556, 559,

564, 565, 566, 575, 582, 584,
588

Safarova, Valentina Serguéevna
(Valia) (née еп 1891), femme
de Safarov, С. 1. — Рр. 634,
637

Safartchik, Saf-tchik, voir Safa-
rov, G. I.

Sahli, Hermann, professeur de
l'Université de Berne, théra-
peute. — P. 567

Sammer, Ivan Adamovitch (Liou-
bitch) (1870-1921). Commença

à militer dans le mouvement
révolutionnaire en 4897, bol-

chevik, prit une part active

à la révolution de 1905-1907.
Travailla dans le domaine

de l'économie nationale après
la Révolution d'Octobre. —
Pp. 262, 266, 268

Samovartchik, voir Safarov, G. I.

Samovars, voir Leïteïzen, G. D.

et Noguine, V. P. .

Samoïlov, Fiodor Nüikititch
(1892-1952), membre du parti
depuis 1903, député à a IV°
Douma d'Etat, représenta les
ouvriers de la province de



794 INDEX DES NOMS

Vladimir ; au sein de la Douma
fit partie du groupe boichevi-
ue ; pour son activité révolu-

tionnaire dirigée contre la guer-
re impérialiste fut arrêté en
même temps que d'autres dé-

putés bolcheviques en novem-

bre 1914, et, en 1915, déporté
en Sibérie. Après la Révolu-
tion d'Octobre, travailla en

Ukraine et à Moscou. — Pp.
505 358, 392, 393, 403, 405,

Samsonov, voir Valentinov, N.
Sanine, Alexéi Alexéevitch (né
en 1869), publiciste marxiste,

collabora au Samarski Vestnik
(1896-1897) et au recueil Pro-

létarskaïa Borba. On lui doit
la traduction du livre de Hour-

witch « La situation économi-
que du village russe » (1896)
pour lequel il rédigea une ат-

ple annexe. — P. 86

Sapojkov, N. I. (Kouznetsov,
N. V., Nik. Vas.) (1881-1917),

prit part au mouvement révo-

lutionnaire dès 1904 ; fin 19114

émigra à Paris. — Pp. 324,

332, 380, 384, 386, 406, 414

Savéliev, Maximilian Alexandro-
vitch (Vétrov) (1884-1939),
membre du parti depuis 1903.
Dirigea la revue Prosvechtché-

nié de 1914 à 1913, tout en col-
laborant (à partir de 1912) à la

rédaction de la Pravda. Après

la Révolution d'Octobre assu-
ma diverses fonctions dans les

organismes d'Etat et du parti.

— Рр. 314, 318

Savinkov, Boris Victorovitch

(Ropchine, V.) (1879-1925), un
es chefs de 1’‹ organisation

de combat » du parti s.-r. Après

la Révolution d'Octobre orga-

nisa plusieurs émeutes contre-

révolutionnaires et appuya l’in-
tervention militaire contre la

République des Soviets. — Pp.
292, 341

Schmidt,
sev, P. P.

Schter. —Р. 65
Schtrübel, Heinrich (1869-1945),

social-démocrate allemand. Au
début de la première guerre
mondiale, se prononça contre
la guerre, adhéra au groupe de
l’Internationale où П soutint
le courant d'option kautskiste.
En 1916, se rangea définiti-
vement aux côtés des kautskis-
tes ; en 1917, fut un des ini-
tiateurs de la fondation du
Parti social-démocrate indépen-
dant allemand. — Pp. 520, 524

Schwartz, voir Vorovski, У. У.
Schweitzer, Johann-Baptist(1833-

1875), homme publique et
écrivain allemand ; en 1867

fut élu président de l’Associa-
tion générale des travailleurs

allemands : prôna une politi-

que opportuniste de tendance

lassallienne qui défendait la
conciliation avec le gouverne-

ment prussien ; fut partisan

des junkers prussiens qui visè-
rent à unir le pays «d'en

haut ». Marx et Engels sou-

mirent à une véhémente criti-

que le « socialisme royal-prus-

sien gouvernemental » de

Schweitzer. — P. 276
Sémachko, Nikolaï Alexandro-

vitch (Alexandrov) (1874-1949),
adhéra au parti.en 1893 ; en

4905 participa à l’insurrection
armée à Nijni-Novgorod, puis

émigra ; fut secrétaire et tréso-
rier du Bureau du С.С. du

Р.0.5.0.В. à l'étranger ; au

début de la guerre de 1914,
il se trouvait en Bulgarie où
il fut interné ; rentra en Rus-

sie en septembre 1947; prit
une part active à l’insurrection

armée à Moscou (octobre 1917).

Après la Révolution d'Octobre
assuma de bautes fonctions

dans le domaine de la Santé

voir Roumiant-
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publique. — Pp. 174, 265, 269,

271, 273, 311

Seger, Johann Friedrich (1867-
928), social-démocrate alle-

mand, un des chefs de l’orga-

nisation -social-démocrate de

Leipzig et rédacteur du Lei-

pziger Volkszeitung. — P. 588

Semkovski, S. (Bronstein, Sé-

mion Youliévitch}, (né en 1882),

social-démocrate, menchevik ;

fit partie de la rédaction de

la Pravda de Vienne dirigée

par Trotski; collabora à la

presse des mencheviks-liquida-

teurs et des social-démocrates

étrangers. Pendant la première

guerre mondiale défendit le cen-

trisme. Après son retour d’é-

migration en Russie (1917) fit

partie du C.C. menchevique,

mais rompit avec les menche-

viks en 1920. Plus tard fut

chargé de cours dans plusieurs

écoles supérieures en Ukraine,

s’adonna à une activité scien-

tifique et littéraire. — Pp. 345,
7

Seppin, J. @. — Pp. 172, 173

Serguéev, V., voir Taratou-

ta, V. K.

Serguéi Vassiliévitch. — P. 155

Sig, Jean, un des dirigeants de

l'organisation de Genève du

Parti social-démocrate de Suis-
se ; député au parlement fédé-

ral. — P. 443

Silvine, Mikhaïl Alexandrovitch

(le Vagabond) (1874-1955), so-
cial-démocrate, s'engagea dans

l'activité révolutionnaire en
1891, fit partie du groupe cen-

(та! de l’e Union de lutte pour
la libération de la classe ou-

vrière » de Pétersbourg ; agent

de l’Zskra ; en 1904 fut coopté
au С.С. du P.0.S.D.R. ; fin

de la même année se rallia
aux mencheviks mais revint

bientôt aux bolcheviks et col-
labora à leurs journaux. En

1908 з’бсаша de l’activité po-
litique et quitta les rangs du
parti. Après la Révolution
d'Octobre, travailla au Commis-
sariat du peuple à l'Instruction
publique de la R.S.F.S.R. ;
de 1923 à 1930 travailla à la
représentation commerciale de
l'U.R.S.S. en Angleterre. А
partir de 1931 se consacra à
l'enseignement. — Pp. 114,

Sinclair, Upton (1878-1968),
écrivain américain. — Pp. 284,
480

Skaret, Ferdinand (1862-1941),
social-démocrate autrichien :
occupa de hauts postes dans le
Parti social-démocrate d'Au-
triche, représenta son parti à
la Ге Internationale ; fut mem-
bre permanent de l'Assemblée
nationale de la République
autrichienne jusqu'en 1930. —

Р.

Skarre, У. (Zaouer), menchevik,
secrétaire du Comité de la
.social-démocratie du territoire

letton à l'étranger à partir
de 1908. — P. 378

Skvortsov-Stépanov, Ivan Iva-

novitch (Bolchak) (1870-1928),
membre du parti à partir de
1896 ; bolchevik à partir de
4904, écrivain marxiste. Parti-

cipa activement à la Révolu-
tion d'Octobre. Après la Révo-
lution travailla dans divers
organismes d’Etat et du parti.
— Pp. 126, 137, 194, 399-401

Skovno, Abram Andréevitch (Ab-
ram) (1888-1938), adhéra au
Parti bolchevique en 1903;
résida en France à partir de
1910 ; fit partie de 1а section
du P.0.S.D.R. à Paris: en
4914, se rendit en Suisse. Ren-

tra en Russie avec Lénine.
Après la Révolution d'Octo-
bre exerça diverses fonctions
dans les organismes du parti
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et de l'Etat. — Pp. 439, 440,
521, 634

8] ик, Nikolaï Alexéevitch
(Chtchour) (1872-1933), mem-
bre du parli à partir de 1897.
Membre du comité de rédac-
tion de la Prarda (1914). Après
la révolution de Février 1917
fut secrétaire du Conseil cen-
tral des comités d'usine à Pé-
trograd, fit partie du C.E.C.
de la première législature ;
prit une part active à la Révo-
lution d'Octobre ; fut membre
du Comité révolutionnaire mi-
litaire du Soviet de Pétrograd.

Après la Révolution travailla
dans différents organismes
d'Etat et du parti. — P. 198

Smidovitch, Inna Guermoguénov-
na (Dimka), social-démocrate;

dès la fondation de l’Jskra et

jusqu'à l'arrivée de М. Kroup-
skaïa en avril 1901, à Genève,
assuma les fonctions du secré-
taire de rédaction, puis s'oc-
cupa de faire passer les pu-
plications illégales par la fron-
tière. Représenta les menche-
viks au II Congrès de la
« Ligue de la social-démocratie
russe à l'étranger » ; fut son
secrétaire administratif. — P.
598

Smilga, Ivan Ténissovitch (1892-
4938), adhéra au parti en
1907; de 1914 à 1915 fut mem-
bre du comité du P.0.S.D.(b)R.
à Pétersbourg. Après la révo-
lution de Février 1917, fit

partie du comité du
P.O.S.D.(b)R. à Cronstadt ;
fut président du comité exé-
cutii régional de l’armée, de la
flotte et des ouvriers de Fin-

lande. Après la Révolution
d'Octobre, responsable du Con-
seil des commissaires du peu-
ple de la R.S.F.S.R. en Fin-
lande, membre du Conseil ré-
volutionnaire militaire de Ja

République, vice-président du
Conseil supérieur de 1’6сопо-
mie nationale. — P. 654

Sœur d'Alexéi, voir Kan-
tsel, L. O.

Sokolov, Nikolaï Dmitriévitch
(1870-1928), social-démocrate,
avocat, se fit connaître par les
plaidoïries à des procès po-
litiques ; collabora entre au-
tres aux revues Jizn ot Obrazo-

vanié. En 1909, lors des élec-
tions supplémentaires à la Пе

Douma d'Etat décidées à Pé-
tersbourg, fut proposé comme

candidat du P.0.S.D.R. Après

la Révolution d'Octobre fut
jurisconsulte dans différents or-
ganismes soviétiques. — Pp.

207, 390

Sokolovski, voir Nadejdine.
Sokolnikov (Brillant, Grigori Ya-
kovlévitch) (1888-1939), mem-
bre du parti dès 1905 ; vécut
en émigration de 1909 à 1917 ;

pendant la première guerre

mondiale соПаЪога au journal

des mencheviks - liquidateurs
Naché Slovo. Après la Révolution

d'Octobre occupa divers postes
administratifs, diplomatiques
et militaires. Fut exclu du Parti

en 1936 pour son activité anti-

parti. — Pp. 610, 615.

Solomon, Guéorgui Alexandro-
vitch точек, adhéra au
mouvement social-démocrate en

1898 ; eut une activité de pro-

pagandiste. Emigra en 1907 et
vécut à l'étranger jusqu’en
1917. — Pp. 180, 183

Sorokine. — P. 479

Soukhanov, N. (Guimmer, Niko-

laï Nikolaïévitch}) (né en 1882),
économiste et publiciste petit-
bourgeois ; fut populiste avant

de devenir menchevik. Après

la Révolution d'Octobre, tra-
vailla dans divers organismes
économiques. Condamné en
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1931 comme chef d’une orga-
nisation menchevique clandes-

tine. — Рр. 411, 526, 540,

544, 549, 562
Sourkov, Р. I. (1876-1946), зо-

cial-démocrate, ouvrier tisse-

rand, député bolchevique à la

ИГ Douma d'Etat élu par les

ouvriers de la province de

Kostroma ; collabora au jour-

па] légal bolchevique, la Zvez-

da. — P. 203

Spandarian, Souren Spandaro-

vitch (1882-1916), adhéra au
P.0.S.D.R. en 1902 ; fut mem-
bre du Comité de l'Union du

Caucase du P.0.S.D.R. ; prit

une part active à la révolution

de 1905-1907. Lors de la Con-
férence du P.0.S.D.R. tenue
à Prague, fut élu au Bureau
du C.C. du P.0.S.D.R. en Rus-
sie. Après la conférence fit

la tournée des organisations

bolcheviques de Lettonie, de

Pétersbourg, de Moscou, de
Tiflis, de Bakou pour y pré-

senter des rapports ; collabora

au journal la Zvezda. En 1912

fut arrêté et condamné à la
déportation à vie en Sibérie.
Mourut à l'hôpital de Kras-
noïarsk. — P. 281

Spektator, voir Nakhimson, M. I.

Spitsa, voir Nevski, V. I:
Staline (Djougachvili), Joseph

Vissarionovitch (1879-1953),
adhéra au parti en 1898. Après

la Révolution d'Octobre, fut
élu au Conseil des Commissaires

du peuple en qualité du com-
missaire des Nationalités. Pen-

dant l'intervention étrangère

et la guerre civile fut membre
du Conseil révolutionnaire mi-
litaire de la République, il di-
rigea los opérations sur plu-

sieurs fronts. En 1922, fut
élu au poste de secrétaire géné-

ral du С.С. du P.C.(b)R. А
partir de 1941 assuma la pré-

Stal, Lioudmila

sidence du Conseil des Com-
missaires du peuple puis du
Conseil des Ministres de
l'U.R.S.S. Dans les années de
la Grande Guerre Nationale
(1941-1945) fut président du
Comité d'Etat de la Défense,
commissaire à la Défense et
commandant en chef des forces
armées de l'U.R.S.S.

Se trouvant au poste de se-
crétaire général du С.С. du
arti, Staline de concert avec
’autres chefs d'Etat fit beau-

coup pour l’édification du so-
cialisme, la défaite des cou-
rants antiparti, surtout du
trotskisme et de l’opportunisme
de droite.

Cependant son nom est lié
aux déviations des règles de
la société soviétique que le Par-

ti communiste qualifia de ma-
nifestations du culte de la
personnalité.

Le P.C.U.S. blâma sévère-

ment le culte de la personnalité

de Staline étranger au mar-

xisme-léninisme et prit des me-
sures pour prévenir de sem-

blables erreurs. — Рр. 228-230,

306, 311, 312-313, 319, 323,

337, 477, 491, 642
Nikolaevna

(Lioudmila}) (1872-1939), mem-

bre du parti dès 1897. En
1905 fit partie du Comité du
P.0.S.D.R. de Moscou, en

1906 de Pétershourg ; émigra

à l'étranger en 4907 ; résida en
France, en Angieterre et en

Suède jusqu'à 1917 ; prit une
part active à la Révolution

d'Octobre. Pendant la guerre
civile fut responsable politique

dans l'armée ; après 1921 as-

suma diverses fonctions dans
les organismes d'Etat et du
рати. — Рр. 469-471, 493, 538,

Starik, voir Lénine, У. I.
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Stark, L. N. (Riabovski) (1889-
4943), adhéra au parti en 4905 ;
fut déporté à l'étranger en
4912; vécut à Vienne, ad-
héra au groupe de Trotski,
puis résida à Capri. Collabora

la presse des bolcheviks
(Съезда, Pravda, Prosrechtché-
nié) et des mencheviks (la revue
Sovrémennik). — Pp. 356, 561

Starover, voir Potressov, А. М.
Stassova, Eléna Dmitrievna (Ab-

solu) (1875-1966), fut admise
au parti en 1898 ; jusqu'en
1905 exerça une activité clan-
destine à Pétersbourg, Kiev,
Minsk, Orel, Smolensk, Vilno
et Moscou ; fut secrétaire du
Comité de Pétersbourg du parti
et du Bureau du С.С. du Nord ;
en 1907-1942 milita à Tiflis.
La VIS Conférence du
P.O.S.D.R. (conférence de
Prague) l’élut membre-sup-
léant du C.C. Puis elle milita
Pétrograd, Bakou, travail-

la au Komintern à ГОг-
anisation internationale 4’а1-
е aux combattants de la révo-

lution, à la Commission centra-
le de contrôle ; eut une grande
activité publique et littéraire.
— Pp. 113, 116, 152 у

Stavski, I. I. (1877-1957), adhé-
ra au parti en 1898 ; un des
dirigeants de la grève de
novembre 1902 à Rostov-sur-
le-Don ; arrivé à l'étranger,
il écrivit uno lettre avec Z.
Mikbaïlov et Motchalov à la
rédaction de l’Zskra pour ex-
primer sa solidarité avec l'Zs-
kra et son programme. — Pp.
81, 84, 92

Steinberg, S., émigré russe, mem-

bre du comité des émigrés à
Stockholm, créé еп 1917, après
la révolution de Février, et
ayant pour but de secourir les
émigrés politiques rentrés en

Russie. — P. 647

Steklov, louri Mikhaïlovitch
(Nahamkis, Nevzorov) (1873-
1941), adhéra au mouvement
social-démocrate en 1893; après
le 11° Congrès du P.0.S.D.R
(1903), bolchevik ; de 1907 à
1914, collabora au Social-
Démocrate, Organe central du
P.0.S.D.R. ainsi qu'aux jour-
naux bolcheviques la Поезда
et la Pravda. Après la Révo-
lution d'Octobre assuma la di-
rection du journal les Zzvestia du
С.Е.С. de Russie et de la revue
Sovietskoté Stroïtelsivo; à par-
tir de 1929, vice-président du
Comité chargé des questions
scientifiques près le C.E.C. de
L'U.R.S.S. — Pp. 23, 26, 147,
271, 322, 345, 381

Stépan, voir Polonski, I. M.
Stépanov, voir Skvortsov-Stépa-
nov, Г. I.

Stepkos voir Kiknadzé, М. D.
Stolypine, Piotr Arkadiévitch

(1862-1911), homme d'Etat de

la Russie tsariste, gros рго-

priétaire foncier ; de 1906 à

1911 fut président du Conseil

des ministres et ministre de
l'Intérieur ; fut le promoteur

d'une réforme agraire visant
à faire des koulaks l'appui de
l’autocratie à la campagne ;
son nom est lié à la réaction
politique brutale, déchaînée

après l'écrasoment de la ré-

volution de 1905-1907. — Pp.
164, 214, 341

Strannik, voir Fridoline, У. У.
Strôm, Fcederik (1880-1948),
homme de lettres et publiciste
suédois, social-démocrate de

gauche ; fut secrétaire du Parti
social-démocrate (1911-1916) et

du Parti communiste de Suède
(1921-1924). Auteur du livre

Т stromigtid (Epoque tumul-

tueuse) (Stockholm, 1942). Le
chapitre « Lénine à Stockholm»

relate la visite de Lénine à
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Stockholm, 1е 31 mars (43 avril),
её. une interview qu'il

avait accordée. — P. 643
Strouvé, Piotr Berngardovitch

(1870-1944), économiste et
publiciste bourgeois russe ;
dans les années 1890, représen-
tant très en vue du « marxisme
légal », il s'appliqua à adopter
le marxisme et le mouvement
ouvrier aux intérêts de la bour-
geoïisie ; membre du С.С. du
parti cadet dès sa fondation en
1905 ; un des idéologues de
l'impérialisme russe ; émigré
blanc après la Révolution d’Oc-
tobre . — P. 128

Sverdlov, Yakov Mikhaïlovitch
(Andréi} (1885-1919), membre
du parti dès 1901 ; après la VI®
Conférence du P.0.S.D.R. de
janvier 1912 (Conférence de
Prague) fut coopté au C.C. du
P.0.S.D.R. et fit partie du
Bureau du C.C. du P.0.S.D.R.
en Russie ; membre du comité
de rédaction de la Prada ;
prit une part active à la pré-

paration et à la réalisation de
la Révolution d'Octobre ; fut
membre du Comité révolution-
naire militaire près le Soviet
de Pétrograd et du centre ré-
volutionnaire militaire, chargé

de diriger l'insurrection, créé
par le C.C. du parti. Le 8 (21)

novembre 1917 fut élu prési-

dent du C.E.C. de Russie. —
P. 333 -

Syssoïka, voir Bogdanov, А.

T

T. — P. 286
Tarassov, voir Roussanov, М. 8.
Tarafouta, Victor Constantino-

vitch (Victor, Serguéev, У.)
1881-1926), membre du parti

epuis 1898 ; délégué aux IV®

et V® Congrès du P.0.S.D.R.,

membre du centre boichevi-

que. — Pp. 188, 218, 222, 251

Tcharouchnikov, A. P. (1852-

1913), éditeur russe. — P. 135
Tchassovnikov. — P. 266
“Tchatchina, Olga Ivanovna (mor-

te en 1919), bolchevik ; com-
mença à militer dans le mou-

vement social-démocrate dès la
fin des années 1890 ; en 1899

fut déportée à Oufa, où elle
fit la connaissance de N. Kroup-

skaïa. De 1900 à 1904 fut
secrétaire du comité du

P.0.S.D.R. à Nijni-Novgorod.
En décembre 1905 prit part

à l'insurrection armée à Sor-
movo. — P. 113

Tchébotarev, Ivan Nikolaïévitch
(1861-1934), membre de la «Ма-
rodnaïa Volia », se joignit au

mouvement révolutionnaire en

1886 ; fut arrêté sous l’incul-

pation d'avoir pris part au com-

plot 4’А. I. Oulianov (frère de

N. Lénine, membre de la « Na-
rodnaïa Volia ») ; ami intime

de la famille Oulianov à Sim-
birsk (aujourd'hui Oulianovsk).
А Pétersbourg, Lénine utilisa

l'adresse de Tchébotarev pour

correspondre avec sa famille
et envoyer des publications

illégales. — P. 163

Tchérévanine, N. (Lipkine, Fio-
dor Andréevitch}) (1868-1938) ;

un des leaders du menchevis-
me ; еп 49417, fit partie de la

rédaction Rabotchaïa Gazéta,

organe central des menche-
viks, et du C.C. menchevique.
— P. 223

Tcherkez, M., pro riétaire d’une
usine d'avions à Kitila (Rou-
manie). — P. 275

Tchernov, Victor Mikhaïlovitch
(1876-1952), un des leaders du
partis.-r. ; écrivit pour la revue
Rousskoïé Bogatsivo des arti-
cles dirigés contre le marxisme.
De 41902 à 1905 fat rédacteur
du journal s.-r. Révolutsion-
па Rossia ; en mai-août 1917,
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ministre de l’Agriculture dans

le Gouvernement provisoire

bourgeois. Après la Révolution
d'Octobre, un des organisa-

teurs des émeutes antisoviéti-
ques. — Pp. 36, 44, 45, 91

Tchernomazov, Miron Efimo -

vitch (Miron) (né en 1882) pro-
vocateur ; fut secrétaire de la
rédaction de la Pravda de mai

1913 à février 1914 ; soupçonné
d’être un provocateur, il fut
écarté par le С.С. des bolche-

viks de toute l'activité dans
le parti. En 1917, on le dé-
masqua comme agent secret de

l'Okhrana de Pétersbourg. —
Pp. 334, 338, 358, 561

Tchernychevski, Nikolaï Gavri-
lovitch (1828-1889), écrivain
russe, révolutionnaire démocra-
te, socialiste-utopiste. —
Р. 241

Tchitchérine, Guéorgui Vassilié-
vitch (Orn, Ornatski, A.) (1872-
1936), homme d'Etat soviéti-
ue, diplomate ; de 1904 à
917, se trouva en émigration ;

là il adhéra au P.0.S.D.R.
(1905). En 1918, entra au

P.C.(b)R. ; de 1918 à 41930,

menchevik ; député à la IVe
Douma d'Etat. Après la révo-

lution de Février 1917 repré-
senta le Gouvernement pro-

visoire bourgeois en Transcau-

casie ; ministre des Affaires
étrangères dans le gouverne-
ment menchevique géorgien de.
1918 à 1921. — Pp. 538, 543

Tchoudnovski, Grigori Isaako-
vitch (1894-1918), social-dé-
mocrate ; d'abord menchevik,

puis fut admis au parti bolche-
vique au УГ Congrès du
Р.0.5.0.(Ъ)В. (1917); parti-
cipa activement à l'insurrection
armée à Pétersbourg en 1917 et

à la guerre civile. — P. 651
Thalheimer, August (1884-1948),

social-démocrate allemand, pu-
bliciste ; en 1914-1916 fut ré-
dacteur du journal social-dé-
mocrate Volksfreund (l'Ami du
Peuple) ; fit partie du groupe

de l’internationale nommé

plus tard « Spartacus », puis la

« Ligue Spartacus ». А partir

de 1923 un des leaders des
opportunistes de gauche.

Exclu du parti en 1929. —

P. 470

Thun, Alphons (1853-1885), his-

Affaires étrangères. — Р. 520 torien allemand ; auteur du
Tchkhéidzé, Nikolaï Sémiono- livre L'histoire des mouve-

vitch (1864-1926), un des lea- ments révolutionnaires en Rus-

ders du menchevisme ; dépu- sie. — Pp. 95, 96 .
té de la province de ТИ, Téodorovitch, Ivan Adolphoviteh

fut commissaire du peuple aux

à la ПЕ et à la ГУС Douma

d'Etat ; il prit la tête de la
fraction menchevique à la IV®
Douma. Après la Révolution
d'Octobre, assuma la prési-
dence de l'Assemblée consti-
tuante en Géorgie (le gouver-
nement menchevique contre-ré-
volutionnaire). — Pp. 203, 313,
314, 463, 464, 465, 467, 470,
484, 511, 519, 524, 525, 529,
543, 558, 580

Tchkhenkéli, Akaki Ivanovitch
(1874-1959), social-démocrate,

(Fédorovitch} (1875-1940), com-

mença à militer en 1895 ; après
le Пе Congrès du P.0.S.D.R.

(1903), bolchevik ; en 1905
fit partie du comité de rédac-
tion du Prolétari, Organe cen-

tral des bolcheviks ; en 1905-

1907, membre du Comité du
P.O.S.D.R. à Pétersbourg. —

P. 156

Ter-Ioannissian, У. A., femme de
Mouratsan, écrivain arménien
de renom; à partir de 1890
résida en Allemagne ; au dé-
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but de 1912 fit la connaissan-
ce de V. Lénine à Berlin par

l'entremise de S. Spandarian.
—Р. 281 .

Tinski, voir Oussiévitch, С. А.
Tolstoï, Levy Nikolaévitch (1828-

1910), écrivain
Р. 256

Tomitch, voir Korénevski, М.
Tomski, Mikhaïl Pavlovitch.

(1880-1936), adhéra au parti en

1904 ; en 1905-1906, milita à

l’organisation du P.0.S.D.R.

de Reval ; en 1907 fut membre
du comité du P.0.S.D.R. à
Pétersbourg ; fit partie de la
rédaction du journal bolchevi-
que le Prolétari. |

Après la Révolution d'Oc-
tobre, occupa de hauts postes ;
combattit à maintes reprises la

politique léniniste du parti;

en 1928 fut, avec Boukharine
et Rykov, à La tête de la dévia-
tion opportuniste de droite au

sein du P.C.(b) de l’U.R.S.S.

— Рр. 213-214
Torpilleur, voir Lounatcharski,

Travinski, voir Krjijanoveki, G.

Tria, voir Mguéladzé, V. D.
Troelstra, Piter Yelles (1860-

4930), militant du mouvement

ouvrier hollandais, socialiste

de droite ; un des fondateurs

(1894) et leaders du Parti s0o-
cial-démocrate ouvrier de Hol-

lande. — P. 451 .
Troïanovski, Alexandre Antono-

vitch (1882-1955), adhéra au
P.0.S.D.R. en 1907 ; émigra à
l'étranger en 4940; fit partie
de la délégation du C.C. du
P.0.S.D.R. au Congrès de Bâle
de la IIe Internationale (1912) ;
prit part aux réunions des mi-
litants du C.C. du P.0.S.D.R.

à Cracovie et à Poronin. Eut

une carrière diplomatique, as-

suma diverses fonctions dans

51-1139

Tusse. — .

les organismes d'Etat. —
PP: 304, 330, 337, 339, 345,

Trotski (Bronstein), Lev Davido-
vitch («La Ршше») (1879-
1940), membre du P.O.S.D.R.
dès 1897. Après le Пе Congrès
(1903) combattit les bolcheviks
sur toutes les questions théo-
riques et pratiques de la révo-
lution socialiste. Rentré d'é-
migration en 1917, adhéra au
groupe des « mejrayontsy » et,
avec eux, fut admis au parti
bolchevique au VIe Congrès du
P.0.S.D.(b)R.

Après la Révolution d'Oc-
tobre exerça de hautes fonc-
tions. Mena une lutte fraction-
nelle acharnée contre la ligne
générale du parti, contre le
programme léniniste de Ll’édi-
ication du socialisme, prôna

l'impossibilité de la victoire
du socialisme en U.R.S.S. Ex-

clu en 1927 du parti, Trotski
fut expulsé d'U.R.S.S. en 1929
pour son activité antisoviétique
et privé en 1932 de la citoyen-
neté soviétique. А l'étranger, il

continua sa lutte contre l'Etat
soviétique, le Parti communis-

‘ te, contre le mouvement com-

muniste international. — Pp.

82, 92, 93, 97, 98, 111, 128,
214, 224, 228, 236, 237, 256,
258, 272, 291, 294, 295, 381,

382, 460, 462, 464, 465, 467,
469, 492, 498, 511, 513, 516,

522 523, 525, 533, 580,
61

Turati, Filippo (1857-1932), mi-
litant du mouvement ouvrier

en Italie, un des organisateurs
du Parti socialiste italien,

leader de son аПе droite
réformiste. — Pp. 611,
623

Tougan-Baranovski, Mikhaïl Iva-
noviftch (1865-1949), économis-

te russe ; dans les années 1890,
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représentant en vue du « mar-
xisme légal » ; pendant la ré-
volution de 1905-1907 fut mem-

bre du parti cadet ; après la
Révolution d'Octobre prit une
part active à Ja contre-révo-
lution en Ukraine. — Pp. 91,
182, 241, 329

Touliakov, Ivan Nikititch (né
en 1877), ouvrier, social-démo-
crate, menchevik, député à la

IV® Douma d'Etat, représen-
tait la circonscription cosaque

de la région du Don. — Pp.

352, 358

Tskhakaïa, Mikhaïl Grigoriévitch
(Mikha) (1865-1950), membre
No P.O.S.D.R. à partir de
1898 ; un des dirigeants du
Comité de l'Union de Caucase

du P.O0.S.D.R. Vécut en émi-
gration (1907-mars 1917) ; de
917 à 1920 fit partie du Co-

mité du parti à Tiflis. Après

la victoire du pouvoir sovié-
tique en Géorgie, en 1921, tra-

vailla dans les organismes de
L'Etat et du parti. — Pp. 507,
643

Tsenski, — P. 110
Tsvétov, voir Blumenfeld, I. S.
Tyszka, Jan (Joguiches, Léo)

1867-1919), militant en vue

u mouvement ouvrier en Po-

logne et en Allemagne : un des

fondateurs de la social-démo-
cratie du Royaume de Pologne

et de Lituanie, membre de sa
direction centrale. Pendant la
première guerre mondiale prit
part à l'activité de la social-
émocratie allemande, fut un

des organisateurs de la ligue
« Spartacus ». Après la révo- -
lution de novembre 1918 en
Allemagne contribua à la fon-
dation du Parti communiste
allemand et fut élu secrétaire
de son С.С. — Pp. 177, 179,
188, 270, 292, 326, 331, 375,
436, 531, 533, 603, 604

V

V. V., voir Vorontsov, V. P.
У. I., voir Zassoulitch, У. I.
V. M., voir Vélitchkina, V. M.
Vadim, voir Postolovski, D. S.
Vagabond, voir Silvine, M. A.
Vaillant, Edouard Marie (1840-

1915), socialiste français, adep-
te de Blanqui, l'un des chefs
de l’aile gauche de la Пе In-
ternationale : un des fonda-
teurs du Parti socialiste fran-
ais (1901). Social-chauvin pen-
ant la première guerre mon-

diale. — P. 158
Vakar, V. V. (1878-1926), débuta
dans le mouvement révolution-
naire après 4890 ; en 1902 fit
partie du comité de Kiev du

P.0.S.D.R., bolchevik après

le Пе Congrès du P.0.S.D.R.

(1903). — P. 74
Valentin, voir Galpérine, L. E.
Valentinov, М. (Volski, Nikolaï

Vladislavovitch Samsonov)
(né еп 1879), débuta dans le
mouvement révolutionnaire en

1898 ; après le II® Congrès du

P.0.S.D.R. (1903) se rallia aux
bolcheviks, puis, en 1904, aux

mencheviks, rédigea le jour-

па] légal Moskovskaïa Сала

et d'autres publications men-
cheviques. — P. 116

Valia, voir Safarova, У. 5,
Vandervelde, Emile (1866-1938),

leader du Parti ouvrier de Bel-
gique, président du Bureau So-

cialiste International de la Пе

Internationale, opportuniste ;

pendant la première guerre
mondial fut membre du gouver-

nement bourgeois. — Pp. 430,

431, 445, 489, 491

Varchavski, voir Bronski, M. G.
Varine, voir Fridoline,. V. I.
Vas. Vas., voir Olminski, M.S.
Vassiliev, voir Staline, J. V.

Vasserberg, Е. А. (né en 1874),

membre du groupe d'’assistan-
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се au Р.О.5.0.В. à Paris. —

P. 55

Vélika, Vel. Dm., Vélika
Pmitrievna, voir Zassoulitch,

Vélitchkina, Véra Mikhaïlovna

(1868-1918), révolutionnaire,

bolchevik après le II° Congrès
du Р.О.5.0.В. (1903) ; соПа-
bora dans V'périod et le Prolé-
tari, traduisit des œuvres de

Marx et Engels, assura le trans-

port des publications bolche-
viques de l'étranger en
Russie. — Pp. 102, 150, 252,

Véra, voir Lobova, V. N.
Vetcheslov, M. G. (Iouriev)

1869-1934), médecin, social-
émocrate, dirigea en 1900 le
roupe de Berlin de soutien
l'Zskra, organisa le trans-

port de l’Zskra en Russie par
la frontière ouest ; menche-

vik après le II° congrès du
P.0.S.D.R. (1903) ; adhéra au

P.C.(b)R. en juin 1918. — Рр.

36, 38 ,

Vetchinkine. — Р. 159
Vétrov, voir Savéliev, М. А.
Viatch, А1., voir Karpinski,

Viazmenski, G. M., directeur des
archives de la social-démo-

cratie russe à Berlin. —

P. 331

Victor, voir Taratouta, V. K.
Vilenski, Пуа Séménovitch (Пуа)

(1873-1931), social-démocrate ;
en 1897, membre de l’« Union

de lutte pour la libération de
la classe ouvrière » (de Iékaté-
rinoslav, arrêté et déporté en

1900 ; s'enfuit à Genève où il
adhéra à l’organisation de l'Zs-
kra ; travailla dans l’imprime-

rie du groupe « Libération
du travail», puis dirigea
l'imprimerie du parti. —
Р. 107 :

Vinitski, voir Meden, У. D.

51

Vinnitchenko, Vladimir Kirillo-
vitch (1880-1951), homme de
lettres ukrainien, nationaliste
bourgeois, un des leaders du

Parti ouvrier social-démocrate
ukrainien de tendance men-
chevique nationaliste ; après la
révolution de Février 1917, un

des organisateurs de la Rada
centrale contre-révolutionnaire;

prit la tête, à côté de Pétliou-

ra, du Directoire (gouverne-

ment nationaliste d'Ukraine

en 1918-1919); émigra après

l'instauration du pouvoir so-

ziétique en Ukraine. —Pp. 405,

Vitimski А., voir Olminski, M.
5.

V1. Kbr. — P. 386

Vladimirov, Miron Konstantino-
vitch (Cheinfinkel, M. K., Li-
ova) (1879-1925), membre du
parti depuis 1903 ; se détacha
es bolcheviks en 1911 ; en-

tra plus tard dans le groupe

des plékhanoviens de Paris,
qui publiait le journal Za par-
tiou (Pour Je parti) ; pendant

la première guerre mondiale,
collabora au journal de
Trotski МасРё Slovo, édité
à Paris. — Рр. 272, 382,
603

Vladimirski, Mikhaïl Fédorovitch
(Kamski) (1874-1951), mem-
bre du parti depuis 1895 ; par-
ticipa à l'insurrection armée de
décembre 1905 à Moscou ; en

1906 émigra en France où il
milita dans les organisations
bolcheviques. — Pp. 324, 325,
387, 394, 406, 412, 446, 449,

Vlassov, voir Rykov, А. Г. .

Vornoy: voir Lounatcharski,

Voïtinski, V. S. (né en 1885),
bolchevik pendant la révolu-
tion de 1905-1907 ; condamné
au bagne au printemps 4909
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par leltribunal militaire pour
avoir travaillé dans l’organisa-
tion militaire bolchevique ;
menchevik après la révolution
de Février 1917 ; prit part au
utsch contre-révolutionnaire
e Kérenski-Krasnov en octo-

bre 1917 ; émigra à l'étranger.
— P. 369

Volkov. — P. 395
Volodine, voir Safarov, G. I.
Volonter, voir Pavlovitch, M. P.

Volski, Stanislas (né en 1880),
social-démocrate, bolchevik
après le Ile Congrès du Р.О.5.

D.R. ; plus tard, un des 1еа-
ders des otzovistes, prit part

à la mise sur pied et au tra-
vail des écoles fractionnistes à
Capri et à Bologne, membre du
groupe, antiparti « Vpériod ».

Vorovski, Waclaw Waclawovitch
(Joséphina, Orlovski, Schwartz)
(1871-1923), adhéra au parti en
1894 ; au début de 1904 créa
à Odessa le bureau du Sud du
P.0.S.D.R., fin août partit à
l'étranger ; collabora à la ré-
daction du journal bolchevique
Ypériod ; après la Révolution

d'Octobre, éminent diplomate.
Assassiné par les gardes blancs
à Lausanne. — Рр. 114, 4141,
444, 194, 199, 242, 653

Vorontsov, Vassili Pavlovitch (V.
V.) (1847-1918), économiste,
publiciste, idéologue du popu-
lisme libéral des années 1880-
4900 ; prêcha ia conciliation
avec le gouvernement tsariste,
s’éleva contre le marxisme. —

Рр. 47, 18

W

War, А, voir Warski, Adolf.
Warski, (Adolf) (1868-1937), un

des plus anciens militants du
mouvement révolutionnaire po-

lonaïs, participa à la fonda-

tion de la Social-démocratie du
Royaume de Pologne et de
Lituanie ; délégué au ГУе Con-

grès (d’unification) du Р.О.5.
D.R. ; fut membre du C.C. du
P.0.S.D.R. après ce congrès ;
en 1909-1940, rédacteur du 5о-
cial- Démocrate, Organe central

du P.0.S.D.R. :; un des fon-
dateurs et membre du C.C. du
Parti communiste ouvrier de

Poïogne. — Pp. 235, 247

Werner, voir Bogdanov, А.

Woïlochnikoff, Aviv Adriano-

vitch (1877-1930), député à la
JIIS Douma d'Etat, membre
du groupe parlementaire social-
démocrate ; se rallia aux bol-

cheviks ; collabora en 1911-
1912 aux journaux bolchevi-

ques la Zvezda et la Ргаз4а. —
Р. 204

Wolf, Wilhelm (1809-1864), ré-
volutionnaire et publiciste pro-

létarien allemand ; en 1848-

1849, un des rédacteurs de la
Neue Rheinische Zeitung, dé-

puté à l'Assemblée nationale

e Francfort, ami et compa-

gnon de Marx et d'Engels. —

P. 46
Woronine, Sémion Alexandro-

vitch (1880-1915), ouvrier, dé-
puté social-démocrate de la
province de Vladimir à la IIIe

Douma d'Etat ; se rallia aux
bolcheviks ; collabora au jour-
anal bolcherique légal, la Zvez-
da. — P. 20

Wynkoop, David (1877-1941), so-
cial-démocrate hollandais, plus
tard communiste, en 1909, un
des fondateurs et président du
Parti social-démocrate de Но]-
lande (parti des « tribunistes »)

1, en 1948, prit le nom de
arti communiste de НоПап-

de. Un des chefs du Parti
communiste de Hollande, il oc-
cupa des positions sectaires
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d'extrême gauche. — Рр. 458,
459, 468, 473, 475, 477, 479,
484, 488, 490

У

У. You., Youri, voir Piatakov,

Youdine, voir Aïzenstadt, I. L.
У. K., voir Kaménev, Г. В.
Youli, voir Martov, L. |

Yourkévitch (Rybalka), Lev
(1885-1918), nationaliste bour-

geois ukrainien ; membre du
.C. du Parti social-démocra-

te ouvrier d'Ukraine ; en 1913-
1914 collabora activement à la
revue Dzvin (la Cloche) de ten-
tance national-menchevique ;

durant la première guerre mon-

diale, édita à Lausanne le jour-
nal mensuel Borotba (la Lutte).
— Pp. 522, 547

Z

Zagorski (Loubotski), Vladimir
Mikhaïlovitch (1883-1919) en-
tra au parti en 4902 ; travail-
la à l'étranger sur les indica-
tions du centre bolchevique ;
en 1918, élu secrétaire du Co-
mité du parti de Moscou. —

P. 304
Zakharov, Mikhaïl. Vassiliévitch

(né en 1881), ouvrier, bolche-
vik, député de la province de
Moscou à la III Douma 4’Е-
tat, collaboïateur de la Zvez-
da bolchevique légale. — P.

233

Zaks, S. M. (Gladnev, S. M.)
(1884-1937), homme de lettres,

social-démocrate ; en 4944, col-
laborateur de la Zvezda bol-
chevique, en 1912-1913, de la
Pravda et des éditions « Pri-

boï » ; adopta une position con-

ciliatrice à l'égard des liquida-
teurs. — P. 289 Te

Zalevski, Casimir (1869-1918), un
des fondateurs de la social-
démocratie de Lituanie et de
l'Union des ouvriers lituaniens
en 1895 ; en 1900 fut un des
promoteurs de la fusion de cet-
te Union avec 1а Social-démo-
cratie du Royaume de Pologne,
qui formèrent la Social-démo-
cratie du Royaume de Pologne
et de Lituanie; membre du
P.0.S.D.R. à partir de 1917 ;
collaborateur des JZzvestla
après 1а Révolution d'Octobre.

Zaslavski, David Iossifovitch
(1880-1965), journaliste, écri-
vain, adhéra au mouvement ré-
volutionnaire еп 1900, au Bund
en 1903 ; élu au C.C. du Bund
en 1917 ; en 1917-1918 lutta.
contre les bolcheviks ; en 1919,
se rangea du côté du pouvoir
des Soviets, travailla dans
la presse soviétique. —
P. 650

Zassoulitch, Véra Ivanovna (У. I.

Vélika, Vel. Dm., Vélika Dmi-
trievna) (1849-1919), militante

en vue du mouvement populis-
‚ te, puis social-démocrate de
Russie ; prit part à la fonda-
tion et aux activités du grou-

ре «libération du travail » ;
en 1900, membre de la rédac-
tion de l’Iskra et de la Zaria ;

au JI° Congrès du P.0.S.D.R.
se гаШа aux mencheviks et
devint un de leurs leaders
après ce congrès. — Pp. 28,

A 59, 65, 66, 71, 95, 103,

Zauer, voir Skarre, V.

Zemliatchka, Rosalia Samoïlov-

na (Zalkind, R. S., Démon,
Ossipov) (1876-1947), rallia le
mouvement révolutionnaire en
4893, membre du Comité de
Kiev du P.0.S.D.R,., agent de
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l'Zskra, milita à Odessa et à
Iékatérinoslav ; après le Те
Congrès du P.O.S.D.R. fut
cooptée au C.C. par les bolche-

viks, mena une Jutte active con-

tre les mencheviks; en août 1904
fut élue au Bureau des comi-
tés de la Majorité ; secrétaire

à l'organisation de Pétersbourg
du parti qui la délégua au
III Congrès du parti; pen-

dant la révolution de 1905-

1907, secrétaire du comité de
Moscou du P.0.S.D.R. Après

la Révolution d'Octobre, tra-
vailla dans le parti et les So-
viets. — Pp. 106, 108, 109,
410, 122, 123, 134, 138

Zetkin, Clara (1857-1933), per-
sonnalité marquante du mou-
vement ouvrier allemand et
international, un des fonda-
teurs du Parti communiste
allemand.

Adhérant à l'aile gauche de
la social-démocratie allemande,
elle mena, avec R. Luxem-
bourg, F. Mehring et K. Lieb-
knecht, une lutte active contre
Bernstein et les autres oppor-
tunistes. Durant la première
guerre mondiale s'affirma pour
l'internationalisme révolution-
naire. En 1916 adhéra au grou-
ре de l'Internationale, qui,
un peu plus tard, prit le nom
de Ligue «Spartacus»s. En
4949, entra au Parti commu-
niste ; fut membre de son СХ.
et membre du С.Б. du Komin-
tern. А partir de 1924 présida
sans interruption le C.E. de
l'Organisation internationale
d'aide aux combattants de la
révolution. — Pp. 473, 474,
.481, 489, 524

Zifeld (Simoumiach, Arthur Ru-
dolfovitch) (4889-1938), mili-
tant révolutionnaire depuis
1906 ; adhéra au parti bolche-
vique en 1945; vécut en

Suisse à partir de 1913. —
P. 517

Zina, voir Lilina, Z. I.
Zinoviev (Radomysiski, Grigori

Evséevitch, С. Gr., G. Z.,

Grigori) (1883-1936), entra au

parti en 1901 ; dans l'émigra-
tion de 1908 à avril 1917,
membre de l’Organe central
du parti, le Social-Démocrate,
membre du С.С.; fit preuve
d’hésitations lors de la prépara-
tion et du déclenchement, de la

Révolution d’Octobre, intervint
contre l’insurrection armée.

Kaménev publia dans le jour-
па! semi-menchevique JVovaïa

Jizn, en son nom et à celui de

Zinoviev, une déclaration à
propos de leur désaccord avec la
résolution du С.С. sur l'insur-
rection armée, ils divulguèrent

la décision secrète du parti,
commettant ainsi une trahison

à l'égard de celui-ci. .
Occupa des postes гезроп-

sables après la Révolution

d'Octobre ; intervint à main-

tes reprises contre la politique

léniniste du parti ; en novem-

bre 4917, partisan de la for-
mation d'un gouvernement de
coalition avec les mencheviks
et les 5.-г.; en 1925, un des
organisateurs de la « nouvelle

opposition », en 1926, un des
lesders du bloc antiparti trots-

kiste-zinoviéviste ; exclu du
parti en novembre 1927 pour
activité fractionniste, deux
fois réintégré, puis de nouveau

exclu. — Pp. 197, 198, 207,
208, 244, 246, 222, 233, 235,
236, 238, 242, 265, 271, 290,
342, 340, 345, 350, 356, 402,
442, 416, 419, 426, 430, 439,
450, 457, 462, 463-472, 477,
481, 483-485, 489, 492, 496-
499, 500, 503-504, 511, 518,
520, 526-539, 541-550, 551,
553, 555, 556, 558, 560, 561,
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562, 564, 566, 568, 572, 574,
575, 576, 578-586, 587, 590,
594, 597, 603, 610, 615, 617,
620, 622, 624, 631, 639, 641,
642, 651

Zoubatov, Serguéi Vassiliévitch
(1864-1917), colonel de gendar-
merie ; organisateur, en 1901-

4903, d'unions ouvrières à la

solde de la police : la « Société

d'aide mutuelle des ouvriers
de la production mécanique »

à Moscou, l'e Association des
ouvriers russes des usines de

Saint-Pétersbourg », etc., dans
le but de détourner les ou-
vriers de la lutte révolution-
naire. — Рр. 32, 51
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